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နိဒါန်း

ြမန်မာဘာသာ at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.



History
ြမန်မာဘာသာ at AionianBible.org/History

06/21/75 - Two boys, P. and J., wonder if Jesus saves all and pray.
04/15/85 - Aionian Bible conceived as B. and J. pray.
12/18/13 - Aionian Bible announced as J. and J. pray.
06/21/15 - Aionian Bible birthed as G. and J. pray.
01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
12/07/16 - Nainoia Inc established as non-profit corporation.
01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
07/01/17 - 'The Purple Bible' nickname begins.
07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
09/15/18 - Aionian Bible dedicated as J. and J. pray again.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as another J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
02/22/20 - Aionian Bibles available in print at Lulu.com.
05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
08/29/20 - Aionian Bibles now available in ePub format.
12/01/20 - Right to left and Hindic languages now available in PDF format.
03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
01/23/22 - Volunteers celebrate with pie and prayer.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 142 languages.
05/01/24 - 370 translations now available in 164 languages.
08/05/24 - 378 translations now available in 165 languages.
08/18/24 - Creative Commons Attribution 4.0 International, if source allows.
10/20/24 - Gospel Primer handout format.
11/24/24 - Progressive Web Application off-line format.
01/28/25 - All profits are given to CoolCup.org.
03/12/25 - 382 translations now available in 166 languages.
05/04/25 - 393 translations now available in 175 languages.
05/27/25 - 462 translations now available in 229 languages.
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ဓမမသစ်ကျမ်း



ေယရǨ ကလည်း၊ အုိအဘ ၊ သူ တုိ့၏ အြပစ်ကုိလǞတ် ေတာ်မူပါ။ သူတုိ့သည် ကုိယ်Ǒပ ေသာအမǨကုိ မ သိ ြက

ဟု Ǘမက်ဆုိ ေတာ်မူ၏။ အဝတ် ေတာ်ကုိလည်း စာေရးတံ ချ ၍ ေဝဖန် ြက၏။

လုကာ ၂၃:၃၄



မဿဲ 1

မဿဲ

၁အာြဗဟံ နှင့် ဒါဝိဒ် တုိ့မှ ဆင်းသက် ေတာ်မူေသာေယရǨ ခရစ် ၏ေဆွ ေတာ်စဥ်မျိုးေတာ်ဆက်စာရင်း ဟူမူကား၊

၂ အာြဗဟံ သား ဣဇာက် ။ ဣဇာက် သား ယာကုပ် ။ ယာကုပ် သား ယုဒ မှစ၍ ညီေနာင် တစ်စု။ ၃ ယုဒ သည်

မိမိခင်ပွန်းတာမာ တွင် ြမင် ေသာသားဖာရက် နှင့် ဇာရ ။ ဖာရက် သား ေဟဇရံု ။ ေဟဇရံု သား အာရံ ။ ၄အာရံ သား

အမိနဒပ် ။ အမိနဒပ် သား နာရǨန် ။ နာရǨန် သား စာလမုန် ။ ၅ စာလမုန် သည် မိမိခင်ပွန်းရာခပ် တွင် ြမင် ေသာ သားေဗာဇ ။

ေဗာဇ သည် မိမိခင်ပွန်းရုသ တွင် ြမင် ေသာ သားြသဗက် ။ ြသဗက် သား ေယရဲှ ။ ေယရဲှ သား ဒါဝိဒ် မင်းǊကီး တည်း။ ၆

ဒါဝိဒ် မင်းǊကီးသည် ဥရိယ ၏ခင်ပွန်းြဖစ်ဘူးေသာ မိန်းမ တွင် ြမင် ေသာသားေရှာလမုန် ။ ၇ ေရှာလမုန် သား ေရာေဗာင်

။ ေရာေဗာင် သား အဘိယ ။ အဘိယ သား အာသ ။ ၈အာသ သား ေယာရှဖတ် ။ ေယာရှဖတ် သား ယေဟာရံ ။

ယေဟာရံ သား ြသဇိ ။ ၉ ြသဇိ သား ေယာသံ ။ ေယာသံ သား အာခတ် ။ အာခတ် သား ေဟဇကိ ။ ၁၀ ေဟဇကိ သား

မနာေရှ ။ မနာေရှ သား အာမုန် ။ အာမုန် သား ေယာရိှ ။ ၁၁ ေယာရိှ သား ေယာယကိမ်။ ေယာယကိမ်သည် ဗာဗုလုန်

Ǐမိ ့သုိ့ ေနရာေြပာင်း ခါနီးတွင် ြမင်ေသာသား ေယေခါနိ မှစ၍ ညီေနာင် တစ်စုတည်း။ ၁၂ ဗာဗုလုန် Ǐမိ ့သုိ့ ေနရာေြပာင်း

သည့်ေနာက် ၊ ေယေခါနိ သား ရှာလေသလ ။ ရှာလေသလသား ေဇရုဗေဗလ ။ ၁၃ ေဇရုဗေဗလသား အဗျုဒ် ။ အဗျုဒ် သား

ဧလျာကိမ် ။ ဧလျာကိမ် သား အာေဇာ် ။ ၁၄အာေဇာ် သား ဇာဒုတ် ။ ဇာဒုတ် သား အာခိမ် ။ အာခိမ် သား ဧလုဒ် ။ ၁၅

ဧလုဒ် သား ဧလာဇာ ။ ဧလာဇာ သား မဿန် ။ မဿန် သား ယာကုပ် ။ ၁၆ယာကုပ် ြမင် ေသာသားကား ၊ မာရိ ၏

ခင်ပွန်း ေယာသပ် တည်း။ ထုိမာရိသည် ခရစ် ဟုေခƝေဝƝ သမုတ်ေသာ ေယရǨ ၏ မယ်ေတာ် ြဖစ်၏။ ၁၇ဤသုိ့ လǄင်၊

မျိုးစဥ် နွယ်ဆက်ေပါင်း ကား၊ အာြဗဟံ မှ သည် ဒါဝိဒ် တုိင်ေအာင် တစ်ဆယ်ေလး ဆက် ၊ ဒါဝိဒ် မှ သည် ဗာဗုလုန်

Ǐမိ ့သုိ့ ေနရာေြပာင်း သည်တုိင်ေအာင် တစ်ဆယ်ေလး ဆက် ၊ ဗာဗုလုန် Ǐမိ ့သုိ့ ေြပာင်း Ǉပီးမှသည် ခရစ်ေတာ် တုိင်ေအာင်

တစ်ဆယ်ေလး ဆက် ြဖစ်သတည်း။ ၁၈ ေယရǨ ခရစ် သည် ဘွားြမင် ြခင်းကုိ ခံ ေတာ်မူေသာအေြကာင်းအရာဟူမူကား၊

မယ်ေတာ် မာရိ သည် ေယာသပ် နှင့် ထိမ်းြမား ေဆာင်နှင်း၍ မ ရှက်တင် မီှတွင် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ေြကာင့်

ပဋိသေနဓ စဲွေန၏။ ၁၉ သူ ၏ခင်ပွန်း ေယာသပ် သည် သူေတာ်ေကာင်း ြဖစ် ၍ ၊ မာရိ အသေရ ကုိ မ ပျက်ေစချင်

ေသာေြကာင့် တိတ်ဆိတ် စွာစွန့်ပယ် မည်ဟု အြကံရိှ ၏။ ၂၀ ထုိသုိ့ ြကံစည် ၍ေနစဥ်တွင် အိပ်မက် ကုိြမင်ရသည်မှာ၊

ထာဝရ ဘုရား၏ေကာင်းကင်တမန် သည် ထင်ရှား ၍၊ ဒါဝိဒ် အမျိုး ေယာသပ် ၊ သင် ၏ခင်ပွန်း မာရိ ကုိ ထိန်းသိမ်း

ရမည်အခွင့်ကုိ မ စုိးရိမ် နှင့်။ ဤပဋိသေနဓ သည် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ေြကာင့် ြဖစ် ၏။ ၂၁သား ေယာက်ျားကုိ

ဘွားြမင် လိမ့်မည်။ ထုိသား သည် မိမိ လူ တုိ့ကုိအြပစ် မှ ကယ်ခǀတ် မည်သူ ြဖစ်ေသာေြကာင့် ၊ ေယရǨ ဟူေသာအမည်

ြဖင့် မှည့် ရမည်ဟု ေကာင်းကင်တမန်ဆုိ ၏။ ၂၂ ထုိအေြကာင်း အရာမူကား ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ပေရာဖက် ြဖင့်

ထားေတာ်မူေသာဗျာဒိတ် ေတာ် ြပည့်စံု မည် အေြကာင်း တည်း ။ ၂၃ ဗျာဒိတ်ေတာ်အချက်ဟူမူကားြကည့်ရǨ ေလာ့။

သတုိ့သမီး ကညာသည် ပဋိသေနဓ စဲွယူ ၍ သား ေယာက်ျားကုိ ဘွားြမင် လတ့ံ။ ထုိသား ကုိ ဧမာေနွလ အမည် ြဖင့် မှည့်

ရြကလတ့ံဟုလာသတည်း။ ဧမာေနွလအနက် ကား ငါ တုိ့နှင့်အတူ ရိှေတာ်မူေသာဘုရားသခင် ဟု ဆုိလုိ သတည်း။ ၂၄

ေယာသပ် သည် အိပ်ေပျာ် ရာမှ နုိး လǄင် ထာဝရ ဘုရား၏ေကာင်းကင်တမန် မှာထား သည့်အတုိင်း Ǒပ ၍ မိမိ ခင်ပွန်း ကုိ

ထိန်းသိမ်း ေလ၏။ ၂၅ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ သား ဦးကုိ မ ဘွား မီှတုိင်ေအာင် သံဝါသ မ Ǒပဘဲေန၏။ ထုိသား ကုိလည်း ေယရǨ

ဟူေသာအမည် ြဖင့် မှည့် ေလ၏။



မဿဲ 2

၂ ယုဒ ြပည်ဗက်လင် Ǐမိ ့၌ ေဟရုဒ် မင်းǊကီး လက်ထက် ၊ ေယရǨ သည်ဘွားြမင် ြခင်းကုိခံေတာ်မူǇပီးမှ ၊ မာဂု ပညာရိှတုိ့သည်

အေရှ ့ ြပည်က ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက်လာ ြကလǄင်။ ၂ယခု ဘွားြမင် ေသာယုဒ ရှင်ဘုရင် သည်၊ အဘယ်မှာ

ရိှ ေတာ်မူသနည်း။ အေရှ ့ ြပည်၌ သူ ၏ြကယ် ကုိငါတုိ့ ြမင် ရသည်ြဖစ်၍ ဖူးေတွ ့ ပူေဇာ်ြခင်းငှာေရာက်လာ Ǉပီဟု

ေမးြမန်းေြပာဆုိ ြက၏။ ၃ ထုိစကားကုိြကား လǄင် ေဟရုဒ် မင်းǊကီး သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သူǏမိ ့သားအေပါင်း တုိ့နှင့်တကွ

စိတ်ပူပန် ြခင်းသုိ့ ေရာက်သြဖင့် ၊ ၄ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လူ တုိ့တွင် ကျမ်းǑပ ဆရာရိှသမǄ တုိ့ကုိစုေဝး ေစ၍

ခရစ်ေတာ် ကုိ အဘယ် အရပ်မှာ ဘွားြမင် လိမ့်မည်နည်းဟု ေမးြမန်း ေတာ်မူ၏။ ၅ ထုိဆရာ တုိ့ကလည်း ၊ ပေရာဖက်

တစ်ဦးေရး ထားေသာအချက်ဟူမူကား ၊ ၆ အုိယုဒ ြပည် ဗက်လင် Ǐမိ ့၊ အစုိးရ ေသာယုဒ Ǐမိ ့တုိ့တွင် သင်သည် Ǐမိ ့ငယ်

Ǐမိ ့ယုတ်မ ဟုတ် ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ ၏လူစု ဣသေရလ အမျိုးကုိ အုပ်စုိး ရေသာသခင် သည် သင် ၏အထဲ

မှာေပƝထွန်း လတ့ံဟု ကျမ်းလာ ရိှပါ၏။ ထုိ့ေြကာင့်ယုဒ ြပည်ဗက်လင် Ǐမိ ့၌ ခရစ်ေတာ်ကုိဘွားြမင်ရပါမည်ဟု မင်းǊကီး အား

ြပနြ်ကား ေလǄာက်ထားြက၏။ ၇ ထုိအခါ ေဟရုဒ် မင်းǊကီးသည်၊ မာဂု ပညာရိှတုိ့ကုိ မထင်မရှား ေခƝ ၍ ြကယ် ေပƝထွန်း

ေသာအချိန် ကာလကုိ ေစ့ေစ့ ေမးြမန်းǇပီးမှ၊ ၈သင်တုိသွ့ား ၍ ထုိ သူငယ် ကုိǐကိးစား ရှာ ြကပါ။ ေတွ ့လǄင် ငါ့ ထံသုိ့ ြပန်လာ

၍ ငါ လည်း ထုိသူငယ် ကုိ ဖူးေတွ ့ ပူေဇာ်ရေအာင် ြကားေြပာ ြကပါဟု မှာထား ေတာ်မူလျက်၊ ဗက်လင် Ǐမိ ့သုိ့ ေစလǞတ်

ေလ၏။ ၉ ထုိသူ တုိ့သည် မင်းǊကီး စကားကုိနာခံ ǇပီးလǄင် ထွက်သွား ြက၍ အေရှ ့ ြပည်၌ ြမင် ရေသာြကယ် သည် သူ တုိ့

ေရှ ့ကသွားသြဖင့် သူငယ် ေတာ်ရိှ ရာအရပ် အေပƝသုိ့ ေရာက် ၍ တည် လျက်ေန၏။ ၁၀ ထုိ ြကယ် ကုိ ြမင် ြပန်ေသာအခါ

အလွန် ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာ ြခင်းရိှ၍၊ ၁၁ အိမ် သုိ့ ဝင် ေလေသာ်၊ မယ်ေတာ် မာရိ နှင့်တကွ သူငယ် ေတာ်ကုိေတွ ့ြမင်

လǄင် ြပပ်ဝပ် ကုိးကွယ် ၍ ၊ မိမိ တုိ့ ဘĭာ ဥစစာတုိ့ကုိဖွင့် Ǉပီးမှ ေလာဗန် နှင့် မုရန် တည်းဟူေသာနံသ့ာမျိုးကုိ၎င်း၊ ေရǞ

ကုိ၎င်း ဆက်ကပ် ပူေဇာ်ြက၏။ ၁၂ ေနာက်မှ ေဟရုဒ် မင်းǊကီးထံသုိ့ မ ြပန် ရမည်အေြကာင်းကုိ အိပ်မက် တွင် ဗျာဒိတ်

ေတာ်ကုိရ၍ မိမိ တုိ့ ြပည် သုိ့ အြခား ေသာလမ်း ြဖင့် ြပန်သွား ြက၏။ ၁၃ ထုိသူ တုိ့သွား ြကသည်ေနာက် ၊ ေယာသပ်

သည် အိပ်မက် ကုိြမင် သည်မှာ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ေကာင်းကင်တမန် သည် ထင်ရှား ၍၊ သင်ထ ေလာ့။ မယ်ေတာ် နှင့်

သူငယ် ေတာ်ကုိေဆာင်ယူ ǇပီးလǄင် ၊ အဲဂုတတ ု ြပည်သုိ့ ေြပး ၍၊ တစ်ဖန်ငါေြပာဆုိ သည်တုိင်ေအာင် ထုိ ြပည်၌ ေန ေလာ့။

ေဟရုဒ် မင်းǊကီးသည် သူငယ် ေတာ်ကုိ သတ် အ့ံေသာငှာ ရှာ လိမ့်မည်ဟုဆုိ ေလ၏။ ၁၄ ထုိအခါ ေယာသပ်သည်

ထ ၍ မယ်ေတာ် နှင့် သူငယ် ေတာ်ကုိ ညဥ့် အချိန်၌ ေဆာင်ယူ ǇပီးလǄင် အဲဂုတတ ု ြပည်သုိ့ ထွက်သွား ၍ ၊ ၁၅ ေဟရုဒ်

မင်းǊကီးအနိစစ ေရာက်သည်တုိင်ေအာင် ထုိ ြပည်၌ ေန ေလ၏။ ဤအေြကာင်းအရာကား၊ ငါ့ သား ကုိ အဲဂုတတ ု ြပည်မှ ငါေခƝ

ခ့ဲǇပီဟု ထာဝရ ဘုရားသည် ပေရာဖက် ြဖင့် ထား ေတာ်မူေသာဗျာဒိတ် ေတာ် ြပည့်စံု မည် အေြကာင်းတည်း။ ၁၆ ထုိအခါ

ေဟရုဒ် မင်းǊကီးသည် မာဂု ပညာရိှတုိ့ လှည့်ြဖား သည် ကုိသိ လǄင်၊ ြပင်းစွာ အမျက်ထွက် ၍ လူ ကုိ ေစလǞတ်သြဖင့်၊ မာဂု

ပညာရိှတုိ့ ၌ ေစ့ေစ့ေမးြမန်း Ǉပီးေသာြကယ်၏အချိန် ကာလကုိ ေထာက် ၍၊ ဗက်လင် Ǐမိ ့မှစေသာ ေကျးလက် ရိှသမǄ တုိ့ ၌

နှစ် နှစ်အရွယ်မှစ၍ ထုိအရွယ်ေအာက် ယုတ်ေသာ သူငယ် ေယာက်ျားအေပါင်း တုိကုိ့ သတ် ေစ၏။ ၁၇ ပေရာဖက် ေယရမိ

ေဟာ ဘူးသည်ကား၊ ၁၈ ရာမ အရပ်၌ သည်းစွာ ေသာညည်းတွား ငုိေǙကး၊ ြမည်တမ်း ြခင်းအသံ ကုိြကား ရ၍၊ ရာေခလ

သည် မိမိ သား တုိ့ မ ရိှ ေသာေြကာင့် ငုိ ၍ စိတ် မ ေြပနုိင် ဟူေသာစကား သည် ထုိအခါ ၌အမှန် ကျသတည်း။ ၁၉

ေဟရုဒ် မင်းǊကီးအနိစစ ေရာက်သည်ေနာက် ၊ ေယာသပ် သည် အဲဂုတတ ု ြပည်၌ အိပ်မက် ကုိြမင် ြပန်သည် မှာ၊ ထာဝရ

ဘုရား၏ေကာင်းကင်တမန် သည်ထင်ရှား ၍၊ ၂၀သင်ထ ေလာ့။ မယ်ေတာ် နှင့် သူငယ် ေတာ်ကုိေဆာင်ယူ ǇပီးလǄင်

ဣသေရလ တုိင်း သုိ့ သွား ေလာ့။ သူငယ် ေတာ်ကုိသတ်အ့ံေသာငှာ ရှာ ေသာသူ တုိ့သည်ေသ ြကǇပီဟု ဆုိ ေလ၏။ ၂၁

ထုိအခါ ေယာသပ်သည် ထ ၍ မယ်ေတာ် နှင့် သူငယ် ေတာ်ကုိ ေဆာင်ယူ ǇပီးလǄင် ဣသေရလ တုိင်း သုိ့ သွား၍ ေရာက်
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သည်ရိှေသာ်၊ ၂၂ ေဟရုဒ် မင်းǐကီး၏အရာ၌ သားေတာ်အာေခလသည် ယဒ ြပည်တွင်မင်းǑပ ေြကာင်း ကုိ ြကား ရလǄင် ၊ ထုိ

ြပည်သုိ့ မ သွား ဝ့ံ၍ အိပ်မက် ၌ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိရြပနǇ်ပီးမှ ဂါလိလဲ ြပည် သုိ့ သွား ၍၊ ၂၃ ခရစ်ေတာ်ကုိ နာဇရက်

လူဟုေခƝေဝƝ ြကလတ့ံဟူေသာ ပေရာဖက် တုိ့၏နǨတ်ထွက် နှင့်အညီ၊ နာဇရက် အမည် ရိှေသာǏမိ ့ သုိ့ ေရာက် ၍ အǇမဲေန

ေလ၏။

၃ ထုိ ကာလအခါ ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် သည် ေပƝထွန်း လǄင် ၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် တည်လုနီး Ǉပီ။ ၂

ထုိ့ေြကာင့် ေနာင်တရ ြကေလာ့ဟု ယုဒ ေတာ ၌ ေဟာ ေလ၏။ ၃ ပေရာဖက် ေဟရှာယ ေဟာ ဘူးသည်ကား၊ ေတာ

၌ ဟစ်ေကျာ် ေသာသူ၏အသံ မှာ၊ ထာဝရ ဘုရားǙက ေတာ်မူရာလမ်း ကုိ ြပင် ြကေလာ့။ လမ်း ခရီးေတာ်ကုိ ေြဖာင့်

ေစြကေလာ့ဟူေသာအချက်၌ ထုိေယာဟန်ကုိ ဆုိလုိ သတည်း။ ၄ ေယာဟန် သည် ကုလားအုပ် အေမွး နှင့် ရက်ေသာ

အဝတ် ကုိဝတ်လျက်၊ ခါး ၌ သားေရ ခါးပန်း ကုိ စည်းလျက်၊ ကျိုင်းေကာင် နှင့် ေတာ ၌ြဖစ်ေသာပျားရည် ကုိ စား လျက် ေန

၏။ ၅ ထုိအခါ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှစ၍ ယုဒ ြပည်သူြပည်သား၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား မှာေနေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် ေယာဟန်

ထံသုိ့ ထွက်သွား ၍၊ ၆ မိမိ တုိ့အြပစ် များကုိေဖာ်ြပ လျက် ေယာ်ဒန် ြမစ် ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိခံြက၏။ ၇ ဖာရိရဲှ နှင့် ဇဒဒုကဲ

အများ တုိ့သည် ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံအ့ံေသာငှာ လာ ြကသည်ကုိ ေယာဟန် သည်ြမင် လǄင် ၊ အချင်းေǗမဆုိး အမျိုး တုိ၊့ ေရာက်

လုေသာေသဒဏ် မှ ေြပးသွား စိမ့်ေသာငှာ၊ အဘယ်သူ သည် သင် တုိ့ကုိသတိေပး ဘိသနည်း။ ၈ ေနာင်တရ ြခင်းနှင့်

ထုိက်တန် ေသာအကျင့် ကုိ ကျင့် ြကေလာ့ ၉အာြဗဟံ သည် ငါတုိ့အဘ ြဖစ် သည်ဟူ၍ စိတ်ထဲ၌ မ ေအာက်ေမ့ ြကနှင့်။

ဘုရားသခင် သည် ဤ ေကျာက်ခဲ တုိ့မှ အာြဗဟံ တုိ့ကုိ ထုတ်ေဘာ် ဖန်ဆင်းနုိင် ေတာ်မူသည်ဟု ငါအမှန်ဆုိ ၏။ ၁၀

သစ်ပင် အြမစ် နားမှာ ပုဆိန် ထား လျက်ရိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ေကာင်း ေသာအသီး မ သီး ေသာအပင် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ခုတ်လဲှ ၍ မီး

ထဲသုိ့ ချ လုိက်ရ၏။ ၁၁ ငါ သည် ေနာင်တ အဘုိ့ အလုိငှာ သင် တုိ့ကုိ ေရ နှင့် ဗတတ ိဇံ ေပး၏။ ငါ့ ေနာက် Ǚကလာ ေသာသူ

သည် ငါ့ ထက်တတ်စွမ်း နုိင်၏။ ထုိသူ ၏ေြခနင်း ေတာ်ကုိမǄေဆာင် ြခင်းငှာငါမ ထုိက် ။ ထုိသူ သည် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်နှင့် ၎င်း၊ မီး နှင့် ၎င်း၊ သင် တုိ့ကုိ ဗတတ ိဇံ ေပးမည်။ ၁၂လက် ေတာ်တွင် စံေကာ ပါလျက်၊ မိမိ ေကာက်နယ် တလင်းကုိ

ရှင်းလင်း ေစသြဖင့် ၊ မိမိ ဂျံု စပါးကုိ ကျီ ၌ စုသိမ်း သွင်းထား၍ ၊ အဖျင်း ကုိကား မǇငိမ်းနုိင် ေသာမီး နှင့်ရǨ ိ ့ ေတာ်မူလတ့ံဟု

ေယာဟန်ေဟာေြပာ ၏။ ၁၃ ထုိအခါ ေယရǨ သည် ဗတတ ိဇံ ကုိခံအ့ံေသာငှာ ဂါလိလဲ ြပည်မှ ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ေယာဟန် ထံသုိ့

Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ေယာဟန် ကလည်း ၊ အကǀန်ု ပ် သည် ကုိယ်ေတာ် ထံ၌ဗတတ ိဇံ ကုိခံရမည်အေြကာင်း ရိှ ပါသည်ြဖစ်၍၊

ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် ထံသုိ့ Ǚကလာ ေတာ်မူသေလာဟု ေယရǨ ကုိဆီးတား ေလ၏။ ၁၅ ေယရǨ ကလည်း အလံုးစံု

ေသာတရား တုိ့ကုိ အကုန်အစင် ကျင့်သင့်သည်ြဖစ် ၍ ယခု အခွင့် ေပးပါ ဟု ြပန်ေြပာေတာ်မူ ၏။ ထုိအခါ ေယာဟန်သည်

ဝန်ခံ ေလ၏။ ၁၆ ေယရǨ သည် ဗတတ ိဇံ ကုိခံေတာ်မူǇပီးလǄင် ေရ မှ ေပƝ ထစဥ်တွင်၊ ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ် သြဖင့်၊ ဘုရားသခင်

၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ချိုးငှက် က့ဲသုိ့ ဆင်းသက် ၍ ကုိယ်ေတာ် အေပƝ ၌ နား ေတာ်မူသည်ကုိြမင် ရ၍ ၊ ၁၇ဤ သူကား

ငါနှစ်သက် ြမတ်နုိးရာ၊ ငါ ၏ချစ် သား ေပတည်း ဟု ေကာင်းကင် က အသံ ေတာ်ြဖစ်ေလ၏။

၄ ထုိအခါ မာရ်နတ် ၏စံုစမ်း ေသွးေဆာင်ြခင်းကုိ ခံေစမည်အေြကာင်း၊ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေယရǨ ကုိ ေတာ သုိ့ ပုိ့ေဆာင်

ေတာ်မူ၍၊ ၂ ေယရǨသည် အရက် ေလးဆယ်ပတ်လံုး အစာ အာဟာရကုိ မသံုးေဆာင်ဘဲေနǇပီးမှ မွတ်သိပ် ြခင်းသုိ့

ေရာက်ေတာ်မူ၏။ ၃ ထုိအခါ စံုစမ်း ေသွးေဆာင်ေသာသူ သည် ချဥ်းကပ် ၍၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ဘုရားသခင် ၏သား

ေတာ်မှန် လǄင် ၊ ဤ ေကျာက်ခဲ တုိ့ကုိ မုန့် ြဖစ် ေစြခင်းငှာ အမိန့် ရိှေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၄ ေယရǨ ကလည်း ၊ လူ

သည် မုန့် အားြဖင့် သာ အသက် ကုိေမွးရမည်မ ဟုတ်။ ဘုရားသခင် မိန့် ေတာ်မူသမǄ အားြဖင့် အသက်ကုိေမွးရမည်
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ကျမ်းစာ လာသည် ဟု ြပန်ေြပာ ေတာ်မူ၏။ ၅ ထုိအခါ မာရ်နတ် သည် ေယရǨ ကုိ သန့်ရှင်း ေသာǏမိ ့ ေတာ်သုိ့ ေဆာင်သွား

၍ ဗိမာန် ေတာ်၏အထွဋ် ၌ တင် ထားǇပီးလǄင် ၊ ၆ကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့အား သင့် အဘုိ့

မှာထား ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ သင် ၏ေြခ ကုိ ေကျာက် နှင့် မ ထိ မခုိက်ေစြခင်းငှာ သူတုိ့သည် သင့် ကုိ လက် နှင့် မစ

ချီပင့်ြကလိမ့်မည်ဟုလာ၏။ ထုိေြကာင့် ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် လǄင် ကုိယ် ကုိေအာက် သုိ့ချ လုိက်ေတာ်မူပါဟု

ေလǄာက် ေလ၏။ ၇ ေယရǨ ကလည်း သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိ သင်သည်အစံုအစမ်း မ Ǒပရဟု ကျမ်းစာ

လာြပန် သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၈ တစ်ဖန် မာရ်နတ် သည် ေယရǨ ကုိ အလွန် ြမင့် လှစွာေသာ ေတာင် ေပƝသုိ့

ေဆာင်သွား ၍၊ ဤေလာက ၌ ရိှသမǄ ေသာတုိင်းနုိင်ငံ တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ထုိတုိင်းနုိင်ငံတုိ့၏ ဘုန်း စည်းစိမ်ကုိ၎င်း ြပညǞန် ၍ ၊ ၉

ကုိယ်ေတာ်သည် ငါ့ ကုိ ညွတ်ြပပ် ကုိးကွယ် လǄင် ယခု ြပေလသမǄ တုိ့ကုိ ငါေပး မည်ဟုဆုိ ေလ၏။ ၁၀ ေယရǨ ကလည်း

အချင်း စာတန် ၊ ငါ့ ေနာက်သုိ့ဆုတ်ေလာ့။ သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိ ကုိးကွယ် ရမည်။ ထုိဘုရားသခင်

ကုိသာ ဝတ်Ǒပ ရမည်ကျမ်းစာ လာသည် ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ထုိအခါ မာရ်နတ် သည် အထံ ေတာ်မှထွက်သွား ၍

ေကာင်းကင်တမန် တုိ့သည် ချဥ်းကပ် လျက် လုပ်ေကǀး ြက၏။ ၁၂ ေယာဟန် သည် ေထာင် ထဲသုိ့ေရာက်ေြကာင်း ကုိ

ေယရǨသည်ြကား လǄင်၊ ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၍၊ ၁၃ နာဇရက် Ǐမိ ့ကုိ စွန့်သွား လျက် ၊ ဇာဗုလုန် ခရုိင် ၊ နဿလိ

ခရုိင်စပ်ြကား တွင် အုိင် နှင့်နီးစပ်ေသာကေပရေနာင် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ၍ ေန ေတာ်မူ၏။ ၁၄ဤအေြကာင်းအရာကား၊

ပေရာဖက် ေဟရှာယ ၏ နǨတ်ထွက် ြပည့်စံု မည်အေြကာင်း တည်း။ ၁၅ နǨတ်ထွက်အချက်ဟူမူကား၊ ဇာဗုလုန် ခရုိင် နှင့်

နဿလိ ခရုိင် တည်းဟူေသာအုိင် နားေရှာက်ေသာလမ်း ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားေနရာဂါလိလဲ

ြပည်၊ ၁၆ ေမှာင်မုိက် ထဲမှာ ရိှ ေနေသာလူ များတုိ့သည် Ǌကီးစွာ ေသာအလင်း ကုိ ြမင် ရ၍၊ ေသမင်း ၏နုိင်ငံ အရိပ်

တွင်ရိှ ေနေသာ သူ တုိ့ ၌ အလင်း ေပƝထွန်း လျက်ရိှ၏ဟု ေဟာထားသတည်း။ ၁၇ ထုိအခါ မှစ၍ ေယရǨ က၊ ေနာင်တရ

ြကေလာ့။ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် တည်လုနီး Ǉပီဟူေသာတရား ကုိ ေဟာစ Ǒပေတာ်မူ၏။ ၁၈ ဂါလိလဲ အုိင် နား မှာ

Ǚက ေတာ်မူစဥ်၊ ေပတရု ဟူ၍ေခƝေဝƝ ေသာ ရိှမုန် နှင့် အေြနဒ ၊ ညီအစ်ကုိ နှစ် ေယာက်တုိ့သည် တံငါ ြဖစ် ၍၊ အုိင်

တွင် ပုိက်ကွန် ြဖန့်ချ သည်ကုိ ြမင် ေတာ်မူလǄင်၊ ၁၉ ထုိသူ တုိ့အား ငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက် ြကေလာ့။ သင် တုိ့သည် လူ

ကုိမǄားေသာတံငါ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ငါǑပ မည် ဟု အမိန့် ေတာ်ရိှေလေသာ် ၊ ၂၀ ထုိသူတုိ့သည် ချက်ြခင်း ပုိက်ကွန် ကုိစွန့်ပစ်

၍ ေနာက် ေတာ်သုိ့ လုိက်ြက၏။ ၂၁ ထုိမှ လွန် လǄင် အြခား ေသာညီအစ်ကုိ နှစ် ေယာက်၊ ေဇေဗဒဲ ၏သား ယာကုပ် နှင့်

ေယာဟန် တုိ့သည် သူ တုိ့အဘ နှင့်အတူ ေလှ ေပƝ မှာ ပုိက်ကွန် ြပင် ေနသည်ကုိ ြမင်၍ ေခƝ ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိသူ

တုိ့သည်လည်း ချက်ြခင်း အဘ နှင့် ေလှ ကုိ စွန့်ပစ် ၍ ေနာက်ေတာ်သုိ့လုိက် ြက၏။ ၂၃ ေယရǨ သည် တရားစရပ် တုိ့ ၌

ဆံုးမ ြသဝါဒေပးလျက် ၊ နုိင်ငံ ေတာ်နှင့်ယှဥ်ေသာဧဝံေဂလိ တရားကုိေဟာ လျက်၊ လူ တုိ့တွင် အနာ ေရာဂါအမျိုးမျိုး တုိ့ကုိ

Ǉငိမ်း ေစလျက် ၊ ဂါလိလဲ ြပည်တစ်ြပည်လံုး ကုိ ေဒသစာရီ လှည့်လည် ေတာ်မူ၏။ ၂၄ သိတင်း ေတာ်သည်လည်း ရǨ ရိ ြပည်၌

အနံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ သည်ြဖစ်၍ နတ်ဝင် ေသာသူ ဝက်ရူးစဲွ ေသာသူ၊ လက်ေြခေသ ေသာသူမှစေသာအထူးထူးအြပားြပား

ေသာ အနာ ေရာဂါစဲွ၍ မကျန်းမမာ ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့ေဆာင်ခ့ဲ ြက၍ ၊ သူ တုိ့၏အနာေရာဂါကုိ Ǉငိမ်း

ေစေတာ်မူ၏။ ၂၅ ဂါလိလဲ ြပည်၊ ေဒကေပါလိ ြပည်၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှစေသာ ယုဒ ြပည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် မှ

လာေသာ လူ များ အေပါင်းတုိ့သည် ေနာက်ေတာ်သုိ့လုိက် ြက၏။

၅ ထုိလူ အေပါင်းတုိ့ကုိ ြမင် လǄင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ေတာင် ေပƝသုိ့ တက် ၍ ထုိင် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ တပည့်

ေတာ်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ရင်းသုိ့ ချဥ်းကပ် ြက၏။ ၂ ထုိအခါ နǨတ် ေတာ်ကုိဖွင့် ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ဆံုးမ
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ြသဝါဒေပးေတာ်မူသည်မှာ၊ ၃ စိတ် နှလံုးနိှမ့်ချ ေသာသူ တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ေကာင်းကင် နုိင်ငံ

ေတာ်သည် ထုိသူ တုိ့၏နုိင်ငံြဖစ် ၏။ ၄ စိတ်မသာ ညည်းတွားေသာသူ တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ထုိသူ

တုိ့သည် သက်သာ ြခင်းသုိ့ေရာက်ြကလတ့ံ။ ၅ စိတ် နူးည့ံသိမ်ေမွေ့သာသူ တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊

ထုိသူ တုိ့သည် ြပည် ေတာ်ကုိ အေမွ ခံရြကလတ့ံ။ ၆ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီကုိ ဆာငတ် ခင်မွတ် ေသာသူ တုိ့သည် မဂငလာ

ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ တုိ့သည်ဝေြပာ ြခင်းသုိ့ေရာက်ြကလတ့ံ။ ၇သနားစံုမက် တတ်ေသာသူ တုိ့သည်

မဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ တုိ့သည် သနားစံုမက် ြခင်းကုိ ခံရြကလတ့ံ။ ၈ စိတ် နှလံုးြဖူစင် ေသာသူ

တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ တုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ ြမင် ရြကလတ့ံ။ ၉ သူတစ်ပါးချင်းခုိက်ရန်

Ǒပြခင်းကုိ Ǉငိမ်းေစတတ်ေသာသူ တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ထုိသူ တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ဟု

ေခƝေဝƝ ြခင်းကုိခံရြကလတ့ံ။ ၁၀ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေြကာင့် ေနှာင့်ရှက် ညှဥ်းဆဲြခင်းကုိ ခံရေသာသူ တုိ့သည်

မဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် ထုိသူ တုိ့၏နုိင်ငံြဖစ် ၏။ ၁၁ ငါ့ ေြကာင့် သင် တုိ့ကုိ

က့ဲရဲ ့ ညှဥ်းဆဲ၍ မမှန် ဘဲလျက် အြပစ် တကာ တင်ြကေသာအခါ ၊ သင်တုိ့သည် မဂငလာ ရိှ ြက၏။ ၁၂ ဝမ်းေြမာက်

ရǞင်ြမူး ြခင်းရိှြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ သင် တုိ့၏အကျိုး သည် Ǌကီးလှ ေပ၏။ သင် တုိ့ေရှ ့

ကေပƝထွန်းေသာ ပေရာဖက် တုိ့ကုိ ထုိနည်းတူ ညှဥ်းဆဲ ြကǇပီ။ ၁၃သင် တုိ့သည် ဤေလာက ၏ဆား ြဖစ် ြက၏။

ဆား မူကား ၊ အငန် ကင်းေပျာက်လǄင် ငန် ေသာအရသာကုိ အဘယ်သုိ့ ရြပန်မည်နည်း။ ြပင် သုိ့ပစ် လုိက်၍ ေကျာ်နင်း

ြခင်းမှတစ်ပါး အဘယ် အသံုး မǄမ ဝင်။ ၁၄သင် တုိ့သည် ဤေလာက ၏အလင်း ြဖစ် ြက၏။ ေတာင် ထိပ်၌တည် ေသာǏမိ ့

ကုိ မ ကွယ် နုိင် ။ ၁၅ ဆီမီး ထွန်း ၍ ေတာင်း ဇလားေအာက် ၌ ဖံုးထားေလ့မ ရိှ။ အိမ်သူ အိမ်သားအေပါင်း တုိ့သည်

အလင်း ကုိ ရေစြခင်းငှာ ဆီမီးခံု ေပƝမှာ တင်ထားေလ့ရိှ၏။ ၁၆ ထုိနည်းတူ ၊ သူတစ်ပါးတုိ့သည် သင် တုိ့၏ေကာင်း

ေသာအကျင့် ကုိြမင် ၍၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာသင် တုိ့အဘ ၏ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းေစြခင်းငှာ၊ သူတစ်ပါး ေရှ ့

၌ သင် တုိ့အလင်း ကုိ လင်း ေစြကေလာ့။ ၁၇ ပညတတိ ကျမ်း၊ အနာဂတတ ိ ကျမ်းများကုိ ဖျက်ပယ် ြခင်းငှာငါလာ သည်ဟု မ

ထင် ြကနှင့်။ ဖျက်ပယ် ြခင်းငှာငါလာ သည်မ ဟုတ်။ ြပည့်စံု ေစြခင်းငှာငါလာသတည်း။ ၁၈ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊

ေကာင်းကင် နှင့် ေြမǊကီး မ ပျက်စီး မီှတုိင်ေအာင်၊ ပညတတ ိ ကျမ်း၌ အငယ်ဆံုး ေသာ စာလံုး ဗိနဓု တစ်လံုးမǄ ြပည့်စံု ြခင်းသုိ့ မ

ေရာက်မီှ မ ပျက်စီး ရ။ ၁၉ ထုိေြကာင့် အြကင်သူ သည်၊ အငယ်ဆံုး ေသာပညတ် တစ်ခု ကုိ ကုိယ်တုိင်လွန်ကျူး ၍

သူတစ်ပါး တုိ့အားလည်း ထုိအတူ သွန်သင် ၏။ ထုိသူသည် ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်၌ အငယ်ဆံုး ေသာသူြဖစ် လိမ့်မည်။

အြကင်သူ သည် ကုိယ်တုိင်ကျင့် ၍ သူတစ်ပါး တုိ့အားလည်း သွန်သင် ၏။ ၂၀ ထုိသူ သည် ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်၌

Ǌကီး ေသာသူြဖစ် လိမ့်မည်။ သင် တုိ့ကျင့်ေသာအကျင့်သည် ဖာရိရဲှ တုိ့နှင့် ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့ကျင့်ေသာအကျင့်ထက် မ

လွန်မသာလǄင်၊ သင်တုိ့သည် ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ မ ဝင် ရြကဟုငါအမှန်ဆုိ ၏။ ၂၁ လူ အသက်ကုိ မ သတ်ရ။

သတ် ေသာသူ သည် ရံုး၌အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိ ခံထုိက် ေပ၏ဟူေသာ ေရှး ပညတ် စကားကုိ သင်တုိြ့ကား ရǇပီ။ ၂၂ ငါ

ပညတ် သည်ကား ၊ ညီအစ်ကုိ ကုိ အေထာက်မတန်အမျက်ထွက် ေသာသူ သည် ရံုး၌အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိ ခံထုိက် ေပ၏။

ညီအစ်ကုိ ကုိက့ဲရဲ ့ ေသာသူ သည် လǞတ်ေတာ် ၌ အြပစ်စီရင်ြခင်းကုိ ခံထုိက် ေပ၏။ ညီအစ်ကုိကုိကျိန်ဆဲ ေသာသူ သည်

ေဂဟနငာ အရပ်၌ မီးရǨိ ့ ြခင်းကုိ ခံထုိက် ေပ၏။ (Geenna g1067) ၂၃ ထုိေြကာင့် သင် သည်ပူေဇာ် သကကာကုိ ယဇ်ပလလင် သုိ့

ေဆာင်ယူ ခ့ဲလျက် သင် ၏ညီအစ်ကုိ သည် သင် ၌ အြပစ်တင် ခွင့်တစ်စံုတစ်ခု ရိှ သည်ဟု ေအာက်ေမ့ သတိရလǄင် ၊

ယဇ်ပလလင် ေရှ ့ မှာ ပူေဇာ် သကကာကုိထား၍သွား ေလာ့။ ၂၄ ညီအစ်ကုိ နှင့် သင့်တင့် Ǉပီးမှ ြပန် ၍ ပူေဇာ် သကကာကုိ တင်

ေလာ့။ ၂၅တရားေတွဘ့က် နှင့်အတူ လမ်း ၌ သွားစဥ် တွင်ပင်၊ သူ ၏စိတ် ကုိ ေြပေစြခင်းငှာ အလျင်အြမန် Ǒပေလာ့။
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သုိ့မဟုတ် တရားေတွဘ့က် သည် တရားသူǊကီး ၌ အပ် မည်။ တရားသူǊကီး သည်လည်း လုလင် ေခါင်း၌ အပ်၍ ေထာင်

ထဲ၌ ေလှာင် ထားမည်။ ၂၆ ေလျာ်ြပစ်ေငွ ရိှသမǄ ကုိ မ ေလျာ် မီှတုိင်ေအာင် ေထာင်ထဲကမ ထွက် ရဟု ငါအမှန် ဆုိ ၏။ ၂၇

သူ့ မယားကုိ မ ြပစ်မှားရဟူေသာ ေရှး ပညတ်စကားကုိ သင်တုိြ့ကား ရǇပီ။ ၂၈ ငါ ပညတ် သည်ကား ကိေလသာ စိတ်နှင့်

သူမ့ယား ကုိြကည့်ရǨ ေသာသူ သည် စိတ် နှလံုးထဲ၌ ထုိမိန်းမ နှင့်ြပစ်မှား Ǉပီ ။ ၂၉ ထုိေြကာင့် လက်ျာ မျက်စိ ြဖစ်ေသာ်လည်း

သင့် ကုိမှားယွင်း ေစလǄင် ထုိမျက်စိ ကုိထုတ်ပစ် ေလာ့။ တစ်ကုိယ်လံုး ငရဲ သုိ့ ချ ြခင်းကုိခံရသည်ထက် အဂင ါတစ်ခုပျက်

ေသာ် သာ၍ေကာင်း ၏။ (Geenna g1067) ၃၀ ထုိနည်းတူ လက်ျာ လက် ြဖစ်ေသာ်လည်း သင့် ကုိမှားယွင်း ေစလǄင် ထုိလက်

ကုိြဖတ်ပစ် ေလာ့။ တစ်ကုိယ်လံုး ငရဲ သုိ့ ချ ြခင်းကုိ ခံရသည်ထက် အဂင ါတစ်ခု သာပျက် ေသာ်သာ၍ေကာင်း ၏။

(Geenna g1067) ၃၁တစ်ဖန်တံု ၊ မယား နှင့်ကွာ လုိလǄင် ြဖတ်စာ ကုိ အပ်ေပး ေစဟူေသာ ပညတ် စကားရိှǇပီ။ ၃၂ ငါ

ပညတ် သည်ကား၊ မှားယွင်း ြခင်းအေြကာင်း မှတပါး အြခားေသာအေြကာင်းြဖင့် မိမိ မယား နှင့်ကွာ ေသာသူ သည်

မိမိမယား ကုိမှားယွင်း ေစ၏။ ကွာ ေသာမိန်းမနှင့်စံုဘက် ြခင်းကုိǑပေသာသူ သည်လည်း သူ့ မယားကုိြပစ်မှား၏။ ၃၃

တစ်ဖန်တံု ၊ မဟုတ်မမှန်ဘဲလျက် ကျိန်ဆုိ ြခင်းကုိမ Ǒပရ။ ကျိန်ဆုိ ြခင်းကုိ Ǒပသည်အတုိင်းထာဝရ ဘုရား ေရှေ့တာ်၌

တည်ေစေလာ့ဟူေသာ ေရှး ပညတ် စကားကုိ သင်တုိြ့ကား ရǇပီ။ ၃၄ ငါ ပညတ် သည်ကား ၊ ကျိန်ဆုိ ြခင်းကုိ အလျင်း မ

Ǒပရ။ ေကာင်းကင် ဘံုကုိ တုိင်တည်၍မ ကျိန်ရ။ ေကာင်းကင်ဘံုကား ဘုရားသခင် ၏ ပလလင် ေတာ်ြဖစ် သတည်း။ ၃၅

ေြမǊကီး ကုိ တုိင်တည်၍မကျိန်ရ။ ေြမǊကီးကား ဘုရားသခင် ၏ေြခ ေတာ်တင် ရာခံုြဖစ် သတည်း။ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့ကုိ

တုိင်တည်၍မ ကျိန်ရ။ မဟာ မင်းǊကီး ၏Ǐမိ ့ ေတာ် ြဖစ် သတည်း။ ၃၆ ဆံြခည် တစ် ပင်ကုိမǄ ြဖူ ေစြခင်း၊ မည်း ေစြခင်းငှာ မ

တတ်နုိင် ေသာ်၊ ကုိယ် ဦးေခါင်း ကုိတုိင်တည်၍ မ ကျိန် ရ။ ၃၇သင် ၏စကား မှာ ဟုတ် သည်ကုိအဟုတ် ၊ မ ဟုတ်သည်ကုိ

မ ဟုတ်ြဖစ် ေစေလာ့။ ဤထက်လွန် ေသာ စကားသည် မေကာင်း ေသာအရာနှင့်စပ်ဆုိင်ေပ ၏။ ၃၈ သူမ့ျက်စိ ကုိဖျက်လǄင်

ကုိယ်မျက်စိ ဖျက်ြခင်းကုိခံေစ။ သူသွ့ား ကုိချိုးလǄင် ကုိယ်သွား ချိုးြခင်းကုိ ခံေစ ဟူေသာ ပညတ် စကားကုိ သင်တုိြ့ကား

ရǇပီ။ ၃၉ ငါ ပညတ် သည်ကား ၊ ေနှာင့်ရှက် ေသာသူ ကုိ မ ဆီး မတားနှင့်။ သင် ၏ပါး တစ်ဘက်ကုိ သူတစ်ပါး ပုတ် လǄင်

ပါးတစ်ဘက် ကုိ လှည့် ၍ေပးဦးေလာ့။ ၄၀သင့် အကငျ ကုိယူလုိ ၍ တရား ေတွေ့သာသူ အား သင့် ဝတ်လံု ကုိလည်း ယူ

ေစြခင်းငှာအခွင့် ေပးဦးေလာ့။ ၄၁အြကင်သူ သည် သင့် ကုိအနုိင်Ǒပ ၍ ခရီးတစ် တုိင် သွားေစ၏။ ထုိသူ နှင့်တကွ နှစ်

တုိင်သွား ဦးေလာ့။ ၄၂ ေတာင်း ေသာသူ အားေပး ေလာ့။ ေချးငှား လုိ ေသာသူ ကုိလည်း မ ြငင်း မပယ်နှင့်။ ၄၃ ကုိယ်

နှင့်စပ်ဆုိင် ေသာသူ ကုိ ချစ် ေလာ့။ ရန်သူ ကုိမုန်း ေလာ့ဟူေသာပညတ် စကားကုိ သင်တုိ့ ြကား ရǇပီ။ ၄၄ ငါ ပညတ်

သည်ကား ၊ သင်တုိ့သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ သင် တုိ့အဘ၏သား ြဖစ် လုိေသာငှာ ။ သင် တုိ့၏ရန်သူ တုိ့ကုိ

ချစ် ြကေလာ့။ သင် တုိ့ကုိကျိန်ဆဲ ေသာသူ တုိ့အား ေမတတာပုိ့ ြကေလာ့။ သင်တုိ့ကုိ မုန်း ေသာ သူ တုိ့အား ေကျးဇူးǑပ

ြကေလာ့။ သင်တုိ့ကုိ ေနှာင့်ရှက် ညှဥ်းဆဲ ေသာသူ တုိ့ အဘုိ့ ဘုရားသခင် ကုိ ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ ၄၅အေြကာင်းမူကား ၊

ေကာင်းကင်ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ သင်တုိ့အဘသည်၊ ေကာင်း ေသာသူမေကာင်း ေသာသူတုိ့အေပƝ ၌ ကုိယ်ေတာ် ၏ေန

ကုိ ထွက် ေစေတာ်မူ၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ မ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူတုိ့ အေပƝ ၌မုိဃ်း ကုိ ရွာေစေတာ်မူ၏။ ၄၆သင်

တုိ့ကုိ ချစ် ေသာသူ တုိ့အားသာချစ်တံုǑ့ပ လǄင် အဘယ် ေကျးဇူး တင် သနည်း။ အခွန်ခံ သူတုိ့ပင် ဤမǄေလာက်Ǒပ

ြကသည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၄၇အေဆွအမျိုး တုိ့အားသာ ေလာကဝတ် ǑပလǄင် အဘယ်သုိ့ ထူးြမတ် သနည်း။ သာသနာပ

လူတုိ့ပင် ထုိအတူ Ǒပ ြကသည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၄၈ ထုိ့ေြကာင့် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ သင် တုိ့အဘ သည် စံုလင်

ေတာ်မူသည်နည်းတူ သင် တုိ့သည်လည်း စံုလင် ြခင်းရိှ ြကေလာ့။
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၆ လူ များတုိ့ ြမင် ေစြခင်းငှာ ကုိယ် သီလ အကျင့်ကုိ သူေ့ရှေ့မှာက် ၌ မ ကျင့် မည်အေြကာင်း သတိǑပ ြကေလာ့။

သုိ့မဟုတ် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာသင် တုိ့အဘ ထံမှ အကျိုး ကုိမ ခံ မရြက။ ၂ ထုိေြကာင့် သင်သည်

အလǫဒါန ကုိ ေပး ေသာအခါ လǄိုဝှ့က် ေသာသူ တုိ့သည် လူ များအချီးအမွမ်း ကုိ ခံလုိ၍ ပဲွ သဘင်လမ်း ခရီး၌ မိမိ တုိ့ေရှ ့

မှာ တံပုိး ခရာမǨတ်ေစသည်နည်းတူ မ Ǒပ နှင့်။ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ထုိသူတုိ့သည် မိမိ တုိ့အကျိုး ကုိရ ြကǇပီ။ ၃

သင် သည် အလǫဒါန ကုိေပး ေသာအခါ ေပးေြကာင်းကုိ မထင်ရှားေစြခင်းငှာ၊ လက်ျာ လက်Ǒပ သည် အမǨ ကုိ လက်ဝဲ

လက်မǄ မသိ ေစနှင့်။ ၄ မ ထင်ရှားေသာအရာကုိ ြမင် ေတာ်မူေသာသင် ၏အဘ သည် အကျိုး ကုိထင်ရှားစွာ ေပး

ေတာ်မူလတ့ံ။ ၅ သင်သည် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပေသာအခါ လǄိုဝှ့က် ေသာသူ တုိ့နည်းတူ မ Ǒပ နှင့်။ ထုိသူတုိ့သည်

လူ များတုိ့ေရှမှ့ာ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ ၊ ပဲွ သဘင်လမ်း ဆံု လမ်းဝတုိ့ ၌ ရပ် လျက်ဆုေတာင်း ြခင်းငှာ အလုိရိှ ြက၏။

ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ထုိသူတုိ့သည် မိမိ တုိ့အကျိုး ကုိခံရ ြက၏။ ၆သင် သည် ဆုေတာင်း ေသာအခါ ဆိတ်ညံ

ရာအခန်းသုိ့ ဝင် ၍ တံခါး ကုိပိတ် Ǉပီးမှ ၊ မ ထင်ရှားေသာအရပ်၌ ရိှေတာ်မူေသာ သင် ၏အဘ ကုိ ဆုေတာင်း ေလာ့။ မ

ထင်ရှားေသာအရာ ကုိ ြမင် ေတာ်မူေသာသင် ၏အဘသည် အကျိုးကုိ ထင်ရှားစွာေပး ေတာ်မူလတ့ံ။ ၇သင်တုိ့သည်

ဆုေတာင်း ေသာအခါ သာသနာပ လူနည်းတူ အချည်းနီှး ေသာစကားြဖင့် အထပ်ထပ်မ Ǘမက်ြကနှင့်။ ထုိသူတုိ့သည် များစွာ

ေသာစကားအားြဖင့် မိမိ တုိအ့လုိ ြပည့်စံုမည်ဟု ထင်မှတ် ြက၏။ ၈ ထုိသူ တုိ့နည်းတူ မ Ǒပြကနှင့်။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင်

တုိ့ အလုိ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ သင် တုိ့မ ေတာင်း မီှသင် တုိ့ အဘ သိ ေတာ်မူ၏။ ၉ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့ဆုေတာင်း ရမည်မှာ

ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာအကǀန်ု ပ် တုိ့အဘ ကုိယ်ေတာ် ၏နာမ ေတာ်အား ရုိေသ ေလးြမတ်ြခင်းရိှပါေစေသာ။

၁၀ နုိင်ငံ ေတာ်တည်ေထာင် ပါေစေသာ။ အလုိ ေတာ်သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ြပည့်စံုသက့ဲသုိ့ ေြမǊကီး ေပƝမှာ ြပည့်စံု

ပါေစေသာ။ ၁၁အသက် ေမွးေလာက်ေသာအစာ ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား ယေန့ ေပး သနားေတာ်မူပါ။ ၁၂ သူတစ်ပါး သည်

အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိြပစ်မှားေသာအြပစ် များကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် လǞတ် သက့ဲသုိ့ အကǀန်ု ပ် တုိ့၏အြပစ် များကုိ လǞတ်

ေတာ်မူပါ။ ၁၃အြပစ် ေသွးေဆာင်ရာသုိ့ မ လုိက် မပါေစဘဲ၊ မေကာင်း ေသာအမǨအရာ မှ လည်း ကယ်နǨတ် ေတာ်မူပါ။

အစုိးပုိင်ေသာအခွင့်နှင့် ဘုန်းတန်ခုိး အာနုေဘာ် သည် ကမဘာ အဆက်ဆက် ကုိယ်ေတာ်၌ ရိှ ပါ ၏။ အာမင် ဟု ဆုေတာင်း

ြကေလာ့။ ၁၄သင်တုိ့သည် သူတစ်ပါး တုိ့၏အြပစ် ကုိလǞတ် လǄင် ၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ရိှေတာ်မူေသာသင် တုိ့အဘသည်

သင် တုိ့၏အြပစ်ကုိ လǞတ် ေတာ်မူမည်။ ၁၅သင်တုိ့သည် သူတစ်ပါး တုိ့၏အြပစ်ကုိမ လǞတ် လǄင် ၊ သင် တုိ့အဘ

သည် သင် တုိ့၏အြပစ် ကုိ လǞတ် ေတာ်မ မူ။ ၁၆သင်တုိ့သည် အစာေရှာင် ြခင်းအကျင့်ကုိကျင့်ေသာအခါ လǄိုဝှ့က်

ေသာသူ တုိ့နည်းတူ မျက်နှာညǨိးငယ် ြခင်းမ ရိှ ြကနှင့်။ ထုိသူတုိ့သည် မိမိတုိ့အစာေရှာင် သည်ကုိ လူ များတုိ့ေရှမှ့ာ ထင်ရှား

ေစြခင်းငှာ မိမိ တုိ့မျက်နှာ ကုိဖျက် တတ်ြက၏။ ၁၇ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ ထုိသူတုိ့သည် မိမိ တုိ့အကျိုး ကုိ ခံရ

ြက၏။ ၁၈သင် သည်အစာေရှာင် ေသာအခါ အစာေရှာင် သည်ကုိလူ များတုိ့ေရှမှ့ာ မ ထင်ရှား ေစဘဲ၊ မ ထင်ရှားေသာအရပ်

၌ ရိှေတာ်မူေသာ သင် တုိ့အဘ ေရှေ့တာ်၌သာ ထင်ရှားေစြခင်းငှာ ၊ ေခါင်း ကုိလိမ်းကျံ ေလာ့။ မျက်နှာ ကုိလည်း သစ် ေလာ့။

မ ထင်ရှားေသာအရာ ကုိ ြမင် ေတာ်မူေသာသင် တုိ့အဘ သည် အကျိုးကုိ ထင်ရှားစွာေပး ေတာ်မူလတ့ံ။ ၁၉ သံေချး ၊ ပုိးရွ

ဖျက်ဆီး ၍ သူခုိး ထွင်းေဖာက် ခုိးယူ ရာေြမǊကီး ေပƝမှာ ဘĭာ ကုိ မ ဆည်းဖူး ြကနှင့်။ ၂၀ သံေချး ၊ ပုိးရွ မ ဖျက်ဆီး ၍

သူခုိး မ ထွင်း မေဖာက် မ ခုိး မယူရာ ေကာင်းကင် ဘံု၌ ဘĭာ ကုိဆည်းဖူး ြကေလာ့။ ၂၁အေြကာင်းမူကား ၊ အြကင်အရပ်

၌ သင် တုိ့၏ဘĭာ ရိှ ၏။ ထုိ အရပ်သုိ့ သင် တုိ့၏စိတ် နှလံုးေရာက် တတ်၏။ ၂၂ မျက်စိ ကားကုိယ် ၏ဆီမီး ြဖစ် ၏။

ထုိေြကာင့် မျက်စိ ြကည်လင် လǄင် တစ်ကုိယ်လံုး လင်း လိမ့်မည် ။ ၂၃ မျက်စိ ေြမှးရှက် လǄင် တစ်ကုိယ်လံုး မုိက် လိမ့်မည်

။ သင် ၏ အလင်း ေသာ်ကား၊ ေမှာင်မုိက် ြဖစ် လǄင် ထုိအမုိက်သည် အလွန် မုိက် စွတကား။ ၂၄အဘယ်သူ မǄသခင် နှစ်
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ဦးအေစ ကုိ မခံနုိင် ။ သခင်တစ် ဦးကုိမုန်း ၍ တစ် ဦးကုိချစ် မည်။ သခင်တစ် ဦးကုိ မီှခုိ ၍ တစ် ဦးကုိ မခန့်မညား Ǒပမည်။

သင်တုိသ့ည် ဘုရားသခင် ၏အေစကုိ၎င်း ၊ ေလာကီစည်းစိမ် ၏အေစ ကုိ၎င်း မ ခံ နုိင်ြက။ ၂၅ ထုိေြကာင့် ငါဆုိ သည်ကား

၊ အဘယ်သုိ့ စား ေသာက် ရမည်ဟု အသက် အဘုိမ့ စုိးရိမ် ြကနှင့်။ အဘယ်သုိ့ ဝတ် ရမည်ဟု ကုိယ် အဘုိ့ မ စုိးရိမ်ြကနှင့်။

အစာ ထက် အသက် ြမတ်သည်မ ဟုတ်ေလာ။ အဝတ် ထက် ကုိယ် ြမတ်သည်မဟုတ်ေလာ။ ၂၆ မုိဃ်း ေကာင်းကင်၌

ကျင်လည်ေသာငှက် များကုိ ြကည့်ရǨ ဆင်ြခင်ြကေလာ့။ ထုိငှက်တုိ့သည် မျိုးေစ့ကုိ မ စုိက် မǊကဲ၊ စပါးကုိမ ရိတ် ၊ ကျီ ၌ မ စု

မသွင်း။ သုိ့ေသာ်လည်း ေကာင်းကင် ဘံု၌ရိှေတာ်မူေသာသင် တုိ့အဘသည် သူ တုိ့ကုိ ေကǀးေမွး ေတာ်မူ၏။ ထုိငှက်

တုိ့ထက် သင် တုိ့သည် အလွနြ်မတ် သည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၂၇အဘယ်သူ သည် စုိးရိမ် ြခင်းအားြဖင့် မိမိ အသက်တာ ကုိ

တစ် ေတာင် ခန့်မǄ တုိးပွား ေစနုိင် သနည်း။ ၂၈အဝတ် အဘုိ့ ၌ အဘယ်ေြကာင့် စုိးရိမ် ရသနည်း။ ေတာ နှင်းပင် တုိ့သည်

အဘယ်သုိ့ ေသာအားြဖင့် Ǌကီးပွား သည်ကုိ ဆင်ြခင် ေအာက်ေမ့ြကေလာ့။ ထုိအပင်တုိ့သည် အလုပ်လည်းမ လုပ် ၊

ချည်ြဖစ်ေစြခင်းငှာမ ငင် မဝင့်။ ၂၉ သုိ့ေသာ်လည်း ဘုန်းǊကီး ေသာေရှာလမုန် မင်းǊကီး၏အဝတ် သည် ထုိ အပင်တစ်

ပင်မǄ၏အဝတ်ကုိ မ မီှဟုငါဆုိ ၏။ ၃၀ ယံုြကည် အားနည်းေသာသူတုိ၊့ ယေန့ အသက်ရှင်လျက် နက်ြဖန် မီးဖုိ ထဲသုိ့ ေရာက်

ေသာေတာ ြမက်ပင် ကုိ ဘုရားသခင် သည် ထုိသုိ့ေသာ အဝတ် နှင့် ဖံုးလǞမ်းေတာ်မူလǄင်၊ ထုိမǄမက သင် တုိ့ကုိအဝတ် နှင့်

ဖံုးလǞမ်းေတာ်မူမည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၃၁ ထုိေြကာင့် အဘယ်သုိ့ စား ေသာက် ရအ့ံနည်း။ အဘယ်သုိ့ ဝတ် ရအ့ံနည်းဟူ၍မ

စုိးရိမ် ြကနှင့်။ ထုိ အရာများကုိ သာသနာပ လူတုိ့သည် ရှာေဖွ တတ်ြက၏။ ၃၂ ထုိအရာ များကုိ သင်တုိ့သည် အသံုးလုိ

ေြကာင်း ကုိ ေကာင်းကင် ဘံု၌ရိှေတာ်မူေသာသင် တုိ့အဘသည် သိ ေတာ်မူ၏။ ၃၃ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်နှင့်

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေတာ်ကုိ ေရှးဦးစွာ ရှာ ြကေလာ့။ ေနာက်မှ ထုိအရာ များကုိ ထပ် ၍ေပးေတာ်မူလတ့ံ။ ၃၄ ထုိ့ေြကာင့်

နက်ြဖန် အဘုိ့ မ စုိးရိမ် ြကနှင့်။ နက်ြဖန် ေနသ့ည် မိမိ အဘုိ့ စုိးရိမ် လိမ့်မည်။ ယခုေန့၌ရိှေသာမေကာင်း မသင့်ေသာအရာ

သည် ယခုေန့ ဘုိ့ ေလာက် ေပ၏။

၇သင်တုိသ့ည် စစ်ေြကာ ဆံုးြဖတ်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် ရမည်အေြကာင်း သူတစ်ပါး၏အမǨ၌ စစ်ေြကာ ဆံုးြဖတ်ြခင်းကုိ မ

Ǒပြကနှင့်။ ၂သင်တုိ့သည် အြကင်တရားအတုိင်း သူတစ်ပါးကုိစီရင် ြက၏။ ထုိတရားအတုိင်းစီရင် ြခင်းကုိ ခံရြကမည်။

အြကင်ချိန၊် တင်းပမာဏ နှင့် သူတစ်ပါးအား ေပး၏။ ထုိပမာဏအတုိင်း ကုိယ်ခံရ ြကမည်။ ၃ ကုိယ် မျက်စိ ၌ ရိှေသာ

တံကျင် ကုိ မ ေအာက်ေမ့ ဘဲ ညီအစ်ကုိ မျက်စိ ၌ ရိှေသာ ေြငာင့်ငယ် ကုိ အဘယ်ေြကာင့် ြကည့်ရǨ သနည်း။ ၄ ကုိယ်

မျက်စိ ၌ တံကျင် ရိှလျက်ပင်ညီအစ်ကုိ အားသင် ၏မျက်စိ ၌ ရိှေသာေြငာင့်ငယ် ကုိ ထုတ် ပါရေစ ဟု အဘယ်သုိ့ ဆုိ

သနည်း။ ၅လǄိုဝှ့က် ေသာသူ၊ ကုိယ် မျက်စိ ၌ ရိှေသာတံကျင် ကုိေရှးဦးစွာ ထုတ်ပစ် ေလာ့။ ေနာက်မှ ညီအစ်ကုိ မျက်စိ ၌

ရိှေသာ ေြငာင့်ငယ် ကုိ ထုတ်ပစ် ြခင်းငှာရှင်းလင်း စွာြမင်လိမ့်မည်။ ၆ ြဖူစင် ေသာအရာ ကုိ ေခွး တုိ့အား မ ေပး ြကနှင့်။

ပုလဲ ရတနာတုိ့ကုိ ဝက် တုိ့ေရှ ့ မှာမ ချ မထားြကနှင့်။ သုိǑ့ပလǄင်ထုိအရာတုိ့ကုိ ေကျာ်နင်း ၍ သင် တုိ့ကုိလှည့် လျက်

ကုိက်ြဖတ် ြကလိမ့်မည်။ ၇ ေတာင်း ြကေလာ့။ ေတာင်းလǄင် ရ မည်။ ရှာ ြကေလာ့။ ရှာလǄင် ေတွ ့ မည်။ တံခါးကုိေခါက်

ြကေလာ့။ ေခါက်လǄင် ဖွင့် မည်။ ၈ ေတာင်း ေသာသူ မည်သည်ကား ရ ၏။ ရှာ ေသာသူ လည်း ေတွ ့၏။ ေခါက် ေသာသူ

အားလည်း တံခါးကုိ ဖွင့် ၏။ ၉သားသည် မုန့် ကုိေတာင်း လǄင် မိမိ သား အား ေကျာက် ကုိေပး မည်သူ၊ ၁၀ ငါး ကုိ

ေတာင်း လǄင် ေǗမ ကုိ ေပး မည်သူ တစ်စံုတစ်ေယာက် မǄသင် တုိ့တွင် ရိှ သေလာ။ ၁၁သင် တုိ့သည် အဆုိး ြဖစ် လျက်ပင်

ကုိယ် သား တုိ့အား ေကာင်း ေသာအရာ ကုိ ေပး တတ်လǄင် ၊ ထုိမǄမက ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ သင် တုိ့အဘ

သည် ဆုေတာင်း ေသာသူ တုိ့အား ေကာင်း ေသာ အရာ ကုိ သာ၍ ေပး ေတာ်မူမည် မဟုတ်ေလာ။ ၁၂သင် တုိ့သည် ကုိယ်



မဿဲ 9

၌သူတစ်ပါး Ǒပ ေစ လုိသမǄ အတုိင်းသူတစ်ပါး ၌Ǒပ ြကေလာ့။ ဤ ပညတ်ကား ပညတတိ ကျမ်း နှင့် အနာဂတတ ိ ကျမ်းတုိ့၏

အချုပ်အြခာပင် ြဖစ် သတည်း။ ၁၃ကျဥ်း ေသာတံခါး ကုိဝင် ြကေလာ့။ ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက် ေသာလမ်း နှင့် တံခါး

သည် ကျယ်ဝန်း သည် ြဖစ်၍ဝင် ေသာသူ တုိ့သည်များ ြက၏။ ၁၄အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့ ေရာက် ေသာလမ်း နှင့် တံခါး သည်

အလွန်ကျဥ်းေြမာင်း သည်ြဖစ်၍၊ ေတွ ့ ဝင်ေသာ သူ တုိ့သည် နည်း ြက၏။ ၁၅အတွင်း ၌ြကမ်းတမ်း ေသာ ေတာေခွး ြဖစ်

လျက် သုိး ေရ ကုိǑခံ၍ သင် တုိ့ရိှရာ သုိ့လာ ေသာ မိစ ဆာ ပေရာဖက် တုိ့ကုိ သတိ နှင့် ေရှာင်ြကေလာ့။ ၁၆ ထုိသူ တုိ့၏အကျင့်

ကုိေထာက် ၍ သူ တုိ့၏သေဘာကုိ သိ ြကလိမ့်မည်။ ဆူးပင် ၌ စပျစ်သီး ကုိ ဆွတ် တတ် သေလာ ။ ဆူးေလ ပင်၌

သေဘင ာသဖန်း သီးကုိ ဆွတ် တတ် သေလာ။ ၁၇ ေကာင်း ေသာအပင် သည် ေကာင်း ေသာအသီး ၊ မေကာင်း ေသာအပင်

သည် မေကာင်း ေသာအသီး ကုိ သီး တတ်၏။ ၁၈ ေကာင်း ေသာအပင် သည် မေကာင်း ေသာအသီး ၊ မေကာင်း ေသာအပင်

သည် ေကာင်း ေသာအသီး ကုိ မ သီး နုိင် ။ ၁၉ ေကာင်း ေသာအသီး မ သီး ေသာအပင် ရိှသမǄ တုိ့ကုိခုတ်လဲှ ၍ မီး ထဲသုိ့ ချ

လုိက်တတ်၏။ ၂၀ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ထုိပေရာဖက် တုိ့၏အကျင့် ကုိေထာက် ေသာ် သူ တုိ့၏သေဘာကုိ သိ ရြကလိမ့်မည်။ ၂၁

သခင် ၊ သခင် ဟု ငါ့ ကုိေလǄာက် ေသာသူ တုိင်း ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ ဝင် ရလိမ့်မည်မ ဟုတ်။ ေကာင်းကင် ဘံု၌

ရိှေတာ်မူေသာ ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏အလုိ ကုိေဆာင် ေသာသူ သာလǄင် ဝင်ရလိမ့်မည်။ ၂၂ ထုိ ေန့ ၌ ကား၊ သခင် ၊ သခင် ၊

အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် အခွင့် နှင့် ဆံုးမ ြသဝါဒေပးပါǇပီမ ဟုတ်ေလာ။ ကုိယ်ေတာ် အခွင့် နှင့် နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ

နှင်ထုတ် ပါǇပီ မဟုတ် ေလာ။ ကုိယ်ေတာ် အခွင့် နှင့် များစွာ ေသာ တန်ခုိး တုိ့ကုိ ြပ ပါǇပီ မဟုတ် ေလာဟု အများ ေသာသူ

တ ◌ုိ့သည် ေလǄာက် ြကလိမ့်မည်။ ၂၃ ထုိသုိ့ ေလǄာက်ြကေသာအခါ သင် တုိ့ကုိ ငါအလျင်း မသိ ၊ အဓမမ အမǨကုိ Ǒပ

ေသာသူ တုိ၊့ ငါ့ ထံမှ ဖယ် ြကဟု ထုိသူ တုိ့အား အတည့်အလင်း ငါေြပာမည်။ ၂၄အြကင်သူ သည်ငါ ေဟာေြပာေသာ ဤ

စကား ကုိ ြကား၍နားေထာင် ၏။ ထုိသူ သည် ေကျာက် ေပƝမှာ အိမ် ေဆာက် ေသာ ပညာရိှ နှင့် တူေြကာင်းကုိ ငါပံုြပ

မည်။ ၂၅ မုိး ရွာ ၍ ေရစီး သည်နှင့် ေလ လာ ၍ ထုိ အိမ် ကုိတုိက် သည်ရိှေသာ်၊ ေကျာက် ေပƝမှာ တည် ေသာေြကာင့် မ Ǐပိ

မလဲေန၏။ ၂၆အြကင်သူသည်ငါ ေဟာေြပာေသာ ဤ စကား ကုိǒကား ၍ နား မ ေထာင်ဘဲေန၏။ ထိသူ သည် သဲ ေပƝမှာ

အိမ် ေဆာက် ေသာ လူ မုိက် နှင့် တူ ေြကာင်း ကုိ ငါပံုြပ မည်။ ၂၇ မုိဃ်း ရွာ ၍ ေရစီး သည်နှင့် ေလ လာ ၍ ထုိ အိမ်

ကုိ တုိက် ေသာအခါ ၊ Ǌကီးစွာ ေသာǏပိလဲ ြခင်းသုိ့ ေရာက် ေလသည် ဟု ေဟာ ေတာ်မူ ၏။ ၂၈ ထုိ ေဒသနာ ေတာ်ကုိ

ေယရǨ ေဟာေတာ်မူသည်အဆံုး ၌ ပရိသတ် အေပါင်းတုိ့သည် ဆံုးမ ြသဝါဒ ေပး ေတာ်မူြခင်းကုိ အလွန်အ့ံြသ ြက၏။ ၂၉

အေြကာင်းမူကား ၊ ကျမ်းǑပ ဆရာနည်းတူ မ ဟုတ်၊ အစုိးရ ေသာ သူနည်းတူ ဆံုးမ ြသဝါဒ ေပး ေတာ်မူ၏။

၈ ကုိယ်ေတာ် သည် ေတာင် ေပƝမှ ဆင်းǙက ေတာ်မူလǄင် ၊ များစွာ ေသာလူ အေပါင်းတုိ့သည် ေနာက်ေတာ်သုိ့ လုိက်

ြက၏။ ၂ ထုိအခါ နူနာစဲွ ေသာသူတစ်ေယာက်သည် ညွတ်ြပပ် လျက်၊ သခင် အလုိ ေတာ်ရိှလǄင် ကǀန်ေတာ် ကုိ သန့်ရှင်း

ေစနုိင် ေတာ်မူသည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၃ ေယရǨကလည်း ငါအလုိရိှ ၏။ သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေစ ဟု မိန့် ေတာ်မူလျက်

လက် ေတာ်ကုိဆန့် ၍ ထုိသူ ကုိတုိ့ ေတာ်မူ၏။ ထုိခဏြခင်း တွင် နူနာ ေပျာက်၍ သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ေရာက်ေလ၏။ ၄

ေယရǨ ကလည်း သင်သတိǑပ။ ဤအေြကာင်းကုိ အဘယ်သူ အားမǄမေြပာ နှင့်။ ယဇ် ပုေရာဟိတ်ထံသုိ့သွား ၍ ကုိယ်

ကုိြပ ေလာ့။ သူတစ်ပါး ၌ သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ေမာေရှ စီရင် မှာထားေသာ ပူေဇာ် သကကာကုိဆက် ေလာ့ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၅ ထုိေနာက်မှကေပရေနာင် Ǐမိ ့သုိ့ Ǚကဝင် ေတာ်မူလǄင်၊ တပ်မǫး တစ်ေယာက်သည် အထံ ေတာ်သုိ့လာ ၍၊ ၆

သခင် ၊ ကǀန်ေတာ် ၏ ငယ်သား တစ်ေယာက်သည် လက်ေြခေသ သည်အနာနှင့် ြပင်းစွာ ခံရ ၍ အိမ် တွင် တံုးလံုး

ေနပါသည်ဟု ေတာင်းပန် ေလ၏။ ၇ ေယရǨကလည်း ငါ လာ ၍ ချမ်းသာ ေပးမည် ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၈တပ်မǫး က၊
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သခင် ၊ ကǀန်ေတာ် ၏ အိမ်မုိး ေအာက် သုိǙ့ကဝင် ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ကǀန်ေတာ် မ ခံထုိက် ပါ။ အမိန့် ေတာ်

တစ်ခွန်းရိှလǄင် ကǀန်ေတာ် ၏ငယ်သား သည် ချမ်းသာ ရပါလိမ့်မည်။ ၉ ဥပမာကား၊ ကǀန်ေတာ် သည် မင်း ေအာက်

၌ကǀန်ခံေသာသူ ြဖစ် ေသာ်လည်း စစ်သူရဲ များကုိအုပ်စုိး ၍ တစ်ဦး ကုိသွား ေချဟုဆုိ လǄင် သွား ပါ၏။ တစ်ဦး ကုိ လာ

ခ့ဲဟုဆုိလǄင် လာ ပါ၏။ ကǀန် ကုိလည်း ဤအမǨ ကုိ လုပ် ေတာ့ ဟုဆုိလǄင် လုပ် ပါ၏ဟု တပ်မǫးေလǄာက် ေလ၏။ ၁၀

ထုိစကားကုိ ေယရǨ သည်ြကား လǄင် အ့ံြသ ြခင်းရိှ၍၊ ငါ အမှန် ဆုိသည်ကား၊ ဤမǄေလာက် ေသာ ယံုြကည် ြခင်းကုိ

ဣသေရလအမျိုး၌ ပင် ငါမ ေတွ ့ ဘူးေသး။ ၁၁ ငါဆုိ ြပန်သည်ကား ၊ လူ များတုိ့သည်၊ အေရှ ့အရပ်၊ အေနာက် အရပ်မှ

လာ ၍ ၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်၌ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကုပ် တုိ့နှင့်တကွ ေလျာင်း ရြကလတ့ံ၊ ၁၂ နုိင်ငံ ေတာ်သား

တုိ့သည်လည်း ငုိေǙကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲǊကိတ် ြခင်းရိှ ရာ၊ ြပင် အရပ်ေမှာင်မုိက် ထဲသုိ့ နှင်ချ ြခင်းကုိ ခံရြကလတ့ံဟု ေနာက်

ေတာ်သုိ့ လုိက်ေသာသူ တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၁၃တပ်မǫး အား သင်သွား ေလာ့။ ယံုြကည် သည်နှင့်အညီ သင် ၌ြဖစ်

ေစဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိ ခဏြခင်း တွင် သူ ၏ငယ်သား သည် အနာ ေရာဂါကင်း၍ သက်သာြခင်းသုိ့ ေရာက်ေလ၏။ ၁၄

ထုိေနာက်မှေယရǨ သည် ေပတရု အိမ် သုိ့ Ǚက ၍ ေပတရု ၏ ေယာကခမ သည် ဖျားနာ စဲွလျက် တံုးလံုး ေန သည်ကုိ

ေတွ ့ြမင် ေတာ်မူ၏။ ၁၅ ထုိမိန်းမ ၏လက် ကုိ တုိ့ ေတာ်မူလǄင် ၊ သူသည် အဖျား ေပျာက် သြဖင့် ထ ၍ ဧည့်သည် ဝတ်ကုိ

Ǒပေလ၏။ ၁၆ညဦးယံ ၌ နတ်ဆုိးစဲွ ေသာသူအများ တုိ့ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ နǨတ်ေတာ်Ǘမက် ကာမǄနှင့်ထုိနတ်

တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် ေတာ်မူ၏။ နာ ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ သက်သာ ေစေတာ်မူ၏။ ၁၇ ထုိ အေြကာင်းအရာမူကား၊ သူ သည်

အကǀန်ု ပ် တုိ့ အနာ ေရာဂါေဝဒနာ များကုိ ယူတင် ေဆာင်ရွက် ေလသည်ဟု ပေရာဖက် ေဟရှာယ ေဟာ ဘူးေသာစကား

ြပည့်စံု မည်အေြကာင်း ြဖစ်သတည်း။ ၁၈ များစွာေသာလူ အေပါင်းတုိသ့ည် ကုိယ်ေတာ် ကုိဝန်းရံ လျက် ေနြကသည်ကုိ ြမင်

ေတာ်မူလǄင် ၊ ကမ်းတစ်ဘက် သုိ့ ကူး မည့်အေြကာင်း အမိန့် ေတာ်ရိှ၏။ ၁၉ ထုိအခါ ကျမ်းǑပ ဆရာတစ် ေယာက်သည်လာ

၍ အရှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် Ǚက ေတာ်မူရာအရပ်ရပ် သုိ့ အကǀန်ု ပ်လုိက် ပါမည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၀ ေယရǨ ကလည်း

ေြမေခွး သည် ေြမတွင်း ရိှ ၏။ မုိဃ်း ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာငှက် သည်နားေနရာ အရပ်ရိှ ၏။ လူ သား မူကား ၊

ေခါင်း ချ ရာမǄ မ ရိှဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၁အြခား ေသာ တပည့် ေတာ်ကလည်း ၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ် အဘ ကုိ ေရှးဦးစွာ

သွား ၍ သǏဂငဟ် ရေသာ အခွင့် ကုိေပးေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၂ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက်ေလာ့။

လူေသ တုိ့သည် မိမိ လူေသ တုိ့ကုိ သǏဂငဟ် ပါေလေစဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၃ ထုိအခါ ေလှ ထဲသုိ့ ဝင် ေတာ်မူ၍ တပည့်

ေတာ်တုိ့သည် လုိက် ြက၏။ အုိင် ၌ လǨိင်း တံပုိးြပင်းစွာ ထ ၍ ေလှ ကုိ လǞမ်း ေလ၏။ ၂၄ ကုိယ်ေတာ် သည် ကျိန်းစက် ၍

ေနေတာ်မူ၏။ ၂၅တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ နǨိး ǇပီးလǄင် ၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့

ေရာက်ပါ၏။ ကယ်မ ေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၂၆ ကုိယ်ေတာ်က၊ ယံုြကည် အားနည်းေသာ သူတုိ၊့ အဘယ်ေြကာင့်

ေြကာက် တတ်သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ ထ ၍ေလ နှင့် ပင်လယ် ကုိ ဆံုးမ ေတာ်မူသြဖင့် အလွန် သာယာ ေလ၏။

၂၇ ထုိလူ တုိ့ကလည်း ၊ ဤ သူကားအဘယ်သုိ့ ေသာသူနည်း။ ေလ နှင့် ပင်လယ် သည် သူ ၏စကားကုိ နားေထာင်

ပါသည်တကားဟု အ့ံြသ ြက၏။ ၂၈ကမ်းတစ်ဘက် ဂါဒရ ြပည် သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ နတ်ဆုိးစဲွ ေသာလူနှစ်

ေယာက်တုိ့သည် ထုိ လမ်း ကုိ အဘယ်သူ မǄ မ သွား နုိင် ေအာင် အလွန် ြကမ်းǒကတ် စွာǑပလျက်၊ သခငျုင်း တစြပင်မှ

ထွက်လာ ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခရီးဦးǐကိǑပ ǇပီးလǄင်၊ ၂၉ ဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်ေယရǨ ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ်

တုိ့နှင့် အဘယ်သုိ့ ဆုိင်သနည်း။ အချိန် မ ေရာက်မီှ အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းငှာǙကလာ ေတာ်မူသေလာဟု ေအာ်ဟစ်

၍ ေလǄာက် ြက၏။ ၃၀ ထုိသူ တုိ့နှင့် မနီးမေဝး ေသာအရပ်၌ များစွာ ေသာဝက် အစု သည်ကျက်စား လျက်ရိှ ၏။ ၃၁

နတ်ဆုိး တုိ့လည်း ကုိယ်ေတာ်သည် အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိနှင်ထုတ် လǄင် ၊ ထုိဝက် အစု ထဲသုိ့ ဝင်ရပါမည် အေြကာင်း အခွင့်
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ေပးေတာ်မူပါဟု ေတာင်းပန် ြကေသာ်၊ ၃၂ သွား ြက ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ နတ်ဆုိးတုိ့သည် ထွက် ၍ ဝက် ထဲသုိ့ ဝင် သြဖင့်

ဝက်အစု ရိှသမǄ သည်အုိင် ကမ်းေစာက် ကုိ တဟုန်တည်း ေြပးဆင်း၍ ေရ ၌ ေသ ြက၏။ ၃၃ ဝက်ေကျာင်း ေသာသူ

တုိ့သည်လည်း ေြပး ၍ Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ ဝင် ǇပီးလǄင်၊ နတ်ဆုိးစဲွ ေသာသူ တုိ့၏အေြကာင်း မှစ၍ ြဖစ် ေလသမǄတုိ့ကုိ ြကားေြပာ

ြကေသာ်၊ ၃၄တစ်Ǐမိ ့လံုး လည်း ေယရǨ ကုိေတွ ့ အ့ံေသာငှာ ထွက်လာ ြက၏။ ကုိယ်ေတာ် ကုိေတွ ့ြမင် လǄင် မိမိ တုိ့ ြပည် က

ထွက်သွား ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ြက၏။

၉ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ်သည် ေလှ စီး ၍ ကူး ြပန်သြဖင့်၊ မိမိ Ǐမိ ့ သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ၂လက်ေြခေသ ၍ အိပ်ရာ ေပƝမှာ

တံုးလံုး ေနေသာ သူတစ်ေယာက်ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့ေဆာင်ခ့ဲ ြက၏။ ေယရǨ သည်ထုိသူ တုိ့၏ ယံုြကည် ြခင်းကုိြမင်

လǄင် လက်ေြခေသ ေသာသူ အား၊ ငါ့သား မ စုိးရိမ်နှင့်။ သင် ၏အြပစ် ကုိ လွတ် ေစǇပီ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃ကျမ်းǑပ

ဆရာအချို ့တုိ့က၊ ဤသူ သည်ဘုရားကုိလွန်ကျူး ၍ ေြပာသည်ဟု ထင် ြက၏။ ၄ ေယရǨ သည် ထုိသူ တုိ့၏စိတ် ကုိ သိြမင်

ေတာ်မူလǄင် ၊ သင်တုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် ြငူစူ ေသာစိတ် ရိှ ြကသနည်း။ ၅အဘယ် စကားကုိသာ၍ ေြပာ လွယ်သနည်း။

သင် ၏အြပစ် ကုိ လွတ် ေစǇပီဟု ေြပာလွယ်သေလာ။ သင်ထ ၍ လှမ်းသွား ေလာ့ဟု ေြပာ လွယ်သေလာ။ ၆ လူ သား သည်

ေြမǊကီး ေပƝမှာ အြပစ် လǞတ် ပုိင် သည်ကုိ သင်တုိ့သိ ေစြခင်းငှာ ထ ေလာ့။ ကုိယ် အိပ်ရာ ကုိ ေဆာင် ၍ ကုိယ် အိမ် သုိ့

သွား ေလာ့ ဟု လက်ေြခေသ ေသာသူ အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၇ ထုိသူသည်လည်း ထ ၍ မိမိ အိမ် သုိ့ သွား ေလ၏။ ၈ လူ

အစုအေဝးတုိ့သည်ြမင် လǄင် အ့ံြသ ြခင်းရိှ၍ ၊ လူ တုိ့အား ဤသုိ့ေသာ အခွင့် ကုိ အပ်ေပး ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏

ဂုဏ် ေတာ်ကုိချီးမွမ်းြက၏။ ၉ ေယရǨ သည် ထုိ အရပ်မှǙက ေတာ်မူလǄင် ၊ မသသ ဲ အမည် ရိှေသာသူတစ်ေယာက်သည်

အခွန်ခံ ရာတဲ၌ ထုိင် ေနသည်ကုိ ြမင် ေသာ်၊ ငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက်ေလာ့ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိသူသည်လည်း ထ ၍

ေနာက် ေတာ်သုိ့ လုိက်ေလ၏။ ၁၀ ထုိေနာက်မှ အိမ် တွင် စားပဲွ ၌ ေလျာင်းေတာ်မူစဥ် ၊ အခွန်ခံ ေသာသူများ နှင့် ဆုိး

ေသာသူများတုိ့သည် လာ ၍ ကုိယ်ေတာ် မှစေသာ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်တကွ စားပဲွ၌ေလျာင်း ြက၏။ ၁၁ ဖာရိရဲှ တုိ့သည်

ြမင် လǄင် တပည့် ေတာ်တုိ့အား၊ သင် တုိ့ဆရာ သည် အခွန်ခံ ေသာသူ၊ ဆုိး ေသာသူတုိ့နှင့်အတူ အဘယ်ေြကာင့် စား

သနည်းဟုဆုိ ြက၏။ ၁၂ ေယရǨသည် ြကား ေတာ်မူလǄင် ၊ ကျန်းမာ ေသာသူ တုိ့သည် ေဆးသမား ကုိ အလုိ မ ရိှ ြက။ နာ

ေသာသူ တုိ့ သာလǄင် အလုိရိှ ြက၏။ ၁၃ယဇ် ပူေဇာ်ြခင်းအကျင့်ထက် သနား ြခင်းကရုဏာအကျင့်ကုိ ငါနှစ်သက်

၏ဟူေသာ ကျမ်းစကားကုိ နားလည်ြခင်းငှာသင်တုိ့သွား ၍ သင် ြကေလာ့။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူတုိ့ကုိ ေနာင်တသုိ့ ေခƝ

ြခင်းငှာ၊ ငါလာ သည် မ ဟုတ်။ ဆုိး ေသာသူတုိကုိ့ ေခƝြခင်းငှာ၊ ငါလာသတည်းဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ထုိအခါ ေယာဟန် ၏

တပည့် တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် ၍၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့နှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့သည် အဖန်တလဲလဲ အစာေရှာင် ြကသည်ြဖစ်၍၊

အဘယ်ေြကာင့် ကုိယ်ေတာ် ၏တပည့် တုိ့သည် အစာ မ ေရှာင်ဘဲ ေနြကပါသနည်းဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၁၅ ေယရǨ က

လည်း မဂငလာေဆာင် လုလင်သည် မိမိအေပါင်းအေဘာ် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ စဥ်အခါသူတုိ့သည် စိတ်မသာ ညည်းတွားတတ်

ြကသေလာ။ မဂငလာေဆာင် လုလင်ကုိ သူ၏အေပါင်းအေဘာ် တုိ့နှင့် ခွာ ၍ ယူသွား ေသာ အချိန် ကာလေရာက် လိမ့်မည်။

ထုိအခါ သူတုိ့သည် အစာေရှာင် ြကလိမ့်မည်။ ၁၆အဝတ် ေဟာင်း ကုိ အထည် သစ် နှင့်ဖာ ေလ့မ ရိှ။ ထုိသုိ့ဖာလǄင် ဖာ

ေသာအထည်သည် အဝတ် ေဟာင်းကုိ စား ၍ အေပါက် ကျယ်တတ်၏။ ၁၇ ၎င်းနည်းေဟာင်း ေသာ သားေရဘူး ၌

အသစ် ေသာစပျစ်ရည် ကုိ ထည့် ေလ့မ ရိှ။ ထုိသုိ့ ထည့်လǄင် ၊ သားေရဘူး သည် စုတ်ကဲွ သြဖင့် ၊ စပျစ်ရည် သည်

ယုိ ၍သားေရဘူး လည်း ပျက်စီး တတ်၏။ အသစ် ေသာ စပျစ်ရည် ကုိ အသစ် ေသာသားေရဘူး ၌ ထည့် ေလ့ရိှ၏။

ထုိသုိထ့ည့်လǄင် နှစ် ပါးစလံုးမ ပျက်စီး ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၈ ထုိ စကားကုိ မိန့် ေတာ်မူစဥ် အရာရိှ တစ် ေယာက်သည် လာ
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၍ ြပပ်ဝပ် လျက်၊ အကǀန်ု ပ် ၏ သမီး သည် ယခုပင် ေသ ဆဲရိှပါ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ကုိယ်ေတာ်သည်Ǚက ၍ သူ့ အေပƝ

၌လက် ကုိတင် ေတာ်မူလǄင် အသက် ရှင်ပါလိမ့်မည်ဟု ေလǄာက် ၏။ ၁၉ ေယရǨ သည် ထ ၍တပည့် ေတာ်နှင့်အတူထုိသူ

ေနာက် သုိ့လုိက်ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိအခါ တစ်ဆယ့်နှစ် နှစ် ပတ်လံုးေသွး သွန်အနာစဲွေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်က၊ ၂၁ ငါသည်

အဝတ် ေတာ်ကုိသာ တုိ့ လǄင် ချမ်းသာ ရမည်ဟု စိတ်ထင် နှင့် ေနာက် ေတာ်သုိ့ချဥ်းကပ် ၍ အဝတ် ေတာ်၏ ပန်းပွား ကုိ

တုိ့ ေလ၏။ ၂၂ ေယရǨ သည် လှည့် ၍ ထုိမိန်းမ ကုိြမင် ေတာ်မူလǄင် ၊ ငါ့သမီး ၊ မ စုိးရိမ်နှင့်။ သင် ၏ယံုြကည် ြခင်းသည်

သင့် အနာကုိ Ǉငိမ်း ေစǇပီ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိ ခဏ မှစ၍ ထုိမိန်းမ သည်အနာေပျာက်ကင်း ေလ၏။ ၂၃အရာရိှ အိမ် သုိ့

ေရာက် ေတာ်မူ၍ တီးမǨတ် ေသာ သူတုိ့နှင့် များစွာ ေသာလူတုိ့သည် အုန်းအုန်းသဲသဲ Ǒပ ြကသည်ကုိြမင် လǄင် ၊ ၂၄

ဖယ်ရှား ြကေလာ့။ မိန်းမငယ် ေသသည်မ ဟုတ်၊ အိပ်ေပျာ် သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊ ထုိသူတုိ့သည် ြပက်ယယ်Ǒပ

ြက၏။ ၂၅ ထုိလူ များကုိ ြပင် သုိ့ထွက်ေစǇပီးမှ အတွင်းသုိ့ဝင် ၍၊ မိန်းမငယ် ၏လက် ကုိ ကုိင် ေတာ်မူသည်တွင် သူသည်

ထ ေလ၏။ ၂၆ ထုိ သိတင်း စကားသည် တစ်ြပည်လံုး ၌ နံှ့ ြပား ေကျာ်ေစာေလ၏။ ၂၇ ထုိ အရပ်မှ ေယရǨ သည် Ǚက

ေတာ်မူစဥ်၊ မျက်စိကန်း ေသာသူနှစ် ေယာက်တုိ့သည် ေနာက် ေတာ်သုိ့ လုိက်၍ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်၊ ကǀန်ေတာ် တုိ့ကုိ

သနား ေတာ်မူပါဟု ဟစ်ေြကာ် ြက၏။ ၂၈ အိမ် သုိ့ ဝင် ေတာ်မူလǄင် ၊ မျက်စိ ကန်းေသာသူ တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့

ချဥ်းကပ် ြက၏။ ကုိယ်ေတာ်က လည်း၊ ဤအမǨ ကုိ ငါတတ်နုိင် သည်ကုိ ယံု သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ ယံု ပါ၏သခင်

ဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၂၉ ထုိအခါ သူ တုိ့၏ မျက်စိ ကုိတုိ့ ေတာ်မူ၍၊ သင် တုိ့ ယံု ြခင်းရိှသည်အတုိင်း သင် တုိ့ ၌ြဖစ် ေစ ဟု

မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၃၀ သူ တုိ့သည် မျက်စိ ပွင့်လင်း ေလ၏။ ေယရǨ ကလည်း ၊ အဘယ်သူ မǄမသိ ေစြခင်းငှာသတိǑပ

ြကေလာ့ ဟု ြမစ်တား ေတာ်မူ၏။ ၃၁ သုိ့ေသာ်လည်း ထုိသူ တုိ့သည် သွား ၍ သိတင်းေတာ်ကုိ တစ်ြပည်လံုး ၌ နံှ့ ြပား

ေကျာ်ေစာေစ၏။ ၃၂ ထုိသူ တုိ့သည် ထွက်သွား ြကသည်ေနာက် ၊ နတ်ဆုိးစဲွ ေသာသူ တစ်ေယာက်ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့

ေဆာင်ခ့ဲ ြက၏။ ၃၃ နတ်ဆုိး ကုိ နှင်ထုတ် ေတာ်မူǇပီးမှ ထုိအ ေသာသူ သည်စကား ေြပာ၏။ လူ အစုအေဝးတုိ့သည်လည်း

အ့ံြသ ၍၊ ဣသေရလ အမျိုး၌ ဤက့ဲသုိ့ မ ြမင်ရစဖူးဟု ေြပာဆုိ ြက၏။ ၃၄ ဖာရိရဲှ တုိက့လည်း ၊ နတ်ဆုိး အǊကီး ကုိ အမီှǑပ

၍ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် သည်ဟု ေြပာဆုိ ြက၏။ ၃၅ ေယရǨ သည် တရားစရပ် တုိ့ ၌ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးလျက် ၊ နုိင်ငံ

ေတာ်နှင့်ယှဥ်ေသာဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာ လျက်၊ လူများခံရေသာအနာ ေရာဂါအမျိုးမျိုး တုိ့ကုိ Ǉငိမ်း ေစလျက် ၊ Ǐမိ ့ ရွာ

ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ေဒသစာရီ လှည့်လည်ေတာ်မူ၏။ လူ အစုအေဝးတုိ့ကုိ ြမင် ေတာ်မူလǄင် သနား ြခင်းစိတ်ရိှေတာ်မူ၏။ ၃၆

အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူတုိ့သည် ပင်ပန်း သည်ြဖစ်၍ထိန်း သူမ ရိှ ဘဲပစ် ထားေသာသုိး က့ဲသုိ့ ြဖစ် ြက၏။ ၃၇ ထုိအခါ

ကုိယ်ေတာ် က၊ စပါး ရိတ်စရာများစွာ ရိှ၏။ ရိတ် ေသာသူ တုိ့သည် နည်း ြက၏။ ၃၈ ထုိေြကာင့် လုပ်ေဆာင် ေသာသူတုိ့ကုိ

စပါး ရိတ်ေစြခင်းငှာ ေစလǞတ် ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ၊ စပါးရှင် ကုိ ဆုေတာင်း ြကေလာ့ ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့်

ေတာ်မူ၏။

၁၀တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိေခƝ ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ညစ်ညူး ေသာနတ် တုိကုိ့ နှင်ထုတ် ြခင်းငှာ၎င်း ၊ အနာ

ေရာဂါအမျိုးမျိုး တုိ့ကုိ Ǉငိမ်း ေစြခင်းငှာ၎င်း အခွင့် ေပး ေတာ်မူ၏။ ၂တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာ တပည့် ေတာ်တုိ့၏ အမည်

ကား ၊ ပဌမ မှာ၊ ေပတရု ဟူ၍ေခƝေဝƝ ေသာ ရိှမုန် နှင့် သူ့ ညီ အေြနဒ ၊ ၃ ေဇေဗဒဲ ၏သား ယာကုပ် နှင့် သူ့ ညီ ေယာဟန် ၊

ဖိလိပပု နှင့် ဗာေသာလမဲ ၊ ေသာမ နှင့် အခွန်ခံ မသသ ဲ ၊ အာလဖဲ ၏သား ယာကုပ် နှင့် သဒဒဲ ဟုအမည်သစ်ကုိရေသာ ေလဗဲ၊ ၄

ကာနနိတ် လူရိှမုန် နှင့် ကုိယ်ေတာ် ကုိအပ်နံှ ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ် ေပတည်း။ ၅ ထုိ တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာ သူ တုိ့ကုိ ေယရǨ

သည် ေစလǞတ် ေတာ်မူ၍၊ သင်တုိ့သည် တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ရိှရာ သုိ့ မ သွား ြကနှင့်။ ရှမာရိ Ǐမိ ့ ရွာထဲသုိ့ မ ဝင် ြကနှင့်။ ၆
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ဣသေရလအမျိုး ၊ ေပျာက်လွင့် ေသာ သုိး များရိှရာ သုိ့ အရင် သွား ြကေလာ့။ ၇ သွား စဥ်တွင်၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်

တည်လုနီး Ǉပီဟုသိတင်းြကားေြပာ ြကေလာ့။ ၈ နာ ေသာသူတုိ့အား ချမ်းသာ ေပးြကေလာ့။ ေသ ေသာသူတုိ့ကုိ ထေြမာက်

ေစြကေလာ့။ နူ ေသာသူတုိ့ကုိ သန့်ရှင်း ေစြကေလာ့။ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိလည်း နှင်ထုတ် ြကေလာ့။ သင်တုိ့သည် အဘုိး မေပးဘဲ

ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ခံရ ြကǇပီြဖစ်၍အဘုိး မခံဘဲ ေပးကမ်း ြကေလာ့။ ၉ ေရǞ ၊ ေငွ ၊ ေြကး တုိ့ကုိ ခါးပန်း ထဲ၌ မ သုိမီှး ြကနှင့်။

၁၀လမ်း ခရီးဘုိ့ လွယ်အိတ် ၊ အကငျ နှစ် ထည်၊ ေြခနင်း ေတာင်ေဝး ကုိ မ သုိမီှးြကနှင့်။ အေြကာင်းမူကား ၊ လုပ်ေဆာင်

ေသာသူ သည် ေကǀးေမွး ြခင်းကုိ ခံထုိက် ေပ၏။ ၁၁ မည်သည် Ǐမိ ့ မည်သည်ရွာ သုိ့ ဝင် လǄင်၊ ထုိǏမိ ့ ရွာ၌ အဘယ်

မည်ေသာသူသည် ထုိက်တန် သနည်းဟု ေမးြမန်း ၍၊ ထုိ Ǐမိ ့ရွာမှ မ ထွက် မသွားမီှတုိင်ေအာင်ထုိသူ ၏အိမ်တွင် ေန

ြကေလာ့။ ၁၂ အိမ် သုိ့ ဝင် ေသာအခါ မဂငလာရိှပါေစေသာဟုနǨတ်ဆက် ြခင်းကုိ Ǒပြကေလာ့။ ၁၃ ထုိအိမ် သည် ထုိက်တန်

လǄင် သင် တုိǗ့မက်ေသာ မဂငလာ ေရာက် ေစသတည်း။ မ ထုိက်တန် လǄင် သင် တုိ့ ထံသုိ့ ြပန်လာ ေစသတည်း။ ၁၄

အြကင်သူ သည်သင် တုိ့ကုိ လက် မ ခံ၊ သင် တုိ့၏ စကား ကုိနား မ ေထာင်ဘဲေန၏။ ထုိ သူေနေသာ အိမ် မှ၎င်း၊ Ǐမိ ့ မှ၎င်း

ထွက်သွား စဥ်၊ သင် တုိ့၏ ေြခဘဝါး မှ ေြမမǨန့် ကုိ ခါ လုိက်ြကေလာ့။ ၁၅ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ တရား ဆံုးြဖတ်ေသာေန့

၌ ထုိ Ǐမိ ့သည် ေသာဒံု Ǐမိ ့နှင့် ေဂါေမာရ Ǐမိ ့ထက် သာ၍ ခံရလတ့ံ။ ၁၆ ေတာေခွး စု ထဲသုိ့ သုိး တုိ့ကုိ ေစလǞတ်သက့ဲသုိ့

သင် တုိ့ကုိ ငါ ေစလǞတ် ၏။ ထုိေြကာင့် သင်တုိ့သည် ေǗမ က့ဲသုိ့ လိမမာ လျက် ၊ ချိုးငှက် က့ဲသုိ့ အဆိပ်ကင်း လျက် ရိှ

ြကေလာ့။ ၁၇ လူ တုိ့ကုိ သတိǑပ ြက။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့ကုိ လǞတ်ရံုး သုိ့ အပ်နံှ ြကလိမ့်မည်။ တရားစရပ်

တုိ့ ၌ ရုိက် ြကလိမ့်မည်။ ၁၈ ထုိသူ တုိ့မှစ၍ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့အား သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ Ǐမိ ့ဝန်မင်း ၊ ရှင်ဘုရင်

ထံသုိ့ ငါ့ ေြကာင့် သင်တုိ့ကုိ ပုိ့ေဆာင် ြကလိမ့်မည်။ ၁၉သင် တုိ့ကုိ အပ်နံှ ေသာအခါ အဘယ်သုိ့ ေြပာ ရမည်ကုိ မ

စုိးရိမ် ြကနှင့်။ ေြပာ ရေသာစကားကုိ ထုိ ခဏြခင်း တွင် သင် တုိ့သည်ရ ြကလိမ့်မည်။ ၂၀အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့

အလုိအေလျာက် ေြပာ ြကသည်မ ဟုတ် ။ သင် တုိ့အဘ ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တုိ့အားြဖင့် ေြပာ ေတာ်မူ၏။ ၂၁

ထုိအခါ ညီအစ်ကုိ ချင်းတစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် ေသ ေစြခင်းငှာ အပ်ြကလိမ့်မည်။ အဘသည်လည်း သား ကုိ အပ်

လိမ့်မည်။ သားသမီး တုိ့သည်လည်း မိဘ ကုိ ရန်ဘက် Ǒပ၍ ေသ ေစြကလိမ့်မည်။ ၂၂ လူအေပါင်း တုိသ့ည်လည်း ငါ ၏နာမ

ေြကာင့် သင်တုိ့ကုိ မုန်း ြကလိမ့်မည် ။ အြကင်သူသည်အဆံုး တုိင်ေအာင် တည်ြကည် ၏။ ထုိသူ သည်ကယ်တင် ြခင်းသုိ့

ေရာက်လိမ့်မည်။ ၂၃တစ်Ǐမိ ့ ၌ သင် တုိ့ကုိညှဥ်းဆဲ လǄင် တစ်Ǐမိ ့ သုိ့ ေြပး ြကေလာ့။ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ဣသေရလ Ǐမိ ့

ရွာ ရိှသမǄတုိ့ကုိ သင်တုိ့ လှည့်လည်၍ မ ကုန် မီှ လူ သား သည်Ǚကလာ လိမ့်မည်။ ၂၄တပည့် သည် ဆရာ ထက် မ

သာ။ ကǀန် သည် သခင် ထက် မ သာ။ ၂၅တပည့် သည် ဆရာ က့ဲသုိ့ ၎င်း ၊ ကǀန် သည်သခင် က့ဲသုိ့ ၎င်းြဖစ် လǄင်

သင့်ေလာက် ေပ၏။ အိမ်ရှင် ကုိ ေဗလေဇဗုလ ဟုေခƝေဝƝ ြကလǄင် ၊ အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့ကုိ သာ၍ ေခƝေဝƝြကလိမ့်မည်။

၂၆ ထုိ့ေြကာင့် သူ တုိ့ကုိ မ ေြကာက် ြကနှင့်။ ဖံုးထား လျက်ရိှ သမǄေသာအရာတုိ့သည် ပွင့် လိမ့်မည်။ ဆိတ်ကွယ် ရာ၌

ရိှသမǄတုိသ့ည်လည်း ထင်ရှား လိမ့်မည်။ ၂၇ ေမှာင်မုိက် ၌ သင် တုိ့အား ငါေြပာ ေသာအရာ များကုိ သင်တုိ့သည် အလင်း ၌

ြကားေြပာ ြကေလာ့။ သင် တုိ့နား အပါး၌ ေြပာ၍ ြကား ေသာအရာ များကုိ အိမ်မုိး ေပƝမှာ ဟစ်ေြကာ် ြကေလာ့ ဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၈တနည်းကားကုိယ်ခနဓါ ကုိသာသတ် ၍ စိတ် ဝိညာဥ်ကုိ မ သတ် နုိင် ေသာ သူတုိ့ ကုိ မ ေြကာက် ြကနှင့်။

ကုိယ်ခနဓါ နှင့် စိတ် ဝိညာဥ်ကုိ ငရဲ ၌ ဖျက်ဆီး နုိင် ေသာသူ ကုိသာ၍ ေြကာက် ြကေလာ့။ (Geenna g1067) ၂၉ စာငှက် နှစ်

ေကာင်ကုိ အဿရိ တစ်ြပားအဘုိးနှင့် ဝယ် ရသည်မ ဟုတ်ေလာ။ သင် တုိ့အဘ အခွင့်မ ရိှလǄင် ထုိ စာငှက်တစ် ေကာင်မǄ

ေြမ သုိ့ မ ကျ ရ။ ၃၀သင် တုိ့ဆံပင် သည်လည်း အကုန်အစင် ေရတွက် လျက်ရိှ ၏။ ၃၁ ထုိ့ေြကာင့် မ ေြကာက် ြကနှင့်။

သင် တုိ့သည် စာငှက် အများ တုိ့ထက် သာ၍ ြမတ်ြက၏။ ၃၂အြကင်သူ သည် လူတုိ့ ေရှ ့ မှာ ငါ့ ကုိဝန်ခံ အ့ံ။ ေကာင်းကင်
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ဘံု၌ ရိှေသာ ငါ ၏ခမည်းေတာ် ေရှ ့ မှာ ထုိသူ ကုိငါ ဝန်ခံ မည်။ ၃၃အြကင်သူ သည် လူတုိ့ ေရှ ့ မှာ ငါ့ ကုိြငင်းပယ် အ့ံ ။

ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေသာ ငါ ၏ခမည်းေတာ် ေရှ ့ မှာ ထုိသူ ကုိ ငါ ြငင်းပယ် မည်။ ၃၄ ေြမ ေပƝသုိ့ Ǉငိမ်သက် ြခင်းကုိ

ေစလǞတ် အ့ံေသာငှာငါလာသည်ဟုမ ထင် ြကနှင့်။ Ǉငိမ်သက် ြခင်းကုိ ေစလǞတ် အ့ံေသာငှာငါလာ သည်မ ဟုတ်။ ဓား

ကုိ ေစလǞတ်အ့ံေသာငှာငါလာသတည်း။ ၃၅အဘ နှင့် သား ၊ အမိ နှင့် သမီး ၊ ေယာကခမ နှင့် ေခǀးမ အချင်းချင်းကဲွြပား

ေစြခင်းငှာငါလာ သတည်း။ ၃၆ ကုိယ် အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့သည်လည်း ကုိယ် ရန်သူ ြဖစ်ြကလိမ့်မည်။ ၃၇အြကင်သူ သည်

ငါ့ ကုိချစ်သည်ထက် မိဘ ကုိသာ၍ချစ် ၏။ ထုိသူသည် ငါ နှင့်မ ထုိက် မတန်။ အြကင်သူ သည် ငါ့ ကုိ ချစ်သည်ထက်

သား သမီး ကုိ သာ၍ ချစ် ၏။ ထုိသူငါ နှင့်မ ထုိက် မတန်။ ၃၈အြကင်သူ သည် မိမိ လက်ဝါးကပ်တုိင် ကုိ ထမ်း ၍ ငါ့

ေနာက် သုိ့မ လုိက် ၊ ထုိသူသည် ငါ နှင့် မ ထုိက် မတန်။ ၃၉ မိမိ အသက် ကုိ ေတွ ့ ေသာသူ သည် အသက် ရǨံ း လိမ့်မည်။ ငါ့

ေြကာင့် မိမိ အသက် ရǨံ း ေသာသူ မူကားအသက် ကုိ ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ၄၀သင် တုိ့ကုိ လက်ခံ ေသာသူ သည် ငါ့ ကုိလက်ခံ

၏။ ငါ့ ကုိ လက်ခံ ေသာသူ သည် ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ လက်ခံ ၏။ ၄၁ ပေရာဖက် ၏ မျက်နှာ ကုိေထာက်၍၊

ပေရာဖက် ကုိ လက်ခံ ေသာသူ သည် ပေရာဖက် ၏အကျိုး ကုိ ခံရ လတ့ံ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ၏မျက်နှာ ကုိေထာက်၍၊

ေြဖာင့်မတ် ေသာသူကုိ လက်ခံ ေသာသူ သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ၏အကျိုး ကုိခံရ လတ့ံ။ ၄၂အြကင်သူ သည် တပည့်

ေတာ်၏ မျက်နှာ ကုိေထာက်၍ဤ သူငယ် တစ်စံုတစ်ေယာက်အား ေရ တစ်ခွက် ကုိ မǄ ေပး ၏။ ထုိသူသည် အကျိုး ကုိ

မရဘဲမ ေနရာ၊ ငါ အမှန် ဆုိသည် ဟု မှာထားေတာ်မူ၏။

၁၁ ထုိသုိ့တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာတပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ အကုန်အစင် မှာထား ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ Ǐမိ ့ ရွာများတုိ့ ၌ ဆံုးမ

ြသဝါဒေပးြခင်းငှာ၎င်း ၊ သိတင်းြကားေြပာ ြခင်းငှာ၎င်း၊ ထုိ အရပ်မှ Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၂ ခရစ်ေတာ် Ǒပေတာ်မူေသာအမǨ

တုိ့ကုိ ေယာဟန် သည်ေထာင် ထဲမှာ ြကား ေသာအခါ၊ မိမိ တပည့် နှစ် ေယာက်ကုိ ေစလǞတ် ၍၊ ကုိယ်ေတာ် သည်

Ǚကလာ ေသာသူ မှန် သေလာ။ ၃ သုိ့မဟုတ် အြခား ေသာသူကုိေြမာ်လင့် ရပါမည်ေလာဟု ေမးေလǄာက် ေစ၏။ ၄

ေယရǨ ကလည်း ၊ သင်တုိ့သည် ြကား ရသမǄ ြမင် ရသမǄတုိ့ကုိသွား ၍ ေယာဟန် အား ြကားေလǄာက် ြကေလာ့။ ၅

မျက်စိ ကန်းေသာသူတုိ့သည် မျက်စိြမင် ရြက၏။ ေြခမစွမ်း ေသာသူတုိ့သည် လှမ်းသွား ရြက၏။ နူနာစဲွ ေသာသူတုိ့သည်

သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ ေရာက်ရြက၏။ နားပင်း ေသာသူတုိ့သည် နားြကား ရြက၏။ ေသ ေသာသူ တုိ့သည် ထေြမာက်

ြခင်းသုိ့ေရာက်ရြက၏။ ဆင်းရဲသား တုိ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်းကုိ ြကားရ ြက၏။ ၆ ငါ့ ေြကာင့် စိတ် မ

ပျက်ေသာသူ သည် မဂငလာ ရိှ ၏ဟု ြပန်ေြပာ ေတာ်မူ၏။ ၇ ထုိသူ တုိ့သည် သွား ြကသည်ေနာက် ေယရǨ သည် ေယာဟန်

ကုိအေြကာင်း Ǒပ၍ ပရိသတ် တုိ့အား ၊ သင်တုိ့သည် အဘယ် မည်ေသာအရာကုိ ြကည့်ရǨ ြခင်းငှာေတာ သုိ့ ထွက်သွား

ြကသနည်း။ ေလလǨပ် ေသာ ကျူပင် ကုိ ြကည့်ရǨ ြခင်းငှာသွားသေလာ။ ၈ သုိ့မဟုတ် နူးည့ံ ေသာအဝတ်ကုိ ဝတ်ဆင်

ေသာသူ ကုိ ြကည့်ရǨ ြခင်းငှာ သွား သေလာ။ နူးည့ံ ေသာ အဝတ်ကုိ ဝတ်ဆင် ေသာသူ တုိ့သည် မင်း အိမ် ၌ ေန တတ်ြက၏။

၉ ပေရာဖက် ကုိ ြကည့်ရǨ ြခင်းငှာ သွား သေလာ။ မှန် ေပ၏။ ပေရာဖက် ထက် Ǌကီးြမတ်ေသာသူလည်း ြဖစ် သည်ဟု ငါဆုိ

၏။ ၁၀ကျမ်းစာ၌လာ သည်ကား၊ ြကည့်ရǨ ေလာ့။ သင် သွားရာလမ်း ကုိြပင် ရေသာငါ ၏တမန် ကုိသင့် ေရှ ့၌ငါ ေစလǞတ်

၏ဟု ဆုိရာ၌ ထုိသူ ကုိဆုိလုိ သတည်း။ ၁၁ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ မိန်းမ ေမွး ေသာသူတုိ့တွင် ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန်

ထက်Ǌကီးြမတ် ေသာသူ တစ်ေယာက်မǄ မ ေပƝ မထွန်းေသး။ သုိ့ေသာ်လည်း ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်တွင် အငယ်ဆံုး

ေသာသူသည် ထုိသူ ထက် သာ၍Ǌကီးြမတ်၏။ ၁၂ ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် လက်ထက် မှစ၍ ယခု တုိင်ေအာင် ေကာင်းကင်

နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ အနုိင် အထက်Ǒပေသာ သူတုိ့သည်လည်း လုယူ ဝင်စား ရြက၏။ ၁၃ ေယာဟန် မ ေရာက်မီှတုိင်ေအာင်ပညတတ ိ
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ကျမ်း၊ အနာဂတတ ိ ကျမ်းရိှသမǄ တုိ့သည် ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြက၏။ ၁၄သင်တုိ့သည် ငါ့စကားကုိ နာခံ နုိင် လǄင် ၊ ဤသူ ကား

လာ လတ့ံေသာ ဧလိယ ြဖစ် သတည်း။ ၁၅ ြကားစရာနား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကားြကား ပါေစ။ ၁၆ဤ လူမျိုး ကုိ

အဘယ် ဥပမာနှင့် ပံုြပ ရအ့ံနည်း။ ပဲွ သဘင်၌ ထုိင် ေနေသာ သူငယ် တုိ့သည် မိမိသူငယ်ချင်း တုိအ့ား အသံ ကုိလǞင့်၍၊ ၁၇

ငါတုိ့သည်သာယာစွာ တီးမǨတ် ေသာ်လည်း သင်တုိ့သည်မ က ြက။ ညည်းတွား စွာ ြမည်တမ်းေသာ်လည်း မ ငုိေǙကး ြကဟု

ေြပာဆုိ ေသာသူငယ်တုိ့နှင့် ဤလူမျိုးသည်တူလှ၏။ ၁၈အေြကာင်းမူကား ၊ ေယာဟန် သည် မ စား မ ေသာက် ဘဲ လာ

သည်ရိှေသာ်၊ သူတုိ့ကဤသူသည် နတ်ဆုိး စဲွ ေသာသူပါတကားဟု ဆုိ ြက၏။ ၁၉ လူ သား သည် စား ေသာက် လျက် လာ

သည်ရိှေသာ်၊ ဤ သူ သည် စားြကူး ေသာသူ၊ စပျစ်ရည်ေသာက်ြကူး ေသာသူပါတကား။ အခွန်ခံ ေသာသူနှင့် ဆုိး

ေသာသူတုိ့ကုိ မိတ်ေဆွ ဖဲွေ့သာသူပါတကားဟု ဆုိ ြပနြ်က၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ပညာ တရားသည် မိမိသားတုိ့တွင် က့ဲရဲ ့

ြပစ်တင်ြခင်းနှင့် လွတ်သည် ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိအခါ များစွာ ေသာတန်ခုိး ေတာ်ကုိ ြပ ေတာ်မူေသာǏမိ ့ရွာတုိ့သည်

ေနာင်တ မ ရေသာေြကာင့် ၊ ထုိǏမိ ့ တုိ့ကုိ ဤသုိ့က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ေတာ်မူ၏။ ၂၁ အုိေခါရာဇိန် Ǐမိ ့၊ သင် သည် အမဂငလာ ရိှ၏။

အုိဗက်ဇဲဒ Ǐမိ ့၊ သင် သည် အမဂငလာ ရိှ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့တွင် ြပ ေသာတန်ခုိး ကုိ တုရု Ǐမိ ့နှင့် ဇိဒုန် Ǐမိ ့တုိ့တွင်

ြပ ဘူးလǄင် ၊ ထုိǏမိ ့ တုိ့သည် ေရှး ကာလ၌ ေလǄာ်ေတ အဝတ်ကုိ ဝတ်၍၊ ြပာ နှင့် လူးလျက်ေနာင်တရ ြကလိမ့်မည်။

၂၂ ငါဆုိ သည်ကား၊ တရား ဆံုးြဖတ်ေသာေန့ ၌ သင် တုိ့သည် တုရု Ǐမိ ့နှင့် ဇိဒုန် Ǐမိ ့ထက် သာ၍ ခံရ ြကလတ့ံ။ ၂၃

အုိကေပရေနာင် Ǐမိ ့၊ သင် သည် မုိးဃ် ေကာင်းကင်တုိင်ေအာင် ေြမှာက်စား ြခင်းကုိခံရေသာ်လည်း၊ မရဏာ နုိင်ငံတုိင်ေအာင်

နိှမ့်ချ ြခင်းကုိခံရလတ့ံ။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင် ၌ ြပ ေသာတန်ခုိး ကုိ ေသာဒံု Ǐမိ ့၌ Ǒပ ဘူး လǄင် ၊ ထုိǏမိ ့သည် ယခု

တုိင်ေအာင် တည် ရာ၏။ (Hadēs g86) ၂၄ ငါဆုိ သည်ကား၊ တရား ဆံုးြဖတ်ေသာေန့ ၌ သင် သည် ေသာဒံု Ǐမိ ့ထက်

သာ၍ ခံရ လတ့ံ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၅ ထုိ အခါ ေယရǨ က၊ ေကာင်းကင် နှင့် ေြမǊကီး ကုိ အစုိးရေတာ်မူေသာအဘ ၊

ကုိယ်ေတာ်သည် ပညာ အလိမမာ နှင့် ြပည့်စံုေသာသူတုိ့အား ဤအရာ များကုိ ထိမ်ဝှက် ကွယ်ထားလျက် သူငယ် တုိ့အား

ေဖာ်ြပ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အကǀန်ု ပ်ချီးမွမ်းပါ၏။ ၂၆ ထုိသုိ့ အလုိ ေတာ်ရိှ ေသာေြကာင့် မှန် ပါ၏အဘ ။

၂၇ ငါ ၏ခမည်းေတာ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ငါ ၌အပ်ေပး ေတာ်မူǇပီး။ ခမည်းေတာ် မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄသား

ေတာ်ကုိမ သိ ။ သား ေတာ်နှင့် သား ေတာ်သည် လင်း ေစလုိ ေသာ သူ မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄခမည်းေတာ် ကုိမ သိ ။ ၂၈

ဝန်ေလး ၍ ပင်ပန်း ေသာ သူ အေပါင်း တုိ၊့ ငါ့ ထံသုိ့ လာ ြကေလာ့။ ငါ သည် ချမ်းသာ ေပးမည်။ ၂၉ ငါ့ ထမ်းဘုိး ကုိ တင် ၍

ထမ်း ြကေလာ့။ ငါ့ ထံ၌ နည်းခံ ြကေလာ့။ ငါသည် နူးည့ံ သိမ်ေမွနိှ့မ့်ချ ေသာစိတ် သေဘာရိှ ၏။ သင် တုိ့စိတ် နှလံုးသည်

သက်သာ ြခင်းကုိရ လိမ့်မည်။ ၃၀အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ့ ထမ်းဘုိး သည် ထမ်းလွယ် ၏။ ငါ့ ဝန် လည်း ေပါ့ ၏ ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။

၁၂ ထုိ ကာလ အခါ ေယရǨ သည် ဥပုသ်ေန့ ၌ ဂျံု စပါးလယ်ကွက်တုိကုိ့ ေရှာက်Ǚက ေတာ်မူလǄင်၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်

ဆာမွတ် ေသာေြကာင့် စပါး အသီးအနံှကုိ ဆွတ် ၍ စား ြက၏။ ၂ ဖာရိရဲှ တုိသ့ည်ြမင် လǄင်၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ တပည့်

တုိ့သည် ဥပုသ်ေန့ ၌ မ Ǒပ အပ် ေသာအမǨ ကုိ Ǒပ ြကပါသည် တကားဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၃ ကုိယ်ေတာ် က ဒါဝိဒ် သည်

မိမိ အေဘာ် တုိ့နှင့်တကွ မွတ်သိပ် ေသာအခါ ၊ ၄ ဘုရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်သုိ့ ဝင် ၍ မိမိ မ စားအပ်၊ မိမိ အေဘာ် မ စား

အပ်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် တုိ့သာ စား အပ်ေသာ ေရှ ့ေတာ်မုန့် ကုိ စား သည်အေြကာင်းကုိ သင်တုိ့သည် မ ဘတ် ဘူးသေလာ။

၅ယဇ် ပုေရာဟိတ်တုိ့သည်လည်း ဗိမာန် ေတာ်တွင် ဥပုသ်ေန့ ၌ ဥပုသ် ပျက်ေသာ်လည်း ၊ မြပစ် မသင့်သည်ကုိ ပညတတိ

ကျမ်း၌ မ ဘတ် ဘူးသေလာ။ ၆ ငါဆုိ သည်ကား၊ ဤ အရပ်၌ ဗိမာန် ေတာ်ထက် သာ၍Ǌကီးြမတ်ေသာအရာရိှ ၏။
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၇ယဇ် ပူေဇာ်ြခင်းအကျင့်ထက် သနား ြခင်းကရုဏာအကျင့်ကုိ ငါနှစ်သက် ၏ဟူေသာ ကျမ်းစကားကုိ သင်တုိ့သည်

နားလည် လǄင် ၊ အြပစ် ကင်းေသာသူ တုိ့ကုိ အြပစ် မ တင် မစီရင်ြကǇပီ။ ၈ လူ သား သည် ဥပုသ်ေန့ ကုိ အစုိးရ သည်

ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၉ ထုိ အရပ်မှ Ǚက ၍ တရားစရပ် သုိ့ ဝင် ေတာ်မူ၏။ လက် တစ်ဘက်ေသ ေသာသူ တစ်ေယာက်ရိှ

သည်ြဖစ်၍၊ ၁၀ လူအချိုတုိ့့က၊ ဥပုသ်ေန့ ၌ ေရာဂါကုိ Ǉငိမ်း ေစအပ် သေလာဟု ကုိယ်ေတာ် ၌အြပစ်တင် ခွင့်ကုိ ရှာ၍ ေမး

ေလǄာက် ြက၏။ ၁၁ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊ မိမိ၌ သုိး တစ် ေကာင်တည်းရိှ ၍ ထုိ သုိးသည် ဥပုသ်ေန့ ၌ တွင်း ထဲသုိ့ ကျ

လǄင် ၊ မ ဆဲွ မတင်ဘဲ ေနမည့်သူတစ်စံုတစ်ေယာက်မǄ သင် တုိ့တွင် ရိှ သေလာ။ ၁၂ လူ သည် သုိး ထက်အလွန် ြမတ်

ေပ၏။ ထုိ့ေြကာင့် ဥပုသ်ေန့ ၌ ေကျးဇူး Ǒပ အပ် သည် ဟု ြပန်ေြပာေတာ်မူǇပီးမှ၊ ၁၃ ထုိ သူအား ၊ သင် ၏လက် ကုိဆန့်

ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၍ ၊ သူသည် မိမိလက်ကုိဆန့် လǄင် ထုိလက်သည် လက်တစ်ဘက် က့ဲသုိ့ ပကတိ ြဖစ်ေလ၏။ ၁၄

ထုိအခါ ဖာရိရဲှ တုိ့သည် ထွက် ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အဘယ်သုိ့ဖျက်ဆီး ရအ့ံနည်းဟု တုိင်ပင် ြက၏။ ၁၅ ေယရǨ သည်သိ

ေတာ်မူလǄင် ၊ အြခား သုိ့ေြပာင်း Ǚက၍ များစွာ ေသာလူ အေပါင်းတုိ့သည် ေနာက် ေတာ်သုိ့ လုိက်ြကသြဖင့် ၊ သူ တုိ့၏

အနာ ေရာဂါရိှသမǄ တုိ့ကုိ Ǉငိမ်းေစေတာ်မူ၏။ ၁၆ ထုိသူ တုိ့သည် သိတင်းေတာ်ကုိ မ ဖွင့် ရ မည်အေြကာင်း ပညတ်

ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ထုိအေြကာင်းအရာကား၊ ပေရာဖက် ေဟရှာယ၏ နǨတ်ထွက် ြပည့်စံု မည်အေြကာင်း တည်း။ နǨတ်ထွက်

အချက်ဟူမူကား၊ ၁၈ ငါေရွးချယ် ေသာ ငါ့ ကǀန် ရင်း၊ ငါ နှစ်သက် ြမတ်နုိး ေသာသူ ကုိြကည့်ရǨ ေလာ့။ ထုိသူ ၏အေပƝ ၌ငါ့

ဝိညာဥ် ကုိ ငါတည် ေစမည်။ သူသည် လူ အမျိုးမျိုးတုိ့ကုိ တရား ေပး လိမ့်မည်။ ၁၉ ြငင်းခံု ြခင်း၊ ဟစ်ေြကာ် ြခင်းကုိ မ

Ǒပမူ၍၊ လမ်း ခရီး၌ သူ ၏အသံ ကုိ အဘယ်သူ မǄမြကား ေစရ။ ၂၀ နင်းနယ် လျက်ရိှေသာ ကျူပင် ကုိမ ချိုး ၊ မီးခုိး

များေသာ မီးစာ ကုိမ သတ် ။ တရား သည် ေအာင်ြမင် ြခင်းသုိ့ ေရာက် မည်အေြကာင်း စီရင်လိမ့်မည်။ ၂၁ သူ ၏နာမ

ကုိလည်း လူ အမျိုးမျိုးတုိ့သည် ကုိးစား ြကလိမ့်မည်ဟု ေဟာထားသတည်း။ ၂၂ ထုိအခါ နတ်ဆုိးစဲွ ေသာလူကန်း လူအ

တစ်ေယာက်ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့ေဆာင်ခ့ဲ ြကလǄင်၊ ထုိလူကန်း လူအသည် မျက်စိြမင် ၍ စကားေြပာ နုိင်ေအာင်ကယ်မ

ေတာ်မူ၏။ ၂၃ လူအစုအေဝး အေပါင်း တုိ့သည်မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ဤသူ သည် ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်ြဖစ် လိမ့်မည်ေလာ ဟု

ေြပာဆုိ ြက၏။ ၂၄ ဖာရိရဲှ တုိ့သည်ြကား လǄင် ၊ ဤသူ သည် နတ်ဆုိး မင်း ေဗလေဇဗုလ ကုိအမီှǑပ ၍သာ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ

နှင်ထုတ် သည်ဟုဆုိ ြက၏။ ၂၅ ေယရǨသည် ထုိသူ တုိ့၏စိတ် ကုိ သိ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ တုိင်း နုိင်ငံမည်သည်ကား ၊

မိမိ နှင့်မသင့်မတင့် ကဲွြပား လǄင် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ေရာက်လိမ့်မည်။ Ǐမိ ့ ရွာြဖစ်ေစ ၊ အိမ် ြဖစ်ေစ၊ မိမိ နှင့်မသင့်မတင့်

ကဲွြပား လǄင် မ တည် နုိင်ရာ။ ၂၆ စာတန် သည်လည်း စာတန် ကုိနှင်ထုတ် သည်မှန်လǄင် ၊ သူသည်မိမိ နှင့်ကဲွြပား ၏။

သူ ၏နုိင်ငံ သည် အဘယ်သုိ့ တည် နုိင်မည်နည်း။ ၂၇ ငါ သည် ေဗလေဇဗုလ ကုိအမီှǑပ ၍ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိနှင်ထုတ်

သည်မှန်လǄင် ၊ သင် တုိ့၏သား တုိ့သည် အဘယ်သူ ကုိအမီှǑပ ၍နှင်ထုတ် ြကသနည်း။ ထုိေြကာင့် သူ တုိ့သည်သင်

တုိ့အား တရား စီရင်ေသာသူြဖစ် ြကလိမ့်မည်။ ၂၈ ငါ သည် ဘုရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိအမီှǑပ ၍နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ

နှင်ထုတ် သည်မှန်လǄင် ၊ အကယ်စင်စစ် သင် တုိ့ ၌ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်တည်ချိန်ေရာက် ေလǇပီ။ ၂၉ သူရဲ

ကုိ ေရှးဦးစွာ မ ချည် မေနှာင်လǄင် ၊ အဘယ်သူ သည်သူရဲ အိမ် သုိ့ ဝင် ၍ သူ ၏ဥစစာ ကုိ လုယူ နုိင် အ့ံနည်း။ သူရဲကုိ

ချည်ေနှာင်Ǉပီးမှ သူ ၏အိမ် ကုိ လုယူ နုိင်၏။ ၃၀ ငါ့ ဘက်၌ မ ေန ေသာသူ သည် ငါ့ ရန်ဘက် ြဖစ် ၏။ ငါ နှင့်အတူ မ စု

မသိမ်းေသာသူ သည် Ǌကဲြဖန့် ေသာသူ ြဖစ်၏။ ၃၁ ထုိေြကာင့် ငါဆုိ သည်ကား၊ ြပစ်မှားေသာအြပစ် ၊ ဘုရားကုိက့ဲရဲ ့

ေသာအြပစ်အမျိုးမျိုး တုိ့နှင့် လွတ် ေစ ြခင်းအခွင့်ကုိ လူ တုိ့သည် ရနုိင်ြက၏။ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ က့ဲရဲ ့ ေသာအြပစ်နှင့်လွတ်

ေစြခင်းအခွင့်ကုိ လူတုိ့သည် မ ရနုိင်ြက။ ၃၂ လူ သား ကုိ နǨတ် ြဖင့်ြပစ်မှား ေသာသူ ၏အြပစ်ကုိလည်းလǞတ် နုိင်၏။

သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ နǨတ်ြဖင့် ြပစ်မှား ေသာသူ ၏အြပစ်ကုိ ယခု ဘဝ ေနာင် ဘဝ၌ မ လǞတ် နုိင်။ (aiōn g165) ၃၃
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အသီး အားြဖင့် အပင် ၏သေဘာထင်ရှား သည်ြဖစ်၍ ၊ အသီး ေကာင်း လǄင် အပင် ေကာင်း သည်ဟု ဆုိ ြကေလာ့။ အသီး

မေကာင်း လǄင် အပင် မေကာင်း ဟု ဆုိ ြကေလာ့။ ၃၄အချင်းေǗမဆုိး အမျိုး တုိ၊့ အဆုိး ြဖစ် လျက် ေကာင်း ေသာစကားကုိ

အဘယ်သုိ့ ေြပာ နုိင် မည်နည်း။ စိတ် နှလံုးအြပည့် ရိှသည်အတုိင်း နǨတ် Ǘမက် တတ်၏။ ၃၅ ေကာင်း ေသာသူ သည်

ေကာင်း ေသာစိတ်နှလံုးဘĭာတုိက် ထဲက ေကာင်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ထုတ်ေဘာ် တတ်၏။ မေကာင်း ေသာသူ သည်

မေကာင်း ေသာဘĭာတုိက် ထဲက မေကာင်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ထုတ်ေဘာ် တတ်၏။ ၃၆ ငါ ဆုိသည်ကား ၊ လူ တုိ့သည်

အကျိုးမ့ဲ ေသာစကား ကုိ ေြပာ သမǄ အတွက် ၊ တရား ဆံုးြဖတ်ေသာေန့ ၌ စစ်ေြကာြခင်းကုိ ခံရ ြကလတ့ံ။ သင့် စကား

များအားြဖင့် သင်သည်အြပစ် လွတ်လိမ့်မည်။ ၃၇ သုိ့မဟုတ် သင့် စကား များအားြဖင့် အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိခံရလိမ့်မည် ဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၃၈ ထုိအခါ အချို ့ေသာကျမ်းǑပ ဆရာနှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့က၊ အရှင် ဘုရား၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ်

ြပေတာ်မူေသာ နိမိတ် လကခဏာတစ်စံုတစ်ခုကုိ ြမင် ချင် ပါသည်ဟု ေလǄာက် ြကလǄင်၊ ၃၉ ကုိယ်ေတာ်က ဆုိးညစ် ၍

ေမျာက်မထား ေသာအမျိုး သည် နိမိတ် လကခဏာကုိ ေတာင်း သည်မှာ၊ ပေရာဖက် ေယာန ၏ နိမိတ် လကခဏာမှတစ်ပါး

အဘယ် လကခဏာ ကုိမǄ သူ တုိ့အားမြပ ရာ။ ၄၀ ေယာန သည်ငါး Ǌကီးဝမ်း ထဲမှာ သံုး ရက်ေန ရသက့ဲသုိ့ ၊ လူ သား သည်

ေြမǊကီး ထဲမှာ သံုး ရက်ေန ရလတ့ံ။ ၄၁တရား ဆံုးြဖတ်ေတာ်မူေသာအခါ ၊ နိေနေဝ Ǐမိ ့သား တုိ့သည် ဤ လူမျိုး တစ်ဘက်၌

ထ ၍အရǨံ းခံ ေစလတ့ံ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိǏမိ ့သားတုိ့သည် ေယာန ေဟာေြပာ ေသာစကားေြကာင့် ေနာင်တရ

ြက၏။ ဤအရပ်၌ ကား၊ ေယာန ထက် သာ၍Ǌကီးြမတ်ေသာသူရိှ၏။ ၄၂တရား ဆံုးြဖတ်ေတာ်မူေသာအခါ ေတာင်

ြပည်ကုိ အစုိးရေသာမိဖုရား သည်၊ ဤ လူမျိုး တစ်ဘက်၌ ထ ၍အရǨံ းခံ ေစလတ့ံ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိမိဖုရားသည်

ေရှာလမုန် မင်းǊကီး၏ပညာ စကားကုိ နားေထာင် ြခင်းငှာေြမǊကီး စွန်း မှ လာ ၏။ ဤအရပ်၌ကား၊ ေရှာလမုန် ထက်

သာ၍Ǌကီးြမတ်ေသာသူရိှ၏။ ၄၃ညစ်ညူး ေသာနတ် သည် လူ ထဲက ထွက် လǄင် ၊ ေြခာက်ကပ် ေသာအရပ် တုိ့ ၌လည် ၍

Ǉငိမ်ဝပ် ြခင်းကုိ ရှာ တတ်၏။ ၄၄ မ ေတွ ့လǄင် ငါ သည်ထွက်ခ့ဲ ေသာ ေနǇမဲအိမ် သုိ့ ြပန် ရဦးမည်ဟုဆုိ ၍ ၊ ေရာက်

ေသာအခါထုိအိမ်သည် လွတ်လပ် ၍ သုတ်သင် ြပင်ဆင်လျက်ရိှသည်ကုိေတွ ့ ေသာ်၊ ၄၅ မိမိ ထက်သာ၍ညစ်ညူး ေသာ

နတ်ဆုိး ခုနစ် ေယာက်ကုိေခƝ ǇပီးလǄင် ထုိ လူထဲသုိ့ဝင် ၍ေန ြက၏။ ထုိ လူ ေနာက် ြဖစ် ဟန်သည် ေရှ ့ ြဖစ်ဟန်ထက်

သာ၍ဆုိး ၏။ ဆုိးညစ် ေသာဤ လူမျိုး ၌ ထုိနည်းတူ ြဖစ် လတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၆ ထုိသုိ့ ပရိသတ် တုိ့အား ေဟာ

ေတာ်မူစဥ် တွင်၊ မယ်ေတာ် နှင့် ညီ ေတာ်တုိ့သည် နǨတ်ဆက် လုိ ၍ ြပင် မှာ ရပ် ေနြက၏။ ၄၇ လူ တစ်ေယာက်ကလည်း

၊ မယ်ေတာ် နှင့် ညီ ေတာ်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် နှင့်နǨတ်ဆက် လုိ ၍ ြပင် မှာ ရပ် ေန ြကပါ၏ဟုေလǄာက် လǄင်၊ ၄၈

ကုိယ်ေတာ်က၊ ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ညီ ကား အဘယ်သူ နည်း ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ၄၉လက် ေတာ်ကုိလည်းဆန့် ၍ တပည့်

ေတာ်တုိ့ကုိ ညǞန်လျက်၊ ဤသူတုိ့သည် ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ညီ ေပတည်း။ ၅၀ ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ ငါ့ အဘ ၏အလုိ

ေတာ်ကုိေဆာင် ေသာသူ သည် ငါ့ ညီ ၊ ငါ့နှမ ၊ ငါ့အမိ ြဖစ် သတည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၃ ထုိ ေန့ ၌ ေယရǨ သည် အိမ် ကထွက် ၍ အုိင် နား မှာထုိင် ေနေတာ်မူသည်တွင်၊ ၂ များစွာ ေသာလူ အေပါင်းတုိ့သည်

ကုိယ်ေတာ် ကုိဝန်းရံ ၍စုေဝးလျက်ရိှြကေသာေြကာင့် ၊ ေလှ ထဲသုိ့ ဝင် ၍ ထုိင် ေတာ်မူ၏။ ပရိသတ် အေပါင်း

တုိ့သည် ကုန်း ေပƝမှာ ရပ် ေနြက၏။ ၃ ထုိအခါ ဥပမာ စကားများ တုိ့ကုိ Ǘမက်ဆုိ ေတာ်မူသည်မှာ၊ မျိုးေစ့ Ǌကဲေသာသူ

သည် မျိုးေစ့ ကုိǊကဲြခင်းငှာထွက်သွား ၏။ ၄အေစ့ကုိǊကဲ သည်တွင် အချို ့ေသာအေစ့ တုိ့သည် လမ်း ၌ ကျ သြဖင့် ငှက်

တုိ့သည်လာ ၍ ေကာက်စား ြက၏။ ၅အချို ့ေသာအေစ့တုိ့သည် ေြမ နည်း ၍ ေကျာက် ေပါများေသာအရပ်၌ ကျ သြဖင့် ၊

ေြမ တိမ် ေသာေြကာင့် ချက်ြခင်း အပင်ေပါက် ေသာ်လည်း ၊ ၆ ေန ထွက် ေသာအခါ ပူေလာင် သည်ြဖစ်၍ အြမစ် မ စဲွ
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ေသာေြကာင့် ညǨိးနွမ်း ပျက်စီးြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၇အချို ့ေသာအေစ့တုိ့သည် ဆူးပင် တုိ့တွင် ကျ သြဖင့် ၊ ဆူးပင်

တုိ့သည်Ǌကီးပွား ၍ ညှဥ်းဆဲ ြက၏။ ၈အချို ့ေသာအေစ့တုိ့သည် ေကာင်း ေသာေြမ ၌ ကျ သြဖင့်၊ အဆသံုးဆယ် ၊

အဆေြခာက်ဆယ် ၊ အဆတရာ ပွားများ၍ အသီး သီး ြက၏။ ၉ ြကားစရာနား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကားြကား ပါေစဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၀တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ချဥ်းကပ် လျက် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အဘယ်ေြကာင့် ဥပမာ ကုိေဆာင်၍

ဤလူ တုိ့အား ေဟာေြပာ ေတာ်မူသနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကလǄင်၊ ၁၁ ကုိယ်ေတာ်က၊ သင် တုိ့သည် ေကာင်းကင်

နုိင်ငံ ေတာ်၏နက်နဲ ေသာ အရာတုိ့ကုိသိ ရေသာ အခွင့် ရိှြက၏။ ထုိ သူတုိ့မူကား အခွင့် မ ရိှြက၊ ၁၂ အြကင်သူ

သည် ရ တတ်၏။ ထုိသူ၌ Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုေစြခင်းငှာေပး ဦးမည်။ အြကင်သူ သည် ဆင်းရဲ ၏။ ထုိသူ ၌ ရိှ သမǄ

ကုိပင် နǨတ် လိမ့်မည်။ ၁၃ ထုိေြကာင့် သူ တုိ့သည် ြမင် လျက်မ ြမင် ၊ ြကား လျက်မ ြကား ၊ အနက်ကုိလည်း နား မ

လည်ေသာေြကာင့် ဥပမာ ကုိေဆာင် ၍ ငါေဟာေြပာ ၏။ ၁၄ ေဟရှာယ ေဟာ ဘူးေသာအနာဂတ် စကားဟူမူကား၊

သင်တုိ့သည် ြကား လျက်ပင် အနက်ကုိနား မ လည် ဘဲ ြကား ြကလိမ့်မည်။ ြမင် လျက်ပင် အာရံု မ Ǒပဘဲြမင် ြကလိမ့်မည်။

၁၅အေြကာင်းမူကား ၊ ဤ လူမျိုး သည် မျက်စိ မ ြမင် ၊ နား မြကား ၊ စိတ် နှလံုးမသိ ၊ အကျင့်မေြပာင်းလဲ ၊ သူ တုိ့

အနာ ေရာဂါကုိ ငါမǇငိမ်းေစရသည်တုိင်ေအာင်၊ သူတုိ့စိတ် နှလံုးသည်မုိက် လျက်၊ နား သည်ထုိင်း လျက် ၊ ကုိယ် မျက်စိ

ကုိပိတ် လျက်ရိှြက၏ဟူေသာစကားသည် ဤလူ တုိ့ ၌ ြပည့်စံု ြခင်းသုိ့ေရာက်သတည်း။ ၁၆သင် တုိ့မျက်စိ သည်ြမင်

ေသာေြကာင့် မဂငလာ ရိှ၏။ သင် တုိ့နား သည်လည်း ြကား ေသာေြကာင့် မဂငလာရိှ၏။ ၁၇ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊

သင်တုိ့ ြမင် ရေသာအရာ တုိ့ကုိပေရာဖက် များ နှင့် ေြဖာင့်မတ် ေသာ သူများတုိ့သည် ြမင် ြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာ်လည်း မ

ြမင် ရြက။ သင်တုိြ့ကား ရေသာအရာ တုိ့ကုိ ြကား ြခင်းငှာအလုိရိှေသာ်လည်းမ ြကား ရြက။ ၁၈ မျိုးေစ့ Ǌကဲေသာသူ

၏ဥပမာ အနက်အဓိပပါယ်ကုိ နားေထာင် ြကေလာ့။ ၁၉လမ်း ၌ အေစ့ ကုိǊကဲ ြခင်းအေြကာင်းအရာကား၊ နုိင်ငံ ေတာ်၏

တရား စကားကုိြကား ၍ နှလံုး မ သွင်းသည် ရိှေသာ်၊ နတ်ဆုိး လာ ၍ နှလံုး ၌ Ǌကဲ ေသာအေစ့ကုိ နǨတ်ယူ တတ်သည်ဟု

ဆုိလုိသတည်း။ ၂၀ ေကျာက် ေပါေသာအရပ်၌ အေစ့ ကုိǊကဲ ြခင်းအေြကာင်းအရာကား၊ တရားစကား ကုိြကား ၍

ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် ချက်ြခင်း ခံယူ ေသာ်လည်း၊ ၂၁ စိတ်နှလံုး၌ အြမစ် မ စဲွ ခဏ သာတည် သြဖင့် ၊ တရား

စကားေြကာင့် အမǨအခင်း နှင့် ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ ခံရ ေသာအခါချက်ြခင်း ေဖာက်ြပန် တတ်သည်ဟု ဆုိလုိသတည်း။ ၂၂

ဆူးပင် တုိ့တွင် အေစ့ ကုိǊကဲ ြခင်းအေြကာင်းအရာကား တရား စကားကုိြကား ၍ ေလာကီ အမǨ၌ စုိးရိမ် ြခင်းနှင့် စည်းစိမ်

ဥစစာ၏လှည့်စား ြခင်းသည် တရားစကား ကုိ လǞမ်းမုိး ညှဥ်းဆဲတတ်ေသာေြကာင့် အသီး မသီးနုိင်ဟု ဆုိလုိသတည်း။ (aiōn

g165) ၂၃ ေကာင်း ေသာေြမ ၌ အေစ့ ကုိǊကဲ ြခင်းအေြကာင်းအရာကား ၊ တရားစကား ကုိြကား ၍ နှလံုး သွင်းသြဖင့်၊

အဆသံုးဆယ် ၊ အဆေြခာက်ဆယ် ၊ အဆတရာ ပွားများ ၍ အသီးသီး တတ်သည်ဟု ဆုိလုိသတည်းဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။

၂၄အြခား ေသာ ဥပမာ စကားကုိမိန့Ǘ်မက် ေတာ်မူသည်ကား၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် ေကာင်း ေသာမျိုးေစ့ ကုိ

လယ် ၌ Ǌကဲ ေသာသူ နှင့်တူ ၏။ ၂၅ လူ တုိ့သည် အိပ်ေပျာ် ေသာအခါ သူ ၏ရန်သူ သည်လာ ၍ေကာင်းေသာစပါး နှင့်

လကခဏာတူေသာ ေတာ မျိုးေစ့ကုိ စပါးအထဲ ၌Ǌကဲ ၍ သွား ေလ၏။ ၂၆အပင် ေပါက် ၍ အသီးအနံှ ထွက် ေသာအခါ ၊

ေတာပင် များလည်း ထင်ရှား လǄင် ၊ ၂၇ကǀန် တုိ့သည် အိမ်ရှင် ထံသုိ့သွား ၍ သခင် ၊ ေကာင်း ေသာမျိုးေစ့ ကုိ လယ် ၌ Ǌကဲ

ေတာ်မူသည် မ ဟုတ်ေလာ။ ေတာပင် တုိသ့ည် အဘယ် ကြဖစ် သနည်းဟု ေလǄာက် ြကလǄင်၊ ၂၈ အိမ်ရှင် ကဤအမǨကား

ရန်သူ Ǒပ ေသာအမǨတည်းဟု ဆုိ ၏။ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်သွား ၍ ေတာပင် တုိ့ကုိ ေရွးနǨတ် ေစြခင်းငှာအလုိ ေတာ်ရိှသေလာဟု

ေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ၂၉ အိမ်ရှင် က ထုိသုိ့ငါအလုိမ ရိှ။ ေတာပင် တုိ့ကုိေရွးနǨတ် လǄင်စပါး ပင်တုိ့ကုိေရာေနှာ ၍ နǨတ် မိမည်

စုိးရိမ်စရာအေြကာင်းရိှ၏။ ၃၀ စပါး ရိတ်သည်ကာလတုိင်ေအာင် အပင်နှစ် မျိုးတုိ့သည် အတူ Ǌကီးပွားပါေလေစ။ စပါး
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ရိတ်သည်ကာလ ေရာက် လǄင် ၊ ေတာပင် တုိ့ကုိ ေရှးဦးစွာ ေရွးနǨတ် ၍ မီးရǨိ ့ ြခင်းငှာ စည်းေနှာင် ြကေလာ့။ စပါး ကုိကား ကျီ

၌ စုသိမ်း သွင်းထားြကေလာ့ဟု ရိတ် ေသာသူတုိ့အား ငါစီရင်မည်ဟု အိမ်ရှင်ဆုိ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၁အြခား

ေသာဥပမာ စကားကုိ မိန့Ǘ်မက် ေတာ်မူသည်ကား၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် လယ် ၌ စုိက် ေသာ မုန်ညင်း ေစ့ နှင့်တူ

၏။ ၃၂ မုန်ညင်းေစ့သည် အေစ့ တကာ တုိ့ထက် ငယ် ေသာ်လည်း၊ Ǌကီးပွား ေသာအခါ ြမက်ပင် တကာတုိ့ထက် Ǌကီး

သြဖင့် မုိဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် တုိ့သည်လာ ၍ အကုိင်းအခက် တုိ့ ၌ နားေန မီှခုိေလာက်ေသာအပင် ြဖစ် တတ် သည် ဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၃၃အြခား ေသာဥပမာ စကားကုိ မိန့Ǘ်မက် ေတာ်မူသည်ကား၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် တေဆး နှင့်တူ

၏။ မိန်းမ သည် တေဆးကုိယူ ၍ မုန့်ညက် သံုး တင်း ၌ ထည့် သြဖင့်၊ မုန့်ညက်ရိှသမǄ ကုိ ေဖာင်းǙက ေစတတ်သည် ဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၃၄ ေယရǨ သည် ဤ ဥပမာ များတုိ့ကုိေဆာင်၍ ပရိသတ် များတုိ့အား ေဟာေြပာ ေတာ်မူ၏။ ဥပမာ ကင်း ၍

ေဟာေြပာ ေတာ်မ မူ၊ ၃၅ ထုိသုိ့ေသာ အားြဖင့် ပေရာဖက် စကား ဟူမူကား၊ ငါသည်နǨတ် ကုိဖွင့် ၍ ဥပမာ များကုိǗမက်ဆုိ

အ့ံ။ ကမ ဘာ ဦး မှစ၍ ထိမ်ဝှက် ေသာအရာတုိ့ကုိေဘာ်ြပ ေပအ့ံဟု ေဟာဘူးေသာစကားသည် ြပည့်စံု ြခင်းသုိ့ ေရာက်

သတည်း။ ၃၆ ထုိေနာက်မှ ေယရǨသည် လူ အစုအေဝးများကုိလǞတ် ၍ အိမ် သုိ့ ဝင် ေတာ်မူǇပီးမှ၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်

ချဥ်းကပ် ၍ ၊ လယ် ၌Ǌကဲေသာေတာ မျိုးေစ့၏ ဥပမာ အနက်အဓိပပါယ်ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား ေဘာ်ြပ ေတာ်မူပါဟု ေလǄာက်

ြကလǄင်၊ ၃၇ ကုိယ်ေတာ် က၊ ေကာင်း ေသာမျိုးေစ့ကုိ Ǌကဲ ေသာသူ သည်လူ သား ြဖစ် ၏။ ၃၈လယ် ကား ဤေလာက ြဖစ်

၏။ ေကာင်း ေသာအေစ့ ကား နုိင်ငံ ေတာ်သား ြဖစ် ၏။ ေတာ မျိုးေစ့ကား နတ်ဆုိး သား ြဖစ် ၏။ ၃၉ ေတာ မျိုးေစ့ကုိǊကဲ

ေသာရန်သူ ကား မာရ်နတ် ြဖစ် ၏။ စပါး ရိတ်ေသာကာလကား ဤကမဘာကုန် ေသာ ကာလ ြဖစ် ၏။ စပါးရိတ် ေသာသူကား

ေကာင်းကင်တမန် ြဖစ် ၏။ (aiōn g165) ၄၀ ေတာပင် တုိ့ကုိေရွးနǨတ် ၍ မီး ရǨိ ့သက့ဲသုိ့ ဤကမဘာ အဆံုး ၌ ြဖစ် လတ့ံ။ (aiōn

g165) ၄၁ လူ သား သည် မိမိ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ကုိေစလǞတ် ǇပီးလǄင် ၊ မှားယွင်း ေစေသာသူ တုိ့နှင့် မတရား ေသာ

အမǨကုိ Ǒပ ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ နုိင်ငံ ေတာ်ထဲက ေရွးနǨတ် ၍၊ ၄၂ ငုိေǙကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲǊကိတ် ြခင်းရိှ ရာမီး ဖုိ ၌ ချ

ြကလတ့ံ။ ၄၃ ထုိအခါ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ တုိ့သည် ေန ထွန်းလင်းသက့ဲသုိ့ မိမိ တုိ့အဘ ၏ နုိင်ငံ ေတာ်၌ ထွန်းလင်း ြက

လတ့ံ။ ြကားစရာနား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကား ြကား ပါေစ။ ၄၄တနည်းကား၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် လယ် ၌

ဝှက်ထား ေသာဘĭာ နှင့်တူ ၏။ ထုိဘĭာ ကုိေတွ ့ ေသာသူ သည် တစ်ဖန် ဖံုးအုပ် ၍၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် သွား

ǇပီးလǄင် ၊ ရ တတ်သမǄ ကုိေရာင်း ၍ ထုိ လယ် ကုိဝယ် တတ်၏။ ၄၅တနည်း ကား၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည်

ြမတ် ေသာပုလဲ တုိ့ကုိရှာ ေသာ ကုန်သည် နှင့်တူ ၏။ ၄၆ ထုိကုန်သည်သည် အလွန်အဘုိး ထုိက်ေသာပုလဲ ကုိေတွ ့

ေသာအခါ ၊ သွား ၍ မိမိ၌ရ တတ်သမǄ ကုိ ေရာင်း ǇပီးလǄင်ထုိပုလဲ ကုိဝယ် ေလ၏။ ၄၇တနည်း ကား၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ

ေတာ်သည် ပင်လယ် ၌ ချ ၍ အမျိုးမျိုး ေသာငါးတုိ့ကုိ အုပ်မိ ေသာပုိက်ကွန် နှင့်တူ ၏။ ၄၈ ငါးနှင့်အြပည့် ရိှေသာအခါ

တံငါတုိ့သည် ကုန်း ေပƝသုိ့ ဆဲွတင် ၍ထုိင် လျက် ၊ ေကာင်း ေသာငါးကုိ ြခင်း ထဲသုိ့ ေရွးချယ် ထည့်ထား၍ ၊ မေကာင်း

ေသာငါးကုိ ြပင် သုိ့ပစ် လုိက်ြက၏။ ၄၉ ထုိနည်းတူ ကမ ဘာ အဆံုး ၌ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့သည် ဆင်းလာ ǇပီးလǄင် ၊

ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ တုိ့အထဲ မှ ဆုိး ေသာသူ တုိ့ကုိ နǨတ်ယူ ခဲွထား၍၊ (aiōn g165) ၅၀ ငုိးေǙကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲǊကိတ်

ြခင်းရိှ ရာ မီး ဖုိ ၌ ချ ြကလတ့ံ။ ၅၁ဤအရာအလံုးစံု တုိ့ကုိ သင်တုိ့သည် နားလည် ြကသေလာဟု ေမးေတာ်မူလǄင်၊

နားလည် ပါǇပီသခင်ဟု တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ေလǄာက် ြက၏။ ၅၂ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊ သုိ့ ြဖစ်၍ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ

ေတာ်၏ အေြကာင်းအရာကုိ သင် Ǉပီးေသာကျမ်း ဆရာ မည်သည်ကား၊ မိမိဘĭာ ထဲက အထူးထူးအြပားြပားေသာ အသစ်

ေဟာင်း တုိ့ကုိ ထုတ်ေဘာ် ေသာအိမ်ရှင် နှင့်တူ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၃ ထုိ ဥပမာ စကားများကုိ အကုန်အစင်

မိန့Ǘ်မက်ေတာ်မူǇပီးလǄင် ထုိ အရပ်မှǙကသွား ေတာ်မူ၏။ ၅၄ ထုိေနာက်မှမိမိ Ǐမိ ့ သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူ၍ တရားစရပ် ၌ ဆံုးမ
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ြသဝါဒေပးေလ၏။ Ǐမိ ့သားတုိ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းရိှြကသြဖင့် ၊ ဤ သူသည် ဤ ပညာ ကုိ၎င်း ၊ ဤတန်ခုိး ကုိ၎င်း

အဘယ်မှာ ရသနည်း။ ၅၅ သူသည် လက်သမား သား မ ဟုတ် ေလာ။ သူ့ အမိ ကား မာရိ အမည် ရိှသည်မ ဟုတ်ေလာ။

သူ့ ညီ ကား၊ ယာကုပ် ၊ ေယာေသ ၊ ရိှမုန် ၊ ယုဒ ဟုဆုိြကသည်မဟုတ်ေလာ။ ၅၆ သူ့ နှမ များတုိ့သည်လည်း ငါ တုိ့နှင့်

အနီးအပါးေန ြကသည်မ ဟုတ်ေလာ။ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ဤ သူသည် အရာ များကုိ အဘယ်မှာ ရသနည်းဟု ေြပာဆုိ လျက်၊

၅၇ ေစတနာစိတ်ပျက် ြက၏။ ေယရǨ ကလည်း ၊ ပေရာဖက် သည် မိမိ Ǐမိ ့ ၊ မိမိ အိမ် မှတစ်ပါး အြခားေသာအရပ် ၌

အသေရရိှသည် ဟု ထုိသူ တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၈ Ǐမိ ့သား များတုိ့သည် မယံုြကည် ြကေသာေြကာင့် ၊ ထုိ အရပ်၌

များစွာ ေသာတန်ခုိး ကုိြပ ေတာ်မ မူ။

၁၄ ထုိ အခါ ေစာ်ဘွား ေဟရုဒ် သည် ေယရǨ ၏သိတင်း ေတာ်ကုိြကား လǄင် ၊ ၂ဤ သူကားဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ြဖစ်

သည်။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေလǇပီ။ ထုိ့ေြကာင့် တန်ခုိး များကုိ ြပ နုိင်သည်ဟု မိမိ ငယ်သား တုိ့အားဆုိ ၏။ ၃

အထက်က ေဟရုဒ် သည်မိမိ ညီ ဖိလိပပု ၏ခင်ပွန်း ေဟေရာဒိ အေြကာင်း ေြကာင့်၊ ေယာဟန် ကုိဘမ်းဆီး ချည်ေနှာင် ၍

ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား၏။ ၄အေြကာင်းမူကား ၊ ေယာဟန် က၊ အရှင် မင်းǊကီးသည် ထုိမိန်းမ ကုိမ သိမ်း အပ်

ဟု ေဟရုဒ် အားဆုိ ေလǇပီ။ ၅ ေယာဟန် ကုိသတ် ြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာ်လည်း ၊ လူ အေပါင်းတုိ့၏မျက်နှာကုိေထာက်

၍ မသတ်ဝ့ံဘဲေန ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူတုိ့သည် ေယာဟန် ကုိ ပေရာဖက် က့ဲသုိ့ ထင်မှတ် ြကသတည်း။ ၆

ထုိေနာက်မှေဟရုဒ် ကုိဘွား ေသာေနရ့က်၌ နှစ်စဥ်ပဲွခံစဥ် တွင်၊ ေဟေရာဒိ ၏သမီး သည် ပဲွသဘင်၌ က သြဖင့် ေဟရုဒ်

သည် နူးညွတ် ေသာစိတ်ရိှလǄင် ၊ ၇ ငါသည် သင် ေတာင်း သမǄ ကုိ ေပး မည်ဟု ကျိန်ဆုိ ေလ၏။ ၈ ထုိမိန်းမငယ် သည်သူ

၏အမိ တုိက်တွန်း သည်အတုိင်း ၊ ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ၏ ဦးေခါင်း ကုိ လင်ပန်း ၌ ေပး ေတာ်မူပါဟု ေတာင်းေလǄာက် ၏။

၉ မင်းǊကီး သည် ဝမ်းနည်း ေသာ်လည်း ကျိန်ဆုိ ြခင်းကုိ၎င်း ၊ အေပါင်းအေဘာ် တုိ့၏မျက်နှာကုိ၎င်း ေထာက် ေသာေြကာင့်

ေပး ေစဟုအမိန့် ေတာ်ရိှလျက်၊ ၁၀ လူကုိ ေစလǞတ် ၍ ေယာဟန် ၏လည်ပင်း ကုိ ေထာင် ထဲမှာ ြဖတ်ေစ၏။11ဦးေခါင်း ကုိ

လင်ပန်း ၌ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ထုိမိန်းမငယ် အားေပး Ǉပီးမှ ၊ သူသည်လည်း မိမိ အမိ ထံသုိ့ယူသွား ၏။ ၁၁ ေယာဟန် ၏တပည့်

တုိ့သည်လည်း လာ ၍ အေလာင်း ကုိေဆာင်သွား သြဖင့် သǏဂငဟ် Ǉပီးမှ ၊ ေယရǨ ထံေတာ် သုိ့သွား ၍ ြကားေလǄာက်

ြက၏။ ၁၂ ေယရǨ သည် ြကား ေတာ်မူလǄင် ၊ ထုိ အရပ်မှထွက် ၍ေလှ ကုိစီးလျက် ေတာ ၌ ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ် သုိ့ Ǚက

ေတာ်မူ၏။ လူ အစုအေဝးတုိ့သည် ြကားသိ ရလǄင် ၊ Ǐမိ ့ ရွာမှ ထွက်၍ ကုန်းေြကာင်း လုိက် ြက၏။ ၁၃ ေယရǨသည်

ထွက်Ǚက ၍ လူ များ အေပါင်းတုိ့ကုိ ေတွ ့ြမင် ေတာ်မူလǄင် ၊ သနား ြခင်းစိတ်ေတာ်ရိှ၍ လူနာ ရိှသမǄတုိ့ကုိ ချမ်းသာ

ေပးေတာ်မူ၏။ ၁၄ညဦးယံ ၌ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်ချဥ်းကပ် ၍၊ ဤအရပ် သည် ေတာ အရပ်ြဖစ် ပါ၏။ မုိး လည်း

ချုပ်ပါǇပီ။ လူ အစုအေဝးတုိ့သည် Ǐမိ ့ရွာ သုိ့ သွား ၍ စားစရာ ကုိဝယ် ေစြခင်းငှာ အခွင့် ေပးေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ြကလǄင်၊

၁၅ ေယရǨ က၊ သွား ရ ေသာအေြကာင်း မ ရိှ။ သူ တုိ့စားစရာ ဘုိ့ သင် တုိ့ေပး ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၆တပည့်

ေတာ်တုိ့ကလည်း ၊ မုန့် ငါး လံုးနှင့် ငါး နှစ် ေကာင်မှတစ်ပါး အဘယ်စားစရာမǄ အကǀန်ု ပ်တုိ့ ၌မ ရိှ ပါ ဟု ေလǄာက် ြပန်လǄင်၊

ထုိမုန့်နှင့်ငါးကုိ ယူခ့ဲ ြက ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ထုိအခါ လူ အစုအေဝးတုိ့ကုိ ြမက်ပင် ေပƝမှာ ေလျာင်း ြကေစ ဟုအမိန့်

ေတာ်ရိှ၏။ ၁၈ မုန့် ငါး လံုးနှင့် ငါး နှစ် ေကာင်ကုိလည်းယူ ၍ ေကာင်းကင် သုိ့ ြကည့်ေြမာ် လျက်၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ

ချီးမွမ်းǇပီးမှ မုန့် နှင့် ငါးကုိဖ့ဲ ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ေပး ေတာ်မူ၏။ ၁၉တပည့် ေတာ်တုိ့သည်လည်းလူ အေပါင်းတုိ့အား

ေပးြက၏။ လူအေပါင်း တုိ့သည်စား ၍ ဝ ြကǇပီးမှ Ǚကင်းရစ် ေသာအကျိုးအပ့ဲ ကုိ ေကာက်သိမ်း ၍ တင်းဆယ့်နှစ်

ေတာင်း အြပည့် ရြက၏။ ၂၀ စား ေသာသူ အေရအတွက်ကား၊ မိန်းမ နှင့် သူငယ် တုိ့ကုိမ ဆုိဘဲ၊ ေယာက်ျား ငါးေထာင်



မဿဲ 21

မǄေလာက် ရိှ သတည်း။ ၂၁ ေယရǨသည် စည်းေဝး ေသာသူ တုိ့ကုိလǞတ် ေတာ်မူစဥ် တွင်၊ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိေလှ စီးေစ၍

ကမ်းတစ်ဘက် သုိ့ အရင် ကူးေစေတာ်မူ၏။ ၂၂ စည်းေဝး ေသာသူတုိ့ကုိလǞတ် Ǉပီးမှ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပအ့ံေသာငှာေတာင်

ေပƝ၌ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သုိ့ တက်Ǚက သြဖင့်၊ ည အချိန်ေရာက် ေသာအခါ ၊ တစ်ေယာက်တည်း ရိှ ေနေတာ်မူ၏။ ၂၃

ေလှ မူကား အုိင်အလယ်၌ရိှ၍ ေလ မသင့်ေသာေြကာင့် လǨိင်း တံပုိးလǨပ်ရှား ြခင်းကုိ ြပင်းစွာရ ၏။ ၂၄ည သံုးချက်တီး

ေကျာ်အချိန် ၌ ေယရǨသည် အုိင် ေပƝမှာ စက်ေတာ်ြဖန့် လျက်တပည့် ေတာ်တုိ့ရိှရာ သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၂၅ ထုိသုိ့အုိင်

ေပƝမှာ စက်ေတာ်ြဖန့်၍ Ǚက ေတာ်မူသည်ကုိ သူ တုိ့သည်ြမင် လǄင် ထိတ်လန့် ၍၊ ဖုတ် တေစ ဆြဖစ် သည်ဟု ေြကာက်

ေသာစိတ်နှင့် ေအာ်ဟစ် ြက၏။ ၂၆ ေယရǨ သည် ချက်ြခင်း နǨတ်ဆက် ၍ တည်ြကည်ေသာစိတ် ရိှြကေလာ့။ ငါ ပင်ြဖစ်

သည်။ မ ေြကာက်လန့် ြကနှင့် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ေပတရု ကလည်း ၊ သခင် ကုိယ်ေတာ် မှန် လǄင် အကǀန်ု ပ်

သည်ကုိယ်ေတာ် ထံသုိ့ ေရ ေပƝမှာ လာ ရမည်အေြကာင်းမိန့် ေတာ်မူပါဟုေလǄာက် လǄင်၊ ၂၈လာ ခ့ဲေလာ့ ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ေပတရု သည်ေလှ ေပƝ ကဆင်း ၍ ေယရǨ ထံသုိ့ ေရာက် အ့ံေသာငှာေရ ေပƝမှာ လှမ်းသွား ၏။ ၂၉ ေလ ြပင်း

သည်ကုိြမင် လǄင် ေြကာက်လန့် ၍ နစ်မွန်း လု သည်ရိှေသာ်၊ ကယ်မ ေတာ်မူပါသခင် ဟု ဟစ်ေြကာ် ေလ၏။ ၃၀ ေယရǨ

သည် လက် ေတာ်ကုိချက်ြခင်း ဆန့် ၍ ေပတရု ကုိကုိင် ေတာ်မူလျက် ၊ ယံုြကည် အားနည်းေသာသူ၊ အဘယ်ေြကာင့်

ယံုမှား ေသာစိတ်ဝင်သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ၃၁ ေလှ ေပƝသုိ့ ေရာက် ြကလǄင် ေလသည်Ǉငိမ်း ေလ၏။ ၃၂ ေလှ သား

တုိ့သည်ချဥ်းကပ်၍၊ စင်စစ်ကုိယ်ေတာ် သည် ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် ပါသည်ဟု ညွတ်ြပပ် ၍ ေလǄာက် ြက၏။ ၃၃

ကမ်း တစ်ဘက် သုိ့ကူး လǄင် ဂေနငသရက် နယ်သုိ့ ေရာက် ြက၏။ ၃၄ ထုိ အရပ် သား တုိ့သည် မျက်နှာေတာ်ကုိမှတ်မိ လǄင်

၊ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်ရိှသမǄ သုိ့ ေစလǞတ် သြဖင့် လူနာ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ၊ ၃၅အဝတ် ေတာ်၏ပန်းပွား ကုိမǄသာ

တုိ့ ရပါမည်အေြကာင်း အခွင့်ေတာင်း ြက၏။ တုိ့ သမǄ ေသာသူတုိ့သည်လည်း ချမ်းသာ ရြက၏။ ၃၆ ထုိအခါ ေယရုရှလင်

Ǐမိ ့သားဖာရိရဲှ တုိ့နှင့် ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့သည် ချဥ်းကပ် ǇပီးလǄင်၊

၁၅ ေရှးေဟာင်း တုိ့မှဆက်ခံေသာ နည်းဥပေဒ ကုိ ကုိယ်ေတာ် ၏တပည့် တုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် လွန်ကျူး

ြကပါသနည်း။ သူတုိ့သည် လက် မ ေဆး ဘဲ အစာ စား ြကပါသည်တကားဟု ေလǄာက် ြကလǄင်၊ ၂ ကုိယ်ေတာ်

က၊ သင် တုိ့သည်အဆက်ဆက်ခံေသာ နည်းဥပေဒ ကုိအမီှǑပ ၍ ဘုရားသခင် ၏ပညတ် ေတာ် ကုိ အဘယ်ေြကာင့်

လွန်ကျူး ြကသနည်း။ ၃ ဘုရားသခင် ၏ပညတ် ေတာ်ကား၊ မိဘ ကုိ ရုိေသ စွာǑပေလာ့။ အြကင်သူ သည် မိဘ ကုိနǨတ်

ြဖင့်ြပစ်မှား၏၊ ထုိသူသည် အေသသတ် ြခင်းကုိ ခံေစဟုလာသတည်း။ ၄သင် တုိ့မူကား ၊ အြကင်သူ သည် ကုိယ့် မိဘ ကုိ၊

သင်တုိ့အသံုးရ နုိင်သမǄ ေသာ ငါ ၏ဥစစာသည် အလǫ ဝတထ ု ြဖစ်ေစဟုဆုိ ၏၊ ၅ ထုိသူသည် ကုိယ် မိဘ ကုိပင် ရုိေသ

စွာမ Ǒပရဟုဆုိ၏။ ထုိသုိ့သင်တုိ့သည် အဆက်ဆက်ခံေသာ နည်းဥပေဒ အားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ပညတ် ေတာ်ကုိ ပယ်

ြက၏။ ၆လǄိုဝှ့က် ေသာသူတုိ၊့ ေဟရှာယသည် သင် တုိ့ကုိရည်မှတ် လျက် ဤ လူမျိုး သည်နǨတ်နှင့် ငါ့ထံသုိ့ချဥ်းကပ်၍

နǨတ်ခမ်း နှင့်ငါ့ ကုိ ရုိေသ ြက၏။ စိတ် နှလံုးမူကား ငါ နှင့် ေဝး လှ၏။ ၈ လူ တုိ့စီရင် ေသာပညတ် တုိ့ကုိသွန်သင် ၍

နည်းဥပေဒသေပးလျက်ပင်ငါ့ ကုိ အချည်းနီှး ကုိးကွယ် ြက၏ဟု ေနာက်ြဖစ်လတ့ံေသာအရာကုိ ေလျာက်ပတ်စွာေဟာခ့ဲǇပီ

ဟု ြပန်၍မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၉ ထုိအခါ လူ အစုအေဝးကုိ အထံေတာ်သုိ့ေခƝ ၍၊ သင်တုိ့နားေထာင် နားလည် ြကေလာ့။

၁၀ ခံတွင်း သုိ့ ဝင် ေသာအရာ သည် လူ ကုိညစ်ညူး ေစသည်မ ဟုတ်။ ခံတွင်း မှ ထွက် ေသာအရာ သည် ညစ်ညူး

ေစေသာအရာြဖစ်သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၁တပည့် ေတာ်တုိ့သည်ချဥ်းကပ် ၍ ၊ ယခုမိန့်ေတာ်မူေသာစကား ကုိ ဖာရိရဲှ

တုိ့သည်ြကား ေသာအခါေစတနာစိတ်ပျက် ြကသည်ကုိ သိ ေတာ်မူသေလာဟုေလǄာက် ြက၏။ ၁၂ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊
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ေကာင်းကင် ဘံု၌ရိှေတာ်မူေသာ ငါ ၏ခမည်းေတာ် စုိက် ေတာ်မ မူေသာအပင် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ နǨတ် ရလိမ့်မည်။ ၁၃ ထုိသူ

တုိ့ကုိရိှ ပါေလေစ။ သူတုိ့သည်လူကန်း တုိ့အား လမ်းြပ ေသာလူကန်း ြဖစ် ၏။ လူကန်း ချင်းတစ်ဦးကုိ တစ်ဦးလမ်းြပ

လǄင် ၊ နှစ် ဦးတုိ့သည် တွင်း ထဲသုိ့ ကျ ြကလိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ေပတရု ကလည်း ၊ ထုိ ဥပမာ ကုိ အကǀန်ု ပ်

တုိ့အား ဖွင့်ြပ ေတာ်မူပါဟုေလǄာက် လǄင်၊ ၁၅ ေယရǨ က၊ သင် တုိ့သည် ယခု တုိင်ေအာင်ပညာ မ့ဲလျက်ေန ေသးသေလာ။

၁၆ ခံတွင်း သုိ့ ဝင် သမǄ သည် ဝမ်း ထဲသုိ့ ဆင်း ၍ ေရအိမ် တွင် စွန့်ပစ် သည်ကုိနား မ လည်ြကေသးသေလာ။ ၁၇

ခံတွင်း မှ ထွက် ေသာအရာ မူကား ၊ နှလံုး ထဲက ထွက်လာ ၍ လူ ကုိညစ်ညူး ေစေသာအရာြဖစ်၏။ ၁၈ မေကာင်း

ေသာြကံစည် ြခင်း၊ လူ အသက်ကုိသတ်ြခင်း၊ သူ့ မယားကုိြပစ်မှားြခင်း၊ မိန်းမ လွတ်နှင့် မှားယွင်းြခင်း၊ သူ့ ဥစစာကုိခုိး ြခင်း၊

မမှန် ေသာသက်ေသကုိခံြခင်း၊ သူ့ အသေရကုိဖျက်ြခင်းအရာတုိ့သည် နှလံုး ထဲက ထွက်လာ ၍၊ ၁၉ လူ ကုိ ညစ်ညူး

ေစေသာအရာ ြဖစ် ြက၏။ လက် မ ေဆးဘဲလျက် အစာကုိစား ြခင်းမူကား ၊ လူ ကုိညစ်ညူး ေစသည်မ ဟုတ် ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ေယရǨ သည် ထုိ အရပ်မှထွက် ၍ တုရု Ǐမိ ့နှင့် ဇိဒုန် Ǐမိ ့၏ ေကျးလက် သုိ့ Ǚက ေတာ်မူလǄင် ၊ ၂၁ ခါနာန်

အမျိုးြဖစ်ေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်သည် ထုိ နယ်စပ် မှ ထွက်လာ ၍၊ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်ရှင် ၊ ကǀန်မ ကုိ သနား ေတာ်မူပါ။

ကǀန်မ ၏သမီး သည် နတ်ဆုိး နိှပ်စက်ြခင်းကုိ ြပင်းစွာ ခံရပါသည်ဟု ဟစ်ေြကာ် ေသာ်လည်း စကား တစ်ခွန်းမǄြပန် ေတာ်မ

မူ။ ၂၂တပည့် ေတာ်တုိ့သည်ချဥ်းကပ် ၍ ၊ ထုိမိန်းမ ြပန်သွား ရေသာအခွင့်ကုိ ေပးေတာ်မူပါ။ ငါ တုိ့ေနာက် သုိ့ လုိက်၍

ဟစ်ေြကာ် လျက်ေနပါသည်ဟု ေတာင်းေလǄာက် ြက၏။ ၂၃ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုးအဝင် ေပျာက်လွင့်

ေသာသုိး များမှတစ်ပါး အြခားေသာအမျိုးရိှ ရာသုိ့ ငါ့ကုိမ ေစလǞတ် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄ ထုိမိန်းမ သည်ချဥ်းကပ်

၍ြပပ်ဝပ် လျက် ကǀန်မ ကုိကယ် ေတာ်မူပါသခင် ဟု ေလǄာက် ြပန်လǄင်၊ ၂၅ ကုိယ်ေတာ် က၊ သား ၏အစာ ကုိယူ ၍ ေခွး

အားမ ေပး မချအပ်ဟု ြပနြ်ပ ေ◌ာေတာ်မူ ၏။ ၂၆ မိန်းမ ကလည်း မှန် ပါ၏သခင် ၊ ေခွး မည်သည်ကားမိမိ သခင် ၏ စားပဲွ

မှ ကျ ေသာ စားနုပ် စားေပါက်ကုိ စား Ǉမဲထံုးစံရိှပါ၏ဟု ေလǄာက် ြပန်လǄင်၊ ၂၇ အုိ မိန်းမ ၊ သင် သည်ယံုြကည် အားǊကီး

လှǇပီ။ သင့်အလုိရိှ သည်အတုိင်း သင် ၌ြဖစ် ေစ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိ အချိန် မှစ၍ ထုိမိန်းမ ၏သမီး သည် ကျန်းမာ

ပကတိြဖစ်ေလ၏။ ၂၈ ေယရǨ သည် ထုိ အရပ်မှǙက ၍ ဂါလိလဲ အုိင် နား သုိ့ေရာက် ေတာ်မူလǄင်ေတာင် ေပƝသုိ့ တက် ၍

ထုိင် ေတာ်မူ၏။ ၂၉ များစွာ ေသာလူ အေပါင်းတုိသ့ည် ေြခမစွမ်း ၊ မျက်စိ ကန်း၊ စကားအ ၊ အဂင ါချိုတ့ဲ့ေသာသူမှစ၍ အြခား

ေသာ အနာေရာဂါစဲွေသာသူများ ကုိ ေဆာင်ခ့ဲ လျက် အထံ ေတာ်သုိ့ေရာက်လာ၍ ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ချထား ြက၏။ ၃၀

အနာ ေရာဂါများကုိ Ǉငိမ်းေစေတာ်မူသြဖင့် ၊ အ ေသာသူသည် စကား ေြပာသည်ကုိ၎င်း ၊ ချိုတ့ဲ့ ေသာသူ သည် ပကတိ

ြဖစ်သည်ကုိ၎င်း၊ ေြခမစွမ်း ေသာသူသည် လှမ်းသွား သည်ကုိ၎င်း ၊ မျက်စိကန်း ေသာသူသည် ြမင် ရ သည်ကုိ၎င်း၊ လူ

အစုအေဝးတုိ့သည်ြမင် လǄင် အ့ံြသ ြခင်းသုိ့ေရာက် ၍ ဣသေရလအမျိုး၏ ဘုရားသခင် ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြက၏။ ၃၁

ထုိအခါ ေယရǨ သည် တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိေခƝ ၍၊ ဤ လူ များကုိငါသနား ၏။ သံုး ရက် ပတ်လံုး ငါ နှင့်အတူရိှ ြကǇပီ။

စားစရာ အလǄင်း မ ရိှ ။ လမ်း ခရီး၌ ေမာ မည်ကုိစုိးရိမ်ေသာေြကာင့်အစာ မစားမီှ သူ တုိ့ကုိလǞတ် ြခင်းငှာငါအလုိ မ ရိှ

ဟုမိန့်ေတာ်မူလǄင် ၊ ၃၂တပည့် ေတာ်တုိ့ကဤမǄေလာက် များ ေသာလူစု တုိ့သည် ဝ စွာစားေလာက်ေသာအစာ ကုိ

ဤေတာ အရပ် ၌ အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ရနုိင်ပါမည်နည်းဟု ေလǄာက် ြကေသာ် ၊ ၃၃ ေယရǨ က၊ သင်တုိ့တွင်မုန့်

ဘယ်နှစ် လံုးရိှ သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ ၃၄ မုန့်ခုနှစ် လံုးနှင့် အနည်းငယ် မǄ ေသာ ငါး ေကာင်ကေလးရိှပါသည်ဟု

ြပန် ေလǄာက်ြက၏။ ၃၅ ထုိအခါ လူ အစုအေဝးတုိ့ကုိ ေြမ ေပƝမှာ ေလျာင်း ြကေစ ဟု အမိန့် ေတာ်ရိှ၏။ ၃၆ မုန့် ခုနှစ်

လံုးနှင့် ငါး တုိကုိ့လည်းယူ ၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိချီးမွမ်းǇပီးမှ ၊ မုန့်နှင့်ငါးကုိဖ့ဲ ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ေပး ေတာ်မူ၏။ တပည့်

ေတာ်တုိ့လည်း လူ အေပါင်းတုိ့အား ေပးြက၏။ ၃၇ လူအေပါင်း တုိ့သည် စား ၍ ဝ ြကǇပီးမှ ၊ Ǚကင်းရစ် ေသာအကျိုးအပ့ဲ
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ကုိေကာက်သိမ်း ၍ ခုနှစ် ေတာင်း အြပည့် ရြက၏။ ၃၈ စား ေသာသူ အေရအတွက်ကား၊ မိန်းမ နှင့် သူငယ် ကုိမ ဆုိဘဲ

ေယာက်ျား ေလးေထာင် ရိှ သတည်း။ ၃၉ ထုိ လူ များတုိ့ကုိ လǞတ် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ေလှ စီး ၍ မာဂဒါလ ေကျးလက် သုိ့ ေရာက်

ေတာ်မူ၏။

၁၆ ထုိအခါ ဖာရိရဲှ နှင့် ဇဒဒုကဲ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းငှာချဥ်းကပ် ၍၊ မုိဃ်း ေကာင်းကင်က

ြဖစ်ေသာ နိမိတ် လကခဏာကုိ ြပ ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ြက၏။ ၂ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊ သင်တုိ့သည်

ညဦးယံ ၌ေြပာဆုိ တတ်သည်ကား၊ ယခုမုိးတိမ် နီ သည်ြဖစ်၍ မုိး ြကည်လင်လိမ့်မည်ဟု ဆုိတတ်ြက၏။ ၃ နံနက်ယံ

၌ကား၊ ယခုမုိး အံု့ လျက်ရိှ၏။ နီေမာင်း ေသာအဆင်းလည်းရိှ၏။ ယေန့ မုိးသက် မုန်တုိင်းလာလိမ့်မည်ဟုဆုိတတ်ြက၏။

လǄိုဝှ့က်ေသာသူတုိ၊့ သင်တုိ့သည် မုိးေကာင်းကင် ၏ မျက်နှာ ကုိပုိင်းြခား ၍သိ နုိင်ြက၏။ကပ် ကာလ၏ နိမိတ်

လကခဏာတုိ့ကုိ ပုိင်းြခား၍မ သိနုိင် ြက။ ၄ ဆုိးညစ် ၍ ေမျာက်မထား ေသာအမျိုး သည် နိမိတ် လကခဏာကုိေတာင်း

သည်မှာ၊ ပေရာဖက်ေယာန ၏ နိမိတ် လကခဏာမှတစ်ပါး အဘယ်လကခဏာ ကုိမǄ သူတုိ့အားမ ြပ ရာ ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးလǄင်၊

ထုိသူ တုိ့ရိှရာမှထွက် ၍ Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၅တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ကမ်းတစ်ဘက် သုိ့ သွား ြကေသာအခါ မုန့် ကုိယူ

ြခင်းငှာေမ့ေလျာ့ ြက၏။ ၆ ေယရǨ ကလည်း ၊ ဖာရိရဲှ နှင့် ဇဒဒုကဲ တုိ့၏ တေဆး ကုိသတိ နှင့် ြကဥ်ေရှာင် ြက ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၇တပည့် ေတာ်တုိ့ကလည်း ၊ ငါတုိ့ ၌ မုန့် မ ပါ ေသာေြကာင့် ဤစကားကုိမိန့်ေတာ်မူသည်ဟု အချင်းချင်း

ေဆွးေနွး ေြပာဆုိ ြက၏။ ၈ ေယရǨ သည် သိ ေတာ်မူလǄင် ၊ ယံုြကည် အားနည်းေသာသူတုိ၊့ သင်တုိ့ ၌မုန့် မ ပါ

သည်ကုိေထာက်၍အဘယ်ေြကာင့် အချင်းချင်း ေဆွးေနွး ေြပာဆုိြကသနည်း။ ၉ မုန့် ငါး လံုးကုိ လူငါးေထာင် စား၍

စားǙကင်းဘယ်နှစ် ေတာင်း ေကာက်သိမ်း သည်ကုိ၎င်း၊မုန့် ခုနှစ် လံုးကုိလူေလးေထာင် စား၍စားǙကင်းဘယ်နှစ် ေတာင်း

ေကာက်သိမ်း သည်ကုိ၎င်း၊ ၁၀ သင်တုိ့သည် နှလံုး မ သွင်း မ ေအာက်ေမ့ ဘဲေနြကေသးသေလာ။ ၁၁ ဖာရိရဲှ နှင့်

ဇဒဒုကဲ တုိ့၏ တေဆး ကုိြကဥ်ေရှာင် ြက ဟူေသာစကားကုိ ငါေြပာသည်တွင်၊ မုန့် ကုိအမှတ်Ǒပ၍ ငါမ ေြပာသည် ကုိ

သင်တုိ့သည် နား မ လည်ဘဲ အဘယ်သုိ့ ေနြကသနည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂ ထုိအခါ တပည့်ေတာ်တုိ့သည် မုန့် ၏

တေဆး ကုိ ြကဥ်ေရှာင် ြကဟု မိန့် ေတာ်မ မူ။ ဖာရိရဲှ နှင့် ဇဒဒုကဲ တုိ့၏ ြသဝါဒ ကုိ ြကဥ်ေရှာင်ြကဟု မိန့်ေတာ်မူသည်ကုိ

နားလည်ြကသတည်း။ ၁၃ ေယရǨ သည် ဖိလိပပု ကဲသရိ Ǐမိ ့၏ ေကျးလက် သုိ့ Ǚက ေတာ်မူေသာအခါ ၊ လူ များတုိ့သည် လူ

သား ြဖစ် ေသာ ငါ့ကုိ အဘယ်သူ ြဖစ်သည်ဆုိ ြကသနည်း ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ေမးြမန်း ေတာ်မူလǄင်၊ ၁၄ လူအချို ့က၊

ကုိယ်ေတာ်သည် ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ြဖစ်သည်ဟူ၍၎င်း၊ အချို ့က၊ ဧလိယ ြဖစ်သည် ဟူ၍၎င်း၊ အချို ့က၊ ေယရမိ မှစ၍

ပေရာဖက် တပါးပါး ြဖစ်သည်ဟူ၍၎င်း ဆုိြကပါ၏ဟု ေလǄာက် ြကေသာ် ၊ ၁၅သင် တုိ့လည်း ငါ့ ကုိ အဘယ်သူ ြဖစ် သည်

ဆုိ ြကသနည်း ဟု ေမးြမန်း ေတာ်မူလǄင်၊ ၁၆ ရိှမုန် ေပတရု က၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် တည်းဟူေသာအသက်

ရှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မူသည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၁၇ ေယရǨ ကလည်း ၊ ရိှမုန် ဗာေယာန ၊

သင်သည်မဂငလာ ရိှ ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ အေသွး အသား သည် အေြကာင်းအရာကုိ သင့် အားေဖာ်ြပ သည်မ ဟုတ်။

ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ေဖာ်ြပေတာ်မူသတည်း။ ၁၈ ငါ ဆုိ သည်ကား၊ သင် သည် ေပတရု

ြဖစ် ၏။ ဤ ေကျာက် ေပƝမှာ ငါ့ အသင်း ကုိ ငါတည်ေဆာက် မည်။ ထုိအသင်း ကုိ မရဏာ နုိင်ငံ၏တံခါး တုိ့သည်

မ နုိင် ရာ။ (Hadēs g86) ၁၉ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်၏ ေသာ့ တုိ့ကုိလည်း သင့် အားငါေပး မည်။ သင်သည်ေြမǊကီး

ေပƝမှာ ချည်ေနှာင် သမǄ သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ချည်ေနှာင် လျက်ရိှ လိမ့်မည်။ ေြမǊကီး ေပƝမှာ ြဖည်လǞတ် သမǄ

သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ြဖည်လǞတ် လျက်ရိှ လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ ၂၀ ကုိယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ်



မဿဲ 24

ေြကာင်း ကုိ အဘယ်သူ အားမǄမေြပာ စိမ့်ေသာငှာတပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ပညတ် ေတာ်မူ၏။ ၂၁ ထုိမှတပါးကုိယ်ေတာ် သည်

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ သွား ရ မည်။ လူ အǊကီးအကဲ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့လက်၌ များစွာ ခံရ မည်။

အေသသတ်ြခင်းကုိလည်း ခံရမည်။ သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည်ဟူေသာအေြကာင်း များကုိ ထုိအခါ

မှ စ ၍တပည့် ေတာ်တုိ့အား ြပ ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိအခါ ေပတရု သည် ကုိယ်ေတာ်ကုိ မိမိ နှင့်အတူေခƝ ၍ ၊ သခင် ၊

ကုိယ်ေတာ် ၌ဤသုိ့မြဖစ်ပါေစနှင့်။ ဤ အမǨသည် ကုိယ်ေတာ် ၌ မ ေရာက် ရာဟု အြပစ်တင် ေသာစကားကုိ ေလǄာက်

ေသာ်၊ ၂၃ ကုိယ်ေတာ် သည် မျက်နှာေတာ်ကုိလှည့် ၍ အချင်းရန်သူ ၊ ငါ့ ေနာက် သုိ့ဆုတ် ေလာ့။ သင်သည် ငါ တုိက်မိ ၍

လဲစရာအေြကာင်းြဖစ် ၏။ သင်သည် ဘုရားသခင် ၏အရာ ကုိ စိတ်မ စဲွလမ်း ၊ လူ တုိ့၏အရာ ကုိသာ စဲွလမ်း သည် ဟု

မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄ ထုိအခါ ေယရǨ က၊ ငါ ၌ဆည်းကပ် လုိ ေသာသူ ြဖစ် လǄင်ကုိယ်ကုိကုိယ် ြငင်းပယ် ရမည်။ ကုိယ်

လက်ဝါးကပ်တုိင် ကုိထမ်း ၍ ငါ့ ေနာက်သုိ့လုိက် ရမည်။ ၂၅အြကင်သူ သည် မိမိ အသက် ကုိ ကယ်ဆယ် ြခင်းငှာအလုိရိှ

၏။ ထုိသူသည် အသက် ရǨံ း လိမ့်မည်။ အြကင်သူ သည် ငါ့ ေြကာင့် အသက် ရǨံ း ၏၊ ထုိသူသည်အသက် ကုိ ေတွ ့ လိမ့်မည်။

၂၆ လူ သည် ဤစြကဝဠာ ကုိ အǙကင်းမ့ဲ အစုိးရ ၍ မိမိ အသက် ဝိညာဥ်ရǨံ း လǄင် အဘယ် ေကျးဇူး ရိှသနည်း။ မိမိ အသက်

ဝိညာဥ်ကုိ အဘယ် ဥစစာနှင့်ေရွး နုိင်သနည်း။ ၂၇ လူ သား သည် မိမိ အဘ ခမည်းေတာ်၏ ဘုန်း အာနုေဘာ်ကုိေဆာင်လျက်၊

ေကာင်းကင် တမန် အြခံအရံတုိ့နှင့် Ǚကလာ ေတာ်မူလတ့ံ။ ထုိအခါ သူ အသီးသီး ကျင့်ေသာအကျင့် နှင့် အေလျာက်

အကျိုးအြပစ်ကုိ ဆပ်ေပး ေတာ်မူလတ့ံ။ ၂၈ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ လူ သား သည် နုိင်ငံ ေတာ်တည်လျက်Ǚကလာ

ေတာ်မူသည်ကုိ၊ ဤအရပ်၌ရိှ ေသာ သူ အချို ့တုိ့သည် မ ြမင် မီှေသ ြခင်းသုိ့မ ေရာက် ရြကဟု တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့်

ေတာ်မူ၏။

၁၇ ေြခာက် ရက် လွန် ေသာအခါ ေယရǨ သည် ေပတရု ၊ ယာကုပ် ၊ ယာကုပ် ညီ ေယာဟန် တုိ့ကုိေခƝ ၍၊ ြမင့် လှစွာေသာ

ေတာင် ေပƝတွင်ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သုိ့ ေဆာင်Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၂ သူ တုိ့ေရှ ့၌ ထူးြခား ေသာအဆင်းအေရာင်နှင့်

ြပည့်စံုသည်ြဖစ်၍ ၊ မျက်နှာ ေတာ်သည် ေန က့ဲသုိ့ ထွန်းေတာက် လျက် ၊ အဝတ် ေတာ်သည် အလင်း က့ဲသုိ့ ြဖူ လျက် ရိှ

၏။ ၃ ေမာေရှ နှင့် ဧလိယသည် ထင်ရှား ၍ ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူ စကား ေြပာလျက်ေနြက၏။ ၄ ထုိအခါ ေပတရု က၊

သခင် ၊ ဤအရပ်၌ေန ဘွယ်ေကာင်း ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် ဘုိ့တဲတစ် ေဆာင်၊ ေမာေရှ ဘုိ့ တစ် ေဆာင်၊ ဧလိယ ဘုိ့တစ်

ေဆာင်၊ တဲ သံုး ေဆာင်ကုိ အလုိ ေတာ်ရိှလǄင် အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ေဆာက်လုပ် ပါမည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၅ ထုိသုိေ့လǄာက်

စဥ် တွင်၊ ထွန်းလင်း ေသာမုိဃ်းတိမ် သည် ထုိသူ တုိ့ကုိလǞမ်းမုိး ၍၊ ဤ သူသည် ငါနှစ်သက် ြမတ်နုိးရာ၊ ငါ ၏ချစ် သား

ေပတည်း ။ သူ ၏စကားကုိ နားေထာင် ြကေလာ့ဟု မုိဃ်းတိမ် က အသံ ေတာ်ြဖစ်ေလ၏။ ၆တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ြကား

ရလǄင် ၊ ြပပ်ဝပ် ၍ အလွန် ေြကာက်လန့် ြခင်းရိှြက၏။ ၇ ေယရǨ သည်လာ ၍ သူ တုိ့ကုိ လက်နှင့်တုိ့ ေတာ်မူလျက်

၊ ထ ြက၊ မ ေြကာက် ြကနှင့် ဟု မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊ ၈ သူ တုိ့သည် ြကည့်ေြမာ် သြဖင့် ၊ ေယရǨ တစ်ေယာက်တည်း

မှတစ်ပါး ၊ အဘယ်သူ ကုိမǄ မြမင် ြက။ ၉ ေတာင် ေပƝမှ ဆင်း ြကေသာအခါ ေယရǨ က၊ လူ သား သည်ေသ ြခင်းမှ မ

ထေြမာက် မီှတုိင်ေအာင်၊ သင်တုိ့ ယခုြမင်ေသာ ရူပါရံု ကုိ အဘယ်သူ အားမǄမေြပာ ြကနှင့်ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ပညတ်

ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ထုိအခါ တပည့် ေတာ်တုိ့က၊ ဧလိယ သည် အရင် လာ ရ မည်ဟု ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့်

ဆုိ ပါသနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ၁၁ ေယရǨ က၊ ဧလိယ သည်အရင်လာ ၍ အလံုးစံု တုိ့ကုိ Ǒပြပင် ရသည်မှန် ေပ၏။

၁၂ ငါဆုိ သည်ကား၊ ဧလိယ ေရာက်လာ Ǉပီ ။ လူများသည်သူ့ ကုိမ သိ သြဖင့် သူ့ အားǑပချင် သမǄ ကုိǑပ ြကǇပီ။ ထုိနည်းတူ

လူ သား သည်လည်း ထုိလူ များလက်၌ ခံရ မည် ဟုမိန့် ေတာ်မူေသာ်၊ ၁၃ ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ကုိ အမှတ် Ǒပ၍ မိန့်
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ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် နားလည် ြက၏။ ၁၄ လူအစုအေဝး ရိှရာ သုိ့ ေရာက် ြကေသာအခါ ၊ လူ

တစ်ေယာက်သည် အထံ ေတာ်သုိခ့ျဥ်းကပ် ၍ ဒူးေထာက် လျက် ၊ သခင် ၊ ၁၅အကǀန်ု ပ် ၏သား ကုိ ကယ်မသနားေတာ်မူပါ။

ဝက်ရူးနာ စဲွ၍ ြပင်းစွာ ခံစား ရပါ၏။ မီး ၌ ၎င်း ၊ ေရ ၌ ၎င်း အǊကိမ်Ǌကိမ် လဲ တတ်ပါ၏။ ၁၆တပည့် ေတာ်တုိ့ထံသုိ့ေဆာင်ခ့ဲ

၍ သူတုိ့သည်ချမ်းသာ မ ေပးနုိင် ြကပါဟု ေလǄာက် လǄင် ၊ ၁၇ ေယရǨ က၊ ယံုြကည် ြခင်းမရိှ၊ ေဖာက်ြပန် ေသာအမျိုး ၊

ငါသည် သင် တုိ့နှင့်တကွ အဘယ်မǄ ကာလပတ်လံုးေန ရမည်နည်း။ သင် တုိ့ကုိ အဘယ်မǄ ကာလ ပတ်လံုးသည်းခံ

ရမည်နည်း။ သူငယ် ကုိ ငါ့ ထံသုိ့ယူခ့ဲ ြက ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၈ ေယရǨ သည် သူ့ ကုိဆံုးမ ေတာ်မူလǄင် ၊ နတ်ဆုိး သည် သူ

မှ ထွက်သွား သြဖင့် ၊ ထုိ ခဏ မှစ၍ သူငယ် သည် ကျန်းမာ ပကတိြဖစ်ေလ၏။ ၁၉ ထုိအခါ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်

ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ ေယရǨ ထံေတာ်သုိ့ချဥ်းကပ် ၍၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် ထုိနတ်ဆုိး ကုိအဘယ်ေြကာင့် မ နှင်ထုတ်

နုိင် ပါသနည်းဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၂၀သင် တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းမရိှေသာေြကာင့် မနှင်ထုတ်နုိင်ြက။ ငါအမှန် ဆုိ

သည်ကား၊ သင် တုိ့သည် မုန်ညင်း ေစ့ ခန့်မǄေလာက် ေသာ ယံုြကည် ြခင်းရိှလǄင် ၊ ထုိ ေတာင် ကုိ ေနရာမှ ေရွ ့ ေလာ့ဟုဆုိ

ြကေသာ်၊ ေနရာမှ ေရွ ့ လိမ့်မည်။ ယံုြကည်ြခင်းရိှလǄင် သင် တုိ့မ တတ်နုိင်ေသာအမǨမ ရိှ။ ၂၁ သုိ့ေသာ်လည်းဆုေတာင်းြခင်း၊

အစာေရှာင်ြခင်းမှတပါး အဘယ်သုိ့ေသာအားြဖင့်၊ ထုိအမျိုးသည် မ ထွက်တတ် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ဂါလိလဲ ြပည်၌

ေနြကစဥ်တွင် ေယရǨ က၊ လူ သား ကုိ လူ တုိ့လက် သုိ့ အပ်နံှ ရေသာအချိန်နီး Ǉပီ။ ၂၃ သူတုိ့သည် သတ် ြကလိမ့်မည်။

သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ သူတုိ့သည်လည်း အလွန်

ဝမ်းနည်း ြခင်းရိှြက၏။ ၂၄ကေပရေနာင် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဗိမာန်ေတာ်အခွန်တည်းဟူေသာဒိြဒမမ ကုိခံ ေသာသူ

တုိ့သည် ေပတရု ဆီသုိ့လာ ၍ သင် ၏ဆရာ သည်ဒိြဒမမ ကုိမ ေပး သေလာဟု ေမးြမန်းလǄင်၊ ေပး ပါသည်ဟု ေပတရုဆုိ

၏။ ၂၅ ေပတရု သည် အိမ် သုိ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ ေယရǨ သည် တင်ကူး ၍၊ အချင်းရိှမုန် ၊ သင် သည်အဘယ်သုိ့ ထင်

သနည်း။ ေလာကီ ရှင်ဘုရင် တုိ့သည် အဘယ်သူ မှာ အခွန် ကုိခံ ြကသနည်း။ မိမိ သား မှာ ခံြကသေလာ။ သူတစ်ပါး

မှာ ခံြကသေလာ၊ ဟုေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၂၆ ေပတရုက၊ သူတစ်ပါး မှာ ခံြကပါသည်ဟုေလǄာက် ေသာ်၊ ေယရǨ ကလည်း

သုိ့ ြဖစ်လǄင် သား မူကားလွတ် ရ ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ထုိသူ တုိ့သည် ငါတုိ့ေြကာင့်မ မှားယွင်း မည်အေြကာင်း ၊ အုိင် သုိ့

သွား ၍ ငါးမǄား ကုိချ ေလာ့။ ၂၇ ေရှ ့ဦးစွာ ရ ေသာငါး ကုိယူ ၍ ပစပ် ကုိဖွင့် လǄင် ၊ သတာတဲ တစ်ြပားကုိေတွ ့ လိမ့်မည်။ ထုိ

ေငွကုိယူ ၍ ငါ့ အဘုိ့ နှင့် သင့် အဘုိ့ ထုိသူ တုိ့အားေပး ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၈ ထုိ အခါ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်၌ အဘယ်သူ သည်သာ၍Ǌကီးြမတ်

ပါအ့ံနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၂ သူငယ် တစ်ေယာက်ကုိေခƝ ေတာ်မူ၍ ၊ တပည့် ေတာ်တုိ့အလယ် ၌ ထား Ǉပီးမှ ၊ ၃

ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ သင်တုိ့သည်ေြပာင်းလဲ ၍ သူငယ် က့ဲသုိ့ မ ြဖစ် လǄင် ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ မ ေရာက်

ရြက။ ၄ ထုိ့ေြကာင့် အြကင်သူ သည် ဤ သူငယ် က့ဲသုိ့ မိမိ ကုိမိမိနိှမ့်ချ အ့ံ၊ ထုိသူ သည် ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်၌

သာ၍ Ǌကီးြမတ်လိမ့်မည်။ ၅အြကင်သူ သည်ငါ့ မျက်နှာ ကုိေထာက်၍ဤက့ဲသုိ့ ေသာသူငယ် တစ်စံုတစ်ေယာက် ကုိ

လက်ခံ ၏၊ ထုိသူသည် ငါ့ ကုိပင်လက်ခံ ၏။ ၆ ငါ့ ကုိယံုြကည် ေသာဤ သူငယ် တစ်စံုတစ်ေယာက် ကုိ အြကင်သူ

သည်မှားယွင်း ေစ၏၊ ထုိသူ သည် လည်ပင်း ၌ Ǌကိတ်ဆံု ေကျာက်ကုိဆဲွ ၍ နက်နဲ ေသာပင်လယ် ၌ နှစ်ြမှုပ် ြခင်းကုိ

ခံရလǄင်အေနသာ၍ေကာင်း ၏။ ၇ မှားယွင်း စရာအေြကာင်းများရိှေသာေြကာင့် ေလာကီသား တုိ့သည်အမဂငလာ ရိှြက၏။

မှားယွင်း စရာ အေြကာင်း ရိှ ရမည်။ သုိ့ေသာ်လည်း မှားယွင်း စရာအေြကာင်းကုိ ြဖစ် ေစေသာသူ သည် အမဂငလာ ရိှ၏။ ၈

သင် ၏လက် ေြခ သည် သင့် ကုိ မှားယွင်း ေစလǄင် လက် ေြခကုိြဖတ်ပစ် ေလာ့။ လက် ေြခ အစံု နှင့် ထာဝရ မီး ထဲသုိ့ ချ
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ြခင်းကုိ ခံရသည်ထက် အဂင ါချိုတ့ဲ့၍ အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့ ဝင်စား ေသာ်သာ၍ ေကာင်း၏။ (aiōnios g166) ၉သင် ၏မျက်စိ

သည်လည်း သင့် ကုိမှားယွင်း ေစလǄင် ၊ မျက်စိ ကုိထုတ်ပစ် ေလာ့။ မျက်စိ နှစ် ဘက်စံုနှင့် ငရဲ မီး ထဲသုိ့ ချ ြခင်းကုိ

ခံရ သည်ထက် မျက်စိ တစ်ဘက်နှင့် အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့ ဝင်စား ေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။ (Geenna g1067) ၁၀သင်

တုိ့သည် ဤ သူငယ် တစ်စံုတစ်ေယာက် ကုိ မထီမ့ဲြမင် မ Ǒပမည်အေြကာင်း သတိ ရိှြကေလာ့။ ငါဆုိ သည်ကား၊ သူ

တုိ၏့ေကာင်းကင်တမန် တုိ့သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ ငါ့ အဘ၏ မျက်နှာ ေတာ်ကုိအစဥ်မြပတ် ဖူးြမင် ြက၏။

၁၁ ထုိမှတပါးလူသားသည်ေပျာက်ေသာသူတုိ့ကုိ ကယ်တင်အ့ံေသာငှာǙကလာသတည်း။ ၁၂အဘယ်သုိ့ ထင် ြကသနည်း။

သုိး တရာ ရိှ ေသာသူ ၌ သုိး တစ် ေကာင်သည်လမ်းလဲွ ၍ေပျာက်လǄင် ၊ ထုိသူသည် ကုိးဆယ် ကုိးေကာင်ေသာသုိးတုိ့ကုိ

ေတာင် ေပƝမှာ ထား ခ့ဲǇပီးမှ၊ လမ်းလဲွ ၍ေပျာက်ေသာ သုိးတစ်ေကာင်ကုိ သွား ၍ ရှာ တတ်သည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၁၃ ေတွ ့

ǇပီးလǄင် ၊ လမ်း မ လဲွမေပျာက်ေသာသုိး ကုိးဆယ် ကုိးေကာင်၌ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းရိှသည်ထက် ၊ ထုိသုိး တစ်ေကာင်၌ သာ၍

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှသည်ဟု ငါအမှန် ဆုိ ၏။ ၁၄ ထုိနည်းတူ ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ သင် တုိ့အဘသည် ဤ

သူငယ် တစ် ေယာက်ကုိမǄ ပျက်စီး ေစြခင်းငှာ အလုိ ေတာ်မ ရိှ ။ ၁၅ ထုိ့ေြကာင့်သင် ၏ညီအစ်ကုိ သည် သင့် ကုိြပစ်မှား

လǄင် ၊ သူ့ ဆီသုိ့သွား ၍ နှစ်ေယာက်တည်းချင်း သူ၏ အြပစ်ကုိြပ ၍ ဆံုးမေလာ့။ သူသည် သင် ၏စကားကုိနားေထာင်

လǄင် ညီအစ်ကုိ ကုိရ Ǉပီ။ ၁၆ သုိ့မဟုတ် သင်၏စကားကုိနား မ ေထာင်လǄင် ။ လူနှစ် ဦးသံုး ဦးသက်ေသခံ ၍စကား

ရိှသမǄ တုိ့ကုိ တည် ေစြခင်းငှာကုိယ် နှင့်အတူ လူတစ်ဦး နှစ် ဦးကုိေခƝ ဦးေလာ့။ ၁၇ ထုိသူ တုိ့၏စကားကုိ နားမေထာင်

လǄင် အသင်းေတာ် အား ြကားေြပာ ေလာ့။ အသင်းေတာ် ၏စကားကုိ နားမေထာင် လǄင် ၊ သာသနာပ လူက့ဲသုိ့၎င်း

၊ အခွန်ခံ က့ဲသုိ့ ၎င်း ထုိသူကုိမှတ် ေလာ့။ ၁၈ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ေြမǊကီး ေပƝမှာ သင်တုိ့ချည်ေနှာင် သမǄ

သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ချည်ေနှာင် လျက် ရိှ လိမ့်မည်။ ေြမǊကီး ေပƝမှာ ြဖည်လǞတ် သမǄ သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌

ြဖည်လǞတ် လျက်ရိှ လိမ့်မည်။ ၁၉တစ်ဖန် ငါဆုိ သည်ကား၊ ေြမǊကီး ေပƝမှာ သင် တုိ့တွင် နှစ် ေယာက်တုိ့သည် သေဘာ

ချင်းတူ၍ ဆုေတာင်း လǄင် ၊ ေတာင်းသမǄ ေသာဆု တုိ့ကုိ ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာငါ ၏ခမည်းေတာ် သည်

ေပး ေတာ်မူလတ့ံ။ ၂၀အေြကာင်းမူကား ၊ အြကင်အရပ် ၌ လူနှစ် ဦးသံုး ဦးတုိ့သည် ငါ ၏နာမ ကုိေထာက်၍စည်းေဝး

ြက၏၊ ထုိ အရပ်၌ သူ တုိ့အလယ် မှာ ငါရိှ သည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၁ ထုိအခါ ေပတရု သည်ချဥ်းကပ် ၍၊ သခင် ၊

ညီအစ်ကုိ သည် အကǀန်ု ပ် ကုိြပစ်မှား ၍ အကǀန်ု ပ် သည် သူ ၏ အြပစ်ကုိ ဘယ်နှစ်Ǌကိမ် လǞတ် ရပါအ့ံနည်း။ ခုနှစ်

Ǌကိမ်ေြမာက် ေအာင်လǞတ်ရပါအ့ံေလာဟု ေမးေလǄာက် ေသာ်၊ ေယရǨ က၊ ခုနှစ် Ǌကိမ်ေြမာက် ေအာင်လǞတ်ရမည် ငါမ ဆုိ ။

၂၂အǊကိမ် ခုနှစ်ဆယ်ခုနှစ်လီ ေြမာက် ေအာင်လǞတ်ရမည် ငါဆုိ၏။ ၂၃ ထုိ့ေြကာင့် ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည်၊ မိမိ ကǀန်

များတုိ့ကုိစာရင်း ယူ ြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာမင်းǊကီး တစ်ဦးနှင့်တူ ၏။ ၂၄ စာရင်းယူ စဥ်တွင်၊ ေငွ အခွက်တသိန်း ေǙကးတင်

ေသာသူတစ် ေယာက်ကုိ ေရှေ့တာ်သုိ့ေဆာင်ခ့ဲ ြက၏။ ၂၅ ထုိသူသည်ေǙကးဆပ် ရန်မ ရိှ ေသာေြကာင့် ၊ ကုိယ်မှစ၍သား

မယား ဥစစာ ရိှ သမǄ တုိ့ကုိေရာင်း ၍ ေǙကး ကုိ ဆပ်ေစဟု သူ၏သခင် စီရင် ၏။ ၂၆ ထုိ ကǀန် သည်ညွတ်ြပပ် ဝပ်တွား

လျက်၊သခင် ၊ ကǀန်ေတာ် ကုိသည်းခံ ေတာ်မူပါ။ ေǙကးရိှသမǄ ကုိ ဆပ် ပါမည်ဟုေလǄာက် လǄင်၊ ၂၇ သူ ၏သခင် သည်

သနား ြခင်းရိှသြဖင့် ေǙကး ရိှသမǄကုိလǞတ် ၍ချမ်းသာ ေပးေလ၏။ ၂၈ ထုိ ကǀန် သည်ထွက်သွား ရာတွင် မိမိ ေငွေဒနာရိ

တစ်ရာ ေǙကးတင် ေသာ ကǀန်ချင်း တစ် ေယာက်ကုိေတွ ့လǄင်၊ လည်ပင်း ကုိကုိင် ညှစ်၍ ငါ့ေငွကုိဆပ်ေပး ေလာ့ဟုဆုိ

၏။ ၂၉ ထုိကǀန်ချင်း သည် ေǙကးရှင်၏ေြခရင်း၌ြပပ်ဝပ် လျက် ကǀန်ေတာ် ကုိသည်းခံ ေတာ်မူပါ။ ေǙကး ရိှသမǄကုိ ဆပ်

ပါမည်ဟု ေတာင်းပန် ေသာ်လည်း ၊ ၃၀ ေငွရှင် သည် နား မ ေထာင်ဘဲသွား ၍ ေǙကး ကုိမ ဆပ်မီှတုိင်ေအာင်သူ့ ကုိေထာင်

ထဲမှာ ေလှာင် ထား၏။ ၃၁ ထုိအမǨအရာ ကုိ အြခားေသာကǀန်ချင်း တုိ့သည် ြမင် လǄင် အလွန် နာြကည်း ေသာစိတ်နှင့်သွား
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၍ ၊ Ǒပ ေလသမǄ တုိ့ကုိ မိမိ တုိ့သခင် ၌ ြကားေလǄာက် ြက၏။ ၃၂ ထုိအခါ သခင် သည်ထုိကǀန် ကုိေခƝ ၍၊ ဟယ် ဆုိးညစ်

ေသာကǀန် ၊ သင်သည်ငါ့ ကုိေတာင်းပန် ေသာေြကာင့် သင် ၌တင်သမǄ ေသာေǙကး ကုိ ငါရှင်းလင်း ေစ၏။ ၃၃ ငါ သည်သင့်

ကုိသနား သက့ဲသုိ့ သင် သည်လည်း ကǀန်ချင်း ကုိ မ သနား အပ် သေလာဟု ဆုိ လျက်၊ ၃၄အမျက်ထွက် ၍ ေǙကး ရိှသမǄ

ကုိ မ ဆပ် မီှတုိင်ေအာင်အာဏာသား တုိ့လက်ကုိအပ် ေလ၏။ ၃၅သင်တုိ့သည်လည်း ညီအစ်ကုိ အချင်းချင်း တုိ့ကုိ စိတ်

နှလံုးပါလျက်အြပစ် မ လǞတ်လǄင် ၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ ငါ ၏အဘသည် ထုိနည်းတူ သင် တုိ့ကုိစီရင်

ေတာ်မူလတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၉ ထုိ ေဒသနာ ေတာ်ကုိ ေယရǨ သည်အကုန်အစင် ေဟာေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ ဂါလိလဲ ြပည်မှ ေြပာင်း၍ ယုဒ ြပည် စွန်း

၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၂ လူ များအေပါင်း တုိ့သည် ေနာက် ေတာ်သုိ့လုိက်ြကသည်ြဖစ်၍ ၊ ထုိ

အရပ်၌ အနာ ေရာဂါများကုိ Ǉငိမ်း ေစ ေတာ်မူ၏။ ၃ ဖာရိရဲှ တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့လာ ၍ လူ သည် ခပ်သိမ်း ေသာအြပစ်

ေြကာင့် မိမိ မယား နှင့် ကွာ အပ်သေလာဟု စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းငှာေမးေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၄ ကုိယ်ေတာ် က၊ အစအဦး

၌ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူေသာသူ သည် ေယာက်ျား နှင့် မိန်းမ နှစ်ေယာက်တည်းကုိ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူ၏။ ၅ ထုိ အေြကာင်း

ေြကာင့် ေယာက်ျား သည် ကုိယ် မိဘ ကုိစွန့် ၍ ကုိယ် ခင်ပွန်း ၌မီှဝဲ သြဖင့် ၊ ထုိသူနှစ် ေယာက်တုိ့သည် တစ်သား

တစ်ကုိယ်တည်းြဖစ် ရလိမ့်မည်ဟု ကျမ်းဆုိသည်ကုိ သင်တုိ့မဘတ်ဘူးသေလာ။ ၆ ထုိ့ေြကာင့် လင်မယားတုိ့သည် နှစ်

ဦးမ ဟုတ်တစ်ဦးတည်း ြဖစ် ၏။ ဘုရားသခင် ဘက်စပ် ၍ ထမ်းဘုိးတင် ေတာ်မူေသာအရာ ကုိ လူ မ ခဲွ မခွာေစနှင့်

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၇ ဖာရိရဲှတုိ့ကလည်း၊ ထုိသုိ့ မှန်လǄင်ြဖတ်စာ ကုိေပး ၍ မယား နှင့် ကွာ ေစြခင်းငှာေမာေရှ သည်

အဘယ်ေြကာင့် စီရင် သနည်းဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၈ ကုိယ်ေတာ်က၊ သင် တုိ့စိတ် နှလံုးခုိင်မာေသာေြကာင့် မယား

နှင့်ကွာ ရေသာအခွင့် ကုိ ေမာေရှ သည် စီရင် ၏။အစအဦး ၌ ထုိသုိ့ မ ဟုတ်။ ၉ ငါပညတ် သည်ကား၊ မှားယွင်း

ြခင်းအေြကာင်းမှတပါး အြခား ေသာအေြကာင်းြဖင့် မိမိ မယား နှင့်ကွာ ၍ အြခားေသာမိန်းမနှင့်စံုဘက် ေသာသူ သည်

မိမိမယားကုိြပစ်မှား ၏။ ကွာေသာမိန်းမနှင့်စံုဘက်ေသာသူသည် လည်း သူ့ မယား ကုိ ြပစ်မှားသည် ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၀

တပည့် ေတာ်တုိ့ကလည်း၊ လင် မယား အမǨ သည် ဤသုိ့ ြဖစ် လǄင် စံုဘက် ြခင်းကုိမ Ǒပေကာင်း ပါဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၁၁

ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊ ထုိ စကား ကုိ လူ တုိင်းမ ခံ မယူနုိင်။ အခွင့်ရ ေသာသူ တုိ့သာ ခံယူနုိင်ြက၏။ ၁၂ လူအချိုတုိ့့သည်

အမိ ဝမ်း တွင်းကပင် မိန်းမလǄာ ြဖစ် ြက၏။ အချိုတုိ့့သည် သူတစ်ပါး ဆံုးမ ၍ မိန်းမလǄာြဖစ်ြက၏။ အချိုတုိ့့သည်

ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်အဘုိ့ အလုိငှ့ာမိမိ ကုိယ်ကုိဆံုးမ ၍ မိန်းမလǄာြဖစ်ြက၏။ ထုိ စကားကုိ ခံယူ နုိင် ေသာသူ သည်

ခံယူ ေစ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၃ ထုိအခါ သူငယ် တုိ့အေပƝမှာလက် ေတာ်ကုိတင် ၍ ေမတတာပုိ့ ေတာ်မူေစြခင်းငှာအထံ

ေတာ်သုိ့ေဆာင်ခ့ဲ သည်ြဖစ်၍တပည့် ေတာ်တုိ့သည် အြပစ်တင် ြက၏။ ၁၄ ေယရǨ ကလည်း ၊ ထုိသူငယ် တုိ့ကုိ ရိှေစေတာ့။

ငါ့ ထံသုိ့ လာ သည်ကုိ မ ဆီးတား ြကနှင့်။ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် ထုိသုိ့ေသာ သူတုိ့၏နုိင်ငံြဖစ် သည် ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၍၊ ၁၅ သူငယ် တုိ့အေပƝမှာလက် ေတာ်ကုိတင် ǇပီးလǄင် ၊ ထုိ အရပ်မှ Ǚကသွား ေတာ်မူ၏။ ၁၆ ထုိေနာက် လူတစ်

ေယာက်သည် ချဥ်းကပ် ၍၊ ေကာင်းြမတ်ေသာဆရာ ၊ ထာဝရ အသက် ကုိ ရ အ့ံေသာငှာ အကǀန်ု ပ်သည် အဘယ်

ေကာင်းမǨ ကုိ Ǒပ ရပါမည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ေသာ်၊ (aiōnios g166) ၁၇ ငါ့ ကုိေကာင်းြမတ် သည်ဟု အဘယ်ေြကာင့် ေခƝ

သနည်း။ ဘုရားသခင်တစ်ပါးတည်း သာေကာင်းြမတ် ေတာ်မူ၏။ အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့ ဝင်စား လုိ လǄင် ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ

ေစာင့်ေရှာက် ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၈အဘယ် ပညတ်တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက်ရမည်နည်းဟု ေလǄာက် ြပန်ေသာ် ၊

လူအသက်ကုိမ သတ် နှင့်။ သူ့ မယားကုိ မ ြပစ်မှားနှင့်။ သူ့ ဥစစာကုိ မ ခုိး နှင့်။ မမှန် ေသာသက်ေသကုိ မ ခံနှင့်။ ၁၉ မိဘ
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ကုိရုိေသ စွာǑပေလာ့။ ကုိယ် နှင့်စပ်ဆုိင် ေသာသူ ကုိ ကုိယ် နှင့်အမǄ ချစ် ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိလုလင် ကလည်း၊

ထုိ ပညတ်ရိှသမǄ တုိ့ကုိ အကǀန်ု ပ်သည်ငယ် ေသာအရွယ်မှစ၍ေစာင့်ေရှာက် ပါǇပီ။ အဘယ် အကျင့်လုိ ေသး သနည်းဟု

ေလǄာက် ြပန်ေလ၏။ ၂၁ ေယရǨ ကလည်း၊ သင်သည်စံုလင် ြခင်းသုိ့ ေရာက် လုိ လǄင် သွား ေလာ့။ ကုိယ် ဥစစာ များကုိေရာင်း

၍ ဆင်းရဲ ေသာသူ တုိ့အား ေပး ေလာ့။ ထုိသုိǑ့ပလǄင်ေကာင်းကင် ဘံု၌ ဘĭာ ကုိရ လိမ့်မည်။ သုိǇ့ပီးမှ ငါ့ ေနာက် သုိ့ လုိက်

ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိလုလင် သည် များစွာ ေသာဥစစာ ကုိ ရ တတ်ေသာသူြဖစ် ၍၊ ထုိစကား ကုိြကား လǄင်

စိတ်မသာ သည်နှင့် သွား ေလ၏။ ၂၃ ေယရǨ ကလည်း ၊ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ေငွရတတ် ေသာသူသည် ေကာင်းကင်

နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ ဝင် ခဲ လှ ၏။ ၂၄တစ်ဖန် ငါဆုိ သည်ကား၊ ကုလားအုပ် သည် အပ် နဖားကုိလǄို လွယ် ၏။ ေငွရတတ်

ေသာသူသည် ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ ဝင် ခဲသည် ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့အားမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၅ ထုိသူတုိ့သည်ြကား

လǄင် အလွန် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းရိှ၍ ၊ သုိ့ ြဖစ်လǄင် အဘယ်သူ သည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်နုိင် မည်နည်းဟု

ေြပာဆုိ ြက၏။ ၂၆ ေယရǨ သည်လည်း သူ တုိ့ကုိြကည့်ရǨ ၍ ဤအမǨ ကုိလူ မ တတ်နုိင်။ သုိ့ေသာ်လည်း ဘုရားသခင် သည်

ခပ်သိမ်း ေသာ အမǨတုိ့ကုိ တတ်နုိင် ေတာ်မူသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ထုိအခါ ေပတရု က၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် ရိှသမǄကုိ

စွန့်ပစ် ၍ ကုိယ်ေတာ် ေနာက် သုိ့လုိက်ြကပါǇပီ။ အဘယ် အကျိုးကုိ ရ ြကပါမည်နည်းဟု ေလǄာက် ေလေသာ်၊ ၂၈ ေယရǨ

က၊ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ အလံုးစံုေသာအရာတုိ့ကုိ အသစ် Ǒပြပင်ေသာကာလ၌ လူ သား သည် ဘုန်း ရိှေသာ ပလလင်

ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ ငါ့ ေနာက်သုိ့လုိက် ြကေသာသင် တုိ့သည် တစ်ဆယ့်နှစ် ခု ေသာ ပလလင် ေပƝမှာ ထုိင်

လျက်၊ ဣသေရလ လူတစ်ဆယ့်နှစ် မျိုး ကုိ စစ်ေြကာ စီရင်ရြကလတ့ံ။ ၂၉အြကင်သူ သည် ငါ ၏နာမ ေြကာင့် အိမ် ၊

လယ် ၊ ညီအစ်ကုိ ၊ နှမ ၊ မိဘ ၊ သား မယားတည်းဟူေသာတပါးပါး ကုိစွန့် ၏။ ထုိသူသည် အဆတရာ ေသာအကျိုးကုိရ ၍

ထာဝရ အသက် ကုိ အေမွ ခံရလတ့ံ။ (aiōnios g166) ၃၀ ေနာက်ကျ ေသာသူအများ တုိ့သည် အရင် ကျြကလိမ့်မည် ။ အရင်

ကျေသာသူအများတုိ့သည် ေနာက်ကျ ြကလိမ့်မည်။

၂၀ ဥပမာကား၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် စပျစ် ဥယျာဥ်ကုိ လုပ်ေဆာင် ေသာသူတုိ့ကုိ ငှား ြခင်းငှာနံနက်

ေစာေစာထွက်သွား ေသာ အိမ်ရှင် နှင့်တူ၏။ ၂ ထုိသူသည်တစ်ေန့လǄင် ေဒနာရိတစ်ြပားစီေပးမည်ဟူ၍လုပ်ေဆာင်

ေသာသူတုိ့နှင့် ဝန်ခံ Ǉပီးမှ စပျစ် ဥယျာဥ်သုိ့ ေစလǞတ် ေလ၏။ ၃ နံနက်တချက်တီး အချိန် ၌ ထွက် ြပန်လǄင် ၊ အြခား

ေသာသူတုိ့သည် အလုပ် ကုိမလုပ်၊ ေဈး ၌ ရပ် ေနသည် ကုိ ြမင် ၍၊ ၄သင် တုိ့လည်း ငါ့စပျစ် ဥယျာဥ်သုိ့ သွား ြက။

ေတာ်ေလျာ် စွာ ငါေပး မည်ဟုဆုိ လǄင် ထုိသူတုိ့သည် သွား ြက၏။ ၅တစ်ဖန် နှစ်ချက်တီး အချိန၊် တစ်ဖန် သံုးချက်တီး

အချိန် ၌ ထွက် ၍ ေရှန့ည်းအတူ Ǒပ ေလ၏။ ၆ဆယ်တ နာရီအချိန်၌လည်း ထွက် ြပန်လǄင် အြခား ေသာသူတုိ့သည်

အလုပ်ကုိမလုပ်၊ ရပ် ေနသည်ကုိ ေတွ ့၍၊ သင်တုိ့သည် တစ်ေန့ လံုး အလုပ် ကုိမလုပ်ဘဲ ဤအရပ်၌ အဘယ်ေြကာင့် ေန

ြကသနည်းဟုေမး ေသာ်၊ ၇ ထုိသူတုိ့က၊ ကǀန်ေတာ် တုိ့ကုိအဘယ်သူ မǄ မငှား ပါဟု ေြပာဆုိ ြကလǄင်၊ သင် တုိ့လည်း

ငါ့စပျစ် ဥယျာဥ်သုိ့ သွား ြကေသာ် ေလျာ်စွာရြကလိမ့်မည်ဟု ဆုိ ေလ၏။ ၈ညအချိန် ေရာက် ေသာအခါ စပျစ် ဥယျာဥ်ရှင်

က လုပ်ေဆာင် ေသာ သူတုိ့ကုိေခƝ ခ့ဲေလာ့။ ေနာက် ဝင် ေသာသူမှစ၍ အရင် အဦးဝင်ေသာသူ တုိင်ေအာင် အခ ကုိေပး

ေလာ့ဟု မိမိ စာေရး ကုိမှာ လုိက်ေလ၏။ ၉ ထုိ့ေြကာင့်ဆယ်တ နာရီအချိန် ၌ ဝင်ေသာသူ တုိ့သည်လာ ၍ ေဒနာရိ

တစ်ြပားစီ ခံ ြက၏။ ၁၀အရင် ဝင်ေသာသူတုိ့သည် လာ ြကေသာအခါ ငါတုိ့သည်သာ၍ ရ မည်ဟု စိတ်ထဲမှာထင်မှတ်

ေသာ်လည်း ေဒနာရိ တစ်ြပားစီ ခံရ ြက၏။ ၁၁ ထုိသုိ့ ခံ ǇပီးလǄင် အိမ်ရှင် ကုိ က့ဲရဲ ့ြပစ်တင် ၍၊ ၁၂ ေနာက် ဝင်ေသာသူ

တုိ့သည် တစ် နာရီ ခန့်မǄသာ လုပ်ေဆာင် ေသာ်လည်း ၊ တစ်ေနလံု့း အမǨဝန် ကုိ ထမ်းရွက် ၍ ေနပူ ဆင်းရဲခံရေသာ
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အကǀန်ု ပ် တုိ့နှင့်အညီအမǄ ကုိယ်ေတာ် စီရင် ပါǇပီတကားဟု ဆုိ ြက၏။ ၁၃ အိမ်ရှင် ကလည်း အေဆွ ၊ သင် ၌ မတရား

ေသာအမǨကုိငါမ Ǒပ။ ေဒနာရိ တစ်ြပားကုိအမှတ်Ǒပ၍ သင်သည် ငါ နှင့်ဝန်ခံ သည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၁၄ သင် ၏ဥစစာ

ကုိ ယူ ၍ သွား ေလာ့။ ေနာက် ဝင်ေသာသူတုိ့အား သင် နှင့်အညီအမǄ ေပး ြခင်းငှာငါအလုိရိှ ၏။ ၁၅ ငါသည် ကုိယ်

ဥစစာကုိ Ǒပ လုိ သမǄ မ Ǒပ ရာသေလာ။ ငါ့ သေဘာေကာင်း ေသာေြကာင့် သင် သည် မျက်မုန်းǐကိး ရသေလာဟု ဆုိ

ေလ၏။ ၁၆ ထုိနည်းတူ ေနာက်ကျ ေသာသူ တုိ့သည် အရင် ကျ ြကလိမ့်မည်။ အရင် ကျေသာသူ တုိ့သည် ေနာက်ကျ

ြကလိမ့်မည်။ ေခƝေတာ်မူေသာသူအများရိှေသာ်လည်း၊ ေရွးေကာက်ေတာ်မူေသာသူနည်းသည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ေယရǨ

သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ တက်Ǚက ေတာ်မူစဥ် ၊ လမ်း ခရီး၌ တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ဆိတ်ကွယ်

ရာအရပ်သုိ့ေခƝ ၍ ၊ ၁၈ ငါတုိ့သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ယခုသွား ြက၏။ လူ သား သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ

ဆရာတုိ့လက် သုိ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ ထုိသူတုိ့သည် ေသ ြပစ်ကုိ စီရင် ြကလိမ့်မည်။ ၁၉ လူသားအား ြပက်ယယ်Ǒပ ြခင်း၊

ရုိက်ပုတ် ြခင်း၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာရုိက်ထားြခင်းကုိ Ǒပေစြခင်းငှာ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့လက်သုိ့ အပ်နံှ ြကလိမ့်မည်။ သံုး

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိအခါ ေဇေဗဒဲ ၏သား တုိ့အမိ သည် သား တုိ့နှင့်အတူ

အထံ ေတာ်သုိ့ချဥ်း ၍ ြပပ်ဝပ် လျက်ဆု ေကျးဇူးကုိ ေတာင်းပန် ေလ၏။ ကုိယ်ေတာ် က သင်သည် အဘယ် ဆုေကျးဇူးကုိ

အလုိရိှ သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူေသာ်၊ ၂၁ ကုိယ်ေတာ် ၏နုိင်ငံ တွင် ကǀန်မ ၌ဤသား နှစ် ေယာက်တုိ့သည် လက်ျာ

ေတာ်ဘက်၌တစ် ေယာက်၊ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက်၌တစ် ေယာက် ထုိင် ရေသာအခွင့်ကုိေပးေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၂

ေယရǨ ကလည်း ၊ သင်တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ေတာင်းပန် သည်ကုိ သင်တုိ့မ သိ ြက။ ငါ ေသာက် ရအ့ံ ေသာခွက် ကုိ ေသာက်

ြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါခံေသာဗတတ ိဇံကုိခံြခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့သည် တတ်စွမ်း နုိင်သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်

တတ်စွမ်း နုိင်ပါ၏ဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၂၃ ငါ ၏ခွက် ကုိ သင်တုိသ့ည်ေသာက် ရြကလိမ့်မည်။ ငါခံေသာ ဗတတ ိဇံကုိလည်း

သင်တုိ့သည်ခံရြက လိမ့်မည်။ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ ၏လက်ျာ ဘက်၊ လက်ဝဲ ဘက်မှာ ထုိင် ရေသာအခွင့်ကုိကား အြကင်သူ

တုိ့အဘုိ့ အလုိငှ့ာငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ြပင်ဆင် ၏။ ထုိ သူတုိ့အားသာ ငါ ေပး ပုိင်သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄

အြခားေသာတပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် တုိ့သည် ြကားသိ လǄင် ၊ ထုိညီအစ်ကုိ နှစ် ေယာက်တုိ့ကုိ အမျက်ထွက် ြက၏။ ၂၅

ေယရǨ သည် ထုိသူ တုိ့ကုိေခƝ ေတာ်မူ၍၊ သင်တုိ့ သိ သည်အတုိင်း ေလာကီ မင်း တုိ့သည်အစုိးတရ Ǒပ တတ်ြက၏။ ၂၆

အကဲအမǫး တုိ့သည် အာဏာထားတတ်ြက၏။ ၂၇သင် တုိ့မူကား ထုိသုိ့ မ Ǒပ ြကနှင့်။ လူ သား သည် သူတပါးကုိေစစား

ြခင်းငှာမ လာ၊ ၂၈ သူတစ်ပါးအေစ ကုိ ခံြခင်းငှာ၎င်း၊ မိမိ အသက် ကုိစွန့် ၍ လူများ ကုိေရွး ြခင်းငှာ ၎င်း၊ Ǚကလာ သည်ြဖစ်၍၊

ထုိနည်းတူ သင် တုိ့တွင် အကဲအမǫးǑပလုိ ေသာသူကုိ သင် တုိ့အေစခံ ြဖစ် ေစ။ သင်တုိ့တွင်အထွဋ်အြမတ် လုပ်ချင် ေသာသူ

ကုိလည်း သင် တုိ့ကǀန် ြဖစ် ေစ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၉ ေယရိေခါ Ǐမိ ့မှ ထွက်သွား ြကစဥ်တွင် လူ များ အေပါင်းတုိ့သည်

ေနာက်ေတာ်သုိ့လုိက် ြက၏။ ၃၀ ေယရǨ သည် Ǚကသွား ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ လမ်း နား မှာထုိင် ေနေသာ လူကန်း နှစ်

ေယာက်တုိ့သည် ြကား ရ လǄင် ။ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်အရှင် ၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိ ကယ်မ သနားေတာ်မူပါဟုဟစ်ေြကာ်

ေလ၏။ ၃၁ ထုိသူ တုိ့ကုိ တိတ်ဆိတ် စွာေနေစြခင်းငှာ လူ အစုအေဝးတုိ့သည်ေငါက် ၍ ဆုိြကေသာ်လည်း ၊ ဒါဝိဒ် ၏

သား ေတာ်အရှင် ၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိ ကယ်မ သနားေတာ်မူပါဟု သာ၍ဟစ်ေြကာ် ြက၏။ ၃၂ ေယရǨ သည်လည်း ရပ်

ေတာ်မူလျက် ထုိသူ တုိ့ကုိေခƝ ၍ သင် တုိ့ ၌အဘယ်သုိ့ Ǒပ ေစလုိ သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ ၃၃သခင် ၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့

မျက်စိ ကုိ ပွင့်လင်း ေစြခင်းငှာ Ǒပေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၃၄ ေယရǨ သည် သနား ြခင်းစိတ်ေတာ်ရိှ၍ သူ တုိ့မျက်စိ

ကုိ လက်နှင့်တုိ့ ေတာ်မူ၏။ ထုိခဏြခင်း တွင် ထုိသူ တုိ့သည် မျက်စိြမင် ၍ ေနာက်ေတာ်သုိ့လုိက် ြက၏။
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၂၁ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့အနီး သုိ့ချဥ်း၍ သံလွင် ေတာင် ေြခရင်း၌ ဗက်ဖာေဂ ရွာသုိ့ ေရာက် ြကေသာအခါ ေယရǨ သည်

တပည့် ေတာ်နှစ် ေယာက်တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ၍ ၊ ၂သင် တုိ့ေရှ ့ ၌ရိှေသာရွာ သုိ့ သွား ြက။ ထုိရွာ၌ ချည်ေနှာင်

လျက်ရိှေသာြမည်းမ နှင့် ြမည်းကေလး ကုိ သင် တုိ့သည် ချက်ြခင်း ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ြမည်းǐကိးကုိြဖည် ၍ ငါ့ ထံသုိ့ေဆာင်ခ့ဲ

ြက။ ၃ သူတစ်ပါး သည် သင် တုိ့အား တစ်စံုတစ်ခု ကုိဆုိ လǄင် သခင် အလုိ ရိှ သည်ဟုြပန်ေြပာ ြကေလာ့။ ထုိသုိ့ ေြပာ လǄင်

ထုိသူသည်ချက်ြခင်း ေပး လုိက်မည် ဟု မှာထား ေတာ်မူ၏။ ၄ ထုိ အေြကာင်းအရာမူကား၊ သင် ၏အရှင် မင်းǊကီးသည်

ြမည်းမ နှင့် ြမည်းကေလး ကုိစီး ၍၊ ၅ နူးည့ံ သိမ်ေမွေ့သာစိတ်နှင့် သင် ရိှရာသုိ့ Ǚကလာ ေတာ်မူသည်ကုိ ြကည့်ရǨ ေလာ့ဟု

ဇိအုန် သတုိ့သမီး အား ေြပာ ြကေလာ့ဟူေသာ ပေရာဖက် ၏ နǨတ်ထွက် ြပည့်စံု မည်အေြကာင်း ြဖစ် သတည်း။ ၆တပည့်

ေတာ်တုိ့သည်သွား ၍ အမိန့် ေတာ်အတုိင်း Ǒပ သြဖင့် ၊ ၇ ြမည်းမ နှင့် ြမည်းကေလး ကုိေဆာင်ခ့ဲ ၍ ြမည်းေကျာေပƝမှာ

မိမိ တုိ့အဝတ် ကုိတင် ြကǇပီးလǄင် ကုိယ်ေတာ်သည် စီး ေတာ်မူ၏။ ၈ အတုိင်းမသိ များစွာ ေသာလူတုိ့သည် မိမိ

တုိ့အဝတ် ကုိ လမ်း ၌ ခင်း ြက၏။ အချို ့တုိ့သည် သစ် ကုိင်း သစ်ခက်များကုိခုတ် ၍ လမ်း ၌ ခင်း ြက၏။ ၉ ေရှ ့ေနာက်

လုိက်သွားေသာ အြခံအရံ များတုိ့က ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်အား ေဟာရှဏဏ ြဖစ်ေစသတည်း။ ထာဝရ ဘုရား၏အခွင့် နှင့်

Ǚကလာ ေတာ်မူေသာသူ သည်မဂငလာ ရိှေစသတည်း။ ေကာင်းကင် ဘဝဂ်ဝယ် ေဟာရှဏဏ ြဖစ်ေစသတည်းဟု ေǙကးေြကာ်

ြက၏။ ၁၀ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ဝင် ေတာ်မူေသာအခါ တǏမိ ့လံုး အုတ်အုတ်သဲသဲ ၍၊ ဤ သူကားအဘယ်သူ နည်းဟု ေမးြမန်း

ြကလǄင်၊ ၁၁ လူ အစုအေဝးတုိ့က၊ ဤသူ သည် ဂါလိလဲ ြပည်နာဇရက် Ǐမိ ့၌ ေပƝထွန်းေသာပေရာဖက် ေယရǨ ေပတည်း ဟု

ေြပာဆုိ ြက၏။ ၁၂ ေယရǨ သည် ဘုရားသခင်၏ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ ဝင် ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ေရာင်း ဝယ် ေသာသူ

အေပါင်း တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် ၍ ၊ ေငွ လဲေသာသူတုိ့၏ခံု များကုိ၎င်း ၊ ချိုးငှက် ေရာင်း ေသာသူ တုိ့၏ ထုိင် ေနရာကုိ၎င်း တွန်းလဲှ

ေတာ်မူလျက် ၊ ၁၃ ငါ့ အိမ် ကုိ ဆုေတာင်း ရာအိမ် ဟူ၍ေခƝေဝƝ ြကလတ့ံဟု ကျမ်းစာ ၌လာေသာ်လည်း ၊ သင် တုိ့သည်

ထုိ အိမ် ကုိ ဓားြပ တွင်း ြဖစ် ေစြကǇပီတကား ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ထုိအခါ ဗိမာန် ေတာ်၌ မျက်စိကန်း ေသာသူ၊

ေြခမစွမ်း ေသာသူတုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့လာ ၍ သူ တုိ့အနာေရာဂါကုိ Ǉငိမ်း ေစေတာ်မူ၏။ ၁၅ ကုိယ်ေတာ်Ǒပ ေတာ်မူေသာ

အ့ံြသဘွယ် အမǨ တုိ့ကုိ၎င်း၊ သူငယ် တုိ့ကလည်း ၊ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်အား ေဟာရှဏဏ ြဖစ်ေစသတည်းဟု ဗိမာန် ေတာ်၌

ေǙကးေြကာ် ြကသည်ကုိ၎င်း၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့ သည် ြကားြမင် လǄင် အမျက်ထွက် ြက၍ ၊ ၁၆ဤ

သူတုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ေြပာဆုိ သည်ကုိ ြကား သေလာဟု ေယရǨ အား ေမး ြကေလေသာ်၊ ငါြကား ၏။ နုိစုိ့့ သူငယ် တုိ့

နǨတ် ထဲမှ ကုိယ်ေတာ်သည် ချီးမွမ်း ြခင်းကုိြပင်ဆင် ေတာ်မူသည်ဟူေသာစကားကုိ သင်တုိ့သည် တရံတစ်ခါ မǄ မဘတ်

ဘူးသေလာ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ထုိအခါ သူ တုိကုိ့ထား ခ့ဲ၍Ǐမိ ့ ထဲမှ ထွက် ǇပီးလǄင် ေဗသနိ ရွာသုိ့ Ǚက၍ ထုိ ညဥ့်ကုိ လွန်

ေစေတာ်မူ၏။ ၁၈ နံနက် အချိန်၌ Ǐမိ ့ သုိ့ ြပန် စဥ်တွင် ဆာမွတ် ေတာ်မူ၏။ ၁၉လမ်း နား မှာသေဘင ာသဖန်း ပင်တစ် ပင်ကုိ

ြမင် လǄင် ၊ ထုိအပင် သုိ့ Ǚကသွား ၍ အရွက် ကုိသာ ေတွ ့ ေတာ်မူသည်ရိှေသာ်၊ ယခုမှစ၍ အစဥ်မြပတ် သင် ၌အသီး မ သီး

ေစနှင့် ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ထုိအပင် သည် ချက်ြခင်း ေသွေ့ြခာက် ေလ၏။ (aiōn g165) ၂၀တပည့် ေတာ်တုိ့သည်

ြမင် လǄင် ၊ သေဘင ာသဖန်း ပင်သည် ချက်ြခင်း ေသွေ့ြခာက် ပါǇပီတကားဟု အ့ံြသ ၍ ဆုိ ြက၏။ ၂၁ ေယရǨ ကလည်း

၊ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ သင်တုိ့သည် ယံုမှား ြခင်းနှင့် ကင်း ေသာ ယံုြကည် ြခင်းရိှ လǄင် ၊ သေဘင ာသဖန်း ပင်၌ Ǒပ

သက့ဲသုိ့သင်တုိǑ့ပနုိင်သည်သာမက ၊ ထုိ ေတာင် ကုိပင် ေနရာမှေရွ ့ ေလာ့၊ ပင်လယ် ၌ ကျ ေလာ့ဟုဆုိ လǄင်ဆုိသည်အတုိင်း

ြဖစ် လိမ့်မည်။ ၂၂ ယံုြကည် ြခင်းပါလျက် ပဌနာ Ǒပ၍ ဆုေတာင်း သမǄ တုိ့ကုိ သင်တုိ့သည်ရ ြကလိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၂၃ ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ ဝင် ြပန်၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူစဥ်တွင်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လူ တုိ့တွင် အǊကီးအကဲ

ြဖစ်ေသာသူ တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ချဥ်းကပ် ၍၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ဤအမǨများကုိ အဘယ် အခွင့် နှင့် Ǒပ သနည်း။ ထုိ
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အခွင့် ကုိ အဘယ်သူ ေပး သနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၂၄ ေယရǨ က၊ ငါ သည် တစ်စံုတစ်ခု ကုိေမး ဦးမည်။

သင်တုိ့ေြဖ လǄင် ဤ အမǨများကုိ အဘယ် အခွင့် နှင့် ငါǑပ သည်ကုိ ငါ ေြပာ မည်။ ၂၅ ေယာဟန် ၏ ဗတတ ိဇံ တရားသည်

အဘယ် ကြဖစ် သနည်း။ ဘုရား က ြဖစ်သေလာ ။ လူ က ြဖစ်သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ တုိ့သည် အချင်းချင်း

ဆင်ြခင် ၍ ဘုရား က ြဖစ်သည်ဟု ငါတုိ့ေြဖ လǄင် ၊ သင် တုိ့သည် ေယာဟန် ကုိ အဘယ်ေြကာင့် မ ယံုသနည်းဟု သူေမး

ေလဦးမည်။ ၂၆ လူ က ြဖစ်သည်ဟု ငါတုိ့ေြဖ လǄင် လူ များကုိေြကာက် ရ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ လူအေပါင်း တုိ့သည်

ေယာဟန် ကုိ ပေရာဖက် က့ဲသုိ့ ထင်မှတ် ြက၏ဟု အချင်းချင်းဆင်ြခင်Ǉပီးမှ၊ ၂၇အကǀန်ု ပ်တုိ့မ သိ ပါဟု ေယရǨ အား

ြပန်ေြပာ ြက၏။ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊ ထုိအတူဤအမǨများကုိ အဘယ် အခွင့် နှင့် ငါǑပ သည်ကုိ ငါ မ ေြပာ ။ ၂၈သင်

တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ထင် ြကသနည်း။ တစ်စံုတစ်ေယာက်ေသာသူ ၌ သား နှစ် ေယာက်ရိှ ၏။ သားအǊကီး ဆီသုိ့သွား ၍

ငါ့သား ၊ ယေန့ ငါ့စပျစ် ဥယျာဥ်သုိ့ သွား ၍ လုပ်ေဆာင် ေလာ့ဟုဆုိ လǄင် ၊ ၂၉သား က ငါမ သွား ဘူးဟု ြပန်ေြပာ

ေသာ်လည်း ၊ ေနာက်မှ ေနာင်တရ ၍သွား ေလ၏။ ၃၀အဘသည် အြခား ေသာသားဆီသုိ့သွား ၍ ေရှန့ည်းအတူ ဆုိ လǄင် ၊

သား ကသွားပါမည်အဘသခင် ဟု ဆုိ ေသာ်လည်း မ သွား ဘဲေန၏။ ၃၁ ထုိသားနှစ် ေယာက်တုိ့တွင် အဘယ်သူ သည်

အဘ၏အလုိ ကုိေဆာင် သနည်း ဟု ေမးေတာ်မူလǄင်၊ သား အǊကီး ေဆာင်ပါသည်ဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ေယရǨ ကလည်း

ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ အခွန်ခံ တုိ့နှင့် ြပည်တန်ဆာ တုိ့သည် သင် တုိ့အရင် ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ ဝင်တတ်ြက၏။

၃၂အေြကာင်းမူကား ၊ ေယာဟန် သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့် ကုိကျင့်၍ သင် တုိ့ဆီသုိ့ လာ ေသာ်လည်း သင်တုိ့မ

ယံုြကည် ြက။ အခွန်ခံ တုိ့နှင့် ြပည်တန်ဆာ တုိ့မူကား ယံုြကည် ြက၏။ ထုိအေြကာင်းကုိ သင် တုိ့သည် ြမင် ေသာ်လည်း

ယံုြကည် မည်အေြကာင်း ေနာက်တစ်ဖန် ေနာင်တ မ ရြက။ ၃၃အြခား ေသာ ဥပမာ ကုိနားေထာင် ြကေလာ့။ အိမ်ရှင်

တစ်ဦးသည် စပျစ် ဥယျာဥ်ကုိစုိက်ပျိုး ၍၊ ေစာင်ရန်း ကုိ လုပ် Ǉပီးမှ စပျစ်သီး နယ်ရာကျင်းကုိတူး ေလ၏။ မီှခုိရာလင့်စင်

ကုိလည်း ေဆာက် ေလ၏။ လုပ်ေဆာင် ေသာ သူတုိ့အား ဥယျာဥ် ကုိငှား ၍ အြခားေသာြပည်သုိ့သွား ေလ၏။ ၃၄အသီး

သီးချိန် ေရာက် ေသာအခါ ၊ အသီး ကုိခံ ေစြခင်းငှာငယ်သား တုိ့ကုိ ဥယျာဥ်ေစာင့် တုိ့ရိှရာ သုိ့ ေစလǞတ် ေလ၏။ ၃၅

ထုိသူ တုိ့သည် ငယ်သား များကုိ ဘမ်း ǇပီးလǄင် တစ်ဦး ကုိရုိက် ၍၊ တစ်ဦး ကုိသတ် ၍ ၊ တစ်ဦး ကုိ ခဲ နှင့်ပစ်ြက၏။ ၃၆

ေနာက်တစ်ဖန် အရင် ထက် များေသာ အြခား ငယ်သား တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ြပန်လǄင် ၊ ဥယျာဥ်ေစာင့်တုိ့သည် ေရှန့ည်းတူ Ǒပ

ြက၏။ ၃၇ ေနာက်ဆံုး ၌ ဥယျာဥ်ရှင်က၊ ထုိသူတုိ့သည်ငါ့ သား ကုိ အားနာ ြကလိမ့်မည်ဟုဆုိ ၍ မိမိ သား ကုိ ေစလွတ်

ေလ၏။ ၃၈ ဥယျာဥ်ေစာင့် တုိ့သည် သား ကုိြမင် လǄင် ဤသူ သည်အေမွခံ ြဖစ် ၏။ လာ ြက၊ သူ့ ကုိသတ် ၍ သူ ၏ အေမွ

ဥစစာကုိယူ ြကကုန်အ့ံဟု အချင်းချင်း တုိင်ပင် ၍၊ ၃၉ ဥယျာဥ်ရှင်၏သား ကုိ ဘမ်းယူ Ǉပီးမှ ဥယျာဥ် ြပင် သုိ့ထုတ် ၍ သတ်ပစ်

ြက၏။ ၄၀ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ဥယျာဥ် ရှင် သည်လာ ေသာအခါ ၊ ဥယျာဥ်ေစာင့် တုိ့ကုိအဘယ်သုိ့ Ǒပ မည်နည်း ဟုေမးေတာ်မူ၏။

၄၁ ပရိသတ်တုိက့လည်း ထုိလူဆုိး တုိ့အား ဆုိး ေသာဖျက်ဆီး ြခင်းကုိ စီရင်ပါလိမ့်မည်။ အသီး သီးချိန် တွင် အသီးကုိ ဆက်

အ့ံေသာအြခား လူ တုိ့အား ထုိဥယျာဥ် ကုိ ငှား ပါလိမ့်မည်ဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၄၂ ေယရǨ ကလည်း၊ တုိက်ကုိတည်လုပ်

ေသာသူ များ ပယ် ထားေသာေကျာက် သည် ေနာက်တစ်ဖန်တုိက် ေထာင့် အထွဋ် ဖျားသုိ့ ေရာက် ြပန်၏။ ထုိ အမǨသည်

ထာဝရ ဘုရားǑပေတာ်မူေသာအမǨြဖစ် ၏။ ငါ တုိ့ မျက်ေမှာက် ၌ လည်း အ့ံြသဘွယ် ြဖစ် ၏ဟူေသာစကားကုိ ကျမ်းစာ ၌

သင်တုိ့သည် တရံတခါမǄမ ဘတ် ဘူးသေလာ။ ၄၃ ထုိ့ေြကာင့် ငါဆုိ သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ သင် တုိ့မှ

နǨတ် ၍ နုိင်ငံ ေတာ်၏အသီး ကုိ သီး အ့ံေသာလူမျိုး အား ေပး ရလတ့ံ။ ၄၄အြကင်သူ သည် ထုိ ေကျာက် အေပƝသုိ့ ကျ ၏။

ထုိသူသည် ကျိုး လတ့ံ၊ အြကင်သူ ၏အေပƝသုိ့ ထုိ ေကျာက်သည်ကျ ၏၊ ထုိသူ သည် ညက်ညက် ေြကလတ့ံ ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၄၅ ထုိဥပမာ စကားကုိ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးနှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့သည်ြကား ရလǄင် ၊ မိမိ တုိ့ကုိ ရည်ေဆာင် ၍
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ေဟာေြပာ ေတာ်မူသည်ကုိ သိ ြက၏။ ၄၆ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ဘမ်းဆီး ြခင်းငှာရှာြကံ ေသာ်လည်း စုေဝး ေသာသူများကုိ

ေြကာက် ြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ပေရာဖက် က့ဲသုိ့ ထင်မှတ် ြက၏။

၂၂တစ်ဖန် ေယရǨ သည် ဥပမာ ကုိေဆာင်၍ ပရိသတ် တုိ့အား မိန့Ǘ်မက် ေတာ်မူသည်ကား၊ ၂ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ

ေတာ်သည် မိမိ သား အဘုိ့ ထိမ်းြမား မဂငလာေဆာင်ပဲွကုိ စီရင် ေသာမင်းǊကီး နှင့်တူ ၏။ ၃ ထုိမင်းǊကီးသည် ဘိတ်

Ǉပီးေသာသူ တုိ့ကုိ ေခƝ ေစြခင်းငှာလုလင် တုိ့ကုိေစလǞတ် ေသာအခါ ထုိသူတုိ့သည် မ လာ ဘဲေနြက၏။ ၄တစ်ဖန် အြခား

ေသာလုလင် တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ၍ ငါ့ ပဲွ ကုိ ငါြပင်ဆင် Ǉပီ။ နွား မှစေသာဆူǏဖိး ေသာ တိရစ ဆာန် များကုိ သတ် ၍ǇပီးǇပီ။ အလံုးစံု

တုိ့သည် အသင့် ရိှǇပီ။ မဂငလာေဆာင်ပဲွ သုိ့ လာ ြကပါဟု ဘိတ် Ǉပီးေသာသူ တုိ့အား ေြပာ ြကဟု မှာ လုိက်ြပန်၏။ ၅

သုိ့ေသာ်လည်း ထုိသူ တုိ့သည် နားမေထာင် ဘဲ အချို ့တုိ့သည် မိမိ လယ် သုိ့ သွား ြက၏။ အချို ့တုိ့သည် ကုန်သွယ်

ရာသုိ့ သွားြက၏။ ၆ Ǚကင်း ေသာသူ တုိ့သည်လည်း လုလင် တုိ့ကုိဘမ်းဆီး ၍ ညှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ အေသ သတ်ြခင်းကုိ

Ǒပြက၏။ ၇ ထုိမင်းǊကီး သည်ြကားလǄင် အမျက်ထွက် ၍ စစ် ချီ ေစသြဖင့် ၊ လူ အသက်ကုိသတ်ေသာ ထုိ သူတုိ့ကုိ

အǇပီးလုပ်ြကံ ၍ သူ တုိ့၏Ǐမိ ့ ကုိ မီးရǨိ ့ ေလ၏။ ၈ ထုိေနာက်မှ မင်းǊကီးသည်လုလင် တုိ့ကုိေခƝ၍ ငါ၏မဂငလာေဆာင်

ပဲွသည် အသင့် ရိှ ၏။ ေခƝဘိတ် ေသာသူ တုိ့သည် မ ထုိက် မတန်ေသာေြကာင့် ၊ ၉လမ်းမ လမ်းြကား သုိ့ သွား ၍

ေတွ ့ သမǄ ေသာသူတုိ့ကုိ ပဲွ သုိ့ ေခƝဘိတ် ြကဟု အမိန့် ေတာ်ရိှသည်အတုိင်း၊ ၁၀ လုလင် တုိ့သည် လမ်း များသုိ့

ထွက်သွား ၍ ေကာင်း မေကာင်း ေတွ ့သမǄ ေသာ လူအေပါင်း တုိ့ကုိ စုေဝး ေစ၍ ပဲွ ေတာ်၌ အြပည့် ရိှေလ၏။ ၁၁

မင်းǊကီး သည် ပဲွ ၌ ေလျာင်း ေသာသူ တုိ့ကုိ ြကည့်ရǨ ြခင်းငှာဝင် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ မဂငလာေဆာင် ပဲွ၏ အဝတ် ကုိမ ဝတ်

ေသာသူ တစ်ေယာက်ကုိြမင် လǄင် ၊ ၁၂အေဆွ ၊ မဂငလာေဆာင် ပဲွ၏ အဝတ် မ ရိှ ဘဲ အဘယ်ေြကာင့် ဝင် သနည်းဟု

ေမး ေတာ်မူသည်ကုိ ထုိသူ သည် မ ေြပာနုိင်ဘဲေန၏။ ၁၃ ထုိအခါ မင်းǊကီး သည် အြခံအရံ တုိ့အား ထုိသူ ၏လက်

ေြခ ကုိတုပ်ေနှာင် ေလာ့။ ငုိေǙကး ြခင်းအံသွား ခဲǊကိတ် ြခင်းရိှ ရာ၊ ြပင် အရပ် ေမှာင်မုိက် ထဲသုိ့ ယူသွားချ လုိက်ြကဟု

အမိန့် ေတာ်ရိှ၏။ ၁၄ ထုိသုိ့ ေခƝ ေတာ်မူေသာသူအများ ရိှ ေသာ်လည်း ၊ ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာသူနည်း သည် ဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၅ ထုိအခါ ဖာရိရဲှ တုိသ့ည် ထွက်သွား ǇပီးလǄင်၊ ငါတုိသ့ည်သူ ၏စကား ကုိ ေချာင်းေြမာင်း၍ အြပစ် Ǒပခွင့်ကုိ

အဘယ်သုိ့ရ နုိင်သနည်းဟု ေမးြမန်း တုိင်ပင်Ǉပီးမှ၊ ၁၆ မိမိ တပည့် တုိ့နှင့် ေဟရုဒ် တပည့်တုိ့ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့ေစလǞတ် ၍

အရှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်သည် သစစာ ရိှပါ၏။ အဘယ်သူ ကုိမǄမ ေြကာက် ၊ လူ မျက်နှာ ကုိမ ေထာက် ဘဲ ဘုရားသခင်

၏တရားလမ်း ကုိ ဟုတ်မှန် စွာ ြပ ေတာ်မူသည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့သိ ြကပါ၏။ ၁၇ သုိ့ ြဖစ်၍ ကုိယ်ေတာ် သည် အဘယ်သုိ့

ထင် ေတာ်မူသနည်း။ ကဲသာ ဘုရင်အားအခွန် ကုိ ဆက် အပ် သေလာ။ မ ဆက်အပ်သေလာ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား မိန့်

ေတာ်မူပါဟု ေမးေလǄာက် ြက၏။1” ၁၈ ေယရǨ သည် ထုိသူ တုိ့၏ဆုိးညစ် ေသာသေဘာကုိ သိ ေတာ်မူလǄင် ၊ လǄိုဝှ့က်

ေသာသူတုိ၊့ အဘယ်ေြကာင့် ငါ့ ကုိ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြကသနည်း။ ၁၉အခွန် ေငွ တစ်ြပားကုိြပ ပါ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၍၊

ေဒနာရိ တစ်ြပားကုိ ယူခ့ဲ ြက၏။ ၂၀ဤ ပံုဤလိပ်စာ ကား၊ အဘယ်သူ ၏ပံု အဘယ်သူ၏လိပ်စာြဖစ်သနည်း ဟု ေမး

ေတာ်မူလǄင် ၊ ၂၁ ကဲသာ ဘုရင်၏ပံု၊ လိပ်စာြဖစ်ပါသည်ဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ေယရǨကလည်း၊ ကဲသာ ဘုရင်၏ဥစစာ ကုိ

ကဲသာ ဘုရင်အား ဆက်ေပး ြကေလာ့။ ဘုရားသခင် ၏ ဥစစာ ကုိကား ဘုရားသခင် အားဆက်ေပးြကေလာ့ ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိသူတုိ့သည် ြကား ရလǄင် အ့ံြသ ၍ အထံ ေတာ်မှ ထွက် သွား ြက၏။ ၂၃ထေြမာက် ရှင်ြပနြ်ခင်းမ ရိှ

ဟူ၍အယူရိှေသာ ဇဒဒုကဲ တုိ့သည် ထုိ ေန့ ၌ အထံ ေတာ်သုိ့ချဥ်းကပ် ၍၊ ၂၄အရှင် ဘုရား၊ လူ မည်သည်ကားသား မ ရိှ

ဘဲေသလǄင် ၊ သူ ၏မယား ကုိ သူ့ ညီ သိမ်းယူ ၍ အစ်ကုိ အမျိုး မြပတ်ဆက်နွယ် ေစဟု ေမာေရှ စီရင်ပါǇပီ။ ၂၅ကǀန်ု ပ်
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တုိ့တွင် ညီအစ်ကုိ ခုနစ် ေယာက်ရိှ ပါ၏။ အစ်ကုိအǊကီး သည် မိန်းမနှင့် စံုဘက် ၍ သား မ ရိှ ဘဲ ေသသြဖင့် မိမိ မယား

ကုိ မိမိ ညီ နှင့် ကျန်ရစ် ေစ၏။ ၂၆ ထုိအတူ တစ်ေယာက်ေနာက်တစ်ေယာက် ခုနစ် ေယာက်ေသာညီအစ်ကုိတုိ့သည်

ထုိမိန်းမနှင့် စံုဘက်Ǉပီးမှေသြက၏။ ၂၇ ေနာက်ဆံုး ၌ မိန်းမ သည်လည်း ေသ ေလ၏။ ၂၈ သုိ့ ြဖစ်၍ ထေြမာက် ရာကာလ၌

ထုိမိန်းမသည်ခုနစ် ေယာက်ေသာညီအစ်ကုိတုိ့တွင် အဘယ်သူ ၏ မယား ြဖစ် ရပါမည်နည်း။ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည်

ထုိမိန်းမ နှင့်စံုဘက် ြခင်းကုိ ǑပြကǇပီဟု ေမးေလǄာက် ြက၏။ ၂၉ ေယရǨ ကလည်း ၊ သင်တုိ့သည် ကျမ်းစာ ကုိနား မ လည်၊

ဘုရားသခင် ၏တန်ခုိး ေတာ်ကုိ မ သိေသာေြကာင့်မှား ေသာအယူကုိယူြက၏။ ၃၀ထေြမာက် ရာကာလ၌ စံုဘက်

ြခင်းကုိ မ Ǒပ၊ ထိမ်းြမား ေပးစားြခင်းကုိ မ Ǒပ။ ၃၁ ေကာင်းကင် သားဘုရားသခင်၏ တမန်ေတာ် က့ဲသုိ့ ြဖစ် ြက၏။ ၃၂

ထုိမှတပါးေသ လွန်ေသာသူ တုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်းအရာမှာ၊ ဘုရားသခင် က၊ ငါ သည် အာြဗဟံ ၏ ဘုရား ၊ ဣဇာက်

၏ဘုရား ၊ ယာကုပ် ၏ဘုရား ြဖစ် သည်ဟု သင် တုိ့အား မိန့Ǘ်မက် ေတာ်မူေြကာင်းကုိ သင်တုိ့သည် မ ဘတ် ဘူးသေလာ။

ဘုရားသခင်သည် ေသ ေနေသာသူတုိ့၏ ဘုရား မ ဟုတ် ၊ အသက် ရှင်ေသာသူတုိ့၏ ဘုရားြဖစ်ေတာ်မူသည် ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၃၃ ပရိသတ် များတုိ့သည် ြကား ရလǄင် ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူသည်ကုိ အ့ံြသ ြခင်းရိှြက၏။ ၃၄ ဇဒဒုကဲ တုိ့၏

စကား ကုိ ေချေတာ်မူေြကာင်း ကုိ ဖာရိရဲှ တုိ့သည်ြကား လǄင် စုေဝး ြက၍ ၊ ၃၅ သူ တုိ့အဝင် အပါြဖစ်ေသာ ကျမ်းတတ်

တစ် ေယာက်သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းငှာ၊ ၃၆အရှင် ဘုရား၊ ပညတတ ိ ကျမ်း၌ အဘယ် မည်ေသာ ပညတ်

သည်သာ၍ Ǌကီးသနည်းဟု ေမးေလǄာက် ေသာ်၊ ၃၇ ေယရǨ က၊ သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိ စိတ် နှလံုးအǙကင်းမ့ဲ

Ċဏ် ရိှသမǄ နှင့် ချစ် ေလာ့၊ ၃၈ ဟူေသာ ပညတ်သည် ပဌမ ပညတ် ြဖစ် ၏။ Ǌကီးြမတ် ေသာ ပညတ်လည်း ြဖစ်၏။ ၃၉

ထုိမှတပါးကုိယ် နှင့်စပ်ဆုိင် ေသာသူကုိ ကုိယ် နှင့်အမǄ ချစ် ေလာ့ဟူေသာဒုတိယ ပညတ်သည် ပဌမ ပညတ်နှင့် သေဘာတူ

၏။ ၄၀ဤပညတ် နှစ် ပါးတုိ့ကား ပညတတိ ကျမ်းနှင့် အနာဂတတ ိ ကျမ်း ရိှသမǄ တုိ့၏ အချုပ်အြခာ ပင်ြဖစ်သတည်း ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၄၁ ဖာရိရဲှ တုိ့သည် စုေဝး ၍ ေနြကစဥ်တွင်ေယရǨ က၊ သင် တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ကုိ အဘယ်သုိ့ ထင်မှတ် ြက

သနည်း။ ၄၂အဘယ်သူ ၏ သား ြဖစ် သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ဒါဝိဒ် ၏သား ြဖစ်သည်ဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊

၄၃ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ဒါဝိဒ် သည် ခရစ်ေတာ် ကုိ သခင် ဟူ၍ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် အဘယ်ေြကာင့် ေခƝ သနည်း။ ၄၄

ဒါဝိဒ်၏စကားမှာ ထာဝရ ဘုရားက၊ သင် ၏ ရန်သူ တုိ့ကုိ သင် ၏ေြခ တင်ရာငါမ ချ မထားမီှတုိင်ေအာင်ငါ့ လက်ျာ ဘက်၌

ထုိင် ေနေလာ့ဟု ငါ ၏သခင် အား မိန့် ေတာ်မူသည်ဟု ဒါဝိဒ်ဆုိသတည်း။ ၄၅ ထုိသုိ့ ဒါဝိဒ် သည် ခရစ်ေတာ် ကုိသခင်

ဟူ၍ေခƝ လǄင် ၊ အဘယ်သုိ့ သူ ၏သား ြဖစ် သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူသည်ရိှေသာ်၊ ၄၆အဘယ်သူ မǄစကား တစ်ခွန်းကုိြပန်

ေလǄာက်ြခင်းငှာမတတ်နုိင် ြက။ ထုိ ေန့ မှစ၍ ေနာက်တစ်ဖန် အဘယ်သူ မǄမ ေမး မေလǄာက်ဝ့ံ ြက။

၂၃ ထုိအခါ ေယရǨ သည် တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့် လူ အေပါင်းတုိ့အား ေဟာေြပာ ေတာ်မူသည်ကား၊ ၂ကျမ်းǑပ ဆရာ၊

ဖာရိရဲှ တုိ့သည် ေမာေရှ ၏ထုိင်ရာ ပလလင်ေပƝမှာ ထုိင် ြက၏။ ၃ ထုိ့ေြကာင့် သူတုိ့စီရင် ထံုးဖဲွသ့မǄ တုိ့ကုိ

ေစာင့်ေရှာက် ၍ Ǒပ ြကေလာ့။ သူ တုိ့၏ အကျင့် အတုိင်း မ ကျင့် ြကနှင့်။ အေြကာင်းမူကား ၊ သူတုိ့သည် စီရင်

ထံုးဖဲွေ့သာ်လည်း ကုိယ်တုိင်မ ကျင့် ြက။ ၄အလွန်ေလး ၍ ထမ်း ခဲေသာဝန် တုိ့ကုိ ြပင်ဆင် ၍ သူတစ်ပါး ပခံုး ေပƝမှာ

တင် တတ်ြက၏။ မိမိ တုိ့မူကား လက်ဖျား နှင့်မǄ မေရǞ ့ လုိ ြက။ ၅ သူတုိ့သည် Ǒပ သမǄ ေသာအကျင့် အမǨတုိ့ကုိ လူ

များေရှမှ့ာ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာǑပြက၏။ ကျယ် ေသာ လက်ဖဲွ ့ တုိ့ကုိ၎င်း ၊ Ǌကီး ေသာ ပန်းပွား တုိ့ကုိ၎င်း ဝတ်ေလ့ရိှြက၏။ ၆

ပဲွ သဘင်၊ တရားစရပ် တုိ့ ၌ ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာ ထုိင်ရာကုိ၎င်း၊ ၇ ေဈး ၌ ရုိေသစွာနǨတ်ဆက် ြခင်းကုိ၎င်း ၊ အရှင် ဘုရား

အရှင်ဘုရားဟု လူ များေခƝေဝƝ ြခင်းကုိ၎င်း နှစ်သက် ြက၏။ ၈သင် တုိ့မူကား အရှင် ဘုရားဟု ေခƝေဝƝ ြခင်းကုိမ
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ခံြကနှင့်။ ခရစ်ေတာ်တည်းဟူေသာသင် တုိ့ ဥပဇဈာယ် ဆရာတစ်ပါးတည်း ရိှ ၏။ သင် တုိ့အေပါင်း သည် ညီအစ်ကုိ ချင်းြဖစ်

ြက၏။ ၉ ေြမǊကီး ေပƝမှာ အဘယ်သူကုိမǄအဘ ဟူ၍မ ေခƝေဝƝ ြကနှင့်။ ေကာင်းကင် ဘံု၌ သင် တုိ့အဘတစ်ပါးတည်း

ရိှ ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ဥပဇဈာယ် ဆရာဟု ေခƝေဝƝ ြခင်းကုိ မ ခံြကနှင့်။ ခရစ်ေတာ် တည်းဟူေသာသင် တုိ့ ဥပဇဈာယ်

ဆရာတစ်ပါးတည်း ရိှ ၏။ ၁၁သင် တုိ့တွင် အǊကီး ြဖစ်ေသာသူ သည် သင် တုိ့အေစခံ ြဖစ် ရ၏။ ၁၂အြကင်သူသည်

မိမိ ကုိချီးေြမှာက် အ့ံ၊ ထုိသူသည် နိှမ့်ချ ြခင်းသုိ့ေရာက်လတ့ံ။ အြကင်သူသည် မိမိ ကုိနိှမ့်ချ အ့ံ၊ ထုိသူသည်ချီးေြမှာက်

ြခင်းသုိ့ ေရာက်လတ့ံ။ ၁၃လǄိုဝှ့က် ေသာကျမ်းǑပ ဆရာ၊ ဖာရိရဲှ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊

ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်၏ တံခါးကုိလူတုိ့ ေရှ ့ မှာပိတ် ထား၍ မိမိ တုိ့လည်းမ ဝင် ၊ ဝင် လုိေသာသူ တုိ့ကုိလည်း ဆီးတား

ြက၏။ ၁၄လǄိုဝှ့က်ေသာကျမ်းǑပဆရာ၊ ဖာရိရဲှတုိ၊့ သင်တုိ့သည် အမဂငလာရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား၊ မုတ်ဆုိးမအိမ်ကုိ

လုယူသိမ်းစား၍၊ အြပစ်မေပƝေစြခင်းငှာရှည်စွာေသာ ပဌနာစကားကုိ ရွတ်တတ်ြက၏။ ထုိ့ေြကာင့်သာ၍Ǌကီးစွာေသာ

ဒဏ်ကုိခံရြကလတ့ံ။ ၁၅လǄိုဝှ့က် ေသာကျမ်းǑပ ဆရာ၊ ဖာရိရဲှ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ လူ

တစ် ေယာက်ကုိပင် ဘာသာ သွင်းြခင်းငှာကုန်းေြကာင်း ေရေြကာင်း ပတ်ပတ် လှည့်လည်၍ဘာသာသွင်းǇပီးေသာသူ

ကုိလည်း ၊ မိမိ တုိ့ထက် နှစ်ဆေသာငရဲ သား ြဖစ် ေစြက၏။ (Geenna g1067) ၁၆လမ်းြပ ေသာလူကန်း တုိ၊့ သင် တုိ့သည်

အမဂငလာ ရိှြက၏။ ဗိမာန် ေတာ်ကုိတုိင်တည် ၍ကျိန်ဆုိ ြခင်းကုိ ǑပလǄင်မ တည် ။ ဗိမာန် ေတာ်၏ ေရǞ ကုိတုိင်တည်၍

ကျိန်ဆုိ ြခင်းကုိǑပလǄင် တည်သည်ဟုသင်တုိ့ဆုိ ြက၏။ ၁၇ လူမုိက် လူကန်း တုိ၊့ အဘယ် အရာသည်သာ၍ ြမတ်သနည်း။

ထုိေရǞ ကားြမတ်သေလာ။ ထုိေရǞ ကုိ သန့်ရှင်း ေစေသာ ဗိမာန် ေတာ်ကားြမတ်သေလာ။ ၁၈တနည်းကား၊ ယဇ်ပလလင်

ကုိ တုိင်တည်၍ ကျိန်ဆုိ ြခင်းကုိǑပလǄင် မ တည် ။ ယဇ်ပလလင် ေပƝမှာ ရိှေသာ ပူေဇာ် သကကာကုိ တုိင်တည် ၍ကျိန်ဆုိ

ြခင်းကုိǑပလǄင် တည်သည်ဟု သင်တုိ့ဆုိြက၏။ ၁၉ လူမုိက်လူကန်း တုိ၊့ အဘယ် အရာသည်သာ၍ ြမတ်သနည်း။ ထုိပူေဇာ်

သကကာကား ြမတ်သေလာ ။ ထုိ ပူေဇာ် သကကာကုိ သန့်ရှင်း ေစေသာ ယဇ်ပလလင် ကားြမတ်သေလာ။ ၂၀ ထုိ့ေြကာင့်

ယဇ်ပလလင် ကုိတုိင်တည် ၍ ကျိန်ဆုိလǄင်၊ ယဇ်ပလလင် မှစ၍ ယဇ်ပလလင် ေပƝမှာ ရိှသမǄကုိ တုိင်တည် ၍ ကျိန်ဆုိသတည်း။

၂၁ ဗိမာန် ေတာ်ကုိတုိင်တည် ၍ ကျိန်ဆုိ လǄင် ၊ ဗိမာန် ေတာ်မှစ၍ ဗိမာန် ေတာ်၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ တုိင်တည်

၍ကျိန်ဆုိသတည်း။ ၂၂ ေကာင်းကင် ဘံုကုိတုိင်တည် ၍ကျိန်ဆုိလǄင်၊ ပလလင် ေတာ်ကုိ၎င်း ၊ ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင်

ေတာ်မူေသာ သူ ကုိ၎င်း တုိင်တည် ၍ကျိန်ဆုိသတည်း။ ၂၃လǄိုဝှ့က် ေသာကျမ်းǑပ ဆရာ၊ ဖာရိရဲှ တုိ၊့ သင် တုိ့သည်

အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ပင်စိမ်း ၊ စမǞတ် ၊ ဇီယာ ၊ အသီးအရွက်တုိ့ကုိ ဆယ်ဘုိ့တစ်ဘုိ့ လǫြကသည်တွင်

တရား သြဖင့်စီရင်ြခင်း၊ သူတစ်ပါးကုိ သနား ြခင်း၊ သစစာေစာင့် ြခင်းတည်းဟူေသာပညတ် တရားတွင် ေလး ေသာအရာ

တုိ့ကုိကား လှပ် ၍ထားြက၏။ အရင် ဆုိေသာအရာတုိ့ကုိ မ လှပ် မထား၊ ေနာက်ဆုိေသာအရာ တုိ့ကုိ ကျင့် ရမည်။ ၂၄

လမ်းြပ ေသာလူကန်း တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ြခင် တစ်ေကာင်ကုိမǄ မပါေစြခင်းငှာေရကုိစစ် လျက်နှင့် ကုလားအုပ် ကုိ မျို

ြက၏။ ၂၅လǄိုဝှ့က် ေသာ ကျမ်းǑပ ဆရာ၊ ဖာရိရဲှ တုိ့ ၊ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဖလား ၊

လင်ပန်း ကုိ အြပင် ၌ေဆးေြကာ ြက၏။ အတွင်း ၌ကား လုယူ ြခင်း၊ မတရား သြဖင့် ကျင့်ြခင်းနှင့် ြပည့် လျက်ရိှ၏။ ၂၆

မျက်စိ ကန်းေသာ ဖာရိရဲှ ၊ ဖလား၊ လင်ပန်းကုိ အတွင်း ၌ေရှးဦးစွာ ေဆးေြကာ ေလာ့။ သုိǑ့ပလǄင် အြပင် ကား သန့်ရှင်း

လိမ့်မည်။ ၂၇လǄိုဝှ့က် ေသာ ကျမ်းǑပ ဆရာ၊ ဖာရိရဲှ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ အြဖူ

သုတ်ေသာသခငျုင်း တွင်းနှင့်တူ ြက၏။ ထုိတွင်း သည် အြပင် ၌တင့်တယ် စွာတကား။ အတွင်း ၌ကား လူ ေသအရုိး ၊

အညစ်အေြကး အမျိုးမျိုး နှင့် ြပည့် လျက်ရိှ၏။ ၂၈ ထုိအတူ သင် တုိ့သည်အြပင် ၌ လူတုိ့ ေရှမှ့ာေြဖာင့်မတ် ဟန် ရိှ၏။

အတွင်း ၌ကား လǄိုဝှ့က် ြခင်း၊ မတရား သြဖင့် ကျင့်ြခင်းနှင့် ြပည့် လျက်ရိှ ြက၏။ ၂၉လǄိုဝှ့က် ေသာ ကျမ်းǑပ ဆရာ၊ ဖာရိရဲှ
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တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ပေရာဖက် မှစ၍ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ တုိ့၏ သခငျုင်း တွင်းနှင့်

အရုိးအုိးတုိ့ကုိ တည်လုပ် ၍ တန်ဆာ ဆင်သြဖင့် ၊ ၃၀ ငါ တုိ့သည် ဘုိးေဘး တုိ့လက်ထက် ၌ ရိှ လǄင် ၊ ပေရာဖက် တုိ့ကုိ

သတ် သည်အမǨကုိလက် မ ခံǇပီဟု ဆုိ ြက၏။ ၃၁ ထုိသုိ့ဆုိေသာ် ၊ သင်တုိ့သည် ပေရာဖက် တုိ့ကုိသတ် ေသာသူ တုိ့၏

အမျိုးအနွယ် ြဖစ် သည်ကုိ ကုိယ် အဘုိ့ ကုိယ်သက်ေသခံ ြက၏။ ၃၂ သုိ့ ြဖစ်၍ ဘုိးေဘး တုိ့၏အကျင့်ပမာဏ ကုိ မီှ

ေအာင်ကျင့်ြကေလာ့။ ၃၃ ေǗမဆုိး အမျိုး တုိ၊့ သင်တုိသ့ည် အြပစ် ငရဲ မှ အဘယ်သုိ့ လွတ် နုိင်ြကမည်နည်း။ (Geenna g1067)

၃၄ ထုိ့ေြကာင့် ဗျာဒိတ်ေတာ်အချက်ဟူမူကား ပေရာဖက် ပညာရိှ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့ကုိ သင် တုိ့ရိှရာ သုိ့ ငါ ေစလǞတ် ၏။

ထုိသူ အချိုတုိ့့ကုိကွပ်မျက် ၍ လက်ဝါးကပ်တုိင် ၌သတ်ြကလိမ့်မည်။ အချိုတုိ့့ကုိ တရားစရပ် ၌ ရုိက် ၍ တစ် Ǐမိ ့မှ တစ်

Ǐမိ ့သုိ့ ညှဥ်းဆဲ နှင်ထုတ်ြကလိမ့်မည်။ ၃၅ ထုိ့ေြကာင့် ေြဖာင့်မတ် ေသာ အာေဗလ ၏အေသွး မှစ၍ ၊ အတွင်းဗိမာန် ေတာ်နှင့်

ယဇ်ပလလင် ၏ အြကား ၌ သင် တုိ့သတ် Ǚကေသာ ဗာရခိ သား ဇာခရိ ၏အေသး တုိင်ေအာင် ေြမǊကီး အေပƝ ၌သွန်း

ǇပီးသမǄေသာ သူေတာ်ေကာင်း တုိ့၏အေသွး သည် သင် တုိ့ ေခါင်းေပƝသုိ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ ၃၆ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊

ဤအရာများတုိ့သည် ယခု ြဖစ်ေသာလူများအေပƝသုိ့ ေရာက် ြကလိမ့်မည်။ ၃၇ အုိေယရုရှလင် Ǐမိ ့၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၊

သင်သည်ပေရာဖက် တုိ့ကုိသတ် Ǉမဲရိှ၏။ သင်ရိှရာသုိ့ ေစလǞတ် ေသာ သူ တုိ့ကုိလည်း ေကျာက်ခဲ နှင့် ပစ်Ǉမဲရိှ၏။ ြကက်မ

သည် မိမိ သားငယ် တုိ့ကုိ အေတာင် ေအာက် ၌ စုရံုး သက့ဲသုိ့ သင် ၏သား တုိ့ကုိ စုရံုး ေစြခင်းငှာǊကိမ်ဖန် များစွာငါအလုိရိှ

Ǉပီ။ သင်မူကား အလုိ မ ရိှ။ ၃၈သင် တုိ့ေနေသာအိမ် သည် သင် တုိ့ ၌ လူဆိတ်ညံ လျက် ကျန်ရစ် ရ၏။ ၃၉ ငါဆုိ

သည်ကား၊ ထာဝရ ဘုရား၏အခွင့် နှင့် Ǚကလာ ေသာသူ သည်မဂငလာ ရိှေစေသာဟုသင် တုိ့မ ေြပာမီှ တုိင်ေအာင်ယခု မှစ၍

သင်တုိ့သည်ငါ့ မျက်နှာကုိ မ ြမင် ရြက ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။

၂၄ ေယရǨ သည် ဗိမာန် ေတာ်မှ ထွက်Ǚက ေတာ်မူသည်ရိှ ေသာ်၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ဗိမာန် ေတာ်၏ တုိက်ေဆာင်

များကုိ ြပ ြခင်းငှာအထံ ေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် ြက၏။ ၂ ေယရǨ ကလည်း ၊ ဤအရာအလံုးစံု ကုိ သင် တုိ့သည်ြမင်

ြကသည်မ ဟုတ်ေလာ။ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ မ Ǐဖိ မချဘဲ ေကျာက် တစ်ခုေပƝမှာ တစ်ခုမǄမ တည် မေနရ ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၃ ထုိေနာက် သံလွင် ေတာင် ေပƝမှာ ထုိင် ေတာ်မူစဥ်၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် အြခား သူမပါဘဲချဥ်းကပ်

၍၊ ထုိ အမူအရာတုိ့သည် အဘယ် ကာလမှ ြဖစ် မည်ကုိ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ် သည်Ǚကလာ ၍ဤကပ်ကမဘာကုန် ေသာ

ပုပပ နိမိတ်သည် အဘယ် နိမိတ်ြဖစ်မည်ကုိ၎င်း အမိန့် ရိှေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ြက၏။ (aiōn g165) ၄ ေယရǨ ကလည်း ၊

သင် တုိ့ကုိ အဘယ်သူ မǄ မ လှည့်ြဖား ေစြခင်းငှာသတိǑပ ြကေလာ့။ ၅အများ ေသာသူတုိ့က၊ ငါ သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ်

၏ဟု ဆုိ လျက်၊ ငါ ၏အေယာင် ကုိေဆာင် ၍ ေပƝလာ သြဖင့် လူအများ တုိ့ကုိ လှည့်ြဖား ြကလိမ့်မည်။ ၆သင်တုိ့သည်

စစ်တုိက် ြခင်းအေြကာင်းကုိ၎င်း ၊ စစ်တုိက် အ့ံေသာ သိတင်း စကားကုိ၎င်း ြကား ရြကလိမ့်မည်။ သုိ့ေသာ်လည်း စုိးရိမ်

တုန်လǨပ်ြခင်းမ ရိှ ေစြခင်းငှာသတိǑပ ြကေလာ့။ ထုိအမူအရာ များသည်ြဖစ်ရ မည်။ သုိ့ေသာ်လည်း အဆံုး သည်မ ြဖစ်

ေသး။ ၇ လူ တစ်မျိုးနှင့်တစ်မျိုးတစ်နုိင်ငံ နှင့်တစ်နုိင်ငံရန်ဘက် Ǒပြကလိမ့်မည်။ အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ အစာ ေခါင်းပါးြခင်း၊

ကာလနာများြပားြခင်း၊ ေြမǊကီး လǨပ်ြခင်းတုိ့သည် ြဖစ် ြကလိမ့်မည်။ ၈ ထုိ အမူအရာတုိ့သည် ဒုကခ ဆင်းရဲြခင်း၏အစအဦး

ပင်ြဖစ်သတည်း။ ၉ ထုိ ကာလ၌ လူများတုိ့သည် သင် တုိ့ကုိညှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ အေသ သတ်ြခင်းကုိခံေစြခင်းငှာ အပ်နံှ

ြကလိမ့်မည်။ ငါ ၏နာမ ေြကာင့် လည်း ခပ်သိမ်း ေသာလူမျိုး တုိ့သည် သင်တုိ့ကုိ မုန်း ြကလိမ့်မည်။ ၁၀ ထုိ ကာလ၌ အများ

ေသာသူတုိ့သည် ေဖာက်ြပန် ြခင်းသုိ့ေရာက်၍၊ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် အပ် ြကလိမ့်မည်။ ၁၁အချင်းချင်း

မုန်း ြကလိမ့်မည်။ မိစ ဆာ ပေရာဖက်အများ တုိ့သည် ေပƝလာ ၍ လူအများ တုိ့ကုိ လှည့်ြဖား ြက လိမ့်မည်။ ၁၂ မတရား
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ေသာအမǨတုိ့သည်များြပား သြဖင့် အများ ေသာသူ တုိ့၏ ချစ် ြခင်းေမတတာသည် ေခါင်းပါး လိမ့်မည်။ ၁၃အြကင်သူ သည်

အဆံုး တုိင်ေအာင် တည်ြကည် ၏။ ထုိသူ သည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ေရာက်လိမ့်မည်။ ၁၄ လူမျိုး အေပါင်း တုိ့အားသက်ေသ

ြဖစ်မည်အေြကာင်း နုိင်ငံ ေတာ်နှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေလာကီ နုိင်ငံအရပ်ရပ်ရိှသမǄ တုိ့ ၌ ေဟာ ရလိမ့်မည်။

သုိǇ့ပီးမှ အဆံုး သည်ြဖစ် လတ့ံ။ ၁၅ ထုိ့ေြကာင့် ပေရာဖက် ဒံေယလ ေဟာ သည်အတုိင်း ဖျက်ဆီး တတ်ေသာရံွရှ့ာဘွယ်

အရာ သည် သန့်ရှင်း ေသာအရပ် ဌာန၌ စုိက်ေန သည်ကုိ သင်တုိ့ ြမင် ရလǄင် ၊ ကျမ်းစာကုိြကည့် ေသာသူ သည် နားလည်

ပါေစ။ ၁၆ ထုိသုိ့ ြမင်ရလǄင်၊ ယုဒ ြပည်၌ ရိှေသာသူ တုိ့သည် ေတာင် ေပƝသုိ့ ေြပး ြကေစ။ ၁၇ အိမ်မုိး ေပƝမှာ ရိှေသာသူ

သည် အိမ် ထဲက ဥစစာ ကုိယူ ြခင်းငှာမ ဆင်း ေစနှင့်။ ၁၈လယ် ၌ ရိှေသာသူ လည်း မိမိ အဝတ် ကုိ ယူ ြခင်းငှာေနာက်

သုိ့ မ ြပန် ေစနှင့်။ ၁၉ ထုိ ေနရ့က် ၌ ကုိယ်ဝန်ေဆာင် ေသာမိန်းမ နှင့် နုိစုိ့့ သူငယ်ရိှေသာမိန်းမ တုိ့သည် အလွန်ခက်

ြကလိမ့်မည်။ ၂၀သင် တုိ့ ေြပး ရေသာအချိန်သည် ေဆာင်း ကာလ၌မ ကျ၊ ဥပုသ်ေန့ ၌လည်းမ ကျ မည်အေြကာင်း

ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ ၂၁အေြကာင်းမူကား ၊ ကမ ဘာ ဦး မှစ၍ယခု တုိင်ေအာင် မ ြဖစ် စဖူး၊ ေနာက်၌လည်း မ ြဖစ် လတ့ံေသာ

Ǌကီးစွာ ေသာ ဒုကခ သည် ထုိကာလ၌ြဖစ် လိမ့်မည်။ ၂၂ ထုိ ကာလ တာရှည် လǄင် အဘယ်သူမǄမ လွတ် နုိင်ရာ။ ေရွးချယ်

ေသာသူ တုိ့အဘုိ့ အလုိငှ့ာထုိ ကာလသည် တုိ လိမ့်မည်။ ၂၃ ထုိအခါ သူတစ်ပါး ကဤအရပ်၌ ခရစ်ေတာ် ရိှသည်၊ ထုိ

အရပ်၌ရိှသည်ဟု ဆုိ ေသာ်လည်း မ ယံု ြကနှင့်။ ၂၄အေြကာင်းမူကား ၊ ခရစ်ေတာ် ၏အေယာင်ကုိေဆာင်ေသာသူနှင့်

မိစ ဆာ ပေရာဖက်တုိ့သည် ေပƝလာ ၍ ေရွးချယ် ေသာသူ တုိ့ကုိပင် လှည့်ြဖားနုိင် လǄင် လှည့်ြဖား ေလာက်ေအာင် Ǌကီးစွာ

ေသာနိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǨတုိ့ကုိ ြပ ြကလိမ့်မည်။ ၂၅ ထုိအေြကာင်းအရာတုိကုိ့ ငါေြပာ နှင့်Ǉပီ။ ၂၆ ထုိ့ေြကာင့်

သူတုိက့ခရစ်ေတာ်သည် ေတာ ၌ ရိှ သည်ဟုဆုိ ေသာ်လည်း မ ထွက် မသွားြကနှင့်။ တုိက်ခန်း ၌ ရိှ သည်ဟု ဆုိေသာ်လည်းမ

ယံု ြကနှင့်။ ၂၇လǄပ်စစ် သည် အေရှ ့ မှ ြပက် ၍အေနာက် တုိင်ေအာင် ထွန်းလင်း သက့ဲသုိ့ ၊ လူ သား သည် Ǚကလာ

ေတာ်မူလတ့ံ ။ ၂၈အေသ ေကာင်ရိှ ရာ၌ ေရǞလင်းတ တုိ့သည် စုေဝး ြကလတ့ံ။ ၂၉ ထုိ ကာလ ၏ ဒုကခ ဆင်းရဲြခင်းေနာက်

ရုတ်ခနဲ ေန သည်မုိက် လိမ့်မည်။ လ သည် အေရာင် ကုိမ ေပး ။ ြကယ် တုိ့သည် ေကာင်းကင် မှ ကျ ြကလိမ့်မည်။

ေကာင်းကင် တန်ခုိး တုိ့သည် တုန်လǨပ် ြကလိမ့်မည်။ ၃၀ ထုိအခါ လူ သား ၏နိမိတ် လကခဏာသည် ေကာင်းကင် ၌

ထင်ရှား လိမ့်မည်။ ေြမǊကီး ေပƝမှာလူ အေပါင်း တုိ့သည် ငုိေǙကး ြမည်တမ်းြက၍ ၊ လူ သား သည်Ǌကီးစွာ ေသာဘုန်း

တန်ခုိး အာနုေဘာ်ကုိေဆာင်လျက် ၊ မုိး တိမ် ကုိစီး ၍ Ǚကလာ ေတာ်မူသည်ကုိြမင် ရြကလိမ့်မည်။ ၃၁ လူသားသည် မိမိ

တမန် တုိ့ကုိေစလǞတ် ၍ တံပုိး ခရာကုိြပင်းစွာ မǨတ်ေစေတာ်မူသြဖင့် ၊ သူတုိ့သည် ေရွးချယ် ေတာ်မူေသာသူ တုိ့ကုိ အရပ်

ေလး မျက်နှာ၊ ေကာင်းကင် ေအာက် ထက်ဝန်းကျင်တုိ့မှ ေခƝ၍စုရံုး ြကလတ့ံ။ ၃၂သေဘငာ သဖန်းပင်ကုိ အစဲွǑပ၍ ပံု

သက်ေသတစ်ခုကုိမှတ် ြကေလာ့။ သေဘင ာသဖန်းပင်သည် အခက်အလက် နု ၍ အရွက် ေပါက် ေသာအခါ ေနွ ကာလနီး

သည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြက၏။ ၃၃ ထုိနည်းတူ ၊ ထုိ အေြကာင်းအရာအလံုးစံု တုိ့ကုိြမင် ရလǄင် လူသားသည်တံခါးဝ တုိင်ေအာင်

အနီး သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူသည်ကုိ သိမှတ် ြကေလာ့။ ၃၄ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ယခု ြဖစ်ေသာလူ များမ ကုန် မီှ ထုိ

အေြကာင်းအရာအလံုးစံု တုိ့သည် ြဖစ် ြကလိမ့်မည်။ ၃၅ ေကာင်းကင် နှင့် ေြမǊကီး မ တည်ေသာ်လည်း ငါ့ စကား တည်

လိမ့်မည်။ ၃၆ ထုိ အချိန် နာရီ ကုိကား အဘယ်သူ မǄမ သိ ။ ေကာင်းကင် တမန် မ သိ။ ငါ့ခမည်းေတာ် တစ်ပါးတည်း သာ သိ

ေတာ်မူ၏။ ၃၇ လူ သား သည် Ǚကလာ ေသာအခါေနာဧ လက်ထက် ၌ ြဖစ် သက့ဲသုိ့ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ၃၈ ေရ လǞမ်းမုိးြခင်းမ

ြဖစ်မီှကာလ ၌ ေနာဧ သည် သေဘင ာ ထဲသုိ့ ဝင် ေသာေန့ တုိင်ေအာင် လူများတုိ့သည် စား ေသာက် လျက် ၊ ထိမ်းြမား

စံုဘက် လျက်ေန၍ ၊ ၃၉ ေရ လǞမ်းမုိးြခင်းေရာက် သြဖင့် လူခပ်သိမ်း တုိ့ကုိ သုတ်သင် ပယ်ရှင်းသည်တုိင်ေအာင် သတိမ့ဲ

ေနြကသည် နည်းတူ ၊ လူ သား Ǚကလာ ေသာအခါ၌ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ၄၀ ထုိအခါ လယ် ၌ ရိှ ေသာ သူနှစ် ေယာက်တုိ့တွင်
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တစ် ေယာက်ကုိသိမ်းယူ ၍ တစ် ေယာက်မူကား ေနရစ် ရ လတ့ံ။ ၄၁ Ǌကိတ်ဆံု Ǌကိတ် ေသာသူနှစ် ေယာက်တုိ့တွင် တစ်

ေယာက်ကုိသိမ်းယူ ၍ တစ် ေယာက်မူကား ေနရစ် ရလတ့ံ။ ၄၂သင် တုိ့အရှင် သည် အဘယ် အချိန်နာရီ ၌ေရာက်လာ

မည်ကုိ သင်တုိ့မ သိ ေသာေြကာင့် ေစာင့် ေနြက ေလာ့။ ၄၃ သူခုိး လာ မည်အချိန် နာရီကုိ အိမ်ရှင် သိ ရလǄင် ၊ မိမိ

အိမ် ကုိမ ထွင်း မေဖာက်ေစြခင်းငှာ၊ ေစာင့် ေနလိမ့်မည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြက၏။ ၄၄ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့သည်ြပင်ဆင်

လျက်ေန ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့ မ ထင် မမှတ်ေသာ အချိန် နာရီ၌ လူ သား သည်Ǚကလာ လိမ့်မည်။ ၄၅

အရှင်သည် မိမိ အိမ်သူ အိမ်သားအေပါင်းတုိ့အား အချိန်တန် လǄင် အစား အေသာက်တုိ့ကုိ ေဝဖန် ေစြခင်းငှာအအုပ်အချုပ်

ခန့်ထား ၍၊ သစစာ နှင့်၎င်း၊ သတိပညာ နှင့် ၎င်း ြပည့်စံုေသာကǀန် ကား အဘယ်သူ နည်း။ ၄၆အြကင်ကǀန်သည် ဤသုိ့ Ǒပ

လျက်ေနသည်ကုိ အရှင် သည်ြပန်လာ ၍ေတွ ့၏။ ထုိ ကǀန် သည် မဂငလာ ရိှ၏။ ၄၇ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ အရှင်သည် မိမိ

ဥစစာ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ထုိကǀန် ၌ အပ် လိမ့်မည်။ ၄၈ သုိ့မဟုတ် မူကား ၊ အြကင်ကǀန် ဆုိး က ငါ့ အရှင် လာ ခဲလိမ့်မည်ဟု

စိတ် ထဲ၌ ေအာက်ေမ့သည်။ ၄၉ကǀန်ချင်း တုိ့ကုိ ရုိက်ပုတ် လျက် ေသေသာက်ြကူး ေသာသူ တုိ့နှင့်တကွ စား ေသာက်

လျက်ေန၏။ ၅၀ ထုိ ကǀန် မ ြကည့် မေမǄာ်ေသာေနရ့က် ၊ မ ြကား မသိေသာအချိန် နာရီ၌ သခင် သည်ေရာက်လာ လǄင်၊ ၅၁

ထုိကǀန် သည် ြပင်းြပစွာကွပ်မျက် ဆံုးမ၍ ၊ ငုိေǙကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲǊကိတ် ြခင်းရိှ ရာအရပ် ၌ လǄိုဝှ့က် ေသာ သူ တုိ့နှင့်တကွ

ေနရာ ချ လတ့ံ။

၂၅ ထုိအခါ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ် သည် ကား၊ မဂငလာေဆာင် လုလင်ကုိ ခရီးဦးǐကိǑပ အ့ံေသာငှာ မီးခွက် ကုိကုိင်ယူ

၍ ထွက်သွား ေသာသတုိ့သမီး တစ်ကျိပ် နှင့်တူ ၏။ ၂ ထုိသတုိသ့မီး တုိ့တွင် ငါး ေယာက်သည် ပညာသတိရိှြက၏။

ငါး ေယာက်မူကား အမုိက် ြဖစ် ြက၏။ ၃ မုိက် ေသာသူ တုိ့သည် မီးခွက် တုိ့ကုိသာယူ ၍ ဆီ ကုိ မ ယူ ြက။ ၄ ပညာ

သတိရိှေသာသူ တုိ့မူကား ၊ မီးခွက် နှင့်တကွ ဘူး ၌ ပါေသာဆီ ကုိလည်း ယူ ြက၏။ ၅ မဂငလာေဆာင် လုလင်သည် မ

လာဘဲေနစဥ်၊ ထုိသတုိ့သမီးအေပါင်း တုိ့သည် ငုိက် ၍ အိပ်ေပျာ် ြက၏။ ၆သန်းေခါင်ယံ ၌ြကည့် ပါ။ မဂငလာေဆာင်

လုလင်သည် လာǇပီ။ ခရီးဦးǐကိǑပ ြခင်းငှာ ထွက်သွား ြကကုန်ဟု ေǙကးေြကာ် လǄင် ၊ ၇ ထုိ သတုိ့သမီး အေပါင်း တုိ့သည် ထ

၍ မီးခွက် များကုိ ြပင်ဆင် ြက၏။ ၈ မုိက် ေသာသူ တုိ့က ငါ တုိ့ဆီမီး ေသ ပါǇပီ။ သင် တုိ့ ဆီ ကုိအနည်းငယ်ေပး ပါဟု

ပညာရိှ ေသာသူ တုိ့အား ေတာင်း ြက၏။ ၉ ပညာရိှ ေသာသူ တုိ့ကလည်း သင်တုိ့ အဘုိ့နှင့် ငါ တုိ့အဘုိ့ ဆီမ ေလာက် ။

ထုိ့ေြကာင့်ဆီေရာင်း ေသာသူ ရိှရာ သုိ့သွား ၍ ကုိယ် သံုးဘုိ့ဝယ် လǄင် သာ၍ ေကာင်းသည်ဟု ြပန်ေြပာ ြက၏။ ၁၀ ထုိသူ

တုိ့သည် ဆီဝယ် သွား သည်အခုိက်တွင် မဂငလာေဆာင် လုလင်သည်လာ ၍ ၊ အသင့် ရိှေသာ သတုိ့သမီး တုိ့သည် လုလင်

နှင့်အတူ ပဲွ သုိ့ ဝင် ြကǇပီးလǄင် တံခါး ကုိပိတ် ထား၏။ ၁၁ ထုိေနာက် Ǚကင်း ေသာသတုိ့သမီး တုိ့သည်လာ ၍ အရှင် ၊ အရှင်

၊ ကǀန်မ တုိ့အား တံခါးကုိဖွင့် ပါဟု ေတာင်းေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၁၂အရှင် ကလည်း ၊ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ သင် တုိ့ကုိ

ငါမ သိ ဟု ြပန်ေြပာ ေလ၏။ ၁၃ သုိ့ ြဖစ်၍ လူသားသည် Ǚကလာအ့ံေသာေနရ့က် ၊ အချိန် နာရီကုိ သင်တုိ့သည်မ သိ

ေသာေြကာင့် ေစာင့် ေနြကေလာ့။ ၁၄ ဥပမာ ကား၊ လူ တစ်ဦးသည် အြခားေသာြပည်သုိ့သွား မည်ဟု အြကံရိှလျက်၊ မိမိ

ငယ်သား တုိ့ကုိေခƝ ၍ မိမိ ဥစစာ များကုိ အပ်ေပး ၏။ သူတုိ့သည် အသီးအသီး အစွမ်း သတတ ိရိှသည်အတုိင်း ၊ တစ်ဦး ၌ ေငွ

အခွက်ငါးဆယ် ၊ ၁၅တစ်ဦး ၌ အခွက်နှစ်ဆယ် ၊ တစ်ဦး ၌ အခွက်တစ်ဆယ် ကုိ အပ်ေပး Ǉပီးမှချက်ြခင်း သွား ေလ၏။ ၁၆

အခွက် ငါးဆယ် ကုိခံ ေသာသူ သည် သွား ၍ကုန်သွယ်ြခင်းကုိǑပ သြဖင့် အြခား ေသာအခွက်ငါးဆယ် ကုိ အြမတ်ရ

ေလ၏။ ၁၇ ထုိနည်းတူ အခွက်နှစ်ဆယ် ကုိခံေသာသူ သည်လည်း၊ အြခား ေသာအခွက်နှစ်ဆယ် ကုိ အြမတ်ရ ေလ၏။

၁၈အခွက်တစ်ဆယ် ကုိ ခံ ေသာသူ မူကား ၊ သွား ၍ ေြမ ၌တွင်းတူး ǇပီးလǄင် အရှင် ၏ေငွ ကုိဝှက်ထား ေလ၏။ ၁၉
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ကာလ ြကာြမင့် Ǉပီးမှ ထုိ ငယ်သား တုိ့၏ အရှင် သည်လာ ၍ သူ တုိ့ကုိစာရင်း ယူ ေလ၏။ ၂၀အခွက် ငါးဆယ် ကုိ ခံ

ေသာသူ သည်ချဥ်းကပ် ၍ အြခား ေသာအခွက် ငါးဆယ် ကုိဆက် လျက်၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အကǀန်ု ပ် ၌ အခွက်

ငါးဆယ်ကုိ အပ်ေပး ေတာ်မူ၏။ အြခား ေသာအခွက် ငါးဆယ် ကုိ အကǀန်ု ပ်အြမတ်ရ ပါǇပီဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၁

အရှင် ကလည်း၊ သာဓု ၊ သစစာရိှ ေသာ ငယ်သား ေကာင်း ။ သင်သည် အမǨငယ် ၌သစစာေစာင့် ေလǇပီ။ များစွာ ေသာ

အမǨအခွင့်ကုိ သင် ၌ငါအပ်ေပး မည်။ သင် ၏သခင် နှင့်အတူစည်းစိမ် ကုိဝင်စား ေလာ့ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂အခွက်

နှစ်ဆယ် ကုိ ခံေသာသူ သည်လည်း ချဥ်းကပ် ၍ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အကǀန်ု ပ် ၌ အခွက် နှစ်ဆယ် ကုိ အပ်ေပး

ေတာ်မူ၏။ အြခား ေသာအခွက် နှစ်ဆယ် ကုိ အကǀန်ု ပ်အြမတ်ရ ပါǇပီဟု ေလǄာက် ေလေသာ်၊ ၂၃အရှင် က၊ သာဓု သစစာရိှ

ေသာငယ်သား ေကာင်း ၊ သင်သည် အမǨငယ် ၌ သစစာေစာင့် ေလǇပီ။ များစွာ ေသာ အမǨအခွင့်ကုိ သင် ၌ ငါအပ်ေပး မည်။

သင် ၏သခင် နှင့်အတူစည်းစိမ် ကုိဝင်စား ေလာ့ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄အခွက် တစ်ဆယ် ကုိ ခံ ေသာသူ သည်လည်း

ချဥ်းကပ် ၍ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ခဲယဥ်း ေသာသူ ြဖစ် သည်နှင့် ကုိယ်မ စုိက် မပျိုးေသာအရပ် ၌ရိတ် ၍၊ ကုိယ်မ ြဖန့်

မǊကဲေသာအရပ် ၌ စုသိမ်း တတ်သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်သိ ၍ ၊ ၂၅ ေြကာက် ေသာေြကာင့် ၊ အြခားသုိ့သွား ၍ ကုိယ်ေတာ် ၏

ေငွ အခွက်တဆယ်ကုိ ေြမ ၌ ဝှက်ထား ပါǇပီ။ ယခုကုိယ်ေတာ် ၏ ဥစစာ ရိှ ပါသည်ဟု ေလǄာက် ၏။ ၂၆အရှင် ကလည်း ၊

ဆုိးညစ် ပျင်းရိ ေသာငယ်သား ၊ ငါသည် ကုိယ်မ စုိက် မပျိုးေသာအရပ် ၌ ရိတ် ၍၊ ကုိယ် မ ြဖန့် မǊကဲေသာအရပ် ၌ စုသိမ်း

သည်ကုိ သင်သိ သည်မှန်လǄင်၊ ၂၇ ငါ့ ေငွ ကုိ ပဲွစား လက်သုိ့ အပ် ရမည်။ ထုိသုိ့ အပ်လǄင် ငါ ြပန်လာ ေသာအခါ ေငွရင်း

နှင့် အတုိး ကုိရ နုိင်၏။ ၂၈ ထုိ့ေြကာင့် အခွက် တဆယ်ကုိ ထုိသူ ၏ လက်မှ နǨတ် ြက။ အခွက် တရာ ရိှ ေသာသူ ကုိ ေပး

ြက။ ၂၉အေြကာင်းမူကား ၊ အြကင်သူသည်ရ တတ်၏။ ထုိသူ၌ Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုေစြခင်းငှာေပး ဦးမည်။ အြကင်သူ သည်

ဆင်းရဲ ၏။ ထုိသူ ၌ ရိှသမǄ ကုိပင် နǨတ် လိမ့်မည်။ ၃၀အသံုး မရေသာ ထုိငယ်သား ကုိငုိေǙကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲǊကိတ်

ြခင်းရိှရာ ၊ ြပင် အရပ်ေမှာင်မုိက် ထဲသုိ့ နှင်ထုတ် ချလုိက်ြကဟု စီရင် ေတာ်မူ၏။ ၃၁ လူ သား သည် မိမိ ဘုန်း အာနုေဘာ်ကုိ

ေဆာင် လျက်၊ သန့်ရှင်းေသာ ေကာင်းကင် တမန်များ အြခံအရံ တုိ့နှင့်တကွ Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအခါ ဘုန်း ရိှေသာ ပလလင်

ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင် ၍ ၊ ၃၂ ေရှ ့ေတာ်၌ လူမျိုး အေပါင်း တုိ့ကုိ စုေဝး ေစသြဖင့် ၊ သုိးထိန်း သည် သုိး နှင့်ဆိတ် တုိ့ကုိ

အသီးအြခား ခဲွ ၍ ၊ ၃၃ သုိး တုိ့ကုိ လက်ျာ ေတာ်ဘက် ၊ ဆိတ် တုိ့ကုိ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက် ၌ ထား ေတာ်မူလတ့ံ။ ၃၄

ထုိအခါ လက်ျာ ေတာ်ဘက် ၌ရိှေသာ သူ တုိ့အား မင်းǊကီး က၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် ထံ ေကာင်းǊကီး မဂငလာကုိခံေသာသူ

တုိ၊့ ကမ ဘာ ဦး ကပင် သင်တုိ့ အဘုိ့ ြပင်ဆင် ေသာနုိင်ငံ ကုိ လာ ၍ အေမွခံ ြကေလာ့။ ၃၅အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည်

မွတ်သိပ် ေသာအခါ သင်တုိ့သည် ေကǀး ြက၏။ ငါ သည် ေရငတ် ေသာအခါ သင်တုိ့သည် ေသာက် ဘုိေ့ပးြက၏။ ငါ သည်

ဧည့်သည် ြဖစ် ေသာအခါ သင်တုိ့သည်ဧည့်သည် ဝတ်ကုိ Ǒပြက၏။ ၃၆ ငါ သည် အဝတ် အချည်းစည်းရိှေသာအခါ

သင်တုိသ့ည် အဝတ် နှင့်ဖံုးလǞမ်းြက၏။ ငါသည် အနာ ေရာဂါ စဲွေသာအခါ သင်တုိသ့ည်ြကည့်ရǨ Ǒပစုြက၏။ ငါသည် ေထာင်

ထဲမှာ ေန ရေသာအခါ သင်တုိ့သည် ငါ့ ထံသုိ့ လာ ြက၏ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၇ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ တုိ့က၊ သခင် ၊

ကုိယ်ေတာ် သည် မွတ်သိပ် ေတာ်မူသည်ကုိ အဘယ် အခါ၌ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်ြမင် ၍ ကုိယ်ေတာ်ကုိ လုပ်ေကǀး ပါသနည်း။

ေရငတ် ေတာ်မူသည်ကုိ အဘယ်အခါ၌ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ြမင်၍ ကုိယ်ေတာ်ကုိ ေသာက် ဘုိေ့ပးပါသနည်း။ ၃၈ ဧည့်သည်

ြဖစ်ေတာ်မူသည်ကုိ အဘယ် အခါ၌ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်ြမင် ၍ ဧည့်သည်ဝတ်ကုိ ကုိယ်ေတာ် အား Ǒပ ပါသနည်း။ အဝတ်

အချည်းစည်းရိှေတာ်မူသည်ကုိ အဘယ်အခါ၌ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်ြမင်၍ ကုိယ်ေတာ်ကုိ အဝတ် နှင့်ဖံုးလǞမ်းပါသနည်း။ ၃၉

အနာ စဲွေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း၊ ေထာင် ထဲမှာ ေနေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း၊ အဘယ် အခါ၌ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ြမင် ၍ အထံ

ေတာ်သုိ့ ေရာက် ပါသနည်းဟု ြပန် ၍ေလǄာက်ြကေသာ် ၊ ၄၀ မင်းǊကီး က၊ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ သင်တုိ့သည် ဤ
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သူတည်းဟူေသာငါ့ ညီ တုိ့တွင် အငယ်ဆံုး ေသာ သူ တစ်ေယာက်အား Ǒပ ြကသမǄ တုိ့ကုိ ငါ့ အား Ǒပ ြကǇပီဟု ြပန်၍မိန့်

ေတာ်မူလတ့ံ။ ၄၁ ထုိအခါ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက် ၌ရိှေသာသူ တုိ့အား မင်းǊကီးက၊ ကျိန် ြခင်းကုိ ခံရေသာသူ တုိ၊့ မာရ်နတ် နှင့်

သူ ၏တမန် တုိ့အဘုိ့ ြပင်ဆင် ေသာထာဝရ မီး ထဲသုိ့ ငါ့ ထံမှ ခွာသွား ြကေလာ့။ (aiōnios g166) ၄၂အေြကာင်းမူကား ၊

ငါသည် မွတ်သိပ် ေသာအခါ သင်တုိ့သည်မ ေကǀး ၊ ငါသည် ေရငတ် ေသာအခါ သင် တုိ့သည် ေသာက် ဘုိ့မ ေပး။ ၄၃ ငါ

သည် ဧည့်သည် ြဖစ် ေသာအခါ သင်တုိ့သည် ဧည့်သည် ဝတ်ကုိမ Ǒပ။ ငါ သည် အဝတ် အချည်းစည်းရိှ ေသာအခါ

သင်တုိ့သည် အဝတ် နှင့်မ ဖံုးမလǞမ်း။ ငါ သည် အနာ ေရာဂါစဲွေသာအခါ ၌၎င်း ၊ ေထာင် ထဲမှာ ေနရ ေသာအခါ၌၎င်း၊

သင်တုိ့သည် မ ြကည့်ရǨ မǑပစုဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ ၄၄ ထုိသူ တုိ့က၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် မွတ်သိပ် ေတာ်မူြခင်း၊

ေရငတ် ေတာ်မူြခင်း၊ ဧည့်သည် ြဖစ်ေတာ်မူြခင်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းရိှေတာ်မူြခင်း၊ အနာ စဲွေတာ်မူြခင်း၊ ေထာင် ထဲမှာ

ေနေတာ်မူြခင်းတုိ့ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့ သည် အဘယ် အခါ၌ြမင် ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ မ Ǒပစု မလုပ်ေကǀးဘဲ ေနပါသနည်းဟု

ြပန်၍ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၄၅ မင်းǊကီးက၊ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ သင်တုိ့သည် ဤ သူ တုိ့တွင် အငယ်ဆံုး ေသာသူ

တစ်ေယာက်အား မ Ǒပ သမǄ တုိ့ကုိ ငါ့ အား မ Ǒပ ြကǇပီဟုြပန်၍မိန့် ေတာ်မူလတ့ံ။ ၄၆ ထုိသူ တုိ့သည် ထာဝရ အြပစ်

ဒဏ်ခံရာသုိ့ ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ တုိ့မူကား ၊ ထာဝရ အသက် ရှင်ရာ သုိ့ ၎င်း သွား ရြကလတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

(aiōnios g166)

၂၆ ထုိ ေဒသနာ ေတာ်ရိှသမǄတုိ့ကုိ ေယရǨ သည် အကုန်အစင် ေဟာ ေတာ်မူǇပီး လǄင်၊ တပည့် ေတာ်တုိ့အား၊ ၂ နှစ် ရက်

လွန် မှပသခါ ပဲွေနေ့ရာက် မည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြက၏။ ထုိအခါ လူ သား ကုိလက်ဝါးကပ်တုိင် မှာရုိက်သတ်ေစြခင်းငှာ

အပ်နံှ ြကလိမ့်မည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၃ ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးကျမ်းǑပဆရာတုိ့နှင့် လူ တုိ့တွင် အǊကီးအကဲ

ြဖစ်ေသာသူ တုိ့သည်၊ ကယာဖ အမည် ရိှေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ အိမ်ဦး ၌ စည်းေဝး ြကǇပီးလǄင် ၊ ၄ ေယရǨ

ကုိပရိယာယ် အားြဖင့်ဘမ်းဆီး ၍ သတ် အ့ံေသာငှာတုိင်ပင် ြက၏။ ၅ သုိ့ေသာ်လည်း လူ များတုိ့သည် ရုန်းရင်းခတ်

ြဖစ် မည်ကုိစုိးရိမ်၍ ပဲွ ေနတွ့င် မ Ǒပနှင့်ဦးဟု ေြပာဆုိ ြက၏။ ၆ ေဗသနိ ရွာတွင် ရိှမုန် အမည်ရိှေသာလူနူ ၏ အိမ် ၌

ေယရǨ ရိှ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊ ၇ မိန်းမ တစ်ေယာက်သည် အဘုိး များစွာထုိက်ေသာ ဆီေမǞး ေကျာက်ြဖူ ခွက်တစ်လံုးကုိ

အထံ ေတာ်သုိ့ ယူခ့ဲ၍၊ စားပဲွ နားမှာေလျာင်းေတာ်မူေသာ ကုိယ်ေတာ် ၏ေခါင်း ေပƝ၌ သွန်းေလာင်း ေလ၏။ ၈တပည့်

ေတာ်တုိ့သည် ြမင် လǄင် ေဒါသ စိတ်ရိှသည်ြဖစ်၍ အဘယ်ေြကာင့် အကျိုးမ့ဲ ဆံုးေစသနည်း။ ၉ ထုိ ဆီေမǞးကုိ အဘုိးများစွာ

နှင့်ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာသူတုိ့အား ေပး စရာေကာင်းသည်ဟုဆုိ ြက၏။ ၁၀ ေယရǨ သည် သိ ေတာ်မူလǄင် ထုိမိန်းမ

ကုိအဘယ်ေြကာင့် ေနှာင့်ရှက် ြကသနည်း။ သူသည် ငါ ၌ ေကာင်း ေသာအမǨ ကုိǑပ Ǉပီ။ ၁၁ဆင်းရဲ ေသာသူ တုိ့သည် သင်

တုိ့ ၌ အစဥ် ရိှ ြက၏။ ငါ မူကား သင်တုိ့ ၌အစဥ် ရိှ သည်မ ဟုတ်။ ၁၂ဤဆီေမǞး ကုိ ငါ့ ကုိယ် အေပƝ ၌သွန်းေလာင်း

သည်မှာ ငါ့ အေလာင်းကုိ သǏဂငဟ် မည်ဟု ြပင်ဆင်ြခင်းငှာ Ǒပ သတည်း။ ၁၃ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေြမ

တြပင်လံုး တွင် ေဟာ ေသာအရပ်ရပ် တုိ့ ၌ ဤမိန်းမ ကုိ ေအာက်ေမ့ စရာဘုိ့ သူ Ǒပ ေသာဤအမǨ ကုိ ြကားေြပာ ရြကလတ့ံ

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ထုိအခါ တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးအဝင် ြဖစ် ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ် သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ်

အǊကီးတုိ့ထံသုိ့ သွား ၍၊ ၁၅အကǀန်ု ပ် သည် ေယရǨ ကုိ ကုိယ်ေတာ် တုိ့လက်သုိ့အပ် လǄင် အဘယ်မǄေလာက် ေပး

ပါမည်နည်းဟု ေလǄာက် ေသာ်၊ ထုိသူ တုိ့က ေငွ အÝသံုးဆယ် ေပးမည်ဟု ဝန်ခံြက၏။ ၁၆ ထုိအခါ မှစ၍ ကုိယ်ေတာ်

ကုိအပ် ြခင်းငှာ အဆင်သင့် ေသာအချိန်ကာလကုိ ရှာြကံ လျက်ေန၏။ ၁၇အဇုမ ပဲွ ပဌမ ေန့၌ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်

အထံ ေတာ်သုိ့ချဥ်းကပ် ၍၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ပသခါ ပဲွကုိ စား ေတာ်မူဘုိ့ရာအဘယ် အရပ်၌ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ြပင်ဆင်
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ေစြခင်းငှာအလုိရိှ ေတာ်မူသနည်းဟု ေမး ြကေသာ်၊ ၁၈ ကုိယ်ေတာ် က၊ Ǐမိ ့ တွင် ဤမည်ေသာ သူ ၏အိမ်သုိ့ သွား ြက၊

ဆရာ မှာ လုိက်သည်ကား၊ ငါ့ အချိန် နီး Ǉပီ။ သင့် အိမ်၌ ငါ့ တပည့် တုိ့နှင့်တကွ ပသခါ ပဲွကုိ ငါခံ မည်ဟု ထုိသူ ကုိ ေြပာ

ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၉တပည့် ေတာ်တုိ့သည် စီရင် ေတာ်မူသည်အတုိင်း Ǒပ ၍ ပသခါ ပဲွကုိ ြပင်ဆင် ြက၏။ ၂၀

ညဦးယံ အချိန်ေရာက် မှ တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးတုိ့နှင့်အတူ စားပဲွ၌ ေလျာင်း ေတာ်မူ၏။ ၂၁ စား ၍ေနြကစဥ်

ကုိယ်ေတာ် က၊ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ သင် တုိ့တွင် တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူသည် ငါ့ ကုိ အပ်နံှ လိမ့်မည် ဟု မိန့်

ေတာ်မူလǄင် ၊ ၂၂တပည့်ေတာ်တုိ့သည် အလွန် ဝမ်းနည်း ၍ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ် ေလာဟု အသီးအသီး ေမးေလǄာက်

ြက၏။ ၂၃ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ငါ နှင့်အတူ ပုကန် တွင် လက် နǨိက် ေသာသူ သည် ငါ့ ကုိ အပ်နံှ လိမ့်မည်။ ၂၄ကျမ်းစာ

လာသည်အတုိင်း လူ သား သည်သွား ရမည်။ သုိ့ေသာ်လည်း လူ သား ကုိအပ်နံှ ေသာသူ သည် အမဂငလာ ရိှ၏။ ထုိ သူ

သည် ဘွားြမင် ြခင်းကုိမ ခံရလǄင် အေနသာ၍ေကာင်း သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၅ ကုိယ်ေတာ်ကုိ အပ်နံှ မည့်သူ ယုဒ

ရှကာရုတ် ကလည်း ၊ အရှင် ဘုရား၊ အကǀန်ု ပ် ေလာဟု ေမးေလǄာက် လǄင်၊ သင် ဆုိ သည့်အတုိင်းမှန်သည် ဟု ြပန်ေြပာ

ေတာ်မူ၏။ ၂၆ ထုိအခါ စား လျက်ေနြကစဥ်တွင်၊ ေယရǨ သည် မုန့် ကုိယူ ၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိချီးမွမ်းǇပီးမှမုန့်ကုိဖ့ဲ ၍ ၊ ဤ

မုန့်ကား ငါ ၏ကုိယ် ြဖစ် ၏။ ယူ ၍စား ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူလျက်၊ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ေပး ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ခွက်

ကုိလည်း ယူ ၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိချီးမွမ်းǇပီးမှ သူ တုိ့အားေပး ေတာ်မူ၍ သင်တုိ့ရိှသမǄ သည်ေသာက် ြကေလာ့။ ၂၈ဤ

ခွက်ကား ပဋိညာဥ် တရားသစ်နှင့်ဆုိင်၍ လူများ တုိ့၏အြပစ် ကုိလွတ် ေစြခင်းငှာ သွန်း ေသာ ငါ ၏ အေသွး ြဖစ် ၏။

၂၉ ငါဆုိ သည်ကား၊ ဤ စပျစ်ရည် မျိုး အသစ် ကုိ ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏နုိင်ငံ ၌ သင် တုိ့နှင့်အတူ ငါ မ ေသာက်မီှ ေန့

တုိင်ေအာင်ယခု မှစ၍တစ်ဖန် ငါမ ေသာက်ရ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၀ ထုိ့ေနာက် သီချင်း ဆုိြကǇပီးမှသံလွင် ေတာင် သုိ့

ထွက်သွား ြက၏။ ၃၁ ထုိအခါ ေယရǨ ကလည်း၊ ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ သုိးထိန်း ကုိငါရုိက်သတ် ၍ သုိး တုိ့သည် ကဲွလွင့်

ရြက လိမ့်မည်ဟု ေရး ထားသည်နှင့်အညီ၊ ယေန့ ညဥ့် တွင် သင် တုိ့ရိှသမǄ သည် ငါ့ ေြကာင့် စိတ်ပျက် ြကလိမ့်မည်။ ၃၂

သုိေ့သာ်လည်း ငါ သည်ထေြမာက် Ǉပီးမှသင် တုိ့ေရှ ့ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ သွားမည် ဟု မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊ ၃၃ ေပတရု က၊ ဤသူ

ရိှသမǄတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ေြကာင့် စိတ်ပျက် ြကေသာ်လည်း ၊ အကǀန်ု ပ် သည် စိတ် အလǄင်း မပျက်ပါဟု ေလǄာက်

ေလ၏။ ၃၄ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ယေန့ ညဥ့် တွင် ြကက် မ တွန် မီှ သင်သည်သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင်

ငါ့ ကုိ ြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၅ ေပတရု က၊ ကုိယ်ေတာ် နှင့်တကွ ေသ ရေသာ်လည်း အကǀန်ု ပ်

သည်ကုိယ်ေတာ် ကုိ မ ြငင်း မပယ်ပါဟု ေလǄာက် ြပန်၏။ တပည့် ေတာ်အေပါင်း တုိ့သည်လည်း ထုိနည်းတူ ေလǄာက်

ြက၏။ ၃၆ ထုိအခါ ေယရǨ သည် သူ တုိ့နှင့်အတူ ေဂသေရှမန် အရပ် သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူလǄင်၊ ငါသည် ထုိ အရပ်သုိ့ သွား

၍ ဆုေတာင်း စဥ် တွင် ဤ အရပ်၌ ထုိင် ေနြကေလာ့ ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၃၇ ေပတရု နှင့်

ေဇေဗဒဲ ၏သား နှစ် ေယာက်တုိ့ကုိ ေခƝသွား ၍ ၊ နှလံုး ေသစိတ်ပူပန် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေတာ်မူ၏။ ၃၈ ထုိအခါ ေယရǨ က၊ ငါ

သည် ေသ ေလာက် ေအာင် စိတ် နှလံုးအလွန်ညǨိးငယ် ြခင်းရိှ ၏။ ဤအရပ်၌ ငါ နှင့်အတူ ေစာင့် ၍ ေန ြကေလာ့ ဟု

တပည့်ေတာ်သံုးေယာက်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၉ ထုိမှအနည်းငယ် လွန် ြပန်လǄင် ြပပ်ဝပ် ၍ အကǀန်ု ပ် အဘ ၊ ဤ

ခွက် သည် အကǀန်ု ပ် ကုိလွန်သွားနုိင် လǄင် လွန်သွား ပါေစေသာ။ သုိ့ေသာ်လည်း အကǀန်ု ပ် အလုိရိှ သည်အတုိင်း မ

ြဖစ်ပါေစနှင့်။ ကုိယ်ေတာ် အလုိရိှသည်အတုိင်း ြဖစ်ပါေစေသာ ဟု ဆုေတာင်း ေတာ်မူ၏။ ၄၀တပည့် ေတာ်တုိ့ရိှရာ သုိ့

ြပန် ၍ သူ တုိ့သည် အိပ်ေပျာ် လျက်ေနြကသည်ကုိ ေတွ ့ ေတာ်မူလǄင် ၊ သင်တုိ့ သည် တစ် နာရီ ခန့်မǄ ငါ နှင့်အတူ

ေစာင့် ၍ေနြခင်းငှာဤသုိ့ မ စွမ်းနုိင် သေလာ။ ၄၁ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် မည်အေြကာင်း ဆုေတာင်း

လျက်ေစာင့် ေနြကေလာ့။ စိတ်ဝိညာဥ် ကား ေစတနာ ရိှြငားေသာ်လည်း ၊ ကုိယ် မူကား အားနည်း သည် ဟု ေပတရု
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အား မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၄၂တစ်ဖန် သွား ၍ အကǀန်ု ပ် အဘ ၊ဤခွက် ကုိအကǀန်ု ပ်မ ေသာက် ဘဲ လွန် ၍မ သွားရလǄင်

ကုိယ်ေတာ် အလုိရိှ သည်အတုိင်း ြဖစ် ပါေစေသာ ဟု ဆုေတာင်း ြပန်၏။ ၄၃ ထုိေနာက် တပည့် ေတာ်တုိ့ရိှရာသုိ့လာ ၍ သူ

တုိသ့ည် မျက်စိ ေလးလံ သြဖင့် တစ်ဖန် အိပ်ေပျာ် လျက် ေနြကသည်ကုိေတွ ့ ေတာ်မူလǄင်၊ ၄၄ သူ တုိ့ကုိထား ခ့ဲ၍ တစ်ဖန်

သွား ǇပီးလǄင်ေရှ ့Ǘမက်ဆုိ သည်နည်းတူ သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် ဆုေတာင်း ေတာ်မူ၏။ ၄၅ ထုိေနာက် တပည့် ေတာ်တုိ့ရိှရာ

သုိ့ ြပန်လာ လǄင် ယခု အိပ်ေပျာ် ၍ Ǉငိမ်ဝပ် စွာေနြကေလာ့။ လူ သား ကုိ ဆုိး ေသာသူတုိ့လက် သုိ့ အပ်နံှ ရေသာအချိန်

ေရာက်လာ Ǉပီ။ ၄၆ထ ြက၊ ငါတုိ့သည် သွား ြကကုန်အ့ံ။ ငါ့ ကုိ အပ်နံှ ေသာသူ သည် ေရာက်လာ Ǉပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၇

ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူစဥ် တွင်ပင် တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးအဝင်ြဖစ်ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ်လာ ၏။ ယဇ်ပုေရာဟိတ်

အǊကီးတုိ့နှင့် လူ တုိ့တွင် အǊကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသူများေစလǞတ်ေသာလူ အစုအေဝးအေပါင်း တုိ့သည် ဓား နှင့် ဒုတ်

များကုိ ကုိင်လျက်ပါြက၏။ ၄၈ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်နံှ ေသာသူ က၊ ငါနမ်း ေသာသူ သည် ေယရǨ ပင်ြဖစ် ၏။ သူ့ ကုိဘမ်း

ြကဟု ထုိသူ တုိ့အား အမှတ် ေပး ခ့ဲသည်အတုိင်း၊ ၄၉ ကုိယ်ေတာ် ရင်းသုိ့ ချက်ြခင်း ချဥ်းကပ် ၍ အရှင် ဘုရား၊ မဂငလာ

ရိှပါေစေသာဟုဆုိ လျက်နမ်း ေလ၏။ ၅၀ ေယရǨ ကလည်း ၊ အေဆွ ၊ အဘယ် အခင်းရိှ ၍လာ သနည်း ဟုေမး ေတာ်မူǇပီးမှ ၊

ထုိသူများတုိ့သည် လာ ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ဆဲွကုိင် ဘမ်းဆီး ြက၏။ ၅၁ ထုိအခါ ေယရǨ နှင့် ပါေသာသူ တစ် ေယာက်သည်

လက် ကုိဆန့် ၍ ဓား ကုိဆဲွထုတ် ǇပီးလǄင် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ ကǀန် တစ်ေယာက်ကုိခုတ် သြဖင့် နားရွက် ြပတ် ေလ၏။

၅၂ ေယရǨ ကလည်း သင့် ဓား ကုိ သူ့ ေနရာ ၌ ြပန်ထား ေလာ့။ ဓား ကုိကုိင် ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့သည် ဓား ြဖင့် ဆံုး ြခင်းသုိ့

ေရာက်ြကလိမ့်မည်။ ၅၃ယခုပင် ငါ့ အဘ ကုိ ငါေတာင်း နုိင် သည်ကုိ ၎င်း ၊ ေတာင်းလǄင် ေကာင်းကင်တမန် တစ်ဆယ့်နှစ်

တပ် မက ငါ့ ထံသုိ့ေစလǞတ် ေတာ်မူမည်ကုိ၎င်း၊ သင်သည်မ ထင် သေလာ။ ၅၄ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ဤသုိ့ေသာ အမူအရာ

တုိ့သည်ြဖစ်ရ မည်ဟူေသာကျမ်းစာ ချက်သည် အဘယ်သုိ့ ြပည့်စံု အ့ံနည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၅ ထုိ အခါ ေယရǨ က၊

သင်တုိ့သည် ဓားြပ ကုိဖမ်း သက့ဲသုိ့ ငါ့ ကုိဖမ်း အ့ံေသာငှာဓား နှင့် ဒုတ် များကုိ လက်စဲွလျက်လာ ြကသည်တကား။

ငါသည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ေနတုိ့င်း ဆံုးမ ြသဝါဒေပးလျက် သင်တုိ့အလယ်၌ ထုိင် ေနစဥ်အခါ၊ သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိ မ

ဖမ်းဆီး ြက။ ၅၆ ထုိ အေြကာင်းအရာမူကား ၊ အနာဂတတ ိ ကျမ်းစာ ြပည့်စံု မည်အေြကာင်း တည်း ဟု လူ အစုအေဝးတုိ့ကုိ

မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိအခါ တပည့် ေတာ်အေပါင်း တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ စွန့်ပစ် ၍ေြပး ြက၏။ ၅၇ ကုိယ်ေတာ် ကုိ

ဘမ်းဆီး ေသာသူ တုိ့သည် ကျမ်းǑပ ဆရာ၊ လူ အǊကီးအကဲများစည်းေဝး ရာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း ကယာဖ ထံသုိ့

ေဆာင်သွား ြက၏။ ၅၈ ေပတရု သည်လည်း ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ အိမ်ဦး တုိင်ေအာင် ကုိယ်ေတာ် နှင့် ေဝး စွာလုိက် ၍

အတွင်း သုိ့ဝင် ǇပီးလǄင် ၊ ထုိအမǨ၏ အဆံုး ကုိသိြမင် ြခင်းငှာမင်း လုလင်တုိ့နှင့်အတူ ထုိင် ေန၏။ ၅၉ယဇ်ပုေရာဟိတ်

အǊကီးတုိ့နှင့် လူအǊကီးအကဲ၊ လǞတ် အရာရိှအေပါင်း တုိ့သည် ေယရǨ ကုိသတ် ရမည် အေြကာင်း မမှန် ေသာသက်ေသကုိ

ရှာ ေသာ်လည်း မေတွြ့က။ ၆၀ မမှန် ေသာသက်ေသခံအများ လာ ေသာ်လည်း သက်ေသကုိမ ေတွ ့ ြက။ ေနာက်ဆံုး ၌

မမှန်ေသာ သက်ေသခံနှစ် ေယာက်တုိ့သည် လာ ၍ ၊ ၆၁ဤသူက ငါသည် ဘုရားသခင် ၏ဗိမာန် ေတာ်ကုိ Ǐဖိဖျက် ၍ သံုး

ရက် အတွင်း တွင် တည်ေဆာက် နုိင် သည်ဟု ေြပာ ပါသည်ဟု သက်ေသခံ ြက၏။ ၆၂ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည် ထ ၍ ၊

သင်သည် တစ်ခွန်းမǄ ြပန် ၍မေြပာသေလာ။ ဤ သူတုိ့သည် အဘယ်သုိ့ သက်ေသခံ သနည်းဟုဆုိ လǄင်၊ ၆၃ ေယရǨ သည်

တိတ်ဆိတ် စွာေနေတာ်မူ၏။ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းကလည်း သင် သည် ခရစ်ေတာ် တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ၏သား

ေတာ်မှန်သည် မမှန်သည်ကုိ ငါ တုိ့အား ေြပာ ေစြခင်းငှာ ၊ အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာဘုရားသခင် ကုိ ငါတုိင်တည် ၍ သင့်

ကုိ ကျိန်ဆုိေစ၏ဟု ဆုိ လǄင်၊ ၆၄ ေယရǨ က၊ သင် ဆုိ သည့်အတုိင်းမှန်၏။ ထုိမǄမက ငါဆုိ သည်ကား၊ ေနာင်ကာလ၌ လူ

သား သည် တန်ခုိး ေတာ်၏လက်ျာ ဘက်၌ ထုိင် လျက် မုိဃ်းတိမ် ကုိစီး ၍ Ǚကလာ သည်ကုိ သင်တုိ့ ြမင် ရြကလတ့ံ ဟု မိန့်
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ေတာ်မူ၏။ ၆၅ ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည် မိမိ အဝတ် ကုိဆုတ် လျက် ဤသူသည်ဘုရားကုိ လွန်ကျူး ၍ ေြပာ

ေသာစကားကုိ ယခုပင် သင်တုိ့ ြကား ရǇပီ။ ၆၆အဘယ်သုိ့ ထင်မှတ် ြကသနည်းဟု ေမးြမန်းလǄင်၊ ထုိသူ တုိ့ကဤသူသည်

အေသခံ ထုိက် ေပ၏ဟု ြပန် စီရင်ြက၏။ ၆၇ ထုိအခါ မျက်နှာ ေတာ်ကုိ တံေထွး နှင့် ေထွးြက၏။ လက်သီး နှင့် ထုိးြက၏။

၆၈အချို ့တုိ့သည်လည်း ပါးေတာ်ကုိ လက်နှင့်ပုတ် ၍ ၊ အချင်းခရစ်ေတာ် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အဘယ်သူ ပုတ် သည်ကုိ

ပေရာဖက် Ǒပ၍ ေဟာေတာ်မူပါဟုဆုိ ြက၏။ ၆၉ ေပတရု သည် ြပင် မှာအိမ်ဦး ၌ ထုိင် ေနစဥ်၊ အေစအပါး မိန်းမတစ်

ေယာက်သည် သူ ရိှရာသုိ့လာ ၍ သင် သည်လည်း ဂါလိလဲ လူ ေယရǨ နှင့် ေပါင်းေဘာ်ေသာသူြဖစ် သည်ဟု ဆုိ လǄင်၊ ၇၀

ေပတရု က သင်ေြပာ ေသာအရာ ကုိ ငါမ သိ ဟု လူအေပါင်း တုိ့ေရှ ့ ၌ ြငင်းခံု ေလ၏။ ၇၁ ထုိ့ေနာက် ေပတရုသည်

အိမ်ဦးေရှ ့ သုိ့ ထွက် Ǉပီးမှအြခား ေသာမိန်းမသည် သူ့ ကုိြမင် ၍ ထုိ အရပ်၌ ရိှေသာသူ တုိ့အား၊ ဤ သူလည်းနာဇရက်

Ǐမိ ့သားေယရǨ နှင့် ေပါင်းေဖာ်ေသာသူြဖစ် သည်ဟု ဆုိ လǄင် ၊ ၇၂ ေပတရုက၊ ထုိသူ ကုိ ငါမ သိ ဟု ကျိန်ဆုိ လျက်တစ်ဖန်

ြငင်းခံု ြပန်၏။ ၇၃ ထုိ့ေနာက် များမြကာ ထုိအရပ်၌ ရပ် ေနေသာ သူ တုိ့သည် ေပတရု အနီးသုိ့လာ ၍၊ အကယ်စင်စစ် သင်

သည်လည်း ထုိသူ တုိအ့ဝင် ြဖစ် ၏။ သင့် စကား သည် သင့် အေြကာင်းကုိ ထင်ရှား ေစ၏ဟု ဆုိ ြကလǄင် ၊ ၇၄ ေပတရုက၊

ထုိသူ ကုိ ငါမ သိ ဟု ဓိėာန် Ǒပ၍ ကျိန်ဆုိ ၏။ ထုိ ခဏချင်းတွင် ြကက် တွန် ေလ၏။ ၇၅ ေယရǨ က၊ ြကက် မ တွန် မီှ

သင်သည် သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကုိ ြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူေသာ စကား ကုိ ေပတရု သည် သတိရ သြဖင့်

ြပင် သုိ့ထွက် ၍ ြပင်းစွာ ငုိေǙကး ေလ၏။

၂၇ နံနက် အချိန်ေရာက် လǄင် ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လူ တုိ့တွင် အǊကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသူ အေပါင်း

တုိ့သည် ေယရǨ ကုိ သတ် အ့ံေသာငှာ တုိင်ပင် ၍၊ ၂ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ချည်ေနှာင် ǇပီးလǄင် Ǐမိ ့ဝန်မင်း ပုန တိ

ပိလတ်ထံသုိ့ေဆာင်သွား ၍ အပ် လုိက်ြက၏။ ၃ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ် ကုိအပ်နံှ ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ်သည် ကုိယ်ေတာ်၌

ေသ ြပစ်ကုိ စီရင်ြကသည်ကုိ သိြမင် လǄင်၊ ေနာင်တရ ၍ ေငွ သံုးဆယ် ကုိယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ လူ အǊကီးအကဲတုိ့ ၌

ြပန်ေပး ၍၊ ၄အကǀန်ု ပ်ြပစ်မှား ပါǇပီ။ အြပစ် မရိှေသာသူ၏ အေသွး ကုိအပ် မိပါǇပီဟု ဆုိ ၏။ ထုိသူ တုိ့ကလည်း ငါ

တုိ့နှင့် အဘယ်သုိ့ ဆုိင်သနည်း။ ကုိယ် အမǨကုိ ကုိယ်ြကည့် ေလာ့ဟု ဆုိ ြကေသာ်၊ ၅ သူသည် ထုိေငွ ကုိဗိမာန် ေတာ်၌

ပစ်ချ ခ့ဲ၍ အြခားသုိ့သွား ǇပီးလǄင် လည်ǐကိးတပ် ၍ ေသေလ၏။ ၆ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည် ထုိေငွ ကုိယူ

၍ အေသွး ၏အဘုိး ြဖစ် ၏။ ဘĭာ ေတာ်၌ မ သွင်း အပ် ဟု ေြပာဆုိ ၊ ၇ တုိင်ပင် Ǉပီးမှ ၊ အုိးထိန်း သမား၏ ေြမ

အကွက်ကုိ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့၏သခငျုင်း ြဖစ်ေစဘုိ့ ရာ ထုိေငွ နှင့် ဝယ် ြက၏။ ၈ ထုိအေြကာင်းကုိ အစဲွǑပ၍ ယခု

တုိင်ေအာင် ထုိ ေြမ အကွက်ကုိ ေသွး ေြမ ဟု ေခƝတွင် ြက၏။ ၉ ပေရာဖက် ေယရမိ ေဟာ သည်ကား၊ ဣသေရလ

လူတုိ့သည် အဘုိး ြပတ်ေသာသူ ၏ ကုိယ်ဘုိး ေငွ သံုးဆယ် ကုိ သူတုိ့သည် ယူ ၍ ထာဝရ ဘုရားသည် ငါ့ ကုိ မှာထား

ေတာ်မူသည်အတုိင်း ၊ ၁၀ အုိးထိန်း သမား၏ေြမ အကွက်ကုိ ဝယ် ြက၏ဟူေသာစကား သည်ထုိအခါ ြပည့်စံု ြခင်းသုိ့

ေရာက်ေလ၏။ ၁၁ ေယရǨ သည် Ǐမိ ့ဝန်မင်း ေရှ ့ သုိ့ေရာက် ေတာ်မူသည်ရိှေသာ် Ǐမိ ့ဝန်မင်း က၊ သင် သည် ယုဒ ရှင်ဘုရင်

မှန် သေလာဟု ေမး လǄင် ၊ ေယရǨ က၊ မင်းǊကီး ေမး သည်အတုိင်း မှန်သည်ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂ယဇ်ပုေရာဟိတ်

အǊကီးတုိ့နှင့် လူအǊကီးအကဲ တုိ့သည် အြပစ်တင် ြကေသာ် တစ်ခွန်းကုိမǄ ြပန် ေတာ်မမူ၊ ၁၃ ပိလတ် မင်းကလည်း၊

သင့် တစ်ဘက်၌ အဘယ်မǄေလာက် သက်ေသခံ ြကသည်ကုိ သင်မ ြကား သေလာဟု ေြပာဆုိ ေသာ်လည်း၊ ၁၄ စကား

တစ် ခွန်းကုိမǄ ြပန် ေတာ်မ မူသည်ကုိ Ǐမိ ့ဝန်မင်း သည် အလွန် အ့ံြသ ေလ၏။ ၁၅ ထုိပဲွ ၌ Ǐမိ ့ဝန်မင်း သည် အကျဥ်း

ထားေသာသူတုိ့တွင် ၊ လူ များတုိ့ အလုိရိှ ေသာသူ တစ် ေယာက်ေယာက် ကုိ လǞတ် Ǉမဲထံုးစံ ရိှ၏။ ၁၆ ထုိအခါ အကျဥ်း
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ထားေသာသူတုိ့တွင် ဗာရဗဗ အမည် ရိှေသာ ေကျာ်ေစာ ေသာသူတစ်ေယာက်ရိှ ၏။ ၁၇ လူ များ စည်းေဝး ြကသည်ရိှေသာ်၊

ပိလတ် မင်းက၊ သင် တုိ့သည် အဘယ်သူ ကုိ လǞတ် ေစချင် သနည်း။ ဗာရဗဗ ကုိလǞတ်ေစချင်သေလာ။ ခရစ် ဟုေခƝေဝƝ

ေသာ ေယရǨ ကုိ လǞတ်ေစချင်သေလာဟု လူ များတုိ့အား ေမး ေလ၏။ ၁၈အဘယ်ေြကာင့် ဤသုိ့ေမးသနည်းဟူမူကား၊

ထုိသူတုိ့သည် မနာလုိ ေသာစိတ်နှင့် ေယရǨ ကုိ အပ်နံှ ေြကာင်း ကုိ ပိလတ်မင်းသိ ၏။ ၁၉ ထုိမှတစ်ပါးတရားပလလင်

ေပƝမှာ ထုိင် စဥ်တွင် ၊ မိမိ ခင်ပွန်း သည် လုလင်တစ်ေယာက်ကုိ ေစလǞတ် ၍၊ ထုိ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ ကုိ အဘယ်သုိ့

မǄမǑပပါနှင့်။ ယေန့ ပင် ကǀန်မသည် ထုိသူ ေြကာင့် အိပ်မက် ၌ ြပင်းစွာ ခံရ ပါǇပီဟု မှာ လုိက်၏။ ၂၀ လူအစုအေဝးတုိ့သည်

ဗာရဗဗ ကုိေတာင်း ၍ ေယရǨ ကုိသတ် ေစြခင်းငှာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လူ အǊကီးအကဲ တုိ့သည် လူ များကုိ

တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ြက၏။ ၂၁ ထုိ့ေြကာင့် Ǐမိ ့ဝန်မင်း သည်၊ ဤသူနှစ် ေယာက်တုိ့တွင် သင် တုိ့သည်အဘယ်သူ

ကုိလǞတ် ေစချင် သနည်း ဟု လူ များကုိ တစ်ဖန်ေမး ေသာအခါ၊ ဗာရဗဗ ကုိ လǞတ်ေစချင်ပါသည်ဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၂၂

ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ခရစ် ဟု ေခƝေဝƝ ေသာ ေယရǨ ကုိ အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရမည်နည်းဟု ေမး ြပန်ေသာ်၊

ထုိသူအေပါင်း တုိ့က၊ သူသည် လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာရုိက်ထားြခင်းကုိ ခံပါေလေစဟု ဆုိ ြက၏။ ၂၃ Ǐမိ ့ဝန်မင်း ကလည်း

အဘယ်ေြကာင့် နည်း။ အဘယ် အြပစ် ကုိ Ǒပ ဘိသနည်းဟုေမး လǄင် ၊ ထုိသူ သည် လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာရုိက်ထားြခင်းကုိ

ခံပါေလေစဟု လူများတုိ့သည် သာ၍ ဟစ် ြက၏။ ၂၄ ပိလတ် မင်းသည် မိမိမ နုိင် ၊ လူများသာ၍ ရုန်းရင်းခတ် မǄ Ǒပ

ြကသည်ကုိြမင် လǄင် ၊ ေရ ကုိယူ ၍ လူ များ ေရှ ့တွင် မိမိ လက် ကုိေဆး လျက်၊ ဤ ေြဖာင့်မတ်ေသာ သူ၏အေသွး

နှင့်ငါသည် ကင်းရှင်း ၏။ ဤအမǨကုိ သင် တုိ့ ြကည့် ြကေလာ့ဟု ဆုိ ၏။ ၂၅ ထုိလူ အေပါင်း တုိ့က သူ ၏အေသွး သည် ငါ

တုိ၏့ ေခါင်းေပƝ၌ ၎င်း သား ေြမးတုိ့၏ေခါင်းေပƝ၌ ၎င်းတည်ရိှပါေစဟု ြပန်ေြပာ ြက၏။ ၂၆ ပိလတ်မင်းသည်လည်း ဗာရဗဗ

ကုိ လူ များတုိ့အား လǞတ် ေလ၏။ ေယရǨ ကုိကား ရုိက် ǇပီးလǄင်လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာသတ်ေစြခင်းငှာ အပ် လုိက်ေလ၏။ ၂၇

ထုိအခါ Ǐမိ ့ဝန်မင်း ၏ စစ်သူရဲ တုိ့သည် ေယရǨ ကုိ အိမ်ေတာ်ဦး သုိ့ ေဆာင်သွား ၍ စစ်သူရဲ တတပ်လံုးကုိ အထံ ေတာ်၌ စုရံုး

ေစǇပီးမှ၊ ၂၈အဝတ်ေတာ်ကုိ ခǀတ် ၍ နီ ေသာဝတ်လံု ကုိ Ǒခံ ေစြက၏။ ၂၉ ဆူးပင် နှင့် ရက် ေသာဦးရစ် ကုိ ေခါင်း

ေတာ်၌ တင် ြက၏။ ကျူ တစ်လံုးကုိလည်း လက်ျာ လက်ေတာ်နှင့် ကုိင် ေစǇပီးလǄင် ေရှ ့ေတာ်မှာဒူးေထာက် လျက်ယုဒ

ရှင်ဘုရင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် မဂငလာ ရိှေစသတည်းဟူ၍ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပက်ယယ်Ǒပ ြက၏။ ၃၀ ကုိယ်ေတာ် ကုိ တံေတွး

နှင့်ေထွးြက၏။ ကျူလံုး ကုိယူ ၍ ေခါင်း ေတာ်ကုိ ရုိက် ြက၏။ ၃၁ ထုိသုိ့ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပက်ယယ်Ǒပ သည်ေနာက် ၊

မင်းဝတ်လံု ကုိ ခǀတ် ၍ အဝတ် ေတာ်ကုိ ဝတ် ြပန်ေစǇပီးလǄင် လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာရုိက်ထားြခင်းငှာ ထုတ်သွား ြက၏။ ၃၂

သွား ြကစဥ်တွင် ရိှမုန် အမည် ရိှေသာကုေရေန ြပည်သားတစ်ေယာက်ကုိေတွ ့လǄင်၊ အနုိင်Ǒပ ၍ လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်ကုိ

ထမ်း ေစြက၏။ ၃၃ ဦးေခါင်းခံွ အရပ် ဟု ဆုိလုိ ေသာေဂါလေဂါသအမည် တွင်ေသာအရပ် သုိ့ ေရာက် ြကေသာ် ၊ ၃၄

ေဆးခါး နှင့် ေရာ ေသာပံုးရည် ကုိ ကုိယ်ေတာ် အား ေသာက် စိမ့်ေသာငှာေပး လǄင်၊ ြမည်းစမ်း ေတာ်မူ၍ မ ေသာက် ချင် ဘဲ

ေနေလ၏။ ၃၅ ကုိယ်ေတာ် ကုိ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာရုိက်ထားǇပီးလǄင် အဝတ် ေတာ်တုိ့ကုိ စာေရးတံ ချ ၍ ေဝဖန် ြက၏။

၃၆ ထုိ အရပ်၌လည်း ထုိင် လျက် ေစာင့် ေနြက၏။ ၃၇အြပစ် ေဖƝြပေသာ ကမဗည်းလိပ်စာချက်ဟူမူကား၊ ဤသူ သည်

ယုဒ ရှင်ဘုရင် ေယရǨ ေပတည်း ဟု ေရး ၍ ေခါင်း ေတာ်ေပƝမှာ တပ် သတည်း။ ၃၈ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ် နှင့်တကွ

ဓားြပ နှစ် ေယာက်တုိ့ကုိ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊ လက်ဝဲ ေတာ် ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊ လက်ဝါးကပ်တုိင်

မှာရုိက်ထားြက၏။ ၃၉လမ်းမှာ သွားလာ ေသာသူ တုိ့ကလည်း ၊ ဗိမာန် ေတာ်ကုိ Ǐဖိဖျက် ၍ သံုး ရက် အတွင်း တွင်

တည်ေဆာက် ြပန်ေသာသူ ၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် ကယ်တင် ေလာ့။ ၄၀ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် လǄင် လက်ဝါးကပ်တုိင် မှ

ဆင်း ေလာ့ဟု မိမိ တုိ့ေခါင်း ကုိညိှတ် ၍ က့ဲရဲ ့ ေသာ စကားနှင့် ေြပာဆုိ ြက၏။ ၄၁ ထုိနည်းတူ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊



မဿဲ 44

ကျမ်းǑပ ဆရာ၊ လူ အǊကီးအကဲတုိ့က၊ ဤသူသည် သူတစ်ပါး တုိ့ကုိ ကယ်တင် တတ်၏။ ၄၂ ကုိယ် ကုိ မ ကယ်တင် နုိင်

ပါတကား။ ဣသေရလ ရှင်ဘုရင် မှန် လǄင် လက်ဝါးကပ်တုိင် မှ ယခု ဆင်း ပါေလေစ။ ဆင်းလǄင် ငါတုိ့ယံုြကည် မည်။ ၄၃

ဘုရားသခင် ကုိကုိးစား Ǉပီ။ ငါ သည် ဘုရားသခင် ၏သား ြဖစ်၏ဟုဆုိ Ǉပီ။ သုိ့ ြဖစ်၍ဘုရားသခင်သည် သူ ၌ အလုိ

ေတာ်ရိှလǄင် ယခုပင် ကယ်တင် ေတာ်မူပါေလေစဟု ြပက်ယယ်Ǒပ ၍ ေြပာဆုိ ြက၏။ ၄၄ ထုိနည်းတူ ကုိယ်ေတာ် နှင့်တကွ

လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာရုိက်ထားေသာဓားြပ တုိ့သည်လည်း က့ဲရဲ ့အြပစ်တင်ြက၏။ ၄၅ မွန်းတည့် အချိန် မှစ၍ သံုးချက်တီး

အချိန် တုိင်ေအာင် ေြမ တြပင်လံုး ၌ ေမှာင်မုိက် အတိြဖစ် ေလ၏။ ၄၆ သံုးချက်တီး အချိန် ၌ ေယရǨ က၊ ဧလိ ၊ ဧလိ ၊

လာမာ ရှာဗခသာနိ ဟု Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ေǙကးေြကာ် ေတာ်မူ၏။ အနက် ကား၊ အကǀန်ု ပ် ဘုရား ၊ အကǀန်ု ပ် ဘုရား ၊

အဘယ်ေြကာင့် အကǀန်ု ပ် ကုိ စွန့်ပစ် ေတာ်မူသနည်း ဟု ဆုိလုိ သတည်း။ ၄၇ ထုိ အရပ်၌ ရပ် ေနေသာသူ အချို ့တုိ့သည်

ြကား လǄင်၊ သူသည် ဧလိယ ကုိေခƝသည် ဟု ဆုိ ြက၏။ ၄၈ လူတစ် ေယာက်သည် ချက်ြခင်း ေြပး ၍ ေရမǨိ တေထွးကုိ

ပံုးရည် နှင့် ြပည့် ေစǇပီးလǄင် ၊ ကျူလံုး ဖျား၌ တပ် ၍ ကုိယ်ေတာ် အား ေသာက်စိမ့်ေသာငှာေပး ေလ၏။ ၄၉ Ǚကင်း ေသာသူ

တုိက့၊ ရိှ ေစေတာ့။ ဧလိယသည် သူ့ ကုိကယ်တင် ြခင်းငှာလာ မည်မလာမည်ကုိ ြကည့် ြက ကုန်အ့ံဟု ဆုိ ြက၏။ ၅၀ ေယရǨ

သည် Ǌကီး ေသာအသံ နှင့်တစ်ဖန် ေǙကးေြကာ် ǇပီးလǄင် အသက် ေတာ်ကုိ လǞတ် ေတာ်မူ၏။ ၅၁ ထုိအခါ ဗိမာန် ေတာ်၏

ကုလားကာ သည် အထက် စွန်းမှ ေအာက် စွန်းတုိင်ေအာင် စုတ်ကဲွ ေလ၏။ ေြမǊကီး လǨပ် ေလ၏။ ေကျာက် များတုိ့သည်

ကဲွြပား ြက၏။ ၅၂သခငျုင်း တွင်းတုိ့သည် ပွင့် လစ်သြဖင့် ကျိန်းစက် လျက်ရိှေသာ သန့်ရှင်း သူတုိ့၏ အေလာင်း များစွာ တုိ့

သည် ထ ြက၍ ၊ ၅၃ ကုိယ်ေတာ် ထေြမာက် ေတာ်မူသည်ေနာက် ၊ ထုိသူတုိ့သည် သခငျုင်း တွင်းမှ ထွက် ၍သန့်ရှင်း ေသာǏမိ ့

ထဲသုိ့ ဝင် ǇပီးလǄင် ၊ လူများစွာ တုိ့အား ထင်ရှား ြက၏။ ၅၄ ေယရǨ ကုိေစာင့် ေသာ တပ်မǫး မှစ၍ စစ်သူရဲ များတုိ့သည်

ေြမǊကီး လǨပ်ြခင်းစသည်တုိ့ကုိြမင် လǄင် အလွန် ထိတ်လန့် ၍ ၊ စင်စစ် ဤသူ သည် ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် ေပ၏ဟု

ဆုိ ြက၏။ ၅၅ ဂါလိလဲ ြပည်က ေယရǨ ေနာက် ေတာ်၌ အလုပ်အေကǀး လုိက်လာေသာ မိန်းမ အများ တုိ့သည်လည်း ထုိ

အရပ်၌ အေဝး က ြကည့်ရǨ ၍ ေန ြက၏။ ၅၆ ထုိမိန်းမ တုိ့တွင် မာဂဒလ မာရိ ၊ ယာကုပ် နှင့် ေယာေသ တုိ့၏ အမိ

ြဖစ်ေသာမာရိ နှင့် ေဇေဗဒဲ ၏သား တုိ့၏ အမိ ပါ ြကသတည်း။ ၅၇ညအချိန်ေရာက် မှ အရိမသဲ Ǐမိ ့သားေယာသပ်

အမည် ရိှေသာသူေဌး သည် ေယရǨ ၏တပည့် ေတာ် ြဖစ် သည်နှင့် ၊ ၅၈ ပိလတ် မင်းထံသုိ့ဝင် ၍ ေယရǨ ၏အေလာင်း

ေတာ်ကုိ ေတာင်း ေလ၏။ ပိလတ် မင်းသည် အေလာင်း ေတာ်ကုိ ေပး ေစြခင်းငှာအမိန့် ေတာ်ရိှေသာ် ၊ ၅၉ ေယာသပ် သည်

အေလာင်း ေတာ်ကုိယူ ၍ ြဖူစင် ေသာပိတ်ေချာ နှင့် ပတ်ရစ် ǇပီးလǄင် ၊ ၆၀ ေကျာက် ၌ ထွင်း ေသာမိမိ သခငျုင်း တွင်းသစ်

ထဲမှာ ထား ေလ၏။ Ǌကီးစွာ ေသာ ေကျာက် ကုိလည်း တွင်း ဝ ၌ လိှမ့် ထားǇပီးမှ သွား ၏။ ၆၁ မာဂဒလ မာရိ နှင့် အြခား

ေသာမာရိ သည် ထုိ အရပ်၌ သခငျုင်း ေတာ်ေရှ ့ မှာ ထုိင် လျက်ေနရစ်ြက၏။ ၆၂အဘိတ်ေန့ လွန် ၍ နက်ြဖန် ေနေ့ရာက်

လǄင် ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးနှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့သည် ပိလတ် မင်းထံ၌ စုေဝး ၍၊ ၆၃ ထုိ လှည့်ြဖား ေသာသူ က၊ ငါသည် သံုး

ရက် ေြမာက် ေသာေန့၌ ထေြမာက် မည်ဟု မ ေသမီှ ေြပာ သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့မှတ်မိ ပါǇပီ။ ၆၄ ထုိေြကာင့် သူ ၏တပည့်

တုိ့သည် ညအခါလာ ၍ အေလာင်း ကုိခုိးယူ ǇပီးလǄင် ၊ သူသည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မူǇပီဟု လူ အေပါင်းတုိ့အား

ေြပာဆုိ ြကေသာ်၊ ေရှ ့အမှား ထက် ေနာက် အမှားသာ၍ Ǌကီးမည်ဟု စုိးရိမ်စရာ အေြကာင်းရိှ သည်ြဖစ်၍၊ သခငျုင်း တွင်းကုိ

သံုး ရက် ေြမာက် ေအာင်လံုǑခံစွာေစာင့် စိမ့်ေသာငှာအမိန့် ရိှေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ြကလǄင်၊ ၆၅ ပိလတ် မင်းက၊ သင်တုိ့ ၌

လူေစာင့် တတပ်ရိှ ၏။ သွား ြက၊ တတ်နုိင်သမǄအတုိင်း လံုǑခံစွာေစာင့် ေစြက ဟု ဆုိ ေလ၏။ ၆၆ ထုိသူ တုိ့သည် သွား ၍

ေကျာက် ကုိ တံဆိပ် ခတ်ǇပီးလǄင်အေစာင့် ထားလျက် သခငျုင်း တွင်းေတာ်ကုိ လံုǑခံ စွာ Ǒပြက၏။
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၂၈ ဥပုသ်ေန့ လွန် ခုနစ် ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်မုိဃ်းလင်း အ့ံဆဲဆဲအချိန်၌၊ မာဂဒလ မာရိ နှင့် အǑခား ေသာ မာရိ သည်

သခငျုင်း ေတာ်ကိ အြကည့်အရǨ သွား ြက၏။ ၂ ထုိအခါ ေြမǊကီး သည် ြပင်းစွာ လǨပ်ေလ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊

ထာဝရ ဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ေကာင်းကင် ဘံုမှ ဆင်းလာ ၍၊ တွင်းဝ၌ပိတ်ေသာေကျာက် ကုိ လိှမ့်လှန် ǇပီးလǄင်

၊ ထုိေကျာက် ေပƝမှာ ထုိင် ေန၏။ ၃ သူ ၏မျက်နှာ သည် လǄပ်စစ် က့ဲသုိ့ ထင် ၏။ အဝတ် သည်လည်း မုိဃ်းပွင့် က့ဲသုိ့ ြဖူ

၏။ ၄ လူေစာင့် တုိ့သည် ေကာင်းကင် တမန်ကုိ ေြကာက်ရံွ ့သြဖင့် တုန်လǨပ် ၍ ေသ မတတ်ြဖစ် ြက၏။ ၅ ေကာင်းကင်

တမန်ကလည်း ၊ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းမ ရိှြကနှင့်။ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာသတ်ေသာေယရǨ ကုိ သင် တုိ့ရှာ ြကသည်ကုိ ငါသိ ၏။

၆ဤအရပ်၌မ ရိှ ။ မိန့် ေတာ်မူသည်အတုိင်း ထေြမာက် ေတာ်မူǇပီ။ လာ ြက၊ သခင်ေလျာင်း ေတာ်မူရာ အရပ် ကုိ ြကည့်

ြကေလာ့။ ၇အလျင်အြမန် ြပန်သွား ၍ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မူေြကာင်းကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့အားေြပာ ြကေလာ့။

သင် တုိ့ ေရှ ့ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ Ǚကေတာ်မူမည်။ ထုိ ြပည်၌ သင်တုိ့သည်ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေတွ ့ြမင် ရြကလိမ့်မည်။ ငါေြပာ

Ǉပီဟုထုိမိန်းမ တုိ့အား ေကာင်းကင်တမန်ဆုိ ၏။ ၈ ထုိမိန်းမတုိ့သည်လည်း ေြကာက်ရံွ ့သြဖင့် ၎င်း၊ အလွန် ဝမ်းေြမာက်

သြဖင့်၎င်း၊ သခငျုင်း ေတာ်မှ အလျင်အြမန် သွား ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ထုိသိတင်းစကားကုိ ြကားေြပာ ြခင်းငှာေြပး

ြက၏။ ၉လမ်းမှာသွားြကစဥ် ေယရǨ သည် ǐကိဆုိ ေတာ်မူ၍ ၊ သင်တုိ့အား မဂငလာ ြဖစ်ေစသတည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိ

မိန်းမတုိ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ေြခ ေတာ်ကုိဘက်ယမ်း လျက် ြပပ်ဝပ် ကုိးကွယ်ြက၏။ ၁၀ ေယရǨ ကလည်း ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းမ

ရိှြကနှင့်။ သွား ြကေလာ့။ ငါ့ ညီ တုိ့သည် ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ သွား ေစြခင်းငှာဤသိတင်းစကားကုိ ြကားေြပာ ြကေလာ့။ ထုိ

ြပည်၌ သူတုိသ့ည် ငါ့ ကုိေတွ ့ြမင် ရြကလိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ထုိမိန်းမ တုိသ့ည် သွား ြကစဥ်အခါလူေစာင့် အချို ့

တုိ့သည် Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ ဝင် ၍ ြဖစ် ေလသမǄေသာအြခင်းအရာ တုိ့ကုိ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့အား ြပနြ်ကား ြက၏။ ၁၂

ယဇ်ပုေရာဟိတ်အǊကီးတုိ့နှင့် လူအǊကီးအကဲ တုိ့သည် စုေဝး ၍ တုိင်ပင် Ǉပီးမှ စစ်သူရဲ တုိ့အား ေငွ အများ ကုိ ေပး ၍၊ ၁၃

ညဥ့် အခါငါ တုိ့အိပ်ေပျာ် စဥ်တွင် ထုိသူ ၏ တပည့် တုိ့သည်လာ၍ အေလာင်းကုိ ခုိး သွား ြကသည်ဟု သင်တုိ့ေြပာ

ြကေလာ့။ ၁၄ ထုိ အေြကာင်းကုိ Ǐမိ ့ဝန်မင်း ြကား ြပန်လǄင် ၊ ငါ တုိ့သည် သူ့ ကုိေဖျာင်းဖျ ၍ သင် တုိ့ ၌ အမǨ မရိှေစြခင်းငှာǑပ

မည်ဟု၊ ၁၅ သွန်သင် သည်နှင့်အညီ စစ်သူရဲ တုိ့သည် ေငွ ကုိယူ ၍ Ǒပ ြက၏။ ထုိ စကား ကုိ ယခု တုိင်ေအာင် ယုဒ လူတုိ့

သည် အနံှ့အြပား ေြပာဆုိြက၏။ ၁၆တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာတပည့် ေတာ်တုိ့သည် ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ သွား ၍ ေယရǨ

မှာထား ေတာ်မူေသာ ေတာင် ေပƝသုိ့ တက်ြကလǄင်၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိေတွ ့ြမင် ၍ ြပပ်ဝပ် ကုိးကွယ်ြက၏။ ၁၇အချို ့

တုိသ့ည် ယံုမှား ြခင်းရိှြက၏။ ၁၈ ေယရǨ သည် အနီးအပါးသုိ့ ချဥ်း ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ ၎င်း ၊ ေြမǊကီး ေပƝ၌

၎င်း၊ စီရင်ပုိင် ေသာ အခွင့် တန်ခုိးရိှသမǄ တုိ့ကုိ ငါ ခံရ Ǉပီ။ ၁၉သင်တုိ့သွား ၍ လူမျိုး တကာ တုိ့ကုိ ငါ့တပည့် ြဖစ်ေစလျက်၊

ခမည်းေတာ် ၊ သား ေတာ်၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏နာမ ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိ ေပးြကေလာ့။ ၂၀ ငါသည် သင် တုိ့အား

ေပးသမǄ ေသာ ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက် ေစြခင်းငှာဆံုးမ ြသဝါဒေပးြက ေလာ့။ ငါ သည်လည်း ကပ် ကမ ဘာကုန်

သည်တုိင်ေအာင် သင် တုိ့နှင့်အတူ အစဥ်မြပတ် ရိှ သည် ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့ အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165)
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မာကု

၁ ဘုရားသခင် သား ေတာ် ေယရǨ ခရစ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရား၏ အစ ကုိ ဆုိေပအ့ံ။ ၂အနာဂတတ ိ ကျမ်းစာ၌ လာ သည်ကား၊

ြကည့်ရǨ ေလာ့။ သင် သွားရာလမ်း ကုိ ြပင် ရေသာငါ ၏တမန် ကုိ သင့် ေရှ ့၌ ငါေစလǞတ် ၏။ ၃ ေတာ ၌ ဟစ်ေြကာ်

ေသာသူ၏အသံ မှာ၊ ထာဝရ ဘုရားǙကေတာ်မူရာလမ်း ကုိ ြပင် ြကေလာ့။ လမ်း ခရီးေတာ်ကုိ ေြဖာင့် ေစ ြကေလာ့ဟု

လာသည်နှင့်အညီ၊ ၄ ေယာဟန် သည် ေတာ ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိေပးလျက်၊ အြပစ် လǞတ် ြခင်းအဘုိ့ အလုိငှာေနာင်တ နှင့်

စပ်ဆုိင်ေသာ ဗတတ ိဇံ တရားကုိ ေဟာ လျက် ေပƝထွန်း ၏။ ၅ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သားများမှစ၍ ယုဒ ြပည်သူ ြပည်သားအေပါင်း

တုိ့သည် ေယာဟန် ထံသုိ့ ထွက်သွား ၍ မိမိ တုိ့ အြပစ် များကုိေဖာ်ြပ လျက် ေယာ်ဒန် ြမစ် ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိခံြက၏။ ၆

ေယာဟန် သည် ကုလားအုပ် အေမွး နှင့် ရက်ေသာအဝတ်ကုိဝတ် လျက်၊ ခါး ၌ သားေရ ခါးပန်း ကုိ စည်း လျက်၊

ကျိုင်းေကာင် နှင့် ေတာ ၌ြဖစ်ေသာပျားရည် ကုိ စား လျက် ေန၏။ ၇ ေဟာ ချက်စကား ဟူမူကား ၊ ငါ့ ထက် တတ်စွမ်း

နုိင်ေသာသူ သည် ငါ့ ေနာက် Ǚကလာ ၏။ ထုိသူ ၏ ေြခနင်း ေတာ်ǐကိး ကုိမǄ ငံု့ ၍ြဖည် ြခင်းငှာငါမထုိက် ။ ၈ ငါ

သည် သင် တုိ့အား ေရ ၌ဗတတ ိဇံ ကုိေပး၏။ ထုိသူ သည် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၌ သင် တုိ့ကုိဗတတ ိဇံ ေပးမည်ဟု

ေဟာသတည်း။ ၉ ထုိအခါ ေယရǨ သည် ဂါလိလဲ ြပည်နာဇရက် Ǐမိ ့မှ Ǚကလာ ၍ ေယာဟန် လက်ြဖင့် ေယာ်ဒန် ြမစ်၌

ဗတတ ိဇံကုိ ခံ ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ေရ မှ ေပƝ ထစဥ်တွင်ေကာင်းကင် ကဲွ ၍ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်ချိုးငှက် က့ဲသုိ့ ကုိယ်ေတာ် အေပƝ

၌ဆင်းသက် ေတာ်မူသည်ကုိ ြမင် ရ၍၊ ၁၁သင် ကား ငါနှစ်သက် ြမတ်နုိးရာ၊ ငါ ၏ချစ် သား ေပတည်း ဟု ေကာင်းကင်

က အသံ ေတာ်ြဖစ် ေလ၏။ ၁၂ ထုိခဏြခင်း တွင် ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေယရǨ ကုိေတာ သုိ့ သွား ေစေတာ်မူ၏။ ၁၃

အရက် ေလးဆယ် ပတ်လံုးထုိေတာ ၌ ေန ၍ စာတန် ၏စံုစမ်း ေသွးေဆာင်ြခင်းကုိ ခံေတာ်မူ၏။ သားရဲ တုိ့နှင့်အတူ ရိှ

ေတာ်မူ၏။ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့သည်လည်း လုပ်ေကǀး ြက၏။ ၁၄ ေယာဟန် သည် ေထာင် ထဲသုိ့ေရာက်သည်ေနာက် ၊

ေယရǨ သည် ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ Ǚက ေတာ်မူလǄင် ၊ ၁၅အချိန် ြပည့်စံု Ǉပီ၊ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သည် တည်လုနီး Ǉပီ၊

ေနာင်တရ ြကေလာ့။ ဧဝံေဂလိ တရား ကုိ ယံုြကည် ြကေလာ့ဟူေသာ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံေတာ်နှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံေဂလိ

တရားကုိေဟာ ေတာ်မူ၏။ ၁၆ ဂါလိလဲ အုိင် နား မှာ Ǚက ေတာ်မူစဥ်၊ ရိှမုန် နှင့် အေြနဒ ညီအစ်ကုိ နှစ်ေယာက်သည် တံငါ ြဖစ်

၍ ၊ အုိင် တွင် ပုိက်ကွနြ်ဖန့်ချသည်ကုိ ြမင် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၁၇ ထုိသူ တုိ့အား ငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက် ြကေလာ့။ သင် တုိ့သည် လူ

ကုိ မǄားေသာတံငါ ြဖစ် ေစြခင်းငှာငါǑပ မည် ဟု အမိန့် ေတာ်ရိှေသာ် ၊ ၁၈ ထုိသူတုိ့သည် ချက်ြခင်း ပုိက်ကွန် ကုိစွန့်ပစ် ၍

ေနာက် ေတာ်သုိ့ လုိက်ြက၏။ ၁၉ ထုိမှအနည်းငယ် လွန် ြပန်လǄင် ေဇေဗဒဲ ၏သား ယာကုပ် နှင့် ေယာဟန် ညီအစ်ကုိ

နှစ်ေယာက်တုိ့သည် ေလှ ေပƝမှာ ပုိက်ကွန် ြပင် ေနသည်ကုိြမင် ၍ ချက်ြခင်း ေခƝ ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိသူတုိ့သည်လည်း

ေလှ ေပƝမှာ ရိှေသာသူငှား တုိ့နှင့်တကွ အဘ ေဇေဗဒဲ ကုိစွန့်ပစ် ၍ ေနာက် ေတာ်သုိ့ လုိက် ြက၏။ ၂၁ကေပရေနာင်

Ǐမိ ့သုိ့ သွား ြကလǄင် ၊ ဥပုသ်ေန့ ၌ ကုိယ်ေတာ်သည်ချက်ြခင်း တရားစရပ် သုိ့ ဝင် ၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏။ ၂၂

ပရိသတ်တုိ့သည်လည်း ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူြခင်းကုိ အလွန်အ့ံြသ ြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ကျမ်းǑပ ဆရာနည်းတူ

မ ဟုတ်၊ အစုိးရ ေသာသူနည်းတူ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏။ ၂၃ ထုိသူ တုိ့၏ တရားစရပ် ၌ ညစ်ညူး ေသာနတ် စဲွ

ေသာသူ ရိှ ၍ ၊ ၂၄ဪနာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် တုိ့နှင့် အဘယ်သုိ့ ဆုိင်သနည်း။ အကǀန်ု ပ်

တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာလာ သေလာ။ ကုိယ်ေတာ် သည် အဘယ်သူ ြဖစ် သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်သိ ပါ၏။ ဘုရားသခင် ၏

သန့်ရှင်း ေတာ်မူေသာသူ ြဖစ်ပါသည်ဟု ဟစ်ေြကာ် ေလ၏။ ၂၅ ေယရǨ ကလည်း တိတ်ဆိတ် စွာေနေလာ့။ ထုိသူ ၏အထဲ

ကထွက်သွား ေလာ့” ဟု ဆံုးမ ေတာ်မူလǄင်၊ ၂၆ညစ်ညူး ေသာနတ် သည် ထုိသူ ကုိ ေတာင့်မာ ေစǇပီးမှ ၊ Ǌကီး ေသာအသံ
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နှင့် ေအာ်ဟစ် ၍ထွက်သွား ၏။ ၂၇ လူအေပါင်း တုိ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ၊ ဤအမǨသည် အဘယ်သုိ့နည်း။ ဤ ဆံုးမ

ြခင်းအသစ် သည် အဘယ်သုိ့ နည်း။ ညစ်ညူး ေသာနတ် တုိ့ကုိပင် အာဏာ နှင့် မှာထား ၍၊ သူတုိ့သည် နားေထာင်

ြကသည်တကားဟု အချင်းချင်း ေမးြမန်း ေြပာဆုိ ြက၏။ ၂၈သတင်း ေတာ်သည်လည်း ဂါလိလဲ ြပည်အရပ်ရပ် တုိ့ ၌

ချက်ချင်း နံှ့ ြပား ေကျာ်ေစာေလ၏။ ၂၉တရားစရပ် မှ ထွက် ြကလǄင် ၊ ရိှမုန် ၊ အေြနဒ တုိ့အိမ် သုိ့ ယာကုပ် ၊ ေယာဟန်

နှင့်တကွ ချက်ြခင်း သွား ြက ၏။ ၃၀ ရိှမုန် ၏ေယာကခမ သည် ဖျားနာ စဲွ၍ တံုးလံုး ေနသည်အေြကာင်း ကုိ အလျင်အြမန်

ေလǄာက် ြက၏။ ၃၁ ကုိယ်ေတာ်သည်လာ ၍ ထုိမိန်းမ ၏လက် ကုိကုိင် လျက် ချီǙက ေတာ်မူသည် ခဏြခင်းတွင် သူသည်

အဖျား ေပျာက် ၍ ဧည့်သည် ဝတ်ကုိ Ǒပေလ၏။ ၃၂ ေန ဝင် ၍ ည အချိန်ေရာက် လǄင် ၊ မကျန်းမမာ ေသာသူ နှင့် နတ်ဆုိးစဲွ

ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ၊ ၃၃တစ်Ǐမိ ့လံုး သည် တံခါး နား မှာစုေဝး လျက်ရိှ ြက၏။ ၃၄

အထူးထူးအြပားြပား ေသာ အနာ စဲွ ေသာသူများ တုိ့ကုိ သက်သာ ေစေတာ်မူ၏။ နတ်ဆုိး များ တုိ့ကုိလည်း နှင်ထုတ်

ေတာ်မူ၏။ နတ်ဆုိး တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိသိ ြကေသာေြကာင့် ၊ စကားတစ်ခွန်းကုိမǄ ေြပာ ေစြခင်းငှာအခွင့် ေပးေတာ်မ

မူ၏။ ၃၅ နံနက် အချိန၊် မုိဃ်းမလင်းမီှ ကုိယ်ေတာ်သည် ထ ǇပီးလǄင် ေတာ အရပ် သုိ့ ထွက်Ǚက ၍ ဆုေတာင်း ေတာ်မူ၏။

၃၆ ရိှမုန် နှင့် သူ ၏အေပါင်းအေဖာ် တုိ့သည် လုိက် ၍ ရှာြကေသာ်၊ ၃၇ ကုိယ်ေတာ် ကုိေတွ ့လǄင် လူအေပါင်း တုိ့သည်

ကုိယ်ေတာ် ကုိ ရှာ ြကပါသည်ဟုေလǄာက်ဆုိ ၏။ ၃၈ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း “ငါသည် နီးစပ် ေသာǏမိ ့ ရွာတုိ့ ၌ တရား

ေဟာြခင်းငှာ သွား ြကကုန်အ့ံ။ ထုိသုိ့ အလုိငှ့ာ ငါǙကလာ Ǉပီ” ဟုမိန့်ေတာ်မူ ၍ ၊ ၃၉ ဂါလိလဲ ြပည်အရပ်ရပ် တရားစရပ် တုိ့ ၌

တရား ေဟာလျက် နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် လျက်ေနေတာ်မူ၏။ ၄၀ နူနာစဲွ ေသာသူတစ်ေယာက်သည် အထံ ေတာ်သုိ့ လာ

၍ ဒူးေထာက် လျက် ၊ ကုိယ်ေတာ်အလုိရိှ လǄင် ကǀန်ေတာ် ကုိ သန့်ရှင်း ေစနုိင် ေတာ်မူသည်ဟု ေတာင်းပန် ေလ၏။

၄၁ ေယရǨသည် သနား ေသာစိတ်ရိှသြဖင့် လက် ေတာ်ကုိဆန့် ၍ ထုိသူ ကုိတုိ့ လǄက် ၊ ငါအလုိရိှ ၏။ သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့

ေရာက်ေစ” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၂ ထုိသုိ့ မိန့်ေတာ်မူသည် ခဏြခင်း တွင် နူနာ ေပျာက် ၍ သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ေရာက်ေလ၏။

၄၃ ေယရǨကလည်း၊ “သင်သတိǑပ ။” ၄၄ “အဘယ်သူ အား စကားတစ်ခွန်းကုိမǄမ ေြပာ နှင့်။ ယဇ် ပုေရာဟိတ်ထံသုိ့သွား

၍ ကုိယ် ကုိြပ ေလာ့။ သူတစ်ပါး ၌ သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ ေရာက်သည်အတွက် ၊ ေမာေရှ စီရင်

မှာထားေသာ ပူေဇာ် သကကာကုိ ဆက်ေလာ့ ဟု ြမစ်တား ၍ ချက်ြခင်း လǞတ် လုိက်ေတာ်မူ၏။ ၄၅ ထုိသူ သည်ထွက်သွား ၍

စကား များ ေသာအားြဖင့်ထုိ အေြကာင်းကုိ အနံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ၏။ ထုိ့ေြကာင့် ကုိယ်ေတာ် သည် ေနာက်တစ်ဖနǏ်မိ ့

ထဲသုိ့ ထင်ရှား စွာမဝင် ရ ဘဲ။ Ǐမိ ့ြပင် ေတာ အရပ် ၌ သာ ေန ေတာ်မူ၍ အရပ်ရပ် တုိ့မှ အထံ ေတာ်သုိ့ ေရာက်လာ ြက၏။

၂ ေနာက် တစ်ေနသ့၌ ကုိယ်ေတာ်သည်ကေပရေနာင် Ǐမိ ့သုိ့ ဝင် ြပန် ၍ အိမ် ၌ ရိှ ေတာ်မူသည်ကုိ ြကား ြက လǄင် ၊ ၂

တံခါး ြပင်နား မှာ ေနစရာ မ ရိှနုိင်ေအာင် လူများ တုိ့သည် အလျင်အြမန်စုေဝး ြကသည်ြဖစ်၍ သူ တုိ့အား တရား ေဟာ

ေတာ်မူ၏။ ၃ ထုိအခါ လက်ေြခေသ ေသာသူတစ်ေယာက်ကုိ လူ ေလးေယာက်တုိ့သည်ထမ်း ၍ အထံ ေတာ်သုိ့ ေဆာင်ခ့ဲ

ြက၏။ ၄ လူ စုေဝးလျက်ရိှေသာေြကာင့် ကုိယ်ေတာ် ရင်းသုိ့မ ချဥ်းကပ် နုိင် သြဖင့် ၊ ကုိယ်ေတာ်ရိှ ရာ အေပƝမှာအမုိး ကုိ

ေဖာက်ထွင်း Ǉပီးမှလူနာ နှင့်တကွအိပ်ရာ ခုတင်ကုိ ေလǄာ့ချ ြက၏။ ၅ ေယရǨ သည် ထုိသူ တုိ့၏ ယံုြကည် ြခင်းကုိြမင် လǄင် ၊

လက်ေြခေသ ေသာသူ အား၊ ငါ့သား ၊ သင် ၏အြပစ် ကုိ လွတ် ေစǇပီ” ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၆ ထုိ အရပ်၌ထုိင် ေသာ ကျမ်းǑပ

ဆရာအချို ့တုိ့က၊ ၇ဤသူသည် ဘုရားကုိလွန်ကျူး ၍ အဘယ်ေြကာင့် ဤသုိ့ ေြပာ ရသနည်း။ ဘုရားသခင် မှတစ်ပါး

အဘယ်သူ သည်အြပစ် ကုိလǞတ် နုိင် သနည်းဟု စိတ် ထဲမှာ ထင်မှတ် ြက၏။ ၈ သူ တုိ့စိတ်ထဲမှာ ထုိသုိ့ ထင်မှတ်

ြခင်းရိှသည်ကုိ ေယရǨ သည် မိမိ Ċဏ် အားြဖင့် ချက်ြခင်း သိ ေတာ်မူလǄင် ၊ သင် တုိ့ စိတ် ထဲမှာ အဘယ်ေြကာင့် ဤသုိ့
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ထင်မှတ် ြကသနည်း။” ၉လက်ေြခေသ ေသာသူ အား အဘယ် စကားကုိသာ၍ ေြပာ လွယ်သနည်း။ သင် ၏အြပစ်

ကုိလွတ် ေစǇပီဟုေြပာလွယ်သေလာ။ သင်ထ ေလာ့။ ကုိယ် အိပ်ရာ ကုိေဆာင် ၍ လှမ်းသွား ေလာ့ဟု ေြပာ လွယ်သေလာ။”

၁၀ လူ သား သည် ေြမǊကီး ေပƝမှာ အြပစ် လǞတ် ပုိင် သည်ကုိ သင်တုိ့သိ ေစြခင်းငှာ ထ ေလာ့။” ၁၁ “ကုိယ် အိပ်ရာ ကုိ

ေဆာင် ၍ ကုိယ် အိမ် သုိ့ သွား ေလာ့ဟု သင့် အား၊ ငါ ဆုိသည် ဟု လက်ေြခေသ ေသာသူ အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂

ထုိသူသည်လည်း ချက်ြခင်း ထ ၍ အိပ်ရာ ကုိေဆာင် လျက် လူအေပါင်း တုိ့ေရှ ့ မှာထွက်သွား ၏။ ထုိလူ အေပါင်း တုိ့သည်

မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းရိှ၍ ၊ ဤက့ဲသုိ့ တခါမǄ မြမင် စဖူးဟု ေြပာဆုိ ၍ ဘုရားသခင် ၏ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြက၏။ ၁၃

ေနာက်တစ်ဖန် အုိင် နား သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၍ ၊ လူ အစုအေဝးအေပါင်း တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ လာ ြကလǄင် ၊ သူ တုိ့အား

ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏။ ၁၄လမ်း၌Ǚက ေတာ်မူစဥ်၊ အာလဖဲ ၏သား ေလဝိ သည် အခွန်ခံ ရာတဲ၌ ထုိင် ေနသည်ကုိြမင်

ေသာ် ၊ ငါ့ ေနာက် သုိ့ လုိက်ေလာ့” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၅ ထုိသူသည်လည်း ထ ၍ ေနာက် ေတာ်သုိ့လုိက်ေလ၏။

ထုိေနာက်မှ သူ ၏အိမ် တွင် စားပဲွ၌ ေလျာင်း ေတာ်မူစဥ် ၊ အခွန်ခံ ေသာသူများ နှင့် ဆုိး ေသာသူများတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ်

မှစေသာတပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်တကွ စားပဲွ၌ ေလျာင်း ြက၏။ ထုိသူအများ တုိ့သည် ေနာက် ေတာ်သုိ့လုိက်ြက၏။ ၁၆

ထုိသုိ့ အခွန်ခံ ေသာသူ၊ ဆုိး ေသာသူ တုိ့နှင့်အတူ စား ေတာ်မူသည်ကုိ ကျမ်းǑပ ဆရာဖာရိရဲှ တုိ့သည် ြမင် လǄင်၊

ဤသူသည် အခွန်ခံ ေသာသူ ၊ ဆုိး ေသာသူတုိ့နှင့်အတူ အဘယ်ေြကာင့်စား ေသာက်သနည်းဟု တပည့် ေတာ်တုိ့အား ဆုိ

ြက၏။ ၁၇ ေယရǨ သည် ြကား ေတာ်မူလǄင် ၊ ကျန်းမာ ေသာသူ တုိ့သည် ေဆးသမား ကုိအလုိ မ ရိှ ြက။ နာ ေသာသူ

တုိ့သာလǄင် အလုိရိှ ြက၏။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူတုိ့ကုိ ေနာင်တသုိ့ေခƝ ြခင်းငှာငါလာ သည်မ ဟုတ်၊ ဆုိး ေသာသူတုိ့ကုိ

ေခƝြခင်းငှာငါလာသတည်း” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၈အစာေရှာင် တတ်ေသာ ေယာဟန် ၏တပည့် တုိ့နှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့သည်လာ

၍ ၊ ေယာဟန် ၏တပည့် တုိ့နှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့သည် အစာေရှာင် ြကသည်ြဖစ်၍၊ အဘယ်ေြကာင့် ကုိယ်ေတာ် ၏တပည့်

တုိ့သည် အစာ မ ေရှာင်ဘဲ ေန ြကပါသနည်းဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၁၉ ေယရǨ ကလည်း ၊ မဂငလာေဆာင် လုလင်သည်

မိမိအေပါင်းအေဘာ် တုိ့နှင့်အတူရိှစဥ်အခါသူတုိ့သည် အစာေရှာင် တတ် ြကသေလာ။ ရိှစဥ်ကာလ ပတ်လံုးအစာ မ

ေရှာင်တတ် ြက။” ၂၀ မဂငလာေဆာင် လုလင်ကုိ သူ၏အေပါင်းအေဘာ် တုိ့နှင့်ခွာ ၍ ယူသွား ေသာအချိန် ကာလ ေရာက်

လိမ့်မည်။ ထုိ ကာလ အခါ သူတုိ့သည်အစာေရှာင် ြကလိမ့်မည်။” ၂၁ “အဝတ် ေဟာင်း ကုိ အထည် သစ် နှင့် ဖာ ေလ့မ ရိှ။

ထုိသုိဖ့ာလǄင် ဖာေသာအထည်သစ် သည် အဝတ် ေဟာင်း ကုိ စား၍အေပါက်ကျယ် တတ်၏။” ၂၂ ၎င်းနည်းေဟာင်း ေသာ

သားေရဘူး ၌ အသစ် ေသာစပျစ်ရည် ကုိ ထည့် ေလ့မ ရိှ။ ထုိသုိ့ထည့်လǄင် အသစ်ေသာစပျစ်ရည် သည် သားေရဘူး

ကုိ ဆုတ် ခဲွသြဖင့် စပျစ်ရည် သည်ယုိ၍ သားေရဘူး လည်း ပျက်စီး တတ်၏။ အသစ် ေသာစပျစ်ရည် ကုိ အသစ်

ေသာသားေရဘူး ၌ ထည့်ရသည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၃ ဥပုသ်ေန့ ၌ ကုိယ်ေတာ် သည် ဂျံုစပါးလယ်ကွက် တုိ့ကုိ

ေလǄာက်Ǚက ေတာ်မူလǄင် ၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် စပါး အသီးအနံှကုိ ဆွတ် လျက် ခရီး သွား ြက၏။ ၂၄ ဖာရိရဲှ တုိက့လည်း

၊ ဥပုသ်ေန့ ၌ မ Ǒပအပ် ေသာအမǨ ကုိ သူတုိ့သည် Ǒပ ြကပါသည်တကားဟု ေလǄာက် ြက ေသာ် ၊ ၂၅ ကုိယ်ေတာ်က၊

ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း အဗျာသာ လက်ထက် ၌ ဒါဝိဒ် သည် မိမိ အေဖာ် တုိ့နှင့်တကွ ဆာမွတ် ၍ မ တတ်နုိင်ေသာအခါ ၊”

၂၆ ဘုရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်သုိ့ ဝင် ၍ ယဇ်ပုေရာဟိတ် တုိ့မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄမစား အပ် ေသာ ေရှ ့ေတာ် မုန့် ကုိစား

၍ မိမိ အေဖာ် တုိ့အား ေပး သည်အေြကာင်းကုိ သင်တုိ့သည် တစ်ရံတစ်ခါမǄ မ ဖတ် ဘူးသေလာ။” ၂၇ ထုိမှတစ်ပါး

ဥပုသ်ေန့ သည် လူ အဘုိ့ ြဖစ် ၏။ လူ သည် ဥပုသ်ေန့ အဘုိ့ ြဖစ်သည်မ ဟုတ်။” ၂၈ သုိ့ ြဖစ်၍ လူ သား သည်ဥပုသ်ေန့

ကုိပင် အစုိးရ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။
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၃တရားစရပ် သုိ့ တစ်ဖန် ဝင် ေတာ်မူ၍ ၊ ထုိ စရပ်၌ လက် တစ်ဘက်ေသ ေသာသူ တစ်ေယာက်ရိှ ၏။ ၂ ဥပုသ်ေန့

၌ သူ ၏ေရာဂါကုိǇငိမ်း ေစမည် မǇငိမ်းေစမည်ကုိ ထုိသူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ၌ အြပစ်တင် ခွင့်ကုိ ရှာ၍ေချာင်းြကည့်

ြက၏။ ၃ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ အလယ် ၌ မတ်တတ် ေနေလာ့ ဟု လက် တစ်ဘက်ေသ ေသာသူ အား မိန့်ေတာ်မူ Ǉပီးမှ ၊

၄ ဥပုသ်ေန့ ၌ ေကျးဇူး Ǒပအပ် သေလာ၊ သူအ့ကျိုးကုိဖျက်ဆီး အပ်သေလာ၊ အသက် ကုိ ကယ် အပ်သေလာ၊ သတ်

အပ်သေလာ ဟု ပရိသတ် တုိ့အား ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ ထုိသူတုိ့သည် တိတ်ဆိတ် စွာေနြက၏။ ၅ ထုိအခါ အမျက် ေတာ်နှင့်

သူ တုိ့ကုိ ပတ်လည်ြကည့်ရǨ ၍ သူ တုိ့စိတ် နှလံုးမုိက် ေသာေြကာင့် ဝမ်းနည်း ေတာ်မူြခင်းရိှလျက်၊ သင် ၏လက် ကုိဆန့်

ေလာ့ ဟု ထုိသူ အား မိန့် ေတာ်မူ၍ သူသည် မိမိလက်ကုိဆန့် လǄင် ၊ ထုိ လက် သည် လက်တစ်ဘက်က့ဲသုိ့ပကတိ

ြဖစ်ေလ၏။ ၆ ထုိအခါ ဖာရိရဲှ တုိ့သည်ထွက် ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အဘယ်သုိ့ ဖျက်ဆီး ရအ့ံနည်းဟု ေဟရုဒ် တပည့်တုိ့နှင့်

ချက်ြခင်း တုိင်ပင် ြက၏။ ၇ ေယရǨ သည် တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ အုိင် နား သုိ့ ေြပာင်း Ǚကေတာ်မူ၍ ၊ ဂါလိလဲ ြပည်၊ ၈

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှစေသာ ယုဒ ြပည်၊ ဣဒုမဲ ြပည်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် မှ လာြကေသာလူ များ အေပါင်း တုိ့နှင့် တုရု Ǐမိ ့၊

ဇိဒုန် Ǐမိ ့ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တုိ့မှ လာြကေသာ လူများ အေပါင်း တုိ့သည် Ǒပ ေတာ်မူသမǄ ကုိ ြကား လǄင် အထံ ေတာ်သုိ့

လာ ြက၏။ ၉ လူ များတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိဝန်းရံ၍ မ ထိခုိက် ေစမည်အေြကာင်း ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏အနီးအပါးတွင် ေလှ

တစင်းကုိ အǇမဲရိှ ေစြခင်းငှာ တပည့် ေတာ်တုိ့အား အမိန့် ေတာ်ရိှ၏။ ၁၀အေြကာင်းမူကား ၊ လူများ တုိ့အား ချမ်းသာ

ေပးေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ ေရာဂါ ေဝဒနာ နိှပ်စက် ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ တုိ့ ြခင်းငှာ တွန်း ြက၏။ ၁၁

ညစ်ညူး ေသာနတ် တုိ့သည်လည်း ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် ေသာအခါ ြပပ်ဝပ် ၍၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ဘုရားသခင် ၏သား

ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မူသည်ဟု ဟစ်ေြကာ် ြက၏။ ၁၂ သိတင်းေတာ်ကုိ မ ပွင့် ေစမည်အေြကာင်း သူ တုိ့အား ြကပ်တည်း စွာ

ပညတ် ေတာ်မူ၏။ ၁၃ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ်သည် ေတာင် ေပƝသုိ့ တက် ၍ အလုိ ေတာ်ရိှေသာသူ တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူလǄင် ၊

အထံ ေတာ်သုိ့ လာ ြက၏။ ၁၄ ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူ ရိှ ေနေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ တရား ေဟာေသာအခွင့်၊ အနာေရာဂါတုိ့ကုိ

Ǉငိမ်းေစ၍၊ ၁၅ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် နုိင်ေသာအခွင့် နှင့် ေစလǞတ် ြခင်းငှာ ၎င်း၊ တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာသူ တည်းဟူေသာ၊

၁၆ ေပတရု အမည် သစ်ကုိ ေပး ေတာ်မူေသာရိှမုန် ၊ ၁၇ မုိဃ်းǐကိး သား ဟု ဆုိလုိ ေသာ ေဗာေနရဂက် အမည် သစ်ကုိ ေပး

ေတာ်မူေသာ ေဇေဗဒဲ ၏သား နှစ် ေယာက်ယာကုပ် နှင့် ေယာဟန် ၊ ၁၈အေြနဒ ၊ ဖိလိပပု ၊ ဗာေသာလမဲ ၊ မသသ ဲ ၊ ေသာမ ၊

အာလဖဲ ၏သား ယာကုပ် ၊ သဒဒဲ ၊ ကာနနိတ် လူရိှမုန် ၊ ၁၉ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်နံှ ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ် တုိ့ကုိ ခန့်ထား

ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိသူ တုိ့သည် အိမ် သုိ့ ဝင် ြကလǄင် ၊ အစာ ကုိ မ စား နုိင် သည့်တုိင်ေအာင် လူ များတုိ့သည် တစ်ဖန်

စုေဝး ြကြပန်၏။ ၂၁ ကုိယ်ေတာ် ၏ အေဆွအမျိုး တုိ့သည်ြကား လǄင် ၊ သူသည် အရူး ြဖစ်၏ဟုဆုိ ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ

ဘမ်းဆီး ြခင်းငှာထွက်သွား ြက၏။ ၂၂ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ လာ ေသာ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့ကလည်း ၊ သူသည် ေဗလေဇဗုလ စဲွ

ေသာသူြဖစ်၏။ နတ်ဆုိး မင်း ကုိ အမီှǑပ ၍ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် သည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၂၃ ကုိယ်ေတာ်သည် သူ တုိ့ကုိေခƝ

၍ ဥပမာ ကုိ ေဆာင်ေတာ်မူလျက်၊ စာတန် သည် စာတန် ကုိ အဘယ်သုိ့ နှင်ထုတ် နုိင် သနည်း။” ၂၄ “တုိင်း နုိင်ငံသည်

မိမိ နှင့် မသင့်မတင့် ကဲွြပား လǄင် မ တည် နုိင် ရာ။” ၂၅ အိမ် သည်လည်း မိမိ နှင့်မသင့်မတင့် ကဲွြပား လǄင် မ တည်

နုိင် ရာ။” ၂၆ စာတန် သည် မိမိ တစ်ဘက် ၌ ထ ၍ မိမိနှင့် မသင့်မတင့်ကဲွြပား လǄင် မ တည် နုိင် ဘဲ ဆံုး ြခင်းသုိ့

ေရာက် လိမ့်မည်။” ၂၇ သူရဲ ကုိ ေရှးဦးစွာ မ ချည် မေနှာင်လǄင် ၊ သူ၏ အိမ် သုိ့ ဝင် ၍ သူ ၏ဥစစာ ကုိ အဘယ်သူ

မǄမလု မ ယူနုိင် ။ သူရဲ ကုိချည်ေနှာင်Ǉပီးမှ သူ ၏အိမ် ကုိ လုယူ နုိင်၏။” ၂၈ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ြပစ်မှား ေသာအြပစ်

အမျိုးမျိုး ၊ ဘုရားကုိ က့ဲရဲ ့ ေသာအြပစ်အမျိုးမျိုးရိှသမǄ တုိ့နှင့် လွတ်ေစြခင်းအခွင့်ကုိ လူ သား တုိ့သည် ရနုိင်ြက၏။” ၂၉

သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ က့ဲရဲ ့ေသာသူ သည် အြပစ်လွတ် ေစြခင်းအခွင့်ကုိ အဘယ် ကာလ၌ မǄ မ ရ နုိင်ြက။
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ထာဝရ အြပစ် ဒဏ် ကုိ ခံရေသာသူြဖစ် ေပ၏ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165, aiōnios g166) ၃၀အဘယ်ေြကာင့် ဤသုိ့

မိန့်ေတာ်မူသနည်းဟူမူကား၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ညစ်ညူး ေသာနတ် စဲွ ေသာသူ ြဖစ်သည်ဟု ဆုိ ြကသတည်း။ ၃၁ ထုိအခါ

မယ်ေတာ် နှင့် ညီ ေတာ်တုိ့သည်လာ ၍ ြပင် မှာရပ် ေနလျက် ၊ တစ်စံုတစ်ေယာက်ေသာသူကုိ ကုိယ်ေတာ် ထံသုိ့ ေစလǞတ်

၍ ေခƝ ြက၏။ ၃၂ ြခံရံ လျက်ထုိင် ေသာသူများ တုိ့က၊ မယ်ေတာ် နှင့် ညီ ေတာ်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိရှာ လျက် ြပင်

မှာရိှြကပါ၏ဟုေလǄာက် လǄင် ၊ ၃၃ ကုိယ်ေတာ်က၊ ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ညီ ကား အဘယ်သူ နည်း” ဟု ေမး ေတာ်မူ၍ ၊ ၃၄ ြခံရံ

လျက်ထုိင် ေသာသူ တုိ့ကုိ ပတ်လည် ြကည့်ရǨ ၍ ၊ ဤသူတုိ့သည် ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ညီ ေပတည်း။” ၃၅ ဘုရားသခင် ၏အလုိ

ေတာ်ကုိ ေဆာင် ေသာသူ သည် ငါ့ ညီ ၊ ငါ့နှမ ၊ ငါ့အမိ ြဖစ် သတည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၄ ေနာက်တစ်ဖန် အုိင် နား မှာ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူစဥ်တွင်၊ များစွာ ေသာလူ အေပါင်းတုိ့သည် အထံ ေတာ်၌

စုေဝး ြကေသာေြကာင့် ၊ အုိင် တွင် ေလှ ထဲသုိ့ ဝင် ၍ ထုိင် ေတာ်မူ၏။ ပရိသတ် အေပါင်း တုိ့သည် အုိင် နား ကုန်း

ေပƝမှာ ေန ြက၏။ ၂ ထုိအခါ ဥပမာ စကားအားြဖင့် များစွာ ေသာဆံုးမ ြသဝါဒကုိ ေပး၍ Ǘမက်ဆုိ ေတာ်မူသည်မှာ၊

၃ နားေထာင် ြကေလာ့။ မျိုးေစ့ Ǌကဲေသာသူ သည် မျိုးေစ့ ကုိǊကဲြခင်းငှာထွက်သွား ၏။” ၄အေစ့ကုိ Ǌကဲ သည်တွင်

အချို ့ ေသာအေစ့တုိ့သည် လမ်း ၌ ကျ သြဖင့် ၊ မုိဃ်းေကာင်းကင်ငှက် တုိ့သည် လာ ၍ ေကာက်စား ြက၏။” ၅

အချို ့ေသာအေစ့တုိ့သည် ေြမ နည်း ၍ ေကျာက် ေပါများေသာအရပ်၌ ကျ သြဖင့် ၊ ေြမ တိမ် ေသာေြကာင့် ချက်ြခင်း

အပင်ေပါက် ေသာ်လည်း ၊” ၆ ေန ထွက် ေသာအခါ ပူေလာင် သည်ြဖစ်၍ အြမစ် မ စဲွ ေသာေြကာင့် ညǨိးနွမ်း ပျက်စီးြခင်းသုိ့

ေရာက်ြက၏။” ၇ အချို ့ ေသာအေစ့တုိ့သည် ဆူးပင် တုိ့တွင် ကျ သြဖင့် ၊ ဆူးပင် တုိ့သည် Ǌကီးပွား ၍ ညှဥ်းဆဲ

ေသာေြကာင့် အသီး မ သီး ြက။” ၈အချို ့ေသာအေစ့တုိ့သည် ေကာင်း ေသာေြမ ၌ ကျ သြဖင့် ၊ အပင်ေပါက် ၍

Ǌကီးပွား လျက် အဆသံုးဆယ် ၊ အဆေြခာက်ဆယ် ၊ အဆတရာ ပွားများ ၍ အသီး သီး ြက၏။” ၉ ြကား စရာ နား

ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကားြကား ပါေစ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ ရိှ ေတာ်မူေသာအခါ တစ်ကျိပ်

နှစ်ပါးေသာသူ တုိ့နှင့် အြခံအရံ ေတာ်တုိ့သည် ထုိ ဥပမာ ကုိ ေမးြမန်း ြကလǄင် ၊ ၁၁ ကုိယ်ေတာ်က၊ သင် တုိ့သည်

ဘုရားသခင့် နုိင်ငံ ေတာ်၏နက်နဲ ေသာအရာကုိ သိရေသာအခွင့်ရိှ ြက၏။” ၁၂ ြပင်၌ရိှေသာ ထုိသူတုိ့မူကား၊ ြမင် လျက်ပင်

အာရံု မ Ǒပဘဲြမင်၍၊ ြကား လျက်ပင်အနက် ကုိ နားမ လည် ဘဲ ြကား သြဖင့် ၊ သူ တုိ့အကျင့် မ ေြပာင်းလဲ၊ အြပစ်မလǞတ်

ရသည်တုိင်ေအာင်သူ တုိအ့ား ေဟာသမǄကုိ ဥပမာ အားြဖင့် ေဟာရ၏။” ၁၃သင်တုိ့သည် ဤ ဥပမာ ကုိမǄ နား မလည်လǄင်၊

ဥပမာ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ အဘယ်သုိ့ နားလည် ြကမည်နည်း။” ၁၄ မျိုးေစ့ Ǌကဲေသာသူ သည် တရားစကား ကုိǊကဲ ၏။” ၁၅

တရား စကားကုိ လမ်း ၌ Ǌကဲ ြခင်း၊ အေြကာင်းအရာကား၊ တရားစကားကုိ ြကား သည်ရိှေသာ်၊ စာတန် သည် ချက်ြခင်း လာ

၍ နှလံုး ၌ Ǌကဲ ေသာ တရားစကား ကုိ နǨတ်ယူ တတ်သည်ဟု ဆုိလုိသတည်း။” ၁၆ ေကျာက် ေပါေသာအရပ် ၌ Ǌကဲ

ြခင်းအေြကာင်းအရာကား၊ တရားစကား ကုိြကား ၍ ဝမ်းေြမာက် ေသာ စိတ်နှင့် ချက်ြခင်း ခံယူ ေသာ်လည်း ၊” ၁၇ စိတ်

နှလံုး၌ အြမစ် မ စဲွ ခဏ သာတည် သြဖင့် တရား စကားေြကာင့် အမǨအခင်း နှင့် ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ ခံရ ေသာအခါ ချက်ြခင်း

ေဖာက်ြပန် တတ်သည်ဟု ဆုိလုိသတည်း။” ၁၈ ဆူးပင် တုိ့တွင် Ǌကဲ ြခင်းအေြကာင်းအရာကား၊ တရားစကား ကုိြကား ၍၊”

၁၉ ေလာကီ အမǨ၌စုိးရိမ် ြခင်း၊ စည်းစိမ် ဥစစာ၏ လှည့်စား ြခင်း၊ Ǚကင်း ေသာအရာ ကုိ တပ်မက် ြခင်းစိတ် တုိ့ သည်

တရားစကား ကုိ လǞမ်းမုိး ညှဥ်းဆဲ တတ်ေသာေြကာင့် အသီး မသီးနုိင် ဟု ဆုိလုိ သတည်း။” (aiōn g165) ၂၀ ေကာင်း

ေသာေြမ ၌ Ǌကဲ ြခင်းအေြကာင်းအရာကား၊ တရားစကား ကုိ ြကား ၍ခံယူ သြဖင့် ၊ အဆသံုးဆယ် ၊ အဆေြခာက်ဆယ် ၊

အဆတရာ ပွားများ၍ အသီးသီး တတ်သည်ဟု ဆုိလုိ သတည်း။” ၂၁ ထုိမှတစ်ပါးဆီမီး ကုိ ဆီမီးခံု ေပƝမှာ မ တင် ၊
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ေတာင်း ဇလားေအာက် ၊ ခုတင် ေအာက် ၌ ဖံုးထား ြခင်းငှာ ယူခ့ဲ သေလာ။” ၂၂ ဆိတ်ကွယ် ရာ၌ရိှ သမǄတုိ့သည် ထင်ရှား

လိမ့်မည်။ ဝှက်ထား လျက်ရိှသမǄတုိ့သည်လည်း ပွင့်လင်း လိမ့်မည်။” ၂၃ ြကား စရာနား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကားြကား

ပါေစ။” ၂၄ ထုိမှတပါးသင်တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ြကားနာ ရသည်ကုိ သတိǑပ ြကေလာ့။ အြကင်ချိန၊် တင်း ပမာဏနှင့်

သင်တုိ့သည် သူတစ်ပါးအား ေပး ၏။ ထုိပမာဏ အတုိင်း ကုိယ်တုိင်ခံရ ြကမည်။” ၂၅အြကင်သူ သည် ရ တတ်၏၊ ထုိသူ

အား ေပး ဦးမည်။ အြကင်သူ သည် ဆင်းရဲ ၏၊ ထုိသူ ၌ ရိှ သမǄ ကုိပင် နǨတ် လိမ့်မည်။” ၂၆ ထုိမှတစ်ပါး လူ သည် လယ် ၌

မျိုးေစ့ Ǌကဲ Ǉပီးမှ ေနာက်တစ်ဖန်မိမိမြကည့်မမှတ်၊” ၂၇ညဥ့် ၊ ေန့ ၊ အိပ် လျက် ၊ နုိး လျက်ေနေသာ်လည်း အပင်ေပါက် ၍

Ǌကီးပွား သည်နှင့်ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်တူ ၏။” ၂၈ ေြမǊကီး သည် မိမိ အလုိအေလျာက်အသီးကုိသီး ေစ၍ ေရှးဦးစွာ

အေညှာက် ၊ ထုိေနာက် အနံှ ၊ ထုိေနာက် အနံှ ထဲမှာ ေအာင်မာ ေသာအဆန် ကုိ ြဖစ်ေစတတ်၏။” ၂၉အသီး မှည့် ၍

ရိတ် ချိန်ေရာက် ေသာအခါ ၊ လယ်ရှင်သည် မဆုိင်းမလင့် ၊ တံစဥ် နှင့် ရိတ် ေစတတ် သည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၀

ထုိမှတပါး ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ အဘယ်သုိ့ ပံုြပ ရအ့ံနည်း။ အဘယ် ဥပမာ နှင့် ခုိင်းနǨိင်း ရအ့ံနည်းဟူမူကား၊” ၃၁

မုန်ညင်း ေစ့ နှင့်တူ ၏။ မုန်ညင်းေစ့သည် ေြမ ၌ စုိက် ေသာအခါ ေြမ ၌ ရိှေသာ အေစ့ တကာ တုိ့ထက် ငယ် ေသာ်လည်း ၊

စုိက် Ǉပီးမှ အပင်ေပါက် ၍၊” ၃၂ ြမက်ပင် တကာ တုိ့ထက် Ǌကီးပွား သြဖင့် ၊ မုိဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် တုိ့သည် အရိပ် ခုိ

၍ နားေန ေလာက် ေသာ အကုိင်းအခက် Ǌကီး တုိ့ကုိြဖစ် ေစတတ်သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။” ၃၃ ထုိသုိ့ေသာ ဥပမာ

စကားများ အားြဖင့်ကုိယ်ေတာ်သည် ပရိသတ်များနားေထာင် နုိင် သည်အတုိင်း တရား ေဟာ ေတာ်မူ၏။ ၃၄ ဥပမာ ကင်း

၍ ေဟာေြပာ ေတာ်မ မူ။ ရိှသမǄ ေသာအရာတုိ့ကုိ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ တပည့် ေတာ်တုိ့ အား ဖွင့်ြပ ေတာ်မူ၏။ ၃၅ ထုိ

ေန့ ည အချိန်၌ ကုိယ်ေတာ်က၊ ကမ်း တစ်ဘက်သုိ့ ကူး ြကကုန်အ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၃၆တပည့်ေတာ်တုိ့သည် လူ

စုေဝးရာမှထွက် ၍ ေလှ ေပƝ၌ ရိှ နှင့်ေသာကုိယ်ေတာ် ပါ လျက် သွား ြက၏။ အြခား ေလှ တုိ့လည်း ပါ ေသး၏။ ၃၇ ထုိအခါ

ြပင်းစွာ ေသာမုိဃ်းသက်မုန်တုိင်း ြဖစ် ၍ လǨိင်း တံပုိးခတ် ေသာေြကာင့် ေလှ သည် ေရနှင့် ြပည့် ေလ၏။ ၃၈ ကုိယ်ေတာ်

သည် ပ့ဲ ၌ ေခါင်းအံုး ေပƝမှာ ကျိန်းစက် ၍ေန ေတာ်မူ၏။ တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ နǨိး Ǉပီးမှ ၊ အရှင် ဘုရား၊

အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက်သည်ကုိ လျစ်လျူ ေသာစိတ်ရိှေတာ်မူသေလာဟု ေလǄာက် ြကေသာ် ၊ ၃၉

ကုိယ်ေတာ်သည် ထ ၍ တိတ်ဆိတ် Ǉငိမ်ဝပ် စွာ ေနဟုေလ နှင့် ပင်လယ် ကုိ ဆံုးမ ေတာ်မူသြဖင့် ေလ သည် Ǉငိမ် ၍

အလွန် သာယာ ေလ၏။ ၄၀ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင်တုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် ဤမǄေလာက်ေြကာက် တတ်သနည်း။

အဘယ်ေြကာင့်ယံုြကည် ြခင်းစိတ်နှင့် ကင်း သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ ၄၁ သူတုိ့သည် အလွန် ေြကာက်ရံွ ့၍ ဤ

သူကား အဘယ်သုိ့ ေသာသူနည်း။ ေလ နှင့် ပင်လယ် သည် သူ ၏ စကားကုိ နားေထာင် ပါသည်တကားဟု အချင်းချင်း

ေြပာဆုိ ြက၏။

၅ အုိင် တစ်ဘက် ၊ ဂါဒရ ြပည် သုိ့ ေရာက် ြက၍ ၊ ၂ ေယရǨ သည် ေလှ ထဲက ထွက်Ǚက ေတာ်မူသည် ခဏြခင်း

တွင်၊ ညစ်ညူး ေသာနတ် စဲွ ေသာသူ သည် သခငျုင်း တစြပင်မှ ထွက်လာ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိခရီးဦးǐကိǑပ ေလ၏။ ၃

ထုိသူ သည် သခငျုင်း တစြပင်၌ ေန တတ်၏။ သူ့ ကုိ သံǐကိး နှင့်ပင် အဘယ်သူ မǄချည် ၍ မ နုိင် ။ ၄ ေြခချင်း ၊ သံǐကိး

အဖန် များစွာချည် စမ်းေသာ်လည်း ၊ သံǐကိး ကုိဆဲွြဖတ် ၍ ေြခချင်း ကုိǇဖဲ တတ်၏။ သူ့ ကုိ ယဥ် ေစြခင်းငှာအဘယ်သူ

မǄမတတ်နုိင် ။ ၅ ေန့ ညဥ့် မြပတ် သခငျုင်း တစြပင်၌ ၎င်း ၊ ေတာင် ေပƝ၌ ၎င်း ၊ ဟစ်ေြကာ် လျက်၊ ေကျာက် ေစာင်းနှင့်

ကုိယ် ကုိ ရှ ေစလျက် ေန တတ်၏။ ၆ ေယရǨ ကုိအေဝး က ြမင် လǄင် ၊ အထံ ေတာ်သုိ့ ေြပးလာ ၍ ြပပ်ဝပ် လျက်၊ ၇

အြမင့်ဆံုး ေသာ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ေယရǨ ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် နှင့် အဘယ်သုိ့ ဆုိင် သနည်း။ အကǀန်ု ပ်
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ကုိ ညှဥ်းဆဲ ေတာ်မ မူမည်အေြကာင်း ဘုရားသခင် ကုိအမီှǑပ၍အကǀန်ု ပ်ေတာင်းပန် ပါသည်ဟု Ǌကီး ေသာအသံ နှင့်

ေအာ်ဟစ် ၍ ေလǄာက် ေလ၏။ ၈ ေလǄာက်သည်အေြကာင်းကား၊ ညစ်ညူး ေသာနတ် ၊ ထုိလူ မှ ထွက်သွား ေလာ့ဟု မိန့်

ေတာ်မူခ့ဲǇပီ။ ၉ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင် သည် အဘယ် အမည် ရိှသနည်း ဟုေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ အကǀန်ု ပ် အမည် ကား၊

ေလေဂါင် ြဖစ်ပါ၏။ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် အများ ြဖစ် ြကပါ၏ဟု ေလǄာက် Ǉပီးမှ ၊ ၁၀ ထုိ ြပည် ထဲက အြခားသုိ့မ နှင်

ပါမည့် အေြကာင်းများစွာ ေတာင်းပန် ေလ၏။ ၁၁ ထုိ အရပ်၌ ေတာင် ေပƝမှာ များစွာ ေသာ ဝက် အစု သည် ကျက်စား

လျက်ရိှ ၏။ ၁၂ နတ်ဆုိးအေပါင်းတုိ့လည်း၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ထုိ ဝက် ထဲသုိ့ ဝင် ရပါမည်အေြကာင်း ေစလǞတ် ေတာ်မူပါ

ဟု ေတာင်းပန် ြပန်လǄင် ၊ ၁၃ ေယရǨ သည် ချက်ြခင်းအခွင့် ေပးေတာ်မူ၏။ ညစ်ညူး ေသာနတ် တုိ့သည် ထွက် ၍

ဝက် ထဲသုိ့ ဝင် သြဖင့် ဝက်အစု သည် အုိင် ကမ်းေစာက် ကုိ တဟုန်တည်းေြပးဆင်း ၍ အုိင် ၌ အသက် ဆံုးြက၏။

အေရအတွက်အားြဖင့်နှစ်ေထာင် ေလာက် ရိှ၏။ ၁၄ ဝက်ေကျာင်း ေသာသူ တုိ့သည် ေြပး ၍ Ǐမိ ့ ရွာ တုိ့ ၌ သိတင်းြကားေြပာ

လǄင် ၊ လူများတုိ့သည် ထုိ အမူအရာ တုိ့ကုိ ြကည့်ရǨ အ့ံေသာငှာထွက်လာ ြက၏။ ၁၅အထံ ေတာ်သုိ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊

နတ်ဆုိး ေလေဂါင် စဲွ ေသာသူ သည်အဝတ်ကုိဝတ် ၍ ပကတိ စိတ် နှင့် ထုိင် ေနသည်ကုိြမင် လǄင် ၊ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းသုိ့

ေရာက်ြက၏။ ၁၆ နတ်ဆုိးစဲွ ေသာသူ ၌၎င်း ၊ ဝက် တုိ့ ၌၎င်း၊ အဘယ်သုိ့ ြဖစ် သည်ကုိ သိြမင် ေသာသူ တုိ့သည် ေနာက်လာ

ေသာသူ တုိ့အား ြပနြ်ကား Ǉပီးမှ ၊ ၁၇ မိမိ တုိ့ ြပည် က ထွက်သွား ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ြက၏။ ၁၈ ေလှ

ထဲသုိ့ ဝင် ေတာ်မူေသာအခါ နတ်ဆုိးစဲွ ဘူးေသာသူ သည် ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူ ရိှ ပါမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် လǄင်

၊ ၁၉ ကုိယ်ေတာ်သည် အခွင့် မ ေပး။. သင်သည် ကုိယ် အိမ် သုိ့ သွား ေလာ့။ ထာဝရ ဘုရားသည် သနား ြခင်းစိတ်

ေတာ်နှင့် သင် ၌ အဘယ်မǄေလာက် ေကျးဇူးǑပ ေတာ်မူသည်ကုိ သင် ၏အေဆွအမျိုး တုိ့အား ြပနြ်ကား ေလာ့ ဟု မိန့်

ေတာ်မူလǄင် ၊ ၂၀ ထုိသူသည် သွား ၍ ၊ ေယရǨ သည် အဘယ်မǄေလာက် ေကျးဇူးǑပ ေတာ်မူသည်ကုိ၊ ေဒကေပါလိ ြပည်

တွင် သိတင်းြကားေြပာ သည်ြဖစ်၍ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသူတုိ့သည် အ့ံြသ ြခင်းရိှြက၏။ ၂၁ ေယရǨ သည် ကမ်းတစ်ဘက် သုိ့

ကူး ြပန် ၍ အုိင် နား မှာ ရိှ ေတာ်မူစဥ်၊ များစွာ ေသာလူ အေပါင်းတုိ့သည် အထံ ေတာ်၌ စုေဝး ြက၏။ ၂၂ ထုိအခါ ယာဣရု

အမည် ရိှေသာ တရားစရပ်မǫး သည်လာ ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် လǄင်၊ ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ အကǀန်ု ပ် ၏

သမီးငယ် ေသ လုပါǇပီ။ ၂၃ သုိ့ေသာ်လည်းကုိယ်ေတာ်သည်Ǚက ၍ သူကုိ့ ကယ်တင် ြခင်းငှာ သူ၏အေပƝ၌လက် ကုိတင်

ေတာ်မူလျင် အသက် ရှင်ပါလိမ့်မည်ဟု များစွာ ေတာင်းပန် ၏။ ၂၄ ကုိယ်ေတာ်သည် သူ နှင့်အတူ သွား ၍ များစွာ ေသာ လူ

အေပါင်းတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြခံရံ လျက် ထိခုိက်တုိက်မိြက၏။ ၂၅ ထုိအခါ တစ်ဆယ့်နှစ် နှစ် ပတ်လံုးေသွး သွန် အနာ

စဲွ ေသာေြကာင့် ၊ ၂၆ များစွာ ေသာ ေဆးသမား တုိ့လက်၌ အလွန် ခံရ ၍ ၊ ဥစစာရိှသမǄ ကုန် ေသာ်လည်း သက်သာ မ ရသည်

သာမက ၊ အနာတုိး ေသာ မိန်းမ တစ်ေယာက်သည်၊ ၂၇ ေယရǨ ၏သိတင်း ေတာ်ကုိ ြကား သည်ရိှေသာ်၊ ၂၈ ငါသည် အဝတ်

ေတာ်ကုိသာ တုိ့ လǄင် ချမ်းသာ ရမည်ဟု ဆုိ သည်နှင့်၊ လူ အစုအေဝးထဲ၌ ေနာက် ေတာ်သုိ့ လာ ၍အဝတ် ေတာ်ကုိ တုိ့

ေလ၏။ ၂၉ ထုိခဏြခင်း တွင် အေသွး စုေဝး ရာခန်းေြခာက် သည်ြဖစ်၍ ၊ ထုိ ေရာဂါ နိှပ်စက်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် Ǉပီဟု မိမိ

ကုိယ် ၌သိ ေလ၏။ ၃၀ ေယရǨ သည် မိမိ ကုိယ်မှ တန်ခုိး ထွက် သည်ကုိ ချက်ြခင်း သိ ေတာ်မူလǄင် လူအစုအေဝး ၌

ေနာက်သုိ့လှည့် ၍၊ ငါ့ အဝတ် ကုိ အဘယ်သူ တုိ့ သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ၃၁တပည့် ေတာ်တုိ့က၊ လူ အစုအေဝးသည်

ကုိယ်ေတာ် အား ထိခုိက် ြကသည်ကုိြမင် လျက်ပင်၊ ငါ့ ကုိ အဘယ်သူ တုိ့ သနည်းဟုေမး ေတာ်မူပါသည်တကားဟု

ေလǄာက် ြကေသာ်လည်း ၊ ၃၂ ကုိယ်ေတာ်သည် ထုိသုိ့ Ǒပ ေသာသူ ကုိြမင် ြခင်းငှာ၊ ပတ်လည် သုိ့ ြကည့်ရǨေတာ်မူ၏။

၃၃ ထုိ မိန်းမ သည်ကုိယ် ၌အဘယ်သုိ့ ြဖစ် သည်ကုိသိ ေသာေြကာင့် ေြကာက်ရံွ ့ တုန်လǨပ် လျက် အထံ ေတာ်သုိ့ လာ

ǇပီးလǄင် ၊ ြပပ်ဝပ် ၍ ထုိအေြကာင်းရိှသမǄ ကုိ အဟုတ်အမှန် ြကားေလǄာက် ေလ၏။ ၃၄ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ ငါ့သမီး ၊
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သင် ၏ယံုြကည် ြခင်းသည် သင့် အနာကုိǇငိမ်း ေစǇပီ။ Ǉငိမ်ဝပ် စွာ သွား ေလာ့။ ေရာဂါ နိှပ်စက်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် ေစ

“ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၅ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူစဥ် တွင်တရားစရပ်မǫး အိမ် မှ လူလာ ၍ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏သမီး ေသ ပါǇပီ။

အဘယ်ေြကာင့် ဆရာ ကုိ ေနှာင့်ရှက် ေသး သနည်းဟု ဆုိ ြက၏။ ၃၆ ထုိ စကား ကုိ ေယရǨ သည်ြကား လǄင်၊ မ ေြကာက်

ြကနှင့်။ ယံုြကည် ြခင်းစိတ်တခုသာ ရိှေစေလာ့ ဟု တရားစရပ်မǫး အား ချက်ြခင်းမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၇ ေပတရု ၊ ယာကုပ် ၊

ယာကုပ် ၏ညီ ေယာဟန် မှတစ်ပါး အဘယ်သူ ကုိမǄမ လုိက် ေစ ဘဲ၊ ၃၈တရားစရပ်မǫး အိမ် သုိ့ ေရာက် ၍ အုန်းအုန်းသဲသဲ

Ǒပြကသည်ကုိ၎င်း ြမင် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၃၉အတွင်းသုိ့ဝင် ၍ သင်တုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် အုန်းအုန်းသဲသဲ Ǒပ၍ ငုိေǙကး

ြကသနည်း။ သူငယ် ေသသည်မ ဟုတ်အိပ်ေပျာ် သည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊ ၄၀ ထုိသူတုိ့သည် ြပက်ယယ်Ǒပ ြက၏။

ထုိသူ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ြပင်သုိ့ ထွက် ေစǇပီးမှသူငယ် ၏ မိဘ တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ကုိယ်ေတာ် နှင့် ပါေသာသူ တုိ့ကုိ၎င်း ေခƝ ǇပီးလǄင် ၊

သူငယ် ေလျာင်း ရာအရပ် သုိ့ ဝင် ၍ ၊ ၄၁ သူငယ် ၏လက် ကုိ ကုိင် ေတာ်မူလǄက် ၊ တလိသ ကုမိ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

အနက် ကား၊ မိန်းမငယ် ထ ေလာ့ ငါဆုိ ၏ဟု ဆုိလုိ သတည်း။ ၄၂ ထုိခဏြခင်း တွင် မိန်းမငယ် သည် ထ ၍ လှမ်းသွား

၏။ သူသည် တစ်ဆယ့်နှစ် နှစ် အရွယ်ရိှ ၏။ ထုိသူတုိ့ သည် အလွန် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၄၃ ထုိ

အမူအရာကုိ အဘယ်သူ မǄမသိ ေစမည်အေြကာင်း ၊ ထုိသူ တုိ့ကုိÝတည်း စွာ ပညတ် ေတာ်မူ၍ ၊ “သူ့ အား စားစရာ

ေပး ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၆ ထုိ အရပ်မှǙက ၍တပည့် ေတာ်တုိ့သည် လုိက် ြကသြဖင့် မိမိ Ǐမိ ့ သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ၂ ဥပုသ်ေန့ ေရာက် လǄင်

တရားစရပ် ၌ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏။ လူများ တုိ့သည် ြကားနာ ရလǄင် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းသုိ့ ေရာက်၍၊ ဤ

သူသည် ဤအရာတုိ့ကုိ အဘယ်မှာ ရသနည်း။ သူရေသာ ပညာကားအဘယ် ပညာ နည်း။ ဤမǄေလာက် ေသာတန်ခုိး

များကုိ အဘယ်သုိ့ ြပနုိင်သနည်း။ ၃ သူ သည် လက်သမား မ ဟုတ်ေလာ။ မာရိ ၏သား မဟုတ်ေလာ။ ယာကုပ် ၊ ေယာေသ

၊ ယုဒ ၊ ရိှမုန် တုိ့၏ အစ်ကုိ မဟုတ်ေလာ။ သူ့ နှမ များသည်လည်း ငါ တုိ့နှင့် အနီးအပါး ေန ြကသည်မ ဟုတ်ေလာဟု

ေြပာဆုိလျက် ေစတနာ စိတ်ပျက်ြက၏။ ၄ ေယရǨ ကလည်း ၊ ပေရာဖက် သည် မိမိ Ǐမိ ့ ၊ မိမိ အေဆွ ေနရာ၊ မိမိ အိမ်

မှတစ်ပါး အြခားေသာအရပ်၌ အသေရ ရိှသည်” ဟု ထုိသူ တုိ့အားမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅ မကျန်းမမာ ေသာသူအချိုေ့ပƝမှာလက်

ေတာ်ကုိတင် ၍ အနာကုိǇငိမ်း ေစြခင်းမှတစ်ပါး အဘယ် တန်ခုိး ေတာ်ကုိမǄ ထုိ အရပ်၌ ြပ ေတာ်မ မူနုိင် ။ ၆ ထုိသူ

တုိ့သည် မယံုြကည် ြကသည်ကုိ အ့ံြသ ြခင်းရိှေတာ်မူ၏။ ပတ်လည် ၌ရိှေသာ Ǐမိ ့ ရွာများသုိ့ ေဒသစာရီ လှည့်လည်

၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏။ ၇ တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာတပည့်ေတာ်တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ညစ်ညူး ေသာနတ်

တုိ့ကုိ နုိင်ေစြခင်းငှာအခွင့် ေပး လျက် ၊ နှစ် ေယာက်စီနှစ် ေယာက်စီေစလǞတ် ေတာ်မူ၍ ၊ ၈ “သင်တုိ့သည် ေတာင်ေဝး

တစ်ခုမှတစ်ပါး လမ်း ခရီးတုိ့ အဘယ် အရာကုိမǄ မယူ ြကနှင့်။ လွယ်အိတ် နှင့်မုန့် မှစ၍ ခါးပန်း ၌ ေြကး ေငွကုိ မ ယူြကနှင့်။”

၉ ေြခနင်း ကုိ စီး ြကေလာ့။ အကငျ နှစ် ထပ်မ ဝတ် ြကနှင့် ဟု မှာထား ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ထုိမှတပါး သင်တုိ့သည် မည်သည်

အိမ် သုိ့ ဝင် လǄင် ၊ ထုိ အိမ်တွင် ထုိ အရပ်မှ မ ထွက် မသွားမီှတုိင်ေအာင်ေန ြကေလာ့။” ၁၁အြကင်သူ တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ

လက် မ ခံ၊ သင် တုိ့ စကားကုိနား မ ေထာင်ဘဲေန၏။ ထုိ သူတုိ့ေနရာ အရပ်မှ ထွက်သွား စဥ်၊ သူ တုိ့တစ်ဘက်၌သက်ေသ

ြဖစ်ေစြခင်းငှာ သင် တုိ့၏ေြခဘဝါး မှ ေြမမǨန့် ကုိ ခါ လုိက်ြက ေလာ့။ ငါအမှန်ဆုိသည်ကား၊ တရားဆံုးြဖတ်ေသာေန့၌

ထုိǏမိ ့သည် ေသာဒံုǏမိ ့နှင့် ေဂါေမာရǏမိ ့ထက်သာ ခံရလတ့ံ” ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၂တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ထွက်သွား

၍ ေနာင်တ တရားကုိေဟာ ြက၏။ ၁၃ နတ်ဆုိး များ ကုိ နှင်ထုတ် ြက၏။ မကျန်းမမာ ေသာသူများ တုိ့ကုိ ဆီ နှင့်လူး

၍ အနာကုိ Ǉငိမ်း ေစြက၏။ ၁၄ ထုိအခါ သိတင်း ေတာ်ေကျာ်ေစာ သည်ြဖစ် ၍၊ ေဟရုဒ် မင်းǊကီး သည် ြကား လǄင် ၊



မာကု 54

ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေလǇပီ။ ထုိေြကာင့် တန်ခုိး များကုိ ြပ နုိင်သည်ဟု ဆုိ ၏။ ၁၅

လူအချို ့က၊ ဤသူသည် ဧလိယ ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ ြက၏။ အချို ့က၊ ေရှးပေရာဖက် က့ဲသုိ့ ပေရာဖက် ြဖစ်သည်ဟု

ဆုိ ြက၏။ ၁၆ ေဟရုဒ် သည် ြကား လǄင် ၊ ဤ သူကား ငါ ၏အမိန့်နှင့် လည်ပင်းကုိြဖတ် ေသာ ေယာဟန် ြဖစ်၏။

ေသြခင်းမှ ထေြမာက် ေလǇပီဟုဆုိ ေလ၏။ ၁၇အထက်က ေဟရုဒ် သည် မိမိ ညီ ဖိလိပပု ၏ ခင်ပွန်း ေဟေရာဒိ ကုိ သိမ်းယူ

သြဖင့် ၊ ထုိမိန်းမအေြကာင်း ေြကာင့် ေစလǞတ် ၍ ေယာဟန် ကုိ ဘမ်းဆီး ǇပီးလǄင် ေထာင် ထဲမှာ ချုပ်ေနှာင် ေလ၏။

၁၈အေြကာင်းမူကား ၊ ေယာဟန် က အရှင် မင်းǊကီးသည် ညီ ေတာ်၏ခင်ပွန်း ကုိ မ သိမ်း အပ် ဟု ေဟရုဒ် အား ဆုိ

ေလǇပီ။ ၁၉ ထုိေြကာင့် ၊ ေဟေရာဒိ သည် ေယာဟန် ကုိ ရနǏ်ငိး ဖဲွသ့ြဖင့် သတ် ြခင်းငှာအလုိရိှ ၏။ ၂၀ သုိ့ေသာ်လည်း

ေယာဟန် သည် ေြဖာင့်မတ် သန့်ရှင်း ေသာသူ ြဖစ်ေြကာင်းကုိ ေဟရုဒ် သည် သိ ၍ သူ့ ကုိ ေြကာက်ရံွ ့ ရုိေသ၏။ သူ့

ကုိလည်း ေစာင့်မ ၏။ အမူအရာများတုိ့ ၌ သူ ၏စကားကုိ နားေထာင် ၍ ဝမ်းေြမာက်ေသာစိတ် နှင့်လည်း နားေထာင်

တတ်သည် ြဖစ်ေသာေြကာင့် ထုိမိန်းမသည်အခွင့်မရနုိင်။ ၂၁ ထုိေနာက်မှ အဆင်သင့် ေသာအခါ ေဟရုဒ် ကုိ ဘွား

ေသာေနရ့က်၌ နှစ်စဥ်ပဲွ ကုိခံ၍ မǫးမတ် ၊ စစ်သူǊကီး ၊ ဂါလိလဲ ြပည်၌ အǊကီးအကဲ ြဖစ်ေသာသူ တုိ့ကုိ ေကǀး ေတာ်မူစဥ်တွင်၊

၂၂ ေဟေရာဒိ ၏သမီး သည် ဝင် ၍ က သြဖင့် ၊ ေဟရုဒ် မှစ၍ အေပါင်းအေဘာ် တုိ့အား နူးညွတ် ေသာ စိတ် ကုိြဖစ်ေစ၏။

ထုိအခါမင်းǊကီး က၊ သင်သည် အလုိရိှ သမǄ ကုိ ေတာင်း ေလာ့၊ ငါေပး မည်ဟု ထုိမိန်းမငယ် အား ဆုိ ေလ၏။ ၂၃တစ်ဖန်

လည်း၊ သင်ေတာင်း သမǄ ကုိ ငါ့ နုိင်ငံ တစ်ဝက် တုိင်ေအာင် ငါေပး မည်ဟု ကျိန်ဆုိ ေလ၏။ ၂၄ ထုိမိန်းမငယ်သည် ထွက်

၍အဘယ် အရာကုိ ေတာင်း ရမည်နည်းဟု သူ၏အမိ ကုိေမး လǄင် အမိက၊ ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ၏ ဦးေခါင်း ကုိ

ေတာင်းေလာ့ဟု ြပန်ဆုိ ေသာ်၊ ၂၅ ချက်ြခင်း မိန်းမငယ်သည် မင်းǊကီး ထံသုိ့ အလျင်တေဆာ ဝင် ၍ ၊ ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန်

၏ ဦးေခါင်း ကုိ ဤလင်ပန်း ၌ အလျင်အြမန် ေပး ေတာ်မူေစြခင်းငှာ ကǀန်မအလုိရိှ ပါသည်ဟု ေတာင်းေလǄာက် ၏။ ၂၆

မင်းǊကီး သည် အလွန်ဝမ်းနည်း ြခင်းရိှ ေသာ်လည်း ၊ ကျိန်ဆုိ ြခင်းကုိ၎င်း ၊ အေပါင်းအေဖƝ တုိ့၏ မျက်နှာကုိ၎င်း၊ ေထာက်

ေသာေြကာင့်၊ ထုိမိန်းမငယ် ကုိ မ ြငင်း မပယ်လုိ ၍၊ ၂၇ ဦးေခါင်း ကုိ ယူခ့ဲ ဟု အမိန့်ေတာ်ရိှ လျက် လူေစာင့် တစ်ေယာက်ကုိ

ချက်ြခင်း ေစလǞတ် လǄင် ၊ လူေစာင့်သည် သွား ၍ ေယာဟန် ၏လည်ပင်းကုိ ေထာင် ထဲမှာ ြဖတ် ေလ၏။ ၂၈ ဦးေခါင်း ကုိ

လင်ပန်း ၌ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ထုိ မိန်းမငယ် အားေပး Ǉပီးမှ မိန်းမငယ် သည်လည်း သူ့ အမိ ကုိ ေပး ေလ၏။ ၂၉ ေယာဟန်

၏တပည့် တုိ့သည်လည်း ြကား ေသာအခါ လာ ၍ အေလာင်း ကုိ ေဆာင်သွား ǇပီးလǄင် သခငျုင်း တွင်း၌ ထား ြက၏။

၃၀တမန်ေတာ် တုိ့သည် ေယရǨ ထံ ေတာ်၌ စုေဝး ၍ ၊ မိမိတုိǑ့ပ သမǄ သွန်သင် သမǄ တုိ့ကုိ ြကားေလǄာက် ြက၏။ ၃၁

ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ ေတာ ၌ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ် သုိ့ လာ ြက။ ခဏ အားြဖည့်၍ Ǉငိမ်သက် စွာ ေနြကဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ လူများ သွား လာ ြကသည်ြဖစ် ၍ တမန်ေတာ်တုိ့သည် အစာစား ြခင်းငှာမǄ မ အား နုိင်ြက။ ၃၂

ထုိေြကာင့် ၊ ေလှ စီး၍ ေတာ ၌ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ် သုိ့ သွား ြက၏။ ၃၃ သွား ြကသည်ကုိ လူများ တုိ့သည်ြမင် ၍

ကုိယ်ေတာ်ြဖစ်သည်ကုိ သိ လǄင် ၊ အǏမိ ့Ǐမိ ့ အရွာရွာတုိ့မှ ထွက်၍ ထုိ အရပ်သုိ့ ကုန်းေြကာင်း ေြပးသွား သြဖင့် ၊ တမန်ေတာ်

တုိ့ အရင် ေရာက်၍ အထံေတာ်၌စုေဝးြက၏။ ၃၄ ေယရǨသည် ထွက်Ǚက ၍ လူ များ အေပါင်းတုိ့ကုိ ေတွ ့ြမင် ေတာ်မူလǄင်၊

ထုိသူတုိ့သည် ထိန်း သူမ ရိှ ၊ ပစ်ထားေသာ သုိး က့ဲသုိ့ ြဖစ် ြကသည်ကုိသနား ြခင်းစိတ်ေတာ်ရိှ၍ များစွာ ေသာ ဆံုးမ

ြသဝါဒကုိ ေပးေတာ်မူ၏။ ၃၅ မုိဃ်းချုပ် ေသာအခါတပည့် ေတာ်တုိ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ၊ ဤအရပ်သည် ေတာ အရပ် ြဖစ်

ပါ၏။ မုိဃ်း လည်း ချုပ်ပါǇပီ။ ၃၆ လူများတုိ့သည် ပတ်ဝန်းကျင် ရွာ ဇနပုဒ် သုိ့ သွား ၍ စားစရာ ကုိဝယ် ေစြခင်းငှာအခွင့်

ေပးေတာ်မူပါ။ သူ တုိ့ ၌ စားစရာမရိှပါဟု ေလǄာက်ြကလǄင်၊ ၃၇ ကုိယ်ေတာ်က၊ သူ တုိ့စားစရာ ဘုိ့ သင် တုိ့ေပး ြကေလာ့

ဟု ြပန်ေြပာ ေတာ်မူ၏။ တပည့်ေတာ်တုိ့ကလည်း ၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် သွား ၍ ေဒနာရိ အြပားနှစ်ရာ နှင့်မုန့် ကုိဝယ်
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ǇပီးလǄင် သူ တုိ့အား စားစရာ ဘုိ့ ေပး ရပါအ့ံေလာဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၃၈ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင်တုိ့ ၌ မုန့် ဘယ်နှစ်

လံုးရိှ သနည်း။ သွား ၍ ြကည့်ရǨ ြက ဟု မိန့် ေတာ်မူသည် အတုိင်း သူတုိ့သည် သိ Ǉပီးမှ ၊ မုန့်ငါး လံုးနှင့် ငါး နှစ် ေကာင်

ရိှပါသည်ဟု ေလǄာက် ြပန်၏။ ၃၉ ထုိအခါ လူအေပါင်း တုိ့ကုိ ြမက် စိမ်း ေပƝမှာ အစုစု ေလျာင်း ြကေစ ဟု အမိန့်

ေတာ်ရိှ၏။ ၄၀ သူတုိသ့ည် တရာ တစ်စု၊ ငါးဆယ် တစ်စု၊ အစုစု ေလျာင်း ြကလǄင် ၊ ၄၁ ကုိယ်ေတာ်သည် မုန့် ငါး လံုးနှင့် ငါး

နှစ် ေကာင်ကုိယူ ၍ ၊ ေကာင်းကင် သုိ့ ေမǄာ်ြကည့် လျက် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းǇပီးမှ မုန့် ကုိဖ့ဲ ၍ လူ များတုိ့ေရှ ့

၌ထည့်ေစြခင်းငှာ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ေပး ေတာ်မူ၏။ ငါး နှစ် ေကာင်ကုိ လည်း လူအေပါင်း တုိ့အား ေဝငှ ေတာ်မူ၏။

၄၂ လူအေပါင်း တုိ့သည် စား ၍ ဝ ြကǇပီးမှ ၊ ၄၃ မုန့်နှင့်ငါး အကျိုးအပ့ဲ ကုိ ေကာက်သိမ်း ၍ တစ်ဆယ့်နှစ် ေတာင်း ၊

အြပည့် ရြက၏။ ၄၄ မုန့် ကုိစား ေသာသူ ေယာက်ျား အေရအတွက်ကား၊ လူငါးေထာင် မǄေလာက်ရိှ သတည်း။ ၄၅

စည်းေဝး ေသာသူတုိ့ကုိ လǞတ် ေတာ်မူစဥ် တွင်တပည့် ေတာ်တုိ့ ေလှ စီး ေစ၍ကမ်းတစ်ဘက် ဗက်ဇဲဒ Ǐမိ ့သုိ့ အရင်

ကူးေစေတာ်မူ၏။ ၄၆ စည်းေဝးေသာသူ တုိ့ကုိ လǞတ် Ǉပီးမှ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပအ့ံေသာငှာေတာင် ေပƝသုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏။

၄၇ညအချိန်ေရာက် ေသာအခါ ေလှ သည် အုိင် အလယ် ၌ ရိှ ၏။ ကုိယ်ေတာ် သည် ကုန်း ေပƝမှ တစ်ေယာက်တည်း

ရိှေနေတာ်မူ၏။ ၄၈ ေလ မ သင့်ေသာေြကာင့် တပည့် ေတာ်တုိ့သည် တက်ခတ် ၍ပင်ပန်း ြကသည်ကုိ ြမင် ေတာ်မူ၏။ ည

သံုးချက်တီး ေကျာ် အချိန်၌ အုိင် ေပƝမှ စက်ေတာ်ြဖန့် လျက် ၊ သူ တုိ့ရိှရာ သုိǙ့က ၍ အနားမှာ ေရှာက်သွား မည် Ǒပ

ေတာ်မူ၏။ ၄၉ ထုိသုိ့အုိင် ေပƝမှာ စက်ေတာ်ြဖန့်၍ Ǚက ေတာ်မူသည်ကုိ သူတုိ့သည်ြမင် လǄင်၊ ဖုတ် တေစ ဆြဖစ် သည်ဟု

စိတ်ထင် နှင့် ေအာ်ဟစ် ြက၏။ ၅၀ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် ၍ ထိတ်လန့် ြခင်းသုိ့ေရာက်ြက၏။

ကုိယ်ေတာ်သည် ချက်ြခင်း နǨတ်ဆက် ၍ “တည်ြကည်ေသာစိတ် ရိှြကေလာ့။ ငါ ပင်ြဖစ် သည်၊ မ ေြကာက်လန့် ြကနှင့် ဟု

မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၁ ေလှ ေပƝ၌ သူ တုိ့ရိှရာ သုိ့ တက် ေတာ်မူလǄင် ေလ သည်Ǉငိမ် ေလ၏။ ထုိသူ တုိ့သည် အတုိင်း

ထက်အလွန်မိန်းေမာ ေတွေဝအ့ံြသြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၅၂အေြကာင်းမူကား ၊ သူ တုိ့စိတ် နှလံုး မုိက် သည်ြဖစ် ၍ မုန့်

၌ြပေသာတန်ခုိးေတာ်ကုိ ပမာဏ မ Ǒပြက။ ၅၃ကမ်း တစ်ဘက်သုိ့ ကူး လǄင် ဂေနငသရက် နယ်သုိ့ ေရာက် ၍ ေလှကုိ ဆုိက်

ြက၏။ ၅၄ ေလှ မှ ဆင်း ေသာအခါ လူ များတုိ့သည် မျက်နှာ ေတာ်ကုိ ချက်ြခင်း မှတ်မိ လǄင်၊ ၅၅ ပတ်ဝန်းကျင်အရပ် ၌

ရိှသမǄ သုိ့ ေြပးသွား ၍ မည်သည့်အရပ်၌ ရိှ ေတာ်မူသည်ဟုြကား လǄင်၊ ထုိအရပ် သုိ့ လူနာ များကုိ အိပ်ရာ နှင့် ေဆာင်ခ့ဲ

ြက၏။ ၅၆ Ǐမိ ့ ရွာ ဇနပုဒ် သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူရာ၌ မကျန်းမမာ ေသာသူ တုိ့ကုိ လမ်း နားမှာထား ၍ အဝတ် ေတာ်၏ ပန်းပွား

ကုိမǄ တုိ့ ရပါမည်အေြကာင်း အခွင့်ေတာင်း ြက၏။ တုိ့ သမǄ ေသာ သူတုိ့သည်လည်း ချမ်းသာ ရြက၏။

၇ ထုိအခါ ဖာရိရဲှ တုိ့နှင့် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ ေရာက်လာ ေသာ ကျမ်းǑပ ဆရာအချို ့တုိ့သည် အထံ ေတာ်၌ စုေဝး ၍၊ ၂

တပည့် ေတာ်အချို ့တုိ့သည် ညစ်ညူး ေသာလက် တည်းဟူေသာေရမေဆး ေသာလက်နှင့် အစာ စား သည်ကုိြမင် လǄင်

အြပစ်တင်ြက၏။ ၃အေြကာင်းမူကား ၊ ေရှး လူအေပါင်းတုိ့မှ ဆက်ဆံေသာ နည်း ဥပေဒသကုိခံယူ ေသာ ဖာရိရဲှ မှစ၍ယုဒ

လူ အေပါင်း တုိ့သည် လက် ဆုပ် မ ေဆး ဘဲ အစာကုိ စား ေလ့မ ရိှ။ ၄ ေဈး မှ ြပန်လာေသာအခါ ၌လည်း ေဆး ြခင်းမ

Ǒပဘဲစား ေလ့မ ရိှ။ ထုိမှတပါး ၊ ခွက် ၊ ဖလား ၊ ေြကးဝါပုကန် ၊ ခုတင် တုိ့ ေဆး ြခင်းမှစ၍အြခား ေသာထံုးတမ်းများ

ကုိ ခံယူ ၍ ကျင့် ေလ့ရိှ၏။ ၅ ထုိအခါ ဖာရိရဲှ တုိ့နှင့် ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့က၊ ေရှး လူအေပါင်းတုိ့မှ ဆက်ခံ ေသာနည်း

ဥပေဒသကုိ ကုိယ်ေတာ် ၏ တပည့် တုိ့သည် မ ကျင့် ဘဲလျက် အဘယ်ေြကာင့် ညစ်ညူး ေသာလက် နှင့် အစာ စား

ြကပါသနည်း ဟု ေမးေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ကုိယ်ေတာ်က၊ ကျမ်းစာလာသည်အတုိင်း၊ ၆ ေဟရှာယ သည် လǄိုဝှ့က်

ေသာ သင် တုိ့ကုိရည်မှတ် လျက်၊ ဤ လူမျိုး သည် နǨတ်ခမ်း နှင့် ငါ့ ကုိ ရုိေသ ြက၏။ စိတ် နှလံုးမူကား ငါ နှင့် ေဝး
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လှ၏။” ၇ လူတုိ့ စီရင် ေသာ ပညတ် တုိ့ကုိ သွန်သင် ၍ နည်းဥပေဒေပးလျက်ပင်၊ ငါ့ ကုိ အချည်းနီှး ကုိးကွယ် ြက၏ဟု၊

ေနာက်ြဖစ်လတ့ံေသာအရာကုိ ေလျာက်ပတ် စွာ ေဟာ ခ့ဲǇပီ။” ၈ အေြကာင်းမူကား၊ သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏

ပညတ် ေတာ်ကုိ ပယ် ၍ ခွက်ဖလားေဆးြခင်းတည်းဟူေသာလူ တုိ့မှ ဆက်ခံေသာ နည်းဥပေဒသကုိ ခံယူ လျက်၊

ထုိသုိေ့သာအြခားအကျင့်အေလ့များတုိ့ကုိ ကျင့်ေလ့ ရိှြက၏။” ၉သင်တုိသ့ည် အဆက်ဆက်ခံေသာ နည်း ဥပေဒသကုိကျင့်

ရေသာ အခွင့်ရိှေစြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်ကုိ ေလျာက်ပတ် စွာ ပယ် ြကသည်တကား။” ၁၀ ေမာေရှ

၏ ပညတ်ကား၊ မိဘ ကုိ ရုိေသ စွာǑပေလာ့။ အြကင်သူ သည် မိဘ ကုိ နǨတ် ြဖင့်ြပစ်မှား၏၊ ထုိသူ သည် အေသသတ်

ြခင်းကုိ ခံေစဟု လာသတည်း။” ၁၁သင် တုိ့မူကား ၊ အြကင်သူ သည် ကုိယ် မိဘ ကုိ သင်တုိ့အသံုးရ နုိင်သမǄ ေသာ ငါ

၏ဥစစာသည်အလǫ ဝတထ ု တည်းဟူေသာေကာ်ဘန် ြဖစ်ေစဟုဆုိ ၏။” ၁၂ ထုိသူသည် မိဘ ဝတ်ကုိ အလǄင်း မ Ǒပ ရဟု

ြမစ်တား ၍၊” ၁၃ “မိမိ တုိ့အဆက်ဆက်ခံ ေသာ နည်း ဥပေဒသအားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် ေတာ်ကုိပယ်

ြက၏။ ထုိသုိ့ေသာ အကျင့်အေလ့ များ တုိ့ကုိ သင်တုိ့သည် ကျင့် ေလ့ရိှြကသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ထုိအခါ လူ

အစုအေဝးအေပါင်းကုိ အထံေတာ်သုိ့ေခƝ ၍၊ သင်တုိ့ရိှသမǄ သည်နားေထာင် နားလည် ြကေလာ့။” ၁၅ လူ ြပင် မှ လာ၍

လူ အတွင်း သုိ့ဝင် လျက်၊ လူ ကုိညစ်ညူး ေစနုိင် ေသာ အရာ တစံုတခု မǄမရိှ ။ လူ အတွင်းမှ ထွက် ေသာအရာ သည်

လူ ကုိ ညစ်ညူး ေစေသာအရာ ြဖစ် ၏။” ၁၆ ြကားစရာနားရိှေသာသူမည်သည်ကားြကားပါေစ” ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၇

လူ အစုအေဝးရိှရာမှ Ǚက၍ အိမ် သုိ့ ဝင် ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ထုိ ဥပမာ ကုိ ေမးြမန်း ြက ၏။ ၁၈

ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင် တုိ့သည် ဤမǄေလာက် ပညာ မ့ဲလျက် ေန သေလာ။ လူြပင် မှလာ၍ လူ အတွင်း သုိ့ဝင် သမǄ

သည် နှလံုး ထဲသုိမ့ ဝင်။” ၁၉ ဝမ်း ထဲသုိ့ ဝင် ၍ အစာ ရိှသမǄ ကုိ သန့်ရှင်း ေစသြဖင့် ေရအိမ် တွင် ဆင်းသွား ေသာေြကာင့်

၊ လူ ကုိ မ ညစ်ညူး ေစနုိင် သည်ကုိ နားမလည်ြကသေလာ။” ၂၀ လူ အတွင်းမှ ထွက် ေသာ အရာ မူကား ၊ လူ ကုိ ညစ်ညူး

ေစေသာအရာြဖစ်၏။” ၂၁ လူ အတွင်း နှလံုး ထဲက မေကာင်း ေသာ ြကံစည် ြခင်း၊ သူ့ မယားကုိ ြပစ်မှားြခင်း၊ မိန်းမ

လွတ်နှင့် မှားယွင်းြခင်း၊ လူ အသက်ကုိ သတ်ြခင်း၊” ၂၂ သူ့ ဥစစာကုိ ခုိး ြခင်း၊ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၊ မနာလုိ ြခင်း၊ လှည့်စား

ြခင်း၊ ညစ်ညူး ြခင်း၊ ြငူစူ ြခင်း၊ သူ့ အသေရကုိ ဖျက်ြခင်း၊ ေထာင်လǞား ေစာ်ကားြခင်း၊ လǄပ်ေပƝ ြခင်း၊” ၂၃ဤ ဆုိးညစ်

ေသာအရာ များ တုိ့သည် အတွင်း မှထွက်လာ ၍ လူ ကုိ ညစ်ညူး ေစြကသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄ ကုိယ်ေတာ်သည် ထုိ

အရပ်မှထ ၍ တုရု Ǐမိ ့နှင့် ဇိဒုနǏ်မိ ့၏ ေကျးလက် သုိ့ Ǚက ေတာ်မူǇပီးလǄင် အိမ် သုိ့ ဝင် ၍ အဘယ်သူ မǄမသိ ေစြခင်းငှာအလုိ

ေတာ်ရိှေသာ်လည်း ပုန်းေရှာင် ၍ ေနေတာ်မ မူနုိင် ။ ၂၅အေြကာင်းမူကား ၊ ညစ်ညူး ေသာနတ် စဲွ ေသာ မိန်းမငယ် ၏ အမိ

သည် သိတင်း ေတာ်ကုိ ြကား သြဖင့်၊ ၂၆ မိမိ သမီး ထဲက နတ်ဆုိး ကုိ နှင်ထုတ် ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ေလ၏။

ထုိ မိန်းမ ကား ၊ ေဟလသ အမျိုး ၊ ရǨ ရိဖိနိတ် ြပည်သူြဖစ် သတည်း။ ၂၇ ေယရǨကလည်း၊ ေရှးဦးစွာ သား များကုိ ဝ

စွာေကǀးပါရေစ။ သား ၏ အစာ ကုိ ယူ ၍ ေခွး အားမ ေပး မချ အပ် “ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၈ မိန်းမကလည်း မှန်ပါ၏သခင် ။

ေခွး မည်သည်ကား ၊ သား တုိ့၏ စားနုပ် စားေပါက်ကုိ စားပဲွ ေအာက် ၌ စား Ǉမဲထံုးစံရိှပါသည်ဟု ြပန် ၍ ေလǄာက်လǄင် ၊ ၂၉

ကုိယ်ေတာ်က၊ ထုိ စကား ေြကာင့် သင်သွား ေလာ့။ နတ်ဆုိး သည် သင် ၏သမီး ထဲမှ ထွက်သွား Ǉပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၀

ထုိမိန်းမသည်မိမိ အိမ် သုိ့ ြပန် ၍ နတ်ဆုိး ထွက်သွား သည်ကုိ၎င်း ၊ သမီး သည် အိပ်ရာ ၌ အိပ် လျက် ရိှသည်ကုိ၎င်း

ေတွ ့ ၏။ ၃၁တစ်ဖန် ကုိယ်ေတာ်သည် တုရု Ǐမိ ့နှင့် ဇိဒုန် Ǐမိ ့၏ ေကျးလက် မှ ထွက် ၍ ေဒကေပါလိ ြပည်နယ် ကုိ

ေရှာက်သွားသြဖင့် ၊ ဂါလိလဲ အုိင် သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ၃၂ ထုိအခါ နားပင်း ၍ စကား အေသာသူ တစ်ေယာက်ကုိ

အထံေတာ်သုိ့ေဆာင်ခ့ဲ ၍၊ သူ့ အေပƝမှာလက် ေတာ်ကုိ တင် ပါမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ြက၏။ ၃၃ ကုိယ်ေတာ်သည်

ထုိသူ ကုိ လူအစုအေဝး ထဲက ေခƝ ၍ ၊ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သုိ့ သွားǇပီးလǄင်၊ လက်ညǨိး ေတာ်ကုိ သူ၏ နား ေပါက်၌ သွင်း
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ေတာ်မူ၏။ တံေထွးနှင့် ေထွး ၍ သူ၏ လǄာ ကုိလည်း တုိ့ ေတာ်မူ၏။ ၃၄ ထုိေနာက် ေကာင်းကင် သုိ့ ြကည့်ေမǄာ် ၍

ညီးတွားသံကုိǑပ လျက် ၊ ဧဖသ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ အနက်ကား၊ ပွင့် ေစဟု ဆုိလုိ သတည်း။ ၃၅ ထုိခဏြခင်း တွင် သူ သည်

နား ပွင့် ြခင်း၊ လǄာ ေြကာ လွတ် ြခင်းရိှသြဖင့် စကားǇပီǇပီ ေြပာ နုိင်၏။ ၃၆ ထုိအေြကာင်းကုိ အဘယ်သူ အားမǄမေြပာ

ေစြခင်းငှာ သူ တုိ့ကုိ ပညတ် ေတာ်မူ၏။ ပညတ် ေတာ်မူေသာ်လည်း သူ တုိ့သည် သာ၍ အလွန် သိတင်းြကားေြပာ ြက၏။

၃၇အတုိင်း ထက်အလွန်မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ရိှ၍၊ သူသည် အလံုးစံု တုိ့ကုိ ေလျာက်ပတ် စွာ Ǒပ ေတာ်မူǇပီ။ နားပင်း

ေသာသူ တုိ့ကုိ ြကား ေစေတာ်မူǇပီအ ေသာသူ တုိ့ကုိစကား ေြပာေစေတာ်မူǇပီဟုဆုိ ြက၏။

၈ ထုိ အခါ စုေဝး ေသာသူအလွန် များ၍ စားစရာ မ ရိှ လǄင် ၊ ေယရǨသည် တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ေခƝ ၍၊ ၂ဤ လူ

များကုိ ငါသနား ၏။ သံုး ရက် ပတ်လံုး ငါ နှင့်အတူရိှ ြကǇပီ။ စားစရာ အလǄင်း မ ရိှ ။” ၃ “အချို ့တုိ့သည် အေဝး က လာ

သည်ြဖစ်၍ ၊ အစာမစားမီှ သူ တုိ့အိမ် သုိ့ ငါလǞတ် လǄင် လမ်း ခရီး၌ ေမာ ြက လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄တပည့်

ေတာ်တုိ့ကလည်း ၊ ဤ ေတာ အရပ်၌ ဤသူ တုိ့ကုိ အဘယ်သုိ့ ဝ စွာေကǀး နုိင် မည်နည်းဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၅

ကုိယ်ေတာ်က၊ သင်တုိ့တွင် မုန့် ဘယ်နှစ် လံုး ရိှ ပါသနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ မုန့်ခုနှစ် လံုးရိှပါသည်ဟု ေလǄာက်

ြက၏။ ၆ ထုိအခါ “လူ အစုအေဝးကုိ ေြမ ေပƝမှာ ေလျာင်း ြကေစ ဟု အမိန့် ေတာ်ရိှ၏။ မုန့် ခုနစ် လံုးကုိလည်း ယူ ၍

ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းǇပီးမှမုန့်ကုိဖ့ဲ ၍ လူများတုိ့ေရှ ့၌ ထည့် ေစြခင်းငှာ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ေပး ေတာ်မူသည်

အတုိင်း သူတုိ့သည် ထည့် ြက၏။ ၇အနည်းငယ် မǄေသာ ငါး ေကာင်ကေလးလည်း ရိှ သည်ြဖစ်၍ ၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ

ချီးမွမ်းǇပီးမှ လူများေရှ ့၌ ထည့် ေစြခင်းငှာမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၈ ထုိသူတုိ့သည် စား ၍ ဝ ြကǇပီးမှ Ǚကင်းရစ် ေသာအကျိုးအပ့ဲ

ကုိ ေကာက်သိမ်း ၍ ခုနစ် ေတာင်း အြပည့် ရြက၏။ ၉ စားေသာသူအေရအတွက်ကား၊ လူေလးေထာင် မǄေလာက် ရိှ

သတည်း။ ထုိသူ တုိ့ကုိ လǞတ် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၁၀တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်တကွ ေလှ ထဲသုိ့ ချက်ြခင်း ဝင် ၍ ၊ ဒါလမနုသ

ေကျးလက် သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ထုိအခါ ဖာရိရဲှ တုိ့သည် ထွက်လာ ၍ ကုိယ်ေတာ် နှင့် ေဆွးေနွး ြငင်းခံုသည်တွင်

စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းငှာ၊ မုိဃ်း ေကာင်းကင်က ြဖစ်ေသာ နိမိတ် လကခဏာကုိ ေတာင်း ြက၏။ ၁၂ ကုိယ်ေတာ် သည် စိတ်

နှလံုးညည်းတွား သံကုိ Ǒပေတာ်မူလျက် ဤ လူမျိုး သည်နိမိတ် လကခဏာကုိအဘယ်ြကာင့် ေတာင်း သနည်း။ငါအမှန် ဆုိ

သည်ကားဤ လူမျိုး အား နိမိတ် လကခဏာကုိ မ ြပ ရ ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးလǄင်၊ ၁၃ ထုိသူ တုိ့ရိှရာမှထွက် ၍ တစ်ဖန်

ေလှထဲသုိ့ ဝင် ǇပီးလǄင်ကမ်းတစ်ဘက် သုိ့ ြပန် ေတာ်မူ၏။ ၁၄တပည့်ေတာ်တုိ့သည် မုန့် ကုိယူ ြခင်းငှာေမ့ေလျာ့ ြကသြဖင့် ၊

ေလှ ေပƝမှာ သူ တုိ့ ၌ မုန့် တစ်လံုးတည်း သာ ရိှ ၏။ ၁၅ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ ဖာရိရဲှ တုိ့၏တေဆး ကုိ၎င်း ၊ ေဟရုဒ်

၏တေဆး ကုိ၎င်း၊ သတိ နှင့်ြကဥ်ေရှာင် ြက ဟု ပညတ် ေတာ်မူ၏။ ၁၆တပည့်ေတာ်တုိ့ကုိလည်း ၊ ငါတုိ့ ၌ မုန့် မ ပါ

ေသာေြကာင့် ဤစကားကုိ မိန့်ေတာ်မူသည်ဟု အချင်းချင်း ေဆွးေနွး ေြပာဆုိြက၏။ ၁၇ ေယရǨသည် သိ ေတာ်မူလǄင် ၊

သင်တုိ့ ၌ မုန့် မ ပါ သည်ကုိေထာက် ၍ အဘယ်ေြကာင့် အချင်းချင်းေဆွးေနွး ေြပာဆုိြကသနည်း။ ယခုတုိင်ေအာင်နှလံုး မ

သွင်း၊ နား မ လည်ြကသေလာ။ သင် တုိ့ စိတ် နှလံုးမုိက် ေသး သေလာ။” ၁၈ မျက်စိ ရိှ လျက်ပင်မ ြမင် ၊ နား ရိှ လျက်ပင်

မ ြကား ၊ စိတ်မ ေအာက်ေမ့ ဘဲေနြကသေလာ။” ၁၉ မုန့် ငါး လံုးကုိ လူငါးေထာင် အား ငါဖ့ဲ ေသာအခါ အကျိုးအပ့ဲ

ဘယ်နှစ် ေတာင်း ေကာက်သိမ်း သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ တစ်ဆယ့်နှစ် ေတာင်းေကာက်သိမ်းပါသည်ဟု ေလǄာက်

ြက၏။ ၂၀ “မုန့်ခုနစ် လံုးကုိ လူေလးေထာင် အား ငါဖ့ဲေသာအခါ အကျိုးအပ့ဲ ဘယ်နှစ် ေတာင်း ေကာက်သိမ်း သနည်း

ဟု ေမးေတာ်မူလǄင်၊ ခုနစ် ေတာင်းေကာက်သိမ်းပါသည်ဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၂၁ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ သင် တုိ့သည် နားမ

လည်ဘဲ အဘယ်သုိ့ေနြကသနည်း” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ဗက်ဇဲဒ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူလǄင် ၊ လူကန်း တစ်ေယာက်ကုိ
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အထံ ေတာ်သုိ့ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ၊ ထုိသူ ကုိ တုိ့ ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ြက၏။ ၂၃ ကုိယ်ေတာ်သည် လူကန်း

ကုိလက် ဆဲွ ၍ Ǐမိ ့ ြပင် သုိ့ ထွက် Ǉပီးမှ ၊ သူ၏ မျက်စိ ကုိ တံေထွးနှင့်ေထွး ၍ သူ့ အေပƝမှာလက် ေတာ်ကုိတင် လျက်၊

သင်သည် တစ်စံုတစ်ခု ကုိ ြမင်သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ၂၄ ထုိသူသည် ြကည့်ေမǄာ် လǄင် ၊ လူ တုိ့သည် သစ်ပင်

က့ဲသုိ့ ြဖစ်၍ လှမ်းသွား သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်ြမင် ပါသည် ဟု ေလǄာက် ၏။ ၂၅ ေနာက်တစ်ဖန် သူ၏ မျက်စိ ေပƝမှာ လက်

ေတာ်ကုိတင် ၍ ြကည့်ေမǄာ် ေစေတာ်မူလǄင် ၊ သူသည် ပကတိ အြဖစ်သုိ့ ေရာက်၍ အလံုးစံု တုိ့ကုိ ရှင်းလင်း စွာြမင်

ေလ၏။ ၂၆ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ မ ဝင် နှင့်။ Ǐမိ ့၌ အဘယ်သူကုိမǄမေြပာနှင့် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၍ သူ့ ကုိ မိမိ

ေနရာ သုိ့ လǞတ် လုိက်ေလ၏။ ၂၇ ေယရǨ သည် ဖိလိပပု ကဲသရိ Ǐမိ ့၏ ေကျးလက် သုိ့ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်တကွ Ǚက

ေတာ်မူစဥ် ၊ လမ်း ခရီး၌ လူ များတုိ့သည် ငါ့ ကုိ အဘယ်သူ ြဖစ် သည်ဆုိ ြကသနည်း ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ေမးြမန်း

ေတာ်မူလǄင်၊ ၂၈ လူအချိုက့၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် ြဖစ်သည်ဟူ၍၎င်း၊ အချို ့က ဧလိယ ြဖစ်သည်

ဟူ၍၎င်း ၊ အချို ့က ပေရာဖက် တပါးပါး ြဖစ်သည်ဟူ၍၎င်း ဆုိ ြကပါ၏ဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၂၉သင် တုိ့လည်း

ငါ့ ကုိ အဘယ်သူ ြဖစ် သည် ဆုိ ြကသနည်း ဟု ေမးြမန်း ေတာ်မူလǄင် ၊ ေပတရု က၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ်

ြဖစ် ေတာ်မူသည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၃၀ ကုိယ်ေတာ် ၏အေြကာင်း ကုိ အဘယ်သူ အားမǄမေြပာ စိမ့်ေသာငှာတပည့်

ေတာ်တုိ့ကုိ ပညတ် ေတာ်မူ၏။ ၃၁ ထုိမှတစ်ပါး၊ လူ သား သည်များစွာ ခံရ မည်။ လူ အǊကီးအကဲ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်

အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့၏ ြငင်းပယ် ြခင်းကုိ၎င်း ၊ အေသ သတ်ြခင်းကုိ၎င်းခံရမည်။ သံုး ရက်ေြမာက် ေသာေန့ ၌

ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟူေသာ အေြကာင်းများကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ြပ စ Ǒပေတာ်မူ၏။ ၃၂ ထုိသုိ့အတည့်အလင်း

ြပေတာ်မူေသာေြကာင့် ေပတရု သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ မိမိ နှင့်အတူေခƝ ၍ အြပစ်တင် ေသာစကား ကုိ ေလǄာက် ေသာ် ၊ ၃၃

ကုိယ်ေတာ်သည် မျက်နှာေတာ်ကုိလှည့် ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိြကည့်ရǨ လျက်၊ အချင်းရန်သူ ၊ ငါ့ ေနာက် သုိ့ ဆုတ် ေလာ့။

သင်သည် ဘုရားသခင် ၏အရာ ကုိ စိတ်မ စဲွလမ်း ၊ လူ တုိ့၏အရာ ကုိသာ စဲွလမ်းသည် ဟူ၍ေပတရု ကုိ ဆံုးမ ေတာ်မူ၏။

၃၄ ထုိအခါ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့် ပရိသတ် များကုိ ေခƝ ေတာ်မူǇပီးလǄင်၊ အြကင်သူ သည် ငါ ၌ဆည်းကပ် ြခင်းငှာအလုိရိှ ၏။

ထုိသူသည် ကုိယ်ကုိကုိယ် ြငင်းပယ် ရမည်။ ကုိယ် လက်ဝါးကပ်တုိင် ကုိ ထမ်း ၍ ငါ့ ေနာက်သုိ့ လုိက် ရမည်။” ၃၅

အြကင်သူ သည် မိမိ အသက် ကုိ ကယ်ဆယ် ြခင်းငှာအလုိရိှ ၏။ ထုိသူသည် အသက် ရǨံ း လိမ့်မည်။ အြကင်သူ သည် ငါ့

ေြကာင့် ၎င်း ၊ ဧဝံေဂလိ တရားေြကာင့်၎င်း အသက် ရǨံ း ၏။ ထုိသူသည် မိမိ အသက် ကုိ ကယ်ဆယ် လိမ့်မည်။” ၃၆ လူ

သည်ဤ စြကဝဠာ ကုိ အǙကင်းမ့ဲ အစုိးရ ၍ မိမိ အသက် ဝိညာဥ်ရǨံ း လǄင် အဘယ် ေကျးဇူး ရိှသနည်း။” ၃၇ မိမိ အသက်

ဝိညာဥ်ကုိ အဘယ် ဥစစာနှင့် ေရွး နုိင်သနည်း။” ၃၈ “ေမျာက်မထား ေသာဤ လူမျိုး ဆုိး တွင် အြကင်သူ သည် ငါ့ ကုိ၎င်း ၊

ငါ့ စကား ကုိ၎င်းရှက် ၏။ လူ သား သည် မိမိ အဘခမည်းေတာ် ၏ ဘုန်း အာနုေဘာ်ကုိ ေဆာင် လျက်၊ သန့်ရှင်း ေသာ

ေကာင်းကင် တမန် အြခံအရံတုိ့နှင့် Ǚကလာ ေသာအခါ ထုိသူ ကုိ ရှက် ေတာ်မူလတ့ံ။

၉ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်သည် တန်ခုိး နှင့်တကွတည် ေြကာင်းကုိ ဤ အရပ်၌ ရိှ ေသာသူ

အချို ့တုိ့သည် မ ြမင် မီှေသ ြခင်းသုိ့ မ ေရာက် ရြက ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂ ေြခာက် ရက် လွန် ေသာအခါ ေယရǨ သည်

ေပတရု ၊ ယာကုပ် ၊ ေယာဟန် တုိ့ကုိေခƝ ၍ ၊ အြခား သူမပါဘဲြမင့် လှစွာေသာ ေတာင် ေပƝတွင်ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သုိ့

ေဆာင်Ǚက ေတာ်မူ၏။ သူ တုိ့ေရှ ့ ၌ထူးြခားေသာ အဆင်း အေရာင်နှင့် ြပည့်စံုသည်ြဖစ်၍ ၊ ၃ အဝတ် ေတာ်လည်း

ေြပာင်လက် လǄက်၊ ဤေြမ ၌ အဘယ်ခဝါသည် မǄ မ တတ်နုိင် ေအာင် မုိဃ်းပွင့်က့ဲသုိ့ အလွန် ြဖူ လျက်ရိှ၏။ ၄ ေမာေရှ

နှင့် ဧလိယ သည် ထင်ရှား ၍ ေယရǨ နှင့်အတူ စကားေြပာလျက် ရိှ ၏။ ၅ ထုိအခါ ေပတရု က အရှင် ဘုရား၊ ဤ အရပ်၌
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ေန ဘွယ်ေကာင်း ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် ဘုိ့ တဲတစ် ေဆာင်၊ ေမာေရှ ဘုိ့တစ် ေဆာင်၊ ဧလိယ ဘုိ့တစ် ေဆာင်၊ တဲ သံုး

ေဆာင်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့ ေဆာက်လုပ် ပါရေစဟု ေလǄာက် ေလ ၏။ ၆တပည့် ေတာ်တုိ့သည် အလွန်ေြကာက် ေသာေြကာင့်

ေပတရုသည် ေယာင်ယမ်း ၍ ထုိသုိ့ေလǄာက် သတည်း။ ၇ ထုိအခါ မုိဃ်းတိမ် သည် သူ တုိ့ကုိလǞမ်းမုိး ၍ ၊ ဤသူ သည်ငါ

၏ချစ် သား ေပတည်း ။ သူ ၏စကားကုိ နားေထာင် ြကေလာ့ဟု မုိဃ်းတိမ် က အသံ ေတာ်ြဖစ် ေလ၏။ ၈ ထုိခဏြခင်း တွင်

တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ပတ်လည်သုိြ့ကည့်ရǨ လǄင်၊ မိမိ တုိ့နှင့်အတူ ေယရǨ တေယာက်တည်း မှတပါး အဘယ်သူ ကုိမǄ မ ြမင်

ြက။ ၉ ေတာင် ေပƝ မှဆင်းǙက ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်က၊ လူ သား သည် ေသ ြခင်းမှ မ ထေြမာက် မီှတုိင်ေအာင်သင်တုိ့

ယခုြမင် ေသာအရာ ကုိ အဘယ်သူ အားမǄ မြကား မေြပာြကနှင့်” ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ပညတ် ေတာ်မူ၏။ ၁၀

တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ထုိစကား ကုိ မှတ်မိ ၍ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ြခင်းသည် အဘယ်သုိ့ ဆုိလုိ သနည်း ဟု အချင်းချင်း

ေဆွးေနွးေမးြမန်းြက ၏။ ၁၁ ထုိအခါ တပည့်ေတာ်တုိ့က၊ ဧလိယ သည် အရင် လာ မည်ဟု ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့သည်

အဘယ်ေြကာင့် ဆုိ ပါသနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ၁၂ ကုိယ်ေတာ်က၊ ဧလိယသည် အရင် လာ ၍ အလံုးစံု တုိ့ကုိ

Ǒပြပင် ရသည် မှန် ေပ၏။ လူ သား သည်လည်း အလွန် ဆင်းရဲ ၍ က့ဲရဲ ့ ပယ်ထားြခင်းကုိ ခံရမည်ဟု ကျမ်းစာ လာ၏။” ၁၃

ငါဆုိ သည်ကား၊ ဧလိယ သည် ေရာက် ေလǇပီ။ သူ ၏အေြကာင်း ကုိ ကျမ်းစာေရး ထားသည်အတုိင်း လူ များသည်

သူ့ အားǑပချင် သမǄ ကုိ Ǒပ ြကǇပီ” ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၄တပည့် ေတာ်တုိ့ရိှရာ သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ များစွာ

ေသာလူ အစုအေဝးသည် သူ တုိ့ကုိ ဝုိင်း လျက် ၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့သည် သူ တုိ့နှင့် ေဆွးေနွး ေမးြမန်းြကသည်ကုိ ြမင်

ေတာ်မူ၏။ ၁၅ စုေဝး လျက်ရိှေသာ လူအေပါင်း တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် လǄင် ချက်ြခင်း အ့ံြသ မိန်းေမာြခင်းရိှလျက်

အထံ ေတာ်သုိ့ ေြပး ၍ နǨတ်ဆက် ြက၏။ ၁၆ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ သင်တုိ့သည် သူ တုိ့နှင့် အဘယ်သုိ့ ေဆွးေနွး

ေမးြမန်းြကသနည်း ဟု ကျမ်းǑပ ဆရာ တုိ့ကုိ ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၁၇ လူ အစုအေဝး၌ ပါေသာ သူ တေယာက် က၊ အရှင်

ဘုရား၊ အ ေသာနတ် အစဲွခံရ ေသာ အကǀန်ု ပ် ၏သား ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့ ေဆာင်ခ့ဲ ပါǇပီ။ ၁၈ နတ်သည် ဘမ်းစား ေလ

ရာရာ၌ သူ့ ကုိေြမေပƝမှာလဲှ ၍ ၊ သူ သည်လည်း ခံတွင်း မှ အြမှုတ်ထွက်လျက် ၊ အံသွား ခဲǊကိတ် လျက် ၊ ပိန်ေြခာက်

လျက်ေနရပါ၏။ ထုိနတ် ကုိ နှင်ထုတ် ပါမည်အေြကာင်း တပည့် ေတာ်တုိ့အား အကǀန်ု ပ်ေလǄာက် ၍ သူတုိ့သည် မ

တတ်နုိင် ြကပါဟု ေလǄာက် ေသာ်၊ ၁၉ ကုိယ်ေတာ်က၊ ယံုြကည် ြခင်းမရိှေသာအမျိုး ၊ ငါသည် သင် တုိ့နှင့်တကွ အဘယ်မǄ

ကာလ ပတ်လံုးေန ရ မည်နည်း။ သင် တုိ့ကုိ အဘယ်မǄ ကာလ ပတ်လံုးသည်းခံ ရမည်နည်း။ သူငယ် ကုိ ငါ့ ထံသုိ့ ယူခ့ဲ ြက”

ဟု မိန့် ေတာ်မူသည်အတုိင်း ၊ယူခ့ဲ ြက၏။ ၂၀ ထုိနတ် သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် လǄင် ချက်ြခင်း သူငယ် ကုိ ေတာင့်မာ

ေစသြဖင့် သူငယ်သည် ေြမ ေပƝမှာ လဲ ၍ အြမှုတ် ထွက်လျက် ကုိယ်ကုိ လိှမ့် လျက်ေန၏။ ၂၁ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊

ဤသုိ့ ြဖစ် သည်ကား၊ အဘယ်မǄေလာက် ြကာ Ǉပီနည်း” ဟု သူငယ် ၏အဘအား ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ အဘက၊ ငယ်

ေသာအရွယ်ကပင် ြဖစ်ပါ၏။ ၂၂ သူငယ် ကုိ ေသ ေစြခင်းငှာ မီး ၌ ၎င်း ၊ ေရ ၌ ၎င်း အǊကိမ်Ǌကိမ် လဲ ေစတတ်၏။

သုိ့ေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ်သည် တတ်နုိင် ေတာ်မူလǄင် အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိ သနား ၍ကယ် ေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၃

ေယရǨ ကလည်း ၊ သင်သည် ယံုြကည်နုိင်သေလာ။ ယံုြကည် ေသာသူ ြဖစ် လǄင် ခပ်သိမ်း ေသာအမǨတုိ့ကုိ တတ်နုိင် သည်”

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄ သူငယ် ၏အဘသည် ချက်ြခင်း ဟစ်ေြကာ် ၍ အကǀန်ု ပ်ယံုြကည် ပါ၏သခင်။ မယံုြကည် သည်ကုိ

မစ ေတာ်မူပါဟု မျက်ရည်နှင့် ေလǄာက် ြပန်ေလ၏။ ၂၅ ထုိအခါ လူ များတုိ့သည် စုေဝး လျက် ေြပးလာြကသည်ကုိ ေယရǨ

သည်ြမင် လǄင်၊ နားပင်း ၍ စကား အ ေသာနတ် ၊ သူငယ် မှ ထွက် ေလာ့၊ ေနာက်တစ်ဖန် မဝင် နှင့် ငါ အမိန့် ရိှ၏ ဟု

ထုိညစ်ညူး ေသာနတ် ကုိ ဆံုးမ ၍ မိန့် ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ၂၆ နတ်သည် ေအာ်ဟစ် ၍ အလွန် ေတာင့်မာ ေစǇပီးမှ ထွက်သွား

၏။ သူငယ်သည် ေသသက့ဲသုိ့ ြဖစ် ၏။ ေသ Ǉပီဟု လူများ ဆုိ ြက၏။ ၂၇ ေယရǨ သည် သူ၏လက် ကုိကုိင် ၍ ချီǙက
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ေတာ်မူသြဖင့် သူသည်ထ ေလ၏။ ၂၈ အိမ် သုိ့ ဝင် ေတာ်မူǇပီးမှ တပည့် ေတာ်တုိ့က၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် ထုိနတ် ကုိ

အဘယ်ေြကာင့် မ နှင်ထုတ် နုိင် ပါသနည်းဟု တိတ်ဆိတ် စွာေမးေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၂၉ ကုိယ်ေတာ်က၊ ဆုေတာင်း ြခင်း၊

အစာေရှာင်ြခင်းမှတစ်ပါး အဘယ်သုိ့ ေသာအားြဖင့် ထုိ နတ်မျိုး သည် မ ထွက် နုိင် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၀ ထုိ အရပ်မှထွက်

၍ ဂါလိလဲ ြပည်အလယ်၌ ေရှာက်သွား ြကစဥ်တွင်အဘယ်သူ မǄသိ ေစြခင်းငှာ အလုိ ေတာ်မ ရိှ။ ၃၁အေြကာင်းမူကား ၊ လူ

သား သည် လူ တုိ့လက် သုိ့ အပ်နံှ ြခင်းကုိ၎င်း ၊ အေသ သတ်ြခင်းကုိ၎င်းခံရမည်။ ၃၂ ခံǇပီးမှ သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌

ထေြမာက် လိမ့်မည်ဟူေသာ အေြကာင်းများကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ြပ ေတာ်မူ၏။ ထုိအေြကာင်း များကုိ သူ တုိ့သည်

နားမလည် ေသာ်လည်း ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ မေမး မ ေလǄာက်ဝ့ံြက။ ၃၃ကေပရေနာင် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ၍ အိမ် ၌ ရိှ ေတာ်မူလǄင်

၊ သင်တုိ့သည် လမ်း ၌ အဘယ် အမǨကုိ အချင်းချင်း ြငင်းခံု ြကသနည်းဟု ေမး ေတာ်မူသည်ကုိ၊ ၃၄ သူ တုိ့သည် တိတ်ဆိတ်

စွာေနြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ အဘယ်သူ သည်သာ၍ Ǌကီးြမတ်အ့ံနည်းဟု လမ်း ၌ အချင်းချင်း ြငင်းခံု ြက၏။ ၃၅

ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ်သည် ထုိင် လျက် တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးတုိ့ကုိေခƝ ေတာ်မူ၍ ၊ အရင် အဦးြဖစ်လုိ ေသာသူ မည်သည်ကား

ေနာက်ဆံုး ြဖစ် ရမည်။ အလံုးစံု တုိ့၏ အေစခံ လည်း ြဖစ် ရမည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၆ သူငယ် တစ်ေယာက်ကုိလည်း ယူ

၍ သူ တုိ့အလယ် ၌ ထား Ǉပီးမှ လက်ေတာ်နှင့်ချီပုိက် လျက်၊ ၃၇အြကင်သူ သည် ငါ့ မျက်နှာ ကုိေထာက်၍ဤက့ဲသုိ့ ေသာ

သူငယ် တစ်စံုတစ်ေယာက် ကုိလက်ခံ ၏။ ထုိသူ သည် ငါ့ ကုိပင်လက်ခံ ၏။ ငါ့ ကုိလက်ခံ ေသာသူ သည်လည်း ငါ့ ကုိသာ

လက်ခံ သည်မ ဟုတ်။ ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိပင် လက်ခံသည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၈ ေယာဟန် ကလည်း၊

အရှင် ဘုရား၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့နှင့်အတူမလုိက်ဘဲလျက် ကုိယ်ေတာ် ၏နာမ ကုိ အမီှǑပ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိနှင်ထုတ် ေသာသူတစ်

ေယာက်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့ ေတွပ့ါ၏။ သူသည်အကǀန်ု ပ် တုိ့နှင့်အတူမ လုိက် ေသာေြကာင့် အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ြမစ်တား

ြကပါသည်ဟု ေလǄာက် ေလေသာ်၊ ၃၉ ေယရǨ က၊ ထုိသူ ကုိမ ြမစ်တား ြကနှင့်။ ငါ့ နာမ ကုိ အမီှǑပ လျက် တန်ခုိး ကုိြပ ၍ ငါ့

ကုိအလွယ်တကူ က့ဲရဲ ့ နုိင် ေသာသူ တစ်ေယာက်မǄ မရိှ ။” ၄၀သင်တုိ့၏ရန်သူ ဘက်၌မ ရိှ ေသာသူ သည် သင်တုိ့

ဘက် ၌ရိှ ၏။” ၄၁သင်တုိ့သည်ခရစ်ေတာ် နှင့် ဆုိင် သည်ဟု ငါ့မျက်နှာကုိေထာက်၍အြကင်သူ သည် သင် တုိ့အား

ေရ တခွက် ကုိမǄေပး ၏။ ထုိသူသည် အကျိုး ကုိ မ ရဘဲမ ေနရာ၊ ငါအမှန် ဆုိ ၏။” ၄၂ ငါ့ ကုိ ယံုြကည် ေသာ ဤ

သူငယ် တစ်စံုတစ်ေယာက် ကုိ အြကင်သူ သည် မှားယွင်း ေစ၏။ ထုိသူသည်လည်ပင်း ၌ Ǌကိတ်ဆံု ေကျာက်ကုိဆဲွ ၍

ပင်လယ် ၌ ချ ြခင်းကုိခံရလǄင် အေနသာ၍ ေကာင်း ၏။” ၄၃သင် ၏လက် သည်သင့် ကုိမှားယွင်း ေစလǄင် လက် ကုိြဖတ်

ေလာ့။” ၄၄ ပုိးမေသ၊ မီးမǇငိမ်းရာ၊ ငရဲ အတွင်း မǇငိမ်းနုိင် ေသာ မီး ထဲသုိ့ လက် နှစ် ဘက်စံုနှင့် ဝင် ရသည်ထက် ၊ လက်

ချိုတ့ဲ့ ၍ အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့ ဝင်စား ေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။” (Geenna g1067) ၄၅သင် ၏ေြခ သည် သင့် ကုိမှားယွင်း

ေစလǄင် ေြခ ကုိြဖတ် ေလာ့။” ၄၆ ပုိးမေသ၊ မီးမǇငိမ်းရာ၊ ငရဲ အတွင်း မǇငိမ်းနုိင်ေသာမီးထဲသုိ့ ေြခ နှစ် ဘက်စံုနှင့်ချ

ြခင်းကုိ ခံရသည်ထက် ၊ ေြခ ချိုတ့ဲ့၍ အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့ ဝင်စား ေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။” (Geenna g1067) ၄၇သင်

၏မျက်စိ သည်လည်း သင့် ကုိမှားယွင်း ေစလǄင် မျက်စိ ကုိထုတ် ေလာ့။” ၄၈ ပုိး မ ေသ ၊ မီး မ Ǉငိမ်း ရာ ၊ ငရဲ မီးထဲသုိ့

မျက်စိ နှစ် ဘက်စံုနှင့်ချ ြခင်းကုိ ခံရသည်ထက် ၊ မျက်စိ တစ်ဘက်နှင့် ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ ဝင်စား ေသာ်

သာ၍ ေကာင်း၏။” (Geenna g1067) ၄၉ယဇ်ေကာင်ရိှသမǄတုိ့ ၌ ဆားခတ်ရသက့ဲသုိ့ခပ်သိမ်း ေသာသူတုိ့သည် မီး ဆား

ခတ်ြခင်းကုိ ခံရြကမည်။” ၅၀ဆား သည်ေကာင်း ၏သုိ့ေသာ်လည်း အငန် ကင်းေပျာက်လǄင် ၊ ငန်ေသာအရသာ ကုိ

အဘယ်သုိ့ ရြပန်မည်နည်း။ သင် တုိ့ ၌ ဆား ရိှ ေစြကေလာ့။ အချင်းချင်း အသင့်အတင့် ေနြကေလာ့ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။
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၁၀ ထုိ အရပ်မှ ကုိယ်ေတာ်သည်ထ၍ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ကုိ ေရှာက်သွားသြဖင့် ယုဒ ြပည် စွန်းသုိ့ ေရာက်

ေတာ်မူ၏။ လူ များတုိ့သည် အထံ ေတာ်၌ စုေဝး ြပန် ၍၊ ထံုးစံ ရိှေတာ်မူသည်အတုိင်း တစ်ဖန် ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏။

၂ ဖာရိရဲှ တုိသ့ည် အထံေတာ်သုိ့လာ ၍ ၊ လူ သည် မိမိမယား နှင့်ကွာ အပ် သေလာဟု စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းငှာေမးေလǄာက်

ြကေသာ်၊ ၃ ေယရǨက၊ ေမာေရှ သည်သင် တုိ့အား အဘယ်သုိ့ စီရင် သနည်း ဟုလှန် ၍ ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၄ သူ တုိ့က၊

ြဖတ်စာ ကုိ ေပး ၍ မယားနှင့် ကွာ ေစြခင်းငှာေမာေရှ စီရင် ပါသည်ဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၅ ေယရǨ ကလည်း ၊ သင်

တုိ့စိတ် နှလံုး ခုိင်မာေသာေြကာင့် ေမာေရှသည် ထုိ ပညတ် ကုိ ေရး ထားသတည်း။” ၆ ဘုရားသခင်ဖန်ဆင်း ေတာ်မူစက

ေယာက်ျား နှင့် မိန်းမ နှစ်ေယာက်တည်းကုိ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူ၏။” ၇ ထုိ အေြကာင်း ေြကာင့်ေယာက်ျား သည် ကုိယ် မိဘ

ကုိစွန့် ၍ ကုိယ် ခင်ပွန်း ၌ မီှဝဲ သြဖင့် ၊” ၈ ထုိသူနှစ် ေယာက်တုိ့သည် တသား တကုိယ်တည်းြဖစ် ရလိမ့်မည်။ ထုိေြကာင့်

လင်မယားတုိ့သည် နှစ် ဦးမ ဟုတ် တစ်ဦးတည်း ြဖစ်၏။” ၉ ဘုရားသခင် တဲွဘက် ၍ထမ်းဘုိးတင်ေတာ်မူေသာအရာ

ကုိ လူ မ ခဲွ မခွာေစနှင့်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ေနာက်တစ်ဖန် တပည့် ေတာ်တုိ့သည် အိမ် ၌ ရိှစဥ်၊ ထုိ အေြကာင်း

ကုိ ေမးေလǄာက် ြပနြ်က၏။ ၁၁ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ အြကင်သူ သည် မယား နှင့်ကွာ ၍ အြခား ေသာမိန်းမနှင့်

စံုဘက် ြခင်းကုိǑပ၏။ ထုိ သူသည် မိမိမယားကုိ ြပစ်မှား ၏။” ၁၂ မိန်းမ သည်လည်း မိမိ လင် နှင့်ကွာ ၍ အြခား

ေသာေယာက်ျားနှင့်စံုဘက် ြခင်းကုိǑပလǄင် မှားယွင်း ြခင်းသုိ့ ေရာက်သည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၃ ထုိအခါ သူငယ် တုိ့ကုိ

လက်ေတာ်နှင့် တုိ့ ေစြခင်းငှာ အထံ ေတာ်သုိ့ ေဆာင်ခ့ဲ သည်ြဖစ်၍၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ေဆာင်ခ့ဲေသာသူ တုိ့ကုိ

အြပစ်တင် ြက၏။ ၁၄ ေယရǨ သည်ြမင် ေတာ်မူလǄင် အမျက် ေတာ်ထွက်၍ ၊ ထုိ သူငယ် တုိ့ကုိ ငါ့ ထံသုိ့ လာ ပါေစေလ။

မ ဆီးတား ြကနှင့်။ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သည် ထုိသုိ့ေသာ သူတုိ့၏ နုိင်ငံြဖစ် ၏။” ၁၅ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊

အြကင်သူ သည် ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ သူငယ် က့ဲသုိ့ မ ခံယူ ၊ ထုိသူသည် နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ မ ဝင် ရ ဟု မိန့်

ေတာ်မူǇပီးမှ၊ ၁၆ သူငယ် တုိ့ကုိ ချီပုိက် ၍ သူ တုိ့အေပƝမှာ လက် ေတာ်ကုိတင် လျက် ေကာင်းǊကီး ေပးေတာ်မူ၏။ ၁၇

လမ်း မှာ Ǚက ေတာ်မူစဥ်တွင်လူတေယာက် သည် အထံ ေတာ်သုိ့ေြပး ၍ ဒူးေထာက် လျက် ၊ ေကာင်းြမတ် ေသာဆရာ ၊

ထာဝရ အသက် ကုိ အေမွ ခံရအ့ံေသာငှာ အကǀန်ု ပ်သည် အဘယ် အမǨကုိǑပ ရပါမည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ေသာ်၊.

(aiōnios g166) ၁၈ ေယရǨ က၊ ငါ့ ကုိေကာင်းြမတ် သည်ဟု အဘယ်ေြကာင့် ေခƝ သနည်း။ ဘုရားသခင် တစ်ပါးတည်း

သာ ေကာင်းြမတ် ေတာ်မူ၏။” ၁၉ “သင်သည် ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ သိ သည်မဟုတ်ေလာ။ သူ့ မယားကုိမ ြပစ်မှားနှင့်။

လူအသက်ကုိ မ သတ် နှင့်။ သူဥစစာကုိမ ခုိး နှင့်။ မမှန် ေသာသက်ေသကုိမ ခံနှင့်။ သူ့ ဥစစာကုိ မတရား သြဖင့်မ သိမ်းနှင့်။

မိဘ ကုိ ရုိေသ စွာ Ǒပေလာ့” ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၂၀အရှင် ဘုရား၊ ထုိ ပညတ်ရိှသမǄ တုိ့ကုိ အကǀန်ု ပ်သည် ငယ်

ေသာအရွယ်မှစ၍ ေစာင့်ေရှာက် ပါǇပီဟု ေလǄာက် ြပန်လǄင် ၊ ၂၁ ေယရǨ သည်၊ ထုိသူ ကုိြကည့်ရǨ လျက် ချစ် ေသာစိတ်ရိှ၍ ၊

သင် သည်တခု လုိ ေသး၏။ သွား ေလာ့။ ကုိယ် ဥစစာ ရိှသမǄ ကုိေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာသူ တုိ့အား ေပး ေလာ့။ ထုိသုိǑ့ပလǄင်၊

ေကာင်းကင် ဘံု၌ ဘĭာ ကုိ ရ လိမ့်မည်။ သုိǇ့ပီးမှလာ ၍ လက်ဝါးကပ်တုိင်ကုိထမ်းလျက် ငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက်ေလာ့ ဟု

မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိသူ သည် များစွာ ေသာဥစစာ ကုိရ တတ်ေသာသူြဖစ် ၍၊ ထုိ စကား ကုိြကားလǄင် မျက်နှာပျက်

၍ စိတ်မသာ သည်နှင့်သွား ေလ၏။ ၂၃ ေယရǨ ကလည်း ၊ ဥစစာ ရ တတ်ေသာသူ သည်ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့

အလွန်ဝင် ခဲ လှ၏” ဟု ပတ်လည်သုိြ့ကည့်ရǨ ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ထုိ စကား

ကုိြကားလǄင် ၊ မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းရိှြက၏။ တစ်ဖန် ေယရǨ က၊ ငါသား တုိ၊့ မိမိဥစစာကုိမီှခုိေသာသူသည် ဘုရားသခင် ၏

နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ အလွန်ဝင် ခဲ လှ၏။” ၂၅ ကုလားအုပ် သည် အပ် နဖား ကုိလǄို လွယ် ၏။ ေငွရတတ် ေသာသူသည်

ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ ဝင် ခဲသည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၆ ထုိသူ တုိ့သည် သာ၍ မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းရိှ၍
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၊ သုိ့ ြဖစ်လǄင် အဘယ်သူ သည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်နုိင် မည်နည်းဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိ ြက၏။ ၂၇

ေယရǨ ကလည်း၊ သူ တုိ့ကုိြကည့်ရǨ ၍၊ ဤအမǨကုိ လူ မ တတ်နုိင်ေသာ်လည်း ၊ ဘုရားသခင် မတတ်နုိင်သည်မ ဟုတ်။

ဘုရားသခင် သည် ခပ်သိမ်း ေသာအမǨတုိ့ကုိ တတ်နုိင် ေတာ်မူသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ထုိအခါ၊ ေပတရု က၊ အကǀန်ု ပ်

တုိ့သည် ရိှသမǄ ကုိစွန့်ပစ် ၍ ကုိယ်ေတာ် ေနာက် သုိ့ လုိက်ြကပါǇပီဟုေလǄာက် ေလေသာ်၊ ၂၉ ေယရǨ က၊ ငါအမှန် ဆုိ

သည်ကား၊ အြကင်သူ သည် ငါ့ ေြကာင့် ၎င်း ၊ ဧဝံေဂလိ တရားေြကာင့် ၎င်း၊ အိမ် ၊ လယ် ၊ ညီအစ်ကုိ ၊ နှမ ၊ မိဘ ၊

သား မယားတည်းဟူေသာတပါးပါးကုိစွန့် ၏။” ၃၀ ထုိသူသည် အဆတရာ ေသာ အကျိုးတည်းဟူေသာယခု ကာလ

၌ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းနှင့်တကွ အိမ် ၊ လယ် ၊ ညီအစ်ကုိ ၊ နှမ ၊ အမိ ၊ သားသမီး တုိ့ကုိ၎င်း၊ ေနာင် ဘဝ ၌ ထာဝရ အသက်

ကုိ၎င်း ခံရ လတ့ံ။” (aiōn g165, aiōnios g166) ၃၁ ေနာက်ကျ ေသာသူအများ တုိ့သည် အရင် ကျ ြကလိမ့်မည်။ အရင်

ကျြကေသာသူ အများတုိ့သည် ေနာက်ကျ ြကလိမ့်မည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၂ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ တက်သွား ြကရာ၊

လမ်း မှာ ေယရǨ သည်တပည့် ေတာ်တုိ့ေရှ ့၌ Ǚကေတာ်မူစဥ် ၊ သူတုိ့ သည် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ေြကာက်ရံွ ့ ေသာစိတ်နှင့်

လုိက် ြက၏။ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ်သည် တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးတုိ့ကုိ တစ်ဖန် ေခƝ ၍၊ ငါတုိ့သည်ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ယခုသွား

ြက၏။” ၃၃ လူ သား သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့လက်သုိ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ ထုိသူတုိ့သည် ေသ

ြပစ်ကုိ စီရင် ၍ တပါး အမျိုးသားတုိ့လက်သုိ့ အပ်နံှ ြကလိမ့်မည်။” ၃၄ သူ တုိ့သည်လည်း လူသားအားြပက်ရယ်Ǒပ ြခင်း၊

ရုိက်ပုတ် ြခင်း၊ တံေတွး နှင့်ေထွးြခင်း၊ အေသသတ်ြခင်းကုိ Ǒပြကလိမ့်မည်။ သံုး ရက်ေြမာက် ေသာေန့ ၌ ထေြမာက်

လိမ့်မည်” ဟူ၍မိမိ ကုိယ်၌ေရာက် လတ့ံေသာ အမǨအရာ တုိ့ကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၅ ထုိအခါ

ေဇေဗဒဲ ၏သား ယာကုပ် နှင့် ေယာဟန် သည် အထံ ေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် ၍၊ အရှင် ဘုရား၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့ေတာင်းေသာ ဆု

ေကျးဇူးကုိ Ǒပ ေတာ်မူေစချင် ပါသည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၃၆ ကုိယ်ေတာ်က၊ ငါသည်သင် တုိ့ကုိ အဘယ်သုိ့ Ǒပ ေစချင်

သနည်း” ဟု ေမး ေတာ်မူေသာ် ၊ ၃၇ ကုိယ်ေတာ် သည် ဘုန်းပွင့် ေတာ်မူေသာအခါ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် လက်ျာ ဘက်၌

တစ် ေယာက်၊ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်ထုိင် ရေသာအခွင့်ကုိ ေပး ေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၃၈ ေယရǨ

ကလည်း၊ သင်တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ေတာင်းပန် သည်ကုိ သင်တုိ့မ သိ ြက။ ငါ ေသာက် ေသာခွက် ကုိ ေသာက် ြခင်းငှာ၎င်း၊

ငါ ခံ ေသာဗတတ ိဇံ ကုိခံ ြခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့သည် တတ်စွမ်း နုိင်သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၉အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်

တတ်စွမ်း နုိင်ပါ၏ဟု ေလǄာက် ြကေသာ် ၊ ေယရǨ က၊ ငါ ေသာက် ေသာခွက် ကုိ သင်တုိ့ သည် ေသာက် ရြကလိမ့်မည်။ ငါ

ခံ ေသာဗတတ ိဇံ ကုိလည်း သင်တုိ့သည်ခံရ ြကလိမ့်မည်။” ၄၀ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ လက်ျာ ဘက်လက်ဝဲ ဘက်မှာ ထုိင်

ရေသာအခွင့်ကုိကားအြကင်သူ တုိ့အဘုိ့အလုိငှာ ြပင်ဆင် ၏၊ ထုိသူတုိ့အားသာ ငါ ေပး ပုိင်သည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၁

အြခားေသာ တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် တုိ့သည်ြကားသိ လǄင် ၊ ယာကုပ် နှင့် ေယာဟန် တုိ့ကုိ အမျက်ထွက် ြက ၏။ ၄၂ ေယရǨ

သည် ထုိသူ တုိ့ကုိေခƝ ေတာ်မူ၍ ၊ သင်တုိ့သိ သည်အတုိင်း ေလာကီ မင်း တုိ့သည် အစုိးတရ Ǒပတတ် ြက၏။ အကဲအမǫး

တုိသ့ည် အာဏာ ထားတတ်ြက၏။” ၄၃သင် တုိ့မူကား ၊ ထုိသုိ့ မ Ǒပ ြကနှင့်။ သင် တုိ့တွင် အကဲအမǫး Ǒပ လုိ ေသာသူ သည်

သင် တုိ့အေစခံ ြဖစ် ရမည်။” ၄၄သင် တုိ့တွင် အထွဋ်အြမတ် လုပ် ချင် ေသာသူ သည်လည်း အလံုးစံု တုိ့၏ေစခုိင်းရာ

ကǀန် ြဖစ် ရမည်။” ၄၅အေြကာင်းမူကား ၊ လူ သား သည် သူတစ်ပါးကုိ ေစစား ြခင်းငှာမ လာ ၊ သူတစ်ပါးအေစ ကုိ

ခံြခင်းငှာ၎င်း၊ မိမိ အသက် ကုိစွန့် ၍ လူများ ကုိေရွး ြခင်းငှာ ၎င်း၊ Ǚကလာသတည်း” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၆ ေယရိခုိ Ǐမိ ့သုိ့

ေရာက် ြကလǄင် ၊ တပည့် ေတာ်တုိ့မှစ၍ များစွာ ေသာလူ အေပါင်းတုိ့နှင့်တကွ ထုိǏမိ ့ မှ ထွက်Ǚက ေတာ်မူစဥ်တွင်၊ တိမဲ

၏သား ဗာတိမဲ အမည်ရိှေသာ လူကန်း သည် လမ်း နား မှာထုိင် ၍ ေတာင်းစား ေလ ၏။ ၄၇ နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ရိှ

ေြကာင်း ကုိ ြကား ရလǄင် ၊ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်ေယရǨ ၊ အကǀန်ု ပ် ကုိ ကယ်မ သနားေတာ်မူပါဟုဟစ်ေြကာ် ေလ၏။ ၄၈
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ထုိသူ ကုိ တိတ်ဆိတ် စွာေနေစြခင်းငှာ လူအများ တုိ့သည် ေငါက် ၍ ဆုိြကေသာ်လည်း ၊ ဒါဝိဒ် ၏ သား ေတာ်၊ အကǀန်ု ပ်

ကုိကယ်မ သနားေတာ်မူပါဟု သာ၍ ဟစ်ေြကာ် ေလေသာ်၊ ၄၉ ေယရǨ သည် ရပ် ေတာ်မူလျက် ၊ ထုိသူ ကုိေခƝ ခ့ဲ ဟု အမိန့်

ေတာ်ရိှ၏။ သူတစ်ပါးတုိ့သည် လူကန်း ကုိေခƝ ၍ မ စုိးရိမ်နှင့်၊ ထ ေလာ့။ သင့် ကုိ ေခƝ ေတာ်မူသည်ဟုဆုိ ြက၏။ ၅၀

ထုိသူသည် မိမိ အဝတ် ကုိ Ǒခံ ǇပီးလǄင် ၊ ထ ၍ ေယရǨ ထံေတာ်သုိ့ သွား ၏။ ၅၁ ေယရǨ ကလည်း ၊ သင် ၌ အဘယ်သုိ့ Ǒပ

ေစလုိ သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၅၂အရှင် ဘုရား အကǀန်ု ပ်မျက်စိကုိြမင် ေစြခင်းငှာ Ǒပေတာ်မူပါဟု လူကန်း ေလǄာက်

ေလေသာ် ၊ ေယရǨ က၊ သွား ေလာ့။ သင် ၏ယံုြကည် ြခင်းသည် သင့် ကုိကယ်မ Ǉပီ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိခဏြခင်း တွင်

ထုိသူသည် မျက်စိြမင် ၍ လမ်း ၌ ေနာက် ေတာ်သုိ့လုိက်ေလ၏။

၁၁ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့နှင့် အနီးသံလွင် ေတာင် ေြခရင်း၌ ဗက်ဖာေဂ ရွာနှင့် ေဗသနိ ရွာသုိ့ေရာက် ြကေသာအခါ တပည့်

ေတာ်နှစ် ေယာက်တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူ၍ ၊ ၂သင် တုိ့ေရှ ့၌ ရိှေသာရွာ သုိ့ သွား ြက။ ထုိရွာ သုိ့ ေရာက် လǄင် အဘယ်သူ

မǄမ စီး ဘူးေသာ ြမည်းကေလး ချည်ေနှာင် လျက်ရိှသည်ကုိ သင်တုိ့သည် ချက်ြခင်း ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ြမည်းǐကိး ကုိ

ြဖည် ၍ ေဆာင်ခ့ဲ ြက။” ၃ “သူတစ်ပါး က၊ အဘယ်ေြကာင့် ဤသုိ့ Ǒပ သနည်းဟု သင် တုိ့အားဆုိ လǄင် ၊ သခင် အလုိ

ရိှ သည်ဟု ြပန်ေြပာ ြကေလာ့။ ထုိသုိ့ေြပာလǄင် ထုိသူ သည် ချက်ြခင်း ေပး လုိက်မည်” ဟု မှာထား ေတာ်မူ၏။ ၄

တပည့်ေတာ်တုိ့သည်သွား ၍ လမ်း ၌ တံခါး ြပင် မှာ ချည် ထားေသာြမည်းကေလး ကုိ ေတွ ့ ǇပီးလǄင် ြမည်းǐကိး ကုိ

ြဖည် ြက၏။ ၅ ထုိ အရပ်၌ ရပ် ေနေသာလူ အချို ့တုိ့က၊ အဘယ်ေြကာင့် ြမည်း ǐကိးကုိြဖည် သနည်းဟုဆုိ လǄင် ၊ ၆

ေယရǨ မှာထား ေတာ်မူသည်အတုိင်း တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ြပန်ေြပာ Ǉပီးမှ ထုိသူတုိ့သည် အခွင့် ေပးြက၏။ ၇ ေယရǨ

ထံေတာ်သုိ့ ြမည်းကေလး ကုိေဆာင်ခ့ဲ ၍ မိမိ တုိ့အဝတ် ကုိ ြမည်း ေကျာေပƝမှာတင် ြကǇပီးလǄင် ကုိယ်ေတာ်သည် စီး

ေတာ်မူ၏။ ၈ လူအများ တုိ့သည် မိမိ တုိ့အဝတ် ကုိလမ်း ၌ ခင်း ြက၏။ အချို ့တုိ့သည် သစ်ကုိင်း သစ်ခက်များကုိ ခုတ် ၍

လမ်း၌ ခင်းြက၏။ ၉ ေရှ ့ေနာက် လုိက်သွားေသာသူ တုိ့က၊ ေဟာရှဏဏ ြဖစ်ေစသတည်း။ ထာဝရ ဘုရား၏အခွင့် နှင့် Ǚက

ေတာ်မူေသာသူ သည်မဂငလာ ရိှေစသတည်း။ ၁၀ထာဝရဘုရား၏အခွင့်နှင့် ယခုတည်လု ေသာ ငါ တုိ့အဘ ဒါဝိဒ် ၏နုိင်ငံ

ေတာ်သည် မဂငလာ ရိှေစသတည်း။ ေကာင်းကင် ဘဝဂ်ဝယ် ေဟာရှဏဏ ြဖစ်ေစသတည်းဟု ေǙကးေြကာ် ြက၏။ ၁၁

ေယရǨသည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ၎င်း၊ ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ ၎င်း ဝင် ၍ အရာရာ တုိ့ကုိ ြကည့်ရǨ ေတာ်မူǇပီးလǄင်မုိဃ်းချုပ်

ေသာေြကာင့် တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာသူ တုိ့နှင့်တကွ ေဗသနိ ရွာသုိ့ ထွက်Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၁၂ နက်ြဖန် ေန့၌ ေဗသနိ ရွာမှ ြပန်

ြကစဥ်တွင်ဆာမွတ် ေတာ်မူ၏။ ၁၃အရွက် နှင့်ြပည့်စံု ေသာ သေဘင ာသဖန်း ပင်ကုိအေဝး က ြမင် လǄင် ။ သေဘင ာသဖန်း

သီးဆွတ်ချိန် ကာလမ ေရာက် ေသးေသာေြကာင့် ၊ ထုိအပင် ၌ အသီးကုိေတွ ့ ေကာင်းေတွလိ့မ့်မည်ဟု Ǚကသွား ၍ေရာက်

ေသာအခါ ၊ အရွက် ကုိသာ ေတွ ့ ေတာ်မူသည်ရိှေသာ်၊ ၁၄ယခုမှစ၍ အစဥ်မြပတ် သင် ၏အသီး ကုိ အဘယ်သူ မǄမစား

ေစနှင့် ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် လည်း ြကား ြက၏။ (aiōn g165) ၁၅ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ေသာအခါ

ေယရǨသည် ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ ဝင် ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ေရာင်း ဝယ် ေသာသူ တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် ၍ ပဲွစား ခံု

တုိ့ကုိ၎င်း၊ ချိုးငှက် ေရာင်း ေသာသူ တုိ့၏ ထုိင်ရာ ကုိ၎င်း တွန်းလဲှ ေတာ်မူ၍၊ ၁၆ ဗိမာန် ေတာ်ထဲ၌ အေဆာက်အဦး ကုိ

အဘယ်သူ မǄ မ ေဆာင် မရွက်ရမည်အေြကာင်း ြမစ်တား ေတာ်မူလျက် ၊ ၁၇ ငါ့ အိမ် ကုိ လူ အမျိုးမျိုး ဆုေတာင်း ရာအိမ်

ဟူ၍ေခƝေဝƝ ြကလတ့ံဟု ကျမ်းစာ၌လာ သည်မ ဟုတ်ေလာ။ သုိ့ေသာ်လည်း သင် တုိ့သည် ထုိအိမ် ကုိ ဓားြပ တွင်း ြဖစ်

ေစြကǇပီတကား” ဟူ၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏။ ၁၈ကျမ်းǑပ ဆရာနှင့် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည်ြကား လǄင် ၊

ကုိယ်ေတာ် ကုိ သတ် ရေသာအခွင့် ကုိ ရှာြကံ ြက၏။ လူ အေပါင်း တုိ့သည် ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူြခင်းကုိ အ့ံြသ



မာကု 64

မိန်းေမာေသာေြကာင့် ၊ ထုိသူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေြကာက်ရံွြ့က ၏။ ၁၉ညအချိန်ေရာက် ေသာအခါ Ǐမိ ့ ြပင် သုိ့ထွက်

ေတာ်မူ၏။ ၂၀ နံနက် အချိန်တွင် လမ်း၌သွား ြကစဥ်၊ သေဘင ာသဖန်း ပင်သည် အြမစ် မှစ၍ ေသွေ့ြခာက် လျက်ရိှသည်ကုိ

ြမင် ြက၏။ ၂၁ ေပတရု သည် သတိရ လǄင် ၊ အရှင် ဘုရားြကည့် ေတာ်မူပါ။ ကျိန် ေတာ်မူေသာ သေဘင ာသဖန်း ပင်သည်

ေသွေ့ြခာက် ပါǇပီတကားဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၂ ေယရǨ ကလည်း ၊ သင်တုိ့သည်ဘုရားသခင် ကုိ ယံုြကည် ြခင်းရိှ

ြကေလာ့။” ၂၃ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ အြကင်သူ သည် ယံုမှား ေသာစိတ် နှင့် ကင်း ၍ မိမိဆုိ သည်အတုိင်း ြဖစ် မည်ဟု

ယံုြကည် လျက်။ ထုိ ေတာင် ကုိ ေနရာမှေရွ ့ ေလာ့၊ ပင်လယ် ၌ ကျ ေလာ့ဟုဆုိ လǄင် ၊ ထုိသူ ဆုိသည်အတုိင်း၊ ြဖစ်

လိမ့်မည်။” ၂၄ ထုိ့ေြကာင့် ငါဆုိ သည်ကား၊ သင် တုိ့သည် ေကျးဇူးကုိရ မည်ဟု ယံုြကည် ေသာစိတ်နှင့် ဆုေတာင်း သမǄ

တုိ့ကုိ ရ ြကလိမ့်မည်။” ၂၅သင်တုိ့သည် ဆုေတာင်း ေသာအခါ သူတစ်ပါး ၌ အြပစ်တင်ခွင့်ရိှ လǄင် ၊ သူအ့ြပစ်ကုိလǞတ်

ြကေလာ့။ လǞတ်လǄင်ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ သင် တုိ့အဘသည် သင် တုိ့၏အြပစ် ကုိ လǞတ် ေတာ်မူမည်။”

၂၆သင်တုိ့သည် သူအ့ြပစ်ကုိ မလǞတ်လǄင်၊ ေကာင်းကင်ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာသင်တုိ့အဘသည် သင်တုိ့၏ အြပစ်ကုိ

လǞတ်ေတာ်မမူ” ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ တစ်ဖန် ေရာက် ြကǇပီးမှ ဗိမာန် ေတာ်တွင် စǊကငသွား ေတာ်မူစဥ် ၊

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာ၊ လူအǊကီးအကဲ တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် ၍၊ ၂၈ ကုိယ်ေတာ်သည် ဤ

အမǨများကုိ အဘယ် အခွင့် နှင့် Ǒပ သနည်း။ ဤသုိ့ Ǒပ ေသာအခွင့် ကုိ အဘယ်သူ ေပး သနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကေသာ် ၊

၂၉ ေယရǨ က၊ ငါသည်တစ်စံုတစ်ခု ကုိေမး ဦးမည်။ သင်တုိ့ေြဖ ြကေလာ့။ ေြဖလǄင် ဤ အမǨများကုိ အဘယ် အခွင့် နှင့် ငါǑပ

သည်ကုိ ငါေြပာ မည်။” ၃၀ ေယာဟန် ၏ ဗတတ ိဇံ တရားသည် ဘုရား က ြဖစ် သေလာ။ လူ က ြဖစ်သေလာ။ ဤအေမးကုိ

ေြဖ ြကေလာ့” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၁ ထုိသူတုိ့သည် အချင်းချင်း ဆင်ြခင် ြက၍ ၊ ဘုရား က ြဖစ်သည်ဟု ငါတုိ့ေြဖ လǄင် ၊

သင်တုိ့သည်ေယာဟန် ကုိ အဘယ်ေြကာင့် မ ယံု သနည်းဟု သူေမး ေလဦးမည်။ ၃၂ လူ က ြဖစ်သည်ဟု ငါတုိ့ေြဖ လǄင် ၊

လူ များကုိေြကာက် ရ၏။ ေယာဟန် သည် ပေရာဖက် အမှန် ြဖစ် သည် ကုိ လူအေပါင်း တုိ့သည် အယူ ရိှြက၏ဟု

အချင်းချင်းဆင်ြခင်Ǉပီးမှ၊ ၃၃အကǀန်ု ပ်တုိမ့ သိ ပါဟု ေယရǨ အားြပန်ေြပာ ြက၏။ ေယရǨ ကလည်း ၊ ထုိအတူဤအမǨများကုိ

အဘယ် အခွင့် နှင့် ငါǑပ သည်ကုိ ငါ မ ေြပာ “ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၂ ထုိအခါ ဥပမာ အားြဖင့် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ လူ တစ်ဦးသည် စပျစ် ဥယျာဥ်ကုိစုိက်ပျိုး ၍ ၊ ေစာင်ရန်း ကုိ လုပ်

Ǉပီးမှ စပျစ်သီး နယ်ရာကျင်းကုိတူး ေလ၏။ မီှခုိရာလင့်စင် ကုိလည်း ေဆာက် ေလ၏။ လုပ်ေဆာင် ေသာသူတုိ့ အား

ဥယျာဥ် ကုိငှား ၍ ၊ အြခားေသာြပည်သုိ့သွား ေလ၏။” ၂ကာလ အချိန်တန်လǄင် ၊ လုပ်ေဆာင် ေသာသူတုိ့ လက်မှ

စပျစ် သီး ကုိခံ ေစြခင်းငှာ သူ တုိ့ရိှရာ သုိ့ ငယ်သား ကုိ ေစလǞတ် ေလ၏။” ၃ ထုိသူတုိ့သည် ငယ်သား ကုိဘမ်းဆီး

၍ ရုိက် Ǉပီးမှ လက်ချည်း လǞတ် လုိက်ြက၏။” ၄ ေနာက်တစ်ဖန် အြခား ေသာ ငယ်သား ကုိသူ တုိ့ရိှရာသုိ့ ေစလǞတ်

ြပန်လǄင် ၊ ဥယျာဥ်ေစာင့်တုိ့သည် ခဲနှင့်ပစ် သြဖင့်၊ သူ ၏ေခါင်း ကုိမှန်၍ အရှက်ခဲွ ǇပီးမှလǞတ်လုိက်ြက၏။” ၅အြခား

ေသာသူငယ်သားကုိ ေစလǞတ် ြပန်လǄင် ၊ သူ့ ကုိသတ် ြက၏။ အြခား ေသာငယ်သားများ တုိ့တွင် အချို ့ကုိရုိက် ြက၏။ အချို ့

တုိ့ကုိသတ် ြက၏။” ၆ ထုိေြကာင့်ဥယျာဥ်ရှင်သည် မိမိ၌ချစ် သား တစ်ေယာက်တည်း ရိှ ေသး သည်ြဖစ်၍၊ ထုိသူတုိ့သည်

ငါ့ သား ကုိ အားနာ ြကလိမ့်မည်ဟုဆုိ ၍ မိမိသား ကုိ ေနာက်ဆံုး ၌ ေစလǞတ် ေလ၏။” ၇ ဥယျာဥ်ေစာင့် တုိ့ကလည်း ၊ ဤသူ

သည်အေမွခံ ြဖစ် ၏။ လာ ြက၊ သူ့ ကုိ သတ် ြကကုန်အ့ံ။ ထုိသုိ့ သူ ၏ အေမွ ဥစစာကုိ ငါ တုိ့ရ ြကလိမ့်မည်ဟု အချင်းချင်း

တုိင်ပင် ၍၊” ၈ ဥယျာဥ်ရှင်၏သားကုိ ဘမ်းယူ Ǉပီးမှ သတ် ၍ ဥယျာဥ် ြပင် သုိ့ ထုတ်ပစ် ြက၏။” ၉ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ဥယျာဥ်

ရှင် သည် အဘယ်သုိ့ Ǒပ မည်နည်း၊ သူသည်လာ ၍ ဥယျာဥ်ေစာင့် တုိ့ကုိ သုတ်သင် ပယ်ရှင်းǇပီးမှ ထုိဥယျာဥ် ကုိ အြခား
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ေသာသူတုိ့အား ေပး လိမ့်မည်။” ၁၀ တုိက်ကုိတည်လုပ် ေသာသူ များပယ် ထားေသာေကျာက် သည် ေနာက်တစ်ဖန်တုိက်

ေထာင့် အထွဋ် အဖျား သုိ့ ေရာက် ြပန်၏။ ထုိ အမǨသည် ထာဝရ ဘုရားǑပေတာ်မူေသာအမǨြဖစ် ၏။” ၁၁ ငါ တုိ့မျက်ေမှာက်

၌ လည်း ၊ အ့ံြသဘွယ် ြဖစ် ၏ဟူေသာစကားကုိကျမ်းစာ ၌ သင်တုိ့သည် မ ဘတ် ဘူး သေလာ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၂

ထုိသူတုိ့သည် မိမိ တုိ့ကုိရည်ေဆာင် ၍ ထုိ ဥပမာ စကားကုိ ေဟာေြပာ ေတာ်မူသည်ကုိ သိ ေသာေြကာင့် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ

ဘမ်းဆီး ြခင်းငှာရှာြကံ ြက၏။ သုိ့ေသာ်လည်း စုေဝး ေသာသူ တုိ့ကုိ ေြကာက် ေသာေြကာင့် အထံ ေတာ်မှ ထွက်သွား

ြက၏။ ၁၃တစ်ဖန် စကား ကုိ ေချာင်းေြမာင်း ၍ အြပစ်Ǒပခွင့်ကုိရြခင်းငှာ ဖာရိရဲှ တုိ့နှင့် ေဟရုဒ် တပည့်အချို ့တုိ့ကုိ အထံ

ေတာ်သုိ့ ေစလǞတ် ြက၏။ ၁၄ ထုိသူတုိသ့ည် ချဥ်းကပ် ၍ ၊ အရှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်သည်သစစာ ရိှ ပါ၏။ အဘယ်သူ ကုိမǄမ

ေြကာက် ၊ လူ မျက်နှာ ကုိ မ ေထာက် ဘဲ ဘုရားသခင် ၏တရား လမ်း ကုိ ဟုတ်မှန်စွာြပ ေတာ်မူသည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့သိ

ြကပါ၏။ ကဲသာ ဘုရင်အား အခွန် ဆက် အပ် သေလာ၊ မ ဆက်အပ်သေလာ။ ၁၅အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ဆက် ရမည်ေလာ၊ မ

ဆက် ရမည်ေလာဟု ေမးေလǄာက် ြက၏။ ကုိယ်ေတာ် သည် ထုိ သူ တုိ့၏လǄိုဝှ့က် ြခင်းကုိ သိ ေတာ်မူလǄင် ၊ သင်တုိ့သည်

ငါ့ ကုိအဘယ်ေြကာင့် စံုစမ်း ေနှာင့်ယှက်ြကသနည်း။ ေဒနာရိ တစ်ြပားကုိ ငါြကည့် ဘုိ့ ယူခ့ဲ ြက” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၍၊ ၁၆

သူတုိ့သည်ယူခ့ဲ ြက၏။ဤ ပံု ၊ ဤ လိပ်စာ ကားအဘယ်သူ ၏ပံု၊ အဘယ်သူ၏လိပ်စာြဖစ်သနည်းဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊

ကဲသာ ဘုရင်၏ပံု၊ လိပ်စာြဖစ်ပါသည်ဟု ေလǄာက် ြကေသာ် ၊ ၁၇ ေယရǨ ကလည်း ၊ ကဲသာ ဘုရင်၏ဥစစာ ကုိ ကဲသာ

ဘုရင်အား ဆက်ေပး ြကေလာ့။ ဘုရားသခင် ၏ဥစစာ ကုိ ကား ၊ ဘုရားသခင် အားဆက်ေပးြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ

သူတုိ့သည် အ့ံြသ ြခင်းရိှြက၏။ ၁၈ထေြမာက် ရှင်ြပနြ်ခင်းမ ရိှ ဟူ၍အယူ ရိှေသာဇဒဒုကဲ တုိ့သည်လည်းအထံ ေတာ်သုိ့

ချည်းကပ် ၍ ၊ ၁၉အရှင် ဘုရား၊ လူမည်သည်ကား သား မ ရိှ ဘဲ ေသ သွား၍ မယား ကျန်ရစ် လǄင် ၊ သူ့ ညီ သည် ထုိ မိန်းမ

ကုိသိမ်းယူ ၍ အစ်ကုိ အမျိုး မြပတ်ဆက်နǞယ် ေစဟု အကǀန်ု ပ် တုိ့အား ေမာေရှ စီရင်ေရး ထားပါǇပီ။ ၂၀ ညီအစ်ကုိ

ခုနှစ် ေယာက်ရိှ ပါ၏။ အစ်ကုိအǊကီး သည် မိန်းမ နှင့်စံုဘက် ၍ သား မ ရိှ ဘဲေသလǄင် ၊ ၂၁ သူ ၏မယား ကုိသူ့ ညီ

အǊကီးသိမ်းယူ ၍ သား မ ရိှဘဲေသ ြပန်ေလ၏။ ၂၂ ထုိ့အတူ တတိယ သူ မှစ၍ တစ်ေယာက်ေနာက်တစ်ေယာက် ခုနစ်

ေယာက်ေသာညီအစ်ကုိတုိ့သည် ထုိမိန်းမ ကုိသိမ်းယူ၍ သား ကုိမ ကျန်ရစ် ေစြက။ ေနာက်ဆံုး ၌ မိန်းမ သည်လည်း ေသ

ေလ၏။ ၂၃ သုိ့ ြဖစ်၍ထေြမာက် ရာကာလ၌ သူတုိ့သည်ထေြမာက် ြကေသာအခါ ထုိမိန်းမသည်အဘယ်သူ ၏မယား ြဖစ်

ပါမည်နည်း။ ထုိ ခုနစ် ေယာက်တုိ့သည် ထုိမိန်းမ နှင့်စံုဘက် ြခင်းကုိ ǑပြကǇပီဟု ေမးေလǄာက် ြက၏။ ၂၄ ေယရǨ ကလည်း၊

သင်တုိ့သည်ကျမ်းစာ ကုိ နား မ လည်၊ ဘုရားသခင် ၏တန်ခုိး ေတာ်ကုိ မ သိေသာေြကာင့် မှား ေသာအယူကုိယူြက၏။”

၂၅ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေသာအခါ စံုဘက် ြခင်းကုိမ Ǒပ၊ ထိမ်းြမား ေပးစားြခင်းကုိမ Ǒပ၊ ေကာင်းကင် တမန် က့ဲသုိ့ ြဖစ်

ြက၏။” ၂၆ ထုိမှတစ်ပါးေသ လွန်ေသာသူ တုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်းအရာမှာ၊ ဘုရားသခင် ကငါ သည် အာြဗဟံ ၏

ဘုရား ၊ ဣဇာက် ၏ဘုရား ၊ ယာကုပ် ၏ဘုရား ြဖစ်သည်ဟု ေမာေရှ အား မိန့် ေတာ်မူေြကာင်းကုိ ေမာေရှ ၏ကျမ်း ၊ ချံု

ခဏ်း၌ သင်တုိ့သည်မ ဘတ် ဘူးသေလာ။” ၂၇ ဘုရားသခင်သည် ေသ ေနေသာသူတုိ့၏ဘုရား မ ဟုတ် ၊ အသက်

ရှင်ေသာသူတုိ့၏ ဘုရားြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ထုိေြကာင့် သင်တုိ့သည် အလွန် မှား ြကသည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ထုိသုိ့

ေဆွးေနွး ြငင်းခံုြကသည်ကုိ ကျမ်းǑပ ဆရာတစ် ေယာက်သည်ြကား ၍၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ေလျာက်ပတ် စွာ ြပန်ေြပာ

ေတာ်မူသည်ကုိ သိြမင် လǄင် အထံေတာ်သုိ့ချဥ်းကပ် ၍ ၊ ပညတ်တကာ တုိ့တွင် အဘယ် မည် ေသာ ပညတ် သည်သာ၍

ြမတ်သနည်းဟု ေမးေလǄာက် ေသာ်၊ ၂၉ ေယရǨ က၊ ပညတ်တကာတုိတွ့င် အြမတ်ဆံုး ေသာပညတ်ဟူမူကား၊ အုိဣသေရလ

အမျိုး၊ နားေထာင် ေလာ့။ ငါ တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် တစ်ဆူတည်း ေသာထာဝရ ဘုရားြဖစ် ေတာ်မူ၏။

ထာဝရဘုရား သည် တစ်ပါးတည်းြဖစ်ေတာ်မူ၏။” ၃၀သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိ စိတ် နှလံုး အǙကင်းမ့ဲ ၊ Ċဏ်
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ရိှသမǄ ၊ အစွမ်း သတတိရိှသမǄ နှင့် ချစ် ေလာ့။ ဤပညတ်သည် ပဌမပညတ်ြဖစ်၏။” ၃၁ ထုိမှတပါးကုိယ် နှင့်စပ်ဆုိင်

ေသာသူ ကုိ ကုိယ် နှင့်အမǄ ချစ် ေလာ့ဟူေသာ ဒုတိယ ပညတ်သည် ပဌမ ပညတ် နှင့်သေဘာတူ၏။ ဤ ပညတ်တုိ့ထက်

သာ၍Ǌကီးြမတ်ေသာ ပညတ် မ ရိှ “ဟုြပန်၍ မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၂ကျမ်းǑပ ဆရာကလည်း ၊ အရှင် ဘုရား၊ အကယ်စင်စစ်

ကုိယ်ေတာ်သည် ေလျာက်ပတ် စွာမိန့် ေတာ်မူǇပီ။ ဘုရားသခင်တဆူတည်း ရိှ ေတာ်မူ၏။ ၃၃ ထုိ ဘုရားသခင် မှတပါး

အြခား ေသာဘုရားသခင်မ ရိှ ။ ထုိ ဘုရားသခင် ကုိ စိတ် နှလံုးအǙကင်းမ့ဲ ၊ Ċဏ် ရိှသမǄ ၊ အစွမ်း သတတ ိရိှသမǄ နှင့် ချစ် ြခင်း၊

ကုိယ် နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာသူကုိလည်း ၊ ကုိယ် နှင့်အမǄ ချစ် ြခင်းအကျင့်သည် မီးရǨိ ေ့သာယဇ်ေကာင် မှစ၍ ယဇ်အမျိုးမျိုး တုိ့ကုိ

ပူေဇာ် ြခင်းအကျင့်ထက် သာ၍ြမတ်ပါသည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၃၄ ထုိသုိ့ ပညာ သတိနှင့် ြပန်ေလǄာက် သည်ကုိ ေယရǨ

သည်သိြမင် လǄင် ၊ သင်သည်ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်နှင့် မ ေဝး “ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ေနာက်တစ်ဖန် အဘယ်သူ မǄ မ

ေမး မေလǄာက်ဝ့ံ ြက။ ၃၅ ထုိအခါ ေယရǨ သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူစဥ်တွင်၊ “ခရစ်ေတာ် သည် ဒါဝိဒ်

၏သား ြဖစ် သည်ဟု ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် ဆုိ ြကသနည်း။” ၃၆ ဒါဝိဒ်၏စကားမှာ၊ ထာဝရ ဘုရားက၊

သင် ၏ ရန်သူ တုိ့ကုိ သင် ၏ေြခ တင် ရာငါမချ မ ထားမီှတုိင်ေအာင်ငါ့ လက်ျာ ဘက်၌ ထုိင် ေနေလာ့ဟု ငါ ၏သခင် အား

မိန့် ေတာ်မူသည်ဟု သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဒါဝိဒ် ဆုိ သတည်း။” ၃၇ ထုိသုိ့ ဒါဝိဒ် သည် ခရစ်ေတာ် ကုိသခင်

ဟူ၍ေခƝ လǄင် အဘယ်သုိ့ သူ ၏သား ြဖစ် သနည်းဟု ေမးေတာ်မူ၏။ လူ များ အေပါင်းတုိ့သည် အားရဝမ်းေြမာက်

ေသာစိတ်နှင့် စကား ေတာ်ကုိ နားေထာင် ြက၏။” ၃၈ ထုိသုိ့ဆံုးမြသဝါဒ ေပးစဥ်တွင်တစ်ဖန် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊

ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့ကုိ ေရှာင် ြကေလာ့။ သူ တုိ့သည်ရှည်ေသာအကငျ ကုိဝတ်လျက် လည် ြခင်းငှာအလုိရိှ ြက၏။ ေဈး ၌

ရုိေသစွာနǨတ်ဆက် ြခင်းကုိ၎င်း ၊” ၃၉ ပဲွ သဘင်။ တရားစရပ် တုိ့ ၌ ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာထုိင်ရာကုိ၎င်း နှစ်သက်ြက၏။” ၄၀

သူ တုိ့သည် မုတ်ဆုိးမ အိမ် ကုိ လုယူ သိမ်းစား၍ အြပစ်မေပƝေစြခင်းငှာရှည် စွာေသာ ပဌနာ စကားကုိ ရွတ်တတ်ြက၏။

သူ တုိ့သည် သာ၍Ǌကီးစွာ ေသာဒဏ် ကုိ ခံရ ြကမည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၄၁ ထုိေနာက် ေယရǨသည် ဘĭာတုိက်

ေရှ ့ မှာ ထုိင် ေတာ်မူစဥ်တွင်၊ လူ များတုိ့သည် ေြကး ေငွကုိဘĭာတုိက် ထဲသုိ့ သွင်းချ သည်ကုိ ြကည့်ရǨ ေတာ်မူ၏။

ေငွရတတ် ေသာသူအများ တုိ့သည် များစွာ သွင်းချ ြက၏။ ၄၂ဆင်းရဲ ေသာမုဆုိးမ တစ် ေယာက်သည်လာ ၍ တစ်ပဲ

ေလာက်တန် ေသာေြကးနီ ဒဂင ါးနှစ် ြပားကုိ သွင်းချ ၏။ ၄၃ ကုိယ်ေတာ်သည် တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိေခƝ ၍ ငါအမှန် ဆုိ

သည်ကား၊ ဘĭာတုိက် ထဲသုိ့ သွင်းချ ေသာသူ အေပါင်း တုိ့ထက် ထုိ ဆင်းရဲသား မုဆုိးမ သည်သာ၍ သွင်းချ ခ့ဲǇပီ။” ၄၄

အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် မိမိ တုိǙ့ကယ်ဝ ေသာ စည်းစိမ်ထဲက နǨတ်၍သွင်းချ ြက၏။ ထုိ မိန်းမ မူကား

အလွန်ဆင်းရဲ လျက်ပင်၊ မိမိ အသက် ေမွးစရာဥစစာရိှသမǄ ကုိ သွင်းချ ေလǇပီ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၃ ကုိယ်ေတာ် သည် ဗိမာန် ေတာ်မှ ထွက်Ǚက ေတာ်မူေသာ်၊ တပည့် ေတာ်တေယာက် က၊ အရှင် ဘုရားြကည့်ရǨ

ေတာ်မူပါ။ ဧရာ ေကျာက် Ǌကီးတကား၊ ဧရာ တုိက်ေဆာင် Ǌကီးတကားဟု ေလǄာက် လǄင် ၊ ၂ ေယရǨ က၊ ဤ

Ǌကီးစွာ ေသာတုိက်ေဆာင် တုိ့ကုိ သင်သည်ယခုြမင် ရ၏။ မ Ǐဖိ မ ချဘဲ ေကျာက် တစ်ခုအေပƝမှာ တစ်ခုမǄမ တည်

မေနရ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃ ထုိေနာက် သံလွင် ေတာင် ေပƝမှာ ဗိမာန် ေတာ်ေရှရ့Ǩ ထုိင် ေတာ်မူစဥ်၊ ေပတရု ၊ ယာကုပ် ၊

ေယာဟန် ၊ အေြနဒ တုိ့က၊ ၄ ထုိ အမǨအရာတုိ့သည် အဘယ် ကာလမှ ြဖစ် မည်ကုိ၎င်း၊ ထုိအမǨအရာ ရိှသမǄ တုိ့သည်

ြပည့်စံု ချိန်နီး ေသာအခါ အဘယ် ပုပပ နိမိတ်ေပƝထွန်းမည်ကုိ၎င်း အမိန့် ရိှေတာ်မူပါဟု အြခားသူမပါဘဲ ေလǄာက် ြက၏။

၅ ေယရǨ ကလည်း ၊ သင် တုိ့ကုိအဘယ်သူ မǄ မ လှည့်ြဖား ေစြခင်းငှာသတိǑပ ြကေလာ့။” ၆အများ ေသာသူတုိ့က၊

ငါ သည် ဤမည်ေသာသူြဖစ် ၏ဟုဆုိ လျက်၊ ငါ ၏အေယာင် ကုိ ေဆာင်၍ ေပƝလာ သြဖင့်၊ လူများ တုိ့ကုိ လှည့်ြဖား
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ြကလိမ့်မည်။” ၇သင်တုိ့သည် စစ်တုိက် ေြကာင်းကုိ၎င်း ၊ စစ်တုိက် ခံေသာသိတင်း စကားကုိ၎င်း ြကား ရေသာအခါ

စုိးရိမ် တုန်လǨပ်ြခင်းမ ရိှြကနှင့်၊ ထုိသုိ့ ြဖစ် ရမည်။ သုိ့ေသာ်လည်း အဆံုး သည်မ ြဖစ်ေသး။” ၈ လူ တမျိုးနှင့်တမျိုး ၊

တနုိင်ငံ နှင့် တနုိင်ငံ ရန်ဘက် Ǒပြကလိမ့်မည်။ အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ ေြမǊကီး လǨပ်ြခင်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ အစာ ေခါင်းပါးြခင်းနှင့်

မǇငိမ်မသက်ြခင်းတုိ့သည်လည်း ြဖစ် ြကလိမ့်မည်။ ထုိ အမǨအရာတုိ့သည် ဒုကခ ဆင်းရဲြခင်း၏ အစအဦး ြဖစ်သတည်း။”

၉သင် တုိ့သည် ကုိယ်ကုိကုိယ် သတိǑပ ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား၊ သင် တုိ့ကုိ လǞတ်ရံုး သုိ့ အပ်နံှ ြကလိမ့်မည်။

တရားစရပ် တုိ့ ၌ ရုိက် ြကလိမ့်မည်။ ထုိသူ တုိ့အား သက်ေသ ြဖစ်မည်အေြကာင်း၊ သင်တုိ့သည်ဝန်မင်း ၊ ရှင်ဘုရင် ထံသုိ့

ငါ့ ေြကာင့် ေရာက် ြကလိမ့်မည်။” ၁၀ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေရှးဦးစွာ လူမျိုး အေပါင်း တုိ့အား ေဟာ ရလိမ့်မည်။ သင် တုိ့ကုိ

အပ်နံှ ြခင်းငှာပုိ့ေဆာင် ြကေသာအခါ အဘယ်သုိ့ ေြပာဆုိ ရမည်ကုိ မစုိးရိမ်ြကနှင့်။” ၁၁ ေရှမ့ဆွ ကမ ဆင်ြခင်ြကနှင့်။

ထုိ ခဏြခင်း တွင် သင် တုိ့ရ ေသာစကားကုိ သင် တုိ့အလုိအေလျာက်ေြပာ ြကသည်မ ဟုတ်၊ သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်သည် ေြပာ ေတာ်မူ၏။” ၁၂ ထုိကာလ၌ ညီအစ်ကုိ ချင်း တစ်ေယာက် ကုိ တစ်ေယာက်ေသ ေစြခင်းငှာ အပ် လိမ့်မည်။

အဘသည်လည်း သား ကုိ အပ်လိမ့်မည်။ သားသမီး တုိ့ သည် လည်း မိဘ ကုိ ရန်ဘက် Ǒပ၍ ေသ စ ေ◌ြကလိမ့်မည်။”

၁၃ လူအေပါင်း တုိ့သည်လည်း ငါ ၏နာမ ေြကာင့် သင်တုိ့ကုိမုန်း ြကလိမ့်မည် ။ အြကင်သူ သည် အဆံုး တုိင်ေအာင်

တည်ြကည် ၏။ ထုိသူ သည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ေရာက်လိမ့်မည်။” ၁၄ ပေရာဖက် ဒံေယလ ေဟာ သည် အတုိင်း၊ ဖျက်ဆီး

တတ်ေသာ ရံွရှာဘွယ် အရာသည် မ ေနသင့် ေသာအရပ် ၌ စုိက်ေန သည်ကုိ သင်တုိ့ ြမင် ရလǄင် ၊ ကျမ်းစာကုိြကည့်

ေသာသူ သည် နားလည် ပါေစ။ ထုိသုိ့ ြမင်ရလǄင် ယုဒ ြပည် ၌ ရိှေသာ သူ တုိ့သည်ေတာင် ေပƝသုိ့ ေြပး ြကေစ။” ၁၅

အိမ်မုိး ေပƝမှာ ရိှေသာသူ သည် အိမ်ထဲသုိ့ မ ဆင်း ေစနှင့်။ အိမ် ထဲကတစ်စံုတစ်ခု ကုိ ယူ ြခင်းငှာမ ဝင် ေစနှင့်။” ၁၆

လယ် ၌ ရိှေသာသူ လည်း မိမိ အဝတ် ကုိယူ ြခင်းငှာေနာက် သုိ့ မ ြပန် ေစနှင့်။” ၁၇ ထုိ ေနရ့က် ၌ ကုိယ်ဝန်ေဆာင်

ေသာမိန်းမ နှင့် နုိစုိ့့ သူငယ်ရိှ ေသာမိန်းမ တုိ့သည် အလွန်ခက် ြကလိမ့်မည်။” ၁၈သင်တုိ့ ေြပးရေသာအချိန်သည် ေဆာင်း

ကာလ၌ မကျ ရမည်အေြကာင်း ဆုေတာင်း ြကေလာ့။” ၁၉အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မူ ေသာ

ကမဘာ ဦး မှစ၍ ယခု တုိင်ေအာင် မ ြဖစ် စဖူး ၊ ေနာက်၌လည်း မ ြဖစ် လတ့ံေသာဒုကခ သည် ထုိ ေနရ့က် ကာလ၌ ြဖစ်

လိမ့်မည်။” ၂၀ ထုိကာလ ကုိ ဘုရားသခင် သည် တာရှည် ေစလǄင် ၊ အဘယ်သူ မǄမ လွတ် နုိင်ရာ။ ေရွးချယ် ေတာ်မူေသာ

သူ တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ ထုိကာလ ကုိ တုိ ေစေတာ်မူမည်။” ၂၁ ထုိအခါ သူတစ်ပါး က၊ ဤအရပ်၌ ခရစ်ေတာ် ရိှသည်၊ ထုိ

အရပ်၌ရိှသည်ဟုဆုိ ေသာ်လည်း မ ယံု ြကနှင့်။” ၂၂အေြကာင်းမူကား ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ အေယာင်ကုိေဆာင်ေသာသူနှင့် မိစ ဆာ

ပေရာဖက်တုိ့သည် ေပƝလာ ၍၊ ေရွးချယ် ေသာသူ တုိ့ကုိပင်လှည့်ြဖား နုိင် လǄင် လှည့်ြဖားနုိင်ေလာက်ေအာင်နိမိတ်

လကခဏာအ့ံဘွယ် ေသာအမǨတုိ့ကုိြပ ြကလိမ့်မည်။” ၂၃သင် တုိ့သည် သတိǑပ ြကေလာ့။ ထုိအေြကာင်းအရာရိှသမǄ

ကုိ ငါေြပာ နှင့်Ǉပီ။” ၂၄ ထုိ ကာလ ၏ ဒုကခ ဆင်းရဲြခင်းေနာက်မှ ေန သည် မုိက် လိမ့်မည်။ လ သည်အေရာင် မ ေပး

။” ၂၅ ေကာင်းကင် ြကယ် တုိ့သည် ကျ ြကလိမ့်မည်။ ေကာင်းကင် တန်ခုိး တုိ့သည် တုန်လǨပ် ြကလိမ့်မည်။” ၂၆

ထုိအခါ လူ သား သည်Ǌကီးစွာ ေသာဘုန်း တန်ခုိးအာနုေဘာ် ကုိေဆာင်လျက်၊ မုိဃ်းတိမ် ကုိစီး ၍ Ǚကလာ ေတာ်မူသည်ကုိ

ြမင် ရြကလိမ့်မည်။” ၂၇ ထုိအခါ လူသားသည် မိမိတမန် တုိ့ကုိ ေစလǞတ်သြဖင့် မိမိ ေရွးချယ် ေသာသူ တုိ့ကုိ အရပ်

ေလးမျက်နှာေကာင်းကင် ေအာက် ထက် ဝန်းကျင်တုိ့မှ ေခƝ၍ စုရံုး ေစေတာ်မူလတ့ံ။” ၂၈သေဘင ာသဖန်း ပင်ကုိ အစဲွǑပ၍ ပံု

သက်ေသတစ်ခုကုိမှတ် ြကေလာ့။ သေဘင ာသဖန်း ပင်သည် အခက်အလက် နု ၍ အရွက် ေပါက် ေသာအခါ ၊ ေနွ ကာလနီး

သည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြက၏။” ၂၉ ထုိနည်းတူ ထုိအေြကာင်းအရာများြဖစ် သည်ကုိ ြမင် ရလǄင် ၊ လူသားသည်တံခါးဝ

တုိင်ေအာင် အနီး သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူသည်ကုိသိမှတ် ြကေလာ့။” ၃၀ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ယခု ြဖစ်ေသာ လူ များမ ကုန်
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မီှ ထုိအေြကာင်းအရာအလံုးစံု တုိ့သည် ြဖစ် ြက လိမ့်မည်။” ၃၁ ေကာင်းကင် နှင့် ေြမǊကီး မ တည်ေသာ်လည်း ငါ့ စကား

တည် လိမ့်မည်။” ၃၂ ထုိ အချိန် နာရီ ကုိကား ၊ ခမည်းေတာ် မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄမသိ ။ ေကာင်းကင် တမန် များမ သိ။

သား ေတာ် လည်းမ သိ။” ၃၃ ထုိ အချိန် ကာလသည် အဘယ် အခါ၌ ေရာက် မည်ကုိ သင်တုိ့မ သိ ေသာေြကာင့် သတိǑပ

၍ဆုေတာင်း လျက် ေစာင့် ေနြကေလာ့။” ၃၄ ဥပမာ ကား၊ လူ တစ်ဦးသည် အြခားေသာြပည်သုိ့ သွား မည်အြကံရိှသည်နှင့်

မိမိ အိမ် ကုိ ငယ်သား တုိ့ လက်သုိ့အပ် ၍၊ သူ တုိ့ေဆာင်ရွက် စရာအမǨကုိ အသီးအသီး ခဲွခန့် စီမံ၍ ၊ တံခါးမǫး ကုိေစာင့်

ေနေစဟု မှာထား Ǉပီးမှသွား သည်ြဖစ်၍၊” ၃၅ အိမ် ရှင် သည် ညဦး အချိန၊် သန်းေခါင် အချိန၊် ြကက်ဦးတွန် ချိန၊် နံနက်

အချိန်တုိ့တွင် အဘယ် အချိန်၌ လာ မည်ကုိ သင်တုိ့မ သိ ေသာေြကာင့် ေစာင့် ေနြကေလာ့။” ၃၆ “သုိ့မဟုတ် အမှတ်တမ့ဲ

လာ ၍ သင် တုိ့အိပ်ေပျာ် သည်ကုိေတွ ့ လိမ့်မည်။” ၃၇ ေစာင့် ေနြကေလာ့ဟု သင် တုိ့အား ငါ ဆုိသည်အတုိင်း ၊ ခပ်သိမ်း

ေသာသူတုိ့အား ငါ ဆုိသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၄ ထုိေနာက် နှစ် ရက် လွန် လǄင် ပသခါ အဇုမ ပဲွရိှ ၏။ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့သည်

ကုိယ်ေတာ် ကုိ အဘယ်သုိ့ ပရိယာယ် အားြဖင့် ဘမ်းဆီး ၍ သတ် ရအ့ံနည်းဟု ရှာြကံ ြက၏။ ၂ သုိ့ေသာ်လည်း

လူ များတုိ့သည် ရုန်းရင်းခတ် ြဖစ် မည်ကုိ စုိးရိမ် ၍ ပဲွ ေနတွ့င် မ Ǒပနှင့်ဦးဟုေြပာဆုိ ြက၏။ ၃ ေဗသနိ ရွာတွင် ရိှမုန်

အမည်ရိှေသာ လူနူ ၏အိမ် ၌ ကုိယ်ေတာ် ရိှ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊ မိန်းမ တစ်ေယာက်သည် အဘုိး များစွာထုိက်ေသာနာဒု

ဆီေမǞး စစ် နှင့်ြပည့်ေသာ ေကျာက်ြဖူ ခွက်တစ်လံုးကုိ ယူခ့ဲ ၍ကုိယ်ေတာ် သည် စားပဲွနားမှာ ေလျာင်း ေတာ်မူစဥ်၊

ေကျာက်ြဖူ ခွက်ကုိခဲွ Ǉပီးမှေခါင်း ေတာ်ေပƝ၌သွန်းေလာင်း ေလ၏။ ၄အချို ့တုိ့သည် ေဒါသ စိတ်ရိှ သည်ြဖစ်၍၊ ထုိ ဆီေမǞး

ကုိ အဘယ်ေြကာင့် အကျိုးမ့ဲ ဆံုး ေစသနည်း။ ၅ ေဒနာရိ အြပားသံုးရာ မက ေသာအဘုိးနှင့်ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာသူ

တုိ့အား ေပး စရာေကာင်းသည်ဟု ဆုိ၍ထုိမိန်းမ ကုိအြပစ်တင် ြက၏။ ၆ ေယရǨ ကလည်း ထုိမိန်းမ ကုိရိှ ေစေတာ့။

အဘယ်ေြကာင့် ေနှာင့်ရှက် ြကသနည်း။ သူသည် ငါ ၌ ေကာင်း ေသာအမǨ ကုိ Ǒပ Ǉပီ။” ၇ဆင်းရဲ ေသာသူ တုိ့သည်

သင်တုိ့ ၌ အစဥ် ရိှ ြက၏ သင်တုိ့ အလုိရိှသည်အတုိင်း သူ တုိ့အားေကျးဇူး Ǒပ နုိင် ၏။ ငါ မူကား သင်တုိ့ ၌အစဥ် ရိှ

သည်မ ဟုတ်။” ၈ဤမိန်းမသည်တတ်နုိင် သမǄ Ǒပ Ǉပီ။ ငါ့အေလာင်းကုိ သǏဂငဟ် မည်ဟု ြပင်ဆင် ြခင်းငှာ ၊ ငါ့ ကုိယ် ကုိ

ဆီေမǞးနှင့် လူး နှင့်သတည်း။” ၉ “ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေြမ တြပင်လံုး တွင် ေဟာ ေသာအရပ်ရပ်

တုိ့ ၌ ဤ မိန်းမကုိ ေအာက်ေမ့ စရာဘုိ့ သူǑပ ေသာဤအမǨ ကုိ ြကားေြပာ ရြကလတ့ံ” ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ထုိအခါ

တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးအဝင် ြဖစ်ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ် သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိအပ် ြခင်းငှာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်

အǊကီးတုိ့ထံသုိ့ သွား ေလ၏။ ၁၁ ထုိသူ တုိ့သည် ြကား လျင်ဝမ်းေြမာက်ေသာစိတ် ရိှ၍ ေငွ ေပး မည်ဟု ဝန်ခံ ြက၏။

ထုိေနာက် အဆင်သင့် ေသာအချိန်ကာလ၌ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အဘယ်သုိ့ အပ် ရမည်နည်းဟု ရှာြကံ လျက်ေန၏။ ၁၂

ပသခါ သုိးငယ်ကုိ သတ် ေသာေနတ့ည်းဟူေသာအဇုမ ပဲွပဌမ ေန့ ၌ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် အထံ ေတာ် သုိ့ ချဥ်းကပ်၍၊

ကုိယ်ေတာ်သည် ပသခါ ပဲွကုိ စား ေတာ်မူဘုိ့ရာအဘယ် အရပ်၌ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် သွား ၍ ြပင်ဆင် ေစြခင်းငှာအလုိရိှ

ေတာ်မူသနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၁၃ ကုိယ်ေတာ် သည် တပည့် ေတာ်နှစ် ေယာက်တုိ့ကုိေစလǞတ် ၍ ၊ သင်

တုိ့သည် Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ သွား ြက။ ေရ အုိး ေဆာင် ေသာသူ ကုိ ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ထုိသူ ေနာက် သုိ့ လုိက်၍ ၊” ၁၄ သူဝင် ေသာ

အိမ်သုိ့ဝင်Ǉပီးမှ ၊ ငါသည် ငါ့ တပည့် တုိ့နှင့်တကွ ပသခါ ပဲွကုိ စား ရေသာဧည့်သည်အခန်း ကား၊ အဘယ်မှာ ရိှ သနည်း။

ဆရာ က ေမး သည်ဟု အိမ်ရှင် ကုိ ေြပာ ြကေလာ့။” ၁၅ ထုိသူ သည် အသင့် ြပင်ဆင် လျက်ရိှေသာအထက်အခန်း

Ǌကီး ကုိြပ လိမ့်မည်။ ထုိ အခန်း၌ ငါ တုိ့ဘုိ့ ြပင်ဆင် ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၆ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်သွား
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၍ Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ ဝင် လǄင် ၊ စကား ေတာ်အတုိင်း ေတွ ့ ၍ ပသခါ ပဲွကုိ ြပင်ဆင် ြက၏။ ၁၇ ညဦးယံ အချိန်ေရာက် မှ

တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးတုိ့နှင့်အတူ Ǚကလာ ေတာ်မူ၏။ ၁၈ စားပဲွ၌ေလျာင်း ၍ စား ေနြကစဥ်တွင်၊ ေယရǨ က၊ ငါအမှန်

ဆုိ သည်ကား၊ သင် တုိ့အဝင် ြဖစ်၍ ငါ နှင့်အတူ စား ေသာသူ တစ်စံုတစ်ေယာက် သည် ငါ့ ကုိ အပ်နံှ လိမ့်မည်” ဟု မိန့်

ေတာ်မူလǄင်၊ ၁၉တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ဝမ်းနည်း ၍ ၊ အကǀန်ု ပ်ေလာ၊ အကǀန်ု ပ် ေလာဟု တစ် ေယာက်ေနာက် တစ်

ေယာက် အသီးအသီးေမးေလǄာက် ြက၏။ ၂၀ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးအဝင်ြဖစ်၍ငါ နှင့်အတူ ပုကန် တွင်

နǨိက် ေသာသူ သည် ငါ့ကုိ အပ်နံှလိမ့်မည်။” ၂၁ကျမ်းစာ လာသည်အတုိင်း လူ သား သည် သွား ရမည်။ သုိ့ေသာ်လည်း လူ

သား ကုိ အပ်နံှ ေသာသူ သည် အမဂငလာ ရိှ၏။ ထုိ သူ သည် ဘွားြမင် ြခင်းကုိ မ ခံရလǄင် အေနသာ၍ေကာင်း သည် ဟု

မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိအခါ စား လျက်ေနြကစဥ်တွင်ေယရǨသည်မုန့် ကုိယူ ၍၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိချီးမွမ်းǇပီးမှမုန့်ကုိဖ့ဲ ၍ ၊ ဤ

မုန့် ကားငါ ၏ကုိယ် ြဖစ် ၏။ ယူ ၍စားြကေလာ့” ဟု မိန့် ေတာ်မူလျက် တပည့် ေတာ်တုိ့အား ေပး ေတာ်မူ၏။ ၂၃ ခွက်

ကုိလည်း ယူ ၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိချီးမွမ်းǇပီးမှသူ တုိ့အား ေပး ေတာ်မူလǄင် ၊ ထုိသူရိှသမǄ တုိ့သည် ေသာက် ြက၏။ ၂၄

ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ ဤ ခွက်ကား၊ ပဋိညာဥ် တရားသစ်နှင့်ဆုိင်၍၊ လူများ အဘုိ့ အလုိငှာ သွန်း ေသာ ငါ ၏ အေသွး ြဖစ်

၏။” ၂၅ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ဤ စပျစ်ရည် မျိုးအသစ် ကုိ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်၌ ငါမ ေသာက် မီှ ေန့ တုိင်ေအာင်

ယခုမှစ၍တစ်ဖန်ငါမ ေသာက်ရ “ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၆ ထုိေနာက် သီချင်းဆုိ Ǉပီးမှသံလွင် ေတာင် သုိ့ ထွက်သွား ြက၏။

၂၇ ထုိအခါ ေယရǨ ကလည်း၊ ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ သုိးထိန်း ကုိ ငါရုိက်သတ် ၍ သုိး တုိ့သည် ကဲွလွင့် ရြက လိမ့်မည်ဟု

ေရး ထားသည်နှင့်အညီ ၊ ယေန့ညဥ့်တွင် သင်တုိ့ရိှသမǄ သည် ငါ့ေြကာင့် စိတ်ပျက် ြကလိမ့်မည်။” ၂၈ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ

သည်ထေြမာက် Ǉပီးမှ သင် တုိ့ေရှ ့ ၊ ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ သွားမည် ဟု မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊2” ၂၉ ေပတရု က၊ ဤသူရိှသမǄ

တုိ့သည် စိတ်ပျက် ြကေသာ်လည်း အကǀန်ု ပ် သည် စိတ်မ ပျက်ပါဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၃၀ ေယရǨ ကလည်း ၊ ငါအမှန် ဆုိ

သည်ကား၊ ယေန့ ညဥ့် တွင်ပင် ြကက် သည်နှစ်Ǌကိမ် မ တွန် မီှ သင်သည် သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကုိြငင်းပယ်

လိမ့်မည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၁ ေပတရုက၊ ကုိယ်ေတာ် နှင့်တကွေသ ရ ေသာ်လည်း အကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိမ

ြငင်း မပယ်ပါဟု သာ၍ခုိင်ခ့ံ ေသာစကားနှင့် ေလǄာက် ြပန်၏။ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည်လည်း ထုိနည်းတူ ေလǄာက် ြက၏။

၃၂ ထုိအခါ ေဂသေရှမန် အရပ် သုိ့ ေရာက် ြကလǄင် ကုိယ်ေတာ်က၊ ငါဆုေတာင်း စဥ် တွင်သင်တုိ့သည်ဤအရပ်၌ ထုိင်

ေနြကေလာ့” ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့်ေတာ်မူ Ǉပီးမှ ၊ ၃၃ ေပတရု ၊ ယာကုပ် ၊ ေယာဟန် တုိ့ကုိေခƝသွား ၍ မိန်းေမာ

ေတွေဝြခင်း၊ စိတ်ပူပန် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေတာ်မူ၏။ ၃၄ ထုိအခါ ငါ သည်ေသ ေလာက် ေအာင်စိတ် နှလံုးအလွန်ညǨိးငယ်

ြခင်းရိှ ၏။ ဤ အရပ်၌ ေစာင့် ေန ြကေလာ့ ဟု တပည့် ေတာ်သံုးေယာက်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူ၍၊ ၃၅ ထုိမှအနည်းငယ် လွန်

ြပန်လǄင် ၊ ေြမ ေပƝမှာ ြပပ်ဝပ် ၍ အုိအဘ ခမည်းေတာ် ၊” ၃၆ ကုိယ်ေတာ် သည် အလံုးစံု တုိ့ကုိတတ်နုိင် ေတာ်မူ၏။

ဤ ခွက် ကုိ အကǀန်ု ပ် မှ လǞဲ ေတာ်မူပါ။ သုိ့ေသာ်လည်း အကǀန်ု ပ် အလုိရိှ သည်အတုိင်းမ ြဖစ်ပါေစနှင့်။ ကုိယ်ေတာ်

အလုိရိှသည်အတုိင်းြဖစ်ပါေစေသာ ဟူ၍ထုိ အချိန် နာရီ သည် မိမိ နှင့် လွန်သွားနုိင် လǄင် လွန်သွား ပါမည်အေြကာင်း

ဆုေတာင်း ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၃၇ ြပန်လာ ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် အိပ်ေပျာ် လျက် ေနြကသည်ကုိေတွ ့ ေတာ်မူလǄင် ၊ ရိှမုန် ၊

သင်သည် အိပ်ေပျာ် သေလာ။ တစ် နာရီ ခန့်မǄေစာင့် ေနြခင်းငှာမ စွမ်းနုိင် သေလာ။” ၃၈ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းနှင့်

ကင်းလွတ် မည်အေြကာင်း ဆုေတာင်း လျက် ေစာင့် ေနြကေလာ့။ စိတ် ဝိညာဥ် ကား ေစတနာ ရိှြငားေသာ်လည်း၊ ကုိယ်

မူကား အားနည်း သည် ဟု ေပတရု အားမိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၃၉တစ်ဖန် သွား ၍ ေရှ ့Ǘမက်ဆုိ သည်နည်းတူ ဆုေတာင်း

ေတာ်မူ၏။ ၄၀ ထုိေနာက် တပည့်ေတာ်တုိ့ရိှရာသုိ့ ြပန် ၍၊ သူ တုိ့သည်မျက်စိ ေလးလံ သြဖင့် တစ်ဖန် အိပ်ေပျာ် လျက်ေနြက

သည်ကုိ ေတွ ့ ေတာ်မူ၏။ သူတုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ေလǄာက် ရမည်ကုိ မ သိ ြက။ ၄၁ သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် သူ တုိ့ရိှရာသုိ့
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ြပန်လာ လǄင် ၊ ယခု အိပ်ေပျာ် ၍ Ǉငိမ်ဝပ် စွာေနြကေလာ့။ အမǨလွန် Ǉပီ။ လူ သား ကုိ ဆုိး ေသာသူ တုိ့လက် သုိ့ အပ်နံှ

ရေသာအချိန် ေရာက်လာ Ǉပီ။” ၄၂ထ ြက။ ငါတုိ့သည်သွား ြကကုန်အ့ံ။ ငါ့ ကုိ အပ်နံှ ေသာသူ သည် ေရာက်လာ Ǉပီ ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၄၃ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူစဥ် တွင်ပင်တပည့်ေတာ် တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးအဝင် ြဖစ်ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ်နှင့်အတူ

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာလူ အǊကီးအကဲများေစလǞတ်ေသာလူ အစုအေဝးအေပါင်းတုိ့သည် ဓား နှင့် ဒုတ်

များကုိကုိင်လျက် ချက်ြခင်း လာ ြက၏။ ၄၄ ကုိယ်ေတာ် ကုိအပ်နံှ ေသာသူ က၊ ငါနမ်း ေသာသူ သည်ေယရǨ ပင်ြဖစ်

၏။ သူ့ ကုိဘမ်း ၍ လံုǑခံ စွာ ေဆာင်သွား ြကဟု ထုိသူ တုိ့အား အမှတ် ေပး ခ့ဲသည်အတုိင်း ၊ ၄၅ သူသည် ေရာက်

လǄင် ကုိယ်ေတာ်ရင်းသုိ့ချက်ြခင်း ချဥ်းကပ် ၍ အရှင် ဘုရား၊ အရှင်ဘုရားဟုဆုိ လျက် နမ်း ေလ၏။ ၄၆ ထုိသူတုိ့သည်

လာ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိဆဲွကုိင် ဘမ်းဆီး ြက၏။ ၄၇ အနား၌ ရပ် ေနေသာသူ တစ် ေယာက်သည် ဓား ကုိ ဆဲွထုတ်

ǇပီးလǄင်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ ကǀန် တစ်ေယာက်ကုိ ခုတ် သြဖင့် နားရွက် ြပတ် ေလ၏။ ၄၈ ေယရǨ ကလည်း

သင်တုိ့သည် ဓားြပ ကုိ ဘမ်းသက့ဲသုိ့ ငါ့ ကုိဘမ်း အ့ံေသာငှာဓား နှင့် ဒုတ် များကုိ လက်စဲွလျက်လာ ြကသည်တကား၊”

၄၉ ငါသည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ေန့ တုိင်း ဆံုးမ ြသဝါဒေပးလျက် ၊ သင် တုိ့အလယ်၌ ရိှ ေနစဥ်အခါသင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိ မ

ဖမ်း မဆီးြက။ ဤအေြကာင်းအရာကား၊” ၅၀ကျမ်းစာ ြပည်စံု မည်အေြကာင်း တည်း ဟု ထုိလူ များကုိ မိန့် ေတာ်မူ၏။

၅၁ ထုိအခါ တပည့်ေတာ်အေပါင်း တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိစွန့်ပစ် ၍ ေြပး ြက၏။ လုလင် တစ် ေယာက်သည် ေစာင်

တစ်ထည်ကုိသာဝတ် လျက် ေနာက်ေတာ်သုိ့လုိက် သည်ြဖစ်၍ ၊ မင်းလုလင်တုိ့သည် ထုိလုလင် ကုိ ဘမ်းဆီး ြက၏။ ၅၂

သူ သည်လည်း ေစာင် ကုိစွန့်ပစ် ၍ အဝတ် မရိှဘဲ လုလင်တုိ့လက်မှ ထွက်ေြပး ေလ၏။ ၅၃ ထုိသူတုိ့သည် ေယရǨ ကုိ

ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းထံသုိ့ ေဆာင်သွား ြက၏။ ထုိမင်းထံ၌ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ လူ အǊကီးအကဲ၊ ကျမ်းǑပ ဆရာအေပါင်း

တုိ့သည် စည်းေဝး ြက၏။ ၅၄ ေပတရု သည်လည်း ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ အိမ်ဦး အတွင်း သုိ့ တုိင်ေအာင် ကုိယ်ေတာ်

နှင့် ေဝး စွာ လုိက် ǇပီးလǄင် ၊ မင်း လုလင်တုိ့နှင့်အတူ ထုိင် ၍ မီး လǨံ ေလ၏။ ၅၅ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လǞတ်

အရာရိှအေပါင်း တုိ့သည် ေယရǨ ကုိ သတ် ရမည်အေြကာင်း သက်ေသ ကုိ ရှာ ေသာ်လည်း မ ေတွ ့ ြက။ ၅၆ လူများ တုိ့သည်

မမှန် ေသာသက်ေသကုိ ခံြကေသာ်လည်း သူတုိ့၏ သက်ေသခံ ချက်သည်မ ညီ ။ ၅၇အချို ့တုိ့သည်ထ ၍၊ ဤသူက၊

လူတုိ့လက် ြဖင့် လုပ်ေသာ၊ ၅၈ဤ ဗိမာန် ေတာ်ကုိ ငါ Ǐဖိဖျက် ၍ လူတုိ့ လက်ြဖင့် မလုပ်ေသာဗိမာန်ေတာ်တဆူကုိ

တည်ေဆာက် မည်ဟု ေြပာဆုိ သည်ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိြ့ကား ရပါǇပီဟု သက်ေသခံ ြက၏။ ၅၉ သုိ့ေသာ်လည်း သူ တုိ့၏

သက်ေသခံ ချက်သည် မ ညီ ။ ၆၀ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည် အလယ် ၌ မတ်တပ်ထ ၍၊ သင်သည် တခွန်းမǄ ြပန် ၍မ

ေြပာသေလာ။ဤ သူတုိ့သည် အဘယ်သုိ့ သက်ေသခံ သနည်းဟု ေယရǨ ကုိေမး လǄင်၊ ၆၁ ကုိယ်ေတာ်သည် တခွန်းမǄ

ြပန်ေြပာ ေတာ်မ မူဘဲတိတ်ဆိတ်စွာ ေန၏။ တစ်ဖန် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းက၊ သင် သည် ခရစ်ေတာ် တည်းဟူေသာမဂငလာ

ရိှေသာဘုရားသခင်၏သား ေတာ် မှန် သေလာဟု ေမး ြပန်လǄင် ၊ ၆၂ ေယရǨ က၊ မှန် ၏။ ေနာင်ကာလ၌ လူ သား သည်

တန်ခုိး ေတာ်၏လက်ျာ ဘက်၌ ထုိင် လျက်၊ မုိဃ်း တိမ် ကုိ စီး၍ Ǚကလာ သည်ကုိ သင်တုိ့ ြမင် ရြကလတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၆၃ ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည် မိမိ အဝတ် ကုိ ဆုတ် လျက်အဘယ် သက်ေသ ကုိ လုိ ေသး သနည်း။ ၆၄ ဘုရားကုိ

လွန်ကျူး၍ေြပာေသာစကားကုိ သင်တုိြ့ကား ရǇပီ။ အဘယ်သုိ့ ထင်မှတ် ြကသနည်းဟု ေမးြမန်း လǄင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည်

အေသခံ ထုိက် ေြကာင်းကုိ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့သည် စီရင် ြက၏။ ၆၅ ထုိအခါ အချို ့တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ တံေတွး

နှင့်ေထွးြက၏။ မျက်နှာ ေတာ်ကုိဖံုး ǇပီးလǄင် လက်သီးနှင့် ထုိး လျက် ၊ ပေရာဖက် Ǒပ၍ ေဟာေတာ်မူပါဟုဆုိ ြက၏။ မင်း

လုလင်တုိ့သည်လည်း ပါး ေတာ်ကုိ လက်နှင့်ပုတ် ြက ၏။ ၆၆ ေပတရု သည်ေအာက် မှာ အိမ်ဦး ၌ ရိှ စဥ်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်

မင်း၏ အေစအပါး မိန်းမတစ် ေယာက်သည် လာ ၍ ၊ ၆၇ ေပတရု သည် မီးလǨံ လျက်ေနသည်ကုိ ြမင် ေသာအခါသူ့
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ကုိေစ့ေစ့ြကည့် ၍၊ သင် သည်လည်း နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ နှင့် ေပါင်းေဖƝေသာသူြဖစ် သည်ဟု ဆုိ လǄင် ၊ ၆၈ ေပတရုက၊

သင် ေြပာ ေသာအရာ ကုိငါမ သိ ၊ နား မ လည်ဟု ြငင်းခံု Ǉပီးမှ အိမ်ဦး ေရှသုိ့့ ထွက် ေသာ် ြကက် တွန် ေလ၏။ ၆၉

ေနာက်တစ်ဖန် အေစအပါး မိန်းမသည် ေပတရု ကုိြမင် လǄင် ၊ အနား၌ ရပ် ေနေသာသူ တုိ့အား၊ ဤသူ သည် ထုိသူ တုိ့

အဝင် ြဖစ် သည်ဟုဆုိ ေသာ်။ ၇၀ ေပတရု သည် တစ်ဖန် ြငင်းခံု ြပန်၏၊ ထုိေနာက်များမြကာ အနား၌ ရပ် ေနေသာသူ

တုိ့က၊ အကယ်စင်စစ် သင်သည် ထုိသူ တုိ့အဝင် ြဖစ် ၏။ သင်သည် ဂါလိလဲ လူြဖစ် ၏။ သင်စကားလည်းတူ၏ဟု

ေပတရုကုိဆုိ ြကလǄင် ၊ ၇၁ ေပတရုက၊ သင်တုိ့ေြပာ ေသာသူ ကုိ ငါမ သိ ဟု ဓိėာန် Ǒပ၍ ကျိန်ဆုိ သည်ေနာက် ၊ ၇၂တစ်ဖန်

ြကက် တွန် ေလ၏။ ေယရǨ က၊ ြကက် သည် နှစ်Ǌကိမ် မ တွန် မီှ သင်သည်သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကုိ ြငင်းပယ်

လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူေသာစကား ကုိ၊ ေပတရု သည် သတိရ သြဖင့် ေခါင်း ကုိǑခံ၍ငုိေǙကး ေလ၏။

၁၅ နံနက် အချိန်တွင် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည် မ ဆုိင်းမလင့်ဘဲ လူ အǊကီးအကဲ၊ ကျမ်းǑပ ဆရာ၊ လǞတ်

အရာရိှအေပါင်း တုိ့နှင့် တုိင်ပင် ြခင်းကုိǑပ၍၊ ေယရǨ ကုိချည်ေနှာင် ǇပီးလǄင် ၊ ပိလတ် မင်းထံသုိ့ေဆာင်သွား ၍ အပ်

လုိက်ြက၏။ ၂ ပိလတ် မင်းက၊ သင် သည် ယုဒ ရှင်ဘုရင် မှန် သေလာဟု ကုိယ်ေတာ် ကုိေမး လǄင် ၊ မင်းǊကီး ေမး

သည်အတုိင်းမှန်သည်” ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည် များစွာ ေသာအြပစ် ကုိတင်ြက၏။ ၄

တစ်ဖန် ပိလတ် မင်းက၊ သင်သည် တစ်ခွန်း ကုိမǄြပန် ၍ မ ေြပာသေလာ။ သင့် တစ်ဘက်၌ အဘယ်မǄေလာက် သက်ေသခံ

ြကသည်ကုိ ြကည့် ပါဟု ေမးြမန်း ေြပာဆုိ ေသာ်လည်း ၊ ၅ စကားတစ်ခွန်း ကုိမǄြပန် ေတာ်မ မူသည်ကုိ ပိလတ် မင်းသည်

အ့ံြသ ေလ၏။ ၆ ထုိပဲွ ၌ Ǐမိ ့ဝန်မင်းသည် အကျဥ်း ထားေသာသူတုိ့တွင်၊ လူများေတာင်း ေသာသူ တစ် ေယာက်ေယာက်ကုိ

လǞတ် တတ်၏။ ၇ ထုိအခါ ပုန်ကန် ၍ လူအသက်ကုိသတ် ေသာ အြပစ်သင့် ေသာ ဗာရဗဗ အမည် ရိှေသာသူ တစ်ေယာက်

သည်၊ ပုန်ကန် ေသာအေပါင်းအေဘာ်တုိ့နှင့်တကွ အကျဥ်းခံ လျက်ရိှ၏။ ၈ လူ အေပါင်းတုိ့သည် မိမိ တုိ့အား ǑပǇမဲǑပ

ပါမည်အေြကာင်း ေအာ်ဟစ်၍ ေတာင်းပန် ေသာအခါ ၊ ၉ ပိလတ် မင်းက၊ သင်တုိ့သည် ယုဒ ရှင်ဘုရင် ကုိ လǞတ် ေစချင်

သေလာဟု ြပန် ၍ေမး ၏။ ၁၀အဘယ်ေြကာင့် ဤသုိ့ေမးသနည်းဟူမူကား၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည် မနာလုိ

ေသာစိတ်နှင့် ေယရǨ ကုိအပ်နံှ ေြကာင်း ကုိသိ ၏။ ၁၁ ပိလတ်မင်းသည် ေယရǨကုိမလǞတ်၊ ဗာရဗဗ ကုိ လǞတ် ေစြခင်းငှာ

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည် လူအစုအေဝး ကုိ နǨိးေဆာ် ြက၏။ ၁၂တစ်ဖန် ပိလတ် မင်းက၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ဟု

သင်တုိေ့ခƝေဝƝ ေသာသူ ကုိအဘယ်သုိ့ Ǒပ ရမည်နည်းဟု ေမးြမန်း ေသာ်၊ ၁၃ ထုိသူအေပါင်းတုိ့က၊ သူ့ ကုိလက်ဝါးကပ်တုိင်

မှာ ရုိက်ထားပါဟု ဟစ် ြက၏။ ၁၄ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ အဘယ်ေြကာင့်နည်း၊ အဘယ် အြပစ် ကုိ Ǒပ ဘိသနည်းဟု ေမး

လǄင်၊ ထုိသူ ကုိလက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားပါဟု လူ များတုိ့သည်သာ၍ဟစ် ြက၏။ ၁၅ ပိလတ် မင်းသည်လည်း

လူ များတုိ့၏စိတ်ကုိ ေြပေစြခင်းငှာအလုိရိှ ၍၊ ဗာရဗဗ ကုိ သူ တုိ့အား လǞတ် ေလ ၏။ ေယရǨ ကုိကား၊ ရုိက် ǇပီးလǄင်

လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ သတ်ေစြခင်းငှာ အပ် လုိက်ေလ၏။ ၁၆ ထုိအခါ စစ်သူရဲ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ Ǉပဲေတာရိရံုး

တည်းဟူေသာအိမ်ေတာ်ဦး အတွင်း သုိ့ေဆာင်သွား ၍၊ စစ်သူရဲ တတပ်လံုးကုိ စုရံုး ေစǇပီးမှ ၊ ကုိယ်ေတာ် အား နီေမာင်း

ေသာအဝတ်ကုိဝတ် ေစ၍ ၊ ၁၇ ဆူး ပင်နှင့်ရက် ေသာ ဦးရစ် ကုိတင် ǇပီးလǄင် ၊ ၁၈ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် မဂငလာ

ရိှေစသတည်းဟု ေကာင်းǊကီး စကားကုိ ေြပာြက၏။ ၁၉ ေခါင်း ေတာ်ကုိ ကျူလံုး နှင့် ရုိက် ြခင်း၊ တံေထွး နှင့်ေထွးြခင်း၊

ေရှေ့တာ်မှာ ဒူး ေထာက် ၍ ြပပ်ဝပ် ြခင်း ကုိလည်း Ǒပြက၏။ ၂၀ ထုိသုိ့ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပက်ယယ်Ǒပ သည်ေနာက် ၊

နီေမာင်း ေသာအဝတ်ကုိခǀတ် ၍ အဝတ် ေတာ်ကုိ ဝတ် ြပန်ေစǇပီးလǄင် ၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားြခင်းငှာ ထုတ်သွား

ြက၏။ ၂၁အာေလဇြနဒု နှင့် ရုဖု ၏ အဘ ရိှမုန် အမည်ရိှေသာ ကုေရေန ြပည်သားတစ်ေယာက်သည်၊ ေတာရွာ မှ လာ ၍
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လမ်း၌သွား သည်ကုိ သူတုိ့သည်ေတွလ့Ǆင်၊ အနုိင်Ǒပ ၍ လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်ကုိ ထမ်း ေစြက၏။ ၂၂ ဦးေခါင်းခံွ အရပ် ဟု

ဆုိလုိ ေသာေဂါလေဂါသ အရပ် သုိ့ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေဆာင်သွား Ǉပီးမှ ၊ ၂၃ မုရန် နှင့်ေရာေသာ စပျစ်ရည် ကုိ၊ ကုိယ်ေတာ်

အား ေသာက်စိမ့်ေသာငှာေပး လǄင် မ ခံ ဘဲ ေနေတာ်မူ၏။ ၂၄လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားǇပီးလǄင် ၊ အဝတ် ေတာ်ကုိ

စားေရးတံ ချ ၍ အသီးအသီးတုိ့အား ေဝဖန် ြက၏။ ၂၅ ကုိယ်ေတာ် ကုိ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ြကေသာအချိန်ကား၊

နံနက် တချက်တီးအချိန် ြဖစ် သတည်း။ ၂၆အြပစ် ေဖာ်ြပ ေသာ ကမဗည်းလိပ် စာချက်ဟူမူကား၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ဟု

ေရး ထားသတည်း။ ၂၇ ကုိယ်ေတာ် နှင့်တကွ ဓားြပ နှစ် ေယာက်တုိ့ကုိ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊ လက်ဝဲ

ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားြက၏။ ၂၈ ထုိသုိ့ မတရားေသာသူတုိ့နှင့် ေရတွက်ဝင်ြခင်း

သုိေ့ရာက်သည်ဟုဆုိေသာ ကျမ်းစာချက်သည် ြပည့်စံုြခင်းသုိ့ ေရာက်သတည်း။ ၂၉လမ်းမှာသွား ေသာသူ တုိ့ကလည်း ၊ ဟ့ဲ

၊ ဗိမာန် ေတာ်ကုိ Ǐဖိဖျက် ၍ သံုး ရက် အတွင်း တွင် တည်ေဆာက် ြပန်ေသာသူ ၊ ၃၀ ကုိယ်ကုိကုိယ် ကယ်တင် ေလာ့။

လက်ဝါးကပ်တုိင် မှ ဆင်း ေလာ့ဟု မိမိ တုိ့ေခါင်း ကုိညိတ် ၍ က့ဲရဲ ့ ေသာ စကားနှင့် ေြပာဆုိ ြက၏။ ၃၁ ထုိနည်းတူ

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့က၊ ဤသူသည် သူတစ်ပါး တုိ့ကုိ ကယ်တင် တတ် ၏။ ကုိယ် ကုိမ ကယ်တင် နုိင်

ပါတကား။ ၃၂ ငါတုိ့ ြမင်၍ ယံုြကည် ေစြခင်းငှာ ၊ ဣသေရလ ရှင်ဘုရင် တည်းဟူေသာခရစ်ေတာ် သည် လက်ဝါးကပ်တုိင်

မှ ယခု ဆင်း ပါေလာ့ဟု အချင်းချင်း ြပက်ယယ်Ǒပ ၍ ေြပာဆုိ ြက၏။ ကုိယ်ေတာ် နှင့်တကွ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ

ရုိက်ထားေသာသူ တုိ့သည်လည်း က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြက၏။ ၃၃ မွန်းတည့် အချိန် မှစ၍ သံုးချက်တီး အချိန် တုိင်ေအာင် ေြမ

တြပင်လံုး ၌ ေမှာင်မုိက် အတိြဖစ် ေလ၏။ ၃၄ သံုးချက်တီး အချိန် ၌ ေယရǨ က၊ ဧလိ ၊ ဧလိ ၊ လာမ ရှာဗခသာနိ ဟု Ǌကီး

ေသာအသံ နှင့် ေǙကးေြကာ် ေတာ်မူ၏။ အနက် ကား၊ အကǀန်ု ပ် ဘုရား ၊ အကǀန်ု ပ် ဘုရား ၊ အဘယ်ေြကာင့် အကǀန်ု ပ်

ကုိစွန့်ပစ် ေတာ်မူသနည်းဟု ဆုိလုိ သတည်း။ ၃၅အနား၌ရပ် ေနေသာ သူ အချို ့တုိ့သည်ြကား လǄင်၊ သူသည်ဧလိယ ကုိ

ေခƝ သည်ဟုဆုိ ြက၏။ ၃၆ လူတစ် ေယာက်သည် ေြပး ၍ ေရမǨိ တေထွးကုိ ပံုးရည် နှင့် ြပည့် ေစǇပီးလǄင် ၊ ကျူလံုး

ဖျား၌တပ် ၍ ကုိယ်ေတာ် အား ေသာက် စိမ့်ေသာငှာေပးလျက်၊ ရိှ ေစေတာ့။ ဧလိယ သည် သူ့ ကုိချယူ ြခင်းငှာလာ

မည်မလာမည်ကုိ ြကည့် ြကကုန်အ့ံဟုဆုိ ၏။ ၃၇ ေယရǨ သည်Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ေǙကးေြကာ် ၍ အသက် ချုပ်ေတာ်မူ၏။

၃၈ ထုိအခါ ဗိမာန် ေတာ်၏ ကုလားကာ သည် အထက် စွန်းမှ ေအာက် စွန်းတုိင်ေအာင် စုတ်ကဲွ ေလ၏။ ၃၉ ထုိသုိ့

ေǙကးေြကာ်၍ အသက် ချုပ်ေတာ်မူေြကာင်း ကုိေရှ ့ေတာ်၌ရပ် ေနေသာတပ်မǫး သည်ြမင် လǄင်၊ စင်စစ် ဤ သူသည်

ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် ေပ၏ဟုဆုိ ၏။ ၄၀ မိန်းမ အချိုတုိ့့သည်လည်း ထုိအရပ်၌ အေဝး က ြကည့်ရǨ ၍ ေန ြက၏။

၄၁ ထုိ မိန်းမတုိ့တွင် ကုိယ်ေတာ်သည် ဂါလိလဲ ြပည်မှာ ရိှေတာ်မူ စဥ် ၊ ေနာက် ေတာ်သုိ့ အလုပ်အေကǀး လုိက် ေသာ

မာဂဒလ မာရိ ၊ ယာကုပ် ငယ် နှင့် ေယာေသ ၏အမိ ြဖစ်ေသာမာရိ နှင့် ရှာလံု တုိ့မှစ၍ ေနာက်ေတာ်၌ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့

လုိက် လာေသာအြခား မိန်းမများ လည်း ပါြကသတည်း။ ၄၂ ထုိေနက့ား အဘိတ်ေန့ တည်းဟူေသာ ပရကက ု ေန့ြဖစ်

ေသာေြကာင့် ည အချိန်ေရာက် မှ၊ ၄၃အသေရ ရိှေသာ လǞတ် အရာရိှ၊ အရိမသဲ Ǐမိ ့သားေယာသပ် သည်၊ ဘုရားသခင်

၏နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ ေြမာ်လင့် ေသာသူ ြဖစ် သည်နှင့် ၊ ပိလတ် မင်းထံသုိ့ ရဲရင့် စွာဝင် ၍ ေယရǨ ၏အေလာင်း ေတာ်ကုိ

ေတာင်း ေလ၏။ ၄၄ ေယရǨသည်ယခုပင် ေသသည်ကုိ ပိလတ် မင်းသည် အ့ံြသ ြခင်းရိှသြဖင့် တပ်မǫး ကုိေခƝ ၍၊ ေသ

သည်ကား ြကာ Ǉပီေလာဟုေမး ၏။ ၄၅ ေသေြကာင်းကုိ တပ်မǫး စကားြဖင့် သိ လǄင် ၊ အေလာင်း ေတာ်ကုိ ေယာသပ်

အားအပ်ေပး ၏။ ၄၆ ေယာသပ်သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိချ ၍၊ မိမိဝယ် ခ့ဲေသာ ပိတ်ေချာ နှင့်ပတ်ရစ် ǇပီးလǄင် ၊ ေကျာက် ၌

ထွင်း ေသာ သခငျုင်း တွင်းထဲမှာ ထား ၍ တွင်း ၌ ေကျာက် ကုိလိှမ့် ထားေလ၏။ ၄၇ မာဂဒလ မာရိ ၊ ေယာေသ၏အမိ

ြဖစ်ေသာ မာရိ တုိ့သည် အေလာင်း ေတာ် ထား ရာ အရပ် သုိ့ ြကည့်ရǨ ြက၏။
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၁၆ ဥပုသ်ေန့ လွန် မှမာဂဒလ မာရိ ၊ ယာကုပ် ၏အမိြဖစ်ေသာ မာရိ နှင့် ရှာလံု တုိ့သည်သွား ၍၊ အေလာင်း ေတာ်ကုိ

လိမ်း ြခင်းငှာ နံသ့ာမျိုး ကုိဝယ် ǇပီးလǄင် ၊ ၂ ခုနစ် ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်နံနက် ေစာေစာ ၊ ေန ထွက် ေသာအချိန်၌

သခငျုင်း ေတာ်သုိ့ သွား ြက၏။ ၃ ထုိမိန်းမတုိ့က၊ တွင်း ဝ ၌ ပိတ်ေသာေကျာက် ကုိ အဘယ်သူ လိှမ့်လှန် ၍ ေပးမည်နည်းဟု

အချင်းချင်း ေြပာဆုိ Ǉပီးမှ ြကည့်ရǨ လǄင် ၊ ထုိ ေကျာက် သည် လိှမ့်လှန်လျက်ရိှသည်ကုိ ြမင် ြက၏။ ၄ ထုိေကျာက်ကားအလွန်

Ǌကီး ေသာေကျာက် ြဖစ် သတည်း။ ၅ မိန်းမတုိ့သည် တွင်း ထဲသုိ့ ဝင် ြကǇပီးလǄင် ၊ လုလင် တစ်ေယာက်သည် ြဖူစင်

ရှည်လျားေသာအကငျ ကုိဝတ် လျက်လက်ျာ ဘက်၌ ထုိင် သည်ကုိြမင် ၍ ထိတ်လန့် မိန်းေမာြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။

၆ ထုိသူ ကလည်း ၊ ထိတ်လန့် မိန်းေမာြခင်းမ ရိှြကနှင့်။ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ သတ်ေသာနာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ကုိ

သင်တုိ့ရှာ ြက၏။ ထုိသူသည် ထေြမာက် ေတာ်မူǇပီ။ ဤ အရပ်၌မ ရိှ ။ အေလာင်း ေတာ် ထား ရာ အရပ် ကုိြကည့်

ြကေလာ့။ ၇သင် တုိ့ေရှ ့ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ Ǚကေတာ်မူေြကာင်း ကုိ၊ ေပတရု မှစ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့အား သွား ၍ေြပာ ြက

ေလာ့။ အထက်ကမိန့် ေတာ်မူသည်အတုိင်း ၊ ထုိ ြပည်၌ သင်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိေတွ ့ြမင် ရြကလိမ့်မည်ဟု ေြပာဆုိ ၏။

၈ ထုိမိန်းမတုိ့သည်လည်း၊ သခငျုင်း ေတာ်မှ ထွက် ၍ တုန်လǨပ် လျက် ၊ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ေြပး ြက၏၊ ေြကာက်လန့်

ေသာေြကာင့် အဘယ်သူ ကုိမǄ မ ေြပာ မဆုိြက။ ၉ (note: The most reliable and earliest manuscripts do not include Mark

16:9-20.) ကုိယ်ေတာ်သည် ခုနစ် ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်ေစာေစာ အချိန်၌ထေြမာက် Ǉပီးမှ ၊ အထက် က နတ်ဆုိး ခုနစ်

ေယာက်ကုိ နှင်ထုတ် ေတာ်မူေသာ မာဂဒလ မာရိ အား ေရှးဦးစွာ ကုိယ်ကုိြပ ေတာ်မူ၏။ ၁၀ မာရိလည်းသွား ၍ကုိယ်ေတာ်

နှင့် ေပါင်းေဖာ်ေသာသူတုိ့သည် ညည်းတွား ငုိေǙကး လျက် ေန ြကစဥ်တွင်၊ သူ တုိ့အားထုိ သိတင်းကုိ ြကားေြပာ ေလ၏။ ၁၁

ကုိယ်ေတာ်သည် အသက်ရှင် ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း ၊ မာရိ သည် ကုိယ်ေတာ်ကုိြမင် ရသည်ကုိ၎င်း ၊ သူ တုိ့ သည်ြကား

လǄင် မ ယံုြက။ ၁၂ ထုိေနာက် တပည့် ေတာ်နှစ် ေယာက်တုိ့သည် ေတာရွာ သုိ့ သွား စဥ်တွင်ကုိယ်ေတာ်သည်ြခားနား

ေသာ အေရာင် ကုိေဆာင် လျက် ကုိယ်ကုိြပ ေတာ်မူ၏။ ၁၃ သူ တုိ့သည်ြပန်လာ ၍ အြခား ေသာ တပည့်ေတာ် တုိ့အား

ထုိ သိတင်းကုိ ြကားေြပာ ေသာ်လည်း မ ယံု ဘဲ ေနြက၏။ ၁၄ ထုိေနာက် တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာသူ တုိ့သည် စားပဲွ၌

ေလျာင်း ြကစဥ်တွင် ကုိယ်ေတာ်ကုိြပ ေတာ်မူ၍၊ ထေြမာက် လျက်ရိှေသာ ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် ေသာသူတုိ့၏ စကားကုိမ ယံု

ေသာေြကာင့် သူ တုိ့မယံုတတ်ေသာ စိတ်၊ ခုိင်မာ ေသာစိတ်ကုိ ဆံုးမ၍ အြပစ်တင် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၁၅ “သင်တုိ့သည်

ေလာကီ နုိင်ငံအရပ်ရပ်ရိှသမǄ သုိ့ သွား ၍၊ ေဝေနယျ သတတဝါအေပါင်း တုိ့အား ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာ ြကေလာ့။” ၁၆

“ယံုြကည် ၍ ဗတတိဇံ ကုိခံေသာသူသည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်လတ့ံ။ မယံုြကည် ေသာသူ မူကား အြပစ်

စီရင်ြခင်းကုိ ခံရလတ့ံ။” ၁၇ ယံုြကည် ေသာသူ တုိ့ ၌ ြဖစ် အ့ံေသာနိမိတ် လကခဏာဟူမူကား ၊ ငါ ၏နာမ ကုိ အမီှǑပ

၍နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် ြကလတ့ံ။ ထူးြခား ေသာဘာသာ စကားမျိုးတုိ့ကုိ ေြပာ ြကလတ့ံ။” ၁၈ ေǗမ တုိ့ကုိ ဘမ်းကုိင်

ြကလတ့ံ။ ေသ ေစတတ် ေသာ အဆိပ်အေတာက် ကုိ ေသာက် စားလǄင် ေဘးဥပဒ် နှင့် ကင်းလွတ် ြကလတ့ံ။ မကျန်းမမာ

ေသာသူတုိ့အေပƝမှာ လက် ကုိတင် ၍ ချမ်းသာ ေပးြကလတ့ံ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိသုိ့ သခင် ဘုရားသည် တပည့်

ေတာ်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ေကာင်းကင် ဘံုသုိ့ ေဆာင်ယူ ြခင်းကုိ ခံေတာ်မူ၍ ၊ ဘုရားသခင် ၏ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌

ထုိင် ေနေတာ်မူ၏။ ၂၀တပည့် ေတာ်တုိ့သည်လည်း ထွက်သွား ၍၊ သခင် ဘုရားသည် မစ ေတာ်မူသည်နှင့်၎င်း ၊ သူတုိ့ ၌ြဖစ်

ေသာနိမိတ် လကခဏာအားြဖင့် နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိတည် ေစေတာ်မူသည်နှင့်၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရပ်တုိ့ ၌ တရား

ေဟာြက၏။
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လုကာ

၁ ေရှ ့ဦးစွာ မှစ၍ ကုိယ်တုိင်ြမင်ေသာသက်ေသ ြဖစ်လျက်၊ နǨတ်ကပတ် ေတာ်မǨကုိေဆာင်ရွက် ေသာသူ တုိ့သည်၊ ၂ ငါ

တုိ့သည် ထင်ရှားစွာြဖစ်ေလǇပီး ေသာ အတထ ုပပတတ ိ များကုိ ငါ တုိ့အားြကားေြပာ သည် အစဥ် အတုိင်းမှတ်သားေသာစာ ကုိ

စီရင် ေရးထားေသာသူ အများ ရိှြကသည်ြဖစ်၍၊ ၃ ငါ သည်လည်း ထုိအတထ ုပပတတ ိအလံုးစံု တုိ့ကုိ ေရှ ့ဦးစွာ မှစ၍၊ ၄ ေစ့ေစ့

ေဖွရှာလုိက်စစ် ǇပီးလǄင်၊ ကုိယ်ေတာ်သင် Ǉပီးေသာအေြကာင်းအရာတုိ့သည်ဧကန်အမှန် ြဖစ် ေြကာင်းကုိ ကုိယ်ေတာ်သိ

ေစြခင်းငှာ အစဥ် အတုိင်းေရးထား ၍ ြကားလုိက်မည်အြကံရိှ ပါ၏၊ အလွနြ်မတ် ေသာ ေသာ်ဖိလု ။ ၅ ယုဒ ြပည်ကုိ

အစုိးရေသာ ေဟရုဒ် မင်းǊကီး လက်ထက် ၊ အဘိယ အသင်း အဝင်ြဖစ် ၍၊ ဇာခရိ အမည် ရိှ ေသာ ယဇ် ပုေရာဟိတ်တစ်ပါး

ရိှ၏။ သူ ၏ခင်ပွန်း သည် အာရုန် အမျိုးအနွယ်ြဖစ်၏။ သူ့ အမည် ကား ဧလိရှဗက် တည်း။ ၆ ထုိသူနှစ် ေယာက်တုိ့သည်

ထာဝရ ဘုရား၏ ပညတ်တရား ေတာ်အမျိုးမျိုး တုိ့ကုိ ကျင့်ေဆာင် ၍ အြပစ်တင်ခွင့်နှင့်လွတ် သြဖင့်၊ ဘုရားသခင်

ေရှ ့ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း ပါရမီရိှ ြက၏။ ၇ ဧလိရှဗက် သည် Ǒမံ ေသာေြကာင့် သူတုိ့သည်သား မ ရိှ ။ ထုိသူ နှစ်

ေယာက်တုိ့သည် အသက် အရွယ်Ǌကီးရင့် ြက၏။ ၈ ဇာခရိသည် မိမိ အသင်း နှင့်တကွအလှည့် သင့်၍ ၊ ဘုရားသခင့် ေရှ ့

ေတာ်၌ ယဇ် ပုေရာဟိတ်အမǨကုိ ေဆာင်ရွက်သည်တွင် ၊ ၉ယဇ် ပုေရာဟိတ်ထံုးစံ အတုိင်း စာေရးတံ ချသြဖင့်၊ သူ

သည်ထာဝရ ဘုရား၏ ဗိမာန် ေတာ်အတွင်း သုိ့ ဝင် ၍နံသ့ာေပါင်း ကုိမီးရǨ ိ၏့။ ၁၀ ထုိသုိ့နံသ့ာေပါင်း ကုိ မီးရǨိသ့ည့်အချိန်

တွင်၊ လူ အများ အေပါင်း တုိ့သည် ြပင် ၌ဆုေတာင်း လျက် ေန ြက ၏။ ၁၁ ထုိအခါ ထာဝရ ဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန်

သည်ထင်ရှား ၍၊ နံသ့ာေပါင်း ကုိရǨိ ေ့သာ ယဇ်ပလလင် လက်ျာဘက် ၌ ရပ် ေနသည်ကုိ၊ ၁၂ ဇာခရိ သည်ြမင် လǄင်

၊ စိတ်နှလံုးမǇငိမ်မဝပ် ထိတ်လန့် ြခင်းသုိ့ေရာက် ၏။ ၁၃ ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ ဇာခရိ ၊ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းမ

ရိှနှင့်။ သင် Ǒပေသာ ပဌနာ ကုိနာခံ ေတာ်မူǇပီ။ သင် ၏ခင်ပွန်း ဧလိရှဗက် သည် သား ေယာက်ျားကုိဘွားြမင် လိမ့်မည်။

ထုိသား ကုိ ေယာဟန် အမည် ြဖင့် မှည့် ရ မည်။ ၁၄သင် သည်ဝမ်းသာ ရွင်ြမူး ြခင်း ရိှ လိမ့်မည်။ ထုိသား ကုိဘွားြမင်

ေသာေြကာင့် လူအများ တုိ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် ြခင်းသုိ့ေရာက်ြကလိမ့်မည်။ ၁၅အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသားသည်

ထာဝရ ဘုရားေရှ ့ေတာ်၌ Ǌကီးြမတ် ေသာသူြဖစ် လိမ့်မည်။ စပျစ်ရည်နှင့် ယစ်မျိုး ကုိ မ ေသာက် ဘဲေန၍ ၊ အမိ ဝမ်း ထဲ

ကပင် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ြပည့်ဝ လိမ့်မည်။ ၁၆ဣသေရလအမျိုးသား အများ တုိ့ကုိ သူ တုိ့ဘုရားသခင်

ထာဝရ ဘုရားထံေတာ်သုိ့ ေြပာင်းလဲ ေစလိမ့်မည်။ ၁၇အဘ တုိ့နှင့် သား တုိ့ကုိ အသင့်အတင့်ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ြငင်းဆန်

ေသာသူတုိ့ကုိ သူေတာ်ေကာင်း တုိ့၏သတိပညာလမ်းသုိ့ ေြပာင်းလဲ ေစေသာအားြဖင့်၊ ထာဝရ ဘုရားအဘုိ့အလုိငှာ

ြပင်ဆင် ေသာလူမျိုး ြဖစ် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ သူ သည်ဧလိယ ၏ စိတ်ဝိညာဥ် တန်ခုိး နှင့် ြပည့်စံုလျက်၊ ဘုရားသခင် ေရှ ့

ေတာ်သုိ့ သွား လိမ့်မည်ဟု ေကာင်းကင်တမန်ေြပာဆုိ ၏။ ၁၈ ဇာခရိ ကလည်း ၊ ထုိသုိ့ ြဖစ်လိမ့်မည်ကုိ အကǀန်ု ပ်သည်

အဘယ်သုိ့ သိ ရပါမည်နည်း။ အကǀန်ု ပ် သည် လူအုိ ြဖစ် ပါ၏။ အကǀန်ု ပ် မယား သည်လည်း အသက် အရွယ်Ǌကီးရင့်

ပါǇပီဟုေကာင်းကင်တမန် အား ေြပာဆုိ လǄင်၊ ၁၉ ေကာင်းကင် တမန်က၊ ငါ သည် ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်၌ ခစား

ေသာဂါေြဗလ ြဖစ် ၏။ သင့် ကုိ နǨတ်ဆက် ၍ ဤ ဝမ်းေြမာက်စရာသိတင်းကုိ ြကားေြပာ ေစြခင်းငှာငါ့ကုိေစလǞတ်

ေတာ်မူ၏။ ၂၀သင် သည် ငါ့ စကား ကုိမ ယံုေသာေြကာင့် ဤအေြကာင်းအရာမ ြဖစ် မီှေန့ တုိင်ေအာင်စကား မ ေြပာနုိင်

ဘဲ၊ အ လျက် ေန လိမ့်မည်။ ငါ့စကားသည်ကား၊ အချိန်တန် လǄင် ြပည့်စံု လိမ့်မည်ဟု ေြပာဆုိ ၏။ ၂၁ လူ များတုိ့သည်

ဇာခရိ ကုိ င့ံလင့် ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်အတွင်း ၌ ြကာြမင့် စွာေနသည်ကုိအ့ံြသ ြခင်းရိှြက၏။ ၂၂ သူသည်ထွက်လာ ေသာအခါ

စကားမ ေြပာ နုိင် သည်ြဖစ်၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဗျာဒိတ် ရူပါရံုကုိ ြမင် Ǉပီဟု ရိပ်မိ ြက၏။ ဇာခရိ သည်သူ တုိ့အား အရိပ်
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အမှတ်ကုိသာေပး၍ စကားအလျက် ေန ၏။ ၂၃ယဇ်ပုေရာဟိတ်အမǨကုိ ေဆာင်ရွက် ရေသာအချိန် ကာလကုန် ေသာအခါ ၊

ဇာခရိသည် မိမိ အိမ် သုိ့ သွား ေလ၏။ ၂၄ ထုိေနာက် သူ ၏ခင်ပွန်း ဧလိရှဗက် သည် ပဋိသေနဓ စဲွ၍ ၊ ၂၅ ငါသည်လူတုိ့ တွင်

ခံရေသာ က့ဲရဲ ့ြခင်း အေြကာင်းကုိ ထာဝရ ဘုရားသည် ပယ်ရှင်း ြခင်းငှာငါ့ ကုိ ြကည့်ရǨ ေတာ်မူစဥ် တွင်၊ ဤ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ

Ǒပ ေတာ်မူǇပီဟုဆုိ လျက် ၊ ငါး လ ပတ်လံုးအိမ်တွင်း၌ေအာင်း၍ ေနေလ၏။ ၂၆ ငါးလ လွန် ေသာအခါ ၊ ဂါလိလဲ ြပည်

နာဇရက် Ǐမိ ့၌ ဒါဝိဒ် အမျိုးသား ၊ ေယာသပ် အမည် ရိှေသာလူ နှင့် ထိမ်းြမားေဆာင်နှင်း ၍၊ ၂၇ မရှက်တင်ေသးေသာ

သတုိ့သမီး ကညာဆီသုိ့ ဘုရားသခင် သည် ေကာင်းကင်တမန် ဂါေြဗလ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူ၏။ သတုိ့သမီး ကညာကား ၊

မာရိ အမည် ရိှ၏။ ၂၈ ေကာင်းကင်တမန်သည် ေရာက်လာ လǄင် ၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိခံရေသာမိန်းမ၊ သင့်အားမဂငလာ ြဖစ်ေစ

သတည်း။ ထာဝရ ဘုရားသည် သင် နှင့်အတူ ရိှေတာ်မူ၏။ သင်သည် မိန်းမတကာတုိ့ ထက်ြမတ်စွာေသာ မဂငလာရိှသည်ဟု

ေြပာဆုိ ၏။ ၂၉ မာရိ သည် ထုိ စကားကုိြကားလǄင် စိတ် နှလံုးမǇငိမ်မဝပ်ရိှ၍ ၊ ဤ နǨတ်ဆက် ြခင်းကား အဘယ်သုိ့ ေသာ

နǨတ်ဆက်ြခင်းြဖစ်လိမ့်မည်နည်းဟု ေတွးေတာဆင်ြခင် ၍ေန ၏။ ၃၀ ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ မာရိ ၊ ေြကာက်ရံွ ့

ြခင်းမ ရိှနှင့်။ သင်သည် ဘုရားသခင် ေရှေ့တာ်၌ မျက်နှာ ရ Ǉပီ။ ၃၁သင်သည် ပဋိသေနဓ စဲွယူ၍ သား ေယာက်ျားကုိဘွားြမင်

လိမ့်မည်။ ထုိသား ကုိ ေယရǨ အမည် ြဖင့် မှည့် ရ မည်။ ၃၂ ထုိသား သည်ကား၊ Ǌကီးြမတ် ေသာသူ ြဖစ် လိမ့်မည်။

အြမင့်ဆံုး ေသာ ဘုရား၏သားေတာ်ဟု ေခƝေဝƝ သမုတ်ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ သူ့ အဘ ဒါဝိဒ် ၏ ရာဇပလလင် ကုိ ထာဝရ

အရှင်သခင် သည် သူ့ အားေပး ေတာ်မူမည်။ ၃၃ ထုိသူသည်လည်း ယာကုပ် အမျိုးအနွယ် ကုိ အစဥ်မြပတ် အုပ်စုိး

လိမ့်မည်။ သူ ၏နုိင်ငံ သည်လည်း ဆံုး ြခင်းမ ရိှ ရဟုေြပာဆုိ ၏။ (aiōn g165) ၃၄ မာရိ ကလည်း ၊ ဤအမǨအရာ သည်

အဘယ်သုိ့ ြဖစ် လိမ့်မည်နည်း။ အကǀန်ု ပ်ေယာက်ျား နှင့် မ ဆက်ဆံ ပါဟု ေကာင်းကင်တမန် အား ြပန်ေြပာ ၏။ ၃၅

ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် ၏အေပƝမှာ သက်ေရာက် ေတာ်မူ၍ ၊ အြမင့်ဆံုး

ေသာဘုရား၏တန်ခုိးအာနုေဘာ် ေတာ်သည် သင့် ကုိလǞမ်းမုိး လိမ့်မည်။ ထုိ အေြကာင်းေြကာင့် ထုိသန့်ရှင်း ေသာသားသည်

လည်း ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ဟု ေခƝေဝƝ သမုတ်ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ ၃၆ ထုိမှတပါး ၊ အǑမံမ ဟူ၍ေခƝေဝƝ

ေသာသင် ၏ အေဆွအမျိုး ဧလိရှဗက် သည် ပဋိသေနဓ စဲွယူ၍ ယခု ေြခာက် လ အဝင်ရိှ Ǉပီ။ ၃၇ ဘုရားသခင် တတ်နုိင်

ေတာ်မမူေသာအမǨမ ရိှဟုေြပာဆုိ လǄင် ၊ ၃၈ မာရိ က၊ အကǀန်ု ပ်သည် ထာဝရ ဘုရား၏ကǀန် မြဖစ်ပါ၏၊ ကုိယ်ေတာ်

၏စကား အတုိင်း အကǀန်ု ပ် ၌ ြဖစ် ပါေစေသာဟု ဝန်ခံǇပီးမှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် သည် မာရိ ထံမှ သွား ေလ၏။ ၃၉ ထုိ

အခါ မာရိ သည်ထ ၍ ၊ ေတာင် ြကားအရပ်၌ ရိှ ေသာယုဒ Ǐမိ ့တစ်Ǐမိ ့ သုိ့ အလျင်အြမန် သွား ǇပီးလǄင်၊ ၄၀ ဇာခရိ အိမ်

သုိ့ ဝင် ၍ ဧလိရှဗက် ကုိ နǨတ်ဆက် ေလ၏။ ၄၁ ထုိ နǨတ်ဆက် ြခင်းစကားကုိ ဧလိရှဗက် သည် ြကား စဥ် တွင် မိမိ

ဝမ်း ၌ ရိှေသာသူငယ် သည်ခုန် ၍ ၊ မိမိသည် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ြပည့်ဝ လျက်၊ ၄၂သင် သည် မိန်းမ

တကာတုိ့ ထက်ြမတ်စွာေသာမဂငလာ ရိှ၏။ သင် ၏ဝမ်း ၌ရိှေသာသူငယ် သည်လည်း ြမတ်စွာေသာ မဂငလာ ရိှ၏။ ၄၃

အကǀန်ု ပ် သခင် ၏ မယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် ဆီသုိ့ Ǚကလာ ေသာေကျးဇူးကုိ အဘယ် အေြကာင်းေြကာင့် အကǀန်ု ပ်

ခံရပါသနည်း။ ၄၄သင် ၏နǨတ်ဆက် ြခင်းစကား သံကုိ အကǀန်ု ပ် ြကား စဥ် တွင်၊ အကǀန်ု ပ် ဝမ်း ထဲ၌ သူငယ် သည်ရǞင်ြမူး

ေသာ စိတ်နှင့် ခုန် ၏။ ၄၅ ယံုြကည် ေသာမိန်းမ သည်မဂငလာ ရိှ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိမိန်းမ အား ထာဝရ ဘုရားမိန့်

ေတာ်မူေသာစကား သည် ြပည့်စံု လိမ့်မည်ဟု Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် Ǘမက်ဆုိ ၏။ ၄၆ မာရိ ကလည်း ၊ ငါ့ စိတ် နှလံုးသည်

ထာဝရဘုရား ကုိ ချီးမွမ်း ၏။ ၄၇ ငါ့ ကုိကယ်တင် ေတာ်မူေသာအရှင်ဘုရားသခင် ကုိ အမီှǑပ ၍ ငါ့ ဝိညာဥ် သည် ရǞင်လန်း

ြခင်းရိှ၏။ ၄၈အေြကာင်းမူကား ၊ မိမိ ကǀန် မ၏နိှမ့်ချေသာအြဖစ် ကုိြကည့်ရǨ ေတာ်မူǇပီ။ ေနာင် ကာလ၌ ခပ်သိမ်း ေသာလူ

အစဥ်အဆက်တုိ့သည် ငါ့ ကုိမဂငလာ ရိှေသာသူဟူ၍ ေခƝြကလိမ့်မည်။ ၄၉တန်ခုိး နှင့်ြပည့်စံုေတာ်မူေသာဘုရား သည်
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အ့ံဘွယ် ေသာေကျးဇူးေတာ်ကုိ ငါ့ အားǑပ ေတာ်မူǇပီ၊ ထုိဘုရား နာမ ေတာ်သည် ရုိေသ ဘွယ်ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ၅၀ထာဝရ

ဘုရားကုိ ေြကာက်ရံွ ့ ေသာသူ တုိ့သည် သနား ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးကုိအစဥ်မြပတ် ခံစားြက၏။ ၅၁လက်ရံုး ေတာ်အားြဖင့်

တန်ခုိး ကုိြပ ေတာ်မူǇပီ။ မာနေထာင်လǞား ေသာသူတုိ့ကုိ ကဲွလွင့် ေစေတာ်မူǇပီ။ ၅၂ ဘုရင် တုိ့ကုိ ရာဇပလလင် ေပƝ မှချ ၍

နိှမ့်ချ ေသာသူတုိ့ကုိ ချီးေြမှာက် ေတာ်မူǇပီ။ ၅၃ ငတ်မွတ် ေသာသူတုိ့ကုိ ေကာင်းမွန် စွာေကǀး ၍ ရ တတ်ေသာသူတုိ့ကုိ

လက်ချည်း လǞတ် လုိက်ေတာ်မူǇပီ။ ၅၄ ငါ တုိ့ဘုိးေဘး များတုိ့အား ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊ ၅၅အာြဗဟံ

မှစေသာသူ ၏အမျိုးအနွယ် အား သနား ြခင်းေကျးဇူးေတာ်ကုိ အစဥ်အǇမဲ Ǒပြခင်းငှာသတိ ထား၍မိမိ ကǀန် ဣသေရလ

ကုိ မစ ေတာ်မူǇပီဟုဆုိ ၏။ (aiōn g165) ၅၆ မာရိ သည်လည်း ဧလိရှဗက် ထံမှာ သံုး လ ခန့် ေန Ǉပီးမှ မိမိ အိမ် သုိ့ ြပန်

ေလ၏။ ၅၇ ဧလိရှဗက် သည် ဘွား အ့ံေသာေန့ လေစ့ ေသာအခါ သား ေယာက်ျားကုိဘွားြမင် ၏။ ၅၈ထာဝရ ဘုရားသည်

ထူးြမတ် ေသာသနား ြခင်းေကျးဇူးေတာ်ကုိ ဧလိရှဗက် အား Ǒပေတာ်မူသည်ကုိ ၊ အိမ်နီးချင်း အေဆွအမျိုး တုိ့သည် ြကား

လတ်ေသာ်၊ သူ နှင့်အတူဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာ ြက၏။ ၅၉ ရှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ သူငယ်

အားေပးအ့ံေသာငှာလာ ြက၍၊ အဘ၏အမည် ြဖစ်ေသာ ဇာခရိ အမည်ြဖင့် မှည့် ေသာအခါ အမိ က၊ ထုိသုိ့မ မှည့်ရ။ ၆၀

ေယာဟန် အမည်ြဖင့် မှည့် ရမည်ဟုဆုိ လǄင် ၊ သူတုိ့က၊ ၆၁ ေယာဟန် အမည် ြဖင့် သင် ၏အေဆွအမျိုး တွင် တစ်ေယာက်

ကုိမǄမမှည့် ဟုဆုိ ၍ ၊ ၆၂အဘသည်အဘယ်သုိ့ မှည့် ေစ လုိသနည်းဟု အမှတ် အားြဖင့်ေမး ြက၏။ ၆၃အဘသည်လည်း

သင်ပံုး ကုိေတာင်း ၍ ၊ သူ ၏အမည် ကားေယာဟန် ြဖစ် ၏ဟု ေရး ေလေသာ်၊ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့သည် အ့ံြသ ြခင်းရိှြက၏။

၆၄ ထုိခဏြခင်း တွင် ဇာခရိ သည်နǨတ် ဖွင့် ြခင်း၊ လǄာ လွတ်ြခင်းရိှသည်ြဖစ်၍၊ စကား အားြဖင့်ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး

ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းေလ၏။ ၆၅ အိမ်နီးချင်း ရိှသမǄ တုိ့သည် ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းရိှ ြက၍ ထုိ အမǨအရာ များသည် ယုဒ ြပည်ေတာင်

ြကားအရပ် တုိ့ ၌ အနံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ ေလ၏။ ၆၆ ြကား ေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် နှလံုး ထဲ၌ မှတ်သား ၍ ၊ ဤ သူငယ်

သည် အဘယ်သုိ့ ေသာသူြဖစ် လိမ့်မည်နည်းဟုဆုိ ြက၏။ ထာဝရ ဘုရား၏ လက် ေတာ်သည်လည်း သူငယ် နှင့်အတူ

ရိှ ေတာ်မူ၏။ ၆၇ သူ ၏အဘ ဇာခရိ သည် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်ြပည့်ဝ လျက် ၊ ၆၈ဣသေရလအမျိုး၏

ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် မဂငလာ ရိှေတာ်မူေစသတည်း။ ၆၉အေြကာင်းမူကား ၊ ကမ ဘာ ဦးမှစ၍ ေပƝထွန်းေသာမိမိ

သန့်ရှင်း ေသာပေရာဖက် တုိ့နǨတ် ြဖင့် ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊ ၇၀ ငါ တုိ့ သည် ရန်သူ ေဘး နှင့် ကင်းလွတ် ၍

ဘုရားသခင့် ေရှ ့ေတာ်၌ တသက်လံုး သန့်ရှင်း ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီအားြဖင့် ဘုရား ဝတ်ကုိရဲရင့် စွာǑပရ ေသာအခွင့်ကုိေပး

မည်ဟု (aiōn g165) ၇၁ ငါ တုိ့အဘ အာြဗဟံ အား ကျိန်ဆုိ ြခင်းဂတိ ေတာ်တည်းဟူေသာ သန့်ရှင်း ေသာပဋိညာဥ် တရားကုိ

ေအာက်ေမ့ ေတာ်မူသြဖင့် ၎င်း၊ ၇၂ ငါ တုိ့ ဘုိးေဘး များနှင့် ဝန်ခံေတာ်မူေသာ သနား ြခင်းေကျးဇူးကုိ Ǒပ ေတာ်မူသြဖင့်၎င်း၊

၇၃ မိမိ လူမျိုး ကုိ အြကည့်အရǨ Ǚကလာလျက် ေရွးနǨတ် ြခင်းေကျးဇူးကုိǑပ ေတာ်မူ၍ ၊ ၇၄ ငါ တုိကုိ့ရန်သူ လက် မှ ၎င်း ၊ မုန်း

ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့လက်မှ ၎င်း ကယ်လǞတ် မည်အေြကာင်း၊ ၇၅ကယ်လǞတ် ြခင်းဦးချို ကုိ မိမိ ကǀန် ဒါဝိဒ် အမျိုး ထဲ၌ ငါ

တုိ့အားေပƝထွန်း ေစေတာ်မူǇပီ။ ၇၆အချင်းသူငယ် ၊ သင် သည်လည်း အြမင့်ဆံုး ေသာဘုရား၏ ပေရာဖက် ဟုေခƝေဝƝ

ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ ၇၇အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ တုိ့ဘုရားသခင် ၏ သနား ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် အြပစ် ေြဖ

၍ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်နုိင်ေြကာင်းကုိ ဘုရားသခင် ၏လူမျိုး အား ေဖာ်ြပ သြဖင့်၊ ထာဝရ ဘုရား၏ လမ်းခရီး ေတာ်

ကုိ ြပင်ဆင် ြခင်းငှာသင်သည် ေရှ ့ေတာ်၌သွား ရလိမ့်မည်။ ၇၈ ထုိသနားေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့်၊ ေကာင်းကင် မှ

ေနအာရုဏ် သည် ငါ တုိ့အေပƝသုိ့တက် သြဖင့်၊ ၇၉ ေမှာင်မုိက် နှင့် ေသမင်း ၏ အရိပ် ထဲ တွင်ရိှ ေနေသာသူ တုိ့ ၌

အလင်းေပƝထွန်း ၍၊ ငါ တုိ့အား Ǉငိမ်သက် ြခင်းလမ်း ကုိ ြပ လျက်ရိှသည်ဟု ပေရာဖက် Ċဏ်နှင့် ေဟာေလ၏။ ၈၀
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ထုိသူငယ် သည်ကား ၊ Ǌကီးပွား ၍ Ċဏ် သတတိ နှင့်ြပည့်စံု၏။ ဣသေရလ လူ တုိ့အား မ ထင်ရှား မီှ တုိင်ေအာင်ေတာ

အရပ်၌ ေန ေလ၏။

၂ ထုိ အခါ တစ်နုိင်ငံ လံုးကုိ စာရင်း ယူေစြခင်းငှာကဲသာ ဘုရင်ြသဂုတတ ု သည် အမိန့် ေတာ်ရိှ ၏။ ၂ ကုေရနိ သည်

ရǨ ရိ ြပည်၌Ǐမိ ့ဝန် ြဖစ် စဥ်တွင်၊ ဤ ပဌမ စာရင်း ယူြခင်း ြဖစ်သတည်း။ ၃ လူအေပါင်း တုိ့သည် စာရင်းဝင်

ြခင်းငှာအသီးအသီး မိမိ တုိǏ့မိ ့ ရွာသုိ့ သွား ြက၏။ ၄ ေယာသပ် သည်လည်း ဒါဝိဒ် အမျိုးအနွယ် ြဖစ် ၍၊ ထိမ်းြမား

ေဆာင်နှင်းေသာမယား မာရိ နှင့်အတူ စာရင်းဝင် ြခင်းငှာ၊ ၅ ဂါလိလဲ ြပည်နာဇရက် Ǐမိ ့ မှ ယုဒ ြပည် တွင် ဗက်လင် အမည်

ရိှေသာဒါဝိဒ် ၏Ǐမိ ့ သုိ့ သွား ၏။ ထုိအခါမာရိသည် ပဋိသေနဓ အရင့်အမာရိှ ၏။ ၆ ဗက်လင်Ǐမိ ့၌ရိှ ေန စဥ်၊ ဘွား အ့ံေသာ ေန့

လေစ့ လǄင်၊ ၇သားဦး ကုိဘွားြမင် ၍ အဝတ် နှင့်ပတ်ရစ်Ǉပီးမှ ၊ ဧည့်သည် တည်းရာစရပ်၌ သူ တုိ့ေနစရာ မ ရိှ ေသာေြကာင့်

၊ သူငယ် ကုိ နွားစားခွက် ၌ သိပ်ထား ေလ၏။ ၈ ထုိြပည် မှာ သုိးထိန်း တုိ့သည် ညဥ့် အခါ ေတာ အရပ်၌ တည်းခုိ လျက်၊ မိမိ

သုိးစု ကုိေစာင့် ေနြကသည် ြဖစ် ၍၊ ၉ထာဝရ ဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် သူ တုိအ့နားမှာေပƝလာ ၍ ၊ ပတ်ဝန်းကျင်

၌ ထာဝရ ဘုရား၏ ဘုန်း ေတာ်ထွန်းေတာက်သြဖင့် ၊ သူတုိ့သည် အလွန် ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းသုိ့ေရာက်ြက၏။ ၁၀ ေကာင်းကင်

တမန်ကလည်း ၊ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းမ ရိှြကနှင့်။ လူ အေပါင်း တုိ့သည် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာစရာသတင်း ကုိ ငါသည်သင်

တုိ့အား ြကားေြပာရ၏။ ၁၁ ယေန့ တွင် ဒါဝိဒ် Ǐမိ ့ ၌ သခင် ခရစ်ေတာ် တည်းဟူေသာကယ်တင် ေသာအရှင်သည်

သင် တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာဘွားြမင် ြခင်းကုိခံေတာ်မူǇပီ။ ၁၂သင် တုိ့သည် အဘယ်နိမိတ် ြဖင့် သိရမည်နည်းဟူမူကား ၊

သူငယ် သည်အဝတ် နှင့် ပတ်ရစ်၍ နွားစားခွက် ၌ သိပ်ထား လျက်ရိှသည်ကုိ ေတွ ့ ြကလိမ့်မည်ဟု ဆုိ ǇပီးလǄင် ၊ ၁၃ ထုိ

ေကာင်းကင်တမန် နှင့်အတူ ေကာင်းကင် ဗုိလ်ေြခ အများ တုိ့သည် ချက်ြခင်း ထင်ရှား ၍ ၊ ၁၄ ေကာင်းကင် ဘဝဂ်ဝယ်

ဘုရားသခင် သည် ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေစသတည်း။ ေြမǊကီး ေပƝ၌ Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှေစသတည်း။ လူ တုိ့အား ေမတတာ

ကရုဏာရိှေစသတည်းဟုဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း ၍Ǘမက်ဆုိ ြက၏။ ၁၅ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့သည် ေကာင်းကင် ဘံုသုိ့

ြပန် ြကǇပီးမှ သုိးထိန်း တုိ့က၊ ငါတုိ့သည် ဗက်လင် Ǐမိ ့သုိ့ သွား ြကကုန်အ့ံ။ ထာဝရ ဘုရားသည် ေဖာ်ြပ ေတာ်မူေသာဤ

အမǨအရာ ကုိ ြကည့် ြကကုန်အ့ံဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိ ǇပီးလǄင် ၊ ၁၆အလျင်အြမန် သွား ၍ မာရိ နှင့် ေယာသပ် ကုိ၎င်း ၊

နွားစားခွက် ၌ သိပ်ထား လျက်ရိှေသာသူငယ် ကုိ၎င်း ေတွ ့ ြက၏။ ၁၇ ေတွ ့ြမင် Ǉပီးမှ မိမိ တုိြ့ကား ေသာထုိ သူငယ် ၏

အေြကာင်း စကား ကုိ အနံှ့အြပား ေြပာြက၏။ ၁၈ သုိးထိန်း တုိ့ေြပာ ေသာစကား ကုိြကား ေသာ သူ ရိှသမǄ တုိ့သည် အ့ံြသ

ြခင်းရိှြက၏။ ၁၉ မာရိ သည်ထုိ အေြကာင်းအရာအလံုးစံု တုိ့ကုိ မှတ်ကျံုး ၍ စဥ်းစား ဆင်ြခင်လျက်ေန၏။ ၂၀ သုိးထိန်း

တုိ့သည်လည်း မိမိ တုိ့အား ေြပာ နှင့်သည်အတုိင်း ြကား ြမင် သမǄ ေသာ အေြကာင်းအရာကုိေထာက်၍၊ ဘုရားသခင်

ကုိ အ့ံြသ ချီးမွမ်း လျက် ြပန်သွား ြက၏။ ၂၁ ထုိသူငယ် အား အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ေပးရေသာေနတ့ည်းဟူေသာရှစ်

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ေရာက် လǄင် ၊ ပဋိသေနဓ စဲွေတာ်မ မူမီှေကာင်းကင်တမန် မှည့် ေသာ ေယရǨ အမည် ြဖင့် မှည့် ြက၏။

၂၂ ထုိေနာက် ေမာေရှ ၏ ပညတ် တရားအတုိင်း စင်ြကယ် ြခင်းကုိǑပရေသာ ေနရ့က် ေစ့ ေသာအခါ ၊ မိဘတုိ့ သည် သူငယ်

ကုိ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ေဆာင်သွား ၍၊ ၂၃သားဦး ေယာက်ျား အေပါင်း တုိ့သည် ဘုရား အဘုိ့ သန့်ရှင်း ရြက၏ဟု

ထာဝရ ဘုရား၏ ပညတတိ ကျမ်းလာ သည်နှင့်အညီ ၊ ထာဝရ ဘုရားအား ဆက်ကပ် Ǉပီးမှ ၊ ၂၄ ခုိ နှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ ၊ ချိုး

ကေလး နှစ် ေကာင်ြဖစ်ေစ၊ တစ်ခုခုကုိပူေဇာ် ရမည်ဟု ထာဝရ ဘုရား၏ ပညတတိ ကျမ်းလာ ြပန်သည်နှင့်အညီ ယဇ်

ပူေဇာ်ြက၏။ ၂၅ ထုိအခါ ရǨေမာင် အမည် ရိှေသာသူ တစ်ေယာက်သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ရိှ ၏။ ထုိ သူ သည် ေြဖာင့်မတ်

ေသာသူ ၊ တရား ကုိရုိေသေသာသူ၊ ဣသေရလအမျိုး၏ သက်သာ ြခင်းအေြကာင်းကုိ ေြမာ်လင့် ေသာသူ ြဖစ်၏။ သန့်ရှင်း
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ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သူ့ အေပƝ ၌တည် သည်ြဖစ်၍ ၊ ၂၆ သူ သည်ထာဝရ ဘုရား၏ခရစ်ေတာ် ကုိမ ြမင် မီှ မ

ေသ ရဟု ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိရ၏။ ၂၇ ထုိအခါ သူ သည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ သွား ၍ ၊ မိဘ တုိ့သည်

သူငယ် ေယရǨ ကုိ ပညတ် တရားထံုးတမ်း အတုိင်း Ǒပ ြခင်းငှာေဆာင်သွား စဥ် တွင်၊ ၂၈ ရǨေမာင် သည်ေယရǨ ကုိ လက်

နှင့် ချီပုိက် ၍ ၊ ၂၉ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းလျက်၊ အစုိးရေတာ်မူေသာအရှင် ၊ ဗျာဒိတ် ေတာ်အတုိင်း

ကုိယ်ေတာ် ၏ကǀန် သည် Ǉငိမ်ဝပ် စွာ စုေတ့ ရေသာအခွင့်ကုိ ကုိယ်ေတာ်သည် ယခု တွင်ေပးေတာ်မူ၏။ ၃၀ ကုိယ်ေတာ်

၏လူ ဣသေရလ အမျိုးကုိ ချီးေြမှာက် ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ ၃၁တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ကုိ လင်း ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ၃၂ လူ

အမျိုးမျိုး တုိ့ေရှေ့မှာက် ၌ ြပင်ဆင် ေတာ်မူေသာအလင်း တည်းဟူေသာ ကယ်တင် ေသာသခင်ကုိ အကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်

မျက်စိ နှင့်ြမင် ရပါ၏ဟု Ǘမက်ဆုိ ၏။ ၃၃ ထုိစကား များကုိ ေယာသပ် နှင့် မယ်ေတာ် သည် ြကားလǄင် အ့ံြသ ြခင်းရိှ

ြက၏။ ၃၄ ရǨေမာင် သည်လည်း သူ တုိ့ကုိေကာင်းǊကီး ေပး၍ မယ်ေတာ် မာရိ အား ၊ ဤ သူငယ်ကား ဣသေရလ လူ

အများ လဲ မည်အေြကာင်း ၊ အများထ မည်အေြကာင်း၊ လူအများ တုိ့၏အြကံအစည် ကုိ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာြငင်းခံု

စရာြဖစ်မည်အေြကာင်း ခန့်ထား ေသာသူြဖစ်၏။ ၃၅ ထုိမှတစ်ပါး သန်လျက် သည် သင် ၏စိတ် နှလံုးကုိ ခွင်း လိမ့်မည်ဟု

Ǘမက်ဆုိ ၏။ ၃၆အာရှာ အမျိုး ြဖစ်ေသာ ဖေနွလ ၏သမီး ၊ အနန အမည်ရိှေသာ ပေရာဖက်မ တစ်ေယာက်ရိှ ၏။ သူ သည် ပျို

ေသာအရွယ်မှစ၍ ခုနစ် နှစ် ေသာလင် နှင့် ေန ǇပီးလǄင်၊ ၃၇အသက် Ǌကီးရင့် ၍ အနှစ် ရှစ်ဆယ်ေလး နှစ်ခန့်မǄ တုိင်တုိင်

မုတ်ဆုိးမ ြဖစ် လျက်၊ ဆုေတာင်း ြခင်းနှင့် အစာေရှာင် ြခင်းအားြဖင့်ေန့ ညဥ့် မြပတ်ဘုရား ဝတ်ကုိǑပ၍ ဗိမာန် ေတာ်နှင့် မ

ခွာ ဘဲေန၏။ ၃၈ သူ သည်လည်း ထုိ ခဏြခင်း တွင်ဝင် ၍ ထာဝရ ဘုရား၏ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း ေလ၏။ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့

၌ ေရွးနǨတ် ြခင်းအရာကုိ ေြမာ်လင့် ေသာသူ အေပါင်း တုိ့အား ထုိသူငယ် ၏ အေြကာင်း ကုိ ေြပာ ေလ၏။ ၃၉ မိဘ တုိ့သည်

ထာဝရ ဘုရား၏ ပညတ် တရားအတုိင်း ǑပရသမǄတုိ့ကုိ အကုန်အစင် ǑပǇပီးမှ၊ ဂါလိလဲ ြပည်၊ နာဇရက် အမည်ရိှေသာမိမိ

တုိ့ Ǐမိ ့ သုိ့ ြပန် ြက၏။ ၄၀ သူငယ် သည်လည်း Ǌကီးပွား ၍ ပညာ Ċဏ်သတတိ နှင့် ြပည့်စံု ၏။ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး

ေတာ်သည်လည်း သူ့ အေပƝ ၌တည် ၏။ ၄၁ မိဘ တုိ့သည် နှစ် တုိင်း အစဥ်ပသခါ ပဲွ ခံချိန်ေရာက်လǄင် ၊ ေယရုရှလင်

Ǐမိ ့သုိ့ သွား ြက၏။ ၄၂ ေယရǨသည် တစ်ဆယ့်နှစ် နှစ် ရိှေသာအခါ ပသခါ ပဲွ ထံုးစံ အတုိင်း ေယရုရှလင်Ǐမိ ့သုိ့တက် ြက၍၊

၄၃ ပဲွေနရ့က် လွန် Ǉပီးမှ မိဘ တုိ့သည်ြပန် ြကလǄင် ၊ သူငယ် ေယရǨ သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ေနရစ် ေလ၏။ ေယာသပ်

နှင့်မယ်ေတာ်သည် ထုိအေြကာင်းကုိ မ သိ ၍ ၊ ၄၄အေပါင်းအေဘာ် စုထဲမှာ သူငယ် ပါ သည်ဟု စိတ်ထင် နှင့် တစ်ေန့ ခရီး

သွား မိလǄင် ၊ အေဆွအမျိုး အသိအကǀမ်း တုိ့တွင် ရှာ ၍၊ ၄၅ မ ေတွ ့ ေသာအခါ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ြပန် ၍ရှာ ြက၏။ ၄၆

သူငယ်မူကား ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆရာ များအလယ် မှာ ထုိင် ၍ ထုိသူ တုိ့နှင့် ေဆွးေနွး ေမးြမန်းလျက်ရိှသည်ကုိ မိဘတုိ့သည်

သံုး ရက် ြကာ မှေတွ ့ ြက၏။ ၄၇ သူ၏ စကားကုိြကား ေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် သူ၏ ပညာ ကုိ၎င်း၊ စကားအေြဖ ကုိ၎င်း

အ့ံြသ ြက၏။ ၄၈ မိဘတုိ့သည် သား ကုိြမင် လǄင် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ မယ်ေတာ် က၊ ငါ့သား ၊ အဘယ်ေြကာင့် ငါ တုိ့အား

ဤသုိ့ Ǒပ သနည်း။ ညǨိးငယ် ေြကာင့်ြကေသာ စိတ်နှင့်မိဘတုိ့သည် ေမာင်ကုိရှာ ြကǇပီဟုဆုိ ေသာ်၊ ၄၉ ေယရǨက၊ မိဘသည်

အဘယ်ေြကာင့် အကǀန်ု ပ် ကုိရှာ ရပါသနည်း။ အကǀန်ု ပ် သည်အဘ ၏ အိမ်၌ ေန ရ သည်ကုိ မ သိ ပါသေလာဟု ေြပာဆုိ

လǄင် ၊ ၅၀ သူ တုိ့သည် ထုိ စကား ကုိနား မ လည်ြက။ ၅၁ ထုိေနာက် ေယရǨသည် မိဘ တုိ့နှင့်အတူ သွား သြဖင့် နာဇရက်

Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ၍ သူ တုိ့စကားကုိ နားေထာင် လျက်ေန ေလ၏။ ထုိ အေြကာင်း အရာအလံုးစံု တုိ့ကုိ မယ်ေတာ် သည် နှလံုး

ထဲ၌ မှတ်ကျံုး ေလ၏။ ၅၂ ေယရǨ သည်လည်း အစဥ်အတုိင်းǊကီး၍ ပညာ တုိးပွား လျက်၊ ဘုရားသခင် ေရှ ့၊ လူတုိ့ ေရှ ့

မှာမျက်နှာ ရေတာ်မူ၏။



လုကာ 79

၃ ကဲသာ ဘုရင် တိေဗရိ နန်းစံ တစ်ဆယ်ငါး နှစ် တွင် ၊ ယုဒ ြပည်၌ ပုန တိ ပိလတ် သည်Ǐမိ ့ဝန် အရာ၊ ဂါလိလဲ ြပည်၌ ေဟရုဒ်

သည် ေစာ်ဘွား အရာ၊ ဣတုရဲ ြပည်နှင့် တရာေခါနိတ် ြပည် ၌ ေဟရုဒ် ညီ ဖိလိပပု သည် ေစာ်ဘွား အရာ၊ အဘိလင်

ြပည်၌ လုသာနိ သည် ေစာ်ဘွား အရာ၊ ၂အနန နှင့် ကယာဖ တုိ့သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းအရာ၊ အသီးအသီးရိှြကေသာအခါ

၊ ေတာ ၌ ရိှေသာ ဇာခရိ ၏သား ေယာဟန် သည် ဘုရားသခင် ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ ခံရ၏ ။ ၃ ပေရာဖက် ေဟရှာယ ၏

ကျမ်းစာ ၌ လာ သည်ကား၊ ေတာ ၌ ဟစ်ေြကာ် ေသာသူ၏အသံ မှာ၊ ထာဝရ ဘုရားǙကေတာ်မူရာလမ်း ကုိ ြပင် ြကေလာ့။ ၄

လမ်း ခရီးေတာ်ကုိ ေြဖာင့် ေစြကေလာ့။ ချိုင့်ဝှမ်း ရာရိှသမǄ တုိ့ကုိ ဖုိ့ ရမည်။ ေတာင်Ǌကီး ေတာင်ငယ် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ Ǐဖိ

ရမည်။ ေကာက် ေသာလမ်းများကုိ ေြဖာင့် ေစရ မည်။ ၅ ြကမ်းတမ်း ေသာလမ်းများကုိလည်း သုတ်သင်ြပင်ဆင် ရမည်။ ၆

လူ အေပါင်း တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းအေြကာင်း ကုိ ြမင် ရြကလတ့ံဟု လာသည်နှင့်အညီ၊

ေယာဟန်သည် ေယာ်ဒန် ြမစ်နား ၌ အနံှ့အြပား လှည့်လည် ၍ အြပစ် လǞတ် ြခင်းအဘုိ့ အလုိငှာ ေနာင်တ နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ

ဗတတ ိဇံ တရားကုိ ေဟာ ေလ၏။ ၇ ထုိအခါ ၊ ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံအ့ံေသာငှာလာ ြကေသာ လူအစုအေဝးတုိ့အား ေယာဟန် ေဟာေြပာ

သည်ကား၊ အချင်းေǗမဆုိး အမျိုး တုိ၊့ ေရာက် လုေသာေဘးဒဏ် မှ ေြပးသွား စိမ့်ေသာငှာအဘယ်သူ သည် သင် တုိ့ကုိ

သတိေပး ဘိသနည်း။ ၈ ေနာင်တရ ြခင်းနှင့် ထုိက်တန် ေသာအကျင့် ကုိ ကျင့် ြကေလာ့။ အာြဗဟံ သည် ငါတုိ့အဘ ြဖစ်

သည်ဟူ၍စိတ်ထဲ၌ မ ေအာက်ေမ့ ြကနှင့်။ ဘုရားသခင် သည် ေကျာက်ခဲ တုိမှ့ အာြဗဟံ သား တုိကုိ့ထုတ်ေဘာ် ဖန်ဆင်းနုိင်

ေတာ်မူသည်ဟု ငါအမှန် ဆုိ ၏။ ၉သစ်ပင် အြမစ် နား မှာ ပုဆိန် ထား လျက်ရိှသည် ြဖစ်၍၊ ေကာင်း ေသာအသီး မ

သီး ေသာအပင် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ခုတ်လဲှ ၍ မီး ထဲသုိ့ ချ လုိက်ရသည်ဟု ေဟာေြပာေလ၏။ ၁၀ လူ အစုအေဝးကလည်း

၊ သုိ့ ြဖစ်လǄင် အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရပါမည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ြက ေသာ်၊ ၁၁ ေယာဟန်က၊ အကငျ

နှစ် ထည်ရိှ ေသာသူ သည် အကငျမ ရိှ ေသာသူ အားမǄ ေစ။ စားစရာ ရိှ ေသာသူ သည် လည်း ထုိနည်းတူ Ǒပ ေစဟု

ြပန်ေြပာ ၏။ ၁၂အခွန်ခံ သူတုိ့သည် ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံြခင်းငှာလာ ၍ ၊ အရှင် ဘုရား၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ Ǒပ

ရပါမည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ၁၃သင် တုိ့သခင်သည် ခဲွေဝ စီမံသည်ထက် သာ၍ မ ခဲွ မခံြကနှင့်ဟု ြပန်ေြပာ

၏။ ၁၄ စစ်သူရဲ တုိ့ကလည်း အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရပါမည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကလǄင် ၊ သင်တုိ့သည်

အဘယ်သူ ကုိမǄ အနုိင် အထက်မǑပြကနှင့်။ အဘယ်သူကုိမǄ မ လǄပ် ြကနှင့်။ ကုိယ် ရေသာအခ နှင့် ေရာင့်ရဲ ြကေလာ့ဟု

ြပန်ေြပာ ၏။ ၁၅ လူ အများ တုိ့သည် ေြမာ်လင့် ၍ ၊ ေယာဟန် သည် ခရစ်ေတာ် မှန် သည်မမှန်သည်ကုိ နှလံုး ထဲမှာ

ေတွးေတာ ဆင်ြခင်ြကစဥ်၊ ၁၆ ေယာဟန် သည် လူအေပါင်း တုိ့အား ြပန်ေြပာ သည်ကား၊ ငါ သည်သင် တုိ့အား ေရ ၌

ဗတတ ိဇံ ကုိေပး၏။ ငါ့ ထက်တတ်စွမ်း နုိင်ေသာသူ သည် Ǚကလာ ေသး၏။ ထုိသူ ၏ေြခ ေတာ်ǐကိး ကုိမǄ ြဖည် ြခင်းငှာငါမ

ထုိက် ။ ထုိသူ သည် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၌ ၎င်း ၊ မီး ၌၎င်း သင် တုိ့ကုိဗတတ ိဇံ ကုိေပးမည်။ ၁၇လက် ေတာ်တွင်

စံေကာ ပါလျက် မိမိ ေကာက်နယ် တလင်းကုိ ရှင်းလင်း ေစသြဖင့်၊ ဂျံု စပါးကုိကား ကျီ ၌ စုသိမ်း သွင်းထား၍ ၊ အဖျင်း

ကုိကား မǇငိမ်းနုိင် ေသာမီး နှင့် ရǨ ိ ့ ေတာ်မူလတ့ံဟု ေြပာဆုိ ၏။ ၁၈အြခား ေသာစကားများ နှင့် ဆံုးမ ေသွးေဆာင်၍

ဧဝံေဂလိတရား ကုိ လူ အများတုိ့အားေဟာေြပာ ေလ၏။ ၁၉ ထုိေနာက် ေစာ်ဘွား ေဟရုဒ် သည် မိမိ ညီ ၏ ခင်ပွန်း

ေဟေရာဒိ အေြကာင်း မှစ၍ ၊ မိမိǑပ ေသာဒုစရုိက် အြပစ်ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ေယာဟန် သည် ေဖာ်ြပ ဆံုးမေသာေြကာင့်၊ ၂၀

ေဟရုဒ် သည် အရင်အြပစ်ရိှသမǄ တုိ့အေပƝမှာ အြပစ်သစ်ကုိထပ်ေလာင်း ၍ ေယာဟန် ကုိ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင်

ထား၏။ ၂၁ လူ အေပါင်း တုိ့သည် ဗတတ ိဇံ ကုိခံြကေသာအခါ ၊ ေယရǨ သည်လည်း ဗတတ ိဇံ ကုိခံေတာ်မူ၍ ဆုေတာင်း

စဥ် တွင်၊ ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ် သြဖင့်၊ ၂၂သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် ချိုးငှက် က့ဲသုိ့ ကုိယ် ထင်ရှား လျက်

ကုိယ်ေတာ် ေပƝ၌ ဆင်းသက် ေတာ်မူ၍ ၊ သင် ကား၊ ငါနှစ်သက် ြမတ်နုိးရာ၊ ငါ ၏ချစ် သား ေပတည်း ဟု ေကာင်းကင် က



လုကာ 80

အသံ ေတာ်ြဖစ် ေလ၏။ ၂၃ ထုိအခါ ေယရǨ သည် အနှစ် သံုးဆယ် ခန့် မǄရိှ ေတာ်မူ၏။ လူများအထင် အမှတ်အားြဖင့်

ကုိယ်ေတာ်၏ အဘကား ေယာသပ် တည်း။ ေယာသပ်အဘဧလိ ၊ ၂၄ ဧလိအဘ မဿတ် ၊ မဿတ်အဘေလဝိ ။

ေလဝိအဘ ေမလခိ ၊ ေမလခိအဘယနန ၊ ယနနအဘ ေယာသပ် ၊ ၂၅ ေယာသပ်အဘမတတသိ ၊ မတတသိအဘအာမုတ် ၊

အာမုတ်အဘနာဟံု ၊ နာဟံုအဘဧသလိ ၊ ၂၆ ဧသလိအဘနဂဂဲ ၊ နဂဂဲအဘ မာအတ် ၊ မာအတ်အဘမတတသိ ၊ မတတသိအဘ

ေရှမိ ၊ ေရှမိအဘ ေယာသပ် ၊ ေယာသပ်အဘယုဒ ၊ ယုဒအဘေယာဟနန ၊ ၂၇ ေယာဟနနအဘ ေရသ ၊ ေရသအဘ

ေဇရုဗေဗလ ၊ ေဇရုဗေဗလအဘ ရှာလေသလ ၊ ရှာလေသလအဘေနရိ ၊ ေနရိအဘ ေမလခိ ၊ ေမလခိအဘအဒဒိ ၊ ၂၈

အဒဒိအဘေကာသံ ၊ ေကာသံအဘဧလေမာဒံ ၊ ဧလေမာဒံအဘဧရ ၊ ၂၉ ဧရအဘ ေယာေသ ၊ ေယာေသအဘဧေလျဇာ ၊

ဧေလျဇာအဘ ေယာရိမ် ၊ ေယာရိမ်အဘမဿတ် ၊ မသသတ်အဘေလဝိ ၊ ၃၀ ေလဝိအဘရိှေမာင် ၊ ရိှေမာင်အဘယုဒ ၊

ယုဒအဘေယာသပ် ၊ ေယာသပ်အဘေယာနန် ၊ ေယာနန်အဘဧလျာကိမ် ၊ ဧလျာကိမ်အဘေမေလ ၊ ၃၁ ေမေလအဘမဲနန် ၊

မဲနန်အဘမတတသ ၊ မတတသအဘနာသန် ၊ နာသန်အဘဒါဝိဒ် ၊ ၃၂ ဒါဝိဒ်အဘေယရဲှ ၊ ေယရဲှအဘြသဗက် ၊ ြသဗက်အဘေဗာဇ

၊ ေဗာဇအဘစာလမုန် ၊ စာလမုန်အဘနာရǨန် ၊ ၃၃ နာရǨန်အဘအမိနဒပ် ၊ အမိနဒပ်အဘအာရံ ၊ အာရံအဘေဟဇရံု ၊

ေဟဇရံုအဘဖာရက် ၊ ဖာရက်အဘယုဒ ၊ ၃၄ ယုဒအဘယာကုပ် ၊ ယာကုပ်အဘဣဇာက် ၊ ဣဇာက်အဘအာြဗဟံ ၊

အာြဗဟံအဘေတရ ၊ ေတရအဘ နာေခƝ ၊ ၃၅ နာေခƝအဘေစေရာက် ၊ ေစေရာက်အဘရာေဂါ ၊ ရာေဂါအဘဖာလက် ၊

ဖာလက်အဘေဟဗာ ၊ ေဟဗာအဘ ရှာလ ၊ ၃၆ ရှာလအဘကာဣနန် ၊ ကာဣနန်အဘအာဖာဇဒ် ၊ အာဖာဇဒ်အဘေရှမ ၊

ေရှမအဘေနာဧ ၊ ေနာဧအဘလာမက် ၊ ၃၇လာမက်အဘမသုရှလ ၊ မသုရှလအဘ ဧေနာက် ၊ ဧေနာက်အဘယာရက် ၊

ယာရက်အဘမဟာေလေလလ ၊ မဟာေလေလလအဘ ကာဣနန် ၊ ၃၈ကာဣနန်အဘဧနုတ် ၊ ဧနုတ်အဘေရှသ ၊

ေရှသအဘအာဒံ ၊ အာဒံအဘဘုရားသခင် ေပတည်း။

၄ ေယရǨ သည် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ြပည့်စံု လျက်၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်နားမှ ြပန် စဥ်တွင် ဝိညာဥ် ေတာ်သည်

ေတာ သုိ့ ပုိ့ေဆာင် ေတာ်မူ၏။ ၂အရက် ေလးဆယ် ပတ်လံုးမာရ်နတ် ၏ စံုစမ်း ေသွးေဆာင်ြခင်းကုိ ခံေတာ်မူ၏။ ထုိ

ကာလ ပတ်လံုးအစာအာဟာရကုိ သံုးေဆာင် ေတာ်မ မူ။ ထုိကာလလွန် Ǉပီးမှ မွတ်သိပ် ေတာ်မူ၏။ ၃ မာရ်နတ် ကလည်း ၊

ကုိယ်ေတာ် သည် ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်မှန် လǄင် ဤ ေကျာက်ခဲ ကုိမုန့် ြဖစ် ေစြခင်းငှာ အမိန့် ရိှေတာ်မူပါဟု ေလǄာက်

ေလ၏။ ၄ ေယရǨ ကလည်း ၊ လူ သည်မုန့် အားြဖင့် သာ အသက် ကုိေမွးရမည်မ ဟုတ်။ ဘုရားသခင်မိန့်ေတာ်မူသမǄ

အားြဖင့်အသက်ကုိေမွးရမည်ကျမ်းစာ၌လာသည် ဟု ြပန်ေြပာေတာ်မူ ၏။ ၅တစ်ဖန် မာရ်နတ် သည် ေယရǨ ကုိြမင့်လှေသာ

ေတာင်ေပƝသုိ့ေဆာင်သွား ၍၊ ဤေလာက ၌ရိှသမǄ ေသာ တုိင်း နုိင်ငံတုိ့ကုိ တစ်ခဏြခင်း တွင် ြပညǞန် ၍ ၊ ၆ဤဘုန်း

တန်ခုိး အာနုေဘာ်ရိှသမǄ ကုိ ငါ ၌အပ် ခ့ဲǇပီ။ ငါသည် ေပးလုိ ေသာသူ အားေပး ရသည်ြဖစ်၍ ကုိယ်ေတာ် အား ေပး

ပါမည်။ ၇ ငါ့ ကုိကုိးကွယ် လǄင် ဤအလံုးစံု တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ၏ ဥစစာြဖစ် လိမ့်မည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၈ ေယရǨ

ကလည်း ၊ အချင်းစာတန၊် ငါ့ေနာက်သုိ့ဆုတ်ေလာ့။ သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိ ကုိးကွယ် ရမည်။ ထုိဘုရားသခင်

ကုိသာ ဝတ်Ǒပ ရမည်ကျမ်းစာ လာသည် ဟု ြပန်ေြပာ ေတာ်မူ၏။ ၉တစ်ဖန် မာရ်နတ်သည် ေယရǨ ကုိ ေယရုရှလင်

Ǐမိ ့သုိ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်၏ အထွဋ် ၌ တင် ထားǇပီးလǄင်၊ ၁၀ကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ သင့် ကုိ ေစာင့်ေရှာက်

ေစြခင်းငှာေကာင်းကင်တမန် တုိ့အား သင့် အဘုိ့ မှာထား ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊ ၁၁သင် ၏ေြခ ကုိေကျာက် နှင့် မ ထိ

မခုိက်ေစြခင်းငှာ၊ သူတုိ့သည် သင့် ကုိလက် နှင့်မစ ချီပင့်ြကလိမ့်မည်ဟု လာ၏။ ထုိေြကာင့် ကုိယ်ေတာ်သည် ဘုရားသခင်

၏ သား ေတာ်မှန် လǄင် ဤ အထွဋ်မှ ကုိယ် ကုိေအာက် သုိ့ ချ လုိက်ေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၁၂ ေယရǨ ကလည်း ၊
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သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိ သင်သည် အစံုအစမ်း မ Ǒပရဟု ကျမ်းစကား ရိှ သည် ဟု ြပန်ေြပာေတာ်မူ ၏။ ၁၃

ထုိသုိ့ မာရ်နတ် သည် စံုစမ်း ေသွးေဆာင်ြခင်း အမǨအလံုးစံု ကုိ အကုန်အစင်Ǒပ ǇပီးလǄင်၊ အထံ ေတာ်မှ ထွက်သွား ၍

ကာလအတန်အရာေနေလ၏။ ၁၄ ေယရǨ သည် ဝိညာဥ် ေတာ်တန်ခုိး နှင့် ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ ြပန် ၍ ၊ သိတင်း ေတာ်သည်

ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တုိ့ ၌ အနံှ့အǑပား ေကျာ်ေစာ ေလ၏။ တရားစရပ် တ့ိ၌ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၍ ၊ ၁၅ လူအေပါင်း

တုိသ့ည် ကုိယ်ေတာ်ကုိချီးမွမ်း ြက၏။ ၁၆ Ǌကီးပွား ေတာ်မူရာ နာဇရက် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ြပန်လǄင် ၊ ထံုးစံ ေတာ်ရိှသည်အတုိင်း

ဥပုသ်ေန့ ၌ တရားစရပ် သုိ့ ဝင် ၍ ကျမ်းစာကုိ ဘတ်ရွတ် ြခင်းငှာထ ေတာ်မူ၏။ ၁၇ စရပ်ေစာင့်သည် ပေရာဖက်

ေဟရှာယ ၏ကျမ်းစာ ကုိေပး သည်ြဖစ်၍ ၊ ကျမ်းစာ ကုိဖွင့် ေတာ်မူလǄင် ေတွ ့ ေသာအချက် စကားဟူမူကား၊ ၁၈ထာဝရ

ဘုရား၏ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ့ အေပƝ ၌တည်ေတာ်မူ၏။ ၁၉အေြကာင်းမူကား ၊ ဆင်းရဲသား တုိ့အား ဝမ်းေြမာက်

စရာသိတင်းကုိြကားေြပာေစြခင်းငှာငါ့ ကုိ ဘိသိတ် ေပး ေတာ်မူǇပီ။ ေြကမွေသာသူတုိ့၏ အနာကုိေပျာက်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊

ဘမ်း သွားချုပ်ထားလျက်ရိှေသာ သူတုိ့အား လǞတ် ြခင်းအေြကာင်းနှင့် မျက်စိ ကန်းေသာသူတုိ့အား မျက်စိြမင်ြပန်

ြခင်းအေြကာင်းကုိ ြပေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ညှဥ်းဆဲ ခံရေသာသူတုိ့ကုိ ကယ်မ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ထာဝရ ဘုရား၏ မဂငလာ နှစ်

ကာလကုိ ြကားေြပာ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူǇပီဟုလာသတည်း။ ၂၀ကျမ်းစာ ကုိလိပ် ၍ စရပ်ေစာင့်

အားေပး Ǉပီးမှ ထုိင် ေတာ်မူ၏။ စရပ် ၌ ရိှေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိေစ့ေစ့ ြကည့်လျက်ေန ြက၏။ ၂၁

ေယရǨကလည်း၊ ယေန့ ပင် ဤကျမ်းစာ ချက်သည် သင် တုိြ့ကား သည့်အတုိင်း ြပည့်စံု ေလǇပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂

ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိဝန်ခံ ၍ ၊ တင့်တယ်ေလျာက်ပတ် ေသာ နǨတ် ထွက် စကား ကုိ အ့ံြသ ချီးမွမ်းလျက် ၊

ဤသူသည် ေယာသပ် ၏သား မ ဟုတ် တံုေလာဟု ဆုိ ြက၏။ ၂၃ ေယရǨကလည်း၊ အကယ်၍သင်တုိ့သည် ပံုပမာ

ေဆာင်လǄက်၊ အချင်းေဆးသမား ၊ ကုိယ် အနာကုိ Ǉငိမ်း ေစေလာ့။ ငါတုိ့သည် သိတင်းြကား သည်အတုိင်း၊ သင်သည်

ကေပရေနာင် Ǐမိ ့၌ Ǒပ သမǄ ေသာ အမǨအရာတုိ့ကုိ ကုိယ် ေနရင်း Ǐမိ ့၌ လည်း ၊ Ǒပပါဟူ၍ငါ့ အား ေြပာဆုိ ြကလိမ့်မည်။

သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ၂၄အဘယ် ပေရာဖက် မǄ မိမိ ေနရင်း Ǐမိ ့၌ မျက်နှာ မရတတ်။ ၂၅ ငါအမှန် ဆုိ

ြပန်သည်ကား ၊ ပေရာဖက် ဧလိယလက်ထက် ၌ သံုး နှစ် နှင့် ေြခာက် လ ပတ်လံုး မုိဃ်းေခါင် ၍၊ ြပည် နုိင်ငံတစ်ေလǄာက်လံုး

အစာ အာဟာရအလွန် ေခါင်းပါးြခင်းရိှ ေသာအခါ ၊ ဣသေရလအမျိုးြဖစ်ေသာ မုဆုိးမ အများ ရိှ ြက၏။ ၂၆ သုိ့ေသာ်လည်း ၊

ထုိမုဆုိးမတစ်ေယာက်ရိှရာ သုိ့မǄ ဧလိယ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မမူ။ ဇိဒုန် ြပည် ဇရတတ Ǐမိ ့သူ ြဖစ်ေသာ မုဆုိးမ တစ်ေယာက်ရိှရာ

သုိ့ ေစလǞတ်ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ပေရာဖက် ဧလိရဲှ လက်ထက် တွင်လည်း ၊ ဣသေရလ အမျိုး၌ နူနာစဲွ ေသာသူအများ ရိှ ြက၏။

သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ေနမန် အမည်ရိှေသာရǨ ရိ လူမှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄသန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ မေရာက် ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၈

တရားစရပ် ၌ ရိှေသာ လူအေပါင်း တုိ့သည် ထုိ စကားေတာ်ကုိ ြကား ေသာအခါ ြပင်းစွာအမျက်ထွက် သည်နှင့်၊ ၂၉ထ၍

ကုိယ်ေတာ် ကုိǏမိ ့ ြပင် သုိ့ နှင်ထုတ် ǇပီးလǄင် ၊ ထုိ Ǐမိ ့တည် ရာေတာင် ထိပ် စွန်းအငူမှ ေစာက်ထုိး တွန်းချြခင်းငှာ ေဆာင်သွား

ြက၏။ ၃၀ ကုိယ်ေတာ် သည် သူ တုိ့အလယ် ၌ ေလǄာက် ၍ Ǚကသွား ေတာ်မူ၏။ ၃၁ ဂါလိလဲ ြပည် ကေပရေနာင် Ǐမိ ့ သုိ့

ေရာက် လǄင် ၊ ဥပုသ်ေန့ ၌ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏။ ၃၂အာဏာ နှင့် ေဟာေတာ်မူေသာေြကာင့် ပရိသတ်တုိ့သည်

ေဒသနာ ေတာ်ကုိအလွန်အ့ံြသ ြက၏။ ၃၃ ထုိတရားစရပ် ၌ ညစ်ညူး ေသာ နတ်ဆုိး စဲွ ေသာသူ တစ်ေယာက်ရိှ ၍ ၊ ၃၄ဪ

နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် တုိ့နှင့် အဘယ်သုိ့ ဆုိင်သနည်း။ အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာလာ

သေလာ။ ကုိယ်ေတာ် သည် အဘယ်သူ ြဖစ် သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်သိ ပါ၏၊ ဘုရားသခင် ၏ သန့်ရှင်း ေတာ်မူေသာသူ

ြဖစ်ပါသည်ဟု Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ဟစ်ေြကာ် ေလ၏။ ၃၅ ေယရǨ ကလည်း ၊ တိတ်ဆိတ် စွာေနေလာ့။ ထုိသူ ၏အထဲ

ကထွက်သွား ေလာ့ ဟု ဆံုးမ ေတာ်မူလǄင် ၊ နတ်ဆုိး သည်ထုိသူ ကုိ လူအများအလယ် ၌ လဲှချ ၍ ေဘးဥပဒ် မ Ǒပဘဲ
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ထွက်သွား ၏။ ၃၆ လူအေပါင်း တုိ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝ၍ ၊ ဤ စကား သည် အဘယ်သုိ့ ေသာ စကားနည်း၊ ညစ်ညူး

ေသာနတ် တုိ့ကုိ အာဏာ တန်ခုိး နှင့် မှာထား ၍ သူတုိ့သည် ထွက်သွား ြကသည်တကားဟု အချင်းချင်း ေဆွးေနွး ေြပာဆုိ

ြက၏။ ၃၇ သိတင်း ေတာ်သည်လည်း ၊ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ် တုိ့ ၌ နံှ့ ြပား ေကျာ်ေစာေလ၏။ ၃၈တရားစရပ် မှ ထွက်

ǇပီးလǄင် ရိှမုန် အိမ် သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏ ။ ရိှမုန် ၏ေယာကခမ သည် ြပင်းစွာ ေသာ ဖျားနာ စဲွ သည်ြဖစ်၍ သူ့ အတွက်

ကုိယ်ေတာ် ကုိေတာင်းေလǄာက် ြက၏။ ၃၉ ကုိယ်ေတာ်သည် ထုိမိန်းမ ၏အနား မှာရပ် ၍ ဖျားနာ ကုိဆံုးမ ေတာ်မူလǄင် ၊ သူ

သည် အဖျားေပျာက် သြဖင့် ချက်ြခင်း ထ ၍ ဧည့်သည် ဝတ်ကုိǑပေလ၏။ ၄၀ ေန ဝင် ေသာအခါ အမျိုးမျိုး ေသာ အနာ

ေရာဂါစဲွ ေသာသူ တုိ့၏ အေဆွခင်ပွန်းအေပါင်း တုိ့သည် ထုိ လူနာ တုိ့ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့ ေဆာင်ခ့ဲ ၍၊ ကုိယ်ေတာ် သည်

ထုိလူနာ အသီးသီး တုိ့ အေပƝ၌လက် ေတာ်ကုိ တင် သြဖင့် အနာေရာဂါကုိ Ǉငိမ်း ေစေတာ်မူ၏။ ၄၁ နတ်ဆုိး တုိ့လည်း ၊

ကုိယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ်တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မူ၏ဟု ဟစ်ေြကာ် လျက် လူများ မှ

ထွက်သွား ြက၏။ ကုိယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေြကာင်းကုိ သူတုိ့သိ ြကေသာေြကာင့် စကားတစ်ခွန်းကုိမǄ မေြပာ

ေစြခင်းငှာြမစ်တား ေတာ်မူ၏။ ၄၂ မုိဃ်းလင်း ေသာအခါ ေတာ အရပ် သုိ့ ထွက် Ǚက ေတာ်မူ၍ ၊ လူ အများတုိ့သည်

ကုိယ်ေတာ် ကုိရှာ ြက၏၊ အထံ ေတာ်သုိ့ ေရာက် လǄင် ၊ မိမိ တုိ့ေနရာမှ ထွက်Ǚက ေတာ် မ မူမည်အေြကာင်း ဆီးတား

ြက၏။ ၄၃ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်နှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ အြခား ေသာǏမိ ့ ရွာတုိ့ ၌ ငါ

ေဟာေြပာရ မည်။ ၄၄ ထုိသုိ့ အလုိငှ့ာ ငါ့ကုိေစလွတ် လျက်ရိှသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၍ ၊ ဂါလိလဲြပည်မှာ တရားစရပ် တုိ့ ၌

တရား ေဟာေြပာ လျက်ေန ေတာ်မူ၏။

၅တရံေရာအခါ ဂေနငသရက် အုိင် နား မှာ ရပ် ေတာ်မူ၍ ၊ လူ များတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားကုိ

နားေထာင် ြခင်းငှာကုိယ်ေတာ် အနီးသုိ့ တုိးဝင် ြကစဥ် တွင်၊ ကမ်း နား မှာဆုိက် ေသာ ေလှ နှစ် စင်းကုိြမင် ေတာ်မူ၏။

၂ တံငါ တုိ့သည် ေလှ ထဲက ထွက် ၍ပုိက်ကွန် တုိ့ကုိ ေဆးေလǄာ် လျက်ေနြက၏။ ၃ ထုိ ေလှ တုိ့တွင် ရိှမုန် ၏ ေလှထဲသုိ့ ဝင်

ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ ေလှကုိကမ်း နားမှာ အနည်းငယ် ခွာ ဖွင့်ေစြခင်းငှာရိှမုန် ကုိ အခွင့်ေတာင်း ေတာ်မူ၏။ ထုိ ေလှ ေပƝမှာထုိင်

လျက် လူ များတုိ့ကုိ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏။ ၄ စကား ေတာ်ြပတ် ေသာအခါ ၊ ေရနက် ရာအရပ်သုိ့ ေရǞ ့ ဦးေလာ့။

ပုိက်ကွန် ကုိချ ၍ ငါးကုိအုပ် စမ်းေလာ့ ဟု ရိှမုန် အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅ ရိှမုန် ကလည်း ၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်

တစ်ညဥ့်လံုး ǐကိးစား ေသာ်လည်း တစ် ေကာင်ကုိမǄမရ ပါ။ သုိ့ရာတွင် အမိန့် ေတာ်ရိှလǄင် ပုိက်ကွန် ကုိ ချ ပါမည်ဟု

ေလǄာက် ေလ၏။ ၆ ထုိသုိ့ ချ ြကǇပီးလǄင် ၊ အလွန် များစွာ ေသာငါး တုိ့ကုိ အုပ်မိ သြဖင့် ပုိက်ကွန် သည် စုတ်ပျက်

စရိှ၏။ ၇အြခား ေသာ ေလှ တစ်စင်း၌ ရိှေသာ အေပါင်းအေဖာ် တုိ့သည်လာ ၍ကူညီ ေစြခင်းငှာသူ တုိ့ကုိ အမှတ်ေပး

သြဖင့် ၊ သူတုိ့သည်လာ ၍ ေလှ နှစ် စင်းနစ် လုမတတ် ငါးနှင့်ြပည့် ေစြက၏။ ၈ ရိှမုန် ေပတရု သည်ြမင် လǄင်၊ ေယရǨ ၏

ပုဆစ် ေတာ်ကုိဦးတုိက် ၍ ၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်သည် အြပစ် များေသာ သူ ြဖစ် ပါ၏။ အကǀန်ု ပ် ဆီမှ Ǚကသွား ေတာ်မူပါဟု

ေလǄာက် ေလ၏။ ၉အဘယ်ေြကာင့် ဤသုိ့ေလǄာက်သနည်း ဟူမူကား၊ အုပ်မိ ေသာငါး များကုိေထာက် သြဖင့်၊ ရိှမုန်

နှင့် သူ၏အေပါင်းအေဘာ် ေဇေဗဒဲ ၏သား ယာကုပ် နှင့် ေယာဟန် မှစ၍ ရိှမုန် နှင့်ပါသမǄ ေသာသူ တုိ့သည် မိန်းေမာ

ေတွေဝြခင်းရိှြက၏။ ၁၀ ေယရǨ ကလည်း ၊ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းမ ရိှနှင့်။ သင်သည်ယခု မှစ၍ လူ တုိ့ကုိဘမ်းမိ ေသာသူ ြဖစ်

လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၁ကမ်း နားမှာ ေလှ ကုိဆုိက် ǇပီးလǄင် ၊ ထုိသူတုိ့သည် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ စွန့်ပစ် ၍ ေနာက်

ေတာ်သုိ့လုိက်ြက၏။ ၁၂ ကုိယ်ေတာ် သည် Ǐမိ ့တစ် Ǐမိ ့၌ ရိှ ေတာ်မူစဥ် ၊ တစ်ကုိယ်လံုး နူနာစဲွ ေသာ သူ တစ်ေယာက်သည်

ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြမင် လǄင် ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ သခင် ၊ အလုိ ေတာ်ရိှလǄင် ကǀန်ေတာ် ကုိ သန့်ရှင်း ေစနုိင် ေတာ်မူသည်ဟု ေတာင်းပန်
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ေလ၏။ ၁၃ ေယရǨကလည်း ၊ ငါအလုိရိှ ၏။ သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေစ ဟုမိန့် ေတာ်မူလျက် ၊ လက် ေတာ်ကုိဆန့် ၍

ထုိသူ ကုိတုိ့ ေတာ်မူ၏။ ထုိခဏြခင်း တွင်နူနာ ေပျာက် ေလ၏။ ၁၄ ေယရǨ ကလည်း ၊ ဤအေြကာင်းကုိ အဘယ်သူ

အားမǄမေြပာ နှင့် ယဇ် ပုေရာဟိတ်ထံသုိ့သွား ၍ ကုိယ် ကုိြပ ေလာ့။ သူတစ်ပါး ၌ သက်ေသ ြဖစ်ေစြခင်းငှာသန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့

ေရာက်သည့်အတွက် ေမာေရှ စီရင် မှာထားေသာ ပူေဇာ် သကကာကုိ ဆက်ေလာ့ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၅ သုိ့ေသာ်လည်း

သိတင်း ေတာ်သည်သာ၍ ေကျာ်ေစာ သြဖင့် ၊ များစွာ ေသာလူ အေပါင်းတုိ့သည် တရား နာလုိေသာငှာ၎င်း ၊ အနာ Ǉငိမ်း

ေစြခင်းေကျးဇူးေတာ်ကုိ ခံလုိေသာငှာ၎င်း၊ စုေဝး လျက်ရိှြက၏။ ၁၆ ကုိယ်ေတာ် သည် ေတာ အရပ်သုိ့ Ǚက ၍ ဆုေတာင်း

ေလ့ရိှေတာ်မူ၏။ ၁၇တစ်ေနသ့၌ ကုိယ်ေတာ် သည် ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူစဥ် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှစေသာ ယုဒ ြပည်၊

ဂါလိလဲ ြပည်Ǐမိ ့ရွာ များ တုိ့က ေရာက်လာ ေသာ ဖာရိရဲှ တုိ့နှင့် နိဿရည်း ဆရာတုိ့သည် ထုိင် လျက်ရိှ ြက၏၊ အနာ ေရာဂါ

Ǉငိမ်းေစြခင်းငှာသခင်ဘုရား ၏ တန်ခုိး ေတာ်သည် ထင်ရှား ၏။ ၁၈ ထုိအခါ လက်ေြခေသ ေသာသူ တစ်ေယာက်ကုိ အိပ်ရာ

နှင့်တကွအထံသုိ့ေဆာင်ခ့ဲ ၍၊ ေရှ ့ေတာ်၌ သွင်း ထား ြခင်းငှာရှာြကံ ြက၏။ ၁၉ လူစုေဝး လျက်ရိှေသာေြကာင့် ဝင်စရာ

လမ်းကုိမ ေတွ ့သြဖင့် ၊ အိမ်မုိး ေပƝသုိ့ တက် ၍ အုတ်မုိး ကုိ ေဖာက်Ǉပီးမှလူနာ ကုိ အိပ်ရာ နှင့်တကွ လူများ အလယ် ေယရǨ

၏ ေရှ ့ေတာ်သုိ့ ေလǄာ့ချ ြက၏။ ၂၀ ကုိယ်ေတာ်သည် ထုိသူ တုိ့၏ ယံုြကည် ြခင်းကုိြမင် လǄင် ၊ လူနာအား၊ အချင်းလူ

၊ သင် ၏အြပစ် ကုိ လွတ် ေစǇပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၁ကျမ်းǑပ ဆရာနှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့က၊ ဘုရားကုိလွန်ကျူး ၍ ေြပာ

ေသာဤ သူကား အဘယ်သူ နည်း။ ဘုရားသခင် မှတစ်ပါး အဘယ်သူ သည် အြပစ် ကုိ လǞတ် နုိင် သနည်းဟု ထင်မှတ်

ြက၏။ ၂၂ ေယရǨ သည် ထုိသူ တုိ့၏ ထင်မှတ် ြခင်းကုိသိ ေတာ်မူလǄင် ၊ သင် တုိ့စိတ် ထဲမှာ အဘယ်ေြကာင့် ထင်မှတ်

ြကသနည်း။ ၂၃အဘယ် စကားကုိသာ၍ ေြပာ လွယ်သနည်း။ သင် ၏အြပစ် ကုိလွတ် ေစǇပီဟု ေြပာ လွယ်သေလာ ။

သင် ထ ၍ လှမ်းသွား ေလာ့ ဟုေြပာလွယ်သေလာ။ ၂၄ လူ သား သည်ေြမǊကီး ေပƝမှာ အြပစ် လǞတ် ပုိင် သည်ကုိ

သင်တုိ့သိ ေစြခင်းငှာ ထ ေလာ့။ ကုိယ် အိပ်ယာ ကုိ ေဆာင် ၍ ကုိယ် အိမ် သုိ့ သွား ေလာ့။ သင့် အား ငါ ဆုိသည် ဟု

လက်ေြခေသ ေသာသူ အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၅ ထုိသူသည်လည်း လူ အများေရှ ့ မှာ ချက်ြခင်း ထ ၍ အိပ်ရာကုိေဆာင်

လျက်၊ ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းလျက် မိမိ အိမ် သုိ့ သွား ေလ၏။ ၂၆ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် မိန်းေမာ

ေတွေဝ၍ ေြကာက်ရံွ ့အားǊကီးသည်နှင့်၊ ငါတုိ့သည် အ့ံဘွယ် ေသာ အမǨအရာကုိ ယေန့ ြမင် ခ့ဲǇပီဟုေြပာဆုိ ၍ ဘုရားသခင်

၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိချီးမွမ်းြက၏။ ၂၇ ထုိေနာက် ကုိယ်ေတာ်သည် ထǙက ၍ ေလဝိ အမည် ရိှေသာ အခွန်ခံ သူသည် အခွန်ခံ

ရာတဲ၌ ထုိင် ေနသည်ကုိြမင် ေသာ် ငါ ေနာက် သုိ့လုိက်ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ထုိသူသည်လည်း ရိှသမǄ တုိ့ကုိ စွန့်ပစ်

လျက် ထ ၍ေနာက် ေတာ်သုိ့လုိက်ေလ၏။ ၂၉ ထုိေနာက်မှ ေလဝိ သည် ကုိယ်ေတာ် အဘုိ့အလုိငှ့ာမိမိ အိမ် ၌ Ǌကီးစွာ

ေသာပဲွ ကုိခံ ၍၊ အခွန်ခံ ေသာသူများ နှင့် အြခား ေသာသူ အေပါင်းတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ်မှစေသာတပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်တကွ

စားပဲွ၌ ေလျာင်း ြက၏။ ၃၀ကျမ်းǑပ ဆရာနှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့က သင်တုိ့သည် အခွန်ခံ ေသာသူ ဆုိး ေသာသူတုိ့နှင့်အတူ

အဘယ်ေြကာင့် စား ေသာက် ြကသနည်းဟု တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိက့ဲရဲအ့ြပစ်တင် ြက၏။ ၃၁ ေယရǨ ကလည်း ၊ ကျန်းမာ

ေသာသူ တုိ့သည် ေဆးသမား ကုိအလုိ မ ရိှ ြက။ နာ ေသာသူ တုိ့သာလǄင် အလုိရိှ ြက၏။ ၃၂ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူတုိ့သည်

ေနာင်တ သုိ့ ေခƝ ြခင်းငှာလာ သည်မ ဟုတ် ဆုိး ေသာ သူတုိ့ကုိ ေခƝြခင်းငှာ ငါ လာ သတည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၃

လူအချိုတုိ့့က၊ ေယာဟန် ၏ တပည့် တုိ့နှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့သည် အစာေရှာင် ြခင်းနှင့် ဆုေတာင်း ြခင်းတုိ့ကုိ အဖန်တလဲလဲ Ǒပ

ြကသည်ြဖစ်၍၊ အဘယ်ေြကာင့် ကုိယ်ေတာ် ၏တပည့် တုိ့သည် စား ေသာက် လျက် ေနြက ပါသနည်းဟု ေလǄာက် ြက၏။

၃၄ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊ မဂငလာေဆာင် လုလင်သည် မိမိအေပါင်းအေဘာ် တုိ့နှင့်အတူ ရိှစဥ်အခါ သူတုိ့ကုိ အစာေရှာင်

ေစနုိင် သေလာ။ ၃၅ မဂငလာေဆာင် လုလင်ကုိ သူ၏အေပါင်းအေဘာ် တုိ့နှင့်ခွာ ၍ ယူသွား ေသာအချိန် ကာလေရာက်
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လိမ့်မည်။ ထုိ ကာလအခါသူတုိ့သည် အစာေရှာင် ြကလိမ့်မည်။ ၃၆ ဥပမာ ကား ၊ အဝတ် ေဟာင်း ကုိ အထည် သစ် နှင့် ဖာ

ေလ့မ ရိှ။ ထုိသုိ့ဖာလǄင် အထည်သစ် သည် ဆဲွဆုတ် တတ်၏။ ဖာ ေသာအထည်သစ် သည် အဝတ်ေဟာင်း နှင့် မ သင့်

မတင့်တတ်။ ၃၇ ၎င်းနည်း၊ ေဟာင်း ေသာသားေရဘူး ၌ အသစ် ေသာစပျစ်ရည် ကုိ ထည့် ေလ့မ ရိှ။ ထုိသုိ့ ထည့်လǄင်

အသစ် ေသာစပျစ်ရည် သည် သားေရဘူး ကုိ ဆုတ် ခဲွသြဖင့် ၊ စပျစ်ရည် သည်ယုိ ၍ သားေရဘူး လည်း ပျက်စီး တတ်၏။

၃၈အသစ် ေသာစပျစ်ရည် ကုိ အသစ် ေသာသားေရဘူး ၌ ထည့် ရသည်၊ ထုိသုိ့ထည့်လǄင် နှစ်ပါးစလံုး မပျက်စီး။ ၃၉

ေဟာင်း ေသာစပျစ်ရည်ကုိေသာက် Ǉပီးေသာ သူသည်လည်း အသစ် ေသာစပျစ်ရည်ကုိ ချက်ြခင်းအလုိ မ ရိှတတ်။ ေဟာင်း

ေသာ စပျစ်ရည်သာ၍ေကာင်း သည်ကုိသိ၏ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။

၆ ဒုတိယဧကဒက်ဥပုသ်ေန့ ၌ ကုိယ်ေတာ် သည် ဂျံုစပါးလယ်ကွက် တုိ့ကုိ ေရှာက်Ǚက ေတာ်မူလǄင် ၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်

စပါး အသီးအနံှကုိဆွတ် ၍ လက် နှင့် ပွတ်နယ် စား ြက၏။ ၂ ဖာရိရဲှ အချို ့တုိ့က၊ ဥပုသ်ေန့ ၌ မ Ǒပအပ် ေသာအမǨ

ကုိသင်တုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် Ǒပ ြကသနည်းဟု ဆုိ ြကေသာ်၊ ၃ ေယရǨ က၊ ဒါဝိဒ် သည် မိမိ အေဘာ် တုိ့နှင့်တကွ

မွတ်သိပ် ေသာအခါ ၊ ၄ ဘုရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်သုိ့ ဝင် ၍ ယဇ်ပုေရာဟိတ် တုိမှ့တစ်ပါး အဘယ်သူ မǄမ စား အပ် ေသာ

ေရှ ့ေတာ် မုန့် ကုိ ယူ စား ၍ ၊ မိမိ အေဘာ် တုိ့အားေပး သည်အေြကာင်းကုိမǄ သင်တုိ့သည်မ ဘတ် ဘူးသေလာ။ ၅

ထုိမှတပါး ၊ လူ သား သည် ဥပုသ်ေန့ ကုိပင် အစုိးရ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၆အြခား ေသာဥပုသ်ေန့ ၌ ကုိယ်ေတာ်

သည်တရားစရပ် သုိ့ ဝင် ၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူသည်တွင်၊ ထုိ စရပ်၌ လက်ျာ လက် ေသ ေသာသူ တစ်ေယာက်ရိှ

၏။ ၇ ဥပုသ်ေန့ ၌ သူ၏ေရာဂါကုိ Ǉငိမ်း ေစမည် မǇငိမ်းေစမည်ကုိ ကျမ်းǑပ ဆရာနှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ၌

အြပစ်တင် ခွင့်ကုိ ရှာ ၍ ေချာင်းြကည့် ြက၏။ ၈ ကုိယ်ေတာ် သည် ထုိသူ တုိ့အြကံအစည် ကုိသိ လǄင်၊ လက် ေသ

ေသာသူ အား၊ ထ ေလာ့။ အလယ် ၌ မတ်တတ် ေနေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူသည်အတုိင်း ထုိသူသည်ထ ၍ မတ်တတ်

ေန၏။ ၉ ေယရǨ ကလည်း၊ သင် တုိ့ကုိငါေမး မည်။ ဥပုသ်ေန့ ၌ အဘယ်သုိǑ့ပအပ် သနည်း။ ေကျးဇူးǑပ အပ်သေလာ

။ သူအ့ကျိုးကုိ ဖျက်ဆီး အပ်သေလာ။ အသက် ကုိ ကယ် အပ်သေလာ ၊ သတ် အပ်သေလာ ဟု ပရိသတ် တုိ့အား

ေမး ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ ၁၀ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့ကုိ ပတ်လည် ြကည့်ရǨလျက်၊ သင် ၏လက် ကုိ ဆန့် ေလာ့ ဟု ထုိသူ

အားမိန့် ေတာ်မူ၍ သူသည်မိမိလက်ကုိဆန့် လǄင် ၊ ထုိလက် သည် လက်တစ်ဘက်က့ဲသုိ့ပကတိ ြဖစ်ေလ၏။ ၁၁ ထုိသူ

များတုိ့သည် ေဒါသ စိတ်နှင့် ယစ်မူး ၍ ေယရǨ အား အဘယ်သုိ့ Ǒပ အ့ံနည်းဟု အချင်းချင်း ေဆွးေနွး ြက၏။ ၁၂ ထုိ

ေနရ့က် ကာလ၌ ကုိယ်ေတာ် သည် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပြခင်းငှာေတာင် ေပƝသုိ့ Ǚက ၍ ဘုရားသခင် အား ဆုေတာင်း

ပဌနာǑပလျက် တစ် ညဥ့်ေန ေတာ်မူ၏။ ၁၃ မုိဃ်းလင်း ေသာအခါ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူ၍ ၊ ၁၄ ေပတရု

အမည်သစ်ကုိရေသာ ရိှမုန် နှင့် သူ့ ညီ အေြနဒ ၊ ယာကုပ် နှင့် ေယာဟန် ၊ ဖိလိပပု နှင့် ဗာေသာလမဲ ၊ ၁၅ မသသ ဲ နှင့် ေသာမ ၊

အာလဖဲ ၏သားယာကုပ် နှင့် ေဇလုပ် ဟုေခƝေဝƝ ေသာ ရိှမုန် ၊ ၁၆ယာကုပ် ၏ ညီယုဒ နှင့် ကုိယ်ေတာ်ကုိအပ်နံှ ေသာ ယုဒ

ရှကာရုတ် တည်းဟူေသာတကျိပ် နှစ်ပါးတုိ့ကုိ ေရွးေကာက် ၍ တမန်ေတာ် အမည် ြဖင့် သမုတ်ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ထုိသူ

တုိ့နှင့်တကွ ကုိယ်ေတာ်သည် ေတာင်ေပƝကဆင်းǙက ၍ ေြမညီ ရာအရပ် ၌ ရပ် ေတာ်မူ၏။ တရား နာြခင်းငှာ၎င်း ၊ အနာ

ေရာဂါတုိ့ကုိǇငိမ်း ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှစ၍ ယုဒ ြပည်။ ပင်လယ် ကမ်းနား၊ တုရု Ǐမိ ့၊ ဇိဒုန် Ǐမိ ့အရပ်ရပ် တုိ့က လာ

ြက ေသာ လူ အစုအေဝး အေပါင်း တုိ့နှင့် တပည့် ေတာ်အေပါင်း တုိ့သည် ရိှြက၏။ ၁၈ညစ်ညူး ေသာနတ် ညှင်းဆဲ

ေသာသူ တုိ့သည်လည်း လာ၍ချမ်းသာ ရြက၏။ ၁၉ ကုိယ်ေတာ် အထဲ ကတန်ခုိး ထွက် ၍ လူအေပါင်း တုိ့ကုိ သက်သာ

ေစေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ပရိသတ် အေပါင်း တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိတုိ့ ြခင်းငှာရှာြကံ ြက၏။ ၂၀ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ်
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သည်ေြမာ် ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ြကည့်ရǨေတာ်မူလǄင်၊ ဆင်းရဲ ေသာသင်တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊

ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်သည် သင် တုိ့၏နုိင်ငံြဖစ် ၏။ ၂၁ယခု တွင် ငတ်မွတ် ေသာသင်တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် ဝေြပာ ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကလတ့ံ။ ယခု တွင် ငုိေǙကး ေသာ သင်တုိ့သည်မဂငလာ ရိှြက၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် ရယ် ြက လတ့ံ။ သူတစ်ပါး တုိ့သည် လူ သား ေြကာင့် သင် တုိ့ကုိမုန်း ေသာအခါ ၊ ၂၂

ပယ်ရှား နှင်ထုတ်၍ က့ဲရဲ ့ ြခင်း၊ အသေရ ရǨတ်ချ ြခင်းကုိ Ǒပေသာအခါ သင်တုိ့သည် မဂငလာ ရိှ ြက၏။ ၂၃ ထုိ ကာလ ၌

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှြကေလာ့။ ရွင်ြမူးေသာစိတ်နှင့် ခုန် ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ သင် တုိ့၏အကျိုး

သည် Ǌကီးလှ ေပ၏။ သူ တုိ့၏ဘုိးေဘး များသည် ပေရာဖက် တုိ့ကုိ ထုိသုိ့ ပင်Ǒပ ြကǇပီ။ ၂၄တစ်နည်းကား၊ ေငွရတတ်

ေသာသင် တုိ့ သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် မိမိ သက်သာ ြခင်းကုိ ယခုခံရ ြက၏။ ၂၅ ဝ

စွာစားရေသာ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် ငတ်မွတ် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ရြကလတ့ံ။ ယခု

ရယ် တတ်ေသာသင်တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် ညည်းတွား ငုိေǙကး ရြကလတ့ံ။ ၂၆

လူ တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ ချီးမွမ်း ေသာအခါ ၊ သင်တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ သူ တုိ့၏ ဘုိးေဘး

များသည် မိစ ဆာ ပေရာဖက်တုိကုိ့ ထုိသုိ့ ပင် Ǒပ ြကǇပီ။ ၂၇ ငါ့စကားကုိြကား ရေသာ သင် တုိ့အား ငါဆုိ သည်ကား၊ သင် တုိ့၏

ရန်သူ တုိ့ကုိ ချစ် ြကေလာ့။ သင် တုိ့ကုိ မုန်း ေသာသူ တုိ့အား ေကျးဇူး Ǒပ ြကေလာ့။ ၂၈သင် တုိ့ကုိ ကျိန်ဆဲ ေသာသူ

တုိ့အား ေမတတာပုိ့ ြကေလာ့။ သင် တုိ့ကုိ ေနှာင့်ရှက် ေသာသူ တုိ့အဘုိ့ ဘုရားသခင်ကုိ ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ ၂၉သင် ၏

ပါး တဘက်ကုိ ပုတ် ေသာသူ အား ပါးတဘက် ကုိေပး ဦးေလာ့။ သင့် ဝတ်လံု ကုိ သိမ်းယူ ေသာ သူ အား သင့်အကငျ

ကုိလည်း ယူေစြခင်းငှာအခွင့် ေပးဦးေလာ့။ ၃၀အြကင်သူ သည် သင့် ကုိေတာင်း ၏။ ထုိသူအားေပး ေလာ့။ သင့် ဥစစာ ကုိ

သိမ်းယူ ေသာသူ အားြပန် ၍ မ ေတာင်းနှင့်။ ၃၁သင်တုိ့သည် ကုိယ် ၌သူတစ်ပါး Ǒပ ေစလုိ သည်အတုိင်း သူတစ်ပါး ၌

Ǒပ ြကေလာ့။ ၃၂သင် တုိ့ကုိ ချစ် ေသာသူ တုိ့အားသာချစ်တံုǑ့ပ လǄင် အဘယ် ေကျးဇူး တင် သနည်း။ ဆုိး ေသာသူ

တုိ့သည် ကုိယ် ကုိချစ် ေသာသူ တုိ့အား ချစ်တံုǑ့ပ ြကသည် မဟုတ်ေလာ။ ၃၃သင် တုိ့ကုိ ေကျးဇူးǑပ ေသာသူ တုိ့အားသာ

ေကျးဇူး ǑပလǄင် အဘယ် ေကျးဇူး တင် သနည်း။ ဆုိး ေသာ သူ တုိ့သည် ဤမǄေလာက် Ǒပ ြကသည်မဟုတ်ေလာ့။ ၃၄

သူတစ်ပါးအား ဥစစာေချးငှား ေသာအခါ ဆပ်ေပး လိမ့်မည်ဟု ေြမာ်လင့် လျက် ေချးငှားလǄင် အဘယ် ေကျးဇူး တင် သနည်း။

ဆုိး ေသာသူတုိ့သည် ေကျးဇူးဆပ်ြခင်းကုိခံ လုိ၍ ဆုိး ေသာသူချင်းတုိ့အား ေချးငှား တတ် သည် မဟုတ်ေလာ။ ၃၅သင်

တုိ့မူကား ရန်သူ တုိ့ကုိချစ် ြကသေလာ။ ေကျးဇူး Ǒပြကေလာ့။ တစ်စံုတစ်ခုကုိရမည်ဟု ေြမာ်လင့် ြခင်း မ ရိှဘဲေချးငှား

ြကေလာ့။ ထုိသုိǑ့ပလǄင်သင် တုိ့အကျိုး Ǌကီး လိမ့်မည်။ အြမင့်ဆံုး ေသာဘုရား၏ သား ြဖစ် ြကလိမ့်မည်။ ၃၆ ထုိဘုရား

သည် ေကျးဇူး မသိေသာသူ ၊ ဆုိးညစ် ေသာသေဘာရိှေသာ သူတုိ့အား ေကျးဇူး Ǒပ ေတာ်မူ၏။ ထုိ့ေြကာင့် သင် တုိ့အဘ

သည် သနား ြခင်းစိတ်ရိှ ေတာ်မူသည်နည်းတူ သင်တုိ့သည်လည်း သနား ြခင်းစိတ်ရိှ ြက ေလာ့။ ၃၇ သူတစ်ပါး၏အမǨ၌

စစ်ေြကာ ဆံုးြဖတ်ြခင်းကုိ မ Ǒပြကနှင့်။ မ ǑပလǄင်သင်တုိ့သည် စစ်ေြကာ ဆံုးြဖတ်ြခင်း နှင့် ကင်းလွတ် ြကလိမ့်မည်။

သူတစ်ပါးကုိ အြပစ် မ စီရင်ြကနှင့် ။ မ စီရင်လǄင် သင်တုိ့သည် အြပစ် စီရင်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် ြကလိမ့်မည်။ သူအ့ြပစ်ကုိ

လǞတ် ြကေလာ့။ လǞတ်လǄင် ကုိယ်အြပစ်လွတ် လိမ့်မည်။ ၃၈ သူတစ်ပါးအားေပး ြကေလာ့။ ေပးလǄင် သူတစ်ပါးသည်

သင် တုိ့အားေပး ြကလိမ့်မည်။ အမှန် ြခင် ရံုမǄမက၊ သိပ်နှက် လျက်၊ လǨပ် လျက်၊ လǄံ လျက်ရိှြခင်းနှင့် သင် တုိ့ရင်ခွင် ၌

ေပး ြကလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ အြကင် ချိန၊် တင်းပမာဏ နှင့် သင် တုိ့သည် သူတစ်ပါးအားေပး ၏၊ ထုိပမာဏ

အတုိင်း ကုိယ်ခံရြကမည်။ ၃၉ ဥပမာ ကား ၊ လူကန်း သည် လူကန်း ကုိ လမ်းြပနုိင် သေလာ။ နှစ် ဦးတုိ့သည် တွင်း ထဲသုိ့

ကျ လိမ့်မည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၄၀တပည့် သည် ဆရာ ထက် မ သာ။ အǇပီး သင်Ǉပီးေသာ တပည့်တုိင်း မိမိ ဆရာ က့ဲသုိ့
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ြဖစ် လိမ့်မည်။ ၄၁ ကုိယ် မျက်စိ ၌ ရိှေသာတံကျင် ကုိ မ ေအာက် မေမ့ဘဲ၊ ညီအစ်ကုိ မျက်စိ ၌ ရိှေသာ ေြငာင့်ငယ် ကုိ

အဘယ်ေြကာင့် ြကည့်ရǨ သနည်း။ ၄၂ ကုိယ် မျက်စိ ၌ ရိှေသာ တံကျင် ကုိ မ ြမင်မှတ် ဘဲလျက်၊ ညီအစ်ကုိ ၊ သင် ၏မျက်စိ

၌ ရိှေသာ ေြငာင့်ငယ် ကုိ ထုတ် ပါရေစဟု အဘယ်သုိ့ ညီအစ်ကုိ အားဆုိ ရသနည်း။ လǄိုဝှ့က် ေသာသူ၊ ကုိယ် မျက်စိ ၌

ရိှေသာတံကျင် ကုိ ေရှးဦးစွာ ထုတ် ေလာ့။ ေနာက်မှ ညီအစ်ကုိ မျက်စိ ၌ ရိှေသာ ေြငာင့်ငယ် ကုိထုတ် ြခင်းငှာရှင်းလင်း

စွာြမင်လိမ့်မည်။ ၄၃ မေကာင်း ေသာအသီး ကုိသီး ေသာ အပင်ကား၊ ေကာင်း ေသာအပင် မ ဟုတ် ။ ေကာင်း ေသာအသီး

ကုိ သီး ေသာ အပင်ကား၊ မေကာင်း ေသာအပင် မ ဟုတ်။ ၄၄အသီး ကုိေထာက်၍အပင် သေဘာ ကုိသိ ရ၏။ ဆူးပင် ၌

သေဘင ာသဖန်း သီးကုိ မ ဆွတ် တတ်။ ေတာချံု ၌ စပျစ်သီး ကုိမ ဆွတ် တတ်။ ၄၅ ေကာင်း ေသာသူ သည် ေကာင်း ေသာ

မိမိစိတ် နှလံုး ဘĭာတုိက် ထဲက ေကာင်း ေသာအရာ ကုိ ထုတ်ေဘာ် တတ်၏။ မေကာင်း ေသာသူ သည် မေကာင်း

ေသာအရာ ကုိထုတ်ေဘာ် တတ်၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ စိတ် နှလံုးအြပည့် ရိှသည်အတုိင်း နǨတ် Ǘမတ် တတ်၏။ ၄၆ ငါ့စကား

ကုိ နား မ ေထာင်ဘဲလျက်၊ ငါ့ ကုိသခင် ၊ သခင် ဟု အဘယ်ေြကာင့် ေခƝ ြကသနည်း။ ၄၇ ငါ့ ထံသုိ့ လာ ၍ ငါ့ စကား

ကုိြကား သည်အတုိင်း နားေထာင် ေသာသူ သည် အဘယ်သူ နှင့် တူ သနည်း ဟူမူကား၊ ၄၈ တုိက် ကုိတည် ေသာအခါ နက်

စွာတူး ၍ ေကျာက် ေပƝမှာ တုိက်ြမစ် ချ ေသာသူ နှင့်တူ၏။ ြမစ် ေရထ သြဖင့် ေရစီး ၍ ထုိ တုိက် ကုိရုိက်ခတ် ေသာအခါ

ေကျာက်ေပƝမှာတည် လျက်ရိှေသာေြကာင့် မ လǨပ် နုိင် ရာ။ ၄၉ ငါ့စကားကုိြကား ၍ နားေထာင် ေသာသူ မူကား ၊ အခုအခံ

မ ရိှဘဲ ေြမ ေပƝမှာ တုိက် ကုိတည် ေသာသူ နှင့်တူ၏။ ေရစီး ၍ ထုိ တုိက် ကုိရုိက်ခတ် ေသာအခါ၊ ချက်ြခင်း လဲ ၍

အကုန်အစင် Ǐပိပျက် ေလသည် ဟု ေဟာ ေတာ်မူ၏။

၇ ထုိေဒသနာ ေတာ်ကုိ ေယရǨသည် ပရိသတ် တုိ့အား အကုန်အစင် ေဟာေတာ်မူǇပီးမှကေပရေနာင် Ǐမိ ့ သုိ့ Ǚကဝင်

ေတာ်မူ၏။ ၂ ထုိǏမိ ့၌ တပ်မǫး ၏ကǀန် တစ် ေယာက်သည်နာ ၍ ေသခါနီး ရိှ ၏။ သူ၏သခင် သည် သူကုိ့ချစ် ၍၊ ၃

ေယရǨ ၏ သိတင်း ေတာ်ကုိြကား လǄင် ၊ ယုဒ အမျိုး အǊကီးအကဲ တုိ့ကုိအထံ ေတာ်သုိ့ ေစလǞတ် သြဖင့်၊ ကုိယ်ေတာ်သည်Ǚက

၍ထုိကǀန် ကုိချမ်းသာ ေပးေတာ်မူမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ေလ၏ ။ ၄ ထုိသူ တုိ့သည် ေယရǨ ထံေတာ်သုိ့ ေရာက် လǄင် ၊

ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ခံ မည့်သူ သည်ခံထုိက် ေသာသူြဖစ် ပါ၏။ ၅ သူ သည် အကǀန်ု ပ် တုိ့အမျိုး ကုိ နှစ်သက် ၍အကǀန်ု ပ်

တုိ့အဘုိ့ တရားစရပ် ကုိ ေဆာက် ပါǇပီဟု၍ÝÝေတာင်းပန် ြက၏။ ၆ ေယရǨ သည် သူ တုိ့နှင့်အတူ Ǚက ေတာ်မူ၏။

တပ်မǫး အိမ် နှင့်မ နီးမေဝး ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ တပ်မǫးသည် မိမိ အေဆွ တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ၍၊ သခင် ၊ ကုိယ်ကုိ

ပင်ပန်း ေစေတာ်မ မူပါနှင့်။ အကǀန်ု ပ် ၏ အိမ်မုိး ေအာက် သုိ့ Ǚကဝင် ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးေတာ်ကုိ အကǀန်ု ပ်မ ခံထုိက်

ပါ။ ၇ ထုိအတူ အကǀန်ု ပ် သည် ကုိယ်ေတာ် ထံသုိ့ ေရာက် ထုိက် ေသာသူမ ဟုတ်သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်ထင်ပါǇပီ။ အမိန့်

ေတာ်တစ်ခွန်းရိှ လǄင် အကǀန်ု ပ် ၏ငယ်သား သည် ချမ်းသာ ရပါလိမ့်မည်။ ၈ ဥပမာကား၊ အကǀန်ု ပ် သည် မင်းေအာက် ၌

ကǀန်ခံေသာသူြဖစ် ေသာ်လည်းစစ်သူရဲ များကုိအုပ်စုိး ၍ တစ်ဦး ကုိသွား ေချဟု ဆုိ လǄင် သွား ပါ၏။ တစ်ဦး ကုိလာ

ခ့ဲဟုေခƝလǄင် လာ ပါ၏။ ကǀန် ကုိလည်း ဤအမǨ ကုိ လုပ် ေတာ့ ဟုဆုိလǄင် လုပ် ပါ၏ဟု တပ်မǫးေလǄာက် ေစ၏။ ၉ ထုိ

စကားကုိ ေယရǨ သည်ြကား ေတာ်မူလǄင် အ့ံြသ ြခင်းရိှ၍ ေနာက် ေတာ်သုိ့လုိက်ေသာသူ များကုိ လှည့်ြကည့် လျက်၊ ငါဆုိ

သည်ကား၊ ဤမǄေလာက် ေသာ ယံုြကည် ြခင်းကုိ ဣသေရလအမျိုး၌ ပင် ငါမ ေတွ ့ ဘူးေသး ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၀

တပ်မǫးေစလǞတ် ေသာ သူ တုိ့သည် အိမ် သုိ့ ြပန်ေရာက် လǄင် ၊ အနာေရာဂါစဲွေသာ ကǀန် သည် ကျန်းမာ လျက်ရိှသည်ကုိ

ေတွ ့ ြက၏။ ၁၁ နက်ြဖန် ေန့၌ နာဣန Ǐမိ ့ သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၍ ၊ တပည့် ေတာ်များနှင့် လူ အစုအေဝးအေပါင်း တုိ့သည်

ေနာက်ေတာ်သုိ့လုိက် ြက၏။ ၁၂ Ǐမိ ့ တံခါး အနီး သုိ့ေရာက်ေသာအခါ ၊ မုဆုိးမ ၌ တစ်ေယာက်တည်း ေသာသား အေသ
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ေလာင်းကုိ သǏဂငဟ်ြခင်းငှာ ထုတ်သွား ၍၊ Ǐမိ ့သူ Ǐမိ ့သားများတုိ့သည် လုိက် ြက၏။ ၁၃သခင် ဘုရားသည် ထုိမိန်းမ ကုိြမင်

လǄင် သနား ြခင်းစိတ်ေတာ်ရိှ၍၊ မ ငုိ နှင့် ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄက် အနီး သုိ့ Ǚက၍ တလား ကုိ လက်နှင့်တုိ့ ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ထမ်း

ေသာသူ တုိ့သည် ရပ် ၍ေနြက၏၊ ၁၄ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ အချင်းလုလင် ၊ ထ ေလာ့၊ သင့် အားငါအမိန့် ရိှသည် ဟု မိန့်

ေတာ်မူလǄင် ၊ ၁၅ ေသ ေသာသူ သည် ထုိင် ၍ စကား ေြပာ၏။ ကုိယ်ေတာ်သည်လည်း ထုိသူ ကုိမိခင် အား အပ်ေပး

ေတာ်မူ၏။ ၁၆ လူအေပါင်း တုိ့သည် ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်း သုိ့ေရာက်၍ ၊ Ǌကီးစွာ ေသာပေရာဖက် သည် ငါ တုိ့တွင် ေပƝထွန်း Ǉပီ။

ဘုရားသခင် သည် မိမိ လူမျိုး ကုိ အြကည့်အရǨ Ǚကေတာ်မူǇပီ ဟူ၍ဘုရားသခင် ၏ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြက၏။ ၁၇ ထုိ

သိတင်း ေတာ်သည် ယုဒ ြပည်မှစ၍ ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တုိ့ ၌ အနံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ ေလ၏။ ၁၈ ေယာဟန် ၏ တပည့်

တုိသ့ည် ထုိ အေြကာင်း အရာအလံုးစံု တုိ့ကုိ မိမိ ဆရာအားြကားေြပာ ြက၏။ ၁၉ ထုိအခါ ေယာဟန် သည် မိမိ တပည့် နှစ်

ေယာက်ကုိ ေခƝ ǇပီးလǄင် ေယရǨ ထံေတာ်သုိ့ ေစလǞတ် ၍၊ ကုိယ်ေတာ် သည် Ǚကလာ ေသာသူ မှန် သေလာ။ သုိ့မဟုတ်

အြခား ေသာသူကုိ ေြမာ်လင့် ရပါမည်ေလာဟု ေမးေလǄာက် ေစ၏။ ၂၀ ထုိသူတုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ ေရာက် လǄင်၊

ကုိယ်ေတာ် သည်Ǚကလာ ေသာသူ မှန် သေလာ။ သုိ့မဟုတ် အြခား ေသာသူကုိ ေြမာ်လင့် ရပါမည်ေလာဟု ေမးေလǄာက်

ေစြခင်းငှာ၊ ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် သည် အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိ ကုိယ်ေတာ် ထံသုိ့ ေစလǞတ် ပါǇပီဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၂၁ ထုိ

အချိန် နာရီ၌ ေယရǨသည် လူများ တုိ့ကုိ အနာ ေရာဂါေဝဒနာ ေဘး၊ နတ် ဆုိး ေဘးနှင့် ကင်းလွတ် ေစ ေတာ်မူ၏။ မျက်စိ

ကန်းေသာသူများ တုိ့ကုိလည်း မျက်စိ ြမင်ေစြခင်းငှာေကျးဇူး Ǒပေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိအခါ ေယရǨက၊ သင်တုိ့သည်ြကား

ရသမǄ၊ ြမင် ရသမǄ တုိ့ကုိသွား ၍ ေယာဟန် အား ြကားေလǄာက် ြက ေလာ့။ မျက်စိ ကန်းေသာသူတုိ့သည်မျက်စိြမင်

ရြက၏ ။ ေြခမစွမ်း ေသာသူတုိ့သည် လှမ်းသွား ရြက၏။ နူနာစဲွ ေသာ သူတုိ့သည် သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ေရာက်ရြက၏။

နားပင်း ေသာသူတုိ့သည် နားြကား ရြက၏။ ေသ ေသာသူတုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ရြက၏။ ၂၃ဆင်းရဲသား

တုိ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်းကုိြကားရြက၏။ ငါ့ ေြကာင့် စိတ် မ ပျက်ေသာသူ သည် မဂငလာ ရိှ ၏ ဟု

ြပန်ေြပာေတာ်မူ ၏။ ၂၄ ေယာဟန် ေစလǞတ် ေသာသူ တုိ့သည် သွား ြကသည်ေနာက် ၊ ေယရǨသည် ေယာဟန် ကုိ

အေြကာင်း Ǒပ၍ ပရိသတ် တုိ့အား၊ သင်တုိ့သည် အဘယ် မည်ေသာအရာကုိ ြကည့်ရǨ ြခင်းငှာေတာ သုိ့ ထွက်သွား

ြကသနည်း။ ေလလǨပ် ေသာကျူပင် ကုိ ြကည့်ရǨ ြခင်းငှာ သွား သေလာ။ ၂၅ သုိ့မဟုတ် နူးည့ံ ေသာအဝတ် ကုိ ဝတ်ဆင်

ေသာသူ ကုိ ြကည့်ရǨ ြခင်းငှာသွားသေလာ။ တင့်တယ် ေသာ အဝတ် ကုိဝတ်ဆင်၍ ေကာင်းမွန် စွာစားေသာက်ေသာသူ

တုိ့သည် မင်းအိမ် ၌ ေန တတ်ြက၏။ ၂၆ ပေရာဖက် ကုိ ြကည့်ရǨ ြခင်းငှာ သွား သေလာ။ မှန် ေပ၏။ ပေရာဖက် ထက်

Ǌကီးြမတ်ေသာသူလည်း ြဖစ်သည်ဟု ငါဆုိ ၏။ ၂၇ကျမ်းစာ၌လာ သည်ကား၊ ြကည့်ရǨ ေလာ့။ သင် သွားရာလမ်း ကုိြပင်

ရေသာ ငါ ၏တမန် ကုိသင့် ေရှ ့၌ငါေစလǞတ် ၏ဟုဆုိရာ၌ ထုိသူ ကုိဆုိလုိ သတည်း။ ၂၈ ငါဆုိ သည်ကား၊ မိန်းမ ေမွး

ေသာသူတုိ့တွင် ဗတတ ိဇံဆရာေယာဟန် ထက် Ǌကီးြမတ် ေသာ ပေရာဖက် တစ်ေယာက် မǄမရိှ ။ သုိ့ေသာ်လည်း ဘုရားသခင်

၏နုိင်ငံ ေတာ်တွင် အငယ်ဆံုး ေသာသူ သည် ထုိသူ ထက် သာ၍Ǌကီးြမတ်၏။ ၂၉အခွန်ခံ သူမှစ၍ လူ အေပါင်း တုိ့သည်

ေယာဟန်၏စကားကုိ ြကားနာ ရလǄင် ၊ ဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း ၍ ေယာဟန် ေပးေသာ ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံ ြက၏။ ၃၀ ဖာရိရဲှ နှင့်

ကျမ်းတတ် တုိ့မူကား ၊ သူ တုိ့အကျိုး အလုိငှာ ဘုရားသခင် ြကံစည် ေတာ်မူေသာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ပယ် ၍ ေယာဟန်

၏ ဗတတိဇံ ကုိ မ ခံဘဲေနြက၏။ ၃၁ ထုိေြကာင့် ဤ လူမျိုး ကုိ အဘယ် ဥပမာနှင့် ပံုြပ ရအ့ံနည်း။ အဘယ်သူ နှင့်တူ

သနည်း။ ၃၂ ပဲွ သဘင်၌ ထုိင်ေန ေသာသူငယ်ချင်းတုိ့သည် တစ် ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် အသံလǞင့် ြက၍ ၊ ငါတုိ့သည်

သာယာစွာတီးမǨတ် ေသာ်လည်း သင်တုိ့သည်မ က ြက။ ညည်းတွား စွာြမည်တမ်းေသာ်လည်း မ ငုိေǙကး ြကဟု ေြပာဆုိ

ေသာသူငယ် တုိ့နှင့် ဤလူမျိုးသည် တူ လှ၏။ ၃၃အေြကာင်းမူကား ၊ ဗတတ ိဇံ ဆရာေယာဟန် သည် မုန့် ကုိမ စား ၊ စပျစ်ရည်
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ကုိမ ေသာက် ဘဲ လာ သည်ရိှေသာ်သင်တုိ့က၊ ဤသူသည် နတ်ဆုိး စဲွ ေသာသူပါတကားဟု ဆုိ ြက၏။ ၃၄ လူ သား သည်

စား ေသာက် လျက် လာ သည်ရိှေသာ်၊ ဤသူ သည် စားြကူး ေသာသူ၊ စပျစ်ရည်ေသာက်ြကူး ေသာသူပါတကား။ အခွန်ခံ

ေသာသူနှင့် ဆုိး ေသာသူတုိ့ကုိ မိတ်ေဆွ ဖဲွေ့သာသူပါတကားဟု ဆုိ ြပနြ်က၏။ ၃၅ သုိ့ေသာ်လည်း ပညာ တရားသည်

မိမိ သား ရိှသမǄ တုိ့တွင် က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းနှင့်လွတ်၏ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၃၆ ဖာရိရဲှ တစ် ေယာက်သည် အစာကုိ

သံုးေဆာင် ေတာ်မူေစြခင်းငှာ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေခƝပင့် လǄင်၊ ထုိဖာရိရဲှ ၏ အိမ် သုိ့ Ǚက ၍ စားပဲွ၌ေလျာင်း ေတာ်မူသည်။

၃၇ ထုိသုိ့စားပဲွ၌ေလျာင်း ေတာ်မူသည်ကုိထုိ Ǐမိ ့ ၌ ဆုိး ေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်သည် သိ လǄင် ၊ ဆီေမǞး ေကျာက်ြဖူ

ခွက်တစ်လံုးကုိ ယူခ့ဲ ၍ ၊ ၃၈ ေနာက် ေတာ်၌ ေြခ ေတာ်အနီးမှာရပ် လျက် ငုိေǙကး ၍ ေြခ ေတာ်ေပƝသုိ့မျက်ရည် ကျ လǄင်

မိမိ ဆံပင် နှင့်သုတ် ေလ၏။ ေြခ ေတာ်ကုိလည်း နမ်း ၍ ဆီေမǞး နှင့် လိမ်း လျက်ေနေလ၏။ ၃၉ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေခƝပင့်

ေသာ ဖာရိရဲှ သည်ြမင် ေလေသာ်၊ ဤသူ သည်ပေရာဖက် မှန် လǄင် ေြခ ေတာ်ကုိ ကုိင် ေသာ ဤ မိန်းမ သည်အဘယ်သုိ့

ေသာသူြဖစ်သည်ကုိ သိ လိမ့်မည်။ ဤမိန်းမသည်ဆုိး ေသာသူြဖစ် ၏ဟု ထင်မှတ်၏။ ၄၀ ေယရǨ ကလည်း ၊ အချင်းရိှမုန် ၊

သင့် အား ငါေြပာ စရာတစ်ခု ရိှ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ အရှင် ဘုရား အမိန့် ရိှေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ေသာ်၊ ၄၁

ေယရǨက၊ ဥစစာရှင် တစ်ဦး ၌ ေǙကးစား နှစ် ဦးရိှ ၏။ တစ် ေယာက်၌ကား ေဒနာရိ အြပားငါးရာ ၊ တစ် ေယာက်၌ ကား

ငါးဆယ် ေǙကး ရိှ၏။ ၄၂ သူ တုိ့သည် ေǙကးဆပ် ရန်မ ရိှ ေသာေြကာင့်၊ ေǙကးရှင်သည် ထုိသူနှစ် ေယာက်တုိ့ကုိ အချည်းနီှး

လǞတ်၏။ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ထုိသူ နှစ်ေယာက်တွင် အဘယ်သူ သည်ေǙကးရှင် ကုိသာ၍ ချစ် လိမ့်မည်နည်း ဟု ေမးေတာ်မူ၏။

၄၃ ရိှမုန် ကလည်း၊ သာ၍ ေကျးဇူးကုိခံရ ေသာသူ သည် သာ၍ချစ်လိမ့်မည် အကǀန်ု ပ်ထင် ပါ၏ဟု ေလǄာက် လǄင်၊

ေယရǨက၊ သင်ထင် သည်အတုိင်း မှန် ေပ၏ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၄၄ ထုိ မိန်းမ ကုိ လှည့် ၍ ရိှမုန် အားလည်း၊ သင်သည်

ဤ မိန်းမ ကုိြမင်သေလာ ။ သင် ၏အိမ် သုိ့ ငါဝင် ေသာ် သင်သည် ေြခ ေဆးေရ ကုိမ ေပး ။ ဤ မိန်းမမူကား ၊ ငါ့ ေြခ

ေပƝသုိ့မျက်ရည် ကျ ၍ မိမိ ဆံပင် နှင့်သုတ် ေလǇပီ။ ၄၅သင်သည် ငါ့ ကုိမ နမ်း ၊ သူ မူကား ၊ အိမ်သုိ့ဝင် ေသာအချိန်မှစ၍

ငါ့ ေြခ ကုိနမ်း လျက်မ စဲ ဘဲေန၏။ ၄၆သင်သည်ငါ့ ေခါင်း ကုိ ဆီ နှင့်မ လိမ်း ။ သူ မူကား ၊ ငါ့ ေြခ ကုိ ဆီေမǞး နှင့်လိမ်း

ေလǇပီ။ ၄၇ ထုိေြကာင့် ငါဆုိ သည်ကား၊ သူသည် များစွာ ေသာအြပစ် တုိ့နှင့်လွတ် သည်ြဖစ်၍ အလွန် ချစ် တတ်၏။

အနည်းငယ်ေသာ အြပစ်လွတ် ေသာသူ သည် အနည်းငယ် မǄသာ ချစ် တတ်သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၈ ထုိမိန်းမ

အားလည်း ၊ သင် သည် အြပစ် တုိနှ့င့် လွတ် ေလǇပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၉ စားပဲွ၌ေလျာင်း ေသာသူ တုိ့က၊ အြပစ် ကုိလǞတ်

ေသာဤ သူကား အဘယ်သူ နည်းဟု ေအာက်ေမ့ ြက၏။ ၅၀ ေယရǨသည် ထုိ မိန်းမ အား သင် ၏ ယံုြကည် ြခင်းသည်

သင့် ကုိ ကယ်တင် Ǉပီ။ Ǉငိမ်ဝပ် စွာသွား ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၈ ထုိေနာက်မှ ကုိယ်ေတာ် သည် Ǐမိ ့ ရွာ အစဥ် အတုိင်းေဒသစာရီ လှည့်လည်၍ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ် နှင့်ယှဥ်ေသာ

ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာ ေတာ်မူ၏။ ၂တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာတပည့်ေတာ်တုိ့သည် ေနာက်ေတာ်သုိ့လုိက်ြက၏။ နတ်

ဆုိး ေဘး၊ အနာ ေရာဂါ ေဘးနှင့် ကင်းလွတ် ေစေတာ်မူေသာမိန်းမ အချို ့သည်လည်း လုိက်ြက၏။ ထုိမိန်းမ တုိ့တွင်

နတ်ဆုိး ခုနစ် ေယာက် ထွက် ေသာ မာဂဒလ ဟုေခƝေဝƝ ေသာမာရိ ၊ ၃ ေဟရုဒ် မင်း၏ စားေတာ်ကဲ ခုဇ ၏မယား

ေယာဟနန နှင့် ရǨ ရှနန မှစ၍မိမိဥစစာ ကုိလǫ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ လုပ်ေကǀး ေသာ အြခား မိန်းမအများ ပါြက၏။ ၄ များစွာ

ေသာလူ အေပါင်းတုိ့သည် Ǐမိ ့ ရွာအရပ်ရပ် တုိ့မှ အထံ ေတာ်သုိ့ လာ ၍ စုေဝး လျက်ရိှြကေသာအခါ၊ ဥပမာ စကားအားြဖင့်

Ǘမက်ဆုိ ေတာ်မူသည်မှာ၊ ၅ မျိုးေစ့ Ǌကဲေသာသူ သည် မျိုးေစ့ ကုိǊကဲ ြခင်းငှာထွက်သွား ၏။ အေစ့ကုိ Ǌကဲ သည်တွင် အချို ့

ေသာ အေစ့ တုိ့သည် လမ်း ၌ ကျ သြဖင့် ေကျာ်နင်း ြခင်းကုိ ခံရ၍ မုိဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် တုိ့သည် ေကာက်စား ြက၏။ ၆
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အချို ့ေသာအေစ့တုိ့သည် ေကျာက် ေပƝ၌ ကျ သြဖင့် အပင် ေပါက်ေသာအခါ ေြမြသဇာ မ ရိှ ေသာေြကာင့် ညǨိးနွမ်း

ပျက်စီးြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၇အချို ့ေသာအေစ့တုိ့သည် ဆူးပင် တုိ့တွင် ကျ သြဖင့် ဆူးပင် တုိ့သည် အတူ ေပါက်၍

ညှဥ်းဆဲ ြက၏။ ၈အချို ့ေသာအေစ့တုိ့သည် ေကာင်း ေသာေြမ ၌ ကျ သြဖင့် အပင် ေပါက်၍အဆတရာပွားများ၍ အသီး

သီး ြက ၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ၊ ြကား စရာနား ရိှ ေသာ သူ မည်သည်ကားြကား ပါေစဟု ေǙကးေြကာ် ေတာ်မူ၏။ ၉တပည့်

ေတာ်တုိ့ကလည်း၊ ထုိ ဥပမာ ၏ အနက်အဓိပပါယ် ကား အဘယ် နည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ၁၀ ကုိယ်ေတာ်က၊ သင်

တုိ့သည် ဘုရားသခင့် နုိင်ငံ ေတာ်၏ နက်နဲ ေသာအရာတုိ့ကုိ သိ ရေသာအခွင့် ရိှြက၏။ Ǚကင်း ေသာသူ တုိ့မူကား ၊ ြမင်

လျက်ပင် အာရံုမ Ǒပဘဲြမင် ၍ ၊ ြကား လျက်ပင်အနက်ကုိ နား မ လည်ဘဲ ြကားရ သည်တုိင်ေအာင် သူတုိ့အား ဥပမာ

အားြဖင့် ေဟာရ၏။ ၁၁ ထုိ ဥပမာ အနက်အဓိပပါယ် ကား မျိုးေစ့ သည် ဘုရားသခင် ၏တရားစကား ြဖစ် ၏။ ၁၂လမ်း ၌

ရိှေသာသူ ကား ၊ တရားစကားကုိ ြကား သည်ရိှေသာ်၊ ယံုြကည် ြခင်း၊ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ မ ေရာက် ေစြခင်းငှာ ၊ မာရ်နတ်

သည် လာ ၍ တရားစကား ကုိ နှလံုး ထဲမှ နǨတ်ယူ ေသာသူ ကုိဆုိလုိသတည်း။ ၁၃ ေကျာက် ေပƝ၌ ရိှေသာသူ ကား ၊

တရားစကား ကုိြကား ၍ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် ခံယူ ေသာ်လည်းစိတ်နှလံုး၌ အြမစ် မ စဲွ ၊ ခဏ သာယံုြကည် သြဖင့်

စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိ ခံရေသာအခါေဖါက်ြပန် ေသာသူကုိ ဆုိလုိသတည်း။ ၁၄ ဆူးပင် တုိ့တွင် ရိှေသာသူ ကား ၊

တရားစကားကုိြကား သည်ရိှ ေသာ်၊ ေလာကီစုိးရိမ် ြခင်း၊ စည်းစိမ် Ǚကယ်ဝြခင်း၊ ကာမဂုဏ် ခံစားြခင်းတုိ့သည် နိှပ်စက်

၍ အသီး မ သီးေသာသူ ကုိဆုိလုိသတည်း။ ၁၅ ေကာင်း ေသာေြမ ၌ ရိှေသာသူ ကား ၊ ေြဖာင့်မတ် စင်ြကယ် ေသာ

စိတ် နှလံုးနှင့် တရား စကားကုိြကား လǄင် ၊ စဲွလမ်း ေသာအားြဖင့် Ǉမဲြမံ စွာအသီးသီး ေသာ သူ ကုိဆုိလုိ သတည်း။ ၁၆

ဆီမီး ထွန်း ǇပီးလǄင် အုိး ေမှာက်၍ ဖံုးထား ေလ့မ ရိှ။ ခုတင် ေအာက် ၌လည်း ထား ေလ့မရိှ။ ဝင် ေသာသူ သည် အလင်း

ကုိြမင် ေစြခင်းငှာဆီမီးခံု အေပƝမှာ တင်ထားေလ့ရိှ၏။ ၁၇ ဆိတ်ကွယ် ရာ၌ရိှ သမǄတုိ့သည် ထင်ရှား လိမ့်မည်။ ဝှက်ထား

လျက်ရိှသမǄတုိ့သည်လည်းထင်ရှား စွာ ပွင့်လင်း လိမ့်မည်။ ၁၈ ထုိေြကာင့် သင်တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ြကားနာ ရသည်ကုိ

သတိǑပ ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ အြကင်သူ သည် ရ တတ်၏၊ ထုိသူ့ အားေပး ဦးမည်။ အြကင်သူ သည် ဆင်းရဲ ၏၊

ထုိသူ ၌ ဥစစာရိှ ဟန်ေဆာင် သမǄ ကုိပင် နǨတ် လိမ့်မည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိအခါ မယ်ေတာ် နှင့် ညီ ေတာ်တုိ့သည် လာ

၍ စည်းေဝး ေသာသူ များေသာေြကာင့် ၊ ကုိယ်ေတာ် ရင်းသုိ့ မ ချဥ်းကပ် နုိင် ဘဲေနြက၏။ ၂၀ လူအချိုက့လည်း၊ မယ်ေတာ်

နှင့် ညီ ေတာ်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိေတွ ့ လုိ ၍ ြပင် မှာရပ် ေနြကပါ၏ဟု ေလǄာက် လǄင် ၊ ၂၁ ကုိယ်ေတာ်က၊ ဘုရားသခင်

၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိြကား ၍ နားေထာင် ေသာသူ တုိ့သည် ငါ့ အမိ ၊ ငါ့ ညီ ြဖစ် သတည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၂၂တစ်ေနသ့၌ ေယရǨ သည် တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ ေလှ ထဲသုိ့ ဝင် ၍၊ အုိင် တစ်ဘက် သုိ့ ကူး ြကကုန်အ့ံဟု မိန့်

ေတာ်မူǇပီးလǄင် လǞင့်သွား ြက၏။ ၂၃ အုိင်ကုိကူး ေသာအခါ ေယရǨသည် ကျိန်းစက် ေတာ်မူ၏။ အုိင် ၌ မုိဃ်းသက်မုန်တုိင်း

ြဖစ် ၍ ၊ ေလှသည် ေရနှင့် ြပည့်ေသာေြကာင့် ေဘးေရာက် လု၏။ ၂၄တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ချဥ်းကပ် ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိနǨိး

ǇပီးလǄင်၊ သခင် ၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက်ပါ၏ဟုေလǄာက် ြကေသာ်၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ထ ၍ ေလ

နှင့် လǨိင်း တံပုိးကုိ ဆံုးမ ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ေလနှင့် လǨိင်းတံပုိးသည် Ǉငိမ်း ၍ သာယာ ေလ၏။ ၂၅ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင်

တုိ့ယံုြကည် ြခင်းစိတ်သည် အဘယ်မှာ ရိှသနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ သူတုိ့ သည် ေြကာက်ရံွ ့ အ့ံြသ ၍ ၊ ဤ သူကား

အဘယ်သုိ့ ေသာသူနည်း။ ေလ နှင့် ေရ ကုိပင် မှာထား ေတာ်မူ၍ ၊ သူတုိ့ သည် နားေထာင် ပါသည်တကားဟု အချင်းချင်း

ေြပာဆုိ ြက၏။ ၂၆ ဂါလိလဲ ြပည်နှင့် အုိင်တစ်ဘက် ြဖစ် ေသာ ဂါဒရ ြပည် သုိ့ ေရာက် ြက၍ ၊ ၂၇ ေယရǨသည် ကုန်း

ေပƝသုိ့ တက် ေတာ်မူလǄင် ၊ ကာလတာရှည် စွာ နတ်ဆုိး စဲွ သြဖင့် အဝတ် ကုိမ ဝတ် ၊ အိမ် ၌ မ ေန ၊ သခငျုင်း တစြပင်၌

ေနတတ်ေသာ ဂါဒရြပည်သားတစ် ေယာက်သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခရီးဦးǐကိǑပ ေလ၏။ ၂၈ ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် လǄင် ြပပ်ဝပ်
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၍ ၊ အြမင့်ဆံုး ေသာဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်ေယရǨ ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် နှင့် အဘယ်သုိ့ ဆုိင်သနည်း။

အကǀန်ု ပ် ကုိ ညှဥ်းဆဲ ေတာ်မ မူမည်အေြကာင်း အကǀန်ု ပ်ေတာင်းပန် ပါ သည်ဟု Ǌကီး ေသာအသံ နှင့်ေအာ်ဟစ် ၍

ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၉ ေလǄာက်သည်အေြကာင်း ကား၊ နတ်ဆုိးသည် ထုိလူ ကုိအဖန် များစွာ ဘမ်းဆီး လှǇပီ။ ေြခချင်း

သံǐကိး နှင့် အကျဥ်း ထား ေသာ်လည်း ေြခချင်းသံǐကိး ကုိ ဆဲွြဖတ် ၍ နတ်ဆုိး သည်ေတာ အရပ်သုိ့ နှင် Ǉမဲရိှေြကာင်းကုိ

ကုိယ်ေတာ်သည်ေထာက်၍၊ ညစ်ညူး ေသာနတ် ၊ ထုိလူ မှ ထွက်သွား ေလာ့ဟု မိန့် ေတာ်မူခ့ဲǇပီ။ ၃၀ ေယရǨ ကလည်း ၊ သင်

သည် အဘယ် အမည် ရိှ သနည်း ဟုေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ထုိလူကုိ နတ်ဆုိး အများ စဲွ ေသာေြကာင့် အကǀန်ု ပ်အမည်ကား

ေလေဂါင် ြဖစ်ပါသည်ဟု ေလǄာက် Ǉပီးမှ ၊ ၃၁ အနက်ဆံုး ေသာ အရပ်သုိ့ သွား ေစြခင်းငှာမ နှင်ပါမည်အေြကာင်း

ေတာင်းပန် ေလ၏။ (Abyssos g12) ၃၂ ထုိ အရပ်၌ ေတာင် ေပƝမှာ များစွာ ေသာဝက် အစု သည် ကျက်စား လျက်ရိှ၏။ ထုိ

ဝက်ထဲသုိ့ ဝင် ရပါမည် အေြကာင်း အခွင့် ေပးေတာ်မူပါဟုနတ်ဆုိးတုိ့သည် ေတာင်းပန် ြပန်လǄင် အခွင့် ေပးေတာ်မူ၏။

၃၃ နတ်ဆုိး တုိ့သည် လူ မှ ထွက် ၍ ဝက် ထဲသုိ့ ဝင် သြဖင့်၊ ဝက်အစု သည် အုိင် ကမ်းေစာက် ကုိ တဟုန်တည်း

ေြပးဆင်း ၍ အသက် ဆံုးြက၏။ ၃၄ ဝက်ေကျာင်း ေသာသူ တုိ့သည်ထုိအြခင်းအရာ ကုိ ြမင် လǄင် ေြပး ၍ Ǐမိ ့ ရွာ တုိ့ ၌

သိတင်းြကားေြပာ ြကေသာ်၊ ၃၅ လူများတုိ့သည် ထုိ အမǨ အရာ ကုိ ြကည့်ရǨ အ့ံေသာငှာထွက်လာ ြက၏။ အထံ ေတာ်သုိ့

ေရာက် ေသာအခါ နတ်ဆုိး ထွက်သွား ေသာသူ သည်အဝတ်ကုိဝတ် ၍ ပကတိ စိတ်နှင့် ေယရǨ ၏ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ထုိင်

ေနသည်ကုိ ြမင် လǄင်၊ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၃၆ နတ်ဆုိးစဲွ ေသာသူ သည်အဘယ်သုိ့ ေသာအားြဖင့်ကျန်းမာ

ပကတိရိှသည်ကုိ သိြမင် ေသာသူ တုိ့သည်ေနာက်လာေသာသူ တုိ့အား ြပနြ်ကား Ǉပီးမှ ၊ ၃၇ ဂါဒရ ြပည်သူြပည်သားအေပါင်း

တုိ့သည် အလွန် ေြကာက်လန့် ေသာစိတ်စဲွ ၍ ၊ မိမိ တုိ့ ြပည်က ထွက်သွား ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ြကလǄင် ၊

ကုိယ်ေတာ် သည် ေလှ ထဲသုိ့ ဝင် ၍ ြပန် ေတာ်မူ၏။ ၃၈ နတ်ဆုိး ထွက်သွား ေသာသူ သည် ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူ ရိှ

ပါမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် လǄင် ၊ ၃၉ ေယရǨက၊ သင်သည်ကုိယ် အိမ် သုိ့ ြပန်သွား ေလာ့။ ဘုရားသခင် သည် သင်

၌အဘယ်မǄေလာက် ေကျးဇူးǑပ ေတာ်မူသည်ကုိ ြကားေြပာ ေလာ့ ဟူ၍လǞတ် လုိက်ေတာ်မူလǄင် ၊ ထုိသူသည်သွား ၍

ေယရǨ သည် အဘယ်မǄေလာက် ေကျးဇူးǑပ ေတာ်မူသည်ကုိ တစ်Ǐမိ ့လံုး တွင် အနံှ့အြပား သိတင်းြကားေြပာ ေလ၏။ ၄၀

ေယရǨ သည် ြပန် ေတာ်မူလǄင် ၊ လူ အစုအေဝးအေပါင်း တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိေြမာ်လင့် လျက် ေနြက ေသာေြကာင့်

ဝမ်းေြမာက်စွာ လက်ခံြက၏။ ၄၁ ထုိအခါ ယာဣရု အမည် ရိှေသာတရားစရပ် မǫး သည် လာ ၍ ေယရǨ ၏ေြခ ေတာ်ရင်း၌

ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ ၄၂တစ်ဆယ်နှစ် နှစ် အရွယ်ရိှေသာ မိမိ ၌တစ်ေယာက်တည်း ေသာသမီး သည် ေသ ဆဲရိှေသာေြကာင့်

၊ မိမိ အိမ် သုိ့ Ǚက ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ကုိယ်ေတာ် ကုိေတာင်းပန် ၍ Ǚက ေတာ်မူစဥ် တွင်လူ အစုအေဝးတုိ့သည်

ကုိယ်ေတာ် ကုိ ထိခုိက်တုိက်မိ ြက၏။ ၄၃ ထုိအခါ တစ်ဆယ့်နှစ် နှစ် ပတ်လံုးေသွး သွန် အနာစဲွ ေသာေြကာင့် ၊ ဥစစာ

ရိှသမǄ ကုိ ေဆးသမား တုိ့အား ေပး ၍ ကုန်ေသာ်လည်း၊ အဘယ် ေဆးသမားလက်၌ မǄ ချမ်းသာ မ ရနုိင် ေသာ မိန်းမ

တစ်ေယာက်သည်၊ ၄၄ ေနာက် ေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် ၍ အဝတ် ေတာ်၏ ပန်းပွား ကုိတုိ့ သြဖင့်၊ ထုိခဏြခင်း တွင် ေသွး သွန်

အနာ ေပျာက် ေလ၏။ ၄၅ ေယရǨ ကလည်း ၊ ငါ့ ကုိ အဘယ်သူ တုိ့ သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ လူအေပါင်း တုိ့သည် ြငင်း

လတ်ေသာ်၊ ေပတရု မှစ၍ သူ၏အေပါင်းအေဘာ်တုိ့က၊ သခင် ၊ လူ အစုအေဝးတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် အား ထိခုိက်တုိက်မိ

ြကသည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ့ကုိအဘယ်သူတုိ့သနည်းဟု ေမးေတာ်မူပါသည်တကားဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၄၆ ေယရǨ ကလည်း ၊

တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူသည် ငါ့ ကုိတုိ့ ေလǇပီ။ ငါ့ ကုိယ်မှ တန်ခုိး ထွက် သည်ကုိ ငါ သိ ၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၄၇ ထုိ မိန်းမ သည်မိမိပုန်းေရှာင် ၍ မ ေနနုိင်သည်ကုိသိ လǄင် တုန်လǨပ် လျက်လာ ၍ ၊ အဘယ် အေြကာင်း ေြကာင့်

တုိ့ သည်ကုိ၎င်း၊ ချက်ြခင်း ချမ်းသာ ရသည်ကုိ၎င်း၊ လူ အေပါင်း တုိ့ေရှ ့ မှာ ြပပ်ဝပ် လျက် ြကားေလǄာက် ေလ၏။ ၄၈
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ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ ငါ့သမီး ၊ မစုိးရိမ်နှင့်။ သင် ၏ယံုြကည် ြခင်းသည် သင့် အနာကုိ Ǉငိမ်း ေစǇပီ။ Ǉငိမ်ဝပ် စွာ သွား ေလာ့

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၉ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူစဥ် တွင်တရားစရပ်မǫး အိမ်မှ လူ လာ ၍ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ သမီး ေသ ပါǇပီ။

ဆရာ ကုိ မ ေနှာင့်ရှက် ပါနှင့်ဟုဆုိ ၏။ ၅၀ ေယရǨ သည်ြကား လǄင် ၊ မ ေြကာက် ြကနှင့်။ ယံုြကည် ြခင်းစိတ်တခုသာ

ရိှေစေလာ့။ ထုိသုိ့ရိှလǄင်သူသည် ေဘးနှင့်လွတ် လိမ့်မည် ဟု တရားစရပ်မǫး အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၁ အိမ် သုိ့ ေရာက် လǄင် ၊

ေပတရု ၊ ေယာဟန် ၊ ယာကုပ် နှင့် မိန်းမငယ် ၏မိ ဘ မှတစ်ပါး အဘယ်သူ ကုိမǄ အထဲ သုိ့မဝင် ေစြခင်းငှာဆီးတား

ေတာ်မူ၏။ ၅၂ လူအေပါင်း တုိ့သည် ငုိေǙကး ြမည်တမ်း ြကသည်ကုိ ကုိယ်ေတာ်က၊ မ ငုိ ြကနှင့်။ သူငယ်ေသသည် မ

ဟုတ်၊ အိပ်ေပျာ် သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၅၃ သူငယ်ေသ ေြကာင်း ကုိ ထုိသူတုိ့သည်သိ သြဖင့် ကုိယ်ေတာ် ကုိ

ြပက်ယယ်Ǒပ ြက၏။ ၅၄ ထုိသူရိှသမǄတုိ့ကုိ ြပင်သုိ့ထွက်ေစǇပီးမှသူငယ် ၏လက် ကုိ ကုိင် ေတာ်မူလျက် ၊ သူငယ် ထ ေလာ့

ဟု ေခƝ ေတာ်မူသည်တွင်၊ ၅၅ စိတ် ဝိညာဥ်ြပန်လာ ၍ မိန်းမငယ်သည် ချက်ြခင်း ထ ေလ၏။ ၅၆ သူ့ အားစားစရာ ေပး

ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ မိဘ တုိ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းသုိ့ေရာက်ြက၏။ ထုိအမǨအရာကုိ အဘယ်သူ အားမǄမေြပာ

ရမည်အေြကာင်း ပညတ် ေတာ်မူ၏။

၉တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ စုေဝး ေစေတာ်မူǇပီးမှ ၊ နတ်ဆုိး အေပါင်း တုိ့ကုိ နုိင်ေသာတန်ခုိး နှင့်

အနာ ေရာဂါတုိ့ကုိ Ǉငိမ်း ေစြခင်းငှာအခွင့် တန်ခုိးကုိ ေပး ေတာ်မူ၏။ ၂ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်အေြကာင်းကုိ

ေဟာေြပာ ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ လူနာ တုိ့ကုိ ချမ်းသာ ေစြခင်းငှာ၎င်းေစလǞတ် ေတာ်မူ၍ ၊ ၃သင်တုိသ့ည် လမ်း ခရီးဘုိ့ အဘယ်

အရာကုိမǄမယူ ြကနှင့်။ ေတာင်ေဝး ၊ လွယ်အိတ် ၊ မုန့် ၊ ေငွ ကုိမ ယူြက နှင့်။ အကငျ နှစ် ထည်ကုိလည်း မ ပါ ေစြကနှင့်။ ၄

မည်သည့် အိမ် သုိ့ ဝင် လǄင် ထုိ အိမ်တွင် ထုိ အရပ်မှမထွက် မသွားမီှတုိင်ေအာင်ေန ြကေလာ့။ အြကင်သူ တုိ့သည်

သင် တုိ့အားဧည့်သည် ဝတ်ကုိ မ Ǒပဘဲေန၏။ ၅ ထုိ သူတုိ့ေနရာǏမိ ့ မှ ထွက်သွား စဥ်၊ သူ တုိ့တစ်ဘက် ၌ သက်ေသ

ြဖစ်ေစြခင်းငှာ သင် တုိ့၏ေြခဘဝါး မှ ေြမမǨန့် ကုိ ခါ လုိက်ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၆တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ထွက်သွား

၍ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာလျက် ၊ ခပ်သိမ်းေသာအရပ် တုိ့ ၌ အနာ ေရာဂါကုိǇငိမ်းေစလျက်၊ Ǐမိ ့ရွာ တုိ့တွင် ေဒသစာရီ

လှည့်လည် ြက၏။7 ၇ ေယရǨ Ǒပ ေတာ်မူသမǄ တုိ့ကုိ ေစာ်ဘွား ေဟရုဒ် သည်ြကား လǄင် ေတွးေတာ ေသာစိတ်ရိှ၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ လူအချို ့က၊ ေယာဟန် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေလǇပီဟု ဆုိ ြက၏။ ၈အချို ့ကဧလိယ ေပƝထွန်း

Ǉပီဟု ဆုိြက၏။ အချို ့ကေရှး ပေရာဖက် တပါးပါး ထ ြပနǇ်ပီဟုဆုိြက၏။ ၉ ေဟရုဒ် မင်းကလည်း ၊ ေယာဟန် ၏လည်ပင်း

ကုိ ငါ ြဖတ်ေလǇပီ။ ဤမǄေလာက် ေသာသိတင်း ကုိ ငါြကား ရေသာဤ သူကား အဘယ်သူ နည်းဟုဆုိလျက်ေယရǨ

ကုိ ြမင် ြခင်းငှာအလုိရိှ ၏။ ၁၀တမန်ေတာ် တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ ြပန်လာ ၍ မိမိတုိǑ့ပ သမǄ တုိ့ကုိ ြကားေလǄာက်

ြက၏။ ကုိယ်ေတာ်သည် သူ တုိ့ကုိေခƝ ၍ ၊ ဗက်ဇဲဒ Ǐမိ ့နယ် အတွင်း ေတာ၌ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏။ လူ

အစုအေဝးတုိ့ သည် သိ လǄင် ေနာက်ေတာ်သုိ့ လုိက် ြက၏။ ၁၁ ထုိလူ များကုိ လက်ခံ ေတာ်မူလျက် ၊ ဘုရားသခင့် နုိင်ငံ

ေတာ်၏အေြကာင်း ကုိ ေဟာေြပာ ၍၊ နာ ေသာ သူ တုိ့ကုိ ချမ်းသာ ေပးေတာ်မူ၏။ ၁၂ မုိဃ်း ချုပ် ေသာအခါ တကျိပ်

နှစ်ပါးေသာသူ တုိ့သည် ချဥ်းကပ် လျက်၊ လူ များတုိ့သည် ပတ်ဝန်းကျင် ရွာ ဇနပုဒ် သုိ့ သွား ၍ ၊ အိပ်ရာ ၊ စားစရာ ကုိ ရှာ

ေစြခင်းငှာ အခွင့် ေပးေတာ်မူပါ။ ဤ အရပ်သည် ေတာ အရပ် ြဖစ် ပါ၏ ဟု ေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ၁၃ ကုိယ်ေတာ်က၊ သူ

တုိ့စားစရာ ဘုိ့ သင် တုိ့ေပး ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ တပည့်ေတာ်တုိ့ကလည်း ၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့သည်သွား ၍ ဤ လူ

အေပါင်း တုိ့စားစရာ ဘုိ့ မ ဝယ် လǄင် ၊ မုန့် ငါး လံုးနှင့် ငါး နှစ် ေကာင်မှတပါး အဘယ် စားစရာမǄ အကǀန်ု ပ် တုိ့ ၌ မရိှ

ပါဟုေလǄာက် ြက၏။ ၁၄ ထုိသုိ့ေလǄာက်သည်အေြကာင်း ကား၊ လူ ငါးေထာင် ခန့် မǄရိှ သတည်း။ ထုိအခါ လူ များတုိ့ကုိ
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တစ်စုလǄင် ငါးဆယ် စီ အစုစု ေလျာင်း ြကေစ ဟု အမိန့် ေတာ်ရိှ၏။ ၁၅တပည့် ေတာ်တုိ့သည် အမိန့်ေတာ်အတုိင်း Ǒပ ၍ ၊

လူအေပါင်း တုိ့ကုိ ေလျာင်း ေစǇပီးလǄင် ၊ ၁၆ ေယရǨသည် မုန့် ငါး လံုးနှင့် ငါး နှစ် ေကာင်ကုိယူ ၍ ေကာင်းကင် သုိ့ ြကည့်ေမǄာ်

လျက်၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းǇပီးမှ မုန့်ကုိဖ့ဲ ၍ လူ များေရှ ့၌ ထည့် ေစြခင်းငှာတပည့် ေတာ်တုိ့အားေပး ေတာ်မူ၏။

၁၇ လူအေပါင်း တုိ့သည် စား ၍ ဝ ြကǇပီးမှ Ǚကင်းရစ် ေသာအကျိုးအပ့ဲ ကုိေကာက်သိမ်း ၍ တစ်ဆယ့်နှစ် ေတာင်း

အြပည့်ရြက၏။ ၁၈တရံေရာအခါ ၊ ေယရǨ သည် တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်တကွ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ ဆုေတာင်း ေတာ်မူစဥ်၊

လူ များတုိ့သည် ငါ့ ကုိအဘယ်သူ ြဖစ် သည်ကုိ ဆုိ ြကသနည်း ဟု ေမးြမန်း ေတာ်မူလǄင် ၊ ၁၉ လူအချိုက့၊ ကုိယ်ေတာ်သည်

ဗတတ ိဇံ ဆရာ ေယာဟန် ြဖစ်သည်ဟူ၍၎င်း၊ အချို ့က၊ ဧလိယ ြဖစ်သည် ဟူ၍၎င်း၊ အချို ့က၊ ေရှး ပေရာဖက် တပါးပါးထ

ြပန်သည်ဟူ၍၎င်း ဆုိ ြကပါ၏ဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၂၀သင် တုိ့လည်း ငါ့ ကုိ အဘယ်သူ ြဖစ် သည်ဆုိ ြကသနည်း ဟု

ေမးြမန်း ေတာ်မူလǄင် ၊ ေပတရု က၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ဘုရားသခင် ၏ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်ေတာ်မူသည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၁

ထုိ အေြကာင်းကုိ အဘယ်သူ အားမǄ မေြပာ စိမ့်ေသာငှာတပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ြကပ်တည်း စွာ ပညတ် ေတာ်မူ၏။ ၂၂

ထုိမှတပါး၊ လူ သား သည် များစွာ ခံရ မည်။ လူ အǊကီးအကဲ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့၏ ြငင်းပယ်

ြခင်းကုိ၎င်း ၊ အေသသတ်ြခင်းကုိ၎င်းခံရမည်။ သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟူေသာ အေြကာင်း

များတုိ့ကုိ မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၃ ထုိမှတစ်ပါး ၊ လူအေပါင်း တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ငါ ၌ဆည်းကပ် လုိ ေသာသူ ြဖစ်

လǄင်ကုိယ်ကုိကုိယ် ြငင်းပယ် ရမည်။ ကုိယ် လက်ဝါးကပ်တုိင် ကုိ ေနတုိ့င်း ထမ်း ၍ ငါ့ ေနာက်သုိ့လုိက် ရမည်။ ၂၄

အြကင်သူ သည် မိမိ အသက် ကုိ ကယ်ဆယ် ြခင်းငှာအလုိရိှ ၏။ ထုိသူသည် အသက် ရǨံ း လိမ့်မည်။ အြကင်သူ သည် ငါ့

ေြကာင့် အသက် ရǨံ း ၏၊ ထုိသူ သည် မိမိအသက် ကုိ ကယ်ဆယ် လိမ့်မည်။ ၂၅ဤစြကဝဠာ ကုိ အǙကင်းမ့ဲ အစုိးရ ၍

ကုိယ်ကုိကုိယ် ဆံုးရǨံ း ေသာသူ သည် အဘယ် ေကျးဇူး ရိှသနည်း။ ၂၆အြကင်သူ သည် ငါ့ ကုိ၎င်း ၊ ငါ့ စကား ကုိ၎င်းရှက်

၏၊ လူ သား သည် မိမိ ဘုန်း၊ မိမိအဘ ခမည်းေတာ်၏ ဘုန်း၊ သန့်ရှင်း ေသာေကာင်းကင် တမန်တုိ့၏ဘုန်း ကုိ ေဆာင်

လျက်Ǚကလာ ေသာအခါ ၊ ထုိ သူကုိ ရှက် ေတာ်မူလတ့ံ။ ၂၇ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ဤ အရပ်၌ရိှ ေသာ သူ အချို ့တုိ့သည်

ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ မ ြမင် မီှ ေသ ြခင်းသုိ့ မ ေရာက် ရြက ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူသည်ေနာက်

၊ ရှစ် ရက် ေလာက် လွန်ေသာအခါ ၊ ေယရǨသည်ေပတရု ၊ ေယာဟန် ၊ ယာကုပ် တုိ့ကုိေခƝ ၍ ဆုေတာင်း ြခင်းငှာေတာင်

ေပƝသုိ့ တက်Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၂၉ ဆုေတာင်း ေတာ်မူစဥ် တွင်မျက်နှာ ေတာ်သည် ထူးြခား ေသာအဆင်း အေရာင်ရိှ၍ ၊

အဝတ် ေတာ်လည်း ေြပာင်ေြပာင် လက်လက်ြဖူ ၏။ ၃၀ ေမာေရှ နှင့် ဧလိယ တည်းဟူေသာလူ နှစ် ေယာက်တုိ့သည် ဘုန်း

အသေရနှင့် ထင်ရှား ၍၊ ၃၁ ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူေဆွးေနွး လျက် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ စုေတ့ ေတာ်မူမည်အေြကာင်းအရာကုိ

ေြပာ ြက၏။ ၃၂ ေပတရု နှင့် သူ ၏အေဘာ် တုိ့သည် မျက်စိေလးလံ သြဖင့် တငုိက်ငုိက် ရိှ ြက၏၊ နုိး ေသာအခါ ဘုန်း

အသေရေတာ်ကုိ၎င်း ၊ ကုိယ်ေတာ် နှင့် ရပ် ေနေသာလူ နှစ် ေယာက်ကုိ၎င်း ြမင် ြက၏။ ၃၃ ထုိသူ တုိ့သည် အထံ ေတာ်မှ

သွား ြကစဥ် ၊ ေပတရု က၊ သခင် ၊ ဤအရပ်၌ေန ဘွယ်ေကာင်း ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် ဘုိ့တဲတစ် ေဆာင်၊ ေမာေရှ ဘုိ့တစ်

ေဆာင်။ ဧလိယ ဘုိ့တစ် ေဆာင်၊ တဲ သံုး ေဆာင်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့ ေဆာက်လုပ် ပါရေစဟု ေယာင်ယမ်း ၍ ေလǄာက်

ေလ၏။ ၃၄ ထုိသုိ့ ေလǄာက် Ǉပီးမှ မုိဃ်းတိမ် သည် သူ တုိ့ကုိလǞမ်းမုိး ၍ ၊ ေမာေရှ နှင့် ဧလိယသည်တိမ် ထဲသုိ့ ဝင်

သည်ကုိ တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ေြကာက် ြခင်းရိှြကသည်ြဖစ်၍ ၊ ၃၅ ဤ သူကားငါ ၏ချစ်သား ေပတည်း ။ သူ ၏

စကားကုိနားေထာင် ြကေလာ့ဟု မုိဃ်းတိမ် က အသံ ေတာ် ြဖစ် ေလ၏။ ၃၆ ထုိ အသံ ေတာ်ြဖစ် သည် ခဏြခင်းတွင်၊

ေယရǨ သည် တစ်ေယာက်တည်း ရိှ ေတာ်မူ၏။ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်မိမိတုိ့ ြမင် ေသာအရာ ကုိဝှက်ထား ၍ ၊ ထုိ ကာလ ၌

အဘယ်သူ အားမǄမြကား မေြပာဘဲေနြက၏။ ၃၇ နက်ြဖန် ေန့၌ ေတာင် ေပƝ ကဆင်း ြကǇပီးလǄင်၊ များစွာ ေသာလူ
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အစုအေဝးသည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခရီးဦးǐကိǑပ ၏။ ၃၈ လူအစုအေဝး ၌ ပါေသာသူ တစ်ေယာက်က၊ အရှင် ဘုရား၊ အကǀန်ု ပ်

၏သား ကုိ ြကည့်ရǨ ေတာ်မူမည် အေြကာင်း အကǀန်ု ပ်ေတာင်းပန် ပါ၏။ အကǀန်ု ပ် ၌ သား တစ်ေယာက်တည်းရိှ ပါ၏။

၃၉ နတ် ဘမ်းစား သြဖင့် သူသည်ရုတ်ခနဲ ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ အြမှုတ် ထွက်လျက် ေတာင့်မာ ြခင်းသုိ့ ေရာက်တတ် ပါ၏။

ထုိသုိန့ာကျင် စွာနိှပ်စက်Ǉပီးမှနတ်သည်အလွန် သွား ခဲ ၏။ ၄၀ ထုိနတ် ကုိ နှင်ထုတ် ပါမည်အေြကာင်း တပည့် ေတာ်တုိ့အား

အကǀန်ု ပ်ေတာင်းပန် ေသာ်လည်း သူတုိ့သည်မ တတ်နုိင် ြကပါဟု ေအာ်ဟစ် လျက် ေလǄာက် ေလ၏။ ၄၁ ေယရǨ ကလည်း ၊

ယံုြကည် ြခင်းမရိှ၊ ေဖာက်Ǒပန် ေသာအမျိုး ၊ ငါသည်သင် တ့ိနှင့်အတူ အဘယ်မǄ ကာလ ပတ်လံုးေန ရမည်နည်း။ သင်

တုိ့ကုိ အဘယ်မǄကာလပတ်လံုးသည်းခံ ရမည်နည်း။ သင် ၏သား ကုိ ငါ့ထံသုိ့ယူခ့ဲ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၂ သူငယ်လာ

စဥ် ပင်နတ်ဆုိး သည် ေြမေပƝမှာလဲှ ၍ ေတာင့်မာ ေစ၏။ ေယရǨ သည် ညစ်ညူး ေသာနတ် ကုိ ဆံုးမ ၍ ထုိ သူငယ်

ကုိ ချမ်းသာ ေစǇပီးမှ အဘအား အပ်ေပး ေတာ်မူ၏။ ၄၃ လူအေပါင်း တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ မဟာတန်ခုိးေတာ်ကုိ

ြမင်၍ မိန်းေမာေတွေဝြခင်း ရိှြက၏။ ၄၄ ထုိသုိ့ေယရǨ Ǒပ ေတာ်မူသမǄ ကုိ လူအေပါင်း တုိ့သည် အ့ံြသ ချီးမွမ်းြကစဥ်

တပည့် ေတာ်တုိ့အား ၊ သင် တုိ့ သည် ငါ့စကား ကုိ နားေထာင် မှတ်မိ ြကေလာ့။ လူ သား ကုိ လူ တုိ့လက် သုိ့ အပ်နံှ

ရေသာအချိန်နီး Ǉပီဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၅ ထုိ စကား ေတာ်၏အနက် မထင်ရှားသြဖင့် တပည့်ေတာ်တုိ့သည် နားမလည်

မရိပ်မိဘဲေနြက၏။ အနက် ကုိလည်း မ ေမး မေလǄာက်ဝ့ံြက။ ၄၆ ထုိအခါ အဘယ်သူ သည် သာ၍ Ǌကီးြမတ်အ့ံနည်း

ဟု တပည့်ေတာ်တုိ့သည်အချင်းချင်း ြငင်းခံု ြက၏။ ၄၇ ေယရǨ သည် သူ တုိ့အြကံအစည် ကုိ သိြမင် လǄင် ၊ သူငယ်

တစ်ေယာက်ကုိယူ ၍ မိမိ အနား ၌ထား Ǉပီးမှ ၊ ၄၈အြကင်သူ သည် ငါ့ မျက်နှာ ကုိေထာက်၍ဤ သူငယ် ကုိလက်ခံ ၏၊

ထုိသူသည် ငါ့ ကုိပင်လက်ခံ ၏။ ငါ့ ကုိ လက်ခံ ေသာသူ သည်လည်း ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိပင်လက်ခံ

၏။ သင် တုိ့တွင် အငယ်ဆံုး ေသာသူသည် သာ၍Ǌကီးြမတ် ေသာ သူ ြဖစ် လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၉ ေယာဟန်

ကလည်း ၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ နာမ ကုိ အမီှǑပ ၍ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် ေသာသူ တစ် ေယာက်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့

ေတွပ့ါ၏။ သူ သည် အကǀန်ု ပ် တုိ့နှင့်အတူ မ လုိက် ေသာေြကာင့် အကǀန်ု ပ်တုိ့တားြမစ် ြကပါ၏ဟု ေလǄာက် ေသာ်၊ ၅၀

ေယရǨ က၊ ထုိသူ ကုိ မ ြမစ်တား ြကနှင့်။ သင် တုိ့ ရန်သူ ဘက်၌မ ရိှ ေသာသူ သည် သင် တုိ့ဘက် ၌ရိှ သည် ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၅၁ ေကာင်းကင် သုိ့ေဆာင်ယူြခင်းကုိ ခံေတာ်မူေသာအချိန် ေရာက် ေသာအခါ ၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ တူရူ Ǚက

အ့ံေသာငှာသေဘာထား ေတာ်မူ၏။ ၅၂ ေရှ ့ေတာ်သုိ့ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူသြဖင့် ၊ သူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ်

၏အဘုိ့ကုိ ြပင်ဆင် ြခင်းငှာ သွား ၍ ရှမာရိ ရွာ တရွာသုိ့ ဝင်ြက ၏။ ၅၃ ကုိယ်ေတာ်သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ သွား

အ့ံေသာအြခင်းအရာကုိ ထုိရွာသားတုိ့သည် ေထာက်၍လက် မ ခံြက။ ၅၄ ထုိအေြကာင်းကုိ တပည့် ေတာ်ယာကုပ် ၊

ေယာဟန် တုိ့သည်ြမင် လǄင် ၊ သခင် ၊ ဧလိယǑပသက့ဲသုိ့အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ေကာင်းကင် မှ မီး ကျ ေစ၍ ထုိသူ တုိ့ကုိ

ေလာင် ေစြခင်းငှာအလုိရိှ ေတာ်မူသေလာဟု ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၅၅ ေယရǨသည် လှည့်ြကည့် ၍ ၊ သင်တုိသ့ည် ကုိယ်စိတ်

သေဘာ ကုိ ကုိယ်မသိြက၊ လူသား သည် လူတုိ့ ၏ အသက်ကုိ သတ်အ့ံ ေသာငှာ Ǚကလာသည် မဟုတ်။ ကယ်တင်

အ့ံေသာငှာ Ǚကလာ သည် ဟု ဆံုးမ ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၅၆အြခား ေသာရွာ သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၅၇လမ်း ၌ သွား ြကစဥ် လူတစ်ဦး

က၊ သခင် ကုိယ်ေတာ်Ǚက ေတာ်မူရာအရပ်ရပ် သုိ့ အကǀန်ု ပ်လုိက် ပါမည်ဟု ေလǄာက် ေလ၏။ ၅၈ ေယရǨ ကလည်း ၊

ေြမေခွး သည်ေြမတွင်း ရိှ ၏၊ မုိဃ်း ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာ ငှက် သည် နားေနရာ အရပ်ရိှ၏။ လူ သား မူကား ေခါင်း

ချ ရာမǄမ ရိှ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၉အြခား ေသာသူကုိ၊ ငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက်ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ထုိသူက၊ သခင် ၊

အကǀန်ု ပ် အဘ ကုိ ေရှးဦးစွာ သွား ၍ သǏဂငဟ် ရေသာအခွင့် ကုိ ေပးေတာ်မူပါဟုေလǄာက် ေလေသာ်၊ ၆၀ ေယရǨက၊

လူေသ တုိ့သည် မိမိ လူေသ တုိ့ကုိ သǏဂငဟ် ပါေလေစ။ သင် မူကား သွား ၍ ဘုရားသခင့် နုိင်ငံ ေတာ်၏အေြကာင်းကုိ
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ေဟာေြပာ ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၆၁အြခား ေသာသူကလည်း ၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ေနာက် သုိ့ အကǀန်ု ပ်လုိက်ပါမည်။

သုိ့ေသာ်လည်း အကǀန်ု ပ် အိမ် ၌ ရိှရစ်ေသာသူ တုိ့ကုိ အရင် သွား၍ အခွင့်ပန် ပါရေစဟု ေလǄာက် လǄင် ၊ ၆၂ ေယရǨ က၊

ထွန်ကုိင်း ကုိ ကုိင် လျက်ေနာက် သုိ့လှည့် ၍ ြကည့်ေသာသူမည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်နှင့် မ ထုိက် မတန်

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၀ ထုိေနာက်မှ သခင် ဘုရားသည် အြခား ေသာတပည့်ေတာ်ခုနစ်ကျိပ် တုိ့ကုိ ခန့်ထား ေတာ်မူ၍ ၊ ကုိယ်တုိင်Ǚက

ေလအ့ံေသာǏမိ ့ ရွာအရပ်ရပ် တုိ့သုိ့ ေရှ ့ေတာ်၌ နှစ် ေယာက်စီ နှစ် ေယာက်စီ ေစလǞတ် ေတာ်မူ၏။ ၂ သူ တုိ့အား မိန့်

ေတာ်မူသည်ကား၊ စပါး ရိတ်စရာများစွာ ရိှ၏။ ရိတ် ေသာသူ တုိ့သည်နည်း ြက၏။ ထုိေြကာင့် လုပ်ေဆာင် ေသာသူတုိ့ကုိ

စပါး ရိတ်ေစြခင်းငှာစပါးရှင် ေစလǞတ် ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ ၃သင်တုိ့သွား ေလသည်အရာမှာ၊

ေတာေခွး စုထဲ သုိ့ သုိးသငယ် တုိ့ကုိ ေစလǞတ်သက့ဲသုိ့ သင် တုိ့ကုိ ငါေစလǞတ် ၏။ ၄ ေငွအိတ် ၊ လွယ်အိတ် ၊ ေြခနင်း တုိ့ကုိ

မ ေဆာင် ြကနှင့်။ လမ်း ၌ သွား စဥ် တွင ◌်အဘယ် သူ ကုိမǄ နǨတ် မ ဆက်ြကနှင့်။ ၅ မည်သည့် အိမ် သုိ့ ဝင် ေသာအခါ ၊

ဤ အိမ် ၌ မဂငလာ ြဖစ်ပါေစေသာဟု ေရှးဦးစွာ ေြပာ ြကေလာ့။ ၆ ထုိ အိမ်၌မဂငလာ သား ရိှ လǄင် ၊ သင် တုိǗ့မက်ေသာ

မဂငလာ သည်တည် လိမ့်မည်။ ၇ သုိ့မဟုတ် သင် တုိ့ထံသုိ့ ြပန်လာ လိမ့်မည်။ ထုိအိမ် ေန ၍ အစား အေသာက် စီရင် ရာ

ကုိ စား ေသာက် ြက ေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ လုပ်ေဆာင် ေသာသူသည်အခ ကုိခံထုိက် ေပ၏။ တအိမ် မှ တအိမ်

သုိ့ လှည့်လည် ၍ မ သွားြကနှင့်။ ၈ အြကင် Ǐမိ ့ သုိ့ သင်တုိ့ဝင် ၍ Ǐမိ ့သားတုိ့သည်လက်ခံ ၏။ ထုိǏမိ ့၌သင် တုိ့ေရှ ့

မှာထည့်သမǄကုိ စား ြကေလာ့။ ၉ လူနာ များကုိ ချမ်းသာ ေပးြကေလာ့။ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သည် သင် တုိ့ ၌

တည်ေထာင် ေသာ အချိန်နီး Ǉပီဟု သူ တုိ့အား ေဟာေြပာ ြကေလာ့။ ၁၀အြကင်Ǐမိ ့ သုိ့ ဝင် ၍ Ǐမိ ့သားတုိ့သည်လက် မ ခံအ့ံ၊

ထုိǏမိ ့ ၏လမ်း သုိ့ ထွက် ǇပီးလǄင်၊ ငါ တုိ့ ၌ကပ် ေသာ သင် တုိǏ့မိ ့ ၏ ေြမမǨန့် ကုိ ငါတုိ့ခါ လုိက်၏။ ၁၁ သုိ့ေသာ်လည်း

ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သည် သင်တုိ့၏အနီး သုိ့ေရာက်ေြကာင်း ကုိ သိမှတ် ြကဟု သူတုိ့အား ေြပာ ြကေလာ့။ ၁၂

ငါဆုိ သည်ကား၊ ေနာက်ဆံုးေသာ ေန့၌ ထုိ Ǐမိ ့ သည် ေသာဒံု Ǐမိ ့ထက် သာ၍ ခံရလတ့ံ။ ၁၃ အုိေခါရာဇိန် Ǐမိ ့၊ သင်

သည်အမဂငလာ ရိှ၏။ အုိဗက်ဇဲဒ Ǐမိ ့၊ သင် သည်အမဂငလာ ရိှ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့တွင် ြပ ေသာတန်ခုိး ကုိ

တုရု Ǐမိ ့နှင့် ဇိဒုန် Ǐမိ ့တုိ့တွင် ြပ ဘူးလǄင် ၊ ထုိǏမိ ့တုိ့သည် ေရှး ကာလ၌ ေလǄာ်ေတ အဝတ်ကုိဝတ်၍ ၊ ြပာ ထဲမှာထုိင်

လျက် ေနာင်တရ ြကလိမ့်မည်။ ၁၄တရားဆံုးြဖတ် ေတာ်မူေသာအခါ သင် တုိ့သည်တုရု Ǐမိ ့နှင့် ဇိဒုန် Ǐမိ ့ထက် သာ၍

ခံရြကလတ့ံ။ ၁၅ အုိကေပရေနာင် Ǐမိ ့၊ သင် သည် မုိဃ်း ေကာင်းကင်တုိင်ေအာင် ေြမှာက်စား ြခင်းကုိ ခံရေသာ်လည်း၊

မရဏာ နုိင်ငံတုိင်ေအာင် နိှမ့်ချ ြခင်းကုိ ခံရလတ့ံ။ (Hadēs g86) ၁၆သင် တုိ့၏စကားကုိ နားေထာင် ေသာသူ သည် ငါ့

စကားကုိ နားေထာင် ၏။ သင် တုိ့ကုိ ပယ် ေသာသူ သည် ငါ့ ကုိပယ် ၏။ ငါ့ ကုိပယ် ေသာသူ သည် ငါ့ ကုိ ေစလǞတ်

ေတာ်မူေသာသူ ကုိ ပယ် သည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ထုိခုနစ်ကျိပ် ေသာ တပည့်ေတာ်တုိ့သည် ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့်

ြပန်လာ ၍ ၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ နာမ အားြဖင့် အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် နတ်ဆုိး ကုိပင် နုိင် ပါသည်ဟု ေလǄာက် ြက၏။

၁၈ ေယရǨကလည်း ၊ စာတန် သည် လǄပ်စစ် က့ဲသုိ့ ေကာင်းကင် မှ ကျ သည်ကုိ ငါြမင် Ǉပီ။ ၁၉သင် တုိ့သည် ေǗမ ၊

ကင်းǇမီးေကာက် တုိ့ကုိ နုိင် ရေသာအခွင့် နှင့် ရန်သူ များ ကုိ နုိင်ရ ေသာ အခွင့် တန်ခုိးကုိ ငါေပး ၏။ သင် တုိ့ကုိ အဘယ်

ေဘးမǄ မ ညှဥ်းဆဲ ရ။ ၂၀ သုိ့ေသာ်လည်း နတ်ဆုိး ကုိ နုိင် ရေသာေြကာင့် သာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းမ ရိှြကနှင့်၊ သင် တုိ့၏

နာမည် များ သည် ေကာင်းကင် စာရင်း ၌ ဝင်သည်ကုိ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၁ ထုိ အခါ

ေယရǨသည် ဝမ်းေြမာက် ေတာ်မူြခင်း စိတ် ရိှသြဖင့်၊ ေကာင်းကင် နှင့် ေြမǊကီး ကုိ အစုိးရ ေတာ်မူ ေသာ အဘ ၊ ကုိယ်ေတာ်



လုကာ 95

သည် ပညာ အလိမမာ နှင့် ြပည့်စံုေသာသူတုိ့အား ဤအရာ များကုိ ထိမ်ဝှက် ကွယ်ထားလျက် သူငယ် တုိ့အားေဖာ်ြပ

ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ အကǀန်ု ပ်ချီးမွမ်း ပါ၏။ ထုိသုိ့ အလုိ ေတာ် ရိှ ေသာေြကာင့် မှန် ပါ၏။ အဘ ။ ၂၂ ငါ့

ခမည်းေတာ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ငါ ၌အပ် ေတာ်မူǇပီ။ သား ေတာ်ကား အဘယ်သူ ြဖစ် သည်ကုိ ခမည်းေတာ်

မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄမသိ ။ ခမည်းေတာ် ကားအဘယ်သူ ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ၊ သား ေတာ်နှင့် သား ေတာ်သည် လင်း

ေစလုိ ေသာသူ မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄမသိ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၃ ထုိအခါ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိလှည့်ြကည့် ၍၊ ယခုြမင်

သမǄေသာအရာ တုိ့ကုိ သင်တုိ့ ြမင် ေသာေြကာင့် သင် တုိ့မျက်စိ သည်မဂငလာ ရိှ၏။ ၂၄ ငါဆုိ သည်ကား၊ သင် တုိ့ ြမင်

ရေသာအရာ တုိ့ကုိ ပေရာဖက် များ နှင့် ရှင်ဘုရင် များတုိ့သည် ြမင် ြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာ်လည်း မ ြမင် ရြက။ သင်တုိ့ ြကား

ရေသာအရာ တုိ့ကုိ ြကား ြခင်းငှာအလုိရိှေသာ်လည်း မ ြကား ရြက ဟု တပည့်ေတာ်တုိ့အားသာ မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၅

တရံေရာအခါကျမ်းတတ် တစ် ေယာက်သည်ထ ၍ ၊ အရှင် ဘုရား၊ ထာဝရ အသက် ကုိ အေမွ ခံရအ့ံေသာငှာအကǀန်ု ပ်သည်

အဘယ် အမǨကုိ Ǒပ ရပါမည်နည်းဟု ကုိယ်ေတာ် ကုိ စံုစမ်းေနှာင့်ရှက် ြခင်းငှာေမးေလǄာက် ေသာ်၊ (aiōnios g166) ၂၆

ကုိယ်ေတာ်က၊ ပညတတိ ကျမ်း၌ အဘယ်သုိ့ လာ သနည်း။ သင်သည်အဘယ်သုိ့ ဘတ် သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ ၂၇

ထုိသူက၊ သင် ၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိ စိတ် နှလံုး အǙကင်းမ့ဲ ၊ အစွမ်း သတတ ိရိှသမǄ ၊ Ċဏ် ရိှသမǄ နှင့် ချစ် ေလာ့။

ကုိယ် နှင့် စပ်ဆုိင် ေသာသူ ကုိ ကုိယ် နှင့်အမǄ ချစ်ေလာ့ဟု ြပန်ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၈ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ သင်၏စကား

သည် မှန် ေပ၏။ ထုိသုိ့ Ǒပ လǄင် အသက် ကုိရမည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၉ ထုိသူကလည်း ၊ အဘယ်သူ သည် အကǀန်ု ပ် နှင့်

စပ်ဆုိင် ေသာသူြဖစ် ပါသနည်းဟု မိမိ အြပစ် မရိှဟနǑ်ပလုိ ေသာစိတ်နှင့် ေယရǨ ကုိ ေလǄာက် ြပန်ေသာ်။ ၃၀ ေယရǨ က၊ လူ

တစ် ေယာက်သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ ေယရိေခါ Ǐမိ ့သုိ့ သွား ရာတွင် ဓားြပ နှင့် ေတွǒ့ကံ ေလ၏။ ဓားြပ တုိ့သည် ထုိသူ

၏အဝတ်ကုိခǀတ် ၍ နာကျင် စွာရုိက်နှက် Ǉပီးမှေသလုမတတ် ရိှေသာအခါ ပစ်ထား ၍ သွား ြက၏။ ၃၁ ထုိ လမ်း သုိ့ ယဇ်

ပုေရာဟိတ်တစ် ေယာက်သည် အမှတ်တမ့ဲ သွား ၍ ထုိလူနာ ကုိြမင် လǄင် လǞဲေရှာင် ၍ သွား ေလ၏။ ၃၂ ထုိနည်းတူ ေလဝိ

လူတစ်ေယာက်သည် ထုိအရပ် သုိ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ လာ ၍ ြကည့် ြမင်လǄင် လဲွေရှာင် ၍ သွားေလ၏။ ၃၃ ရှမာရိ လူတစ်

ေယာက်သည် ခရီးသွား ရာတွင် ထုိလူနာ ရိှရာသုိ့ ေရာက် ၍ ြမင် ေသာအခါ၊ ကရုဏာ စိတ် ရိှသည်နှင့်၊ ၃၄ ချဥ်းကပ် ၍ သူ

၏အနာ များကုိ ဆီ နှင့် စပျစ်ရည် ထည့် လျက် အဝတ်နှင့်စည်း ǇပီးလǄင်၊ မိမိ တိရစ ဆာန် ေပƝမှာ တင် ၍ စရပ် တစ်ခုသုိ့

ေဆာင်သွား Ǒပစု ေလ၏။ ၃၅ နက်ြဖန် ေန့၌ ထွက်သွား ေသာအခါ ၊ ေဒနာရိ နှစ် ြပားကုိထုတ်၍ စရပ်ရှင် အား ေပးလျက် ၊

ဤသူ ကုိ ြကည့်ရǨ Ǒပစု ပါ။ ကုန် သမǄ ကုိငါ ြပန်လာ ေသာအခါ ဆပ်ေပး မည်ဟုဆုိ ၏။ သင် သည်အဘယ်သုိ့ထင် သနည်း။

၃၆ ထုိ သူသံုး ေယာက်တုိ့တွင် အဘယ်သူ သည် ဓားြပ လက်သုိ့ေရာက် ေသာသူ နှင့် စပ်ဆုိင် ေသာသူ ြဖစ် သနည်း ဟု

ြပန်၍ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၇ကျမ်းတတ်ကလည်း ၊ လူနာ ကုိသနား ေသာသူ သည် စပ်ဆုိင်ေသာသူြဖစ်ပါ၏ဟုေလǄာက်

ေသာ် ေယရǨ က သင် သည်သွား ၍ ထုိနည်းတူ Ǒပ ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၈ ေယရǨ သည် တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့် ခရီးသွား

ြကစဥ် ရွာ တ ရွာသုိ့ ဝင် ေသာ်၊ မာသအမည် ရိှေသာ မိန်းမ တစ်ဦး သည် မိမိအိမ်၌ ကုိယ်ေတာ် ကုိဧည့်ခံ ေလ၏။ ၃၉

ထုိမိန်းမ ၌ မာရိ အမည် ရိှေသာ ညီမ တစ်ေယာက်ရိှ ၏။ ထုိ မာရိသည် ေယရǨ ၏ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ထုိင် ၍ စကား ေတာ်ကုိ

နားေထာင် လျက်ေန၏။ ၄၀ မာသ မူကား ၊ လုပ်ေကǀး ြခင်းအမǨများ ၌ စိတ်ပူပန် ြခင်းရိှသြဖင့် အထံေတာ်သုိ့ချဥ်းကပ် ၍ ၊

သခင် ၊ ကǀန်မ ၏ညီမ သည်၊ ကǀန်မ တစ်ေယာက်တည်း လုပ်ေကǀး ေစြခင်းငှာကǀန်မပစ်ထား သည်အရာကုိ လျစ်လျူ ေသာ

စိတ်ရိှေတာ်မူသေလာ။ သူ သည် ကǀန်မ ကုိ ကူညီ မည့်အေြကာင်း အမိန့် ရိှေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ေသာ်၊ ၄၁ ေယရǨ က၊

မာသ ၊ မာသ ၊ သင်သည် များစွာ ေသာ အမǨတုိ့ ၌ စုိးရိမ် ၍ ေနှာင့်ရှက် ြခင်းကုိ ခံရ၏။ လုိ ေသာ အရာတစ်ခု တည်းရိှ ၏။

၄၂ မာရိ မူကား ၊ ေကာင်း ေသာအဘုိ့ ကုိ ေရွးယူ Ǉပီ။ ထုိ အဘုိ့ကုိ အဘယ်သူမǄ မ နǨတ် မယူရာ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။
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၁၁တရံေရာအခါ ကုိယ်ေတာ် သည် တစ်စံုတစ်ခု ေသာအရပ် တွင် ဆုေတာင်း ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ တပည့် ေတာ်တစ်

ေယာက်က၊ သခင် ၊ ဆုေတာင်း ေစြခင်းငှာေယာဟန် သည်မိမိ တပည့် တုိ့အား နည်းေပး သက့ဲသုိ့ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား

နည်းေပး ေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ေသာ်၊ ၂ ကုိယ်ေတာ်က၊ သင်တုိ့သည်ဆုေတာင်း လǄင် Ǘမက်ဆုိ ရမည်မှာ၊ ေကာင်းကင်ဘံု၌

ရိှေတာ်မူေသာ အကǀန်ု ပ်တုိ့အဘ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ နာမ ေတာ်အား ရုိေသ ေလးြမတ်ြခင်းရိှပါေစေသာ။ နုိင်ငံ ေတာ်

တည်ေထာင် ပါေစေသာ။ ၃အလုိေတာ်သည် ေကာင်းကင်ဘံု၌ ြပည့်စံုသက့ဲသုိ့ေြမǊကီးေပƝမှာြပည့်စံုပါေစေသာ။ အသက်

ေမွးေလာက်ေသာအစာ ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား ေနရ့က် အစဥ် အတုိင်း ေပး သနားေတာ်မူပါ။ ၄အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိ ြပစ်မှား

ေသာသူရိှသမǄ တုိ့၏ အြပစ်ကုိ အကǀန်ု ပ် သည်လǞတ် ေသာေြကာင့် ၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့၏အြပစ် များကုိ လǞတ် ေတာ်မူပါ။ အြပစ်

ေသွးေဆာင် ရာသုိ့ မ လုိက်မပါေစဘဲ၊ မေကာင်းေသာအမǨအရာမှလည်း ကယ်နǨတ်ေတာ်မူပါဟု ဆုေတာင်းြကေလာ့ ဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၅တစ်ဖန် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ သင် တုိ့တွင် တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူ၌ အေဆွ ခင်ပွန်းရိှ သည်ြဖစ်၍ ၊

သန်းေခါင် အချိန်တွင် ထုိအေဆွခင်ပွန်း၏ အိမ်သုိ့ သွား ǇပီးလǄင် ၊ အေဆွ ၊ ၆အကǀန်ု ပ် အေဆွ ခင်ပွန်းတစ်ေယာက်သည်

ခရီး မှ လာ၍ အကǀန်ု ပ် ထံသုိ့ ေရာက် ပါǇပီ။ သူ့ ကုိ ေကǀး စရာ မ ရိှ ေသာေြကာင့် မုန့် သံုး လံုးေချး နှင့် ပါဟုဆုိ ေသာ်၊

၇ အိမ်ရှင် ကလည်း၊ ငါ့ ကုိမ ေနှာင့်ရှက် နှင့်။ တံခါး ပိတ် လျက်ရိှ၏။ ငါ့ သားသမီး တုိ့သည် ငါ နှင့် အိပ် လျက်ရိှ

ြက၏။ ငါထ ၍ သင့် အားမ ေပး နုိင် ဟု အိမ်ထဲက ြပန်ေြပာ သည်အရာမှာ၊ ၈ ငါဆုိ သည်ကား၊ အေဆွ ခင်ပွန်းြဖစ်

သည်ကုိေထာက်၍မ ထ ၊ မေပး ေသာ်လည်း ၊ အားမေလျာ့ဘဲ ေတာင်း၍ေနေသာေြကာင့် ထ ၍လုိချင် သမǄ ကုိ ေပး

လိမ့်မည်။ ၉တစ်ဖန်ငါ ဆုိ သည်ကား၊ ေတာင်း ြကေလာ့။ ေတာင်းလǄင် ရ မည်။ ရှာ ြကေလာ့။ ရှာလǄင် ေတွ ့ မည်။

တံခါးကုိေခါက် ြကေလာ့၊ ေခါက်လǄင် ဖွင့် မည်။ ၁၀ ေတာင်း ေသာသူ မည်သည်ကားရ ၏။ ရှာ ေသာသူ လည်း ေတွ ့၏။

ေခါက် ေသာသူ အားလည်း တံခါးကုိ ဖွင့် ၏။ ၁၁သင် တုိ့တွင် အဘ ြဖစ်ေသာသူ ၌ သား သည် မုန့်ကုိေတာင်းလǄင်

အဘသည်ေကျာက်ကုိေပးမည်ေလာ့။ ငါး ကုိေတာင်း လǄင် ငါး အစား ၌ ေǗမ ကုိေပး မည်ေလာ။ ၁၂ ဥ ကုိေတာင်း လǄင်

ကင်းǇမီးေကာက် ကုိ ေပး မည်ေလာ။ ၁၃သင် တုိ့သည် အဆုိး ြဖစ် လျက်ပင် ကုိယ် သား တုိ့အား ေကာင်း ေသာအရာ ကုိ

ေပး တတ်လǄင်၊ ထုိမǄမက ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေတာ်မူေသာ သင်တုိ့အဘ သည် ဆုေတာင်း ေသာသူ တုိ့အား သန့်ရှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ သာ၍ေပး ေတာ်မူမည် မဟုတ်ေလာ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၄တရံေရာအခါ စကားအ ေသာနတ်ဆုိး

ကုိ နှင်ထုတ် ေတာ်မူ၍ ၊ နတ်ဆုိး ထွက် သည်ေနာက် အ ေသာသူ သည် စကား ေြပာ၏။ အစုအေဝး တုိ့သည်လည်း

အ့ံြသ ြက၏။ ၁၅အချို ့တုိ့ကဤသူသည် နတ်ဆုိး မင်း ေဗလေဇဗုလ ကုိ အမီှǑပ ၍ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် သည်ဟု

ဆုိ ြက၏။ ၁၆အချို ့တုိ့သည်လည်း ၊စံုစမ်း ေနှာက်ယှက်ြခင်းငှာမုိဃ်း ေကာင်းကင်က ြဖစ်ေသာ နိမိတ် လကခဏာကုိ

ေတာင်း ြက၏။ ၁၇ ထုိ သူ တုိ့၏စိတ် ကုိ သိ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊ တုိင်း နုိင်ငံမည်သည်ကား၊ မိမိ နှင့်မသင့်မတင့် ကဲွြပား

လǄင် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ေရာက်လိမ့်မည်၊ အိမ် မည်သည်ကား ၊ မိမိနှင့်မသင့်မတင့် ကဲွြပားလǄင်လဲ လိမ့်မည်။ ၁၈ ငါ သည်

ေဗလေဇဗုလ ကုိ အမီှǑပ ၍ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိနှင်ထုတ် သည်ဟု သင်တုိ့ဆုိ သည်အတုိင်း ၊ စာတန် သည် မိမိ နှင့် မသင်မတင့်

ကဲွြပား လǄင် သူ ၏နုိင်ငံ သည် အဘယ်သုိ့ တည် နုိင်မည်နည်း။ ၁၉ ငါ သည် ေဗလေဇဗုလ ကုိ အမီှǑပ ၍ နတ်ဆုိး

တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် သည်မှန်လǄင် ၊ သင် တုိ့၏သား တုိ့သည် အဘယ်သူ ကုိအမီှǑပ ၍ နှင်ထုတ် ြကသနည်း။ထုိေြကာင့် သူ

တုိသ့ည်သင် တုိ့အားတရား စီရင်ေသာသူြဖစ် ြက လိမ့်မည်။ ၂၀ ငါ သည် ဘုရားသခင် ၏ လက်ညǨိး ေတာ်အားြဖင့် နတ်ဆုိး

တုိ့ကုိ နှင်ထုတ် သည်မှန်လǄင် ၊ အကယ်စင်စစ် သင် တုိ့ ၌ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်တည်ချိန်ေရာက် ေလǇပီ။ ၂၁

သူရဲ သည် လက်နက်စံု နှင့် မိမိ အိမ်ဦး ၌ ေစာင့် ေနစဥ်အခါ သူ ၏ဥစစာ သည် လံုǑခံ စွာရိှ ၏။ ၂၂ သူ့ ထက် တတ်စွမ်း

နုိင်ေသာသူသည်လာ ၍ သူ့ ကုိေအာင် Ǉပီးမှ၊ သူကုိးစား ေသာ လက်နက်စံု ကုိ သိမ်းယူ ၍ ဥစစာပရိကံ များကုိ ခဲွေဝ
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လိမ့်မည်။ ၂၃ ငါ့ ဘက်၌ မ ေန ေသာသူ သည် ငါ့ ရန်ဘက် ြဖစ် ၏။ ငါ နှင့်အတူ မ စု မသိမ်းေသာသူ သည် Ǌကဲြဖန့်

ေသာသူ ြဖစ်၏။ ၂၄ညစ်ညူး ေသာနတ် သည် လူ ထဲက ထွက် လǄင် ၊ ေြခာက်ကပ် ေသာအရပ် တုိ့ ၌ လည် ၍ Ǉငိမ်သက်

ြခင်းကုိ ရှာ တတ်၏။ မ ေတွ ့လǄင် ၊ ငါသည်ထွက်ခ့ဲ ေသာ ေနǇမဲအိမ် သုိ့ ြပန် ရဦးမည်ဟုဆုိ ၍ ၊ ၂၅ ေရာက် ေသာအခါ ၊

ထုိအိမ်သည် သုတ်သင် ြပင်ဆင် လျက်ရိှသည်ကုိ ေတွ ့ ေသာ်၊ ၂၆ မိမိ ထက်သာ၍ညစ်ညူး ေသာနတ်ဆုိး ခုနစ် ေယာက်ကုိ

ေခƝ ǇပီးလǄင် ထုိ လူထဲသုိ့ဝင် ၍ ေန ြက၏၊ ထုိ လူ ၏ေနာက် ြဖစ် ဟန်သည် ေရှ ့ ြဖစ်ဟန်ထက်သာ၍ဆုိး သည် ဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူစဥ် တွင်မိန်းမ တစ် ေယာက်သည် လူအစုအေဝး ထဲက ေခƝ ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ လွယ်

ေသာ ဝမ်း နှင့် စုိ့ ေတာ်မူေသာသားြမတ် သည်မဂငလာ ရိှပါ၏ဟု ေလǄာက် လǄင်၊ ၂၈ ကုိယ်ေတာ် က၊ ဘုရားသခင် ၏

နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ နာ ၍ ကျင့်ေစာင့် ေသာသူ သည်ြမတ်စွာ ေသာ မဂငလာ ရိှသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၉ လူ

အစုအေဝးတုိ့သည် ထူထပ် လျက်ရိှြကေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်က၊ဤ လူမျိုး သည် ဆုိးညစ် ေသာအမျိုး ြဖစ် ၏။ နိမိတ်

လကခဏာကုိ ေတာင်း သည်မှာ ပေရာဖက်ေယာန ၏ နိမိတ် လကခဏာမှတစ်ပါး အဘယ် လကခဏာ ကုိမǄ သူ တုိ့အားမြပ ရာ။

၃၀ ေယာန သည် နိေနေဝ Ǐမိ ့သားတုိ့အား နိမိတ် လကခဏာြဖစ် သက့ဲသုိ့ လူ သား သည် ဤ လူမျိုး အား ြဖစ် လိမ့်မည်။

၃၁တရားဆံုးြဖတ် ေတာ်မူေသာအခါ ေတာင် ြပည်ကုိ အစုိးရေသာမိဖုရား သည် ဤ လူမျိုး တစ်ဘက်၌ထ ၍ အရǨံ းခံ

ေစလတ့ံ။ အေြကာင်းမူကား ။ ထုိမိဖုရားသည် ေရှာလမုန် မင်းǊကီး၏ ပညာ စကားကုိ နားေထာင် ြခင်းငှာေြမǊကီး စွန်း မှ လာ

၏။ဤ အရပ်၌ ကား၊ ေရှာလမုန် ထက် သာ၍Ǌကီးြမတ်ေသာသူရိှ၏။ ၃၂တရားဆံုးြဖတ် ေတာ်မူေသာအခါ နိေနေဝ

Ǐမိ ့သားတုိ့သည် ဤ လူမျိုး တစ်ဘက်၌ထ ၍ အရǨံ းခံ ေစလတ့ံ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူတုိ့သည် ေယာန ေဟာေြပာ ေသာ

စကားေြကာင့် ေနာင်တရ ြက၏။ ၃၃ဤအရပ်၌ကား ေယာန ထက် သာ၍Ǌကီးြမတ်ေသာသူရိှ၏။ ဆီမီး ထွန်း ၍ ကွယ်ရာ

၌ ဖံုးထား ေလ့မ ရိှ။ ေတာင်း ဇလားေအာက် ၌လည်း ထားေလ့မ ရိှ။ ဝင်လာ ေသာသူ သည် အလင်း ကုိရ ေစြခင်းငှာ ဆီမီးခံု

အေပƝမှာ တင်ထားေလ့ရိှ၏။ ၃၄ ကုိယ် ၏ဆီမီး ကား၊ မျက်စိ တည်း။ ထုိေြကာင့် မျက်စိ ြကည်လင် ေသာအခါ တကုိယ်လံုး

လင်း လိမ့်မည်။ မျက်စိေြမှးရှက် ေသာအခါ တကုိယ်လံုး မုိက် လိမ့်မည်။ ၃၅ ကုိယ် ၌ ရိှေသာအလင်း ကုိ ေမှာင်မုိက် မ ြဖစ်

ေစြခင်းငှာသတိǑပ ေလာ့။ ၃၆အဂင ါတစ်ခု မǄမ မုိက် ဘဲ တစ်ကုိယ်လံုး လင်း လǄင် ၊ ဆီမီး ၏အေရာင် နှင့် လင်း ေစသက့ဲသုိ့

လံုးလံုး လင်း လျက် ရိှ လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၇ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူစဥ် တွင်ဖာရိရဲှ တစ်ေယာက်သည် အစာ

ကုိသံုးေဆာင်ေတာ်မူေစြခင်းငှာ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေခƝပင့် လǄင်၊ သူ၏အိမ် သုိǙ့က၍ စားပဲွ ၌ ေလျာင်းေတာ်မူ၏။ ၃၈အစာ

ကုိမ စားမီှ ေဆး ြခင်းကုိ Ǒပေတာ်မ မူသည်ကုိ ဖာရိရဲှ သည်ြမင် လǄင် အ့ံြသ ေလ၏။ ၃၉သခင် ဘုရားကလည်း ၊ ဖာရိရဲှ

ြဖစ်ေသာ သင် တုိ့သည် ဖလား ၊ လင်ပန်း ကုိအြပင် ၌ ေဆးေြကာ ြက၏။ အတွင်း ၌ကား လုယူ ြခင်း၊ ဆုိးညစ် ြခင်းနှင့်

ြပည့် လျက်ရိှ၏။ ၄၀ လူမုိက် တုိ၊့ အြပင် ကုိ ဖန်ဆင်း ေသာသူ သည် အတွင်း ကုိလည်း ဖန်ဆင်း ေတာ်မူသည်မဟုတ်

ေလာ။ ၄၁သာ၍ေကာင်းေသာနည်းမူကား၊ တတ်နုိင် သမǄအတုိင်း ဆင်းရဲသားတုိ့အား စွန့Ǌ်ကဲ ြကေလာ့။ သုိǑ့ပလǄင်

ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့သည် သင် တုိ့အားသန့်ရှင်း ြကလိမ့်မည်။ ၄၂ ဖာရိရဲှ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ ပင်စိမ်း ရွက်၊ လျူ ရွက်မျိုးမှစ၍ ြမက်ပင် အမျိုးမျိုး ကုိ ဆယ်ဘုိ့တဘုိ့ လǫြကသည်တွင်၊ တရား

သြဖင့်စီရင်ြခင်း၊ ဘုရားသခင် ကုိချစ် ြခင်းအမǨကုိကား လှပ် ၍ ထားြက၏။ အရင်ဆုိေသာအရာတုိ့ကုိမ လှပ် မထား၊

ေနာက်ဆုိေသာအရာတုိ့ကုိကျင့် ရ မည်။ ၄၃ ဖာရိရဲှ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ တရားစရပ် ၌

ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာ ထုိင်ရာကုိ၎င်း ၊ ေဈး ၌ ရုိေသစွာနǨတ်ဆက် ြခင်းကုိ၎င်း နှစ်သက် ြက၏။ ၄၄သင် တုိ့သည် အမဂငလာ

ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ မ ထင်ရှားေသာ သခငျုင်း တွင်းနှင့်တူြက၏။ ထုိတွင်းအေပƝမှာသွားလာ ေသာသူ တုိ့သည်

သခငျုင်းတွင်းရိှမှန်းကုိမǄ မ သိ ြက ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၅ကျမ်းတတ် တစ် ေယာက်ကလည်း ၊ အရှင် ဘုရား ထုိသုိ့ ဆုိ လǄင်
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အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိပင် က့ဲရဲ ့အြပစ်တင်ေတာ်မူ၏ဟု ေလǄာက် ေသာ်၊ ၄၆ကျမ်းတတ် တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ ထမ်း ခဲေသာဝန် ကုိသူတစ်ပါးအေပƝမှာတင် တတ်၏။ ၄၇ ကုိယ် လက်ဖျား နှင့်မǄမ တုိ့ ြက။ သင်

တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ပေရာဖက် တုိ့၏သခငျုင်း များကုိတည်လုပ် ၍၊ သင် တုိ့၏ ဘုိးေဘး

များသည် သူ တုိ့ကုိသတ် ြက၏။ ၄၈အကယ်စင်စစ် သင် တုိ့သည် ဘုိးေဘး တုိ့၏ အǑပအမူ ကုိလက်ခံ ြက၏။ ဘုိးေဘး

တုိသ့ည် ပေရာဖက် များကုိ သတ် ြကǇပီ။ သင် တုိ့မူကား ၊ သခငျုင်းတုိ့ကုိ တည်လုပ်ြက၏။ ၄၉ ထုိေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင် ၏

Ċဏ် စီရင်ေတာ်မူသည်ကား၊ ပေရာဖက် ၊ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ သူ တုိ့ရိှရာ သုိ့ ငါေစလǞတ် မည်။ သူတုိ့သည် ထုိပေရာဖက်၊

တမန်ေတာ်အချိုတုိ့့ကုိ ညှဥ်းဆဲ ြကလိမ့်မည်။ အချိုတုိ့ကုိ့ သတ် ြက လိမ့်မည်။ ၅၀ ထုိေြကာင့်၊ အာေဗလ ၏ အေသွး မှစ၍ ၊

ယဇ်ပလလင် နှင့် အိမ် ေတာ်၏အြကား ၌ သတ်ခ့ဲǇပီးေသာ ဇာခရိ ၏အေသွး တုိင်ေအာင် ကမ ဘာ ဦး မှစ၍ သွန်း Ǉပီးေသာ

ပေရာဖက် အေပါင်း တုိ့၏အေသွး ေြကာင့် ယခု ြဖစ်ေသာလူ တုိ့သည် စစ်ေြကာ ြခင်းကုိ ခံရြကမည်။ ၅၁ ငါအမှန် ဆုိ

သည်ကား၊ ယခု ြဖစ်ေသာလူ တုိ့သည် ထုိစစ်ေြကာ ြခင်းကုိခံရြကမည်။ ၅၂ကျမ်းတတ် တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အမဂငလာ

ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ပညာ ဖွင့်ေသာ ေသာ့ ကုိ သိမ်းထား ြကǇပီ။ မိမိ တုိ့လည်းမ ဝင် ၊ ဝင် လုိေသာသူ တုိ့ကုိလည်း

ဆီးတား ြကသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၃ ထုိသုိ့ ပရိသတ် တုိ့အား မိန့်ေတာ်မူစဥ်တွင် ကျမ်းǑပ ဆရာနှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့သည်

ကုိယ်ေတာ် ၌အြပစ်တင် ခွင့်ကုိ ရမည်အေြကာင်း၊ ၅၄ ေချာင်းေြမာင်း လျက် စကား ေတာ်ကုိဘမ်း ြခင်းငှာရှာြကံလျက်၊

ÝÝတုိက်တွန်း၍ အရာရာ တုိ့ ၌ ေမးစစ် ြက၏။

၁၂ ထုိအခါ အတုိင်းမသိ များစွာေသာ လူ တုိ့သည်စုေဝး ၍ အချင်းချင်း နင်းမိ မတတ် ေနြကသည်ရိှေသာ်၊ ေယရǨသည်

တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ လǄိုဝှ့က် ြခင်းတည်းဟူေသာဖာရိရဲှ တုိ့၏ တေဆး ကုိ ေရှးဦးစွာ

ြကဥ်ေရှာင် ြကေလာ့။ ၂ ဖံုးထား လျက်ရိှ သမǄ တုိ့သည် ပွင့် လိမ့်မည်။ ဆိတ်ကွယ် ရာ၌ ရိှသမǄတုိ့သည်လည်း ထင်ရှား

လိမ့်မည်။ ၃ ေမှာင်မုိက် ၌ သင်တုိ့ေြပာ သမǄေသာအရာ များကုိ သူတစ်ပါး တုိ့သည်အလင်း ၌ နားြကား ြကလိမ့်မည်။

သင်တုိ့သည် အခန်း ထဲမှာ နား အပါး၌ ေြပာ ေသာအရာ များကုိ အိမ်မုိး ေပƝမှာ ဟစ်ေြကာ် ြကလိမ့်မည်။ ၄ ငါ့ အေဆွ တုိ၊့

သင် တုိ့အား ငါဆုိ သည်ကား၊ ကုိယ်ခနဓာ ကုိသတ် ၍ ေနာက်တစ်ဖန်အလǄင်း မ Ǒပ နုိင်ေသာ သူတုိ့ ကုိ မ ေြကာက် ြကနှင့်။

၅အဘယ်သူ ကုိ ေြကာက် ရမည်နည်းဟူမူကား ၊ ကုိယ်ခနဓါကုိသတ် Ǉပီးမှ ငရဲ ထဲသုိ့ ချ နုိင် ေသာသူ ကုိ ေြကာက် ြကေလာ့။

ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ ထုိ သူကုိ ေြကာက် ြကေလာ့။ (Geenna g1067) ၆ စာငှက် ငါး ေကာင်ကုိ အဿရိ နှစ် ြပားအဘုိးနှင့်

ဝယ် ရသည်မ ဟုတ်ေလာ။ ထုိစာငှက် တစ် ေကာင်ကုိမǄ ဘုရားသခင် ေမ့ေလျာ့ ေတာ်မ မူ။ ၇သင် တုိ့ ဆံပင် သည်လည်း

အကုန်အစင် ေရတွက် လျက်ရိှ၏။ ထုိေြကာင့် မ ေြကာက် ြကနှင့်။ သင်တုိ့သည်စာငှက် အများ တုိ့ထက် သာ၍ြမတ်ြက၏။

၈ ငါဆုိ သည်ကား၊ အြကင်သူ သည် လူတုိ့ ေရှ ့ မှာ ငါ့ ကုိဝန်ခံ အ့ံ။ ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင် တမန်တုိ့ေရှ ့ မှာ လူ

သား သည် ထုိသူ ကုိဝန်ခံ မည်။ ၉အြကင်သူ သည် လူတုိ့ ေရှ ့ မှာငါ့ ကုိြငင်းပယ် အ့ံ။ ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်

တမန်တုိ့ ေရှ ့ မှာထုိသူ ကုိ ငါြငင်းပယ် မည်။ ၁၀ လူ သား ကုိ နǨတ် ြဖင့်ြပစ်မှား ေသာသူ မည်သည်ကား ၊ အြပစ်နှင့်လွတ်

ေစြခင်းအခွင့်ကုိ ရနုိင်၏။ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ က့ဲရဲ ့ ေသာသူ မည်သည်ကား အြပစ်နှင့်လွတ် ေစြခင်းအခွင့်ကုိ မ

ရနုိင်ရာ။ ၁၁သင် တုိ့ကုိ တရားစရပ် သုိ့၎င်း ၊ အကဲအမǫး ၊ မင်း များေရှ ့ သုိ့၎င်း၊ ပုိ့ေဆာင် ြကေသာအခါ အဘယ်သုိ့

ြပန်ေြပာ ရမည်ကုိ မ စုိးရိမ် ြကနှင့်။ ၁၂အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိ ခဏြခင်း တွင် အဘယ်သုိ့ ေြပာ ရ မည်ကုိ သန့်ရှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် အြကံေပးမည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၃ လူအစုအေဝး ၌ ပါ ေသာ သူတစ်ေယာက်က၊ အရှင် ဘုရား၊

အကǀန်ု ပ် အစ်ကုိ သည် အေမွ ဥစစာကုိ အကǀန်ု ပ် အား ေဝေပး ပါမည်အေြကာင်း အမိန့် ရိှေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် လǄင်၊ ၁၄
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ကုိယ်ေတာ်က အချင်းလူ ၊ အဘယ်သူ သည် သင် တုိ့အမǨကုိစီရင် ခဲွေဝ ပုိင်ေသာအခွင့်ကုိ ငါ့ အား အပ်ေပး သနည်း ဟု ေမး

ေတာ်မူ၏။ ၁၅ ထုိမှတစ်ပါးေလာဘ လွန်ကျူးြခင်းကုိ သတိ နှင့် ြကဥ်ေရှာင် ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ စည်းစိမ်

ရိှေသာ်လည်း စည်းစိမ် ၌ အသက် မ တည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၆တစ်ဖန် ဥပမာ စကားကုိ မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊

သူေဌး တစ်ဦး ၌ ေြမ ေကာင်း၍ အသီးအနံှ များလှ၏။ ၁၇ ထုိသူေဌးက၊ ငါသည် အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရမည်နည်း။ အသီးအနံှ

များကုိ သုိထား စရာအရပ် မ ရိှ ။ ၁၈ Ǒပ မည်အြကံမူကား၊ ငါ့ တုိက် များကုိဖျက် ၍ ကျယ် ေသာတုိက်တုိ့ကုိ တည်

Ǉပီးမှ ၊ ငါ ၏ အသီးအနံှ ဥစစာ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ သုိထား မည်။ ၁၉ ငါ့ ဝိညာဥ် အားလည်း ၊ အချင်းဝိညာဥ် ၊ သင်သည် နှစ်

ေပါင်းများစွာ သံုးေဆာင်ရန် ဥစစာ များ ကုိသုိထား လျက်ရိှ Ǉပီ။ Ǉငိမ်ဝပ် စွာေနေလာ့။ စား ေသာက် ြခင်း၊ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကုိ

Ǒပေလာ့။ ငါေြပာ မည်ဟု သူေဌးအြကံရိှ ၏။ ၂၀ ထုိသုိ့ အြကံရိှစဥ်တွင်ဘုရားသခင် က၊ အချင်းလူမုိက် ၊ ယေန့ညဥ့် ပင်

သင် ၏ဝိညာဥ် ကုိ ရုပ်သိမ်း ရာအချိန်ေရာက်လိမ့်မည်။ သုိ့ ြဖစ်၍ သင်သည် ြပင်ဆင် သုိထားေသာ ဥစစာ ကုိ အဘယ်သူ

ပုိင် မည်နည်းဟု သူေဌး အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၁ ထုိအတူ ကုိယ် အဘုိ့ ဘĭာများကုိဆည်းဖူး ၍ ၊ ဘုရားသခင် ေရှ ့

ေတာ်၌ ဆင်းရဲ ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ထုိသူေဌးနှင့်တူသည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၂တစ်ဖန် တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့်

ေတာ်မူသည်ကား၊ ထုိေြကာင့် သင်တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ စား ရမည်ဟူ၍အသက် အဘုိ့ မ စုိးရိမ် ြကနှင့်။ အဘယ်သုိ့

ဝတ် ရမည်ဟူ၍ကုိယ် အဘုိ့ မ စုိးရိမ်ြကနှင့်ဟု ငါဆုိ ၏။ ၂၃အစာ ထက် အသက် ြမတ်သည်မဟုတ်ေလာ။ အဝတ်

ထက် ကုိယ် ြမတ်သည်မဟုတ်ေလာ။ ၂၄ကျီးကန်း များကုိ ြကည့်ရǨ ဆင်ြခင်ြကေလာ့။ ထုိငှက်တုိ့သည်မျိုးေစ့ကုိမ

စုိက် မǊကဲ၊ စပါး ကုိမ ရိတ်၊ စပါးကျီ မ ရိှ ၊ ဘĭာတုိက် မ ရိှ။ သုိ့ေသာ်လည်း ဘုရားသခင် သည် သူ တုိ့ကုိ ေကǀးေမွး

ေတာ်မူ၏။ ထုိငှက် တုိ့ထက် သင် တုိ့သည် အလွန် ြမတ် သည်မဟုတ်ေလာ။ ၂၅အဘယ်သူ သည် စုိးရိမ် ြခင်းအားြဖင့် မိမိ

အသက်တာ ကုိ တေထာင် ခန့်မǄတုိးပွား ေစနုိင် သနည်း။ ၂၆ ထုိသုိ့ အငယ်ဆံုး ေသာအမǨကုိမǄ မတတ်နုိင် လǄင် Ǚကင်း

ေသာအမǨ ကုိ အဘယ်ေြကာင့် စုိးရိမ် ြကသနည်း။ ၂၇ နှင်းပင် တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ေသာအားြဖင့်Ǌကီးပွား သည်ကုိ ြကည့်ရǨ

ဆင်ြခင်ြကေလာ့။ ထုိအပင်တုိ့ သည် အလုပ် လည်းမ လုပ်၊ ချည် ြဖစ်ေစြခင်းငှာမ ငင်မဝင့်။ သုိ့ေသာ်လည်း ဘုန်းǊကီး ေသာ

ေရှာလမုန် မင်းǊကီးအဝတ်သည် ထုိ အပင်တ ပင်မǄ ၏အဝတ်ကုိ မ မီှဟု ငါဆုိ ၏။ ၂၈ ယံုြကည် အားနည်းေသာသူတုိ၊့

ယေန့ အသက် ရှင်လျက်၊ နက်ြဖန် မီးဖုိ ထဲသုိ့ ေရာက် ေသာ ေတာ ြမက်ပင် ကုိ ဘုရားသခင် သည် ထုိသုိ့ေသာ အဝတ် နှင့်

ဖံုးလǞမ်းေတာ်မူလǄင် ၊ ထုိမǄမကသင် တုိ့ကုိ အဝတ်နှင့် ဖံုးလǞမ်းေတာ်မူမည်မဟုတ်ေလာ။ ၂၉ ထုိေြကာင့် အဘယ်သုိ့

စား ရအ့ံနည်း။ အဘယ်သုိ့ ေသာက် ရအ့ံနည်းဟူ၍မ ရှာေဖွ ြကနှင့်။ ေသာက ေမǞေနှာက်ြခင်းလည်း မ ရိှြကနှင့်။ ၃၀ ထုိ

အရာများကုိ ေလာကီသား အမျိုးမျိုး တုိသ့ည် ရှာေဖွ တတ်ြက၏။ ထုိ အရာများကုိ သင်တုိ့သည် အသံုးလုိ ေြကာင်း ကုိ သင်

တုိ့အဘ သိ ေတာ်မူ၏။ ၃၁သင်တုိ့မူကား ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ ရှာ ြကေလာ့။ ေနာက်မှ ထုိ အရာများကုိ ထပ်

၍ေပးေတာ်မူလတ့ံ။ ၃၂ သုိးစု ငယ် ၊ သင်တုိ့သည် မ ေြကာက် ြကနှင့်။ သင် တုိ့အဘသည် သင် တုိ့အား နုိင်ငံ ကုိေပး

ြခင်းငှာအလုိရိှ ေတာ်မူ၏။ ၃၃သင် တုိ့ ဥစစာ များကုိ ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲသားတုိအ့ား စွန့Ǌ်ကဲ ြကေလာ့။ မ ေဆွးမေဟာင်းတတ်

ေသာ အိတ် တုိ့ကုိ ကုိယ် သံုးဘုိ့ လုပ် ြကေလာ့။ သူခုိး မ ေရာက် ၊ ပုိး များမ ဖျက်ဆီး ရာအရပ် ၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌

မကုန်မဆံုး နုိင် ေသာ ဘĭာ ကုိ ဆည်းဖူးြကေလာ့။ ၃၄အေြကာင်းမူကား ၊ အြကင်အရပ် ၌ သင် တုိ့၏ဘĭာ ရိှ ၏။ ထုိ

အရပ်သုိ့ သင် တုိ့စိတ် နှလံုးေရာက် တတ်၏။ ၃၅သင် တုိ့သည် ခါးပန်း စည်း လျက်၊ ဆီမီး ထွန်း လျက်ေနသြဖင့် ၊ ၃၆

သခင် သည် မဂငလာေဆာင်ပဲွ မှ ြပန်လာ ၍ တံခါးကုိေခါက် ေသာအခါ ချက်ြခင်း ဖွင့် ြခင်းငှာ သခင် လာ မည်ကုိ ေြမာ်လင့်

၍ေနေသာကǀန် က့ဲသုိ့ ရိှေနြကေလာ့။ ၃၇အြကင် ကǀန် တုိ့သည် ေစာင့် လျက်ေနသည်ကုိ သခင် သည်ြပန်လာ ၍ေတွ ့

၏။ ထုိ ကǀန်တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ သခင်သည် ခါးပန်းစည်း လျက် ကǀန် တုိ့ကုိ စားပဲွ ၌



လုကာ 100

ေလျာင်းေစǇပီးမှ၊ ကုိယ်တုိင်လာ ၍သူ တုိအ့ားလုပ်ေကǀး လိမ့်မည်။ ၃၈ နှစ်ချက်တီး အချိနြ်ဖစ်ေစ ၊ သံုးချက်တီး အချိနǑ်ဖစ်ေစ

၊ သခင် သည်လာ၍ ထိသုိ့ ေတွ ့လǄင်၊ ထုိ ကǀန်တုိ့ သည် မဂငလာ ရိှ ြက၏။ ၃၉ အိမ်ရှင် သည် သူခုိး လာ မည်အချိန်နာရီ ကုိ

သိ ရလǄင် ၊ မိမိ အိမ် ကုိ မ ထွင်း မေဖာက်ေစြခင်းငှာေစာင့်ေနလိမ့်မည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြက၏။ ၄၀ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့သည်

ြပင်ဆင် လျက်ေန ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့မ ထင်မှတ် ေသာအချိန် ၌ လူ သား သည် Ǚကလာ လိမ့်မည် ဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၄၁ ေပတရု ကလည်း ၊ သခင် ၊ ဤ ဥပမာ ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား သာ မိန့် ေတာ်မူသေလာ။ လူအေပါင်း

တုိအ့ား မိန့်ေတာ်မူသေလာဟု ေမးေလǄာက် လǄင်၊ ၄၂သခင် ဘုရားက၊ အိမ်ရှင်သည် မိမိအိမ်သားတုိ့အား အချိန်တန် လǄင်

အစားအေသာက် တုိ့ကုိ ေဝဖန် ေစြခင်းငှာအအုပ်အချုပ် ခန့်ထား ၍ သစစာ နှင့်၎င်း၊ သတိပညာ နှင့်၎င်းြပည့်စံုေသာကǀန်

ကား အဘယ်သူ နည်း။ ၄၃အြကင်ကǀန်သည် ဤသုိ့ Ǒပ လျက်ေနသည်ကုိ အရှင် သည် ြပန်လာ ၍ေတွ ့၏။ ထုိ ကǀန် သည်

မဂငလာ ရိှ၏။ ၄၄ ငါအမှန် ဆုိ သည်ကား၊ အရှင်သည် မိမိ ဥစစာ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ထုိကǀန် ၌ အပ် လိမ့်မည်။ ၄၅ သုိ့မဟုတ်

မူကား ၊ အြကင် ကǀန် က၊ ငါ့ အရှင် လာ ခဲ လိမ့်မည်ဟု စိတ် ထဲ၌ ေအာက်ေမ့သည် နှင့်ကǀန်ချင်း ေယာက်ျားမိန်းမ တုိ့ကုိ

ရုိက်ပုတ် လျက်၊ စား ေသာက် ယစ်မူး လျက် ေန၏။ ၄၆ ထုိ ကǀန် မ ြကည့် မေမǄာ်ေသာေနရ့က် ၊ မ ြကား မသိေသာအချိန်

နာရီ၌ သခင် သည် ေရာက်လာ လǄင်၊ ထုိကǀန် ကုိ ြပင်းစွာဆံုးမကွပ်မျက် ၍ သစစာ မရိှေသာသူ တုိ့နှင့်တကွ ေနရာချ

လတ့ံ။ ၄၇အြကင် ကǀန် သည် မိမိ သခင် ၏ အလုိ ကုိသိ လျက်နှင့် အသင့် မ ေန၊ သခင် ၏အလုိ ကုိမေဆာင် ၊ ထုိကǀန်

သည် များစွာ ေသာဒဏ် ကုိခံရ၏။ ၄၈သခင်၏အလုိကုိ မ သိ ဘဲလျက်၊ ဒဏ် ခံထုိက် ေသာအမǨကုိ Ǒပ မိေသာသူ မူကား

၊ အနည်းငယ်ေသာ ဒဏ် ကုိသာ ခံရ၏။ အြကင်သူ သည် များစွာ ေသာေကျးဇူး ကုိခံ၏။ ထုိသူသည်အများ ကုိဆပ်

ရ၏။ အြကင်သူ ၌ များစွာ ေသာဥစစာကုိ အပ်နှင်း ၏။ ထုိသူ ကုိ များစွာ ေတာင်း လိမ့်မည်။ ၄၉ ေြမ ေပƝ၌ မီး ေလာင်

ေစြခင်းငှာငါလာ သတည်း။ ထုိမီး မညိှမီှတုိင်ေအာင်ငါ၏အလုိ မြပည့်စံု။ ဗတတ ိဇံ တစ်ခုကုိလည်း ငါခံ စရာရိှ၏ ။ ၅၀ ထုိ

ဗတတ ိဇံကုိ မ ခံ မီှတုိင်ေအာင်ငါသည် အလွနǇ်ငီးေငွေ့သာ စိတ်ရိှ၏။ ၅၁ ေြမ ေပƝ၌ Ǉငိမ်သက် ြခင်းကုိ ေပး အ့ံေသာငှာငါလာ

သည်ဟု ထင် ြကသေလာ။ ထုိသုိ့ေသာအလုိငှာ ငါလာ သည်မ ဟုတ်။ အချင်းချင်းကဲွြပား ေစြခင်းငှာငါလာသည်ဟု ငါဆုိ

၏။ ၅၂အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ယခု မှစ၍ အိမ် တ အိမ်၌ ေနေသာ လူငါး ေယာက်တုိ့သည် နှစ် ေယာက်တစ်စုသံုး

ေယာက်တစ်စုအချင်းချင်းကဲွြပား လိမ့်မည်။ ၅၃အဘ နှင့် သား ၊ အမိ နှင့် သမီး ၊ ေယာကခမ နှင့် ေခǀးမ အချင်းချင်းကဲွြပား

လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၄တစ်ဖန် လူ အစုအေဝးတုိ့အား မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့သည် အေနာက် မျက်နှာ၌

မုိဃ်းရိပ် တက် သည်ကုိ ြမင် ေသာအခါ မုိဃ်း ရွာ မည်ဟု ချက်ြခင်း ဆုိ တတ်၏။ ဆုိသည်အတုိင်း လည်း ြဖစ် တတ်၏။ ၅၅

ေတာင် ေလလာသည်ကုိ ြမင်ေသာအခါ ေနပူ မည်ဟု ဆုိ တတ်၏။ ဆုိသည်အတုိင်းလည်း ြဖစ် တတ်၏။ ၅၆လǄိုဝှ့က်

ေသာသူတုိ၊့ သင်တုိသ့ည် ေြမǊကီး ၏မျက်နှာနှင့် မုိဃ်းေကာင်းကင် ၏မျက်နှာကုိ ပုိင်းြခား ၍ သိ နုိင်ြက၏။ ယခု ကပ်ကာလ

ကုိ အဘယ်ေြကာင့် ပုိင်းြခား ၍ မ သိ နုိင်ြကသနည်း။ ၅၇ ထုိမှတစ်ပါး ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ အဘယ်ေြကာင့်

အလုိအေလျာက် ပုိင်းြခား ၍ မ သိြကသနည်း။ ၅၈သင်သည်တရားေတွဘ့က် နှင့်အတူ မင်း ထံသုိ့ သွား ေသာအခါ

အမǨေြပ ေစြခင်းငှာလမ်း ၌ ǐကိးစား ေလာ့။ သုိ့မဟုတ် တရားေတွဘ့က်သည်တရားသူǊကီး ေရှ ့ သုိ့ဆဲွ မည်။ တရားသူǊကီး

သည် လုလင် ေခါင်း၌အပ် ၍၊ လုလင် ေခါင်းသည် ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင် ထားမည်။ ၅၉ ေလျာ်ြပစ် ေငွ ရိှသမǄ ကုိ မ

ေလျာ်မီှတုိင်ေအာင်ေထာင် ထဲကမ ထွက် ရ၊ ငါ ဆုိသည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။

၁၃ ထုိ အခါ လူအချို ့တုိ့သည်လာ ၍ ၊ ပိလတ် မင်းသည် ဂါလိလဲ လူအချိုတုိ့့၏အေသွး ကုိ မိမိ တုိ့ ပူေဇာ် ေသာ

ယဇ်ေကာင် တုိ့နှင့် ေရာေနှာ ေြကာင်း ကုိ ေလǄာက် ြကလǄင်၊ ၂ ေယရǨက၊ ထုိ ဂါလိလဲ လူတုိ့သည် ထုိသုိ့ ခံရ
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ေသာေြကာင့် ၊ အြခားေသာ ဂါလိလဲ လူအေပါင်း တုိ့ထက် သာ၍အြပစ် ရိှသည်ဟုထင် ြကသေလာ။ ၃သာ၍အြပစ်ရိှသည်မ

ဟုတ်။ သင်တုိ့ရိှသမǄ သည်လည်း ေနာင်တ မ ရလǄင် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ေရာက်ြက လိမ့်မည်ဟု ငါဆုိ ၏။ ၄ ထုိမှတပါး ၊

ရိှေလာင် ြပအုိး လဲ ၍ ပိေသာသူ တကျိပ်ရှစ်ေယာက်တုိ့သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သားအေပါင်း တုိ့ထက် သာ၍အြပစ် ရိှ

သည်ဟု ထင် ြကသေလာ။ ၅သာ၍အြပစ်ရိှသည်မ ဟုတ်။ သင်တုိ့ ရိှသမǄ သည်လည်း ေနာင်တ မ ရလǄင် ပျက်စီး

ြခင်းသုိ့ေရာက်ြက လိမ့်မည်။ ငါ ဆုိသည် ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၆ တစ်ဖန် ဥပမာ ကုိ မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ လူတစ်

ေယာက်သည် ဥယျာဥ် ၌ စုိက် ေသာ သေဘင ာသဖန်း ပင် တစ်ပင်ရိှ ၏။ ထုိအပင် သုိ့ လာ ၍ အသီး ကုိရှာ ေသာ်လည်းမ

ေတွ ့ ။ ၇ ထုိအခါ ဥယျာဥ်ေစာင့် အား လည်း၊ သံုး နှစ် ပတ်လံုး ဤ သေဘင ာသဖန်း ပင်သုိ့ ငါလာ ၍ အသီး ကုိ ရှာ

ေသာ်လည်း မ ေတွ ့ မရ။ ခုတ်ပစ် ေလာ့။ အဘယ်ေြကာင့် ေြမ ကုိေနှာင့်ရှက် ရသနည်းဟု အမိန့် ရိှေသာ်၊ ဥယျာဥ်ေစာင့်က၊

သခင် ၊ ယခု နှစ် ရိှ ပါေစဦး။ ၈ အကǀန်ု ပ်သည် အပင် နားပတ်လည် ကုိ တူးဆွ ၍ ေနာက်ေချး ကုိ ဖုိ့ ပါမည်။ ၉

အသီး သီးေကာင်းသီး ပါလိမ့်မည်။ သုိ့မဟုတ် ေနာက်မှ ခုတ်ပစ် ေတာ်မူပါဟုေလǄာက် ေလသည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။

၁၀တစ် ေနေ့သာဥပုသ်ေန့ ၌ ေယရǨသည် တရားစရပ် တွင် ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူေသာအခါ ၊ ၁၁တစ်ဆယ်ရှစ်နှစ်

ပတ်လံုးနတ် စဲွ၍ ေရာဂါ နိှပ်စက်ြခင်းကုိ ခံရေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်ရိှ ၏။ ထုိမိန်းမသည်ေကျာ ကုန်း၍ ကုိယ် ကုိ အလǄင်း

မ ဆန့် နုိင် ။ ၁၂ ေယရǨ သည် ထုိမိန်းမ ကုိြမင် ေတာ်မူလǄင် အထံ ေတာ်သုိ့ေခƝ ၍ ၊ အချင်းမိန်းမ ၊ သင် သည် အနာ

ေရာဂါ နှင့် လွတ် ၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူလျက်၊ ၁၃ သူ့ ေပƝမှာလက် ေတာ်ကုိ တင် ေတာ်မူသြဖင့် ၊ သူသည် ချက်ြခင်း

တည့်မတ် ြခင်းသုိ့ေရာက်၍ ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းေလ၏။ ၁၄ ထုိသုိ့ ဥပုသ်ေန့ ၌ ေယရǨ သည် အနာ

ေရာဂါကုိǇငိမ်းေစေတာ်မူေသာေြကာင့် တရားစရပ်မǫး သည် အမျက်ထွက် ၍ ၊ အလုပ်လုပ် ရ ေသာ ေနရ့က် ေြခာက် ရက်ရိှ

၏။ ထုိေနရ့က်တွင် လာ ၍အနာ ေရာဂါǇငိမ်းေစြခင်းေကျးဇူးကုိ ခံြကေလာ့။ ဥပုသ်ေန့ ၌ မ လာမခံြကနှင့်ဟု ပရိသတ်

တုိအ့ားဆုိ ၏။ ၁၅သခင် ဘုရားကလည်း ၊ လǄိုဝှ့က် ေသာသူ၊ သင် တုိရိှ့သမǄ သည် ဥပုသ်ေန့ ၌ ြမင်း ၊ နွား ကုိ တင်းကုပ် မှ

လǞတ် ၍ ေရတုိက် ြခင်းငှာေဆာင်သွား တတ်သည် မဟုတ်ေလာ။ ၁၆တစ်ဆယ် ရှစ် နှစ် ပတ်လံုးစာတန် ချည်ေနှာင် ေသာ

အာြဗဟံ ၏သမီး ြဖစ် ေသာဤ မိန်းမကုိဤ ချည်ေနှာင် ြခင်းမှ ဥပုသ်ေန့ ၌ မ လǞတ် ရ သေလာ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၇

ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှရန်ဘက် ေနေသာ သူ အေပါင်း တုိ့သည် ရှက်ေြကာက် ြခင်းရိှ၍ ၊ Ǒပ ေတာ်မူေသာအ့ံြသဘွယ်

အမǨများတုိ့ကုိ လူ အေပါင်း တုိ့သည်နှစ်သက် ဝမ်းေြမာက်ြက၏။ ၁၈တစ်ဖန် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ

ေတာ်သည် အဘယ် အရာနှင့် တူ သနည်း။ အဘယ်သုိ့ ပံုြပ ရအ့ံနည်း။ ၁၉ လူ သည် ယူ ၍ ဥယျာဥ် ၌ စုိက် ေသာ မုန်ညင်း

ေစ့ နှင့်တူ ၏။ ထုိ အေစ့သည် Ǌကီးပွား ၍ အပင် Ǌကီးြဖစ် ၏။ မုိဃ်း ေကာင်းကင်ငှက် တုိ့သည်လည်း အကုိင်းအခက် တုိ့ ၌

နားေန မီှခုိြကသည် ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၀တစ်ဖန် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ အဘယ်သုိ့

ပံုြပ ရအ့ံနည်း။ ၂၁ မိန်းမ သည် တေဆး ကုိယူ ၍ မုန့်ညက် သံုး တင်း ၌ ထည့် သြဖင့်၊ မုန့်ညက်ရိှသမǄ ကုိ ေဖာင်းǙက

ေစတတ် ေသာ တေဆးနှင့်တူ သည် ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိအခါ ေယရǨသည် Ǐမိ ့ ရွာ တုိ့ကုိ ေဒသစာရီ လှည့်လည်လျက်၊

ဆံုးမ ြသဝါဒေပးလျက်၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့ သုိ့ ခရီး သွား ေတာ်မူ၏။ ၂၃ လူတစ်ဦး ကလည်း ၊ သခင် ၊ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့

ေရာက်ေသာသူ တုိ့သည်များသေလာ ၊ နည်း သေလာဟု ေမးေလǄာက် လǄင် ၊ ၂၄ကျဥ်းေြမာင်း ေသာတံခါးဝ ကုိ ဝင်

ြခင်းငှာǐကိးစားအားထုတ် ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ အများ ေသာ သူတုိ့သည် ဝင် ြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာ်လည်း မ စွမ်းနုိင်

ြကဟု ငါဆုိ ၏။ ၂၅ အိမ်ရှင် သည် တစ်ခါထ ၍ တံခါး ကုိ ပိတ် Ǉပီးမှ ၊ သင်တုိ့သည် ြပင် ၌ရပ် ၍ တံခါး ကုိေခါက် လျက်၊

သခင် ၊ သခင်၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့အားဖွင့် ပါဟု ေတာင်းေလǄာက် ေသာ်လည်း ၊ သခင်က၊ သင် တုိ့သည် အဘယ် ကလာသည်ကုိ

ငါမ သိ ဟု ြပန်ေြပာ လိမ့်မည်။ ၂၆ ထုိအခါ သင်တုိ့ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် အထံ ေတာ်၌ စား ေသာက် ပါǇပီ။ အကǀန်ု ပ်
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တုိ့ေနေသာ Ǐမိ ့ ရွာ၌ ကုိယ်ေတာ်သည် ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူǇပီဟုေလǄာက် ြပန်ေသာ်လည်း ၊ ၂၇သခင်က၊ သင် တုိ့သည်

အဘယ် ကလာသည်ကုိ ငါမ သိ ဟု ငါဆုိ Ǉပီ။ မတရား ေသာအမǨကုိǑပ ေသာသူ အေပါင်း တုိ၊့ ငါ့ ထံမှ ဖယ်သွား ြကဟု

ေြပာ လိမ့်မည်၊ ၂၈ ထုိအခါ အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကုပ် မှစေသာ ပေရာဖက် အေပါင်း တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏

နုိင်ငံ ေတာ် ထဲသုိ့ ဝင်၍၊ သင် တုိ့သည် ြပင် သုိ့ နှင်ထုတ် ြခင်းကုိ ခံရေသာအခါ ငုိေǙကး ြခင်း၊ အံသွား ခဲǊကိတ် ြခင်းရိှ

လတ့ံ။ ၂၉ ထုိအခါ အေရှ ့အေနာက် ေတာင် ေြမာက် အရပ်ေလးမျက်နှာကလာ ၍ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်ထဲတွင်

ေလျာင်း ရြကလတ့ံ။ ၃၀ ေနာက်ကျ ေသာသူ အချိုတုိ့့သည် အရင် ကျ ြကလိမ့်မည်။ အရင် ကျ ေသာသူ အချိုတုိ့့သည်

ေနာက်ကျ ြကလိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၁ ထုိအခါ ဖာရိရဲှ အချို ့တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့လာ ၍၊ ဤ အရပ်မှ ထွက်သွား

ပါ။ ေဟရုဒ် မင်းသည် ကုိယ်ေတာ် ကုိသတ် မည် အြကံရိှပါသည်ဟု ေလǄာက် ြကလǄင်၊ ကုိယ်ေတာ်က၊ သင်တုိ့သွား

ြကေလာ့။ ၃၂ယခု ေနနှ့င့် နက်ြဖန် ေန့၌ နတ်ဆုိး တုိ့ကုိနှင်ထုတ် ၍ အနာ ေရာဂါကုိǇငိမ်းေစ၏။ သံုး ရက်ေြမာက်ေသာ

ေန့၌ စံုလင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်မည်အရာကုိ ထုိ ေြမေခွး အား ေြပာ ြကေလာ့။ ၃၃ သုိ့ေသာ်လည်း ယခု ေန၊့ နက်ြဖန် ေန၊့

သန်ဘက် ေန့၌ ငါ သွား ရ ေသး၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှတပါး အြခားေသာ အရပ်၌ အဘယ် ပေရာဖက် မǄ

မဆံုး ရာ ။ ၃၄ အုိေယရုရှလင် Ǐမိ ့၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၊ သင်သည် ပေရာဖက် တုိ့ကုိသတ် Ǉမဲရိှ၏။ သင် ရိှရာ သုိ့ ေစလǞတ်

ေသာသူ တုိ့ကုိလည်းေကျာက်ခဲ နှင့်ပစ်Ǉမဲရိှ၏။ ြကက်မ သည် မိမိ သားငယ် တုိ့ကုိ အေတာင် ေအာက် ၌ စုရံုးသက့ဲသုိ့ သင်

၏သား တုိ့ကုိ စုရံုး ေစြခင်းငှာǊကိမ်ဖန် များစွာငါအလုိရိှ ၏။ သင်မူကား အလုိ မ ရိှ။ ၃၅သင် တုိ့ေနေသာအိမ် သည် သင်

တုိ့ ၌ လူဆိတ်ညံလျက်ကျန်ရစ် ရ၏။ ငါဆုိ သည်ကား၊ ထာဝရ ဘုရား၏ အခွင့် နှင့် Ǚကလာ ေသာသူ သည် မဂငလာ

ရိှေစေသာဟုသင် တုိ့မ ေြပာမီှတုိင်ေအာင်ယခုမှစ၍သင် တုိ့သည် ငါ့ မျက်နှာကုိမ ြမင် ရြက ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၄တစ်ေနေ့သာဥပုသ်ေန့ ၌ ကုိယ်ေတာ် သည် အစာ ကုိသံုးေဆာင် ြခင်းငှာအရာရိှ ြဖစ်ေသာ ဖာရိရဲှတစ် ေယာက်၏အိမ်

သုိ့ ဝင် ေတာ်မူလǄင်၊ ထုိသူ တုိ့သည်ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေချာင်းြကည့် ြက၏။ ၂ ေရဖျဥ်းနာ စဲွေသာသူတစ် ေယာက်သည်

ေရှ ့ေတာ်၌ရိှ ၏။ ၃ ဥပုသ်ေန့ ၌ အနာ ေရာဂါကုိ Ǉငိမ်းေစအပ် သေလာ ဟု ဖာရိရဲှ နှင့် ကျမ်းတတ် တုိ့ကုိ ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊

၄ သူတုိ့သည်တိတ်ဆိတ် စွာေနြက၏။ ေယရǨသည် ထုိသူ ကုိယူ ၍ အနာ ေရာဂါနှင့် ကင်းလွတ်ေစǇပီးမှ ၊ လǞတ်လုိက်

ေတာ်မူ၏။ ၅ ပရိသတ် တုိ့ကုိလည်း ၊ မိမိြမည်း၊ နွား သည် ဥပုသ်ေန့ ၌ တွင်း ထဲသုိ့ ကျ လǄင် ချက်ြခင်း မ ဆဲွ မတင်ဘဲ ေန

မည့်သူတစ်စံုတစ်ေယာက် သည် သင် တုိ့တွင်ရိှသေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၆ ထုိ သူတုိ့သည် စကားတစ်ခွန်းကုိမǄ မြပန်

နုိင် ြက။ ၇ ထုိအခါ ေခƝဘိတ် ေသာသူ တုိ့သည် ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာထုိင်ရာကုိ ေရွး ြကသည်ကုိ ြမင် ေတာ်မူလǄင်၊

သူ တုိ့အား ဥပမာ ကုိ မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ၈ သူတစ်ပါး သည် မဂငလာေဆာင်ပဲွ သုိ့ သင့်ကုိေခƝဘိတ် ေသာအခါ ၊

ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာ၌ မ ေလျာင်း နှင့်။ ထုိသုိ့ ေလျာင်းလǄင် သင့် ထက် သာ၍ြမတ်ေသာသူသည် ပဲွသုိ့လာ သည်ရိှ

ေသာ်၊ ၉သင်တုိ့နှစ်ေယာက်ကုိ ေခƝဖိတ် ေသာသူ က၊ ဤ သူအား ေနရာ ကုိေပး ေလာ့ဟုလာ ၍ ေြပာ လိမ့်မည်။ ထုိအခါ

သင်သည် ရှက်ေြကာက် ြခင်းနှင့် နိမ့် ေသာေနရာ သုိ့ ဆင်း ရလိမ့်မည်။ ၁၀ သူတစ်ပါးတုိ့သည် သင့်ကုိ ေခƝဘိတ်

ေသာအခါ ၊ သွား ၍ နိမ့် ေသာေနရာ ၌ ေလျာင်း ေလာ့။ ထုိသုိ့ ေလျာင်း လǄင် သင့် ကုိေခƝဘိတ် ေသာသူ လာ သည်ရိှေသာ် ၊

အေဆွ ၊ တက် ပါဟုသင့် ကုိဆုိ လိမ့်မည်။ ထုိအခါ သင် နှင့်အတူေလျာင်း ေသာသူ တုိ့ေရှ ့ မှာ သင် ၏အသေရ ထင်ရှား

လိမ့်မည်။ ၁၁ ကုိယ်ကုိကုိယ် ချီးေြမှာက် ေသာသူ မည်သည်ကားနိှမ့်ချ ြခင်းသုိ့ေရာက်လတ့ံ။ ကုိယ်ကုိကုိယ် နိှမ့်ချ ေသာ သူ

မည်သည်ကားချီးေြမှာက် ြခင်းသုိ့ ေရာက်လတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေခƝပင့် ေသာသူ အား တစ်ဖန်မိန့်

ေတာ်မူသည်ကား၊ သင်သည် နံနက်စာ ၊ ညစာ လုပ်ေကǀး ေသာအခါ ၊ အေဆွ ခင်ပွန်း၊ ညီအစ်ကုိ အမျိုးသား ချင်း၊ ေငွရတတ်
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ေသာ အိမ်နီးချင်း များကုိ မ ေခƝ မဖိတ် နှင့်။ ထုိသုိ့ဖိတ်ေခƝလǄင်၊ သူ တုိ့သည် ေနာက်တစ်ဖန် သင့် ကုိဖိတ်ေခƝ၍

ေကျးဇူးဆပ် ြကလိမ့်မည်။ ၁၃သင်သည် ပဲွ ခံ ေသာအခါ ဆင်းရဲ ေသာသူ၊ အဂင ါချိုတ့ဲ့ေသာသူ၊ ေြခမစွမ်း ေသာသူ၊ မျက်စိ

ကန်းေသာ သူများကုိ ေခƝဘိတ် ေလာ့။ ၁၄ ထုိသုိ့ေခƝဘိတ်လǄင် မဂငလာ ရိှ လိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူတုိ့သည်

ေကျးဇူးမ ဆပ် နုိင် သည် ြဖစ်၍ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ တုိ့သည် ထေြမာက် သည် ကာလ၌သင် သည် ေကျးဇူးဆပ်

ြခင်းအကျိုးကုိခံရလတ့ံ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၅ စားပဲွ၌ ေလျာင်း ေသာ သူ တစ် ေယာက်သည် ထုိ စကားေတာ်ကုိ ြကား လǄင်

၊ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်၌ ပဲွဝင် ေသာသူ သည် မဂငလာ ရိှ၏ဟု ေလǄာက် ေသာ်၊ ၁၆ ကုိယ်ေတာ်က၊ လူ တစ်ဦး သည်

Ǌကီးစွာ ေသာပဲွ ကုိ စီရင် ၍ ၊ လူများ တုိ့ကုိ ေခƝဘိတ် ေလ၏။ ၁၇ ပဲွ ခံချိန် ေရာက်ေသာအခါ ၊ ေခƝဘိတ် ေသာသူ တုိ့ကုိ၊

လာ ြကပါ။ အလံုးစံုတုိ့သည် အသင့် ရိှ Ǉပီဟု မှာ ၍ အေစအပါး ကုိ ေစလǞတ် ၏။ ၁၈ ေခƝအပ်ေသာ သူအေပါင်း တုိ့သည်

တစ်ညီတစ်ညွတ် တည်းပရိယာယ်Ǒပ ြက၏။ တစ် ေယာက်က၊ အကǀန်ု ပ်သည် ေြမရာ ကုိ ဝယ် ပါǇပီ။ သွား ၍ ြကည့်

ရ ပါမည်။ အကǀန်ု ပ် ကုိ လǞတ် ပါဦးေလာ့ဟု ေတာင်းပန် ေလ၏။ ၁၉တစ် ေယာက်က အကǀန်ု ပ်သည် နွား ငါး ယဥ်

ကုိ ဝယ် ပါǇပီ။ သွား ၍ စမ်း ရပါမည်။ အကǀန်ု ပ် ကုိ လǞတ် ပါဦး ေလာ့ဟု ေတာင်းပန် ေလ၏။ ၂၀တစ် ေယာက်က၊

အကǀန်ု ပ်သည် မယား နှင့် လက်ထပ် ပါǇပီ။ ထုိေြကာင့် အကǀန်ု ပ်မ လာ နုိင် ပါဟုဆုိ ၏။ ၂၁အေစအပါး သည် သခင့်

ထံသုိ့ ြပန်လာ ၍ ထုိ အေြကာင်းများကုိေလǄာက် ေလ၏။ ထုိအခါ အိမ်ရှင် သည် အမျက်ထွက် ၍၊ Ǐမိ ့ လမ်းမ လမ်းြကား သုိ့

အေသာ့ သွား ေချ။ ဆင်းရဲ ေသာသူ ၊ အဂင ါချိုတ့ဲ့ေသာသူ၊ ေြခမစွမ်း ေသာသူ၊ မျက်စိ ကန်းေသာသူများကုိ ေခƝသွင်း

ေချဟု အေစအပါး ကုိ ဆုိ ၏။ ၂၂အေစအပါး ကလည်း ၊ သခင် စီရင် ေတာ်မူသည်အတုိင်း Ǒပ ပါǇပီ။ သုိ့ေသာ်လည်း

လပ်ေသာေနရာထုိင်ရာ ရိှ ပါေသး သည်ဟု ေလǄာက် ေလေသာ်၊ ၂၃သခင် က၊ Ǐမိ ့ြပင်၊ လမ်းမ ၊ ြခံနား သုိ့ သွား ဦးေလာ့။ ငါ့

အိမ် ကုိ ြပည့် ေစြခင်းငှာ အနုိင် အထက်ေခƝသွင်း ေလာ့။ ၂၄အထက်က ေခƝဘိတ် ေသာသူ တစ်ေယာက်မǄ ငါ့ ပဲွ သုိ့ မဝင်

ရ၊ ငါအမိန့်ရိှ Ǉပီဟု အေစအပါး ကုိ ဆုိ သည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၅ လူ အစုအေဝးအေပါင်း တုိ့သည် ေနာက်ေတာ်သုိ့လုိက်

ြကသည်ကုိ ေယရǨသည်လှည့် ၍ြကည့်ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ ၂၆အြကင်သူ သည် ငါ့ ထံသုိ့ လာ ၍ မိဘ ၊ သား မယား ၊

ညီအစ်ကုိ ၊ နှမ တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ထုိမǄမက မိမိ အသက် ကုိမ မုန်း ၊ ထုိသူသည် ငါ့ တပည့် မ ြဖစ် နုိင် ရာ။ ၂၇အြကင်သူ သည်

မိမိ လက်ဝါးကပ်တုိင် ကုိထမ်း ၍ ငါ့ ေနာက် သုိ့မ လုိက် ၊ ထုိသူသည် ငါ့ တပည့် မ ြဖစ် နုိင် ရာ။ ၂၈သင် တုိ့တွင်

တစ်ေယာက်ေသာသူသည် တုိက် ကုိ တည် မည်ဟု အြကံရိှလǄင် ၊ ထုိတုိက်Ǉပီး ေအာင်ေငွ ေလာက် မည်မေလာက်မည်ကုိ

သိြခင်းငှာ၊ ေရှးဦးစွာ ထုိင် ၍ ကုန် စရိတ်ကုိ မ ချင့်တွက် ဘဲေနမည်ေလာ။ ၂၉ သုိမ့ဟုတ် တုိက်ြမစ် ကုိတည် ၍ တုိက်ကုိ မ

Ǉပီး နုိင် လǄင်၊ သိြမင် ေသာသူ အေပါင်း တုိ့က၊ ၃၀ဤ သူသည် တည် စ Ǒပ၍ အစ မ သတ်နုိင် ဟု က့ဲရဲ ့ ြကလိမ့်မည်။ ၃၁

တစ်နည်းကား ၊ တစ်စံုတစ်ေယာက်ေသာ ရှင်ဘုရင် သည် အြခား ေသာရှင်ဘုရင် နှင့် စစ် Ǐပိင် မည်ဟု အြကံရိှလǄင် ၊

လူနှစ်ေသာင်း နှင့် ချီလာ ေသာ ရှင်ဘုရင်ကုိ လူတစ်ေသာင်း နှင့် ခံ နုိင်မည်မခံနုိင်မည်ကုိ ေရှးဦးစွာ ထုိင် ၍ မ ဆင်ြခင် ဘဲ

ေနမည်ေလာ။ ၃၂ မ ခံနုိင်သည် မှန်လǄင် ၊ အြခားေသာရှင်ဘုရင် ေဝး ေသးေသာအခါ သံတမန် ကုိ ေစလǞတ် ၍ စစ်Ǉငိမ်း

မည် အေြကာင်း ေတာင်းပန် တတ်သည်မဟုတ်ေလာ။ ၃၃ ထုိနည်းတူ ၊ သင် တုိ့တွင် အြကင်သူ သည် မိမိ ၌ရိှသမǄ ကုိ မ

စွန့် ဘဲေန၏။ ထုိသူသည် ငါ့ တပည့် မ ြဖစ် နုိင် ရာ။ ၃၄ဆား မူကား ေကာင်း ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း အငန် ကင်းေပျာက်လǄင်

ငန်ေသာအရသာ ကုိ အဘယ်သုိ့ ရ ြပန်မည်နည်း။ ၃၅ ေြမ ဘုိ့ မ ေကာင်း ၊ အမǨိက်ပံု ဘုိ့ မ ေကာင်း၊ ထုိဆား ကုိ ြပင် သုိ့ပစ်

လုိက်တတ်၏။ ြကား စရာနား ရိှ ေသာ သူ မည်သည်ကားြကား ပါေစ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။
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၁၅အခွန်ခံ ေသာ သူတုိ့နှင့် ဆုိး ေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် နားေထာင် ြခင်းငှာအထံ ေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် သည် ြဖစ်

၍ ၊ ၂ ဖာရိရဲှ နှင့် ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့က၊ ဤသူသည် ဆုိး ေသာသူတုိ့ကုိလက်ခံ ၍ သူ တုိ့နှင့်အတူ စားပါသည်

တကားဟု က့ဲရဲအ့ြပစ်တင် ြက၏။ ၃ ထုိအခါ ဥပမာ စကားကုိ မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ သင် တုိ့တွင် တစ်စံုတစ်ေယာက်

ေသာသူ၌ သုိး တစ်ရာ ရိှ ၍၊ ၄ သုိးတစ် ေကာင်ေပျာက် လǄင်၊ ကုိးဆယ် ကုိးေကာင်ေသာ သုိးတုိ့ကုိ ေတာ တွင်

ထား ခ့ဲǇပီးမှ၊ ေပျာက် ေသာသုိး တစ် ေကာင်ကုိ မ ေတွ ့ မီှတုိင်ေအာင်သွား ၍ မရှာဘဲေနမည်ေလာ။ ၅ ေတွ ့ ǇပီးလǄင်

ဝမ်းေြမာက် ေသာ စိတ်နှင့် ပခံုး ေပƝမှာ တင် ထမ်း၍၊ ၆ မိမိအိမ် သုိ့ ေရာက် ေသာအခါ အေဆွ ခင်ပွန်းအိမ်နီးချင်း

များကုိေခƝ ၍ ၊ ေပျာက် ေသာသုိး ကုိ ငါေတွ ့ Ǉပီ။ ငါ နှင့်အတူဝမ်းေြမာက် ြကေလာ့ဟု ဆုိ တတ်သည် မဟုတ်ေလာ။ ၇

ထုိနည်းတူ ေြဖာင့်မတ် ၍ ေနာင်တရ စရာအေြကာင်းမ ရိှ ေသာသူ ကုိးဆယ် ကုိးေယာက်တုိ့ ၌ ေကာင်းကင် သားတုိ့သည်

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှသည်ထက်၊ ေနာင်တရ ေသာလူဆုိး တစ် ေယာက်၌ သာ၍ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းရိှ ြကသည်ဟု ငါဆုိ ၏။ ၈

တစ်နည်းကား ၊ တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာမိန်းမ ၌ ေငွ ဆယ် ြပားရိှ ၍ တစ်ြပား ေပျာက် လǄင် ၊ ဆီမီး ကုိထွန်း ၍ မ

ေတွ ့ မီှတုိင်ေအာင်တစ်အိမ် လံုးကုိလှည်း ၍ ေစ့ေစ့ မ ရှာ ဘဲ ေနမည်ေလာ။ ၉ ေတွ ့ ǇပီးလǄင် အေဆွ ခင်ပွန်းအိမ်နီးချင်း

များကုိေခƝ ၍ ၊ ေပျာက် ေသာ ေငွ ကုိ ငါေတွ ့ Ǉပီ။ ငါ နှင့်အတူဝမ်းေြမာက် ြကေလာ့ဟု ဆုိ တတ်သည်မဟုတ်ေလာ။

၁၀ ထုိနည်းတူ ငါဆုိ သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့သည် ေနာင်တရ ေသာလူဆုိး တစ် ေယာက်၌

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ ြကသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၁တစ်ဖန် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူ ၌ သား

နှစ် ေယာက်ရိှ ၏။ ၁၂သားအငယ် သည် အဘ ထံသုိ့သွား၍ ၊ အဘ ၊ အကǀန်ု ပ် ရထုိက် ေသာ အေမွ ဥစစာကုိေဝ ၍

ေပး ပါဟု ေတာင်းပန် လǄင်၊ အဘသည် ဥစစာ များကုိေဝ ၍သား တုိ့အား ေပးေလ၏။ ၁၃ ထုိေနာက် များမြကာ ၊ သား

အငယ် သည် မိမိ ဥစစာ များကုိ သိမ်းယူ ၍ ေဝး စွာေသာြပည် သုိ့ သွား ǇပီးလǄင်၊ ထုိ ြပည်မှာ ကာမဂုဏ်၌ လွန်ကျူး

ေသာအားြဖင့်ဥစစာ Ǒပန်းတီး ၍ ၊ ၁၄ ရိှသမǄ ကုန် ေသာအခါ ၊ ထုိ ြပည် ၌ Ǌကီးစွာ ေသာအစာ ေခါင်းပါးြခင်းြဖစ် ၍ ၊ သူ သည်

အလွန်ဆင်းရဲ ြခင်းသုိ့ ေရာက်၏။ ၁၅ ထုိအခါ ြပည်သား တစ် ေယာက်ထံသုိ့သွား ၍ အေစခံလǄင် ၊ ဝက် တုိ့ကုိ ေကျာင်း

ေစြခင်းငှာသူ့ သခင်သည် ေတာ သုိ့ ေစလǞတ် သြဖင့်၊ ၁၆ သူသည် ဝက် စား တတ်ေသာ ပဲေတာင့် ကုိပင် စား ချင်

မတတ်ငတ်မွတ်လျက်ေနရ၏။ အဘယ်သူ မǄ အစာကုိ မေကǀး ။ ၁၇ ထုိအခါ သတိရ လǄင်၊ ငါ့ အဘ ၏အိမ်၌ အခ

စားေသာသူများ တုိ့သည် ဝစွာစားရြက၏။ ငါ မူကား ြပည် ၌ေသေအာင် အငတ် ခံရ၏။ ၁၈ ငါ ထ ၍အဘ ထံသုိ့ သွားမည်။

အဘ ၊ အကǀန်ု ပ်သည် ဘုရားသခင် ကုိ ၎င်း ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ၎င်း ြပစ်မှား ပါǇပီ။ ၁၉ယခုမှစ၍ကုိယ်ေတာ် ၏သား ဟူ၍ေခƝ

ြခင်းကုိမ ခံထုိက် ပါ။ သူငှား အရာ၌ အကǀန်ု ပ် ကုိ ထား ေတာ်မူပါဟု ငါေြပာ မည်ဟူ၍အြကံရိှသည်နှင့်၊ ၂၀ထ ၍အဘ

ထံသုိ့ သွား ေလ၏။ သွား၍ ေဝး ေသး ေသာအခါ အဘသည် သူ့ ကုိြမင် လǄင် ၊ သနား ေသာ စိတ်ရိှသည်နှင့် ေြပးသွား ၍

သား ၏လည်ပင်း ကုိ ပုိက် ဖက်လျက် နမ်းရǨ ပ် ေလ၏။ ၂၁သား ကလည်း ၊ အဘ ၊ အကǀန်ု ပ်သည် ဘုရားသခင် ကုိ ၎င်း ၊

ကုိယ်ေတာ် ကုိ၎င်း ြပစ်မှား ပါǇပီ။ ယခုမှစ၍ကုိယ်ေတာ် ၏သား ဟူ၍ေခƝ ြခင်းကုိ မ ခံထုိက် ပါဟုဆုိ လǄင်၊ ၂၂အဘက၊

ြမတ် ေသာဝတ်လံု ကုိ ယူခ့ဲ ၍ သူ့ ကုိ Ǒခံ ြက၊ သူ ၏လက် ၌ လက်စွပ် တန်ဆာကုိ ဆင် ြက။ ၂၃ ေြခနင်း ကုိလည်း

စီးေစြက။ ဆူ ေအာင်ေကǀးေသာ နွားကေလး ကုိ ယူ ၍ သတ် ြက။ သုိǇ့ပီးမှ ငါတုိ့သည် စား ြကကုန်အ့ံ။ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကုိ

Ǒပြကကုန်အ့ံ။ ၂၄ ငါ့ သား သည်အထက်ကေသ၏။ ယခု ရှင်ြပန် ၏။ အထက်ကေပျာက် ၏။ယခုေတွ ့ြပန် ၏ဟုအေစအပါး

တုိ့ကုိ ဆုိ Ǉပီးမှ ၊ ထုိသူအေပါင်းတုိ့သည် ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကုိ Ǒပ ြက၏။ ၂၅သား အǊကီး သည် ေတာင်ယာ က လာ ၍ အိမ်

အနီး သုိ့ေရာက်ေသာအခါ ၊ က ြခင်း၊ တီးမǨတ် ြခင်းအသံကုိ ြကား လǄင် ၊ ၂၆ ငယ်သား တစ် ေယာက်ကုိေခƝ ၍ အဘယ်သုိ့

ေသာအြခင်းအရာ နည်းဟု ေမး ၏။ ၂၇ ငယ်သားက၊ သခင် ၏ညီ သည် ေရာက်လာ ပါǇပီ။ ေဘးနှင့်ကင်းလွတ် လျက်ရိှ
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သည်ကုိ အဘ ေတွ ့ ေသာေြကာင့် ၊ ဆူ ေအာင်ေကǀးေသာ နွားကေလး ကုိသတ် ပါǇပီဟုေြပာဆုိ ၏။ သားအǊကီးသည်

အမျက်ထွက် ၍ အိမ် သုိ့ မ ဝင်ဘဲေန ၏။ ၂၈အဘသည် သူ့ ဆီသုိ့သွား ၍ ေချာ့ေမာ့ ရ၏။ ၂၉သားအǊကီးကလည်း၊

အကǀန်ု ပ်သည် ကာလ တာရှည် စွာ အဘ ၏ အေစ ကုိခံပါǇပီ။ အဘ ၏အလုိ ကုိ တစ်ခါမǄ မလွန်ကျူး ပါ။ သုိ့ေသာ်လည်း

အကǀန်ု ပ် သည် အေဆွ တုိ့နှင့်အတူ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကုိ Ǒပေစြခင်းငှာ ၊ အဘသည် ဆိတ်ကေလး တစ်ေကာင်ကုိ တစ်ခါမǄ

မေပး ။ ၃၀ ြပည်တန်ဆာ မိန်းမတုိ့နှင့် ေပါင်းေဖƝ၍ မိမိ ဥစစာ ကုိǑဖန်း ေသာဤသား ငယ်ေရာက်လာ ေသာအခါ မူကား ၊

အဘ သည် ဆူ ေအာင်ေကǀးေသာ နွားကေလး ကုိ သတ် ေလǇပီတကားဟု ဆုိ ၏။ ၃၁အဘကလည်း ၊ ငါ့သား ၊ သင် သည်

ငါ့ ထံမှာ အစဥ် ေန ၏။ ငါ ၏ဥစစာရိှသမǄ သည် သင် ၏ဥစစာြဖစ် ၏။ ၃၂သင် ၏ညီ မူကား အထက်ကေသ၏။ ယခု

ရှင်ြပန် ၏။ အထက်ကေပျာက် ၏။ ယခု ေတွ ့ြပန် ၏။ ထုိေြကာင့် ေပျာ်ေမွ ့ ဝမ်းေြမာက် စရာအေြကာင်းရိှ ၏။ အဘဆုိ

သည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။

၁၆တပည့် ေတာ်တုိ့အားတစ်ဖန် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ေငွရတတ် ေသာသူတစ် ေယာက်၌ဘĭာစုိး ရိှ ၏။ ထုိ

ဘĭာစုိးသည် သခင် ၏ဥစစာ များကုိ ဖျက်ဆီး သည်အေြကာင်း ကုိ သူတစ်ပါးတုိ့သည် သခင်ေရှ ့၌အြပစ်တင်

ြကေသာ်၊ ၂သခင်သည် ဘĭာစုိး ကုိ ေခƝ ၍ ၊ သင် ၏အမူအရာ၌ ငါြကား ရေသာစကားကား အဘယ်သုိ့ နည်း။ ဘĭာစုိး

အရာ၌ မှတ်သားေသာ စာရင်း ကုိ ေပး ေလာ့။ ယခု မှစ၍ဘĭာစုိး မ လုပ်ရ ဟု ဆုိ ၏။ ၃ ထုိအခါ ဘĭာစုိး က၊ ငါသည်

အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရမည်နည်း။ ငါ ၏သခင် သည် ဘĭာစုိး အရာကုိ နǨတ် ေလǇပီ။ လယ် လုပ်ြခင်းငှာမ စွမ်းနုိင် ။ သူေတာင်းစား

လုပ်ြခင်းငှာရှက်ေြကာက် ၏။ ၄ဘĭာစုိး အရာမှ ကျ သည်ေနာက် သူတစ်ပါးတုိ့သည် မိမိ တုိ့အိမ် ၌ ငါ့ ကုိလက်ခံ

ေစြခင်းငှာအဘယ်သုိ့ ငါ Ǒပရမည်ကုိ ငါသိ ၏ဟူ၍စိတ်ထဲ၌ ြကံစည်Ǉပီးမှ၊ ၅သခင် ၏ေငွ ရိှေသာသူအေပါင်း တုိ့ကုိ ေခƝ

၍ ၊ ငါ ၏သခင် ကုိ ဆပ်ေပး ရန် သင်၌အဘယ်မǄေလာက် ရိှ သနည်းဟု တစ်ေယာက်ကုိေမး လǄင်၊ ၆ ထုိသူက၊ ဆီ

အခွက် တေထာင် ေပးရန် ရိှပါသည်ဟုဆုိ ၏။ ဘĭာစုိးကလည်း ၊ သင် ၏ စာရင်း ကုိယူ ၍ အေသာ့ ထုိင် ǇပီးလǄင်

၊ အခွက်ငါးရာ ကုိ ေရးမှတ် ေလာ့ဟုဆုိ ၏။ ၇ ထုိေနာက် အြခား ေသာသူကုိေခƝ၍၊ ငါ၏ သခင်ကုိဆပ်ေပး ရန်သင်

၌ အဘယ်မǄေလာက် ရိှသနည်းဟု ေမး လǄင် ၊ ထုိ သူက၊ ဂျံု စပါးအတင်း တစ်ေထာင် ေပးရန်ရိှပါသည်ဟု ဆုိ ၏။

ဘĭာစုိးကလည်း၊ သင် ၏ စာရင်း ကုိယူ ၍ အတင်းရှစ်ရာ ကုိ ေရးမှတ် ေလာ့ဟု ဆုိ ၏။ ၈ မတရား ေသာ ထုိ ဘĭာစုိး

သည် လိမမာ စွာǑပ သည်ကုိ သခင် သည် ချီးမွမ်း ေလ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေလာကီ သား တုိ့သည် မိမိ တုိ့အမǨကုိ

ေဆာင်ရွက်ရာတွင် ၊ အလင်း သုိ့ေရာက်ေသာသူ တုိ့ထက် သာ၍လိမမာ ြက၏။ (aiōn g165) ၉တဖန် ငါ ဆုိ သည်ကား၊

သင်တုိ့သည် စုေတ့ ေသာအခါ ၊ အစဥ်အǏမဲ တည်ေသာ ဗိမာန် ၌ သင် တ့ိကုိ လက်ခံ လတ့ံေသာ အေဆွ ရိှေစြခင်းငှာ မ

Ǉမဲေသာ ေလာကီစည်းစိမ် ကုိသံုးေဆာင် ြကေလာ့။ (aiōnios g166) ၁၀အနည်းငယ် ေသာ အမǨ၌ သစစာ ရိှေသာသူ သည်

Ǌကီး ေသာအမǨ၌ လည်း သစစာ ရိှ လိမ့်မည်။ အနည်းငယ် ေသာအမǨ၌ သစစာ မရိှေသာသူ သည် Ǌကီး ေသာအမǨ၌ သစစာ

မရိှ။ ၁၁ သုိ့ ြဖစ်၍ မ Ǉမဲေသာ ေလာကီ စည်းစိမ်ကုိ သံုးရာတွင် သင်တုိ့သည် သစစာ မ ရိှ လǄင် ၊ မှန် ေသာစည်းစိမ်ကုိ

သင် တုိ့ ၌ အဘယ်သူ အပ် မည်နည်း။ ၁၂ သူတစ်ပါး အမǨ ၌ သင်တုိ့သည် သစစာ မ ရိှလǄင် ၊ အဘယ်သူ သည် အပုိင်

ေပး မည်နည်း။ ၁၃အဘယ် အေစခံ မǄ သခင် နှစ် ဦးအေစ ကုိ မခံနုိင် ။ သခင်တစ်ဦး ကုိမုန်း ၍ တစ်ဦး ကုိချစ် မည်။

သခင်တစ်ဦး မီှခုိ ၍ တစ်ဦး ကုိ မခန့်မညား Ǒပမည်။ သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ အေစ ကုိ၎င်း ၊ ေလာကီစည်းစိမ်

၏အေစကုိ၎င်း မ ခံနုိင် ြက ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ေငွ ကုိ တပ်မက်ေသာ ဖာရိရဲှ တုိ့သည် ထုိ စကားများ ကုိ ြကား လǄင် ၊

ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပက်ယယ်Ǒပ ြက၏။ ၁၅ ေယရǨကလည်း၊ သင် တုိ့သည် လူ များေရှ ့ မှာ ေြဖာင့်မတ် ဟန်ေဆာင်ေသာ်လည်း ၊
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ဘုရားသခင် သည် သင် တုိ့၏စိတ်နှလံုး ကုိ သိြမင် ေတာ်မူ၏။ လူ သေဘာ အားြဖင့် အြမတ် ထားေသာအရာသည်

ဘုရားသခင့် ေရှ ့ေတာ်၌ စက်ဆုပ် ရံွရှာဘွယ်ြဖစ်၏။ ၁၆ ေယာဟန် မေရာက်မီှတုိင်ေအာင် ပညတတိ ကျမ်းနှင့် အနာဂတတ ိ

ကျမ်းရိှ၏။ ေယာဟန်လက်ထက်မှစ၍ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်နှင့် ယှဥ်ေသာဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာလျက်ရိှ၏။

လူများတုိ့သည်လည်း နုိင်ငံေတာ် ကုိ အနုိင်အထက်ဝင် ြက၏။ ၁၇ ပညတတိ ကျမ်း၌ အငယ်ဆံုးေသာ ဗိနဓု တစ် လံုးပျက်စီး

လွယ် ထက် ၊ ေကာင်းကင် နှင့် ေြမǊကီး ပျက်စီး လွယ်၏။ ၁၈အြကင်သူသည် မိမိ မယား နှင့်ကွာ ၍ အြခားေသာမိန်းမ

နှင့်စံုဘက် ြခင်းကုိǑပ၏။ ထုိသူသည်မိမိမယား ကုိ ြပစ်မှား ၏။ လင် ကွာ ေသာမိန်းမနှင့်စံုဘက် ြခင်းကုိ Ǒပေသာသူ

သည်လည်း သူ့ မယားကုိြပစ်မှားသည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၉တစ်ဖန်တံု ၊ သူေဌး တစ် ေယာက်သည် နီေမာင်း ေသာ

ကမဗလာနှင့် ပိတ်ေချာ ကုိဝတ်ဆင် ၍ ၊ ကာမဂုဏ် စည်းစိမ် ၌ ေနတုိ့င်း ေပျာ်ေမွ ့လျက်ေန၏။ ၂၀လာဇရု အမည် ရိှေသာ

သူဆင်းရဲ တစ် ေယာက်သည် တကုိယ်လံုး၌ အနာစိမ်း ေပါက်၍ ၊ ၂၁ သူေဌး ၏စားပဲွ မှ ကျ ေသာစားနုပ်စားေပါက် ကုိ စား

ပါရေစဟု ေတာင့်တ ေသာစိတ်နှင့် သူေဌး အိမ် တံခါး နား မှာ တံုးလံုး ေန၏။ ေခွး တုိ့သည် လာ ၍ အနာစိမ်း များကုိ လျက်

ြက၏။ ၂၂တေနသ့၌ ထုိဆင်းရဲသား သည် ေသ လွန်၍ ၊ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့သည် အာြဗဟံ ၏ရင်ခွင် သုိ့ ပုိ့ေဆာင်

ြက၏။ သူေဌး သည်လည်း ေသ လွန်၍ သǏဂငဟ် ြခင်းကုိ ခံရေလ၏။ ၂၃ မရဏာ နုိင်ငံ၌ ြပင်းြပ စွာေသာေဝဒနာကုိ ခံရ

လျက် ေမǄာ်ြကည့် ၍ ၊ အာြဗဟံ ကုိ၎င်း ၊ အာြဗဟံ ၏ ရင်ခွင် ၌ လာဇရု ကုိ၎င်းအေဝး က ြမင် လǄင်၊ (Hadēs g86) ၂၄

အုိအဘအာြဗဟံ ၊ အကǀန်ု ပ် ကုိ ကယ်မ သနားေတာ်မူပါ။ အကǀန်ု ပ်သည် ဤ မီးလǄံ ၌ ြပင်းစွာ ခံရေသာေြကာင့် ၊ လာဇရု

သည် မိမိ လက် ဖျား ကုိ ေရ ၌နှစ် ၍ အကǀန်ု ပ် လǄာ ကုိ ေအး ေစြခင်းငှာ သူကုိ့ အကǀန်ု ပ်ရိှရာသုိ့ ေစလǞတ် ေတာ်မူပါဟု

ဟစ်ေြကာ် ေလ၏။ ၂၅အာြဗဟံ ကလည်း ၊ ငါ့သား ၊ သင် သည် အသက် ရှင်စဥ်အခါ ချမ်းသာ ရ သည်ကုိ၎င်း၊ လာဇရု

သည် ဆင်းရဲ စွာေနရသည်ကုိ၎င်း ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ ယခု မူကား ၊ သူသည်သက်သာ ြခင်းရိှ၏။ သင် သည် ဒုကခ ေဝဒနာ

ကုိ ခံရ၏။ ၂၆ ထုိမှတပါး ၊ ငါ တုိ့နှင့် သင် တုိ့ စပ်ြကား ၌ အလွန် နက်လှေသာ ေချာက် Ǌကီးတည် လျက်ရိှ၏။ ထုိေြကာင့်

ဤအရပ်မှ သင် တုိ့ရိှရာသုိ့ ကူးချင် ေသာသူ မ ကူး နုိင် ။ ထုိ အရပ်မှ ငါ တုိ့ရိှရာသုိ့ ကူး ချင်ေသာသူလည်း မ ကူးနုိင် ဟု ဆုိ

၏။ ၂၇ သူေဌး ကလည်း၊ အုိအဘ ၊ ထုိသုိ့ မှန်လǄင်၊ ၂၈အကǀန်ု ပ်၌ ညီ ငါး ေယာက်ရိှ ပါသည်ြဖစ်၍ ၊ သူ တုိ့သည်ဤ ြပင်းြပ

စွာခံရာအရပ် သုိ့ မ ေရာက် မည် အေြကာင်း ၊ သူ တုိ့အား သက်ေသခံ ေစြခင်းငှာ ၊ လာဇရု ကုိ အကǀန်ု ပ် အဘ၏အိမ်

သုိ့ ေစလǞတ် ေတာ်မူပါ။ အကǀန်ု ပ်ေတာင်းပန် ပါ၏ဟု ေြပာဆုိ လǄင်၊ ၂၉အာြဗဟံ က၊ သင်၏ညီတုိ့ ၌ ေမာေရှ မှစ၍

ပေရာဖက် များရိှ ြက၏။ ပေရာဖက် တုိ့၏ စကားကုိ နားေထာင် ြကေစဟုဆုိ ၏။ ၃၀ သူေဌးကလည်း၊ မ ဟုတ်ပါ အဘ

အာြဗဟံ ။ ေသ ေသာလူစုထဲက တစ်ေယာက်ေသာသူသည် ထေြမာက်၍ သူ တုိ့ရိှရာသုိ့ သွား လǄင် ၊ သူတုိ့သည် ေနာင်တရ

ြကပါလိမ့်မည်ဟုဆုိ ေသာ်၊ ၃၁အာြဗဟံက၊ သူတုိ့သည် ေမာေရှ ၏စကား၊ ပေရာဖက် တုိ့၏စကားကုိ နား မ ေထာင်လǄင် ၊

တစ်ေယာက် ေသာသူသည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေသာ်လည်း မ ယံုြကည် နုိင်ြကဟု အာြဗဟံဆုိသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၇တပည့် ေတာ်တုိ့အား တဖန်မိန့် ေတာ်မူသည်ကား ၊ မှားယွင်း စရာအေြကာင်းရိှ ရမည်။ သုိ့ေသာ်လည်း

မှားယွင်းစရာအေြကာင်းကုိြဖစ်ေစ ေသာသူ သည် အမဂငလာ ရိှ၏။ ၂ဤ သူငယ် တစ်စံုတစ်ေယာက် ကုိ မှားယွင်း

ေစသည်ထက် ၊ လည်ပင်း ၌ Ǌကိတ်ဆံု ေကျာက် ကုိ ဆဲွ ၍ ပင်လယ် ၌ ချ ြခင်းကုိ ခံရလǄင် အေနသာ၍ ေကာင်း၏။ ၃

သင်တုိသ့ည် ကုိယ်ကုိကုိယ် သတိǑပ ြကေလာ့။ သင် ၏ ညီအစ်ကုိ သည် သင့်ကုိြပစ်မှား လǄင် သူ့ ကုိ ဆံုးမ ေလာ့။ သူသည်

ေနာင်တရ လǄင် သူ ၏အြပစ် ကုိလǞတ်ေလာ့။ ၄တစ်ေန့ ြခင်းတွင် ခုနစ် Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် သင့် ကုိြပစ်မှား ၍ ၊ ခုနစ်

Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် သင့် ထံသုိ့ လှည့် ၍ ေနာင်တရ ပါ၏ဟုဆုိ လǄင် ၊ သူ ၏အြပစ် ကုိ လǞတ်ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅
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တမန်ေတာ် တုိ့က၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့ ယံုြကည် ြခင်းစိတ်ကုိ တုိးပွား ေစေတာ်မူပါဟုသခင် ဘုရားကုိ ေတာင်းပန် ြကလǄင် ၊ ၆

သခင် ဘုရားက ၊ သင် တုိ့သည် မုန်ညင်း ေစ့ ခန့်မǄေလာက် ေသာ ယံုြကည် ြခင်းရိှလǄင် ထုိ သဖန်းပင် ကုိ၊ အချင်းအပင်၊

သင်သည် အြမစ်နှင့်တကွနǨတ် ၍ ပင်လယ် ၌ စုိက် လျက်ေနေလာ့ဟု ဆုိ ြကေသာ် သင် တုိ့ စကားကုိ နားေထာင်

လိမ့်မည်။ ၇အေစအပါး သည် လယ်ထွန် ေသာ်၎င်း ၊ သုိး ၊ နွားေကျာင်းေသာ်၎င်း၊ လယ်ြပင် မှ လာ ၍ အိမ်သုိ့ဝင်ေသာအခါ၊

ထုိအေစအပါး ကုိ၊ အေသာ့ လာ ၍ စားပဲွ၌ ေလျာင်း ေလာ့ဟု သင် တုိ့တွင် အဘယ်သူ ေြပာ မည်နည်း။ ၈ ထုိအေစအပါး

ကုိ၊ ငါစားစရာ ဘုိ့ ြပင် ေလာ့။ ငါစား ေသာက် စဥ် တွင်ခါးကုိစည်း ၍ ငါ့ ကုိ လုပ်ေကǀး ေလာ့။ ထုိေနာက်မှ သင် သည်

စား ေသာက် ရမည်ဟု ေြပာ မည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၉ ထုိအေစအပါး သည် သခင်စီရင် သည်အတုိင်း Ǒပ ေသာေြကာင့် ၊

သခင်၌ ေကျးဇူးတင် သေလာ။ ေကျးဇူး မ တင်။ ၁၀ ထုိနည်းတူ မှာထား ေတာ်မူသမǄ တုိ့ကုိ သင် တုိ့သည် ကျင့် Ǉပီးမှ ၊

ငါတုိ့သည် သခင်၌ ေကျးဇူးǑပေသာအေစအပါး ြဖစ် သည်မ ဟုတ်။ ဝတ်ေြပရံုမǄသာရိှသည်ဟု ဝန်ခံြကေလာ့ ဟုမိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ Ǚက ေတာ်မူစဥ် ၊ ရှမာရိ ြပည် နှင့် ဂါလိလဲ ြပည်စပ်ြကား ၌ ေရှာက်သွား ေတာ်မူ၏။ ၁၂ ရွာ

တ ရွာသုိ့ ဝင် ေတာ်မူသည်တွင် ၊ နူနာစဲွ ေသာ သူ တစ်ကျိပ် တုိ့သည် ခရီးဦးǐကိǑပ ၍ အေဝး ကရပ် လျက်၊ ၁၃သခင်

ေယရǨ ၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့ကုိ ကယ်မ သနားေတာ်မူပါဟု ဟစ်ေြကာ် ြက၏။ ၁၄ ေယရǨ သည် ြမင် ေတာ်မူလǄင် ၊ သင်တုိ့သည်

ယဇ် ပုေရာဟိတ်ထံသုိ့သွား ၍ ကုိယ် ကုိြပ ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူသည်အတုိင်း၊ သူ တုိ့သည် သွား စဥ် တွင်သန့်ရှင်း

ြခင်းသုိ့ ေရာက် ြက၏။ ၁၅ ထုိသူ တုိ့တွင် တစ် ေယာက်ေသာသူသည် အနာ ေရာဂါကင်းလွတ်သည်ကုိ သိြမင် လǄင်၊

ြပန်လာ ၍ Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းေလ၏။ ၁၆ ေြခ ေတာ်ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် ၍ ေကျးဇူ

ေတာ်Ǌကီးလှပါသည်ဟု ဝန်ခံေလ၏။ ထုိသူ သည် ရှမာရိ လူြဖစ် သတည်း။ ၁၇ ေယရǨ ကလည်း ၊ တစ်ကျိပ် ေသာသူ

တုိ့သည်သန့်ရှင်းြခင်းသုိ့ ေရာက် ြကသည်မ ဟုတ်ေလာ။ ကုိး ေယာက် ေသာသူ တုိ့သည်အဘယ်မှာ ရိှြကသနည်း။ ၁၈

ဤတစ်ပါး အမျိုးသားကုိထား ၍ ဘုရားသခင် ၏ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း ြခင်းငှာြပန်လာ ေသာသူ တစ်ေယာက် မǄ မ ရိှ

သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ၁၉သင်ထ ၍ သွား ေလာ့။ သင် ၏ယံုြကည် ြခင်းသည် သင် ၏အနာကုိǇငိမ်း ေစǇပီ

ဟု ထုိသူ အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ဖာရိရဲှ တုိ့သည် လာ၍၊ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်သည် အဘယ်ကာလ မှ တည်

ပါမည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ေယရǨ က၊ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သည် မျက်ြမင် ေသာအရာ၌ မ တည် ။ ၂၁

ဤအရပ် ၌ြကည့် ပါ။ ထုိ အရပ်၌ ြကည့်ပါဟု ေြပာ စရာအခွင့်မ ရိှ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်သည်

သင် တုိ့၏အထဲ ၌ရိှ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂တဖန် တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူသည်ကား ၊ သင်တုိ့သည်

လူ သား ၏ေနရ့က် တစ် ရက်ကုိမǄ ေတွ ့ြမင် လုိ ၍ ၊ မ ေတွ ့ မြမင်ရေသာအချိန် ကာလ ေရာက် လိမ့်မည်။ ၂၃ဤ

အရပ်၌ြကည့် ပါ။ ထုိ အရပ်၌ြကည့် ပါဟု သင် တုိ့အားေြပာဆုိ ေသာ်လည်း မ လုိက် မ သွား ြကနှင့်။ ၂၄ ေကာင်းကင်

တစ်ဘက်မှ ြပက် ေသာလǄပ်စစ် သည် ေကာင်းကင် အနံှ့အြပား ထွန်းလင်း သက့ဲသုိ့ ၊ လူ သား သည် မိမိ ေနရ့က် ၌ ြဖစ်

ေတာ်မူလတ့ံ။ ၂၅ ထုိသုိ့ မ ြဖစ် မီှသူ သည် များစွာ ေသာဆင်းရဲ ဒုကခကုိ၎င်း ၊ ယခု လူမျိုး ၏ ြငင်းပယ် ြခင်းကုိ၎င်း ခံရမည်။

၂၆ ေနာဧ လက်ထက် ၌ ြဖစ် သက့ဲသုိ့ လူ သား လက်ထက် ၌ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ၂၇ ေနာဧ သည် သေဘင ာ ထဲသုိ့ ဝင် ၍၊ ေရ

လǞမ်းမုိးြခင်းြဖစ် သြဖင့် လူခပ်သိမ်း တုိ့ကုိ သုတ်သင်ပယ်ရှင်း သည် ေန့ တုိင်ေအာင် လူများတုိ့သည် စား ေသာက် လျက်၊

ထိမ်းြမား စံုဘက် လျက်ေနြက၏။ ၂၈ ထုိနည်းတူ ၊ ေလာတ လက်ထက် ၌ လူများတုိ့သည်စား ေသာက် ေရာင်း ဝယ် လျက်၊

စုိက်ပျိုး လျက်၊ အိမ် ေဆာက် လျက်ေနသက့ဲသုိ့ ၎င်း၊ ၂၉ ေလာတသည် ေသာဒံု Ǐမိ ့မှ ထွက် ေသာေန့ ၌ ေကာင်းကင် မှ

ကန့် နှင့် ေရာေသာမီး မုိဃ်းရွာ ၍ ထုိလူ အေပါင်း တုိ့ကုိ သုတ်သင် ပယ်ရှင်းသက့ဲသုိ့ ၎င်း ၊ ၃၀ လူ သား ေပƝထွန်း ေသာေန့

၌ ြဖစ် လိမ့်မည်။ ၃၁ ထုိ ေနရ့က် ၌ အိမ်မုိး ေပƝမှာ ရိှ ေသာသူ သည် မိမိ အိမ် ထဲမှာ ရိှေသာဥစစာ ကုိ ယူ ြခင်းငှာမ ဆင်း
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ေစနှင့်။ ထုိအတူ ၊ လယ် ၌ ရိှေသာသူ သည် ေနာက် သုိ့ လှည့် ၍ မ ြပန်လာေစနှင့်။ ၃၂ ေလာတ ၏မယား ကုိ ေအာက်ေမ့

ြကေလာ့။ ၃၃အြကင်သူ သည် မိမိ အသက် ကုိ ကယ်ဆယ် ြခင်းငှာရှာြကံ ၏။ ထုိသူသည် အသက် ရǨံ း လိမ့်မည်။

အြကင်သူ သည် အသက်ရǨံ း ၏။ ထုိသူသည်မိမိအသက် ကုိ ကယ်ဆယ် လိမ့်မည်။ ၃၄ ငါ ဆုိသည်ကား၊ ထုိ ေန့ညဥ့်

တွင် အိပ်ရာ တစ်ခု ၌ ရိှ ေသာသူ နှစ် ေယာက်တုိ့တွင်တစ် ေယာက်ကုိ သိမ်းယူ ၍ တစ် ေယာက်မူကား ေနရစ် ရလတ့ံ။

၃၅ Ǌကိတ်ဆံုǊကိတ် ေသာသူနှစ် ေယာက်တုိ့တွင် တစ် ေယာက်ကုိသိမ်းယူ ၍တစ် ေယာက်မူကား ေနရစ် ရလတ့ံ။ ၃၆

လယ်၌ရိှေသာ သူနှစ်ေယာက်တုိတွ့င် တစ်ေယာက်ကုိ သိမ်းယူ၍ တစ်ေယာက်မူကား ေနရစ်ရလတ့ံ ဟု မိန့်ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၇

သခင် ၊ အဘယ် အရပ်၌ ထုိသုိ့ ြဖစ်မည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကေသာ်၊ အေသ ေကာင်ရိှရာအရပ် ၌ ေရǞ လင်းတ တုိ့သည်

စုေဝး ြကလတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၈ လူ တုိ့သည် အား မ ေလျာ့ဘဲǐကိးစား ၍ ဆုေတာင်း ရ မည်အေြကာင်း ကုိ ဥပမာ စကားအားြဖင့်မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊

၂ Ǐမိ ့ တစ် Ǐမိ ့၌ ဘုရားသခင် ကုိ မ ေြကာက်ရံွ ့ ၊ လူ ကုိ အား မ နာတတ်ေသာ တရားသူǊကီး တစ် ေယာက်ရိှ ၏။ ၃

ထုိ Ǐမိ ့ ၌ ေန ေသာ မုတ်ဆုိးမ တစ်ေယာက်သည် တရားသူǊကီး ထံသုိ့ သွား ၍ ၊ ကǀန်မ ရန်ဘက် ကုိ လက်စားေချ

ေလာက်ေအာင်အြပစ်အေလျာက် ဒဏ် စီရင်ပါဟု ေတာင်းပန် ေသာ်လည်း၊ ၄တရား မ စီရင်ဘဲ ြကာြမင့် စွာေန၏။

ထုိေနာက် တရားသူǊကီး က၊ ငါသည် ဘုရားသခင် ကုိ မ ေြကာက်ရံွ ့ ၊ လူ ကုိ အား မ နာတတ်ေသာသူ ြဖစ် ေသာ်လည်း ၊ ၅

ဤ မုတ်ဆုိးမ သည် ငါ့ ကုိေနှာင့်ရှက် ေသာေြကာင့် သူ့ ဘက်၌ တရားစီရင် မည်။ သုိ့မဟုတ် အစဥ် လာ ၍ ငါ့ ကုိ ပင်ပန်း

ေစလိမ့်မည်ဟု စိတ်ထဲ၌ အြကံရိှ၏။ ၆ မတရား ေသာ ထုိတရားသူǊကီး ၏ အြကံကုိမှတ် ြကေလာ့။ ၇ ဘုရားသခင်

ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာသူ တုိ့သည်ညဥ့် ေန့ မြပတ်ေအာ်ဟစ် ၍ ေတာင်းေလǄာက် လǄင်၊ ဘုရားသခင်သည် သူ တုိ့ဘက်၌

တရား မ စီရင်ဘဲ ေန ေတာ်မူမည်ေလာ။ ြကာြမင့်စွာသည်းခံ ေတာ်မူမည်ေလာ။ ၈ ငါ ဆုိသည်ကား ၊ သူ တုိ့ဘက်၌

အလျင်အြမန် တရား စီရင်ေတာ်မူမည်။ သုိ့ေသာ်လည်း လူ သား သည် Ǚကလာ ေသာအခါ ယံုြကည် ြခင်းကုိ ေြမǊကီး ေပƝမှာ

ေတွ ့ မည်ေလာ ဟု သခင်ဘုရားသည် မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၉ ကုိယ် ကုသုိလ် ကုိ အမီှǑပ ၍ သူတစ်ပါး ကုိ မထီမ့ဲြမင် Ǒပ

တတ်ေသာသူ အချို ့တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူေသာ ဥပမာ ကား ၊ ၁၀ လူ နှစ် ေယာက်တုိ့သည် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပြခင်းငှာဗိမာန်

ေတာ်ေပƝသုိ့ တက် ြက၏။ တစ် ေယာက်ကား ဖာရိရဲှ ြဖစ်၏။ တစ် ေယာက်ကား အခွန်ခံ ြဖစ်၏။ ၁၁ ဖာရိရဲှ သည်

တစ်ေယာက်တည်းရပ် လျက်၊ အုိဘုရားသခင် ၊ သူ တစ်ပါး တုိ့သည် အနုိင် အထက်လုယူြခင်း၊ မတရားသြဖင့်ကျင့် ြခင်း၊

သူ့ မယားကုိြပစ်မှားြခင်းအြပစ်ရိှသက့ဲသုိ့ အကǀန်ု ပ် ၌မ ရိှသည်သာမက ၊ ဤ အခွန်ခံ က့ဲသုိ့ ပင် မ ဟုတ်ေသာေြကာင့်

ေကျးဇူး ေတာ်Ǌကီးလှေပ၏။ ၁၂အကǀန်ု ပ် သည် ခုနှစ်ရက်တွင် နှစ် ရက်အစာေရှာင် ပါ၏။ ဥစစာရိှသမǄ တုိ့ကုိ ဆယ်ဘုိတ့ဘုိ့

လǫပါ၏ဟူ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပ၏။ ၁၃အခွန်ခံ မူကား ၊ အေဝး ကရပ် ၍ ေကာင်းကင် သုိ့ မ ေမǄာ် မြကည့်ဝ့ံ ဘဲ ရင်ပတ်

ကုိခက် လျက် ၊ အုိ ဘုရားသခင် ၊ အြပစ် များေသာ အကǀန်ု ပ် ကုိ သနား ြခင်းကရုဏာစိတ် ရိှေတာ်မူပါဟုဆုေတာင်း

ေလ၏။ ၁၄ ငါဆုိ သည်ကား၊ ထုိသူ သည် အြပစ် ေြပလျက် မိမိ အိမ် သုိ့ ြပန်သွား ၏။ ဖာရိရဲှ မူကား အြပစ်မေြပ။

အေြကာင်းမူကား ၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် ချီးေြမှာက် ေသာသူ မည်သည်ကား ၊ နိှမ့်ချ ြခင်းသုိ့ေရာက်လတ့ံ။ ကုိယ်ကုိကုိယ် နိှမ့်ချ

ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ချီးေြမှာက် ြခင်းသုိ့ေရာက်လတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၅ ထုိအခါ သူငယ် တုိ့ကုိ လက်ေတာ်နှင့်တုိ့

ေစြခင်းငှာ အထံ ေတာ်သုိ့ ေဆာင်ခ့ဲ သည်ကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ြမင် လǄင် အြပစ်တင် ြက၏။ ၁၆ ေယရǨ သည်

ထုိသူငယ် တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူ၍ ငါ့ ထံသုိ့ လာ ပါေလေစ။ မ ဆီးတား ြကနှင့်။ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်သည် ထုိသုိ့ေသာ

သူတုိ့၏နုိင်ငံြဖစ် ၏။ ၁၇ ငါ အမှန် ဆုိသည်ကား၊ အြကင်သူ သည် ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ သူငယ် က့ဲသုိ့ မ ခံ မယူ၊
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ထုိသူသည် နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ မ ဝင် ရ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၈အရာရိှ တစ် ေယာက်က၊ ေကာင်းြမတ် ေသာဆရာ ၊ ထာဝရ

အသက် ကုိ အေမွခံ ရအ့ံေသာငှာအကǀန်ု ပ်သည် အဘယ် အမǨကုိ Ǒပ ရပါမည်နည်းဟု ေမး ေလǄာက် ေသာ်၊ (aiōnios g166)

၁၉ ေယရǨ က၊ ငါ့ ကုိ ေကာင်းြမတ် သည်ဟု အဘယ်ေြကာင့် ေခƝ သနည်း။ ဘုရားသခင် တစ်ပါးတည်း သာ ေကာင်းြမတ်

ေတာ်မူ၏။ ၂၀သင်သည် ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ သိ သည်မဟုတ်ေလာ။ သူ့ မယားကုိ မ ြပစ်မှားနှင့်။ လူအသက်ကုိမသတ်

နှင့်။ သူ့ ဥစစာကုိမ ခုိး နှင့်။ မမှန် ေသာ သက်ေသကုိ မ ခံနှင့်။ မိဘ ကုိ ရုိေသ စွာǑပေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၂၁

အရှင်ဘုရား၊ ထုိ ပညတ်ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ငယ် ေသာအရွယ်မှစ၍ အကǀန်ု ပ်ေစာင့်ေရှာက် ပါǇပီဟု ေလǄာက် ြပန်သည်ကုိ ေယရǨ

သည်ြကား လǄင် သင် သည် တစ်ခု လုိ ေသး ၏။ ၂၂ ကုိယ် ဥစစာ ရိှသမǄ ကုိ ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ ေသာသူတုိ့အား ေပးေဝ

ေလာ့။ ထုိသုိǑ့ပလǄင်ေကာင်းကင် ဘံု၌ ဘĭာ ကုိ ရ လိမ့်မည်။ သုိǇ့ပီးမှလာ ၍ငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက်ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၂၃ ထုိသူသည် များစွာ ေသာဥစစာ ကုိ ရတတ်ေသာသူြဖစ် ၍ ၊ ထုိ စကားကုိြကား လǄင် အလွန်စိတ်မသာ သည် နှင့် သွား

ေလ၏။ ၂၄ ထုိသုိ့ စိတ်မသာ သည်ကုိ ေယရǨ သည် ြမင် ေတာ်မူလǄင် ၊ ဥစစာ ရ တတ်ေသာသူ သည် ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ

ေတာ်သုိ့ အလွန်ဝင် ခဲ လှ၏။ ၂၅ ကုလားအုပ် သည် အပ် နဖား ကုိ လǄို လွယ် ၏။ ေငွရတတ် ေသာသူသည် ဘုရားသခင်

၏ နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ ဝင် ခဲသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၆ ြကား ေသာသူ တုိ့ကလည်း၊ သုိ့ ြဖစ်လǄင် အဘယ်သူ သည် ကယ်တင်

ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်နုိင် မည်နည်းဟု ေြပာဆုိ ြက၏။ ၂၇ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း ၊ လူ မ တတ်နုိင်ေသာအမǨ ကုိ ဘုရားသခင်

တတ်နုိင်ေတာ်မူ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ထုိအခါ ေပတရု က၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် ရိှသမǄကုိ စွန့်ပစ် ၍ ကုိယ်ေတာ်

ေနာက် သုိ့လုိက်ြကပါǇပီဟု ေလǄာက် ေလေသာ်၊ ၂၉ ကုိယ်ေတာ် က၊ ငါ အမှန် ဆုိသည်ကား ၊ အြကင်သူ သည် ဘုရားသခင်

၏ နုိင်ငံ ေတာ်ေြကာင့် ၊ အိမ်ရာ ၊ မိဘ ၊ ညီအစ်ကုိ ၊ သား မယား တည်းဟူေသာတစ်ပါးပါးကုိ စွန့် ၏။ ၃၀ ထုိသူ သည်

ယခု ကာလ ၌အဆများစွာ ေသာအကျိုးကုိ၎င်း ၊ ေနာင် ဘဝ ၌ ထာဝရ အသက် ကုိ၎င်း ခံရ လတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

(aiōn g165, aiōnios g166) ၃၁ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ်သည် တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာတပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ေခƝ ၍၊ ငါတုိ့သည်

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ယခု သွား ြက၏။ ပေရာဖက် များ ေရးမှတ် သမǄ သည် လူ သား ၌ ြပည့်စံု ရလိမ့်မည်။ ၃၂တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိလ့က်သုိ့အပ်နံှ ြခင်း၊ ြပက်ယယ်Ǒပ ြခင်း၊ ညှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ တံေတွး နှင့် ေထွးြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ ၃၃ သူတုိသ့ည်

လူသား ကုိ ရုိက်ပုတ် ၍ သတ် ြကလိမ့်မည်။ သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၄ ထုိ

စကားေတာ်တစ်ခွန်း ကုိမǄ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်နား မလည်ြက။ ထုိ အေြကာင်း အရာသည် ဝှက်ထား လျက် ရိှ သည်ြဖစ်၍

မိန့် ေတာ်မူချက်အနက် ကုိ မ ရိပ်မိ ြက။ ၃၅ ေယရိေခါ Ǐမိ ့အနီး ၌ ရိှေတာ်မူစဥ် တွင်၊ လူကန်း တစ် ေယာက်သည် လမ်း နား

မှာထုိင် ၍ ေတာင်းစား ေလ၏။ ၃၆ ထုိ လူကန်းသည် လမ်း၌ လူ များသွား သံကုိ ြကား လǄင် အဘယ်သုိ့ ြဖစ် သနည်းဟုေမး

၏။ ၃၇ နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ Ǚကသွား ေြကာင်း ကုိ သူတစ်ပါးေြပာ လǄင် ၊ ၃၈ ဒါဝိဒ် ၏သား ေတာ်ေယရǨ ၊ အကǀန်ု ပ် ကုိ

ကယ်မ သနားေတာ်မူပါဟုဟစ်ေြကာ် ေလ၏။ ၃၉ ထုိသူ ကုိ တိတ်ဆိတ် စွာေနေစြခင်းငှာ ေရှ ့ေတာ်၌ သွားေသာသူ

တုိ့သည်ေငါက် ၍ ဆုိြကေသာ်လည်း၊ ဒါဝိဒ် ၏ သား ေတာ်၊ အကǀန်ု ပ် ကုိ ကယ်မ သနားေတာ်မူပါဟု သာ၍ဟစ်ေြကာ်

ြကေလ၏။ ၄၀ ေယရǨ သည်လည်းရပ် ေတာ်မူလျက်၊ ထုိသူ ကုိ ေခƝ ခ့ဲဟု အမိန့် ေတာ်ရိှ၏။ လူကန်း သည် အထံ ေတာ်သုိ့

ချဥ်းကပ် Ǉပီးမှ ၊ သင် ၌အဘယ်သုိ့ Ǒပ ေစလုိ သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၄၁သခင် ၊ အကǀန်ု ပ် မျက်စိြမင်ေစြခင်းငှာ

Ǒပေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ေလေသာ်၊ ၄၂ ေယရǨ က၊ မျက်စိြမင် ေစ။ သင် ၏ ယံုြကည် ြခင်းသည် သင့် ကုိ ကယ်မ Ǉပီ ဟုမိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၄၃ ထုိခဏြခင်း တွင် ထုိသူ သည် မျက်စိ ြမင်၍ ဘုရားသခင် ၏ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းလျက် ေနာက် ေတာ်သုိ့

လုိက်ေလ၏။ လူ အေပါင်း တုိ့သည် ြမင် လǄင် ဘုရားသခင် ကုိ အ့ံြသချီးမွမ်း ြက၏။
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၁၉ ေယရǨသည် ေယရိေခါ Ǐမိ ့သုိ့ ဝင် ၍ ေရှာက်သွား ေတာ်မူ၏။ ၂ ထုိအခါ ဇကခဲ အမည် ရိှ ေသာ အခွန်

ေခါင်းတစ်ေယာက်ရိှ ၏။ ထုိသူ သည် ေငွရတတ် ေသာသူ ြဖစ် ၏။ ၃ ေယရǨ သည် အဘယ်သုိ့ ေသာသူြဖစ်

သည်ကုိ ထုိသူ သည် ြကည့် လုိ၍ ၊ လူအစုအေဝးများ ေသာေြကာင့် ၊ မိမိ အရပ် လည်း နိမ့် သည်ြဖစ် ၍ မ ြမင် နုိင် ။

၄ ထုိ့ေြကာင့် Ǚက ေတာ်မူမည့်လမ်းတွင် ေရှ ့ သုိ့ ေြပး ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြမင် အ့ံေသာငှာ သဖန်းပင် တပင်ကုိ တက်

ေလ၏။ ၅ ထုိအရပ် သုိ့ ေယရǨ သည် ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ ေမǄာ်ြကည့် ၍ ထုိသူ ကုိ ြမင်ေတာ်မူလǄင်၊ ၆ ဇကခဲ

၊ ြမနြ်မန် ဆင်း ေလာ့။ သင် ၏အိမ် ၌ ယေန့ ငါ တည်း ေနမည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ဇကခဲသည် အလျင်အြမန် ဆင်း

၍ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် ကုိယ်ေတာ် ကုိ မိမိအိမ်၌ ဧည့်ခံ ေလ၏။ ၇ ထုိအေြကာင်း ကုိလူအေပါင်း တုိ့သည်ြမင်

လǄင် ၊ ဆုိး ေသာလူ ၏ အိမ်သုိ့ဝင် ၍ လုပ်ေကǀးြခင်းကုိ ခံ ေတာ်မူပါသည်တကားဟု က့ဲရဲအ့ြပစ်တင် ြက၏။ ၈ ဇကခဲ

သည်လည်းရပ် ေန၍ ၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ် ၏ ဥစစာ တစ်ဝက် ကုိ ဆင်းရဲ ေသာသူ တုိ့အား ေပး ပါ၏။ တစ်စံုတစ်ေယာက်

ေသာသူ၏ဥစစာအနည်းငယ် ကုိ အကǀန်ု ပ်ယူ မိလǄင် ၊ ေလး ဆြပန် ၍ ေပးပါ၏ဟု သခင် ဘုရားကုိ ေလǄာက်ဆုိ ၏။ ၉ ေယရǨ

ကလည်း ၊ ဤသူ သည် အာြဗဟံ ၏သား ြဖစ် သည်နှင့် အေလျာက်၊ ယေန့ ပင် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးသည် ဤ

အိမ် အေပƝမှာသက်ေရာက် ေလ၏။ ၁၀ လူ သား သည် ေပျာက် ေသာသူ တုိ့ကုိရှာ ၍ ကယ်တင် အ့ံေသာငှာǙကလာ

သတည်း ဟု ဇကခဲ ကုိ မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ထုိအခါေယရုရှလင် Ǐမိ ့အနီး သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူ၍၊ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ

ေတာ်သည် ချက်ြခင်း ေပƝထွန်း မည်ဟု လူများထင်မှတ် ေသာေြကာင့် ၊ ပရိသတ် အလယ် ၌ မိန့် ေတာ်မူေသာ ဥပမာ ကား

၊ ၁၂အမတ် တစ် ေယာက်သည် မင်းǊကီး အရာကုိ ခံ လုိ၍ မိမိ ြပည် သုိ့ ြပန်လာ မည်ဟု အြကံရိှလျက် ေဝး ေသာ

ြပည် သုိ့ သွား ၏။ ၁၃ မသွားမီှ မိမိ ငယ်သား တစ်ကျိပ် ကုိေခƝ ၍၊ ေငွတစ် ပိဿာ စီအပ်ေပး လျက် ငါြပန် ၍ မ

လာမီှတုိင်ေအာင်ကုန်သွယ်ြခင်းအမǨကုိǑပြကေလာ့ဟု မှာထား ေလ၏။ ၁၄ ြပည်သား အချိုသ့ည် ထုိအမတ် ကုိ မနာလုိ

၍ ၊ ထုိသူ ၏ အအုပ်အချုပ် ကုိ ငါ တုိ့မ ခံလုိ ပါဟု တမန် ကုိ သူ့ ေနာက် သုိ့ ေစလǞတ် ြက၏။ ၁၅ ထုိအမတ် သည်

မင်းǊကီး အရာ ကုိခံ ၍ ြပန်လာ ေတာ်မူေသာအခါ၊ ေငွ ခံ ေသာ ငယ်သား တုိ့သည် အသီးအသီးအဘယ်မǄေလာက်အြမတ်ရ

သည်ကုိ သိ ြခင်းငှာ သူ တုိ့ကုိေခƝ ေချဟု အမိန့် ေတာ်ရိှ၏။ ၁၆ ပဌမ သူ သည် လာ ၍ ၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ေပးေသာ

ေငွတပိဿာ အားြဖင့်အခွက် တဆယ် အြမတ်ရ ပါ Ǉပီဟု ေလǄာက် လǄင်၊ ၁၇သခင်က၊ သာဓု ၊ ငယ်သား ေကာင်း ၊

သင်သည် အမǨငယ် ၌ သစစာေစာင့် ေလǇပီ။ Ǐမိ ့ဆယ် Ǐမိ ့ကုိ အုပ်စုိး ေလာ့ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၈ ဒုတိယ သူ သည် လာ ၍ ၊

သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ေပးေသာ ေငွတပိဿာအားြဖင့် ငါး ပိဿာအြမတ်ရပါǇပီဟု ေလǄာက် လǄင်၊ ၁၉သခင်က၊ သင်

သည် Ǐမိ ့ ငါး Ǐမိ ့ကုိ အုပ်စုိး ေလာ့ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀အြခား ေသာသူ သည်လာ ၍ ၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်သည် ပဝါ ၌

ထုပ် ထားေသာ ကုိယ်ေတာ် ၏ ေငွတပိဿာ ရိှ ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် သည် ခဲယဥ်း ေသာသူ ြဖစ် သည်နှင့်၊ ၂၁ ကုိယ်မ သုိ

မထားေသာ ဥစစာကုိသိမ်းယူ ၍ ၊ ကုိယ်မ စုိက် မပျိုးေသာ လယ်၌ရိတ် တတ်သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်ေထာက် ၍ ကုိယ်ေတာ်ကုိ

ေြကာက် ပါသည်ဟု ေလǄာက် လǄင်၊ ၂၂သခင်က၊ ဆုိးညစ် ေသာငယ်သား ၊ သင် ၏ စကား ကုိသာလုိက်၍ သင် ၏အမǨကုိ

ငါစီရင် မည်။ ငါ သည် ခဲယဥ်း ေသာသူ ြဖစ် လျက် ကုိယ်မ သုိမထားေသာ ဥစစာကုိ သိမ်းယူ ၍၊ ကုိယ်မ စုိက်ပျိုး ေသာ

လယ်၌ရိတ် သည်ကုိ သင် သိ သည်မှန်လǄင်၊ ၂၃ ငါ့ ေငွ ကုိပဲွစား လက်သုိ့ အဘယ်ေြကာင့် မ အပ် သနည်း။ ထုိသုိအ့ပ်လǄင်

ငါ ြပန်လာ ေသာအခါ ေငွရင်း နှင့် အဘုိးကုိ ရ နုိင်သည်ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီး ေသာ်၊ ၂၄အေǗခအရံတုိအ့ား၊ ေငွတပိဿာ ကုိ သူ့

လက်မှ နǨတ် ြက။ အခွက် တဆယ် ရိှ ေသာသူ အားေပး ြကဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၅အေǗခအရံတုိ့ကလည်း၊ သခင် ၊ ထုိသူ ၌

အခွက် တဆယ် ရိှ ပါ၏ဟု ေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ၂၆ ငါ ဆုိသည်ကား ၊ အြကင်သူသည်ရတတ်၏။ ထုိသူအား ေပး ဦးမည်။

အြကင်သူသည် ဆင်းရဲ ၏။ ထုိသူ၌ ရိှ သမǄကုိပင် နǨတ် လိမ့်မည်။ ၂၇ ထုိမှတပါး ငါ ၏အအုပ်အချုပ် ကုိ မ ခံလုိ ေသာ ငါ့
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ရန်သူ တုိ့ကုိ ေခƝ ခ့ဲြက။ ငါ့ ေရှ ့ မှာ သတ် ြကဟု စီရင် ေတာ်မူသည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊

တပည့်ေတာ်တုိ့ ေရှ ့၌ Ǚက ၍ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ခရီးသွား ေတာ်မူ၏။ ၂၉ သံလွင် အမည် ရိှေသာ ေတာင် ေြခရင်း၌

ဗက်ဖာေဂ ရွာနှင့် ေဗသနိ ရွာအနီးသုိ့ ေရာက်ေတာ်မူ ေသာအခါ ၊ တပည့် ေတာ်နှစ် ေယာက်တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ၍၊ ၃၀

သင်တုိ့ေရှ ့၌ရိှေသာရွာ သုိ့ သွား ြက။ ထုိ ရွာသုိ့ ေရာက် လǄင် အဘယ်သူ မǄ မစီး ဘူးေသာြမည်းကေလး ချည်ေနှာင်

လျက်ရိှသည်ကုိ သင်တုိ့သည် ေတွ ့ လိမ့်မည်။ ြမည်းǐကိး ကုိြဖည် ၍ ေဆာင်ခ့ဲ ြက။ ၃၁ သူတစ်ပါး က အဘယ်ေြကာင့်

ြမည်းǐကိးကုိ ြဖည် သနည်းဟု သင် တုိ့ကုိဆုိ လǄင် ၊ သခင် အလုိ ရိှ သည်ဟု ြပန်ေြပာ ြကေလာ့ ဟု မှာထား ေတာ်မူ၏။ ၃၂

ထုိသုိ့ ေစလǞတ် ေသာသူ တုိ့သည်သွား ၍ စကား ေတာ်အတုိင်း ေတွ ့ ြက၏။ ၃၃ ြမည်းǐကိးကုိ ြဖည် စဥ်တွင်ြမည်း ရှင်

တုိ့က ၊ အဘယ်ေြကာင့် ြမည်း ǐကိးကုိ ြဖည် သနည်းဟုဆုိ လǄင်၊ ၃၄သခင် အလုိ ရိှ သည်ဟု ြပန်ေြပာ ြက၏။ ေယရǨ

ထံေတာ်သုိ့ ြမည်းကေလး ကုိ ေဆာင်ခ့ဲ ၍ ၊ ၃၅ ြမည်း ေကျာေပƝမှာ မိမိ တုိ့ အဝတ် ကုိ တင် ǇပီးလǄင် ကုိယ်ေတာ် ကုိ စီး

ေစြက၏။ ၃၆ ခရီးသွား ေတာ်မူစဥ် တွင် လူများတုိ့သည် မိမိ တုိ့ အဝတ် ကုိ လမ်း ၌ ခင်း ြက၏။ ၃၇ သံလွင် ေတာင်

ေပƝကဆင်း ရာအရပ်သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ တပည့် ေတာ်များ အေပါင်း တုိ့သည် မိမိတုိ့ ြမင် ခ့ဲǇပီးေသာတန်ခုိး

ေတာ်များ ကုိေထာက် ၍ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် ဘုရားသခင် ကုိ ေထာမနာ Ǒပ၍၊ ၃၈ထာဝရ ဘုရား၏ အခွင့် နှင့်

Ǚကလာ ေတာ်မူေသာ ရှင်ဘုရင် သည် မဂငလာ ရိှေစသတည်း။ ေကာင်းကင် ဘဝဂ် ဝယ် ဘုန်းǊကီး ပါေစသတည်းဟု

ေǙကးေြကာ် ြက၏။ ၃၉ လူအစုအေဝး ၌ ပါေသာ ဖာရိရဲှ အချို ့တုိ့က၊ အရှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် ၏တပည့် တုိ့ကုိ ဆံုးမ ပါဟု

ေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၄၀ ေယရǨကလည်း၊ ငါဆုိ သည်ကား၊ ဤ သူတုိ့သည် တိတ်ဆိတ် စွာေနလǄင် ေကျာက်ခဲ တုိ့သည်

ချက်ြခင်းေǙကးေြကာ် ြကလိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၁ ေယရုရှလင်Ǐမိ ့အနီး သုိ့ ေရာက်၍ ြကည့် ြမင်လျက် ငုိေǙကး

ေတာ်မူ၍ ၊ ၄၂အချင်းǏမိ ့၊ သင် ၏Ǉငိမ်သက် ြခင်းနှင့် စပ်ဆုိင်ေသာအရာ တုိ့ကုိ သင်၏လက်ထက် ယခု ကာလ၌ပင်

သင်သည် သိ ရလǄင် မဂငလာရိှ၏။ ယခုမူကား၊ ထုိအရာတုိ့ကုိ သင် ၏မျက်စိ ေရှမှ့ာ မထင်ရှားေစြခင်းငှာဝှက်ထား လျက်

ရိှ၏။ ၄၃အေြကာင်းမူကား ၊ သင့် ကုိ ြကည့်ရǨ Ǒပစုေတာ်မူေသာ ေကျးဇူးကုိ သင်သည် မသိမမှတ်ေသာေြကာင့်၊ သင် ၏

ရန်သူ တုိ့သည် သင့် ပတ်လည် တွင် တပ် တည်၍ ေလး မျက်နှာ၌ ဝုိင်းရံလျက် ချုပ်ထားǇပီးလǄင်၊ ၄၄သင်၏ကုိယ် မှစ၍

သင် ၏ သားသမီး တုိ့ကုိ ေြမ နှင့်တညီတည်းညိှသြဖင့် ၊ သင် ၏ေကျာက် တစ်ခုေပƝမှာ တစ်ခု မǄထပ်ဆင့်၍ မ ကျန်ရစ်

ေစြခင်းငှာǑပြကေသာအချိန် ကာလသည် ေရာက် လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၅ ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ ဝင် ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊

ဗိမာန်ေတာ်၌ ေရာင်း ဝယ်ေသာသူတုိ့ ကုိ နှင်ထုတ် လျက်၊ ၄၆ ငါ့ အိမ် သည် ဆုေတာင်း ရာအိမ် ြဖစ် ၏ဟု ကျမ်းစာ ၌

လာေသာ်လည်း၊ သင် တုိ့သည် ထုိအိမ် ကုိ ဓားြပ တွင်း ြဖစ် ေစြကǇပီတကား ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၇ ကုိယ်ေတာ်သည်

ေနတုိ့င်း ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆံုးမ ြသဝါဒေပး ေတာ်မူ၏။ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာ၊ လူ တုိ့တွင်အǊကီးအကဲ

ြဖစ်ေသာသူ တုိ့သည်ကုိယ်ေတာ် ကုိ သတ် ြခင်းငှာရှာ ြကေသာ်လည်း ၊ ၄၈ လူ အေပါင်း တုိ့သည် ေဒသနာေတာ်ကုိ ေစ့ေစ့

နားေထာင် ေသာေြကာင့် သတ်နုိင်ေသာအခွင့် ကုိ မ ေတွ ့ မရြက။

၂၀တစ်ေနသ့၌ ကုိယ်ေတာ် သည် ဗိမာန် ေတာ်တွင် လူ များကုိ ဆံုးမ ြသဝါဒေပး၍ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေတာ်မူစဥ်

၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာ၊ လူအǊကီးအကဲ တုိ့သည် လာ ၍၊ ၂ ကုိယ်ေတာ် သည် ဤအမǨများကုိ

အဘယ် အခွင့် နှင့် Ǒပ သည်ကုိ၎င်း ၊ ထုိ အခွင့် ကုိ အဘယ်သူ ေပး သည်ကုိ၎င်း၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား ေြပာ ပါဟု ဆုိ ြကေသာ်

၊ ၃ ကုိယ်ေတာ်က၊ ငါ သည် တစ်စံုတစ်ခုကုိေမး ဦးမည်။ သင် တုိ့ ေြဖ ြကေလာ့။ ၄ ေယာဟန် ၏ ဗတတ ိဇံ တရားသည်

ဘုရား က ြဖစ် သေလာ။ လူ က ြဖစ်သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ၅ ထုိသူတုိ့သည် အချင်းချင်း ဆင်ြခင် ၍ ၊ ဘုရားက
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ြဖစ်သည်ဟု ငါတုိ့ေြဖ လǄင် ၊ သင်တုိ့သည် ေယာဟန် ကုိ အဘယ်ေြကာင့် မ ယံု သနည်းဟု သူေမး ေလဦးမည်။ လူ က

ြဖစ်သည်ဟု ငါတုိ့ေြဖ လǄင် ၊ ၆ ေယာဟန် သည် ပေရာဖက် ြဖစ် သည်ကုိ လူ အေပါင်း တုိ့သည် ယံု သြဖင့် ငါ တုိ့ကုိ

ေကျာက်ခဲ နှင့် ပစ် ြကလိမ့်မည်ဟု အချင်းချင်းဆင်ြခင်Ǉပီးမှ၊ ၇အဘယ် ကြဖစ် သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့မ သိ ပါဟု ြပန်ေြပာ

ြက၏။ ၈ ေယရǨ ကလည်း ၊ ထုိအတူဤအမǨများကုိအဘယ် အခွင့် နှင့် ငါǑပ သည်ကုိ ငါ မ ေြပာ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၉

ထုိအခါ ပရိသတ် တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူေသာဥပမာ ကား၊ လူ တစ်ဦး သည် စပျစ် ဥယျာဥ်ကုိ စုိက်ပျိုး Ǉပီးမှလုပ်ေဆာင်

ေသာသူတုိ့အား ဥယျာဥ် ကုိငှား ၍ အြခားေသာြပည်သုိ့ ြကာြမင့် စွာ သွား ေန၏။ ၁၀ကာလအချိန်တန်လǄင် ၊ လုပ်ေဆာင်

ေသာသူတုိ့သည် စပျစ် သီး အချိုကုိ့ ေပး ေစြခင်းငှာ ဥယျာဥ်ရှင်သည် သား ငယ်ကုိ ေစလǞတ် ေလ၏။ ဥယျာဥ်ေစာင့်

တုိ့သည် ငယ်သား ကုိရုိက် ၍ လက်ချည်း လǞတ် လုိက်ြက၏။ ၁၁ ေနာက်တစ်ဖန် အြခား ေသာ ငယ်သား ကုိ ေစလǞတ်

ြပန်လǄင် ၊ ဥယျာဥ်ေစာင့်တုိ့သည် သူ့ ကုိရုိက် ၍ အရှက်ခဲွ Ǉပီးမှလက်ချည်း လǞတ် လုိက်ြက၏။ ၁၂ ေနာက်တစ်ဖန် အြခား

ေသာငယ်သားကုိ ေစလǞတ် ြပန် လǄင် ၊ သူ့ ကုိဒဏ်ရာ ေပƝေအာင် နာကျင်စွာရုိက် နှင်ထုတ် ြက၏။ ၁၃ ထုိအခါ ဥယျာဥ်

ရှင် က၊ ငါသည် အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရမည်နည်း။ ငါ ၏ချစ် သား ကုိ ငါေစလǞတ် မည်။ ထုိသူတုိ့ သည် ငါ့သား ကုိြမင်လǄင်

အားနာ ေကာင်းအားနာြကလိမ့်မည်ဟု ဆုိ ၏။ ၁၄ ဥယျာဥ်ေစာင့် တုိ့သည် သား ကုိြမင် လǄင် ၊ ဤသူ သည် အေမွခံ ြဖစ်

၏။ လာြက။ သူ့ ကုိ သတ် ြကကုန်အ့ံ။ ထုိသုိ့ သူ၏ အေမွ ဥစစာကုိ ငါ တုိ့ ရ ြကလိမ့်မည်ဟု အချင်းချင်း တုိင်ပင် Ǉပီးမှ၊

၁၅ ဥယျာဥ်ရှင်၏သား ကုိ ဥယျာဥ် ြပင် သုိ့ ထုတ် ၍ သတ်ပစ် ြက၏။ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ဥယျာဥ် ရှင် သည် ဥယျာဥ်ေစာင့်

တုိ့ကုိ အဘယ်သုိ့ Ǒပ မည်နည်း။ ၁၆ ဥယျာဥ်ရှင်သည် လာ၍ ထုိ သူ တုိ့ကုိ သုတ်သင် ပယ်ရှင်းǇပီးမှထုိဥယျာဥ် ကုိ အြခား

ေသာသူတုိ့အား ေပး လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ပရိသတ်တုိ့သည် ြကား လǄင် ထုိသုိ့မ ြဖစ် ပါေစနှင့်ဟု ေလǄာက် ြကေသာ်

၊ ၁၇ ကုိယ်ေတာ်သည် ထုိသူ တုိ့ကုိ ြကည့်ရǨ ၍ ၊ တုိက်ကုိတည်လုပ် ေသာသူ များ ပယ် ထားေသာ ေကျာက် သည်

ေနာက်တစ်ဖန် တုိက်ေထာင့် အထွဋ်ဖျား သုိ့ ေရာက် ြပန်၏ဟူေသာကျမ်းစာ ချက်သည် အဘယ်သုိ့ ဆုိလုိ သနည်း။

၁၈အြကင်သူ သည် ထုိ ေကျာက် အေပƝသုိ့ ကျ ၏။ ထုိသူ သည် ကျိုး လတ့ံ။ အြကင်သူ ၏အေပƝသုိ့ ထုိ ေကျာက်

သည် ကျ ၏။ ထုိသူသည် ညက်ညက် ေြကလတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ

ဆရာတုိ့သည် မိမိ တုိ့ကုိ ရည်ေဆာင် ၍ ထုိ ဥပမာ စကားကုိ ေဟာေြပာ ေတာ်မူသည်ကုိသိ ေသာေြကာင့် ကုိယ်ေတာ်ကုိ

ဖမ်းဆီး ြခင်းငှာ ရှာြကံ ြက၏။ သုိ့ေသာ်လည်း လူ များ ကုိေြကာက် ၍ ေနရြက၏။ ၂၀ ထုိအခါ ဖာရိရဲှတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ်

ကုိေချာင်းေြမာင်း လျက်၊ စကား ေတာ်၌ အြပစ်ကုိရှာ ၍ Ǐမိ ့ဝန်မင်း လက်သုိ့ အပ်နံှ ေသာခွင့် ကုိရြခင်းငှာ သူေတာ်ေကာင်း

ြဖစ် ေယာင်ေဆာင် ေသာသူလǄို တုိ့ကုိ အထံ ေတာ်သုိ့ ေစလǞတ် ြက၏။ ၂၁ ထုိသူလǄိုတုိ့က၊ အရှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်

သည် လူမျက်နှာ ကုိ မ ေထာက် ဘဲ ေြဖာင့်မတ် စွာဆံုးမ ြသဝါဒေပး ၍ ၊ ဘုရားသခင် ၏ တရားလမ်း ကုိ ဟုတ်မှန် စွာ ြပ

ေတာ်မူသည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့သိ ြကပါ၏။ ၂၂အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် ကဲသာ ဘုရင်အား အခွန် ကုိဆက် အပ် သေလာ၊

မ ဆက်အပ်သေလာဟု ေမး ေလǄာက် ြက၏။ ၂၃ ကုိယ်ေတာ်သည် ထုိသူ တုိ့၏ ပရိယာယ် ကုိ သိမှတ် ေတာ်မူလǄင်

၊ သင်တုိ့ သည် ငါ့ ကုိ အဘယ်ေြကာင့်စံုစမ်းေနှာင့်ရှက်ြကသနည်း။ ၂၄ ေဒနာရိ တစ်ြပားကုိြပ ပါ။ အဘယ်သူ ၏ပံု ၊

အဘယ်သူ၏လိပ်စာ ပါ ပါသနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ ကဲသာ ဘုရင်၏ပံု၊ လိပ်စာပါပါသည်ဟု ေလǄာက် ြကေသာ် ၊ ၂၅

ကုိယ်ေတာ်က၊ ကဲသာ ဘုရင်၏ဥစစာ ကုိ ကဲသာ ဘုရင်အား ဆက်ေပး ြကေလာ့။ ဘုရားသခင် ၏ဥစစာ ကုိ ကား ဘုရားသခင်

အား ဆက်ေပးြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၆ ထုိသူတုိ့သည် လူ များေရှ ့တွင် စကား ေတာ်၌ အြပစ် မ ေတွနုိ့င် သြဖင့်

ြပန်ေြပာ ေတာ်မူေသာစကားကုိ အ့ံြသ ၍ တိတ်ဆိတ် စွာေနြက၏။ ၂၇ထေြမာက် ရှင်ြပနြ်ခင်းမ ရိှ ဟုြငင်းခံု တတ်ေသာ

ဇဒဒုကဲ အချို ့သည်လည်း အထံ ေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် ၍၊ ၂၈အရှင် ဘုရား၊ မယား ရိှ ေသာသူ သည်သား မရိှဘဲေသလǄင် ၊
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သူ၏မယား ကုိ သူ့ ညီ သိမ်းယူ ၍ အစ်ကုိ အမျိုး မြပတ်ဆက်နွယ် ေစဟု အကǀန်ု ပ် တုိ့အား ေမာေရှ စီရင် ပါǇပီ။ ၂၉

ညီအစ်ကုိ ခုနစ် ေယာက်ရိှ ပါ၏။ အစ်ကုိအǊကီး သည် မိန်းမ နှင့်စံုဘက် ၍ သား မရိှဘဲေသလǄင်၊ ၃၀ သူ၏မယားကုိ

သူ့ ညီအǊကီးသိမ်းယူ၍ သားမရိှဘဲေသြပန်ေလ၏။ ၃၁ ထုိအတူ တတိယ သူ မှစ၍ တစ်ေယာက်ေနာက်တစ်ေယာက်ခုနစ်

ေယာက်ေသာ ညီအစ်ကုိတုိ့သည် ထုိ မိန်းမ ကုိသိမ်းယူ ၍ သား ကုိ မ ကျန်ရစ် ေစဘဲ ေသ ြက၏။ ၃၂ ေနာက်ဆံုး ၌ မိန်းမ

သည်လည်း ေသ ေလ၏။ ၃၃ သုိ့ ြဖစ်၍ ထေြမာက် ရာကာလ၌ ထုိမိန်းမ သည်အဘယ်သူ ၏မယား ြဖစ် ရပါမည်နည်း။

ထုိသူ ခုနစ် ေယာက်တုိ့သည် ထုိမိန်းမ နှင့်စံုဘက် ြကǇပီဟုေလǄာက် ြက၏။ ၃၄ ေယရǨ ကလည်း ၊ ယခု ဘဝ သား

တုိ့သည် စံုဘက် ြခင်း၊ ထိမ်းြမား ေပးစားြခင်းကုိ Ǒပတတ်ြက၏။ (aiōn g165) ၃၅ ေနာင် ဘဝကုိ၎င်း ၊ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်

ြခင်းကုိ၎င်းရထုိက် သည်ဟု မှတ်ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရေသာသူ တုိ့သည် စံုဘက် ြခင်း၊ ထိမ်းြမား ေပးစားြခင်းကုိ မ Ǒပတတ်ြက။

(aiōn g165) ၃၆ ေသ ြခင်းနှင့်အစဥ် ကင်းလွတ် ၍ ေကာင်းကင် တမန်က့ဲသုိ့ ြဖစ် သည်သာမက ၊ ထေြမာက် ြခင်း၏သား ြဖစ်

ေသာေြကာင့် ဘုရားသခင် ၏သား ြဖစ် ြက၏။ ၃၇ ထုိမှတပါး၊ ေမာေရှ သည် ထာဝရ ဘုရားကုိ အာြဗဟံ ၏ဘုရား

၊ ဣဇာက် ၏ဘုရား ၊ ယာကုပ် ၏ဘုရား ဟု ချံု ခဏ်း၌ ေခƝေဝƝ ေသာအခါ ေသ လွန်ေသာသူ တုိ့သည် ထေြမာက်

ေြကာင်း ကုိ ေဖာ်ြပ ခ့ဲǇပီ။ ၃၈ ဘုရားသခင် သည် ေသ ေနေသာသူတုိ့၏ဘုရားမ ဟုတ် ။ အသက် ရှင်ေသာသူတုိ့၏ဘုရား

ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၌ အသက် ရှင်ြကသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၉ကျမ်းǑပ ဆရာအချို ့

တုိက့၊ အရှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်၏စကား သည် ေလျာက်ပတ် ပါ၏ဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၄၀ ေနာက်တစ်ဖန် အလǄင်း မ ေမး

မေလǄာက်ဝ့ံ ြက၊ ၄၁ ေယရǨ ကလည်း ၊ ခရစ်ေတာ် သည် ဒါဝိဒ် ၏သား ြဖစ် သည်ဟု အဘယ်ေြကာင့် ဆုိ ြကသနည်း။ ၄၂

ဒါဝိဒ် ၏စကား မှာ၊ ထာဝရ ဘုရားက၊ သင် ၏ရန်သူ တုိ့ကုိ သင် ၏ေြခ တင် ရာငါမ ချ မထားမီှတုိင်ေအာင်ငါ့ လက်ျာ

ဘက်၌ ထုိင် ေနေလာ့ဟု၊ ၄၃ ငါ့ သခင် အား မိန့် ေတာ်မူသည်ဟု ဆာလံ ကျမ်းစာ ၌ ဒါဝိဒ်ဆုိသတည်း။ ၄၄ ထုိသုိ့ ဒါဝိဒ်

သည် ခရစ်ေတာ် ကုိ သခင် ဟူ၍ေခƝ လǄင် အဘယ်သုိ့ သူ ၏သား ြဖစ် သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ၄၅ ပရိသတ် များ

နားေထာင် စဥ်တွင်တပည့် ေတာ်တုိ့အား တဖန်မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ၄၆ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့ကုိ ေရှာင် ြကေလာ့။ သူ

တုိ့သည်ရှည်ေသာအကငျ ကုိဝတ်လျက် လည် ြခင်းငှာ အလုိရိှ ြက၏။ ေဈး ၌ ရုိေသစွာနǨတ်ဆက် ြခင်းကုိ၎င်း ၊ ပဲွ သဘင်၊

တရားစရပ် တုိ့ ၌ ြမင့်ြမတ် ေသာေနရာထုိင်ရာ ကုိ၎င်းနှစ်သက် ြက၏။ ၄၇ သူတုိ့သည် မုတ်ဆုိးမ အိမ် ကုိ လုယူ သိမ်းစား၍

အြပစ် မေပƝေစြခင်းငှာရှည် စွာေသာပဌနာ စကားကုိ ရွတ်တတ်ြက၏။ ထုိသူ တုိ့သည် သာ၍Ǌကီးစွာ ေသာဒဏ် ကုိခံရ

ြကလတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၂၁ ထုိေနာက် ကုိယ်ေတာ်သည် ေမǄာ်ြကည့် ၍ ၊ ေငွရတတ် ေသာသူ တုိ့သည်အလǫဒါန ကုိ ဘĭာတုိက် ထဲသုိ့ သွင်းချ

သည်ကုိ ြမင် ေတာ်မူ၏။ ၂ဆင်းရဲ ေသာ မုတ်ဆုိးမ တစ် ေယာက်သည်လည်း ေြကးနီ ဒဂင ါးနှစ် ြပား သွင်းချ

သည်ကုိ ြမင် ေတာ်မူလǄင်၊ ၃ ငါ အမှန် ဆုိသည်ကား ၊ ထုိ ဆင်းရဲ ေသာ မုတ်ဆုိးမ သည် အြခားေသာသူအေပါင်း

တုိ့ထက် သာ၍သွင်းချ Ǉပီ။ ၄ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့သည် မိမိ တုိǙ့ကယ်ဝ ေသာ စည်းစိမ် ထဲက

နǨတ်၍ ဘုရားသခင်၏ အလǫ ေတာ်စုထဲသုိ့ သွင်းချ ြက၏။ ထုိမိန်းမ မူကား ၊ အလွန်ဆင်းရဲလျက်ပင်မိမိ အသက်ေမွးစရာ

ဥစစာရိှသမǄ ကုိ သွင်းချေလǇပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅ လူ အချိုတုိ့့သည် လာ၍ ဗိမာန် ေတာ်သည် တင့်တယ် ေသာေကျာက်

ြပားနှင့်၎င်း ၊ ပူေဇာ် သကကာများ နှင့်၎င်း ဆင်ြပင် လျက် ရိှပါ၏ဟုေလǄာက် ြကလǄင် ၊ ၆ ကုိယ်ေတာ်က၊ဤအရာ များကုိ

သင်တုိ့သည် ယခုြမင် ရြက၏။ မ Ǐဖိ မချဘဲ ေကျာက် တစ်ခုေပƝမှာ တစ်ခု မǄ မတည် မေနရေသာ အချိန် ကာလေရာက်

လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၇ သူ တုိ့ကလည်း ၊ အရှင် ဘုရား၊ ထုိ အမူအရာတုိ့သည် အဘယ် ကာလမှြဖစ် ပါမည်နည်း။
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ထုိ အမǨအရာ တုိ့သည် ြဖစ် ချိန်နီးေသာအခါ အဘယ် ပုပပ နိမိတ်ေပƝထွန်း ပါမည်နည်းဟု ေမး ေလǄာက် ြကလǄင်၊ ၈

ကုိယ်ေတာ်က၊ သင်တုိ့သည် လှည့်ြဖား ြခင်းသုိ့ မ လုိက်မပါမည်အေြကာင်း သတိǑပ ြကေလာ့။ အများ ေသာသူတုိ့က၊ ငါ

သည် ဤမည်ေသာသူြဖစ် ၏။ အချိန် ကာလလည်း ေရာက်လာ Ǉပီဟုဆုိ လျက် ငါ ၏အေယာင် ကုိ ေဆာင်၍ ေပƝလာ

ြကလိမ့်မည်။ ထုိသူ တုိ့ေနာက် သုိ့ မ လုိက် ြကနှင့်။ ၉သင်တုိ့သည် စစ်တုိက် ြခင်းအေြကာင်း၊ ပုန်ကန် ြခင်းအေြကာင်းကုိ

သိတင်းြကား ရေသာအခါ စုိးရိမ် တုန်လǨပ်ြခင်းမ ရိှြကနှင့်။ ထုိအမǨအရာ များသည် အရင် ြဖစ် ရ မည်။ သုိ့ေသာ်လည်း

အဆံုး သည် အလျင်အြမန် မ ြဖစ် ေသး။ ၁၀ ထုိမှတစ်ပါး ၊ လူ တမျိုးနှင့် တမျိုး ၊ တစ်နုိင်ငံ နှင့် တစ်နုိင်ငံ ရန်ဘက် Ǒပ

ြကလိမ့်မည်။ ၁၁အရပ် ရပ် တုိ့ ၌ Ǌကီးစွာ ေသာ ေြမလǨပ် ြခင်း၊ အစာ ေခါင်းပါးြခင်း၊ ကာလနာ များြပားြခင်းတုိ့သည် ြဖစ်

ြက လိမ့်မည်။ မုိးေကာင်းကင် ၌ လည်း ေြကာက်မက်ဖွယ် ေသာအရာနှင့် Ǌကီးစွာ ေသာပုပပ နိမိတ်တုိ့သည် ေပƝထွန်း

ြကလိမ့်မည်။ ၁၂ ထုိ အမǨအရာများမ ြဖစ်မီှလူများတုိ့သည် ငါ ၏နာမ ေြကာင့် သင် တုိ့ကုိ ဘမ်းဆီး ညှဥ်းဆဲ ၍ တရားစရပ်

၌ ၎င်း ၊ ေထာင် ထဲ၌၎င်းအပ်နံှ ြကလိမ့်မည်။ ၁၃ ထုိသုိေ့သာအားြဖင့်သင် တုိ့သည် သက်ေသ ခံရေသာအခွင့်ရိှ ြကလိမ့်မည်။

၁၄ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ြပန်ေြပာ ရမည်ကုိ ေရှမ့ဆွက မဆင်ြခင်ြခင်းငှာ သတိ ထား ြကေလာ့။ ၁၅

အေြကာင်းမူကား ၊ ရန်သူ အေပါင်း တုိ့သည် မ ြငင်းခံု မဟန့်တား နုိင် ေသာ နǨတ် သတတိ၊ Ċဏ် သတတိကုိ ငါ ေပး မည်။ ၁၆

သင်တုိ့မိဘ ၊ ညီအစ်ကုိ ၊ ေပါက်ေဘာ် ၊ အေဆွခင်ပွန်း တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ အပ်နံှ ြကလိမ့်မည်။ အချို ့တုိ့ ကုိလည်း သတ်

ြကလိမ့်မည်။ ၁၇ လူအေပါင်း တုိ့သည်လည်း ငါ ၏နာမ ေြကာင့် သင်တုိ့ကုိမုန်း ြကလိမ့်မည်။ ၁၈ သုိ့ေသာ်လည်း သင် တုိ့

ဆံြခည် တစ်ပင်မǄ မပျက်စီး ရ။ ၁၉သင် တုိ့သည်တည်ြကည် ေသာအားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကေလာ့။ ၂၀

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့ကုိ ဗုိလ်ေြခ များဝန်းရံ လျက်ရိှသည်ကုိ သင်တုိ့ ြမင် ေသာအခါ ၊ ထုိǏမိ ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက်

လုသည်ကုိ သိမှတ် ြကေလာ့။ ၂၁ ထုိအခါ ယုဒ ြပည်၌ ရိှေသာသူ တုိ့သည် ေတာင် ေပƝသုိ့ ေြပး ြကေစ။ Ǐမိ ့ ထဲ ၌ ရိှေသာသူ

တုိ့သည် Ǐမိ ့ြပင်သုိ့ ထွက် ြကေစ။ ေတာရွာ မှာ ရိှေသာသူ တုိ့သည် Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ မ ဝင် ြကေစနှင့်။ ၂၂အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိ

ေနရ့က် ကာလသည် ကျမ်းစာ ချက်များ ြပည့်စံု ရေသာ ဒဏ်စီရင် ြခင်းေနရ့က်ကာလြဖစ် သတည်း။ ၂၃ ထုိ ေနရ့က် ၌

ကုိယ်ဝန်ေဆာင် ေသာမိန်းမ နှင့် နုိစုိ့့ သူငယ်ရိှေသာမိန်းမ တုိ့သည် အလွန်ခက် ြကလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ယုဒြပည် ၌

Ǌကီးစွာ ေသာ ဆင်းရဲ ဒုကခြဖစ်၍ယုဒ အမျိုး အေပƝ၌ အမျက် ေဒါသသင့်ေရာက် လိမ့်မည်။ ၂၄ သူတုိ့သည် ဓား ေဘးြဖင့်

ပျက်စီးြခင်းသုိ့ ေရာက် ြကလိမ့်မည်။ အြခား ေသာြပည်အရပ်ရပ် သုိ့ ဖမ်း သွားြကလိမ့်မည်။ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည်

မိမိ တုိ့ အချိန် ကာလမ ြပည့်စံု မီှတုိင်ေအာင်ေယရုရှလင် Ǐမိ ့ကုိ ေြခနှင့် နင်း ြကလိမ့်မည် ။ ၂၅ ထုိအခါ ၊ ေန ၊ လ ၊

ြကယ် နကခတ်တုိ့ ၌ ပုပပ နိမိတ်ထင်ရှား လိမ့်မည်။ ေြမǊကီး ေပƝမှာ လည်း လူအမျိုးမျိုး မ Ǉငိမ်မသက်စုိးရိမ်ေြကာင့်ြက

ြခင်း၊ သမုဒဒရာ လǨိင်း တံပုိးǊကီးြခင်း၊ ၂၆ ေြမǊကီး ေပƝမှာြဖစ် လတ့ံေသာ ေဘး များကုိေြမာ် ၍ ေြကာက်လန့် သြဖင့် ၊

လူ များတုိ့၏ အသက် ဆံုး ြခင်းအမǨအရာတုိ့သည် ြဖစ်ြကလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေကာင်းကင် တန်ခုိး တုိ့သည်

တုန်လǨပ် ြကလိမ့်မည်။ ၂၇ ထုိအခါ လူ သား သည် Ǌကီးစွာ ေသာဘုန်း တန်ခုိးအာနုေဘာ် ကုိ ေဆာင်လျက် ၊ မုိဃ်းတိမ် ကုိ

စီး လျက် Ǚကလာ သည်ကုိ ြမင် ရြကလိမ့်မည်။ ၂၈ ထုိ အမǨအရာတုိ့သည် ြဖစ် စရိှ ေသာအခါ၊ သင် တုိ့ကုိ ေရွးနǨတ်

ေသာအချိန်ကာလေရာက် လုနီးသည်ကုိ ေထာက်သြဖင့် ၊ ေြမာ်ြကည့် ၍ ေခါင်း ကုိǙက ြကေလာ့ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။

၂၉တဖန် ထပ်၍မိန့် ေတာ်မူေသာဥပမာ ကား၊ သေဘင ာသဖန်း ပင်မှစ၍ သစ်ပင် များ ကုိ မှတ် ြကေလာ့။ ၃၀အရွက်

ေပါက်ေသာအခါ ေနွ ကာလနီး သည်ကုိ သင် တုိ့သည် အလုိအေလျာက် သိ ြမင် ြက၏။ ၃၁ ထုိနည်းတူ ထုိအေြကာင်း

အရာများြဖစ် သည်ကုိ ြမင် ရလǄင် ၊ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ် တည်လုနီး သည် ကုိ သိမှတ် ြကေလာ့။ ၃၂ ငါ အမှန်

ဆုိသည်ကား ၊ ယခု ြဖစ်ေသာလူ များ မ ကုန် မီှ ထုိအေြကာင်းအရာအလံုးစံု တုိ့သည် ြဖစ် ြကလိမ့်မည်။ ၃၃ ေကာင်းကင်
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နှင့် ေြမǊကီး မ တည် ေသာ်လည်း ငါ့ စကား တည် လိမ့်မည်။ ၃၄သင်တုိ့သည် ကုိယ်ကုိကုိယ် သတိǑပ ြကေလာ့။ သုိမ့ဟုတ်

အစား အေသာက်လွနြ်ကူးြခင်း၊ ေလာကီ စုိးရိမ် ြခင်းအားြဖင့်စိတ် နှလံုးပင်ပန်း လျက်ေနစဥ်၊ ထုိ ေနရ့က် သည် အမှတ်တမ့ဲ

သင် တုိ့နှင့် ေတွǒ့ကံလိမ့်မည်။ ၃၅ ထုိေနရ့က်သည် ပုိက်ကွန် က့ဲသုိ့ ေြမ တြပင်လံုး ၌ ေန ေသာ လူအေပါင်း တုိ့ကုိ အုပ်မိ

လိမ့်မည်။ ၃၆ ထုိ့ေြကာင့်သင်တုိ့သည် ြဖစ် လတ့ံေသာ အမǨအရာ တုိ့နှင့် ကင်းလွတ် ၍ လူ သား ထံသုိ့ ေရာက် ြခင်းကုိ

ခံထုိက် ေသာသူ ြဖစ်သည်ဟု မှတ် ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ၊ အစဥ် ဆုေတာင်း လျက်ေစာင့်ေနြကေလာ့ ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။

၃၇ ထုိသုိ့ ကုိယ်ေတာ်သည် ေနရ့က် အစဥ်အတုိင်းဗိမာန် ေတာ်၌ ဆံုးမ ြသဝါဒေပး ေတာ်မူ၏။ ညအချိန် ေရာက်လǄင်

သံလွင် အမည် ရိှေသာ ေတာင် သုိ့ သွား ၍ ညဥ့်ကုိ လွန် ေစေတာ်မူ၏။ ၃၈ နံနက် ေစာေစာ လူ များအေပါင်း တုိ့သည်

ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ သွား၍ အထံ ေတာ်၌ ေဒသနာေတာ်ကုိ နားေထာင် ြက၏။

၂၂ ပသခါ အမည်ရိှ ေသာ အဇုမ ပဲွ ခံခါနီး တွင် ၊ ၂ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ်

ကုိ အဘယ်သုိ့ သတ် ရအ့ံနည်းဟု ရှာြကံ ရြကသနည်းဟူမူကား၊ လူ များတုိ့ကုိ ေြကာက် ြက၏။ ၃ ထုိအခါ

စာတန် သည် တပည့် ေတာ်တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးအဝင်ြဖစ် ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ် အထဲ သုိ့ဝင် သည် ြဖစ်၍၊ ၄ ထုိသူသည်

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးများ၊ ဗိမာန်ေတာ်မǫး များတုိ့ထံသုိ့သွား ǇပီးလǄင် ၊ ေယရǨ ကုိ အဘယ်သုိ့ အပ် ရမည်နည်းဟူ၍ တုိင်ပင်

ေလ၏။ ၅ ထုိသူ တုိ့သည်ဝမ်းေြမာက်ေသာစိတ် ရိှ၍ ေငွ ေပး မည်ဟု ဝန်ခံ ြက၏။ ၆ ယုဒ ရှကာရုတ်သည်လည်းဝန်ခံ Ǉပီးမှ

လူ များမ ရိှစဥ်တွင်ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ် ြခင်းငှာအဆင်သင့် ေသာ အချိန်ကာလကုိ ြကံ လျက် ေန၏။ ၇ ပသခါ သုိးသငယ်ကုိ

သတ် ရေသာေနတ့ည်းဟူေသာအဇုမ ပဲွေန့ ေရာက် ေသာအခါ၊ ၈ ကုိယ်ေတာ်က၊ ငါ တုိ့ စား ဘုိ့ရာ သင်တုိ့သည်သွား ၍

ပသခါ ပဲွကုိ ြပင်ဆင် ြကေလာ့ ဟု ေပတရု နှင့် ေယာဟန် ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူ၏။ ၉ သူတုိ့ကလည်း ၊ အဘယ် အရပ်၌

ြပင်ဆင် ေစြခင်းငှာအလုိရိှ ေတာ်မူသနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြကေသာ်၊ ၁၀ ကုိယ်ေတာ်က၊ သင် တုိ့သည် Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ ဝင်

ေသာအခါ ေရ အုိး ေဆာင် ေသာသူ ကုိေတွ ့ လိမ့်မည်။ ထုိသူ ေနာက် သုိ့ လုိက်၍ သူဝင် ေသာအိမ် သုိ့ ဝင်Ǉပီးမှ၊ ၁၁ ငါသည်

ငါ့ တပည့် တုိ့နှင့်တကွ ပသခါ ပဲွကုိစား ရေသာ ဧည့်သည်အခန်း ကား အဘယ်မှာ ရိှ သနည်း။ ဆရာ က ေမး သည်ဟု

အိမ် ရှင် ကုိ ေြပာ ြကေလာ့။ ၁၂ ထုိသူ သည် ြပင်ဆင် လျက်ရိှေသာအထက်အခန်း Ǌကီး ကုိ ြပ လိမ့်မည်။ ထုိ အခန်း၌

ြပင်ဆင် ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၃တပည့် ေတာ်တုိ့သည် သွား ၍ စကား ေတာ်အတုိင်း ေတွ ့ လǄင် ၊ ပသခါ

ပဲွကုိ ြပင်ဆင် ြက၏။ ၁၄အချိန် ေရာက် မှ တမန်ေတာ် တစ်ကျိပ်နှစ်ပါးတုိ့နှင့်အတူ စားပဲွ၌ ေလျာင်း ေတာ်မူ၍ ၊ ၁၅

ငါ သည် အေသမ ခံ မီှ ဤ ပသခါ ပဲွကုိ သင် တုိ့နှင့်အတူ စား ြခင်းငှာအလွန် အလုိရိှ ေလǇပီ။ ၁၆ ငါ ဆုိသည်ကား ၊

ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်၌ ပသခါပဲွမ ြပည့်စံု မီှတုိင်ေအာင် ယခုမှစ၍ဤ ပဲွကုိ တဖန် ငါမ စား ရ ဟု မိန့် ေတာ်မူလျက်၊

၁၇ ခွက်ဖလား ကုိ ယူ ၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းǇပီးမှ၊ ဤ ခွက်ကုိ ယူ ၍ အချင်းချင်း ေဝ ြကေလာ့။ ၁၈ ငါ ဆုိသည်ကား ၊

ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ် မ တည် မီှတုိင်ေအာင် ယခု မှစ၍ စပျစ်ရည် ကုိတဖန် ငါ မ ေသာက်ရ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၉ ထုိအခါ မုန့် ကုိယူ ၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိချီးမွမ်းǇပီးမှမုန့်ကုိဖ့ဲ ၍ ၊ ဤ မုန့်ကား သင် တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ စွန့် ေသာ ငါ

၏ကုိယ် ြဖစ် ၏။ ငါ့ ကုိ ေအာက်ေမ့ ဘုိ့ရာ ဤသုိ့ Ǒပ ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိနည်းတူ ညစာစား Ǉပီးမှ ခွက်

ကုိလည်း ယူ၍၊ ဤ ခွက် ကား သင် တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ သွန်း ေသာ ငါ ၏ အေသွး ၌ တည်ေသာ ပဋိညာဥ်တရား သစ်

ြဖစ်၏။ ၂၁ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ့ ကုိ အပ်နံှ ေသာသူ ၏လက် သည် ဤစားပဲွ ေပƝမှာ ငါ့ လက်နှင့်အတူ ရိှ ၏။ ၂၂ ခဲွခန့်

မှတ်သားေတာ်မူသည်အတုိင်း လူ သား သည် သွား ရမည်။ သုိ့ေသာ်လည်း လူ သားကုိ အပ်နံှ ေသာ သူ သည် အမဂငလာ

ရိှ၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၃တပည့် ေတာ်တုိ့သည်လည်း ထုိအမǨ ကုိ အဘယ်သူ Ǒပ အ့ံနည်းဟု အချင်းချင်း ေမးြမန်း ြက၏။
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၂၄ ထုိမှတစ်ပါး တပည့်ေတာ်တုိ့သည် မိမိ တုိ့တွင် အဘယ်သူ သည် သာ၍ Ǌကီးြမတ်သနည်းဟု အချင်းချင်း ြငင်းခံု ြခင်းရိှ

သည်ြဖစ်၍၊ ၂၅ ကုိယ်ေတာ် က၊ ေလာကီ မင်း တုိ့သည် အစုိးတရ Ǒပတတ်ြက၏။ အာဏာထားေသာသူ တုိ့ကုိလည်း

ေကျးဇူး ရှင်ဟူ၍ေခƝေဝƝ ြက၏။ ၂၆သင် တုိ့မူကား ထုိသုိ့ မ Ǒပြကနှင့်၊ သင် တုိ့တွင် အကဲအမǫး Ǒပေသာသူ ကုိ ငယ်သား

က့ဲသုိ့ ြဖစ်ေစ ။ အုပ်စုိး ေသာသူ ကုိလည်း အေစခံ က့ဲသုိ့ ြဖစ်ေစ။ ၂၇အဘယ်သူ သည် သာ၍ Ǌကီးြမတ်သနည်း။ စားပဲွ

၌ ေလျာင်းေသာသူ သည်Ǌကီးြမတ်သေလာ ။ လုပ်ေကǀး ေသာသူ သည် Ǌကီးြမတ်သေလာ။ စားပဲွ ၌ ေလျာင်းေသာသူ

သည်Ǌကီးြမတ်သည်မ ဟုတ်ေလာ။ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ သည် သင် တုိ့တွင် လုပ်ေကǀး ေသာသူ က့ဲသုိ့ ြဖစ် ၏။ ၂၈ ငါ

သည် စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိ ခံစဥ် တွင်သင် တုိ့သည် ငါ ၌မီှဝဲ ေသာသူ ြဖစ် ရာ၏။ ၂၉ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ အား

နုိင်ငံ ကုိ ေပး ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊ ၃၀သင်တုိ့သည် ငါ ၏နုိင်ငံ တွင် ငါ့ စားပဲွ ၌ စား ေသာက် ေသာအခွင့်ကုိ၎င်း၊

တရား ပလလင်ေပƝမှာ ထုိင် ၍ ဣသေရလ လူတစ်ဆယ်နှစ် မျိုး ကုိ အုပ်စုိး ရေသာအခွင့်ကုိ၎င်း၊ ငါ သည် သင် တုိ့အား

ေပး မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၁တဖန် သခင်ဘုရားက ၊ ရိှမုန် ၊ ရိှမုန် ၊ ဂျံုဆန် ကုိ ဆန်ခါ နှင့်ချသက့ဲသုိ့ စာတန် သည်

သင် တုိ့ကုိ ချရမည်အေြကာင်း အခွင့်ေတာင်းသည်ြဖစ်၍၊ ၃၂သင် ၏ယံုြကည် ေသာစိတ် မ ပျက်ေစြခင်းငှာ ငါ သည်

သင့် အဘုိ့ ဆုေတာင်း ေလǇပီ။ သင် သည် သတိရ ြပန်ေသာအခါ သင် ၏ညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ တည်ြကည် ေစေလာ့ ဟု

မိန့်ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၃ ေပတရုက၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူ ေထာင် ထဲသုိ့ ၎င်း ၊ အေသသတ်ြခင်းသုိ့ ၎င်း

လုိက် ြခင်းငှာအသင့် ရိှ ပါ၏ဟု ေလǄာက် ေလေသာ်၊ ၃၄သခင်ဘုရားက၊ ေပတရု ၊ ငါဆုိ သည်ကား၊ ယေန့ တွင် ြကက်

မ တွန် မီှ သင် သည် ငါ့ ကုိ မသိ ဟုသံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် ြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၅တဖန် မိန့်

ေတာ်မူသည်ကား၊ အထက်က ေငွအိတ် ၊ လွယ်အိတ် ၊ ေြခနင်း မ ပါဘဲ သွားြကေလာ့ဟု သင် တုိ့ကုိ ငါေစလǞတ် ေသာအခါ

တစ်စံုတစ်ခု လုိသေလာဟု ေမးလǄင်၊ တစ်စံုတစ်ခုမǄ မ လုိပါဟု ေလǄာက် ြကေသာ် ၊ ၃၆ယခု မူကား ေငွအိတ် ရိှ ေသာသူ

သည် ယူ ေစ။ လွယ်အိတ် ရိှေသာသူသည် ယူေစ။ ဓား မ ရိှ ေသာ သူ သည် အဝတ် ကုိေရာင်း ၍ ထားကုိဝယ် ေစ။ ၃၇

အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူသည်မတရား ေသာသူတုိ့နှင့် ေရတွက် ဝင်ြခင်းသုိ့ ေရာက်၏ဟူေသာ ကျမ်းစာ ချက်သည် ငါ ၌

ယခုပင် ြပည့်စံု ရ မည်။ ငါ့ အမǨအရာတုိ့သည် Ǉပီးစီး ြခင်းသုိ့ ေရာက် ြကǇပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၈ ထုိသူ တုိ့ကလည်း ၊

သခင် ၊ ဓား နှစ် စင်းရိှပါ၏ဟု ေလǄာက် လǄင်၊ တန် Ǉပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၉ ထုိေနာက် အေလ့ ေတာ်ရိှသည်အတုိင်း

သံလွင် ေတာင် သုိ့ ထွက် Ǚက ေတာ်မူ၍၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ေနာက်ေတာ်သုိ့ လုိက် ြက၏။ ၄၀ ထုိအရပ် သုိ့ ေရာက်

ေတာ်မူလǄင် ၊ သင်တုိ့သည် စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ်မည်အေြကာင်း ဆုေတာင်း ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ၊

၄၁တပည့်ေတာ်တုိ့နှင့် ေကျာက်ခဲ တပစ် ေလာက် ခွာသွား ၍ ဒူး ေထာက် လျက်၊ ၄၂ အုိအဘ ၊ အလုိေတာ်ရိှ လǄင်

ဤ ခွက် ကုိ အကǀန်ု ပ် မှ လǞဲ ေတာ်မူပါ။ သုိ့ေသာ်လည်း အကǀန်ု ပ် အလုိရိှ သည်အတုိင်း မ ြဖစ်ပါေစနှင့်။ ကုိယ်ေတာ်

အလုိရိှသည်အတုိင်း ြဖစ် ပါေစေသာ ဟု ဆုေတာင်း ေတာ်မူ၏။ ၄၃ ထုိအခါ ေကာင်းကင်တမန် သည် ထင်ရှား လာ၍

ကုိယ်ေတာ် ကုိ အားေပး ရ၏။ ၄၄ ြပင်းစွာ ေသာေဝဒနာကုိခံ လျက် အထူးသြဖင့် ǐကိးစား၍ ဆုေတာင်း ေတာ်မူ၏။

ေခǀး ထွက် ေတာ်မူသည် ကား ၊ ေြမ ေပƝ၌ ကျ ေသာ ေသွး စက် ခဲက့ဲသုိ့ ြဖစ်သတည်း။ ၄၅ ထုိသုိ့ဆုေတာင်း Ǉပီးမှ

၊ ေယရǨသည်ထ ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့ရိှရာသုိ့ ြပန် ေသာအခါ၊ သူ တုိ့သည် ဝမ်းနည်းေသာစိတ် ရိှသည်နှင့် အိပ်ေပျာ်

လျက် ေနြကသည်ကုိ ေတွ ့ ေတာ်မူလǄင်၊ ၄၆ သင်တုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် အိပ်ေပျာ် ြကသနည်း။ ထ ြက။ စံုစမ်း

ေနှာင့်ရှက်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် မည် အေြကာင်း ဆုေတာင်း ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၇ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူစဥ် တွင် ပင်

တပည့်ေတာ်တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးအဝင်ြဖစ် ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ်သည် လူ အေပါင်းတုိ့ကုိ လမ်းြပလျက်လာ ၍ ၊ ေယရǨ ကုိ နမ်း

ြခင်းငှာချဥ်းကပ် ေလ၏။ ၄၈ ေယရǨ ကလည်း ၊ ယုဒါ သင်သည် နမ်း ြခင်းကုိ Ǒပလျက် လူ သား ကုိအပ် သေလာ ဟု ေမး
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ေတာ်မူ၏။ ၄၉ ေယရǨ နှင့်အတူ ပါေသာသူတုိ့သည် ြဖစ် အ့ံေသာအမǨ ကုိ ြမင် လǄင် ၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ဓား နှင့်

ခုတ် ရပါမည်ေလာဟု ေမးေလǄာက် Ǉပီးမှ၊ ၅၀တစ် ေယာက်သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ ကǀန် တစ် ေယာက်ကုိ ခုတ်

သြဖင့် လက်ျာ နားရွက် ြပတ် ေလ၏။ ၅၁ ေယရǨ ကလည်း ၊ တန် ေစ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၍ နားရွက် ကုိ လက်ေတာ်နှင့်တုိ့

သြဖင့် အနာကုိ ေပျာက် ေစေတာ်မူ၏။ ၅၂ ထုိအခါ အထံ ေတာ်သုိ့ ေရာက်လာ ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ဗိမာန်

ေတာ်မǫး ၊ လူ အǊကီးအကဲတုိ့ အား ေယရǨ က၊ သင်တုိ့သည် ဓားြပ ကုိ ဖမ်း သက့ဲသုိ့ ငါ့ကုိ ဘမ်း အ့ံေသာငှာဓား နှင့် ဒုတ်

များကုိ လက်စဲွလျက်လာ ြကသည်တကား။ ၅၃ ငါ သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ ေနစဥ်အခါသင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိ

မ ဘမ်း မဆီးြက။ သုိ့ေသာ်လည်း ယခု အချိန်ကား သင် တုိ့အချိန် ြဖစ် ၏။ ေမှာင်မုိက် တန်ခုိး လည်းြဖစ်၏ ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၅၄ ထုိသူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ဘမ်းဆီး ၍ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏အိမ် သုိ့ ေဆာင်သွား ြက၏။ ေပတရု

သည်လည်း သူတုိ့နှင့် ေဝး စွာလုိက် ေလ၏။ ၅၅ အိမ်ဦး အလယ် ၌ မီး ေမွး Ǉပီးမှ၊ လူများတုိ့ သည် စုေဝး၍ ထုိင် ြကလǄင်၊

ေပတရု သည်လည်း သူ တုိ့အထဲ ၌ ထုိင်ေန၏။ ၅၆ ထုိသုိ့ ေပတရု သည် မီး အနား မှာ ထုိင် ေနသည်ကုိ အေစအပါး

မိန်းမတစ် ေယာက်သည်ြမင် လǄင် ၊ သူ့ ကုိ ေစ့ေစ့ ြကည့်၍ ၊ ဤသူ သည် ေယရǨ နှင့် ေပါင်းေဘာ်ေသာသူြဖစ် သည်ဟု

ဆုိ ေသာ် ၊ ၅၇ ေပတရုက၊ အချင်းမိန်းမ ၊ ထုိသူ ကုိ ငါမ သိ ဟု ြငင်း ေလ၏။ ၅၈ ထုိေနာက် များမြကာ အြခားေသာ

သူသည် ေပတရု ကုိြမင် လǄင် ၊ သင် သည်လည်း ထုိသူ တုိ့အဝင် ြဖစ် သည်ဟုဆုိ ေသာ်၊ ေပတရု က ၊ အချင်းလူ ၊ ငါသည်

သူတုိ့ အဝင်မ ဟုတ် ဟု ဆုိ ၏။ ၅၉တဖန် တ နာရီေလာက် ြကာ Ǉပီးမှအြခား ေသာသူ က၊ အကယ်စင်စစ် ဤသူသည်

ေယရǨ နှင့် ေပါင်းေဖာ်ေသာသူြဖစ် ၏။ ဂါလိလဲ လူလည်း ြဖစ် ၏ဟု ခုိင်မာ စွာဆုိ လǄင် ၊ ၆၀ ေပတရု က ၊ အချင်းလူ ၊

သင်ေြပာ ေသာအရာ ကုိ ငါမ သိ ဟုဆုိ ၏။ ထုိစကားကုိေြပာ ေသာ ခဏြခင်း တွင် ြကက် တွန် ေလ၏။ ၆၁ ထုိအခါ သခင်

ဘုရားသည်လှည့် ၍ ေပတရု ကုိ ြကည့် ေတာ်မူ၏။ ြကက် မ တွန် မီှ သင်သည် သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကုိ ြငင်းပယ်

လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူေသာစကား ကုိ ေပတရု သည် သတိရ သြဖင့် ၊ ၆၂ ြပင် သုိ့ထွက် ၍ ြပင်းစွာ ငုိေǙကး ေလ၏။ ၆၃

ေယရǨ ကုိ ကုိင်ဆဲွ ေသာသူ တုိ့သည်ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပက်ယယ်Ǒပ ၍ ရုိက်ပုတ် ြက၏။ ၆၄ မျက်နှာ ေတာ်ကုိဖံုး ǇပီးလǄင်

လက်နှင့်ပုတ်လျက်၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အဘယ်သူ ပုတ် သည်ကုိ ပေရာဖက် Ǒပ၍ ေဟာေတာ်မူပါဟုဆုိ ြက၏။ ၆၅အြခား

ေသာစကားများ ြဖင့်လည်း ကုိယ်ေတာ် ကုိ က့ဲရဲ ့၍ ေြပာဆုိ ြကေသး၏။ ၆၆ မုိဃ်းလင်းေသာအခါ လူ တုိ့တွင် အǊကီးအကဲ

ြဖစ်ေသာသူ ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့ သည် စည်းေဝး ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ လǞတ်ေတာ် သုိ့ ေဆာင်သွား

ǇပီးလǄင် ၊ ၆၇သင် သည် ခရစ်ေတာ် မှန် လǄင် ငါ တုိ့အား ေြပာ ေလာ့ဟုဆုိ ြက၏။ ေယရǨကလည်း ၊ ငါေြပာ လǄင် သင် တုိ့

သည် မ ယံု ။ ၆၈ ငါေမး လǄင် လည်း သင်တုိသ့ည် မ ေြဖ ဘဲ၊ ငါ့ကုိ မ လǞတ်ဘဲေနြကလိမ့်မည်။ ၆၉ ေနာက်၌ လူ သား သည်

ဘုရားသခင် ၏ တန်ခုိး ေတာ်လက်ျာ ဘက်၌ ထုိင် ေတာ်မူလတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊ ၇၀ ထုိသူအေပါင်း တုိ့က ၊ သုိ့ ြဖစ်၍

သင် သည် ဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်မှန် သည်တကားဟု ဆုိ ြကလǄင် ၊ သင် တုိ့ဆုိ သည်အတုိင်း မှန် သည် ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၇၁ ထုိသူတုိ့ကလည်း ၊ အဘယ် သက်ေသ လုိ ေသး သနည်း။ သူ ၏စကား ကုိ ငါ တုိ့ကုိယ်တုိင်ြကား ရǇပီဟု ဆုိ

ြက၏။

၂၃ ထုိအခါ မင်း အရာရိှအေပါင်း တုိ့သည်ထ ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ပိလတ် မင်းထံသုိ့ ေဆာင်သွား ြကǇပီးလǄင်၊ ၂ဤ

သူသည် ြပည်သူ ြပည်သားများကုိ လှည့်ြဖား ၍ ၊ မိမိ သည် ခရစ်ေတာ် တည်းဟူေသာရှင်ဘုရင် ြဖစ် ေြကာင်းကုိဆုိ

လျက် ၊ ကဲသာ ဘုရင်ကုိ အခွန် မဆက် နှင့်ဟု ြမစ်တား သည်ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့ေတွ ့ ပါǇပီဟု အြပစ်တင် ြက၏။ ၃

ပိလတ် မင်းက၊ သင် သည် ယုဒ ရှင်ဘုရင် မှန် သေလာဟု ေယရǨ ကုိေမး လǄင်၊ မင်းǊကီး ေမးသည်အတုိင်း မှန် သည်
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ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄ ပိလတ် မင်းက ၊ဤ သူ ၌ အဘယ် အြပစ် ကုိမǄငါမေတွ ့ ဟု ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လူ

အေပါင်းတုိ့အား ေြပာဆုိ လǄင်၊ ၅ ထုိသူ တုိ့သည် သာ၍ြပင်းစွာေသာအသံနှင့် ဟစ်ေြကာ်လျက် ၊ ဤသူ သည် ဂါလိလဲ

ြပည်မှစ၍ဤအရပ် တုိင်ေအာင် ယုဒ ြပည်၌ အနံှ့အြပား ဆံုးမြသဝါဒ ေပး၍ လူ များကုိနǨိးေဆာ် ေသာသူ ြဖစ်ပါသည်ဟု

ေလǄာက်ဆုိ ြက၏။ ၆ ပိလတ် မင်းသည် ဂါလိလဲဟူေသာစကားကုိြကား လǄင် ၊ ထုိသူ သည်ဂါလိလဲ လူြဖစ် သေလာဟု

ေမးြမန်း ၍ ၊ ၇ ေဟရုဒ် မင်းပုိင် ေသာ သူြဖစ်သည် ကုိ သိ ေသာအခါ ထုိမင်း ထံသုိ့ ပုိ့ ေစ၏။ ထုိ အခါ ေဟရုဒ် မင်းသည်

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ရိှ သတည်း။ ၈ ထုိမင်း သည် ေယရǨ ကုိြမင် လǄင် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊

အထက်က သိတင်း ေတာ်များကုိြကား ၍၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် ြခင်းငှာြကာြမင့် စွာ အလုိရိှ သည်ြဖစ် ၍၊ ြပ ေတာ်မူေသာ

နိမိတ် လကခဏာ တစ်စံုတစ်ခု ကုိ ြမင် ရမည်ဟု ေြမာ်လင့် လျက် ေန၏။ ၉ ထုိအခါ ေဟရုဒ်မင်းသည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ

များစွာ ေမးြမန်း ေသာ်လည်း အဘယ် စကား ကုိမǄ ြပန် ေတာ် မမူ။ ၁၀ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးနှင့် ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့သည်

ထ ၍ ြပင်းထန် စွာ အြပစ်တင် ြက၏။ ၁၁ ေဟရုဒ် မင်းသည် စစ်သူရဲ တုိ့နှင့်တကွ ကုိယ်ေတာ် ကုိ မခန့်မညား ဘဲ

ြပက်ယယ်Ǒပ ၍ တင့်တယ် ေသာ အဝတ် ကုိ ဝတ် ေစǇပီးမှပိလတ် မင်းထံသုိ့ပုိ့ ြပန်ေစ၏။ ၁၂ ထုိေန့ ၌ ပိလတ် မင်းနှင့်

ေဟရုဒ် မင်းတုိ့သည် အချင်းချင်း အေဆွ ဖဲွ ့ ြက၏။ အထက် က ရန်ဘက် ြဖစ် ြက သတည်း။ ၁၃တဖန် ပိလတ် မင်းသည်

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ၁၄ ြပည်သူြပည်သား များကုိ ပုန်ကန် ေစေသာသူက့ဲသုိ့ ဤ လူ ကုိ သင်တုိ့သည် ငါ့ ထံသုိ့ပုိ့ေဆာင်

ြကသည် ြဖစ် ၍ ၊ သင် တုိ့ေရှ ့ မှာ ငါ စစ်ေြကာ ေသာ်လည်း၊ သင်တုိ့ တင် ေသာအြပစ် တစ်စံုတစ်ခုကုိမǄ သူ ၌ ငါမေတွ ့

။ ၁၅ ေဟရုဒ် မင်းသည်လည်း မ ေတွ။့ ထုိမင်း ထံသုိ့ ငါ ပုိ့ ေစǇပီ။ ဤသူ သည် အေသ သတ်ြခင်းကုိ ခံထုိက် ေသာ

အမǨတစ်စံုတစ်ခုကုိမǄ မ Ǒပ ။ ၁၆ ထုိေြကာင့် သူ့ ကုိ ငါဆံုးမ ၍ လǞတ် မည်ဟု ဆုိ ေလ၏။ ၁၇ ထုိပဲွ၌ လူများတုိ့အား

တစ်စံုတစ်ေယာက်ေသာသူကုိ မလǞတ်ဘဲမေနရသတည်း။ ၁၈ လူအေပါင်းတုိ့က၊ ထုိ သူကုိ ထုတ် ပါေလာ့။ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား

ဗာရဗဗ ကုိ လǞတ် ပါေလာ့ဟု တစ်ညီတစ်ညွတ် တည်း ဟစ်ေြကာ် ြက၏။ ၁၉ ထုိ ဗာရဗဗကား၊ Ǐမိ ့ ၌ ပုန်ကန် ြခင်းအြပစ်၊ လူ

အသက်ကုိ သတ်ြခင်းအြပစ်ေြကာင့် ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင် ထားေသာသူြဖစ် သတည်း။ ၂၀ ပိလတ် မင်းသည် ေယရǨ

ကုိ လǞတ် ချင် ေသာေြကာင့် သူ တုိ့အားတစ်ဖန် ေြပာဆုိ ေလ၏။ ၂၁ သူတုိ့ကလည်း၊ ထုိသူ ကုိ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ

ရုိက်ထားပါ။ ရုိက် ထားပါဟု ဟစ်ေြကာ် ြက၏။ ၂၂ ပိလတ်မင်းက၊ ထုိသူ သည် အဘယ် အြပစ် ကုိ Ǒပ ဘိသနည်း။ ေသ

ထုိက်ေသာအြပစ် တစ်စံုတစ်ခု မǄသူ ၌ ငါမေတွ ့ ။ ထုိေြကာင့် သူ့ ကုိ ငါဆံုးမ ၍ လǞတ် မည်ဟု သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင်ဆုိ

လǄင်၊ ၂၃ လူများတုိ့သည် ထုိသူ ကုိ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားေစြခင်းငှာǊကီးစွာ ေသာအသံ နှင့် ÝÝေတာင်း

သြဖင့်၊ သူ တုိ့၏အသံ နှင့် ယဇ်ပုေရာဟိတ်အǊကီးတုိ့၏အသံသည် နုိင် ေလ၏။ ၂၄ ပိလတ် မင်းသည်လည်း သူ တုိ့ေတာင်း

သည့်အတုိင်း ြဖစ် ေစြခင်းငှာစီရင် ၍၊ ၂၅ ပုန်ကန် ြခင်းအြပစ်၊ လူ အသက်ကုိသတ်ြခင်းအြပစ်ေြကာင့် ေထာင် ထဲမှာ

ေလှာင် ထားေသာသူ ကုိ လူ များေတာင်း သည်အတုိင်း လǞတ် Ǉပီးမှ ၊ ေယရǨ ကုိ သူ တုိ့ အလုိ သုိ့အပ် လုိက်ေလ၏။

၂၆ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ထုတ်သွား ြကစဥ်၊ ရိှမုန် အမည်ရိှေသာ ကုေရေန ြပည်သားတစ် ေယာက်သည် ေတာရွာ မှ လာ

သည်ကုိ သူတုိ့သည်ေတွလ့Ǆင်၊ ဘမ်းဆီး၍ ေယရǨ ေနာက် ေတာ်၌ လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်ကုိ ထမ်း ေစြက၏။ ၂၇ ေနာက်

ေတာ်၌ လုိက်ေသာလူ များ အေပါင်း တုိ့တွင်၊ ကုိယ်ေတာ် ေြကာင့် ငုိေǙကး ြမည်တမ်း ေသာ မိန်းမ အချိုပ့ါ၏။ ၂၈ ထုိသူ

တုိ့ကုိ ေယရǨ သည် လှည့်ြကည့် ၍ ၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သမီး တုိ၊့ ငါ့ ေြကာင့် မ ငုိေǙကး ြကနှင့်။ မိမိ တုိ့နှင့် မိမိ တုိ့သား

များေြကာင့် ငုိေǙကး ြကေလာ့။ ၂၉အေြကာင်းမူကား ၊ Ǒမံ ေသာမိန်းမသည် မဂငလာ ရိှ၏။ ပဋိသေနဓ မ ယူဘူးေသာဝမ်း

နှင့် သူငယ်မ စုိ့ဘူး ေသာသားြမတ် သည် မဂငလာရိှ၏ဟု ေြပာ ရေသာေနရ့က် ကာလေရာက် လိမ့်မည်။ ၃၀ ထုိအခါ

သူတုိ့က၊ အုိေတာင် များတုိ၊့ ငါ တုိ့အေပƝသုိ့ ကျ ြကပါ။ အုိကုန်း များတုိ၊့ ငါ တုိ့ကုိ ဖံုးအုပ် ြက ပါဟု ေခƝ ြကလိမ့်မည်။ ၃၁
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အေြကာင်းမူကား ၊ စိမ်း ေသာအပင် ကုိ ဤသုိ့ Ǒပ ြကလǄင် ၊ ေြခာက် ေသာအပင် ၌ အဘယ်သုိ့ ြဖစ် လိမ့်မည်နည်း ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၃၂ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူ လူဆုိး နှစ် ေယာက် တုိ့ကုိလည်း သတ် အ့ံေသာငှာထုတ်သွား ြက၏။ ၃၃

ကရာနိ အမည် ရိှေသာအရပ် သုိ့ ေရာက် ြကေသာ် ၊ ကုိယ်ေတာ် နှင့်တကွ ထုိလူဆုိး တုိ့ကုိ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ တစ်

ေယာက်၊ လက်ဝဲ ေတာ်ဘက်၌ တစ် ေယာက်၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားြက၏။ ၃၄ ေယရǨ ကလည်း၊ အုိအဘ ၊ သူ

တုိ၏့ အြပစ်ကုိလǞတ် ေတာ်မူပါ။ သူတုိ့သည် ကုိယ်Ǒပ ေသာအမǨကုိ မ သိ ြက ဟု Ǘမက်ဆုိ ေတာ်မူ၏။ အဝတ် ေတာ်ကုိလည်း

စာေရးတံ ချ ၍ ေဝဖန် ြက၏။ ၃၅ လူ များတုိ့သည်လည်း ြကည့်ရǨ လျက် ရပ် ေနြက၏။ ထုိသူတုိ့နှင့်အတူမင်းအရာရိှ တုိ့က၊

ဤသူသည် သူတစ်ပါး တုိ့ကုိကယ်တင် တတ်၏။ ခရစ်ေတာ် တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ေရွးချယ် ေတာ်မူေသာသူ မှန်လǄင်

ကုိယ် ကုိကယ်တင် ပါေလေစဟူ၍ြပက်ယယ်Ǒပ ြက၏။ ၃၆ စစ်သူရဲ တုိ့သည်လည်း လာ ၍ ပံုးရည် ကုိ ကပ် ေပးလျက်၊

၃၇သင် သည် ယုဒ ရှင်ဘုရင် မှန် လǄင် ကုိယ် ကုိ ကယ်တင် ေလာ့ဟူ၍ ြပက်ယယ်Ǒပ လျက် ဆုိ ြက၏။ ၃၈ ေခါင်း

ေတာ်ေပƝမှာ တပ်၍ အြပစ်ေဖƝြပ ေသာ ကမဗည်းလိပ် စာချက်ဟူမူကား ၊ ဤသူ သည် ယုဒ ရှင်ဘုရင် ေပတည်းဟု

ေဟǇဗဲဘာသာ၊ ေဟလသဘာသာ၊ ေရာမဘာသာအားြဖင့်ေရး၍ ေခါင်းေတာ်ေပƝမှာတပ် သတည်း။ ၃၉ ဆဲွ ထားေသာ

လူဆုိး နှစ်ေယာက်တွင် တစ် ေယာက်က၊ သင် သည် ခရစ်ေတာ် မှန် လǄင် ကုိယ် ကုိ၎င်း ၊ ငါ တုိ့ ကုိ၎င်း၊ ကယ်တင်

ေလာ့ဟု ကုိယ်ေတာ် ကုိ က့ဲရဲ ့၍ ဆုိ ေလ၏။ ၄၀တစ် ေယာက်မူကား ၊ မိမိ အေဘာ်ကုိဆံုးမ ၍၊ သင် သည် ဤသူနည်းတူ

အြပစ် ဒဏ်ခံလျက်ပင် ဘုရားသခင် ကုိ မ ေြကာက် သေလာ။ ၄၁ ငါ တုိ့သည် ကုိယ်Ǒပ မိ ေသာအြပစ်နှင့်အေလျာက် ခံရ

သည်ြဖစ်၍တရားသြဖင့် ခံရ ြက၏။ ဤ သူမူကား အဘယ် အြပစ် ကုိမǄမǑပ ဟုဆုိ ǇပီးလǄင်၊ ၄၂သခင်၊ ကုိယ်ေတာ် သည်

နုိင်ငံ ေတာ်တည် လျက်Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအခါ အကǀန်ု ပ် ကုိ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မူပါဟု ေယရǨ ကုိ ေလǄာက်ဆုိ ၏။ ၄၃

ေယရǨကလည်း ၊ ငါ အမှန် ဆုိသည်ကား၊ ယေန့ တွင် သင်သည် ငါ နှင့်အတူ ပရဒိသု ဘံု၌ ရိှ လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၄၄ ထုိအချိန်သည် မွန်းတည့် အချိန် ေလာက် ြဖစ် ၍ သံုးချက်တီး အချိန် တုိင်ေအာင် ေြမ တြပင်လံုး ၌ ေမှာင်မုိက် အတိ

ြဖစ် ေလ၏။ ၄၅ ေန အေရာင်ကွယ်ေပျာက် ေလ၏။ ဗိမာန် ေတာ်၏ ကုလားကာ သည် နှစ် ြဖာကဲွ ေလ၏။ ၄၆ ေယရǨ

သည်လည်း Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ေǙကးေြကာ် ေတာ်မူǇပီးလǄင်၊ အုိအဘ ၊ အကǀန်ု ပ် စိတ် ဝိညာဥ်ကုိ ကုိယ်ေတာ် လက် ၌

အကǀန်ု ပ်အပ် ပါ၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူလျက် အသက် ချုပ်ေတာ်မူ၏။ ၄၇ ထုိ အြခင်းအရာ တုိ့ကုိ တပ်မǫး သည်ြမင် လǄင် ၊

စင်စစ် ဤသူ သည် ေြဖာင့်မတ် ေသာသူမှန်ေပ ၏ဟုဆုိ ၍ ဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း ေလ၏။ ၄၈ ထုိ အမǨ ကုိ အြကည့်အရǨ

လာ ေသာသူအေပါင်း တုိ့သည် ထုိ အြခင်းအရာများ ကုိြမင် လǄင် ၊ ရင်ပတ် ကုိ ခတ် ၍ ြပန်သွား ြက၏။ ၄၉ ဂါလိလဲ ြပည်မှ

ေနာက် ေတာ်သုိ့လုိက်လာေသာ မိန်းမ တုိ့နှင့် ကုိယ်ေတာ် ကုိ သိကǀမ်း ေသာသူအေပါင်း တုိ့သည်လည်း အေဝး က ြကည့်ရǨ

၍ ရပ် ေနြက၏။ ၅၀ ထုိအခါ ယုဒ ြပည်အရိမသဲ Ǐမိ ့သား ေယာသပ် အမည် ရိှ ေသာ လǞတ်ေတာ် အရာရိှတစ်ေယာက်သည်၊

အြခားေသာလǞတ်အရာရိှတုိ့၏ တုိင်ပင် စီရင်ြခင်းကုိ ဝန်ခံ ေသာသူ မ ဟုတ် ၊ ၅၁ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ ေြမာ်လင့်

ေသာ သူေတာ်ေကာင်း သူေတာ်ြမတ် ြဖစ် သည်နှင့် ပိလတ် မင်းထံသုိ့ဝင် ၍၊ ၅၂ ေယရǨ ၏အေလာင်း ေတာ်ကုိ ေတာင်း

ေလ၏။ ၅၃အေလာင်း ေတာ်ကုိ ချ ၍ ပိတ်ေချာ နှင့် ပတ်ရစ် ǇပီးလǄင် ၊ တစ်ေယာက် ကုိမǄ မ သǏဂငဟ် ဘူး ေသာ ေကျာက်

သခငျုင်း တွင်း၌ ထား ေလ၏။ ၅၄ ထုိေန့ ကား အဘိတ်ေန့ ြဖစ် ၍ ဥပုသ်ေန့ အချိန် နီး သတည်း။ ၅၅ ဂါလိလဲ ြပည်က

ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူလာ ေသာမိန်းမ များသည် သခငျုင်း ေတာ်ကုိ၎င်း ၊ အေလာင်း ေတာ်ကုိ အဘယ်သုိ့ ထား သည်ကုိ၎င်း

အြကည့်အရǨ လုိက်လာ ြက၏။ ၅၆ ထုိေနာက်မှြပန်သွား ǇပီးလǄင်ဆီေမǞး နှင့် နံသ့ာမျိုး ကုိ ြပင်ဆင် ၍ ပညတ် ေတာ်အတုိင်း

ဥပုသ်ေန့ ၌ အလုပ်မလုပ်ဘဲ ေန ြက၏။
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၂၄ ခုနစ်ရက် တွင် ပဌမ ေနရ့က်အာရုဏ်တက် ေသာအချိန်၌ ၊ ထုိမိန်းမတုိ့သည် အြခားေသာ မိန်းမတုိ့နှင့်တကွမိမိတုိ့

ြပင်ဆင် ေသာနံသ့ာမျိုး ကုိ ေဆာင် လျက် သခငျုင်း ေတာ်သုိ့ သွား ြက၏။ ၂ ေရာက်ေသာအခါတွင်းဝ ၌

ပိတ်ေသာေကျာက် သည် လိမ့် လန်လျက်ရိှသည်ကုိ ေတွ ့ြမင် ၍ အတွင်း သုိ့ ဝင် ေသာ် ၊ ၃သခင် ေယရǨ ၏အေလာင်း

ေတာ်ကုိ မ ေတွ ့ ြက။ ၄ ထုိ အေြကာင်း ေြကာင့် သူ တုိ့သည် ေတွးေတာ ေသာစိတ်ရိှ စဥ်တွင် ၊ လူ နှစ် ေယာက်တုိ့သည်

ǏပိးǏပိးြပက်ြပက် ေသာ အဝတ်ကုိ ဝတ်ဆင် လျက် ေပƝလာ၏။ ၅ ထုိမိန်းမ တုိ့သည် ေြကာက်လန့် ေသာစိတ်နှင့် ငံု့

၍ ေန စဥ်တွင်၊ ထုိသူတုိ့က၊ သင်တုိ့သည် အေသ ေကာင်ရိှရာ အရပ်၌ အသက် ရှင်ေသာသူ ကုိ အဘယ်ေြကာင့် ရှာ

ြကသနည်း။ ၆ ဤ အရပ်၌မ ရိှ ၊ ထေြမာက် ေတာ်မူǇပီ။ ၇ လူ သား သည် ဆုိး ေသာသူ တုိ့လက် သုိ့ အပ်နံှ ြခင်း၊

လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ အေသသတ်ြခင်းကုိခံရမည်။ သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် လိမ့်မည်ဟု ဂါလိလဲ ြပည်၌ ရိှ

ေတာ်မူစဥ် သင် တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူေသာစကားကုိ ေအာက်ေမ့ ြကဦးဟု ဆုိ ြကသည်ရိှေသာ် ၊ ၈ ထုိမိန်းမတုိ့သည် စကား

ေတာ်ကုိ သတိရ ၍ ၊ ၉သခငျုင်း ေတာ်က ြပန် လǄင် ထုိ အေြကာင်းအရာအလံုးစံု တုိ့ကုိ တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာသူ မှစ၍

Ǚကင်း ေသာ တပည့်ေတာ်ဓါးအေပါင်း တုိ့အား ြပနြ်ကား ြက၏။ ၁၀ ထုိအေြကာင်းအရာကုိ တမန်ေတာ် တုိ့အား ေြပာ

ေသာသူကား၊ မာဂဒလ မာရိ ၊ ေယာဟနန ၊ ယာကုပ် ၏အမိြဖစ်ေသာမာရိ မှစ၍ အြခား ေသာမိန်းမများြဖစ် သတည်း။

၁၁ သူ တုိ့၏စကား ကုိ ဒĭာရီ စကားက့ဲသုိ့ ထင်မှတ် ၍ တမန်ေတာ် တုိ့သည် မ ယံုြက။ ၁၂ သုိ့ေသာ်လည်း ေပတရု

သည်ထ ၍သခငျုင်း ေတာ်သုိ့ ေြပး ေလ၏။ ေရာက်ေသာအခါ ငံု့ ြကည့်၍ ပိတ် ပုဆုိးသာ ရိှရစ်သည်ကုိ ြမင် လǄင်၊ ထုိ

အေြကာင်းအရာကုိ အ့ံြသ ၍ မိမိ အိမ်သုိ့ ြပန်သွား ၏။ ၁၃ ထုိမှတစ်ပါး ၊ တပည့် ေတာ်နှစ် ေယာက်တုိ့သည် ေယရုရှလင်

Ǐမိ ့နှင့် ခရီး ေလးတုိင် ကွာ ေသာဧေမာက် အမည် ရိှေသာရွာ သုိ့ ထုိ ေန့ ၌ သွားြကစဥ်တွင်၊ ၁၄ ြဖစ်ခ့ဲ Ǉပီးေသာ အေြကာင်း

အရာအလံုးစံု တုိ့ကုိ အချင်းချင်း ေဆွးေနွး ေြပာဆုိ ြက၏။ ၁၅ ထုိသုိ့ ေဆွးေနွး ေြပာဆုိ ြကစဥ် တွင်၊ ေယရǨ သည် ချဥ်းကပ်

၍ သူ တုိ့နှင့်အတူǙက ေတာ်မူ၏။ ၁၆ ထုိသူ တုိ့သည် မျက်စိ ချုပ် လျက်ရိှ၍၊ ကုိယ်ေတာ် ြဖစ်သည်ကုိ မ သိ ြက။ ၁၇

ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ခရီးသွား လျက် အချင်းချင်း ေဆွးေနွး ေသာစကား ကား၊ အဘယ်သုိ့ ေသာ စကားနည်း။

အဘယ်ေြကာင့်မျက်နှာ ညǨိးငယ်ြကသနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ ၁၈ သူ တုိ့တွင် ကေလာဖ အမည် ရိှေသာသူက၊

သင် သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ဧည့်သည် ြဖစ်လျက်သာ ယခု အခါ ထုိǏမိ ့ ၌ ြဖစ်ခ့ဲ Ǉပီးေသာ အေြကာင်း အရာတုိ့ကုိ မ သိ

သေလာဟု ေြပာဆုိ ၏။ ၁၉ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊ အဘယ် အေြကာင်း အရာနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ ထုိသူတုိ့က၊

နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ၏ အေြကာင်း အရာ ေပတည်း။ ထုိသူ သည် ဘုရားသခင် ေရှ ့ ၊ လူ အေပါင်း တုိ့ေရှမှ့ာ၊ နǨတ်

သတတ ိ၊ လက် သတတိ နှင့် ြပည့်စံု ေသာ ပေရာဖက် ြဖစ် ၏။ ၂၀ ထုိသူ ကုိ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးနှင့် ငါ တုိ့မင်း များသည်

အေသသတ်ြခင်းကုိ ခံေစြခင်းငှာ အပ်နံှ ၍ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ကွပ်မျက် ြကǇပီ။ ၂၁ ထုိသူ သည် ဣသေရလအမျိုးကုိ

ေရွးနǨတ် အ့ံေသာသူ ြဖစ် သည်ဟု ငါ တုိ့သည် အထက်ကေြမာ်လင့် ြက Ǉပီ။ ထုိမǄမကဤအေြကာင်း အရာ ြဖစ်၍ယခု

သံုး ရက် ရိှ Ǉပီ။ ၂၂ ငါ တုိ့၏ အေပါင်း အေဘာ် မိန်းမ အချို ့တုိ့ သည်လည်း သခငျုင်း ေတာ်သုိ့ ေစာေစာ သွား ၍ ၊ ၂၃

အေလာင်း ေတာ်ကုိ မ ေတွ ့လǄင် ၊ သခင် ေယရǨသည် အသက် ရှင်ေတာ်မူ သည်ဟု ေြပာ ေသာ ေကာင်း ကင်တမန်

ထင်ရှားရာ ရူပါရံု ကုိ မိမိတုိ့ ြမင် ေြကာင်းကုိ ြပန်လာ ၍ ေြပာဆုိ သြဖင့် ၊ ငါ တုိ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်း ရိှြက၏။ ၂၄

ထုိအခါ ငါ တုိ့တွင် အချို ့ေသာသူ တုိ့သည် သခငျုင်း ေတာ်သုိ့ သွား ၍ မိန်းမ တုိ့ေြပာဆုိ သည်အတုိင်း ေတွ ့ ေသာ်လည်း၊

ကုိယ်ေတာ် ကုိ မ ြမင် ရဟု ေြပာဆုိြက၏။ ၂၅ ကုိယ်ေတာ် ကလည်း ၊ ပေရာဖက် ေဟာေြပာ ေသာစကားများ ကုိ ယံု

နုိင်ေအာင် Ċဏ် မရိှ၊ စိတ် ခုိင်မာေသာသူတုိ၊့ ၂၆ ခရစ်ေတာ် သည် ဤသုိ့ပင်အေသခံ ၍ မိမိ ဘုန်း စည်းစိမ်ေတာ် ကုိ

ဝင်စား ရမည်မ ဟုတ်ေလာ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ထုိအခါ ေမာေရှ ၏ကျမ်းစာမှ စ ၍ပေရာဖက် တုိ့၏ကျမ်းစာများ
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၌ ကုိယ်ေတာ် ကုိရည်မှတ် ၍ ေရးထားသမǄ ေသာ ကျမ်းစာ ချက်အနက်ကုိ ရှင်းလင်းစွာေဖာ်ြပ ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ထုိ

တပည့်ေတာ် တုိ့သည် သွား ေသာရွာ အနီး သုိ့ ေရာက်ေသာအခါ ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ထုိရွာ ကုိလွန်၍ သွား အ့ံေသာ

အြခင်းအရာကုိ ြပ ေတာ်မူလǄင် ၊ ၂၉ ထုိသူတုိ့က အကǀန်ု ပ် တုိ့နှင့်အတူ ဝင်၍ ေန ပါ။ ညဦးယံ အချိန်ရိှ Ǉပီ။ မုိး လည်းချုပ်

ပါသည်ဟူ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိÝÝေသွးေဆာင် ြက၏။ ထုိေြကာင့် သူ တုိ့နှင့်အတူ ေန ြခင်းငှာဝင် ေတာ်မူ၏။ ၃၀

စားပဲွ၌ သူ တုိ့နှင့်အတူ ေလျာင်း ေတာ်မူစဥ် ၊ မုန့် ကုိယူ ၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းǇပီးမှ မုန့်ကုိဖ့ဲ ၍ သူ တုိ့ အား

ေပး ေတာ်မူသည်တွင်၊ ၃၁ သူ တုိ့သည် မျက်စိ ပွင့်လင်း ၍ ကုိယ်ေတာ် ြဖစ်သည်ကုိ သိ ြက၏။ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ်

သည် ကွယ် ေတာ်မူ၏။ ၃၂တပည့်ေတာ်တုိ့ကလည်း ၊ လမ်း ခရီး၌ ငါ တုိ့နှင့်ေဟာေြပာ ၍ ကျမ်းစာ အနက်ကုိ ဖွင့်ြပ

ေတာ်မူေသာအခါ ၊ ငါ တုိ့ စိတ် နှလံုးသည် ယုိဖိတ် မ တတ်ြဖစ် သည်မဟုတ်ေလာ ဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိ ြက၏။ ၃၃ ထုိ

တပည့်ေတာ်နှစ်ေယာက်တုိ့သည် ချက်ြခင်း ထ ၍ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ြပန် Ǉပီးမှ၊ တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာ သူတုိ့သည်

အေပါင်းအေဘာ် တုိ့နှင့်အတူ စုေဝး လျက်ရိှသည်ကုိ ေတွ ့ ြက၏။ ၃၄ စုေဝးေသာသူတုိ့ကလည်း၊ သခင် ဘုရားသည် အမှန်

ထေြမာက် ေတာ်မူǇပီ။ ရိှမုန် အား ကုိယ်ကုိြပ ေတာ်မူǇပီဟုေြပာဆုိ လǄင် ၊ ၃၅ ထုိတပည့် ေတာ်နှစ်ေယာက်တုိ့သည် လမ်း ၌

ြဖစ်ေသာအေြကာင်းအရာကုိ၎င်း၊ မုန့် ကုိဖ့ဲ စဥ် တွင်ထင်ရှား ေတာ်မူေြကာင်းကုိ၎င်း၊ ြပနြ်ကား ြက၏။ ၃၆ ထုိသုိ့ အချင်းချင်း

ေြပာဆုိ ေသာအခါ ၊ ေယရǨ သည်သူ တုိ့အလယ် ၌ ရပ် ေတာ်မူလျက်၊ သင် တုိ့အား Ǉငိမ်သက် ြခင်းြဖစ်ေစသတည်း ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၃၇တပည့်ေတာ်တုိ့သည် တေစ ဆ ကုိြမင် သည်ဟု စိတ်ထင် နှင့် ထိတ်လန့် ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းသုိ့ ေရာက် ြက၏။

၃၈ ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ အဘယ်ေြကာင့် အထူးထူး အေထွထွ ေ◌ေသာ စိတ် ရိှ ြကသနည်း။ ၃၉ ငါ့ လက် ကုိ ြကည့်

ြကေလာ့။ ငါ့ ေြခ ကုိလည်း ြကည့်ြကေလာ့။ ငါ့ ကုိယ် ပင်ြဖစ် ၏။ ငါ့ ကုိ ြကည့်ရǨ စမ်းသပ် ြကေလာ့။ ငါ သည် သင်တုိ့ ြမင်

သည်အတုိင်း အရုိး အသား နှင့် ြပည့်စံု ၏။ တေစ ဆ မည်သည်ကား ဤက့ဲသုိ့မ ြပည့်စံု ဟု မိန့် ေတာ်မူလျက်၊ ၄၀လက်

ေတာ်ေြခ ေတာ်တုိ့ကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ြပ ေတာ်မူ၏။ ၄၁ ထုိသူ တုိ့သည် အ့ံြသ ၍ ဝမ်းေြမာက် ေသာအားြဖင့် မ

ယံုနုိင်ဘဲ ေနေသး ေသာအခါ ၊ သင်တုိ့ ၌ စားစရာ တစ်စံုတစ်ခု ရိှ သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၄၂ ငါး ကင် တ ပုိင်းနှင့်

ပျားလပုိ့ကုိ ကပ်ေပး ြက၏။ ၄၃ ကုိယ်ေတာ်သည် ယူ ၍ သူ တုိ့ေရှ ့ မှာစား ေတာ်မူ၏။ ၄၄တဖန် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား

၊ ေမာေရှ ၏ပညတတိ ကျမ်းစာ၌ ၎င်း ၊ ပေရာဖက် တုိ့၏ ကျမ်းစာ ၌၎င်း၊ ဆာလံ ကျမ်းစာ ၌၎င်း၊ ငါ့ ကုိ ရည်မှတ် ၍

ေရးထားသမǄ ေသာအချက် တုိ့သည် ြပည့်စံု ရ မည်ဟု ငါ သည် သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ စဥ်အခါ သင် တုိ့အား ေဟာေြပာ

ေသာအေြကာင်းအရာတုိ့ကား ဤ အေြကာင်းအရာေပတည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၅ ထုိအခါ ကျမ်းစာ ကုိ နားလည်

ေစြခင်းငှာတပည့် ေတာ်တုိ့၏ Ċဏ် ကုိ ဖွင့် ေတာ်မူလǄင်၊ ၄၆ဤသုိ့ ကျမ်းစာ လာ၏။ ဤသုိ့ ခရစ်ေတာ် သည် အေသခံ ၍

သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ရမည်။ ၄၇ ခရစ်ေတာ် ၏ အခွင့် အားြဖင့် ေနာင်တ တရားနှင့် အြပစ်

လǞတ် ြခင်းတရားကုိ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ စ ေသာလူမျိုး တကာ တုိ့အား ေဟာေြပာ ရမည်။ ၄၈သင် တုိ့သည်လည်း ဤ

အေြကာင်းအရာတုိ့၏ သက်ေသ ြဖစ်ြက၏။ ၄၉ ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏ ဂတိ ရိှသည်အတုိင်း သင် တုိ့ ၌ ငါ Ǒပ ဦးမည်။

သုိ့ ြဖစ်၍ သင် တုိ့သည် ေကာင်းကင် က တန်ခုိး ကုိ မ ခံ မီှတုိင်ေအာင်ေယရုရှလင်Ǐမိ ့ ၌ ေန ြကဦးေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၅၀ ထုိေနာက် တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ ေယရုရှလင်Ǐမိ ့ြပင် ၊ ေဗသနိ ရွာတုိင်ေအာင် ေဆာင်သွား ေတာ်မူǇပီးမှ၊ လက် ေတာ်ကုိ ချီ

၍ ေကာင်းǊကီး ေပးေတာ်မူ၏။ ၅၁ ထုိသုိ့ ေကာင်းǊကီး ေပးေတာ်မူစဥ် တွင်၊ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့် ခွာ ၍ ေကာင်းကင် ဘံုသုိ့

ေဆာင်ယူ ြခင်းကုိ ခံ ေတာ်မူ၏။ ၅၂တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ြပပ်ဝပ် ကုိးကွယ်Ǉပီးမှ အလွန် ဝမ်းေြမာက်

ဝမ်းသာြခင်းနှင့် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ြပန်သွား ြက၏။ ၅၃ ဘုရားသခင် ကုိ အ့ံြသချီးမွမ်း လျက် ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ ေရာက်Ǉမဲ

ေရာက်ြက ၏။
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၁အစအဦး ၌ နǨတ်ကပတ် ေတာ်ရိှ ၏။ နǨတ်ကပတ် ေတာ်သည် ဘုရားသခင် နှင့်အတူ ရိှ ၏။ နǨတ်ကပတ် ေတာ်

သည်လည်း ဘုရားသခင် ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၂ ထုိနǨတ်ကပတ် ေတာ်သည် အစအဦး ၌ ဘုရားသခင် နှင့်အတူ ရိှ ၏။ ၃

နǨတ်ကပတ်ေတာ်သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူ၏။ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် လျက်ြဖစ် ေသာ

အရာတစ်စံုတစ်ခု မǄ မရိှ။ ၄ ထုိနǨတ်ကပတ် ေတာ်၌ အသက် ရိှ ၏။ ထုိအသက် သည်လည်း လူ တုိ့၏အလင်း ြဖစ် ၏။ ၅

ထုိအလင်း သည် ေမှာင်မုိက် ၌ လင်း ၍ ေမှာင်မုိက် သည် မ ခံ မယူ။ ၆ ေယာဟန် အမည် ရိှေသာ သူ တစ်ေယာက်ကုိ

ဘုရားသခင် ေစလǞတ် ေတာ်မူ၏။ ၇ ထုိသူ ကုိလူအေပါင်း တုိ့သည် အမီှǑပ ၍ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ ေရာက်မည်အေြကာင်း

ထုိသူ သည် သက်ေသခံ ြဖစ်၍၊ အလင်း ေတာ်၏အေြကာင်း ကုိသက်ေသခံ ြခင်းငှာ လာ ၏။ ၈ ထုိသူ သည် အလင်း ေတာ်မ

ဟုတ် ။ အလင်း ေတာ်၏အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ြခင်းငှာ သာ လာ၏။ ၉ ဟုတ်မှန် ေသာအလင်း မူကား၊ ဤေလာက သုိ့

Ǚကလာ လျက် ခပ်သိမ်း ေသာလူ အေပါင်းတုိ့အား အလင်း ကုိ ေပးေသာ သူြဖစ် သတည်း။ ၁၀ ထုိသူသည်ဤေလာက

၌ ရိှ ေတာ်မူǇပီ။ ဤေလာက ကုိလည်း ဖန်ဆင်း ေတာ်မူǇပီ။ သုိ့ေသာ်လည်း ဤေလာက သည် ထုိသူ ကုိမ သိ ။ ၁၁

သူသည်မိမိ ေဒသအရပ်သုိ့ Ǚကလာ ေသာ်လည်း၊ မိမိ လူမျိုးတုိ့သည် သူ့ ကုိလက် မ ခံဘဲေနြက၏။ ၁၂ ထုိသူ ကုိလက်ခံ

သမǄ ေသာသူတည်းဟူေသာကုိယ်ေတာ် ကုိ ယံုြကည် ေသာသူ တုိ့အား၊ ဘုရားသခင် ၏ သား ြဖစ် ရေသာအခွင့် ကုိ ေပး

ေတာ်မူ၏။ ၁၃ ထုိသား တုိ့မူကား၊ လူမျိုး နှင့်စပ်ဆုိင် ၍ ဘွားေသာသားမ ဟုတ်။ ေမထုန် သံဝါသအားြဖင့် ဘွားေသာ သားမ

ဟုတ်။ လူ့ အလုိအေလျာက်ဘွားေသာသားမဟုတ်။ ဘုရားသခင် ဘွား ေတာ်မူေသာသားြဖစ်သတည်း။ ၁၄ နǨတ်ကပတ်

ေတာ်သည်လည်း လူ့ ဇာတိအြဖစ် ကုိ ခံယူ၍၊ ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် ၎င်း၊ သစစာ ေတာ်နှင့်၎င်း ြပည့်စံု လျက် ငါ တုိ့တွင်

တည်ေန ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ခမည်းေတာ် ၌ တစ်ပါးတည်း ေသာသားေတာ်၏ ဘုန်း က့ဲသုိ့ သူ ၏ဘုန်း ေတာ်ကုိ ငါတုိ့သည်

ြမင် ရြကǇပီ။ ၁၅ ေယာဟန် သည် ထုိသခင် ၏အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ၍ ေǙကးေြကာ် သည်ကား၊ ငါ့ ေနာက်

Ǚကလာ ေသာသူ သည် ငါ မ ရိှမီှရိှ နှင့်သည်ြဖစ် ၍၊ ငါ့ ထက်သာ၍ Ǌကီးြမတ်သည်ဟု ငါဆုိရာ၌၊ ထုိသူ ကုိဆုိလုိ သည်ဟု

သက်ေသခံေလ၏။ ၁၆ ထုိသူ ၏ြပည့်စံု ြခင်းမှ လည်းေကျးဇူး တစ်ပါး၌ ထပ်ဆင့် ၍ ေကျးဇူး တစ်ပါးကုိငါ တုိ့ရိှသမǄ

သည်ခံရ ြကǇပီ။ ၁၇အေြကာင်းမူကား ၊ ပညတ် တရားေတာ်ကုိ ေမာေရှ လက်တွင်ေပး ေတာ်မူ၏။ ေကျးဇူး တရားနှင့်

သစစာ တရားမူကား ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ြဖစ် သတည်း။ ၁၈ ဘုရားသခင် ကုိ အဘယ်သူ မǄ မြမင် စဖူး ေသာ်လည်း၊

ခမည်းေတာ် ၏ရင်ခွင် ၌ ရိှ ေသာ တစ်ပါးတည်း ေသာသားေတာ်သည် ဘုရားသခင် ကုိ ထင်ရှား ေစေတာ်မူǇပီ။ ၁၉

ယုဒ လူတုိ့က၊ သင် သည်အဘယ်သူ နည်းဟု ေယာဟန် ကုိေမးြမန်း ေစြခင်းငှာ ယဇ် ပုေရာဟိတ်နှင့် ေလဝိ လူတုိ့ကုိ

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ ေစလǞတ် ေသာအခါ ၊ ေယာဟန် သည် သက်ေသခံ ေလသည်မှာ၊ ၂၀ ငါ သည် ခရစ်ေတာ် မ ဟုတ် ဟု

ထိမ်ဝှက် ြခင်းမ ရိှ။ အတည့်အလင်းေြပာဆုိ ၏။ ၂၁ ထုိသူ တုိ့ကလည်း ၊ သုိ့ ြဖစ်လǄင် သင် သည်အဘယ်သူ နည်း။

ဧလိယ ြဖစ် သေလာဟု ေမးြမန်း ြပန်၏။ ေယာဟန်က၊ ငါ သည် ဧလိယမ ဟုတ်ဟုဆုိ ၏။ဤမည်ေသာပေရာဖက် ြဖစ်

သေလာဟု ေမးြပန်လǄင်၊ မ ဟုတ်ဟု ဆုိ ြပန်၏။ ၂၂ ထုိသူတုိ့ကလည်း ၊ သင်သည်အဘယ်သူ နည်း။ ငါ တုိ့ကုိေစလǞတ်

ေသာသူ တုိ့အား ြပန်ေလǄာက် စရာ ရိှ ေစြခင်းငှာ ၊ သင်သည်ကုိယ် ကုိ အဘယ်သုိ့ ဆုိ သနည်းဟု ေမး ြပနြ်က၏။ ၂၃

ေယာဟန်ကလည်း၊ ငါ သည်ပေရာဖက် ေဟရှာယ ေဟာေြပာ သည်နှင့်အညီ ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ လမ်းခရီး ေတာ်ကုိ

ေြဖာင့် ေစြကေလာ့ဟု ေတာ ၌ ဟစ်ေြကာ် ေသာသူ၏အသံ ြဖစ်သည်ဟု ဆုိ ၏။ ၂၄အေစခံ ေသာသူတုိ့ကား၊ ဖာရိရဲှ ြဖစ်

ြကသတည်း။ ၂၅ ထုိသူတုိ့ကလည်း ၊ သင် သည် ခရစ်ေတာ် မ ဟုတ် ၊ ဧလိယ မ ဟုတ်၊ ဤမည်ေသာပေရာဖက် မ
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ဟုတ်သည် မှန်လǄင် အဘယ်ေြကာင့် ဗတတ ိဇံ ကုိေပးသနည်းဟု ေမး ြပနြ်က၏။ ၂၆ ေယာဟန် ကလည်း၊ ငါ သည်ေရ ၌

ဗတတ ိဇံ ကုိေပး၏။ သင် တုိ့အလယ် ၌သင် တုိ့မ သိ ေသာ သူတစ်ေယာက် ရိှ၏။ ၂၇ ထုိသူ သည်ငါ့ ေနာက် Ǚကလာ

ေသာ်လည်းငါ့ထက်သာ၍Ǌကီးြမတ်၏။ ထုိသူ ၏ေြခနင်း ေတာ်ǐကိး ကုိမǄ ြဖည် ြခင်းငှာ ငါ မ ထုိက် ဟုြပန်ေြပာ ၏။ ၂၈

ေယာဟန် သည်ဗတတ ိဇံ ကုိေပးရာ အရပ် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် ေဗသနိ ရွာ၌ ဤအမǨအရာြဖစ် သတည်း။ ၂၉ နက်ြဖန်

ေန့၌ေယရǨ Ǚကလာ ေတာ်မူသည်ကုိ ေယာဟန်သည်ြမင် လǄင်၊ ဤေလာက ၏အြပစ် ကုိ ေဆာင်သွား ေသာ ဘုရားသခင် ၏

သုိးသငယ် ကုိြကည့် ေလာ့။ ၃၀ ငါ မ ရိှမီှရိှ နှင့်သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ့ ထက်သာ၍Ǌကီးြမတ်ေသာသူ သည်ငါ့ ေနာက် Ǚကလာ

သည်ဟု ငါ ဆုိ ရာ၌၊ ထုိသူ ကုိဆုိလုိ ၏။ ၃၁အစကထုိသူ ကုိငါ မ သိ ။ သုိ့ေသာ်လည်း ထုိသူကုိ ဣသေရလ လူတုိ့အား

ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ ငါ သည် ေရ ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိေပးလျက်လာ ၏။ ၃၂ ထုိမှတစ်ပါး ဝိညာဥ် ေတာ်သည်ေကာင်းကင် မှ

ချိုးငှက် က့ဲသုိ့ ဆင်းသက် ၍ ထုိသူ ၏အေပƝ ၌နား ေတာ်မူသည်ကုိ ငါြမင် ရǇပီ။ ၃၃အစကထုိ သူကုိငါ မ သိ ။ ေရ ၌

ဗတတ ိဇံ ကုိေပးေစြခင်းငှာငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ က၊ အြကင်သူ ၏အေပƝ ၌ဝိညာဥ် ေတာ်ဆင်းသက် ၍ နား

ေတာ်မူသည်ကုိ သင်သည်ြမင် လǄင်၊ ထုိ သူကားသန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၌ ဗတတ ိဇံ ကုိေပးေသာသူ ေပတည်းဟု မိန့်

ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ။ ၃၄ ငါ သည်ြမင် ၍ ဤသူ သည် ဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ

သည်ဟု ေယာဟန် ဆုိ ေလ၏။ ၃၅တစ်ဖန် ေယာဟန် သည် နက်ြဖန် ေန့၌ တပည့် နှစ် ေယာက်တုိ့နှင့်အတူရပ် ေန၍၊

၃၆ ေယရǨ Ǚက ေတာ်မူသည်ကုိြမင် လǄင် ၊ ဘုရားသခင် ၏ သုိးသငယ် ကုိ ြကည့် ေလာ့ဟုဆုိ ၏။ ၃၇ တပည့် နှစ်

ေယာက်တုိ့သည် ထုိစကား ကုိြကား လǄင် ၊ ေယရǨ ေနာက်ေတာ်သုိ့ လုိက် ြက၏။ ၃၈ ေယရǨ သည်လှည့် ၍ ထုိသူ တုိ့ လုိက်

ြကသည်ကုိြမင် ေတာ်မူလǄင်၊ အဘယ် အလုိရိှ သနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ တုိ့က၊ ရဗဗိ ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အဘယ်မှာ

ေန ေတာ်မူသနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြက၏။ ရဗဗိ ၊ အနက် ကား၊ အရှင် ဘုရားဟု ဆုိလုိ သတည်း။ ၃၉ ေယရǨကလည်း လာ ၍

ြကည့် ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိ သူတုိ့သည်သွား၍ ေန ေတာ်မူရာအရပ် ကုိ ြကည့် ြက၏။ ထုိအချိန် သည် ဆယ်

နာရီအချိနြ်ဖစ် ၍ မုိဃ်းချုပ် သည်တုိင်ေအာင်အထံ ေတာ်၌ေန ြက၏။ ၄၀ ေယာဟန် ၏စကား ကုိြကား၍ ေနာက် ေတာ်သုိ့

လုိက်ေသာသူနှစ် ေယာက်တုိ့တွင် တစ်ေယာက်ကား ရိှမုန် ေပတရု ညီ အေြနဒ ေပတည်း။ ၄၁ ထုိသူ သည် မိမိ အစ်ကုိ ရိှမုန်

ကုိ ေရှးဦးစွာ ေတွ ့လǄင် ၊ ငါတုိ့သည် ေမရိှ ကုိေတွ ့ ြကǇပီဟု ေြပာဆုိ လျက်၊ ၄၂ သူ့ ကုိေယရǨ ထံသုိ့ ပုိ့ေဆာင် ေလ၏။

ေမရိှအနက် ကား ခရစ်ေတာ် ဟုဆုိလုိ သတည်း။ ေယရǨ သည် ထုိ သူ ကုိြကည့်ရǨ ၍၊ သင် သည်ေယာန ၏သား ရိှမုန် ြဖစ်

၏ ေကဖ အမည် သစ်ကုိ ရလတ့ံ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏၊ ေကဖ အနက် ကား ေပတရု ဟုဆုိလုိသတည်း။ ၄၃ နက်ြဖန် ေန့၌

ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ Ǚက ြခင်းငှာအလုိ ေတာ်ရိှလǄင် ဖိလိပပု ကုိေတွ ့ ၍ ၊ ငါ့ ေနာက် သုိ့ လုိက်ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၄ ဖိလိပပု

ကား၊ အေြနဒ နှင့် ေပတရု ေမွးဘွားရာ ဗက်ဇဲဒ Ǐမိ ့မှ လာေသာသူြဖစ် သတည်း။ ၄၅ ဖိလိပပု သည်နာသေနလ ကုိေတွ ့လǄင် ၊

ေမာေရှ သည် ပညတတိ ကျမ်း၌ ၎င်း၊ ပေရာဖက် တုိ့သည် သူတုိ့ ကျမ်း ၌၎င်း အေြကာင်းǑပ ၍ ေရး ထားေသာသူ ၊ နာဇရက်

Ǐမိ ့သား ြဖစ်ေသာ ေယာသပ် ၏သား ေယရǨ ကုိ ငါတုိ့သည် ေတွ ့ ြကǇပီဟုဆုိ ၏။ ၄၆ နာသေနလကလည်း ၊ နာဇရက်

Ǐမိ ့ထဲက ေကာင်း ေသာအရာတစ်စံုတစ်ခု မǄ ထွက် နုိင် သေလာဟုေမး လǄင်၊ ဖိလိပပု က၊ လာ ၍ ြကည့် ပါဟုဆုိ ၏။

၄၇ နာသေနလ လာ သည်ကုိ ေယရǨ သည် ြမင် ေတာ်မူလǄင်၊ လှည့်စား ြခင်းအြပစ်နှင့်ကင်းလွတ် ေသာ ဣသေရလ

လူစစ် ကုိြကည့် ေလာ့ ဟု ထုိသူ ကုိအမှတ် Ǒပ၍ မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၈ နာသေနလကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အဘယ်သုိ့

ေသာအားြဖင့်အကǀန်ု ပ် ကုိ သိ ေတာ်မူသနည်းဟု ေမးေလǄာက် ေသာ်၊ ေယရǨ က၊ ဖိလိပပု သည် သင့် ကုိမ ေခƝ မီှ၊ သင်

သည် သေဘင ာသဖန်း ပင်ေအာက် ၌ရိှ သည်ကုိ ငါ ြမင်သည် ဟု ြပန် ၍မိန့်ေတာ်မူလǄင်၊ ၄၉အရှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် သည်

ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မူ၏၊ ဣသေရလ လူတုိ့၏ ရှင်ဘုရင် လည်းြဖစ် ေတာ်မူ၏ဟု နာသေနလ ေလǄာက်
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ေလ၏။ ၅၀တစ်ဖန် ေယရǨ က၊ သေဘင ာသဖန်း ပင်ေအာက် ၌ သင့် ကုိငါ ြမင်သည် ဟုဆုိ ေသာေြကာင့် ယံု သေလာ။

ထုိမǄမက သင်သည် သာ၍ Ǌကီးစွာ ေသာအေြကာင်း အရာကုိ ြမင် လတ့ံ။ ၅၁သင် တုိ့အား ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊

ေနာင်ကာလ၌ ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ် သည်ကုိ၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင် တမန်တုိ့သည် လူ သား ၏အေပƝ ၌ဆင်း

လျက်တက် လျက်ရိှေနသည်ကုိ၎င်း ၊ သင်တုိ့ သည် ြမင် ရြကလတ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၂ သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ဂါလိလဲ ြပည်ကာန Ǐမိ ့တွင် မဂငလာေဆာင် ပဲွကုိခံ ြကစဥ်၊ ထုိ ပဲွ၌ေယရǨ ၏ မယ်ေတာ်

ရိှ ၏။ ၂ ေယရǨ နှင့် တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိလည်း ထုိပဲွ သုိ့ ေခƝပင့် ြက၏။ ၃ စပျစ်ရည် ကုန် ေသာအခါ ၊ ေယရǨ

၏မယ်ေတာ် က၊ စပျစ်ရည် မ ရိှ ဟုြကားေြပာ ၏။ ၄ ေယရǨ ကလည်း ၊ အချင်းမိန်းမ ၊ သင် သည် ငါ နှင့် အဘယ်သုိ့

ဆုိင်သနည်း။ ငါ့ အချိန် မ ေရာက် ေသး ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅ မယ်ေတာ် ကလည်း၊ သူ ေစခုိင်း သမǄတုိ့ကုိǑပ ြကေလာ့ဟု

အေစခံ တုိ့အားဆုိ ေလ၏။ ၆ ယုဒ ဘာသာအေလျာက် စင်ြကယ် ြခင်းအဘုိ့ အလုိငှာ၊ ထုိ အရပ်၌ နှစ် တင်းသံုး တင်းခန့်

ဝင်ေသာ ေကျာက် အုိး စရည်းေြခာက် လံုး ထား လျက်ရိှ၏။ ၇ ေယရǨ ကလည်း၊ ဤေရ အုိးတုိ့ကုိေရ ြဖည့် ြက ဟု

အေစခံ တုိ့အားမိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ ထုိသူ တုိ့သည် လǄံ မတတ်ြဖည့် ြက၏။ ၈ယခု ခပ် ၍ ပဲွအုပ် ထံသုိ့သွင်း ြကေလာ့ဟု

မိန့် ေတာ်မူသည်အတုိင်း သွင်း ြက၏။ ၉ ပဲွအုပ် သည် စပျစ်ရည် ြဖစ် ေစေသာေရ ကုိ ြမည်းစမ်း ၍ ၊ ထုိ ေရ ကုိ ခပ်

ေသာအေစခံ တုိ့သည် စပျစ်ရည်ကုိ အဘယ်မှာ ရသည်ကုိသိ ေသာ်လည်း ၊ ပဲွအုပ် သည် မ သိ ေသာေြကာင့်၊ မဂငလာေဆာင်

လုလင်အား အသံကုိ လǞင့် ၍၊ ၁၀အြခားေသာသူ မည်သည်ကား ၊ ေရှးဦးစွာ ေကာင်း ေသာစပျစ်ရည် ကုိ ထည့် ၍

ဝစွာေသာက် ြကǇပီးမှ ည့ံ ေသာစပျစ်ရည်ကုိထည့်ေလ့ရိှ၏။ သင်မူကား၊ ေကာင်း ေသာစပျစ်ရည် ကုိ ယခု တုိင်ေအာင်

သုိထား Ǉပီဟုဆုိ ၏။ ၁၁ ထုိသုိ့ ေယရǨ သည် ေရှးဦးစွာ ေသာဤ နိမိတ်လကခဏာကုိဂါလိလဲ ြပည်၊ ကာန Ǐမိ ့၌ ြပ ၍ မိမိ

ဘုန်း ေတာ် ကုိထင်ရှား ေစေတာ်မူ၏။ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်လည်း ယံုြကည် ြက၏။ ၁၂ ထုိေနာက် မယ်ေတာ် မှစ၍ ညီ

ေတာ်၊ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်တကွ ၊ ကေပရေနာင် Ǐမိ ့သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏။ ထုိ Ǐမိ ့မှာ ြကာြမင့် စွာမ ေန ဘဲ၊ ၁၃ ယုဒ ပသခါ

ပဲွခံချိန် နီး သည်ရိှ ေသာ်၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ဗိမာန် ေတာ်၌ သုိး ၊ နွား ၊ ချိုးငှက် ေရာင်း ေသာသူ တုိ့ကုိ

၎င်း၊ ပဲွစား များထုိင် လျက်ရိှသည်ကုိ ၎င်း ေတွ ့ ေတာ်မူလǄင်၊ ၁၅ ရုိက် စရာဘုိ့ ǐကိး ေသးများကုိ Ǒပြပင် Ǉပီးမှ၊ ထုိသူအေပါင်း

တုိ့ကုိ၎င်း၊ သုိး ၊ နွား များကုိ၎င်း၊ ဗိမာန် ေတာ်မှ နှင်ထုတ် ေတာ်မူ၍ ၊ ပဲွစား တုိ့၏ ေငွ တင်ခံု များကုိ တွန်းပစ် ေမှာက်

ထားေတာ်မူ၏၊ ၁၆ ချိုးငှက် ေရာင်း ေသာသူ တုိ့အားလည်း ၊ ဤ ဥစစာ ကုိ ယူသွား ြက။ ငါ့ အဘ ၏ အိမ် ေတာ်ကုိ ပဲွ

တဲမ လုပ် ြက နှင့် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ကုိယ်ေတာ် ၏အိမ် ေတာ်၌ စဲွလမ်း ပူပနြ်ခင်းစိတ်သည် အကǀန်ု ပ် ကုိးစား

ပါ၏ဟူ၍ကျမ်းစာလာ သည်ကုိ၊ ထုိအခါတပည့် ေတာ်တုိ့သည် မှတ်မိ ြက၏။ ၁၈ ယုဒ လူတုိ့ကလည်း ၊ သင်သည် ဤသုိ့ Ǒပ

လǄင် အဘယ် နိမိတ် လကခဏာကုိ ငါ တုိအ့ား ြပ မည်နည်းဟု ဆုိ ြက၏။ ၁၉ ေယရǨ ကလည်း ၊ ဤ ဗိမာန် ေတာ်ကုိ Ǐဖိဖျက်

ြကေလာ့။ သံုး ရက် အတွင်း တွင် ငါတည်ေဆာက် မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ယုဒ လူတုိ့က၊ အနှစ် ေလးဆယ် ေြခာက်

နှစ်ပတ်လံုးဤ ဗိမာန် ေတာ်ကုိ တည်ေဆာက် ြက၏။ သင် မူကား ၊ သံုး ရက် တည်း နှင့် တည်ေဆာက် မည်ေလာဟု ဆုိ

ြက၏။ ၂၁ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူရာ၌ မိမိ ကုိယ် တည်းဟူေသာဗိမာန် ကုိအမှတ် Ǒပ၍မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိေြကာင့် ေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေတာ်မူသည် ေနာက်။ ထုိ စကား ေတာ်ကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် မှတ်မိ ြကသြဖင့်၊ ကျမ်းစာ ကုိ၎င်း ၊ ေယရǨ ၏

နǨတ်ကပတ် ေတာ်ကုိ၎င်း ယံု ြက၏။ ၂၃ ပသခါ ပဲွ အတွင်း တွင် ေယရǨသည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ရိှ ၍ ၊ ြပ ေတာ်မူေသာ နိမိတ်

လကခဏာတုိ့ကုိ များစွာ ေသာသူတုိ့သည် ြမင် ရသြဖင့် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၂၄ သုိ့ေသာ်လည်း

ေယရǨ သည် ထုိသူ တုိ့ ၌ ကုိယ် ကုိအပ် ေတာ်မ မူ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသူတုိ့ကုိ သိ ေတာ်မူ၏။ ၂၅ လူ
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၏အထဲ ၌ရိှ သမǄ ကုိ သိ ေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ လူ ၏အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ေစြခင်းငှာ အဘယ်သူ ကုိမǄအလုိ ေတာ်မ

ရိှ။

၃ ယုဒ လူတုိ့တွင် အရာရိှ ြဖစ်ေသာ နိေကာဒင် အမည် ရိှေသာဖာရိရဲှ တစ်ေယာက်သည်၊ ၂ညဥ့် အခါ ေယရǨ ထံ

ေတာ်သုိ့ လာ ၍ ၊ အရှင် ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် သည်ြပ ေတာ်မူေသာဤ နိမိတ် လကခဏာတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် ၏အခွင့်မ ရိှ

လǄင် အဘယ်သူ မǄမြပနုိင် သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်ေထာက်၍၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ဘုရားသခင် အထံေတာ်မှ Ǚကလာ

ေတာ်မူေသာဆရာ ြဖစ် ေြကာင်းကုိ သိ ြကပါ၏ဟုေလǄာက် ေသာ်၊ ၃ ေယရǨ က၊ ဒုတိယ ေမွး ြခင်းကုိ မ ခံေသာသူ

မည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ မ ြမင် ရ ဟု ငါ အမှန်အကန် ဆုိသည် ဟု ြပန် ၍မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄ နိေကာဒင်

ကလည်း၊ အသက်Ǌကီး ေသာသူ သည်ေမွး ြခင်းကုိအဘယ်သုိ့ ခံနုိင် ပါမည်နည်း။ အမိ ဝမ်း ထဲသုိ့ တဖန် ဝင် ၍ ေမွးြခင်းကုိ

ခံနုိင် ပါမည်ေလာဟု ေလǄာက် ၏။ ၅ ေယရǨ ကလည်း၊ ေရ နှင့် ဝိညာဥ် ေတာ် မ ေမွး ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင်

၏နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ မ ဝင် ရဟု ငါ အမှန်အကန် ဆုိ၏။ ၆ ဇာတိ ပကတိေမွး ေသာအရာ သည် ဇာတိ ပကတိြဖစ် ၏ဝိညာဥ်

ေတာ်ေမွး ေသာအရာ သည် ဝိညာဥ် ြဖစ် ၏။ ၇ ဒုတိယ ေမွး ြခင်းကုိ ခံရမည်ဟု ငါေဟာေြပာ သည်ကုိ အ့ံြသ ြခင်းမ ရိှနှင့်။

၈ ေလသည် အလုိရိှ တုိင်းသွားလာ ၏။ ေလ၏အသံ ကုိ သင်သည်ြကား ရေသာ်လည်း အဘယ် အရပ်က ြဖစ် သည်၊

အဘယ် အရပ်သုိ့သွား သည်ကုိမ သိ နုိင်။ ထုိနည်းတူ ဝိညာဥ် ေတာ်ေမွး ေသာသူ ြဖစ် သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၉

နိေကာဒင် ကလည်း၊ ဤ အမǨအရာသည် အဘယ်သုိ့ ြဖစ် နုိင် ပါမည်နည်းဟု ေလǄာက် ြပန်လǄင်၊ ၁၀တဖန် ေယရǨ က၊ သင်

သည် ဣသေရလ လူတုိ့တွင် ဓမမဆရာ ြဖစ် လျက်ပင်ဤ အမူအရာကုိ မ သိ သေလာ။ ၁၁ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊

ငါတုိ့သည် ကုိယ်သိ ေသာအရာ ကုိေြပာ ၏၊ ကုိယ်ြမင် ေသာအရာ ကုိ သက်ေသခံ ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ တုိ့၏ သက်ေသခံ

ချက်ကုိ သင်တုိ့သည် မ ခံ မယူြက။ ၁၂ ေြမǊကီး အရာကုိ ငါေြပာ ၍ သင် တုိ့သည် မ ယံု လǄင် ၊ ေကာင်းကင် အရာကုိ

ငါေြပာ ေသာအခါ အဘယ်သုိ့ ယံု ြကလိမ့်မည်နည်း။ ၁၃ ေကာင်းကင် ဘံုက ဆင်းသက် ၍ ေကာင်းကင်ဘံု၌ရိှေနေသာ လူ

သား မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄေကာင်းကင် ဘံုသုိ့ မ တက် Ǉပီ။ ၁၄ ေမာေရှ သည်ေတာ ၌ ေǗမ ကုိ ေြမှာက် ထားသက့ဲသုိ့ လူ

သား သည် ေြမှာက် ထားြခင်းကုိ ခံရမည်။ ၁၅အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသား ေတာ်ကုိ ယံုြကည် ေသာသူအေပါင်း တုိ့သည်

ပျက်စီးြခင်းသုိ့မေရာက်၊ ထာဝရ အသက် ကုိရ မည်အေြကာင်းတည်း။ (aiōnios g166) ၁၆ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ကုိ

ယံုြကည် ေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည်၊ ပျက်စီး ြခင်းသုိ့မ ေရာက်၊ ထာဝရ အသက် ကုိ ရ ေစြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင်သည် မိမိ၌

တစ်ပါးတည်း ေသာ သား ေတာ်ကုိ စွန့် ေတာ်မူသည်တုိင်ေအာင် ေလာကီသား ကုိ ချစ် ေတာ်မူ၏။ (aiōnios g166) ၁၇

ေလာကီသား တုိ့အားအြပစ် စီရင်ြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင် သည်သား ေတာ်ကုိ ဤ ေလာက သုိ့ ေစလǞတ် ေတာ်မူသည်မ

ဟုတ်။ ေလာကီသား တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် အားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ေရာက်မည်အေြကာင်း ေစလǞတ် ေတာ်မူ၏။ ၁၈သား

ေတာ်ကုိယံုြကည် ေသာသူ သည် အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိ မ ခံရ။ မ ယံုြကည် ေသာသူ မူကား ၊ ဘုရားသခင် ၌ တစ်ပါးတည်း

ေသာသား ေတာ်ကုိ မ ယံုြကည် ေသာေြကာင့် ယခုပင် အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိခံရ၏။ ၁၉အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိ ခံရေြကာင်း

ကား၊ အလင်း သည် ဤေလာက သုိ့ ဝင် ၍၊ လူ တုိ့သည် မေကာင်း ေသာအကျင့် ကုိ ကျင့် ေသာေြကာင့် ၊ အလင်း ထက်

ေမှာင်မုိက် ကုိသာ၍ နှစ်သက် ြက၏။ ၂၀ ဆုိးယုတ် ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် အလင်း ကုိြမင်ပျင်း

၍ မိမိ တုိ့ အကျင့် ၌ အြပစ်ပါမည်ကုိမ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ အလင်း သုိ့ မ ချဥ်းကပ် ြက။ ၂၁သမမာတရား ကုိ ကျင့်

ေသာသူ မူကား ၊ မိမိ အကျင့် တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏အလုိေတာ်နှင့်ညီသည်ကုိ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ အလင်း သုိ့ ချဥ်းကပ်

သည် ဟု ေဟာ ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိ ေနာက်မှ ေယရǨ သည် တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ ယုဒ ြပည်၏ေကျးလက် သုိ့ Ǚက



ေယာဟန် 126

ေတာ်မူလǄင်၊ ထုိ အရပ်၌ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်တကွ ေန ေတာ်မူ၍ ဗတတ ိဇံ ကုိ ေပးေလ၏။ ၂၃ ေယာဟန် သည်လည်း ၊

ရှာလိမ် Ǐမိ ့နှင့်အနီး အဲနုန် အရပ်၌ ေရ များ ေသာေြကာင့် ၊ ဗတတ ိဇံ ကုိေပး၍ ေနသြဖင့်၊ လူများတုိ့သည်လာ ၍ ဗတတ ိဇံ ကုိ

ခံြက၏။ ၂၄ ေယာဟန် သည်ေထာင် ထဲသုိ့ မ ေရာက် ေသး။ ၂၅ ထုိအခါေယာဟန် ၏တပည့် တုိ့သည် စင်ြကယ် ြခင်းကုိ

အေြကာင်း Ǒပ၍ ယုဒ လူနှင့် ေဆွးေနွး ြငင်းခံုြခင်း ရိှ ြကသြဖင့်၊ ၂၆ ေယာဟန် ထံသုိ့ လာ ၍ ၊ အရှင် ဘုရား၊ ေယာ်ဒန်

ြမစ်တစ်ဘက် ၌ ကုိယ်ေတာ် နှင့်တကွ ရိှ ၍၊ ကုိယ်ေတာ် သက်ေသ ေပးေသာသူ သည် ဗတတ ိဇံ ကုိေပးလျက်ေန၏။ ထုိသူ

ထံသုိ့ လူအေပါင်း တုိ့သည် ေရာက် ြကပါ၏ဟု ေလǄက် လǄင်၊ ၂၇ ေယာဟန် က၊ ေကာင်းကင် ဘံုမှ ေပး ေတာ်မ မူလǄင် လူ

သည် အဘယ် အရာကုိမǄ မ ခံ နုိင် ရာ။ ငါ သည် ခရစ်ေတာ် မ ဟုတ် ။ ၂၈ ခရစ်ေတာ် ေရှ ့၌ေစလǞတ် ေသာသူြဖစ် သည်ဟု

ငါ ဆုိသည်ကုိ သင် တုိ့သည် ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ်ြက၏။ ၂၉ မဂငလာေဆာင်သတုိ့သမီး ကုိရ ေသာသူ သည်မဂငလာေဆာင်

လုလင်ြဖစ် ၏။ မဂငလာေဆာင်လုလင် ၏အနားမှာ ေန၍ သူ ၏စကားကုိြကား ရေသာအေဆွ ခင်ပွန်းသည်ထုိစကား

သံကုိြကားေသာအားြဖင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ ထုိနည်းတူ ငါ ၏ဝမ်းေြမာက် ြခင်းြပည့်စံု ၏။ ၃၀ ထုိသခင် သည် တုိးပွား

ြခင်းရိှရ မည်။ ငါ မူကား ဆုတ်ယုတ် ြခင်းရိှရမည်။ ၃၁အထက် မှလာ ေသာသူ သည် အလံုးစံု တုိ့၏ အထွဋ် ြဖစ် ၏။

ေြမǊကီး မှ ြဖစ် ေသာသူ သည် ေြမǊကီး နှင့် စပ်ဆုိင် ၍ ေြမǊကီး အရာ ကုိေြပာ တတ်၏။ ေကာင်းကင် ဘံုမှ Ǚကလာ ေသာသူ

သည် အလံုးစံု တုိ့၏အထွဋ် ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၃၂ ြမင် သမǄ ြကား သမǄတုိ့ကုိလည်း သက်ေသခံ ေတာ်မူ၏။ ထုိ သက်ေသခံ

ချက်ကုိ အဘယ်သူ မǄမခံ မယူ၊ ၃၃သက်ေသခံ ေတာ်မူချက်ကုိ ခံယူ ေသာသူ သည်ကား ၊ ဘုရားသခင် သည် သစစာေစာင့်

ေတာ်မူသည်ဟု တံဆိပ် ခတ်၏။ ၃၄ ဘုရားသခင် ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ သည် ဘုရားသခင် ၏စကား ေတာ်ကုိ ေြပာဆုိ

တတ်၏။ ထုိသူ အား ဘုရားသခင်သည် ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ အတုိင်း အရှည် မ ရိှဘဲ ေပး ေတာ်မူ၏။ ၃၅ ခမည်းေတာ်

သည်သား ေတာ်ကုိချစ် ေတာ်မူ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ သား ေတာ်လက် သုိ့ အပ်ေပး ေတာ်မူǇပီ။ ၃၆သား ေတာ်ကုိ

ယံုြကည် ေသာသူ သည် ထာဝရ အသက် ကုိရ ၏။ သား ေတာ်ကုိ ပယ် ေသာသူ မူကား အသက် ကုိ မ ေတွ ့ ရ။ ထုိသူ

၏အေပƝ ၌ဘုရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်တည်ေန သည်ဟု ေယာဟန်ေဟာ ေလ၏။ (aiōnios g166)

၄ ေယရǨ သည် ကုိယ်တုိင် ဗတတ ိဇံ ကုိ ေပးေတာ်မ မူ။ ၂တပည့် ေတာ်တုိ့သာလǄင် ေပးြကေသာ်လည်း ၊ ေယရǨ သည်

ေယာဟန် ထက် သာ၍ များေသာ သူတုိ့ကုိ တပည့် ေတာ်ြဖစ်ေစ ၍ ၊ ဗတတ ိဇံ ကုိေပးေြကာင်း ကုိ ဖာရိရဲှ တုိ့သည် ြကား

Ǉပီဟု သခင် ဘုရားသိ ေတာ်မူေသာအခါ ၊ ၃ ယုဒ ြပည်မှ ထွက်သွား ၍ ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ တစ်ဖန် Ǚက ေတာ်မူစဥ်တွင်၊ ၄

ရှမာရိ ြပည်အလယ်၌ ေရှာက်သွား ရ၏။ ၅ယာကုပ် သည် မိမိ သား ေယာသပ် အား ေပး ေသာေြမ အကွက်နှင့်အနီး ၊

ရှမာရိ နယ်၊ ရǨခါ အမည် ရိှေသာǏမိ ့ သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ၆ ထုိ အရပ်၌ယာကုပ် ၏ ေရတွင်း ရိှ ၏။ ေယရǨ သည် ခရီးသွား

၍ ပင်ပန်း ေသာေြကာင့် ေရတွင်း နား မှာ ထုိင် ေတာ်မူ၏။ ထုိအချိန် သည် ေြခာက် နာရီအချိနြ်ဖစ် ၏။ ၇ ရှမာရိ မိန်းမ

တစ်ေယာက်သည် ေရ ခပ် ြခင်းငှာလာ ၍၊ ေယရǨ က၊ ငါ ေသာက် ဘုိ့ေရေပး ပါဟု ထုိမိန်းမ အားမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၈

အေြကာင်းမူကား ၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် စားစရာ ကုိဝယ် ြခင်းငှာ Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ သွား ြကသည် အခုိက် ြဖစ်သတည်း။ ၉

ထုိ မိန်းမ ကလည်း၊ သင် သည်ယုဒ လူြဖစ် လျက်ပင်၊ ရှမာရိ မိန်းမ ြဖစ် ေသာအကǀန်ု ပ် ကုိအဘယ်ေြကာင့် ေသာက်

ဘုိ့ေတာင်း သနည်းဟုဆုိ ၏။ ဆုိသည်အေြကာင်း ကား၊ ယုဒ လူတုိ့သည် ရှမာရိ လူတုိ့နှင့်ေပါင်းေဖƝ ြခင်း မ ရိှ။ ၁၀

ေယရǨ ကလည်း၊ ဘုရားသခင် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ၎င်း ၊ ငါ ေသာက် ဘုိ့ေရေပး ပါဟုဆုိ ေသာသူ ကား အဘယ်သူ ြဖစ်

သည်ကုိ၎င်း သင်သည်သိ လǄင် ထုိ သူကုိေတာင်း လိမ့်မည်။ ထုိသူသည်လည်း အသက် ေရ ကုိ ေပး လိမ့်မည် ဟုြပန် ၍ မိန့်

ေတာ်မူေသာ်၊ ၁၁ မိန်းမ က၊ သခင် ၌ေရ ခပ်စရာမ ရိှ ေရတွင်း လည်း နက် သည် ြဖစ်၍၊ အသက် ေရ ကုိ အဘယ်သုိ့ ရ ပါ
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မည်နည်း။ ၁၂ဤေရတွင်း ကုိ ငါ တုိ့အဘယာကုပ် သည် ငါ တုိ့အား ေပး ၏။ သူ့ ကုိယ်တုိင်မှစ၍ ၊ သားသမီး ၊ တိရိစ ဆာန်

များတုိ့သည် ဤ တွင်းေရကုိေသာက် ြကǇပီ။ သခင်သည် ထုိသူထက်Ǌကီးြမတ် သေလာဟုဆုိ ၏။ ၁၃ ေယရǨ ကလည်း ၊

ဤ ေရ ကုိေသာက် ေသာသူ သည် ေနာက် တဖန်ေရငတ် ဦးမည်။ ၁၄ ငါ ေပး ေသာေရ ကုိေသာက် ေသာသူ မူကား ၊

ေရငတ် ြခင်းနှင့်အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ် လိမ့်မည်။ ငါေပး ေသာ ေရ သည် ထုိသူ ၌ထာဝရ အသက် ရှင်ြခင်းအလုိငှာ

ထွက် ေသာ စမ်း ေရ ြဖစ် လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165, aiōnios g166) ၁၅ မိန်းမ ကလည်း၊ သခင် ၊ ကǀန်ု ပ်

သည်ေရငတ် ြခင်းနှင့်၎င်း ၊ သည် ကုိလာ ၍ေရ ခပ်ြခင်းနှင့်၎င်း ကင်းလွတ် မည်အေြကာင်း ထုိ ေရ ကုိေပး ပါဟု ေတာင်း

လǄင်၊ ၁၆ ေယရǨက၊ သွား ေလာ့။ သင် ၏လင် ကုိေခƝ ၍ သည် ကုိလာ ဦးေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၇ မိန်းမ ကလည်း။

အကǀန်ု ပ်၌လင် မ ရိှ ဟုဆုိ လǄင်၊ ေယရǨ က၊ လင် မ ရိှ ဟူေသာ စကား သည်မှန် ၏။ ၁၈အေြကာင်းမူကား ၊ သင်၌လင် ငါး

ေယာက်ရိှ ဘူးǇပီ။ ယခု သင်နှင့်ေန ေသာသူ သည်သင် ၏လင် မ ဟုတ် ။ ဤ အရာ၌ သင်သည်မှန် ေသာစကားကုိေြပာ Ǉပီ

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိမိန်းမ ကလည်း၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ပေရာဖက် ြဖစ် သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်ရိပ်မိ ပါ၏။ ၂၀

အကǀန်ု ပ် တုိဘုိ့းေဘး များသည် ဤ ေတာင် ေပƝ၌ ကုိးကွယ် ေလ့ရိှြက၏။ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ သာ ကုိးကွယ် ရ မည်ဟု သင်

တုိ့သည်ဆုိ တတ်ြက၏ဟု ေလǄာက် လǄင်၊ ၂၁ ေယရǨ က၊ အချင်းမိန်းမ ၊ ငါ့ စကားကုိယံု ေလာ့။ ဤ ေတာင် သုိ့ မ လာ၊

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ မ သွားဘဲ ခမည်းေတာ် ကုိကုိးကွယ် ရမည် အချိန် ကာလေရာက် ဆဲရိှ၏။ ၂၂သင် တုိ့သည်ကုိယ်မ သိ

ေသာအရာ ကုိ ကုိးကွယ် ြက၏။ ငါ တုိ့သည်ကုိယ်သိ ေသာအရာ ကုိ ကုိးကွယ် ြက ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ယုဒ လူတုိ့ ၌

ကယ်တင် ြခင်းအေြကာင်းရိှ ၏။ ၂၃ ကုိးကွယ် ေသာသူမှန် သမǄတုိ့သည် ခမည်းေတာ် ကုိ နံ ဝိညာဥ်နှင့် ၎င်း၊ သစစာ

တရားနှင့် ၎င်း၊ ကုိးကွယ် ရမည့်အချိန် ကာလသည်လာ ၍ ယခုပင် ေရာက်လျက်ရိှ ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသုိ့ ကုိးကွယ်

ေသာသူ တုိ့ကုိ ခမည်းေတာ် သည် အလုိရိှ ေတာ်မူ၏။ ၂၄ ဘုရားသခင် သည် နံဝိညာဥ် ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ဘုရားသခင် ကုိ

ကုိးကွယ် ေသာသူ တုိ့သည်၊ နံဝိညာဥ် နှင့် ၎င်း ၊ သစစာ နှင့်၎င်း ကုိးကွယ် ရမည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၅ မိန်းမ ကလည်း၊

ေမရိှ Ǚကလာ ေတာ်မူသည်ဟု အကǀန်ု ပ်သိ ပါ၏။ ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ အကǀန်ု ပ် တုိ့ အား အလံုးစံု တုိ့ကုိေဖာ်ြပ

ေတာ်မူမည်ဟု ေလǄာက် ြပန်၏။ ေမရိှအနက် ကား၊ ခရစ်ေတာ် ဟု ဆုိလုိသတည်း။ ၂၆ ေယရǨ ကလည်း၊ သင် နှင့်စကားေြပာ

ေသာ ငါ သည် ေမရိှပင်ြဖစ် သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ထုိအခါ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ေရာက်လာ ၍ ၊ ထုိ မိန်းမ

နှင့် စကား ေြပာေတာ်မူသည်ကုိ အ့ံြသ ြခင်းရိှြက၏၊ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ အဘယ် အလုိ ေတာ်ရိှသနည်း၊ ထုိမိန်းမ နှင့်

အဘယ်ေြကာင့် စကား ေြပာေတာ်မူသနည်းဟု အဘယ်သူ မǄမေလǄာက် ြက။ ၂၈ ထုိ မိန်းမ သည်လည်းေရ အုိးကုိထား ခ့ဲ၍

Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ သွား ǇပီးလǄင်၊ ၂၉အကǀန်ု ပ်Ǒပ ဘူးသမǄ ေသာ အမူအရာတုိ့ကုိ ထုတ်ေဘာ်ေသာသူ ကုိလာ ၍ြကည့် ြကပါ။

ထုိသူ သည် ခရစ်ေတာ် မှန် လိမ့်မည်ေလာဟု လူ များတုိ့အား ေြပာဆုိ ေသာ်၊ ၃၀ သူတုိ့သည် Ǐမိ ့ ထဲမှ ထွက် ၍ အထံ

ေတာ်သုိ့ သွား ြက၏။ ၃၁ မေရာက်မီှတွင်တပည့် ေတာ်တုိ့က၊ အရှင် ဘုရား၊ အစာကုိသံုးေဆာင် ေတာ်မူပါဟုေတာင်းပန်

ြကလǄင်၊ ၃၂သင် တုိ့မ သိ ေသာစားစရာ သည်ငါ့ ၌ရိှ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၃ ထုိေြကာင့် တပည့် ေတာ်တုိ့က၊

တစ်စံုတစ်ေယာက်ေသာသူသည် စားစရာကုိ ပုိ့ Ǉပီေလာ ဟု အချင်းချင်း ေမးြမန်း ြကလǄင်၊ ၃၄ ေယရǨ က၊ ငါ့ ကုိေစလǞတ်

ေတာ်မူေသာသူ ၏ အလုိ ေတာ်ကုိေဆာင် ြခင်း၊ သူ ၏အမǨ ေတာ်ကုိ Ǉပီးစီး ြခင်းအမǨသည် ငါ့ စားစရာ ြဖစ် ၏။ ၃၅ယခု

မှစ၍ေလး လလွန်လǄင်၊ စပါး ရိတ်ရာကာလြဖစ် လိမ့်မည်ဟု သင် တုိ့ဆုိ တတ်သည်မ ဟုတ်ေလာ။ ငါဆုိ သည်ကား၊ စပါး

ရိတ်ြခင်း အလုိငှာ လယ်ြပင် တုိ့သည် ယခုပင် ဝင်းဝင်း ရိှ သည်ကုိ ေမǄာ် ၍ ြကည့် ြကေလာ့။ ၃၆ စပါးရိတ် ေသာသူ သည်

အခ ကုိခံရ ၍ထာဝရ အသက် ရှင်ြခင်းအလုိငှာ အသီးအနံှ ကုိစုသိမ်း ၏။ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ပျိုးǊကဲ ေသာသူ နှင့် စပါးရိတ်

ေသာသူ တုိ့သည် အတူ ဝမ်းေြမာက် ြကလိမ့်မည်။ (aiōnios g166) ၃၇တစ်ဦး ကား ပျိုးǊကဲ ၏။ တစ်ဦး ကားစပါးရိတ်
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၏ဟူေသာ စကား သည် ဤ အရာ၌ အမှန် ကျသတည်း။ ၃၈သင် တုိ့သည် လယ်မ လုပ် ေသာအရပ်၌ စပါးရိတ်

ေစြခင်းငှာသင် တုိ့ကုိငါ ေစလǞတ် ၏။ အြခား ေသာ သူတုိ့သည် လယ်လုပ် ြက၍ ၊ သင် တုိ့သည် ထုိသူ တုိ့၏ အလုပ် ထဲသုိ့

ဝင် ရြက၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၉ ရှမာရိမိန်းမ က၊ အကǀန်ု ပ်Ǒပ ဘူးသမǄ ေသာ အမǨအရာတုိ့ကုိ သူသည်ထုတ်ေဖƝ Ǉပီဟု

သက်ေသခံ ေသာ စကား ေြကာင့် ၊ ထုိ Ǐမိ ့ ၌ေနေသာ ရှမာရိ လူအများ တုိ့သည် ေယရǨ ကုိယံုြကည် ြက၏။ ၄၀ ထုိေြကာင့် ၊

ရှမာရိ လူတုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ေရာက် လǄင် ၊ မိမိ တုိ့အရပ်၌ ေန ေတာ်မူမည်ေြကာင်း ေတာင်းပန် ၏။ ထုိ အရပ်၌ နှစ်

ရက် ေန ေတာ်မူ၏။ ၄၁အြခားေသာသူအများ တုိ့သည် နǨတ်ကပတ် စကားေတာ်ေြကာင့် ယံုြကည် ၍၊ ၄၂ ထုိ မိန်းမ အား၊

ယခုြဖစ်လǄင် ငါတုိ့သည် သင် ၏စကား ေြကာင့် သာ ယံုြကည် သည်မ ဟုတ်။ စကားေတာ် ကုိ ကုိယ်တုိင် ြကားနာ ရ၍၊

ဤသူသည်ေလာကီသား တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေတာ်မူေသာသခင်တည်းဟူေသာခရစ်ေတာ်အမှန်စင်စစ် ြဖစ် ေတာ်မူေြကာင်း

ကုိ သိ သည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၄၃ နှစ် ရက် လွန် ǇပီးလǄင် ၊ ထုိ အရပ်မှထွက် ၍ နာဇရက်Ǐမိ ့ကုိ ေရှာင်လျက်၊ ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့

Ǚကေတာ်မူ၏။ ၄၄အေြကာင်းမူကား ၊ ပေရာဖက် သည် မိမိ ေနရင်းြပည် ၌ အသေရ မ ရိှ ဟု ေယရǨ သည် ကုိယ်တုိင်

သက်ေသခံ ေတာ်မူ၏။ ၄၅ ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ ဂါလိလဲ လူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိလက်ခံ

ြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ တုိ့သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ခံေသာပဲွ သုိ့ သွား တတ်သြဖင့် ၊ ထုိပဲွ အတွင်း တွင် Ǒပ

ေတာ်မူသမǄ တုိ့ကုိ ြမင် ခ့ဲြက၏။ ၄၆ ေရ ကုိစပျစ်ရည် ြဖစ် ေစေသာအရပ် ၊ ဂါလိလဲ ြပည်ကာန Ǐမိ ့သုိ့ တစ်ဖန် Ǚက

ေတာ်မူ၏။ ကေပရေနာင် Ǐမိ ့၌ အမတ် တစ် ေယာက်၏သား သည် အနာ ေရာဂါစဲွလျက်ရိှ ၏။ ၄၇ ေယရǨ သည်ယုဒ ြပည်မှ

ဂါလိလဲ ြပည်သုိ့ ေရာက် ေတာ်မူသည်ကုိ ထုိ အမတ်သည်ြကား လǄင်၊ အထံ ေတာ်သုိ့ သွား ၍ ေသ ခါနီး ြဖစ်ေသာ မိမိ သား

ဆီသုိǙ့က ၍ အနာ ေရာဂါကုိ Ǉငိမ်းေစေတာ်မူမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ေလ၏။ ၄၈ ေယရǨ ကလည်း၊ သင်တုိ့သည်နိမိတ်

လကခဏာနှင့် အ့ံဖွယ် ေသာအမǨတုိ့ကုိ မ ြမင် ရလǄင် ယံု ြခင်းမ ရိှြကဟု မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊ ၄၉သခင် ၊ အကǀန်ု ပ် သား မ ေသ

မီှǙက ေတာ်မူပါဟုအမတ် ေလǄာက်ြပန်၏။ ၅၀ ေယရǨ ကလည်း၊ သွား ေလာ့။ သင် ၏သား သည် အသက် ချမ်းသာရǇပီ ဟု

မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိ အမတ် သည် ေယရǨ မိန့် ေတာ်မူေသာ စကား ကုိ ယံု ၍သွား ေလ၏။ ၅၁လမ်း၌သွား စဥ်တွင် မိမိ

ငယ်သား တုိ့သည် ခရီးဦးǐကိ လာ၍၊ ကုိယ်ေတာ် ၏သား ေတာ်သည် အသက် ချမ်းသာရပါǇပီဟုြကားေလǄာက် ြက၏။ ၅၂

အဘယ် အချိန် ၌ သက်သာ ြခင်းသုိ့ ေရာက် သနည်းဟုေမး လǄင်၊ မေန့ ခုနစ် နာရီ အချိန်၌ ဖျားနာ ေပျာက် ပါသည်ဟု

ေလǄာက် ြက၏။ ၅၃ ထုိအချိန်ကား၊ သင် ၏သား သည် အသက် ချမ်းသာရǇပီ ဟု ေယရǨ မိန့် ေတာ်မူေသာအချိန် ြဖစ်

သည်ကုိ အဘ သိ ၍၊ ကုိယ်တုိင် မှစေသာ မိမိ ၏အိမ်သူ အိမ်သားအေပါင်း တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၅၄

ဤ နိမိတ်လကခဏာေတာ်ကား၊ ေယရǨ သည် ယုဒ ြပည်မှဂါလိလဲ ြပည်သုိǙ့က သည်ေနာက် ၊ ြပ ေတာ်မူေသာ ဒုတိယ နိမိတ်

လကခဏာြဖစ်သတည်း။

၅ ထုိ ေနာက်မှ ယုဒ ပဲွ ခံစဥ်တွင်၊ ေယရǨ သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၂ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌

သုိး တံခါးနားမှာ ေဟǇဗဲ ဘာသာစကားအားြဖင့်ေဗေသသဒ အမည် ရိှေသာ ေရကန် ရိှ၏။ ထုိေရကန်သည်

ကနားြပင် ငါး ေဆာင်နှင့် ြပည့်စံု ၏။ ၃ ထုိကနားြပင်တုိ့ ၌ မျက်စိ ကန်း၊ ေြခမစွမ်း ၊ ကုိယ်ပိန်ေြခာက်

ေသာသူတုိ့မှစ၍အနာ ေရာဂါစဲွေသာသူ များအေပါင်း တုိ့သည် ေရလǨပ်ရှားြခင်းကုိ ေြမာ်လင့်၍ ေနြက၏။ ၄အေြကာင်းမူကား၊

အချိန်တန်လǄင်ေကာင်းကင်တမန်သည် ေရကန်သုိ့ဆင်းသက်၍ ေရကုိလǨပ်ရှားတတ်၏။ ထုိသုိ့ေရလǨပ်ရှားသည်ေနာက်၊

ေရှးဦးစွာဝင်ေသာသူသည် မိမိ၌စဲွသမǄေသာအနာေရာဂါနှင့် ကင်းလွတ်ြခင်းသုိ့ ေရာက်တတ်၏။ ၅ ထုိအခါ သံုးဆယ် ရှစ်

နှစ် ပတ်လံုးေရာဂါ စဲွေသာသူ တစ် ေယာက်သည် ေရကန်နားမှာရိှ၏။ ၆ ထုိသူ သည် တံုးလံုး ေနသည်ကုိ ေယရǨ ြမင်
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ေတာ်မူ၍ ြကာ လှǇပီ ဟုသိ ေတာ်မူလǄင်၊ သင်သည် ကျမ်းမာ ြခင်းသုိ့ ေရာက်လုိ သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ၇ နာ ေသာသူ

ကလည်း၊ သခင် ၊ ေရ လǨပ်ရှား ေသာအခါ ေရကန် ထဲသုိ့ အကǀန်ု ပ် ကုိ သွင်း ထားမည့်သူမ ရိှ ပါ။ အကǀန်ု ပ် သွား စဥ် တွင်

အြခား ေသာသူ သည် အကǀန်ု ပ် ေရှ ့ မှာ ဝင် တတ်ပါသည်ဟု ေလǄာက် ၏။ ၈ ေယရǨ ကလည်း ထ ေလာ့။ ကုိယ် အိပ်ရာ

ကုိေဆာင် ၍ လှမ်းသွားေလာ့ ဟု မိန့်ေတာ်မူသည်၊ ၉ ခဏြခင်း တွင်ထုိသူ သည် ပကတိ အြဖစ်သုိ့ေရာက် ၍ ၊ မိမိ အိပ်ရာ

ကုိေဆာင် လျက် လှမ်းသွား ၏။ ၁၀ ထုိ ေန့ သည် ဥပုသ်ေန့ ြဖစ် ၏။ ထုိေြကာင့် ယုဒ လူတုိ့က၊ ဥပုသ်ေန့ ြဖစ် ၏။ အိပ်ရာ

ကုိ မ ေဆာင် အပ်ဟု ေရာဂါ ကင်းေသာ သူ အားဆုိ ြက၏။ ၁၁ သူ ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ် ကုိ ကျန်းမာ ေစ ေသာသူ က၊ ကုိယ်

အိပ်ရာ ကုိေဆာင် ၍ လှမ်းသွားေလာ့ ဆုိ သည် ဟု ြပန်ေြပာ ၏။ ၁၂ ယုဒလူတုိ့ကလည်း၊ ကုိယ်အိပ်ရာကုိေဆာင် ၍

လှမ်းသွား ေလာ့ဟု သင့် အားဆုိ ေသာသူ ကားအဘယ်သူ နည်းဟု ေမးြမန်း ြက၏။ ၁၃ ထုိသူကား၊ အဘယ်သူ ြဖစ်

သည်ကုိ ေရာဂါ ကင်းေသာသူ သည်မ သိ ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိအရပ် ၌ လူစုေဝး လျက်ရိှ သည်ြဖစ်၍၊ ေယရǨ သည်

မထင်မရှား ထွက်Ǚကေတာ်မူ၏။ ၁၄ ထုိေနာက်မှ ေယရǨ သည်ဗိမာန် ေတာ်၌ ထုိသူ ကုိ ေတွ ့ ေတာ်မူလǄင် သင်သည် ကျန်းမာ

ြခင်းရိှ၏။ သာ၍ဆုိး ေသာေဘးနှင့် ကင်းလွတ်မည်အေြကာင်း ေနာက်တစ်ဖန်ဒုစရုိက် ကုိ မ Ǒပနှင့် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၅

ထုိသူ သည်သွား ၍ မိမိ ကုိကျန်းမာ ေစေသာသူ သည် ေယရǨ ြဖစ် သည်ကုိ ယုဒ လူတုိ့အား ြကားေြပာ ေလ၏။ ၁၆

ထုိအမǨ ကုိဥပုသ်ေန့ ၌ Ǒပ ေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ ယုဒ လူတုိ့သည် ေယရǨ ကုိညှဥ်းဆဲ ြက၏။ ၁၇ ေယရǨ ကလည်း ၊ ငါ့

ခမည်းေတာ် သည် ယခု တုိင်ေအာင် အလုပ်လုပ် ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ငါ သည်လည်း လုပ် ၏ ဟု ြပန်ေြပာေတာ်မူ ၏။

၁၈ သုိ့ ြဖစ်၍ ဥပုသ်ေန့ ကုိ ဖျက် သည်သာမက ၊ ဘုရားသခင် ကုိ မိမိ အဘ ဟုေခƝ ၍ မိမိကုိဘုရားသခင် နှင့် Ǐပိင်

နǨိင်းေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ ယုဒ လူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ သတ် ြခင်းငှာသာ၍ ရှာြကံ ြက၏။ ၁၉ ေယရǨ ကလည်း ၊

သင် တုိ့အား ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ ခမည်းေတာ် Ǒပ ေတာ်မူေသာအမǨကုိ သား ေတာ်သည် ြမင်၍သာǑပ ၏။ မိမိ

အလုိအေလျာက်အဘယ် အမǨကုိမǄမǑပနုိင် ၊ ခမည်းေတာ် Ǒပ ေတာ်မူသမǄ အတုိင်း သား ေတာ်လည်းǑပ ၏။ ၂၀ ခမည်းေတာ်

သည်သား ေတာ်ကုိချစ် ေတာ်မူ၍ Ǒပ ေတာ်မူသမǄ တုိ့ကုိ သား ေတာ်အားြပ ေတာ်မူ၏။ သင် တုိ့သည် အ့ံြသဖွယ် ရိှေစြခင်းငှာ

ဤမǄမကသာ၍Ǌကီးစွာ ေသာအမူအရာ တုိ့ကုိ သား ေတာ်အားြပ ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၂၁ မည်းေတာ် သည် ေသ လွန်ေသာသူ

တုိ့ကုိ ထေြမာက် ရှင်ြပန် ေစေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊ ထုိနည်းတူ သား ေတာ်သည်လည်း အလုိ ရိှသမǄေသာသူ တုိ့ကုိ ရှင် ေစ၏။

၂၂ လူအေပါင်း တုိ့သည် ခမည်းေတာ် ကုိ ရုိေသသည်နည်းတူ ၊ ၂၃သား ေတာ်ကုိ ရုိေသ ေစမည်အေြကာင်း ၊ ခမည်းေတာ်

သည် အဘယ်သူ ကုိမǄ မတရားစီရင် ေတာ်မမူ။ တရား စီရင်ြခင်းအခွင့်ရိှသမǄ ကုိ သား ေတာ်အား အပ်ေပး ေတာ်မူ၏။ သား

ေတာ်ကုိ မ ရုိေသ ေသာသူ သည်ကား၊ သား ေတာ်ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် ကုိ မ ရုိေသ ေသာသူြဖစ်၏။ ၂၄

ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါ့ စကား ကုိ နားေထာင် ၍ ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိယံုြကည် ေသာသူ သည်

ထာဝရ အသက် ကုိ ရ သည်ြဖစ်၍ အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိမ ခံရ ။ ေသ ြခင်းမှ အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့ ကူးေြမာက် ေသာသူြဖစ်၏။

(aiōnios g166) ၂၅ ငါ အမှန်အကန် ဆုိသည်ကား ၊ ေသ လွန်ေသာသူ တုိ့သည် ဘုရားသခင် သား ေတာ်၏ စကား သံကုိြကား

၍ ၊ ြကား ေသာအားြဖင့်အသက် ရှင်ရမည့်အချိန် ကာလသည် လာ၍ယခုပင် ေရာက် လျက်ရိှ၏။ ၂၆အေြကာင်းမူကား ၊

ခမည်းေတာ် သည် ကုိယ် ၌ အသက် ရိှ ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ သား ေတာ်သည်မိမိ ၌ အသက် ရိှ ရေသာအခွင့်ကုိ ေပး

ေတာ်မူ၏။ ၂၇သားေတာ်သည် လူ သား ြဖစ် ေသာေြကာင့် တရားစီရင်ြခင်း အခွင့် ကုိလည်း အပ်ေပး ေတာ်မူ၏။ ၂၈ဤ

အမǨအရာကုိ အ့ံြသ ြခင်းမ ရိှြကနှင့်။ သခငျုင်း များမှာရိှေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် သား ေတာ်၏ စကား သံကုိြကား ၍ ၊ ၂၉

ထွက်ရမည့်အချိန် ကာလေရာက် လတ့ံ။ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ တုိ့သည် အသက် ရှင်ရာ ထေြမာက်

ြခင်းသုိ့ ၎င်း ၊ ဆုိးယုတ် ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ တုိ့သည် အြပစ် စီရင်ရာထေြမာက် ြခင်းသုိ့ ၎င်း ထွက် ရြကလတ့ံ။
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၃၀ ငါ သည်ကုိယ် အလုိအေလျာက် အဘယ် အမǨကုိမǄမ Ǒပ နုိင် ။ ငါသည် ြကား သည်အတုိင်း တရား စီရင်၏၊ ငါ စီရင်

ြခင်းသည်လည်း တရားေတာ် နှင့်ညီညွတ်၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည် ကုိယ်အလုိ သုိ့မ လုိက် ၊ ငါ့ ကုိ ေစလǞတ်

ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် ၏အလုိ သုိ့လုိက်၏။ ၃၁ ငါ သည် ကုိယ် အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ လǄင် ငါ့ သက်ေသ မ တည်

။ ၃၂ ငါ ၏အေြကာင်း ကုိသက်ေသခံ ေသာ သူတစ်ပါး ရိှ ေသး၏။ ထုိ သူ၏သက်ေသတည် ေြကာင်းကုိ ငါသိ ၏။ ၃၃

သင် တုိ့သည် ေယာဟန် ထံသုိ့ ေစလǞတ် ြက၏။ သူသည် သမမာတရား ဘက်၌ သက်ေသခံ ၏။ ၃၄ သုိ့ေသာ်လည်း လူ

ေပးေသာသက်ေသ ကုိငါ သည်ပမာဏ မ Ǒပ။ သင် တုိ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်မည်အေြကာင်း ဤ စကားကုိ

ငါေြပာ ၏။ ၃၅ ေယာဟန်သည်ညိှ ထွန်း၍ လင်း ေသာဆီမီး ြဖစ် ၏။ သင် တုိ့သည် သူ၏အလင်း ၌ ခဏသာေမွေ့လျာ်

ြခင်းငှာအလုိရိှ ြက၏။ ၃၆ ေယာဟန် ၏သက်ေသထက်သာ၍ Ǌကီးေသာသက်ေသသည် ငါ ၌ရိှ ၏။ အြကင်အမǨ တုိ့ကုိ

ငါǇပီးစီး ေစြခင်းငှာ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ လက်သုိ့ အပ်ေပး ေတာ်မူ၍၊ ငါǑပ ေသာ ထုိ အမǨ တုိ့သည်လည်း ငါ့ဘက်၌ေန၍၊

ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူသည်အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ြက၏။ ၃၇ ခမည်းေတာ် သည်လည်း ငါ့

ဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မူ၏။ ခမည်းေတာ် ၏စကား သံေတာ်ကုိ သင်တုိ့သည် မ ြကား ၊ သဏဌာန် ေတာ်ကုိမ ြမင် ၊ ၃၈

နǨတ်ကပတ် ေတာ်သည်လည်း သင် တုိ့ ၌ မ တည် ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိသင် တုိ့ သည် မ

ယံုြကည် ဘဲေနြက၏။ ၃၉ကျမ်းစာအားြဖင့် ထာဝရ အသက် ကုိရ မည်ဟု စိတ်ထင် နှင့် သင်တုိ့သည် ကျမ်းစာ ကုိေစ့ေစ့

ြကည့်ရǨ ြက၏။ ထုိ ကျမ်းစာပင်ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ် ၏။ (aiōnios g166) ၄၀သင်တုိ့သည် အသက် ကုိရ ေအာင် ငါ့ ထံသုိ့ လာ

ြခင်းငှာအလုိ မ ရိှြက၊ ၄၁ လူ ေပးေသာဘုန်း အသေရကုိ ငါမခံ ။ ၄၂ သုိ့ေသာ်လည်း ဘုရားသခင် ကုိ ချစ် ြခင်းေမတတ ာသည်

သင်တုိ့ ၌ မ ရိှ သည်ကုိ ငါသိ ၏။ ၄၃ ငါ သည်ခမည်းေတာ် ၏အခွင့် နှင့် ေရာက်လာ ေသာ်လည်းသင်တုိ့သည်ငါ့ ကုိ လက်

မ ခံြက။ အြခား ေသာသူသည် မိမိ အခွင့် နှင့် ေရာက်လာ လǄင် ထုိသူ ကုိ လက်ခံ ြကလိမ့်မည်။ ၄၄အချင်းချင်း ေပးေသာ

ဘုန်း အသေရကုိသာခံ ၍ ၊ ဘုရားသခင် သာလǄင် ေပးေတာ်မူတတ်ေသာ ဘုန်း အသေရကုိ အလုိ မရိှေသာသင် တုိ့သည်

အဘယ်သုိ့ ယံုြကည် နုိင် မည်နည်း။ ၄၅ ခမည်းေတာ် ေရှ ့၌ ငါ သည် သင် တုိ့ကုိအြပစ်တင် မည်ဟု မ ထင် ြကနှင့်။ သင်

တုိ့ကုိ အြပစ်တင် ေသာသူတစ်ပါးရိှ ေသး၏။ ထုိသူ ကား သင် တုိ့ကုိးစား ေသာ ေမာေရှ ေပတည်း။ ၄၆သင်တုိ့သည်

ေမာေရှ ၏စကားကုိ ယံု လǄင် ငါ့ စကားကုိ မယံု ဘဲမေနနုိင်ြက။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေမာေရှ သည် ငါ့ အေြကာင်းကုိ ေရး

ထား၏။ ၄၇ သူ ေရးထားေသာစာ ကုိ သင် တုိ့သည်မ ယံုလǄင် ၊ ငါ စကား ကုိ အဘယ်သုိ့ ယံု နုိင်မည်နည်း ဟု ယုဒလူတုိ့

အား မိန့်ေတာ်မူ၏။

၆ ထုိ ေနာက်မှ ေယရǨ သည် တိေဗရိ အုိင် တည်းဟူေသာဂါလိလဲ အုိင်ကုိ ကူး ေတာ်မူ၏။ ၂အနာ ေရာဂါစဲွေသာသူ တုိ့ ၌

ြပ ေတာ်မူေသာနိမိတ် လကခဏာတုိ့ကုိ လူ အစုအေဝးအေပါင်း တုိ့သည် ြမင် ြကသြဖင့် ေနာက်ေတာ်သုိ့ လုိက် ြက၏။

၃ ေယရǨ သည်ေတာင် ေပƝသုိ့ တက်Ǚက ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ ထုိင် ေတာ်မူ၏။ ၄ ထုိအခါ ယုဒ လူတုိ့၏ပသခါ ပဲွ

ခံချိန် ေရာက်လုနီး သတည်း ။ ၅ ေယရǨ သည် ေမǄာ်ြကည့် ၍ လူ အစုအေဝးအေပါင်း တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ လာ

ြကသည်ကုိ ြမင် ေတာ်မူလǄင် ဖိလိပပု အား ၊ ဤသူ တုိ့စားစရာ မုန့် ကုိ အဘယ်မှာ ဝယ် မည်နည်း ဟုေမး ေတာ်မူ၏။ ၆

ထုိသုိ့ ေမးေတာ်မူေသာ်၊ မိမိ အဘယ်သုိ့ Ǒပ မည်ကုိသိ ေတာ်မူလျက်ပင်ဖိလိပပု ကုိစံုစမ်း ြခင်းငှာသာ ေမး ေတာ်မူ၏။ ၇

ဖိလိပပု ကလည်း၊ ဤသူတုိသ့ည် မုန့်တ ဖ့ဲစီေစ့ ေအာင် ေဒနာရိ အြပားနှစ်ရာ အဘုိးထုိက်ေသာမုန့် မ ေလာက် ပါဟုေလǄာက်

၏။ ၈ ရိှမုန် ေပတရု ၏ညီ အေြနဒ အမည်ရိှေသာ တပည့် ေတာ်က၊ ၉ မုေယာ မုန့် ငါး လံုးနှင့် ငါး ကေလးနှစ် ေကာင်ပါ

ေသာ သူငယ် တစ်ေယာက်ရိှ ပါ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ဤမǄေလာက် များစွာေသာသူတုိ့သည်ရိှြကသည်ြဖစ်၍၊ ထုိမုန့်နှင့်
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ငါးနှစ်ေကာင်တုိ့ကုိ အဘယ် ေြပာစရာ ရိှ ပါသနည်း ဟုေလǄာက်၏။ ၁၀ ေယရǨ ကလည်း၊ လူ များတုိ့ကုိေလျာင်း ြကေစ ဟု

မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိအရပ် ၌ ြမက်ပင် ထူေြပာ လျက်ရိှ သည် ြဖစ်၍၊ အေရအတွက် အားြဖင့်ငါးေထာင် မǄေလာက် ေသာ

လူ တုိ့သည် ေလျာင်း ြက၏။ ၁၁ ေယရǨ သည်မုန့် ကုိယူ ၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းǇပီးမှ တပည့်ေတာ်တုိ့အား ေဝငှ

ေတာ်မူ၍၊ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ေလျာင်း ေသာသူ တုိ့အားေဝငှြပန်၏။ ထုိနည်းတူ ငါး နှစ်ေကာင်ကုိလူများလုိချင် သမǄ

ေဝငှြက၏။ ၁၂ ထုိသူ တုိ့သည်ဝ ြကǇပီးမှကုိယ်ေတာ်က၊ ဘာ မǄ မ ေပျာက် ေစြခင်းငှာǙကင်းကျန် ေသာအကျိုးအပ့ဲ

တုိ့ကုိ ေကာက်သိမ်း ြကေလာ့ ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ၁၃ စား ေသာသူ တုိ့ ၌ ကျနǙ်ကင်း ေသာ

မုေယာ မုန့် ငါး လံုး၏ အကျိုးအပ့ဲ တုိ့ကုိ ေကာက်သိမ်း ၍ တစ်ဆယ့်နှစ် ေတာင်း အြပည့် ရြက၏။ ၁၄ ထုိသုိ့ေယရǨ ြပ

ေတာ်မူေသာနိမိတ် လကခဏာကုိ ထုိလူများတုိ့သည်ြမင် လǄင်၊ ဤသူ ကား ဤေလာက သုိ့ Ǚကလာ ရေသာ ပေရာဖက်

အမှန် ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၁၅ ထုိသူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ရှင်ဘုရင် အရာ၌ ချီးေြမှာက် ြခင်းငှာ လာ ၍ အနုိင်

အထက်Ǒပြကမည် အေြကာင်း ကုိ ေယရǨ သည်သိ ေတာ်မူလǄင်၊ ေတာင် ေပƝသုိ့ တစ်ေယာက်တည်း Ǚက ေတာ်မူြပန် ၏။ ၁၆

ညအချိန်ေရာက် ေသာအခါ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် အုိင် သုိ့ သွား ၍ ေလှ ထဲသုိ့ ဝင်ေရာက် ǇပီးလǄင် ၊ ကေပရေနာင် Ǐမိ ့သုိ့

ေရာက်အ့ံေသာငှာအုိင် ကုိကူး ြက၏။ ၁၇ ထုိအခါ ေမှာင်မုိက် ြဖစ်၍ေယရǨ သည် သူ တုိ့ ရိှရာသုိ့မ ေရာက် ေသး။ ၁၈ ေလ

ြပင်း မုန်တုိင်းလာ ၍ လǨိင်းတံပုိးထ ေလ၏။ ၁၉ ခရီးတစ်တုိင် ခဲွနှစ်တုိင်ေလာက် တက်ခတ် ၍ေရာက်ေသာအခါ၊ ေယရǨ အုိင်

ေပƝမှာ စက်ေတာ်ြဖန့် ၍ ေလှ အနီး သုိ့ချဥ်း ေတာ်မူသည်ကုိ သူတုိ့သည်ြမင် ၍ ေြကာက်လန့် ြခင်းရိှြက၏။ ၂၀ ကုိယ်ေတာ်

ကလည်း ၊ ငါ ပင်ြဖစ် သည်၊ မ ေြကာက်လန့် ြကနှင့် ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ ေလှ ထဲသုိ့ ကုိယ်ေတာ် တုိင် ဝမ်းေြမာက် စွာခံယူ

ြက၏။ ၂၁ ေလှ သည်လည်းေရာက် လုိေသာရပ် သုိ့ တခဏြခင်း တွင် ဆုိက် ေလ၏။ ၂၂ အုိင် တစ်ဘက် ၌ေန ေသာ

လူ အစုအေဝးတုိ့သည်ကား၊ ၂၃အထက်ကသခင် ဘုရားသည် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိချီးမွမ်းǇပီးမှလူများသည်မုန့် ကုိစား

ြကရာ အရပ် နှင့်အနီး တိေဗရိ Ǐမိ ့မှ အြခား ေသာေလှ ငယ်များလာ ေသာ်လည်း ၊ မေန့၌တပည့်ေတာ်တုိ့ဝင်ေသာေလှ

မှတစ်ပါး အဘယ်ေလှမǄ မရိှ သည် ကုိ၎င်း ၊ ေယရǨ သည်ထုိ ေလှ ထဲသုိ့ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ ဝင်ေတာ်မ မူဘဲလျက်၊

တပည့် ေတာ်တုိ့သာ သွား သည် ကုိ၎င်း၊ ြမင် ြက၍ ၂၄ ထုိ အရပ်၌ ေယရǨ မှစေသာတပည့် ေတာ်တုိ့မ ရိှသည်ကုိသိ

ြကသြဖင့်၊ နက်ြဖန် ေန့၌ ေလှ စီး ၍ ေယရǨ ကုိ ရှာ ြခင်းငှာကေပရေနာင် Ǐမိ ့သုိ့ သွား ြက၏။ ၂၅ အုိင် တစ်ဘက် ၌ေတွ ့

လǄင်၊ အရှင် ဘုရား၊ အဘယ် ေသာအခါဤအရပ် သုိ့ Ǚကလာ ေတာ်မူသနည်းဟု ေမးေလǄာက် ြက၏။ ၂၆ ေယရǨ ကလည်း ၊

ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ သင်တုိ့သည်နိမိတ် လကခဏာတုိ့ကုိ ြမင် ေသာေြကာင့် ငါ့ ကုိရှာ သည်မ ဟုတ်။ ၂၇ မုန့် ကုိ

စား ၍ ဝ ေသာေြကာင့် သာ ရှာြက၏။ ပျက်စီး တတ်ေသာအစာ ကုိရြခင်းငှာမ ǐကိးစား ြကနှင့်။ လူသားသည် သင်တုိ့အား

ေပး၍ ထာဝရ အသက် နှင့်အမǄတည် တတ်ေသာအစာ ကုိရြခင်းငှာǐကိးစားြကေလာ့။ ထုိသား သည် ခမည်းေတာ် ဘုရား

၏တံဆိပ် ခတ်ြခင်းကုိ ခံ ေသာသူ ြဖစ်သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ (aiōnios g166) ၂၈ ထုိသူ တုိ့ကလည်း ဘုရားသခင် ၏

အလုိေတာ်နှင့်ညီေသာ အကျင့် ကုိကျင့် ြခင်းငှာ အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရ ပါမည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ြက၏။ ၂၉ ေယရǨ ကလည်း ၊

ဘုရားသခင် ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ ယံုြကည် ြခင်းအကျင့် ကား၊ အလုိေတာ်နှင့် ညီေသာ အကျင့်တည်း ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၃၀ ထုိသူတုိ့ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ကုိယ်မျက်စိနှင့်ြမင် ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိယံုြကည် မည်အေြကာင်း

အဘယ် နိမိတ် လကခဏာကုိ ြပ ေတာ်မူသနည်း။ အဘယ် အမǨကုိ Ǒပ ေတာ်မူသနည်း။ ၃၁ကျမ်းစာ၌လာ သည်ကား၊ ထုိသူ

တုိ့ စားစရာ ဘုိေ့ကာင်းကင် မှ မုန့် ကုိ ေပး ေတာ်မူသည်ဟု လာသည်နှင့်အညီ၊ ငါ တုိ့ဘုိးေဘး များသည်ေတာ ၌ မနန ကုိစား

ြကသည်ဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၃၂ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ ေမာရှ သည် ေကာင်းကင် မုန့် ကုိ သင်

တုိ့အားမ ေပး ၊ ခမည်းေတာ် သည် မှန် ေသာေကာင်းကင် မုန့် ကုိ သင် တုိ့အား ေပး ေတာ်မူ၏။ ၃၃ ဘုရားသခင် ၏မုန့်
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မူကား ၊ ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ၍ ေလာကီသား တုိ့အားအသက် ကုိ ေပး ေသာမုန့် ေပတည်း ဟုမိန့်ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၄

သခင် ၊ ထုိ မုန့် ကုိအကǀန်ု ပ် တုိ့အား အစဥ်မြပတ် ေပး ေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၃၅ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ သည်အသက်

မုန့် ြဖစ် ၏။ ငါ့ ထံသုိ့ လာ ေသာသူ သည်ေနာက်တဖန်အဆာအမွတ် မ ခံရ။ ငါ့ ကုိ ယံုြကည် ေသာသူ သည် ေနာက်တစ်ဖန်

ေရငတ် မ ခံရ။ ၃၆ သုိ့ေသာ်လည်း သင် တုိ့သည် ငါ့ ကုိြမင် လျက် ပင် မ ယံုြကည် ြကဟု ငါဆုိ ခ့ဲǇပီ။ ၃၇ ခမည်းေတာ်

သည် ငါ့ အား ေပး ေတာ်မူသမǄ ေသာသူ တုိ့သည် ငါ ထံသုိ့ လာ ြကလိမ့်မည်။ ငါ့ ထံသုိ့ လာ ေသာသူ ကုိငါသည်အလျင်း မ

ပယ် ။ ၃၈အေြကာင်းမူကား ၊ ငါသည် ကုိယ် အလုိ သုိ့လုိက် ြခင်းငှာ ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် သည်မ ဟုတ်။ ငါ့ ကုိ

ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ၏ အလုိ ေတာ်သုိ့လုိက်ြခင်းငှာဆင်းသက်၏။ ၃၉ ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် ၏

အလုိ ေတာ်ကား ၊ ငါ့ အားေပး ေသာသူ တုိ့တွင် တစ်စံုတစ်ေယာက်ကုိမǄ ငါမ ေပျာက် ေစရဘဲ၊ ေနာက်ဆံုး ေသာေန့ ၌ ထုိသူ

အေပါင်း တုိ့ကုိ ထေြမာက် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ၄၀သား ေတာ်ကုိ ြကည့် ြမင်၍ ယံုြကည် ေသာသူရိှသမǄ တုိ့သည် ထာဝရ

အသက် ကုိရ ေစြခင်းငှာ ၎င်း အလုိ ေတာ်ရိှ၏။ ငါ သည်လည်း ေနာက်ဆံုး ေသာေန့ ၌ ထုိသူ တုိ့ကုိ ထေြမာက် ေစမည် ဟု

မိန့် ေတာ်မူ၏။ (aiōnios g166) ၄၁ ငါ သည်ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာမုန့် ြဖစ် ၏ဟု မိန့် ေတာ်မူသည် ကုိ ယုဒ

လူတုိ့က၊ ၄၂ဤသူသည် ေယာသပ် ၏သား ေယရǨ ြဖစ် သည်မ ဟုတ်ေလာ။ သူ ၏မိဘ ကုိငါ တုိ့သိ သည်မဟုတ်ေလာ။

ငါသည် ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ၏ဟု သူသည်အဘယ်သုိ့ ဆုိ ရသနည်းဟု က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်လျက် ဆုိ ြက၏။ ၄၃

ေယရǨ ကလည်း ၊ ငါ့ကုိအချင်းချင်း က့ဲရဲ ့၍ အြပစ်မ တင်ြကနှင့်။ ၄၄ ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် သည်

ေသွးေဆာင် ေတာ်မ မူလǄင် ၊ အဘယ်သူ မǄ ငါ့ ထံသုိ့ မလာ နုိင် ။ လာေသာသူ ကုိေနာက်ဆံုး ေသာေန့ ၌ ငါ ထေြမာက်

ေစမည်။ ၄၅အနာဂတတ ိ ကျမ်းစာ ၌ လာ သည်ကား၊ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် ဘုရားသခင် ဆံုးမ သွန်သင်ေတာ်မူေသာသူြဖစ်

ြကလိမ့်မည်ဟုလာသည်နှင့်အညီ။ ခမည်းေတာ် ထံ၌ နားေထာင် ၍ နည်းခံ ေသာသူ မှန်သမǄ တုိ့သည် ငါ့ ထံသုိ့ လာ

ြက၏။ ၄၆ ထုိသုိ့ငါဆုိေသာ၊ ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်က Ǚကလာေသာသူ မှတစ်ပါး တစံုတစ်ေယာက် ေသာ သူ သည်

ခမည်းေတာ် ကုိြမင် ခ့ဲǇပီဟု မ ဆုိလုိ။ Ǚကလာေသာသူဟူမူကား၊ ခမည်းေတာ် ကုိ ြမင် ခ့ဲǇပီ။ ၄၇ ငါအမှန်အကန် ဆုိ

သည်ကား၊ ငါ့ကုိ ယံုြကည် ေသာသူ သည်ထာဝရ အသက် ကုိရ ၏။ (aiōnios g166) ၄၈ ငါ သည်အသက် မုန့် ြဖစ် ၏။

၄၉သင်တုိ့ဘုိးေဘး များသည် ေတာ ၌ မနန ကုိစား လျက် ေသ ရြက၏။ ၅၀ ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာမုန့် ကုိ

စား ေသာသူ သည်ေသ ြခင်းနှင့်ကင်းလွတ် ၏။ ၅၁ ငါ သည်ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက် ေသာအသက် မုန့် ြဖစ်၏။ဤ

မုန့် ကုိ စား ေသာသူ မည်သည်ကား၊ အစဥ်မြပတ် အသက် ရှင်လိမ့်မည်။ ငါ ေပးေသာမုန့် ကား၊ ေလာကီသား တုိ့၏

အသက် အဘုိ့ အလုိငှာ စွန့် ေသာငါ ၏ အသား ေပတည်း ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165) ၅၂ ထုိအခါ ယုဒ လူတုိ့က၊

ဤသူ သည်မိမိ အသား ကုိ ငါ တုိ့စားစရာ ဘုိ့အဘယ်သုိ့ ေပး နုိင် သနည်းဟု အချင်းချင်း ြငင်းခံု ြက၏။ ၅၃ ေယရǨ

ကလည်း၊ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ လူသား ၏အသား ကုိမ စား ၊ အေသွး ကုိမေသာက် လǄင် သင် တုိ့ ၌ အသက် မ

ရိှ ။ ၅၄ ငါ ၏အသား ကုိစား ၍ ငါ ၏အေသွး ကုိလည်း ေသာက် ေသာသူ သည်ထာဝရ အသက် ကုိရ ၏။ ထုိသူ ကုိ

ေနာက်ဆံုး ေသာေန့ ၌ ငါ ထေြမာက် ေစမည်။ (aiōnios g166) ၅၅ ငါ ၏အသား သည် စားစရာ ေကာင်း ၏။ ငါ ၏ အေသွး

လည်းေသာက် စရာေကာင်း ၏။ ၅၆ ငါ ၏အသား အေသွး ကုိ ေသာက် စား ေသာသူ သည်ငါ ၌ တည် ၏။ ထုိသူ ၌ လည်း ငါ

တည်၏။ ၅၇အသက်ရှင်ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူ၍၊ ငါ သည်ခမည်းေတာ် အားြဖင့် အသက်

ရှင်သည်နည်းတူ ၊ ငါ့ ကုိစား ေသာသူ သည်ငါ့ အားြဖင့် အသက် ရှင်လိမ့်မည်။ ၅၈ဤမုန့် ကား၊ ေကာင်းကင် မှ ဆင်းသက်

ေသာမုန့် ြဖစ် ၏။ သင်တုိ့ ဘုိးေဘး များသည် မနနကုိစား လျက် ေသ ရသက့ဲသုိ့ မ ဟုတ်။ ဤ မုန့် ကုိစား ေသာသူ သည်

အစဥ်မြပတ် အသက် ရှင်လိမ့်မည် ဟု၊ (aiōn g165) ၅၉ကေပရေနာင် Ǐမိ ့မှာ တရားစရပ် ၌ ြသဝါဒ ေပးစဥ်တွင် မိန့်
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ေတာ်မူ၏။ ၆၀တပည့် ေတာ်အများ တုိ့သည် ြကား လǄင်၊ ထုိ စကား သည် အလွန် ခက်လှ၏။ အဘယ်သူ နာခံ နုိင်

မည်နည်းဟု ဆုိ ြက၏။ ၆၁ ထုိသုိ့တပည့် ေတာ်တုိ့ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်သည်ကုိ ေယရǨ သည်အလုိအေလျာက် သိ ေတာ်မူလǄင် ၊

ဤတရား စကားေြကာင့် သင် တုိ့သည် စိတ်ပျက် ြကသေလာ။ ၆၂ လူ သား သည်အရင် ေနရာ အရပ်သုိ့တဖန် Ǚကတက်

သည်ကုိြမင် ရလǄင် အဘယ်သုိ့ထင်မှတ်ြကမည်နည်း။ ၆၃ ဝိညာဥ် သာလǄင်အသက် ရှင်ေစ၏။ ကုိယ် ကာယသည်အလǄင်း

မ တတ်နုိင် ။ ငါ ေြပာ ေသာစကား သည် ဝိညာဥ် ြဖစ်၏။ အသက် လည်း ြဖစ်၏။ ၆၄ သုိ့ေသာ်လည်း သင် တုိ့တွင် မ

ယံုြကည် ေသာသူ တချို ့ရိှ ၏။ ၆၅ ထုိေြကာင့် ငါ၏ခမည်းေတာ် သည် အခွင့်ေပး ေတာ်မ မူလǄင် ၊ အဘယ်သူ မǄငါ

ထံသုိ့ မလာ နုိင် ဟု အထက် ငါဆုိ ခ့ဲǇပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိသုိ့မိန့်ေတာ်မူသည် အေြကာင်းဟူမူကား၊ အဘယ်သူ မ

ယံုြကည် သည်ကုိ၎င်း ၊ အဘယ်သူ သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်နံှ မည်ကုိ၎င်း ၊ ေယရǨ သည်အစအဦး ၌ သိ ေတာ်မူ၏။ ၆၆

ထုိအခါမှစ၍ တပည့် ေတာ်များ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် နှင့် မ ေပါင်းေဖာ် ဘဲ ဆုတ် သွား ြက၏။ ၆၇ ထုိေြကာင့် ေယရǨ သည်

တကျိပ် နှစ်ပါးေသာသူ တုိ့အား၊ သင် တုိ့သည်လည်း ထွက်သွား ြခင်းငှာအလုိရိှ ြကသေလာ ဟုေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၆၈ ရိှမုန်

ေပတရု က၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် အဘယ်သူ ထံသုိ့ သွား ရမည်နည်း။ ထာဝရ အသက် နှင့် ယှဥ်ေသာ စကား

သည်ကုိယ်ေတာ်၌ တည် ပါ၏။ (aiōnios g166) ၆၉ ကုိယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ်တည်းဟူေသာအသက်ရှင်ေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့ယံုြကည် သိမှတ် ြကပါသည်ဟုေလǄာက် ေလ၏။ ၇၀ ေယရǨ

ကလည်း၊ တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာသင် တုိ့ကုိ ငါ ေရွးေကာက် သည်မ ဟုတ်ေလာ။ သုိ့ေသာ်လည်း သင် တုိ့တွင် ရန်သူ တစ်

ေယာက်ပါ မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၇၁ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊ တကျိပ် နှစ်ပါးအဝင် ြဖစ်၍ကုိယ်ေတာ် ကုိအပ်နံှ မည်သူ ၊

ရိှမုန် ၏သား ယုဒ ရှကာရုတ် ကုိဆုိလုိ သတည်း။

၇ ထုိေနာက်မှ ေယရǨ သည်ဂါလိလဲ ြပည်၌ လှည့်လည် ေတာ်မူ၏။ ယုဒ လူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ သတ် အ့ံေသာငှာရှာြကံ

ေသာေြကာင့် ၊ ယုဒ ြပည်၌ လှည့်လည် ြခင်းငှာအလုိ ေတာ်မ ရိှ။ ၂ ယုဒ လူတုိ့၏ သေကေန ပဲွ ခံခါနီး တွင်၊ ၃ ညီ

ေတာ်တုိ့က၊ သင် Ǒပ ေသာအမǨ တုိ့ကုိ တပည့် များတုိ့သည်ြမင် ေစြခင်းငှာဤအရပ် မှထွက် ၍ ယုဒြပည် သုိ့ Ǚက ပါ။ ၄

ေကျာ်ေစာ ကိတတ ိကုိ အလုိရိှ ေသာသူမည်သည်ကားမ ထင်ရှားေသာအားြဖင့် အဘယ်အမǨကုိမǄမǑပ တတ်။ ဤအမǨတုိ့ကုိ

သင်သည်Ǒပ လǄင် ။ ဤေလာက ၌ ကုိယ် ကုိထင်ရှား စွာ ြပပါဟု၊ ၅ မ ယံုြကည် ေသာေြကာင့် ေယရǨ အားဆုိ ြက၏။

၆ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ့ အချိန် မ ေရာက် ေသး။ သင် တုိ့ဘုိ့ ခပ်သိမ်း ေသာအချိန် သင့် လျက်ရိှ ၏။ ၇ ေလာကီသား

တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိမ မုန်း နုိင် ။ ငါ့ ကုိမုန်း ြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည်သူ တုိ့၏အကျင့် ဆုိးညစ် ေြကာင်း ကုိ

သက်ေသခံ ၏။ ၈ ထုိပဲွ သုိ့ သင် တုိ့သွား ြကေလာ့။ ၉ ငါ မ သွား ေသး။ ငါ့ အချိန် မ ြပည်စံု ေသး ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးလǄင်

၊ ဂါလိလဲ ြပည်မှာ ေန ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ညီ ေတာ်တုိ့သွား Ǉပီးမှကုိယ်ေတာ် သည် ထုိပဲွ သုိ့ မ ထင် မရှားǙက ေတာ်မူ၏။

၁၁ ထုိ ပဲွ ၌ ယုဒ လူတုိ့က၊ ေယရǨ သည်အဘယ်မှာ ရိှ သနည်းဟု ေမးြမန်း ရှာေဖွ ြက၏။ ၁၂ လူ အစုအေဝးတုိ့သည်

ကုိယ်ေတာ် ကုိအေြကာင်း Ǒပ၍ အုတ်အုတ်သဲသဲ ြဖစ် ြက၏။ အချို ့တုိ့က၊ သူ သည်သူေတာ်ေကာင်း ြဖစ် သည်ဟူ၍၎င်း၊

အချို ့တုိ့က၊ သူေတာ်ေကာင်းမ ဟုတ်၊ လူ များကုိလှည့်ြဖား သည်ဟူ၍၎င်း ဆုိ ြက၏။ ၁၃ သုိ့ေသာ်လည်း ယုဒ လူတုိ့ကုိ

ေြကာက် ေသာေြကာင့် အဘယ်သူ မǄအတည့်အလင်း မေြပာ ဝ့ံြက။ ၁၄ ထုိပဲွ ကုိ ခံစဥ် တွင်၊ ေယရǨ သည် ဗိမာန်

ေတာ်သုိ့ တက် ၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူ၏၊ ၁၅ ယုဒ လူတုိ့သည် အ့ံြသ ၍ ၊ ဤသူ သည် စာ မ သင် ဘဲလျက်

အဘယ်သုိ့ တတ်ဘိသနည်းဟုဆုိ ြက၏။ ၁၆ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ ေဟာေသာေဒသနာ သည် ငါ ၏ေဒသနာမ ဟုတ်။ ငါ့

ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ၏ ေဒသနာြဖစ်၏။ ၁၇ ထုိသူ ၏အလုိ ေတာ်သုိ့ လုိက် ချင်ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ဤေဒသနာ
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သည်ဘုရားသခင် ၏ ေဒသနာ ေတာ်ြဖစ် သေလာ၊ ငါ သည် ကုိယ် အလုိအေလျာက် ေဟာေြပာ သေလာဟု ပုိင်းြခား၍သိ

လိမ့်မည်။ ၁၈ ကုိယ်အလုိအေလျာက် ေဟာေြပာ ေသာသူ သည်မိမိ ဘုန်း အသေရကုိရှာ တတ်၏။ မိမိ ကုိ ေစလǞတ်

ေတာ်မူေသာသူ ၏ ဘုန်း အသေရကုိရှာ ေသာ သူ မူကား ၊ ယံု ေလာက်ေသာသူ ြဖစ် ၏။ ထုိသူ ၌ မုသား မ ရိှ ။ ၁၉ ေမာရှ

သည်ပညတ် တရားကုိ သင်တုိ့အား ေပး သည်မ ဟုတ်ေလာ။ ထုိတရား ကုိ သင် တုိ့တွင် တစ်စံုတစ်ေယာက် မǄမကျင့် ။

ငါ့ ကုိသတ် အ့ံေသာငှာအဘယ်ေြကာင့် ရှာြကံ ြကသနည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀ လူ အစုအေဝးကလည်း၊ သင်သည်

နတ်ဆုိးစဲွ ေသာသူြဖစ် ၏။ သင့် ကုိ သတ် အ့ံေသာငှာအဘယ်သူ ရှာြကံ သနည်းဟု ဆုိြက၏။ ၂၁ ေယရǨ ကလည်း ၊

ငါǑပ ေသာအမǨ တစ်ခု ကုိ သင်တုိ့ရိှသမǄ သည် အ့ံြသ ြခင်းရိှြက၏။ ၂၂ ေမာရှ သည် အေရဖျားလီှး ြခင်းတရားကုိ သင်

တုိ့အား ေပး ၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်ေမာေရှ မှ အစစွာခံရ သည်ဟု မဆုိလုိ။ ဘုိးေဘး များမှ ဆက်ခံရသတည်း၊ ထုိေြကာင့်

ဥပုသ်ေန့ ၌ သင်တုိ့သည်အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ေပးြက၏။ ၂၃ ေမာေရှ ၏တရား မ ပျက် ေစြခင်းငှာ လူ သည်ဥပုသ်ေန့ ၌

အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိခံရ လǄင် ၊ ငါသည် ဥပုသ်ေန့ ၌ လူ တစ်ကုိယ်လံုး ကုိကျန်းမာ ေစ ေသာေြကာင့် ၊ သင် တုိ့သည် ငါ့

ကုိအမျက်ထွက်ရာသေလာ။ ၂၄ မျက်နှာ ကုိ သာြကည့် ၍မ စီရင် ြကနှင့်။ တရား သြဖင့် စီရင် ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၂၅ ထုိအခါ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သားအချို ့ကလည်း၊ ဤ သူ ကုိသတ် အ့ံေသာငှာရှာ ြကသည်မ ဟုတ် ေလာ။ ၂၆ ြကည့် ပါ။ သူ

သည်ထင်ရှား စွာေဟာေြပာ ၍ အဘယ် ြမစ်တားြခင်းကုိမǄ မǑပြကပါတကား၊ ဤသူ သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ

မင်း များတုိ့သည် အမှန် သိ ြကသေလာ။ ၂၇ သုိ့ေသာ်လည်း ဤ သူသည် အဘယ် ကြဖစ် သည်ကုိငါတုိ့သိ ြက၏။

ခရစ်ေတာ် သည် Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအခါ အဘယ် ကြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ အဘယ်သူ မǄမသိ ရဟု ဆုိ ြက၏။ ၂၈ ေယရǨ

ကလည်း၊ သင်တုိ့သည်ငါ့ ကုိသိ ြက၏။ ငါအဘယ် ကြဖစ် သည်ကုိလည်း သိ ြက၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ငါသည် ကုိယ်

အလုိအေလျာက်လာ သည်မ ဟုတ်။ ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ သည်သစစာ နှင့်ြပည့်စံု ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ ကုိ သင် တုိ့မ

သိ ြက။ ၂၉ ငါ မူကားသိ ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ ၏ အထံ ေတာ်မှ ငါ လာ၏။ သူ သည်လည်း ငါ့ ကုိေစလǞတ်

ေတာ်မူ၏ ဟု ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူစဥ်တွင် ေǙကးေြကာ် ၍ မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၃၀ ကုိယ်ေတာ် ကုိ

ဘမ်းဆီး ြခင်းအခွင့်ကုိရှာ ြက၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ် ၏အချိန် မ ေစ့ မေရာက်ေသး ေသာေြကာင့် အဘယ်သူ

မǄမဘမ်းဆီး ြက။ ၃၁ လူ အစုအေဝးထဲ၌ ပါေသာလူ များတုိ့သည် ယံုြကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ ခရစ်ေတာ် သည် Ǚကလာ

ေတာ်မူေသာအခါ ၊ ဤ သူြပ ေသာ နိမိတ် လကခဏာထက်သာ၍ များေသာနိမိတ်လကခဏာ တုိ့ကုိ ြပ ေတာ်မူမည်ေလာဟု

ဆုိ ြက၏။ ၃၂ ထုိသုိ့လူ များ အုတ်အုတ်သဲသဲ ြဖစ်ြကသည်ကုိ ဖာရိရဲှ တုိ့သည်ြကား လǄင်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့

နှင့် တုိင်ပင်Ǉပီးမှကုိယ်ေတာ် ကုိ ဘမ်းဆီး ေစြခင်းငှာ မင်း လုလင်တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ြက၏။ ၃၃ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါသည်

သင် တုိ့နှင့်အတူ ခဏသာေန ǇပီးလǄင် ၊ ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာ သူ ထံသုိ့ သွား ရမည်။ သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိရှာ

ြကလိမ့်မည်။ ၃၄ ရှာေသာ်လည်း မ ေတွ ့ ရြက။ ငါ ရိှ ရာအရပ် သုိ့ သင် တုိ့မ ေရာက် နုိင် ြက ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင် ၊ ၃၅ ယုဒ

လူတုိ့က၊ ငါ တုိ့ကုိမ ေတွ ့ ေစြခင်းငှာ သူ သည် အဘယ် အရပ်သုိ့သွား လိမ့်မည်နည်း။ ေဟလသ လူ တုိ့တွင်အရပ်ရပ်သုိ့

ကဲွြပား လျက်ေနေသာ သူတုိ့ရိှရာသုိ့ သွား ၍ ေဟလသ လူတုိ့အား တရား ေဟာလိမ့်မည်ေလာ။ ၃၆သင်တုိ့သည် ငါ့

ကုိ ရှာ ြကလိမ့်မည်။ ရှာေသာ်လည်း မ ေတွ ့ ရြက။ ငါ ရိှ ရာအရပ် သုိ့ သင် တုိ့မ ေရာက် နုိင် ြကဟူေသာစကား သည်

အဘယ်သုိ့ ဆုိလုိ သနည်းဟု အချင်းချင်း ဆုိြက၏။ ၃၇ ထုိ ပဲွ ကုိခံ၍ ေနာက်ဆံုး ြဖစ်ေသာေန့ ြမတ် ၌ ေယရǨ သည်ရပ် ၍

ေǙကးေြကာ် ေတာ်မူသည်ကား၊ ေရငတ် ေသာသူ ရိှလǄင် ငါ့ ထံသုိ့ လာ ၍ ေသာက် ေလာ့။ ၃၈ ငါ့ ကုိယံုြကည် ေသာသူ

သည် ကျမ်းစာ လာ သည်အတုိင်း အသက် ေရ ထွက် ရာစမ်း ေရတွင်း ြဖစ်လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၉ ထုိသုိ့

မိန့်ေတာ်မူေသာ်၊ ယံုြကည် ေသာသူ တုိ့သည် ခံရ လတ့ံေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မူ၏။ ေယရǨ သည်
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ဘုန်းပွင့် ေတာ်မ မူေသးေသာေြကာင့် သန့်ရှင်းေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ေပးေတာ်မ မူေသး။ ၄၀ စကား ေတာ်ကုိ ြကား

ေသာလူ အများတုိ့က၊ ဤ သူသည်လာလတ့ံေသာ ပေရာဖက် အမှန် ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၄၁အချို ့ကလည်း၊ ဤသူ

သည်ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ ြက၏။ အချို ့ကလည်း၊ ခရစ်ေတာ် သည် ဂါလိလဲ ြပည်သားြဖစ် ရသေလာ။ ၄၂

ခရစ်ေတာ်သည် ဒါဝိဒ် အမျိုး ၊ဒါဝိဒ် ေနရာ ဌာန၊ ဗက်လင် ရွာသားြဖစ် ရမည်ဟု ကျမ်းစာ လာ သည် မ ဟုတ် ေလာဟု ဆုိ

ြက၏။ ၄၃ ထုိသုိ့ လူ များတုိ့သည် ကဲွြပား ြကသည်ြဖစ်၍ ၊ အချို ့တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိဘမ်းဆီး ြခင်းငှာအလုိရိှ ြက၏။

၄၄ သုိ့ေသာ်လည်း အဘယ်သူ မǄမဘမ်း မဆီးြက။ ၄၅ ထုိအခါ မင်း လုလင်တုိ့သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီး၊ ဖာရိရဲှ

ထံသုိ့ ြပန် ၍၊ ထုိ မင်းတုိ့က၊ အဘယ်ေြကာင့် သူ့ ကုိမ ေဆာင်ခ့ဲ ြကသနည်းဟု ေမးြမန်း လǄင်၊ ၄၆ မင်း လုလင်တုိ့က၊ ထုိ

သူေဟာေြပာသက့ဲသုိ့ အဘယ်သူမǄမ ေဟာ စဖူးပါဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၄၇ ဖာရိရဲှ တုိ့ကလည်း၊ သင် တုိ့ကုိပင် လှည့်ြဖား

Ǉပီေလာ။ ၄၈ မင်း များ၊ ဖာရိရဲှ များတုိ့တွင် သူ့ ကုိယံုြကည် ေသာသူတစ်စံုတစ်ေယာက် မǄရိှသေလာ။ ၄၉တရား ကုိမ သိ

ေသာဤ လူ များတုိ့သည် ကျိန် ြခင်းကုိ ခံရေသာသူြဖစ် သည်ဟုဆုိ ြက၏။ ၅၀အထက် ကညဥ့်အခါ၌ အထံ ေတာ်သုိ့

လာ ေသာ သူ တည်းဟူေသာထုိမင်း များအဝင် ြဖစ် ေသာ နိေကာဒင် ကလည်း၊ ၅၁ ငါ တုိ့တရား သည် လူ ကုိမ စစ်

၊ သူ့ အမǨ ကုိ မ သိ မီှကပင်ေရှမ့ဆွ ကဆံုးြဖတ် တတ်သေလာဟုဆုိ လǄင်၊ ၅၂ သူတုိ့က၊ သင် သည်လည်း ဂါလိလဲ

ြပည်သားြဖစ် သေလာ။ စစ် ဦးေလာ့၊ ဂါလိလဲ ြပည်၌ အဘယ် ပေရာဖက် မǄမ ေပƝထွန်း သည်ကုိမှတ် ေလာ့ဟု ဆုိ ြကǇပီးမှ၊

၅၃ ထုိသူအေပါင်းတုိ့သည် မိမိ တုိ့အိမ် သုိ့ သွား ြက၏။

၈ ေယရǨ သည်လည်း သံလွင် ေတာင် သုိ့ Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၂ နံနက် ေစာေစာဗိမာန် ေတာ်သုိ့ တစ်ဖန် Ǚက ေတာ်မူ၍ လူ

အေပါင်း တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ လာ ြက၏။ ထုိအခါ ထုိင် ေတာ်မူ၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးစဥ်တွင်၊ ၃ မှားယွင်း ြခင်းအမǨကုိ

Ǒပလျက်ေနေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်ကုိေတွ ့ လǄင်၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့နှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့ သည်ေခƝ ခ့ဲ၍ အလယ် ၌ ထား

Ǉပီးမှ၊ ၄အရှင် ဘုရား၊ ဤ မိန်းမ သည်မှားယွင်း ြခင်းအမǨကုိ Ǒပ စဥ်တွင်ပင် ေတွမိ့ ပါသည်။ ၅ ထုိသုိ့ေသာ မိန်းမကုိ

ေကျာက်ခဲ နှင့်ပစ်ရမည်ဟု ေမာေရှ သည်အကǀန်ု ပ် တုိ့အား ပညတ် တရား၌ စီရင် ထံုးဖဲွပ့ါǇပီ။ သုိ့ရာတွင် ကုိယ်ေတာ်

သည် အဘယ်သုိ့ မိန့် ေတာ်မူမည်နည်းဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၆ ထုိသုိ့ ေလǄာက်ြကေသာ်၊ ကုိယ်ေတာ် ၌ အြပစ်တင် ခွင့်ရ

ေစြခင်းငှာ ၊ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ေသာအားြဖင့်ေလǄာက် ြက၏။ ေယရǨ သည် ေအာက် သုိ့ငံု့ လျက် လက်ညǨိး ေတာ်နှင့် ေြမ ၌

ေရးသား ၍ေနေတာ်မူ၏။ ၇ ထုိသူတုိ့သည် အထပ်ထပ်ေမးေလǄာက် ြကေသာအခါ ကုိယ်ကုိလှန် ေတာ်မူ၍ ၊ သင် တုိ့တွင်

အြပစ် ကင်းေသာသူ သည် ေရှးဦးစွာ ေကျာက်ခဲ နှင့်ပစ် ေစ ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ၊ ၈တစ်ဖန် ေအာက်သုိ့ငံု့ ၍ ေြမ ၌

ေရးသား ေတာ်မူြပန်၏၊ ၉ ထုိသူ တုိ့သည်ြကား ရလǄင် မိမိတုိ့စိတ်နှလံုးသည် မိမိတုိ့အြပစ်ကုိ ေဖာ်ြပသြဖင့်၊ အသက်Ǌကီး

ေသာသူ မှစ၍ အငယ်ဆံုးေသာသူတုိင်ေအာင်တစ် ေယာက်ေနာက် တစ် ေယာက်ထွက်သွား ြက၏။ ေယရǨသည်

တစ်ေယာက်တည်း ကျန်ရစ် ေတာ်မူ၍ ၊ မိန်းမ သည်အလယ် ၌ ရပ်ေန ၏။ ၁၀ ထုိအခါေယရǨ သည် ကုိယ်ကုိလှန်

ေတာ်မူြပန်၍ ၊ ထုိမိန်းမမှတစ်ပါးအဘယ်သူကုိမǄ မြမင်လǄင်၊ အချင်း မိန်းမ ၊ သင့် ကုိ အြပစ်တင်ေသာသူတုိ့သည်

အဘယ်မှာ ရိှ ြကသနည်း။ သင်၏အမǨကုိအဘယ်သူ မǄမစီရင် ေလာ ဟုေမး ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ထုိမိန်းမ ကလည်း အဘယ်သူ

မǄမစီရင်ပါသခင် ဟု ေလǄာက် ၏။ ငါ သည်လည်းသင် ၏အမǨကုိ မ စီရင် ။ သွား ေလာ့။ ေနာက်တစ်ဖန်ဒုစရုိက် ကုိ မ Ǒပနှင့်

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂တဖန်တံု ေယရǨ က၊ ငါ သည် ဤေလာက ၏အလင်း ြဖစ် ၏။ ငါ့ ေနာက်သုိ့ လုိက် ေသာသူ

သည်ေမှာင်မုိက် ၌ မ သွား မလာ။ အသက် ၏အလင်း ကုိရ လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၃ ဖာရိရဲှ တုိ့ကလည်း၊ သင်

သည် ကုိယ် အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ၏၊ သင် ၏သက်ေသ မ တည် ဟု ဆုိ ြက၏။ ၁၄ ေယရǨ ကလည်း ၊ ငါ သည်
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ကုိယ် အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ သက်ေသတည် ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါသည်အဘယ် အရပ်က

လာသည်ကုိ၎င်း ၊ အဘယ် အရပ်သုိ့သွား သည်ကုိ၎င်း ငါသိ ၏။ သင် တုိ့မူကား မ သိ ြက။ ၁၅သင် တုိ့သည် ဇာတိ

ပကတိအတုိင်း စီရင် တတ်ြက၏။ ငါ့ မူကား အဘယ်သူ ကုိမǄမ စီရင် ။ ၁၆ ငါ သည်စီရင် ေသာ်လည်း ငါ ၏စီရင် ြခင်းသည်

တည် ၏။ အေြကာင်းမူကား ငါသည် တစ်ေယာက်တည်း ေန သည်မ ဟုတ်။ ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ်

သည် ငါ့ ဘက်၌ေနေတာ်မူ၏။ ၁၇သက်ေသခံ နှစ် ဦးတုိ့၏စကားသည် တည် ရ၏ဟု သင် တုိ့ပညတတ ိ ကျမ်းစာ၌ လာ ၏။

၁၈ ငါ သည် ကုိယ် အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ေသာသူ ြဖစ် ၏။ ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် သည်လည်း ငါ့

အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ေတာ်မူသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိသူတုိ့ကလည်း၊ သင် ၏ခမည်းေတာ် သည် အဘယ်မှာ

ရိှ သနည်းဟု ေမး ြက၏။ ေယရǨ ကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိမ သိြက ။ ငါ့ ခမည်းေတာ် ကုိလည်း မ သိြက။ ငါ့ ကုိသိ

လǄင် ငါ့ ခမည်းေတာ် ကုိလည်း သိ ြကလိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေတာ်မူစဥ် ဤ

စကား ေတာ်ကုိ ဘĭာတုိက် မှာ မိန့Ǘ်မတ် ေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ် ၏အချိန် မ ေစ့ မေရာက်ေသးေသာေြကာင့် အဘယ်သူ

ကုိမǄကုိယ်ေတာ် ကုိမဖမ်းဆီး ြက။ ၂၁တစ်ဖန် ေယရǨက၊ ငါ သည်သွား ရမည်။ သင်တုိ့သည်ငါ့ ကုိရှာ ြကလိမ့်မည်။

ကုိယ် အြပစ် ၌ လည်း ေသ ြက လိမ့်မည်။ ငါ သွား ရာအရပ် သုိ့ သင် တုိ့မ ေရာက် နုိင် ြက ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ယုဒ

လူတုိက့လည်း ၊ ငါ သွား ရာအရပ် သုိ့သင် တုိ့ မ ေရာက် နုိင် ြကဟုသူသည်ဆုိ ေသာ်၊ ကုိယ် အသက်ကုိ သတ် မည်ေလာဟု

ဆုိ ြက၏။ ၂၃ ေယရǨကလည်း၊ သင် တုိ့သည် ေအာက် သားြဖစ် ြက၏။ ငါ မူကား အထက် သားြဖစ် ြက၏။ သင်

တုိ့သည် ေလာကီသား ြဖစ် ြက၏။ ငါ မူကား ေလာကီသား မ ဟုတ် ။ ၂၄ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့သည် ကုိယ် အြပစ် ၌ ေသ

ြကလိမ့်မည်ဟုငါဆုိ ၏။ ငါ သည်ဤမည်ေသာသူြဖစ် သည်ကုိ သင် တုိ့သည်မ ယံုလǄင် ၊ ကုိယ် အြပစ် ၌ ေသ ြကလိမ့်မည်

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၅ ထုိသူတုိ့ကလည်း။ သင် သည်အဘယ်သူ နည်းဟုေမး လǄင် ၊ ေယရǨ က၊ ငါသည်သင် တုိ့အား

အစဥ်ေြပာဆုိ သည်အတုိင်း ငါြဖစ်၏။ ၂၆သင် တုိ့အမǨ ၌ ငါေြပာဆုိ စီရင် စရာများစွာ ရိှ၏ ။ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ့ ကုိေစလǞတ်

ေသာသူ သည်သစစာ နှင့် ြပည့်စံု ေတာ်မူ၏။ သူ ၏အထံ ေတာ်၌ ငါ ြကား သမǄကုိသာ ဤေလာက ၌ ငါေဟာေြပာ သည် ဟု

မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ခမည်းေတာ် ကုိရည်မှတ်၍ မိန့်ေတာ်မူသည်ကုိ ထုိသူတုိ့သည် မ ရိပ်မိ ြက။ ၂၈ ထုိေြကာင့် ေယရǨ

က၊ သင်တုိ့သည် လူ သား ကုိေြမှာက် ထားေသာအခါ ၊ ငါ သည်ဤမည်ေသာသူြဖစ် သည် ကုိ၎င်း ၊ ငါသည် ကုိယ်

အလုိအေလျာက် အဘယ် အမǨကုိမǄမǑပ ဘဲ၊ ငါ့ခမည်းေတာ် သည် ငါ အား နည်းေပး ေတာ်မူသည်အတုိင်း ငါေဟာေြပာ

သည်ကုိ၎င်း သင်တုိ့သည် သိ ြကလိမ့်မည်။ ၂၉ ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ သည် ငါ နှင့်အတူ ရိှ ေတာ်မူ၏။ ငါ့ ကုိ

တစ်ကုိယ် တည်းေနေစြခင်းငှာခမည်းေတာ်သည် စွန့်ပစ်ေတာ် မ မူ။ အေြကာင်းမူကား ၊ နှစ်သက် ေတာ်မူေသာအမǨ ကုိ

အစဥ်မြပတ် ငါ Ǒပ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၀ ထုိ စကားေတာ်ကုိ မိန့် ေတာ်မူစဥ်၊ လူ များတုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းသုိ့

ေရာက်ြက၏။ ၃၁ ထုိအခါ ေယရǨ က၊ သင်တုိ့သည် ငါ ၏ေဒသနာ ၌ တည် လǄင် ငါ့ တပည့် အမှန် ြဖစ် ြက၏။ ၃၂

သမမာတရား ကုိလည်း သိ ြကသြဖင့် ၊ ထုိတရား သည် သင် တုိ့ကုိ လǞတ် လိမ့်မည် ဟု၊ ယံုြကည် ေသာ ယုဒ လူတုိ့အား မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၃၃ ယုဒလူတုိက့လည်း၊ ငါတုိသ့ည် အာြဗဟံ အမျိုး ြဖစ် ြက၏။ အဘယ်သူ ထံ၌တရံတခါမǄ ကǀန် မ ခံြက။ လǞတ်

လိမ့်မည် ဟု၍ သင် သည်အဘယ်သုိ့ ေြပာဆုိ သနည်းဟု ေမးြမန်း ြက၏။ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊

၃၄ ဒုစရုိက် ကုိ Ǒပ သမǄ ေသာသူတုိ့သည် ဒုစရုိက် ကǀန် ြဖစ် ၏။ ၃၅ကǀန် သည်ကား အိမ် ၌ အစဥ်အǇမဲ ေန သည်မ ဟုတ်။

သား မူကား အစဥ်အǇမဲ ေန ၏။ (aiōn g165) ၃၆ ထုိေြကာင့် သား သည် သင် တုိ့ကုိလǞတ် လǄင် ၊ သင်တုိ့သည် ဧကန်အမှန်

လွတ် ြကလိမ့်မည် ။ ၃၇သင် တုိ့သည် အာြဗဟံ အမျိုး ြဖစ်ြကသည်ကုိ ငါသိ ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ ၏ေဒသနာ သည်

သင်တုိ့ ၌ တည် ေနရာကုိမ ရေသာေြကာင့် သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိ သတ် အ့ံေသာငှာရှာြကံ ြက၏။ ၃၈ ငါသည်ငါ့ ခမည်းေတာ်



ေယာဟန် 137

ထံ၌ ြမင် ခ့ဲǇပီးသည့်အတုိင်း ေဟာေြပာ ၏။ သင်တုိ့သည် သင် တုိ့၏အဘ ထံ၌ ြမင် ခ့ဲǇပီးသည်အတုိင်း Ǒပ ြက၏ ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၃၉ ထုိသူ တုိ့ကလည်း ၊ အာြဗဟံ သည် ငါ တုိ့အဘ ြဖစ် ၏ ဟု ဆုိ ြက ၏။ ေယရǨ ကလည်း၊ သင်တုိ့သည်

အာြဗဟံ ၏သား မှန် လǄင် အာြဗဟံ ၏အကျင့် ကုိ ကျင့် ြကလိမ့်မည်။ ၄၀ ဘုရားသခင် အထံ ေတာ်၌ ြကား ရေသာသစစာ

တရားကုိ သင် တုိ့အား ေဟာေြပာ ေသာသူ တည်းဟူေသာငါ့ ကုိသတ် အ့ံေသာငှာသင်တုိ့သည် ယခု ရှာြကံ ြက၏။ အာြဗဟံ

သည် ထုိနည်းတူကျင့် သည်မ ဟုတ်။ ၄၁သင်တုိ့သည် သင် တုိ့အဘ၏အကျင့် ကုိ ကျင့် ြက၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

ထုိသူတုိက့လည်း၊ ငါ တုိ့သည် ေမျာက်မထား ေသာအမျိုး မ ဟုတ်။ ဘုရားသခင် တည်းဟူေသာငါတုိ့အဘ တစ်ပါးတည်း ရိှ

ေတာ်မူသည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၄၂ ေယရǨ ကလည်း၊ ဘုရားသခင် သည် သင် တုိ့အဘ မှန် လǄင် ။ သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိချစ်

ြကလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည် ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်မှ ထွက်Ǚက ေရာက်လာ ၏။ ကုိယ် အလုိအေလျာက်လာ

သည် မ ဟုတ်။ ဘုရားသခင် သည်ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူ၏။ ၄၃အဘယ်ေြကာင့် ငါ့ စကား ကုိ နား မ လည်ြကသနည်း။ ငါ

၏ ေဒသနာ ကုိနာ မ ခံမယူနုိင် ေသာေြကာင့် သာ သင်တုိ့သည် ငါ့စကားကုိ နားမလည်ြက။ ၄၄သင်တုိ့သည် သင်

တုိ့အဘတည်းဟူေသာမာရ်နတ် မှ ဆင်းသက်ြက၏။ သင် တုိ့အဘ ၏အလုိ သုိ့လည်း လုိက် တတ်ြက၏။ မာရ်နတ်

သည် ေရှးဦးစွာ မှ ၍ လူ အသက်ကုိသတ်ေသာသူြဖစ် ၏။ သူ၌ သစစာ တရား မ ရိှ ေသာေြကာင့် သစစာ တရား၌ မ တည်

မေန။ သူသည် မုသား စကားကုိေြပာ ေသာအခါ မိမိ ပကတိအတုိင်းေြပာ ၏။ မုသား စကား၌ ကျင်လည်ေသာသူြဖစ်၏။

မုသား ၏အဘလည်း ြဖစ် ၏။ ၄၅ ငါ သည်သစစာ စကားကုိ ေြပာ ေသာေြကာင့် သင်တုိ့မ ယံု ြက။ ၄၆ ငါ ၌ အြပစ်

ရိှေြကာင်း ကုိ သင် တုိ့တွင် အဘယ်သူ ေဖာ်ြပ သနည်း။ သစစာ စကားကုိငါေြပာ သည်မှန်လǄင် အဘယ်ေြကာင့် သင် တုိ့

မ ယံု ြကသနည်း။ ၄၇ ဘုရားသခင် နှင့်စပ်ဆုိင် ေသာသူ သည်ဘုရားသခင် ၏စကား ေတာ်ကုိ နားေထာင် တတ်၏။

သင် တုိ့ သည် ဘုရားသခင် နှင့်မ စပ်ဆုိင်ေသာေြကာင့် နား မ ေထာင်ြက ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၈ ယုဒ လူတုိ့ကလည်း ၊

သင် သည်ရှမာရိ လူြဖစ် ၏။ နတ်ဆုိး စဲွ ေသာသူလည်းြဖစ်၏ဟု ငါ တုိ့ေြပာ ေသာ စကားသည် ေလျာက်ပတ် သည်မ

ဟုတ်ေလာဟု ဆုိ ြက၏။ ၄၉ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ သည်နတ်ဆုိး စဲွ ေသာသူမ ဟုတ်။ ငါ့ ခမည်းေတာ် ကုိချီးေြမာက် ၏။

သင် တုိ့သည် ငါ့ ကုိ ရǨတ်ချ ြက၏။ ၅၀ ငါ သည် ကုိယ် ဘုန်း အသေရကုိမ ရှာ ။ ငါ၏ ဘုန်း အသေရကုိရှာ၍ စီရင်

ေတာ်မူေသာသူ ရိှ ေသး၏။ ၅၁ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါ့ စကား ကုိ နားေထာင် ေသာသူ သည်ေသ ြခင်းနှင့်

အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ် လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165) ၅၂ ယုဒ လူတုိ့ကလည်း၊ သင်၌နတ်ဆုိး စဲွ သည်ကုိ ယခု

ငါတုိ့သိ ြက၏။ အာြဗဟံ မှစ၍ ပေရာဖက် တုိ့သည် ေသ လွနြ်ကǇပီ။ သင် မူကား ၊ ငါ့ စကား ကုိ နားေထာင် ေသာသူ

သည်ေသ ြခင်းနှင့် အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ် လိမ့်မည်ဟု ဆုိ ပါသည်တကား။ (aiōn g165) ၅၃ ငါ တုိ့အဘ အာြဗဟံ ထက်

သင် သည် သာ၍Ǌကီးြမတ် သေလာ။ သူ သည်ေသ Ǉပီ။ ပေရာဖက် တုိ့လည်း ေသ ြကǇပီ။ သင် သည်အဘယ်သုိ့ ေသာသူ၏

အေရာင်ကုိေဆာင် သနည်းဟုဆုိ ြက၏။ ၅၄ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ သည်ကုိယ် ဂုဏ် ကုိြပလǄင် ၊ ငါ့ ဂုဏ် သည် အချည်းနီှး

ြဖစ် ၏။ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ဂုဏ် ကုိ ထင်ရှားေစေတာ်မူ၏။ ထုိ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့၏ဘုရားဟူ၍သင် တုိ့ေခƝ

ေတာ်မူတတ်ြက၏။ ၅၅ သုိ့ေသာ်လည်း ထုိဘုရားသခင် ကုိ သင်တုိ့မ သိ ြက။ ငါ မူကား သိ ၏။ ငါမ သိ ဟုငါဆုိ လǄင် သင်

တုိ့က့ဲသုိ့ မုသာ သံုးေသာသူြဖစ် လိမ့်မည်။ ထုိဘုရားသခင် ကုိ ငါသိ ၏။ ဘုရားသခင် ၏ စကား ေတာ်ကုိလည်း နားေထာင်

၏။ ၅၆သင် တုိ့အဘအာြဗဟံ သည် ငါ Ǚကလာမည့်အချိန် ကာလကုိ ေြမာ်ြမင် ြခင်းငှာ အလွန်အလုိရိှ ၏။ ြမင် ရေသာအခါ

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းသုိ့ေရာက်သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၇ ယုဒ လူတုိ့ကလည်း၊ သင်၏အသက်သည် အနှစ် ငါးဆယ် မǄမ ရိှ

ဘဲလျက် သင်သည် အာြဗဟံ ကုိ ြမင် ေလǇပီတကားဟု ဆုိ ြက၏။ ၅၈ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊
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အာြဗဟံ မ ြဖစ် မီှငါ ြဖစ် ၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅၉ ထုိအခါ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခဲနှင့်ပစ် ြခင်းငှာ ေကျာက်ခဲ တုိ့ကုိ ေကာက်ယူ

ြက၏။ ေယရǨ သည် တိမ်းေရှာင် ၍ ထုိသူတုိ့အလယ်၌ေရှာက်သွားǇပီးလǄင်ဗိမာန် ေတာ်မှ ထွက်Ǚက ေတာ်မူ၏။

၉လမ်း၌သွား ေတာ်မူစဥ်၊ အမိ ဝမ်းတွင်းကပင် မျက်စိ ကန်းေသာသူ တစ်ေယာက်ကုိ ေတွ ့ြမင် ေတာ်မူ၏။ ၂တပည့်

ေတာ်တုိ့က၊ အရှင် ဘုရား၊ ဤသူ သည် အဘယ်သူ ၏အြပစ် ေြကာင့် ကန်းသနည်း။ ကုိယ်အြပစ် ေြကာင့်

ကန်းသေလာ။ မိဘ အြပစ်ေြကာင့် ကန်း သေလာဟု ေမးေလǄာက် ြက၏။ ၃ ေယရǨ ကလည်း၊ ကုိယ် အြပစ် ေြကာင့်မ

ဟုတ်။ မိဘအြပစ်ေြကာင့်လည်းမဟုတ်။ ဘုရားသခင် ၏ အမǨ ေတာ်ကုိ သူ ၌ ထင်ရှား ေစမည်အေြကာင်း တည်း။ ၄

ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာ သူ ၏အမǨ ကုိ ေန့ အချိန်၌ရိှ စဥ် တွင် ငါ Ǒပ ရ မည်။ အဘယ်သူ မǄအမǨ မǑပနုိင် ေသာ

အချိန် တည်းဟူေသာညဥ့် အချိန်လာ ေသး၏။ ၅ ငါ သည် ဤေလာက ၌ ရိှ စဥ် တွင် ဤေလာက၏အလင်း ြဖစ်၏

ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးလǄင်၊ ၆ ေြမ ေပƝမှာေထွး ၍ တံေထွး နှင့်ရǞံ ့ လုပ် Ǉပီးမှ၊ ကန်းေသာသူ၏ မျက်စိ ကုိရǞံ ့ နှင့်လူး ၍ ၊ ၇

သင်သွား ေလာ့။ ရိှေလာင် ေရကန် ၌ မျက်စိကုိေဆး ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ရိှေလာင်အနက် ကား ေစလǞတ် သည်ဟု

ဆုိလုိသတည်း။ ထုိသူသည် သွား ၍ ေဆး Ǉပီးမှ၊ မျက်စိြမင် လျက် ြပန် ေလ၏။ ၈ သူ သည် သူေတာင်းစား ြဖစ် သည်ကုိ

အိမ်နီးချင်း မှစ၍ ြမင် ဘူး ေသာသူ တုိ့က၊ ဤသူ သည် ထုိင် ၍ ေတာင်း ေသာသူ မ ဟုတ် ေလာဟု ဆုိ ြက၏။ ၉ လူအချို ့

က၊ ဟုတ်က့ဲ ဟုဆုိ ြက၏။ အချို ့ကလည်း၊ ထုိသူ နှင့်တူ သည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ထုိသူ ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ် သည် ထုိသူပင်ြဖစ်

သည်ဟုဆုိ ၏။ ၁၀ သူ တုိ့ကလည်း၊ အဘယ်သုိ့ သင် ၏မျက်စိ ပွင့် သနည်းဟု ေမးြမန်း ြကလǄင်၊ ၁၁ ထုိသူ က၊ ေယရǨ

အမည် ရိှေသာသူ တစ်ေယာက်သည် ရǞံ ့ လုပ် ၍ ကǀန်ု ပ် မျက်စိ ကုိလူး Ǉပီးမှ၊ ရိှေလာင် ေရကန်သုိ့ သွား ၍ မျက်စိကုိေဆး

ေလာဟုဆုိ သည်အတုိင်း အကǀန်ု ပ်သွား ၍ ေဆး လǄင် မျက်စိြမင် သည်ဟုဆုိ ၏။ ၁၂ လူများကလည်း၊ ထုိသူ သည်

အဘယ်မှာ ရိှ သနည်းဟု ေမးြမန်း ြကလǄင်၊ အကǀန်ု ပ်မ သိ ဟုဆုိ ၏။ ၁၃ လူများသည် မျက်စိ ကန်းဘူးေသာ ထုိသူ

ကုိ ဖာရိရဲှ တုိ့ထံသုိ့ ပုိ့ ြက၏။ ၁၄ ေယရǨ သည် ရǞံ ့ လုပ် ၍ သူ ၏မျက်စိ ကုိ ပွင့် ေတာ်မူေသာေန့ သည် ဥပုသ်ေန့ ြဖစ်

သတည်း။ ၁၅တစ်ဖန် ဖာရိရဲှ တုိ့ကအဘယ်သုိ့ ၊သင်၏မျက်စိြမင် သနည်းဟုေမးြမန်း ြပန်လǄင်၊ အကǀန်ု ပ် မျက်စိ ၌ သူ

သည် ရǞံ ့ ကုိထည့် ၍ အကǀန်ု ပ်ေဆး လǄင် မျက်စိြမင် သည်ဟုဆုိ ၏။ ၁၆ ဖာရိရဲှ အချို ့ တုိ့က၊ ထုိသူသည် ဥပုသ် မ

ေစာင့် ။ ဘုရားသခင် ေစလǞတ်ေတာ်မူေသာသူ မ ဟုတ် ဟု ဆုိ ြက ၏။ အချို ့တုိ့က၊ ဆုိး ေသာသူသည် ဤသုိ့ေသာ

နိမိတ် လကခဏာတုိ့ကုိ အဘယ်သုိ့ ြပ နုိင် မည်နည်းဟု ဆုိ ြက၏။ ထုိသုိ့အချင်းချင်း မသင့် ကဲွြပားြခင်းသုိ့ေရာက်၏။ ၁၇

တစ်ဖန် မျက်စိ ကန်းဘူးေသာသူ အား၊ သင် ၏မျက်စိ ကုိဖွင့် ေသာသူ သည် အဘယ်သုိ့ေသာသူြဖစ်သနည်း ဟု ေမး

ြကလǄင် ၊ ပေရာဖက် ြဖစ် သည်ဟုဆုိ ၏။ ၁၈ ထုိသူသည် အထက်မျက်စိ မြမင်၊ ေနာက်မှ မျက်စိြမင် သည်ကုိ ယုဒ

လူတုိ့သည် မ ယံု ြကသြဖင့် သူ၏ မိဘ ကုိေခƝ ၍ ၊ ၁၉ဤသူသည် သင် တုိ့ဆုိ သည်အတုိင်း အမိဝမ်းတွင်းကပင်

မျက်စိ ကန်းေသာ သင် တုိ့၏ သား မှန် ေလာ။ သုိ့မှန်လǄင် အဘယ်သုိ့ ယခု မျက်စိြမင် သနည်းဟု ေမး ြက၏။ ၂၀

မိဘ တုိ့ကလည်း၊ ဤသူ သည် အကǀန်ု ပ် တုိ့၏ သား မှန် သည်ကုိ၎င်း၊ အမိဝမ်းတွင်းကပင် မျက်စိကန်း သည်ကုိ၎င်း ၊

အကǀန်ု ပ်တုိ့ သိ ြကပါ၏။ ၂၁အဘယ်ေြကာင့် မျက်စိြမင် သည်ကုိ၎င်း ၊ အဘယ်သူ သည်သူ၏ မျက်စိ ကုိဖွင့် သည်ကုိ၎င်း၊

အကǀန်ု ပ် တုိ့ မ သိ ြကပါ။ သူ သည် အသက် အရွယ်နှင့်ြပည့်စံုပါ၏။ သူ့ ကုိေမး ြကပါေလာ့။ သူ သည်ကုိယ် အေြကာင်း

ကုိ ကုိယ်တုိင်ေြပာ ပါလိမ့်မည်ဟု ြပန်ေြပာ ြက၏။ ၂၂ဤသုိ့ ေြပာ သည်အေြကာင်း ကား၊ ေယရǨသည် ခရစ်ေတာ်

ြဖစ်သည်ဟု ဝန်ခံ ေသာသူ မည်သည်ကုိ တရားစရပ် မှနှင်ထုတ်ရ မည်ဟု ယုဒ လူတုိ့သည် တုိင်ပင် စီရင်ြကနှင့် Ǉပီ။ ၂၃

ထုိေြကာင့် မိဘ တုိ့က၊ သူ သည် အသက် အရွယ်နှင့် ြပည့်စံုပါ၏။ သူ့ ကုိေမး ြကေလာ့ဟု ယုဒ လူတုိ့ကုိ ေြကာက် ၍
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ေြပာ ြက၏။ ၂၄ ထုိေြကာင့် ၊ မျက်စိ ကန်းဘူးေသာသူ ကုိ ဒုတိယ အǊကိမ်ေခƝ ၍ ဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း ေလာ့။ ထုိ

သူ သည် လူဆုိး ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ ငါ တုိ့သိ ၏ဟုဆုိ ြကလǄင်၊ ၂၅ လူဆုိး ြဖစ် သည်မ ြဖစ်သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်မသိ ။

အကǀန်ု ပ်သည် အထက်ကမျက်စိ ကန်း၍ ယခု မျက်စိြမင် သည်အေြကာင်းတစ်ခု ကုိ အကǀန်ု ပ်သိ သည်ဟုဆုိ ၏။ ၂၆

တဖန်သူတုိ့က၊ သူသည်သင် တုိ့ ၌ အဘယ်သုိ့ Ǒပ သနည်း။ သင် ၏ မျက်စိ ကုိအဘယ်သုိ့ ဖွင့် သနည်းဟု ေမး ြကလǄင်၊

အကǀန်ု ပ်တစ်ခါေြပာ Ǉပီ၊ သင် တုိ့နားမ ြကား ြက။ ၂၇အဘယ်ေြကာင့် တစ်ဖန် ြကား ချင် သနည်း။ သူ့ တပည့် ြဖစ်

ချင်သေလာဟု ဆုိ ြက၏။ ၂၈ ထုိသူတုိက့လည်း၊ သင် သည်သူ့ တပည့် ြဖစ် ၏။ ငါ တုိ့မူကား ေမာရှ ၏တပည့် ြဖစ် ြက၏။

၂၉ ဘုရားသခင် သည်ေမာရှ ၌ ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူေြကာင်း ကုိ ငါ တုိ့ သိ ြက၏။ ထုိသူ သည် အဘယ် ကြဖစ် သည်ကုိ မ

သိ ဟုက့ဲရဲ ့၍ ေြပာဆုိ ြကလǄင်၊ ၃၀ သူသည် အကǀန်ု ပ် မျက်စိ ကုိဖွင့် ေသာ်လည်း အဘယ် ကြဖစ် သည်ဟု သင် တုိ့မ သိ

ြကသည်ကုိ အ့ံြသဘွယ် ရိှ ၏။ ၃၁ ဘုရားသခင် သည် လူဆုိး တုိ့ စကားကုိနားေထာင် ေတာ်မ မူသည်ကုိ ငါတုိ့သိ ြက၏။

ဘုရားသခင် ကုိ ရုိေသေလးြမတ်၍ အလုိ ေတာ်ကုိ လုိက် ေသာသူြဖစ် လǄင် ထုိသူ ၏စကားကုိ နားေထာင် ေတာ်မူ၏။ ၃၂

အမိဝမ်းတွင်းကပင် မျက်စိ ကန်းေသာသူ ကုိမျက်စိ ြမင် ေစြခင်းငှာ တတ်နုိင်သည်ကုိ ကမ ဘာ ဦးမှစ၍ မ ြကား စဖူး။ (aiōn

g165) ၃၃ ထုိသူ သည်ဘုရားသခင် ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူမ ဟုတ် လǄင် အဘယ် အမǨကုိမǄမ တတ် နုိင် ဟုေြပာဆုိ

၏။ ၃၄ ထုိသူ တုိ့ကလည်း ၊ သင် သည် ေမွး စကပင်တစ်ကုိယ်လံုး ၌ ဒုစရုိက် အြပစ်စဲွေသာသူြဖစ်လျက် နှင့် ငါ တုိ့ကုိ

ဆံုးမ ပါသည်တကားဟု ေြပာဆုိ ြကǇပီးလǄင် ၊ ထုိသူ ကုိ တရားစရပ်မှနှင်ထုတ် ြက၏။ ၃၅ နှင်ထုတ် သည်အေြကာင်း

ကုိ ေယရǨ သည်ြကား Ǉပီးမှထုိသူ ကုိေတွ ့ ေတာ်မူလǄင်၊ သင် သည် ဘုရားသခင် သား ေတာ်ကုိ ယံုြကည် သေလာ ဟု

ေမး ေတာ်မူ၏။ ၃၆သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်ယံုြကည် ရမည်အေြကာင်း ဘုရားသခင်၏သား ေတာ်ကား အဘယ်သူ နည်းဟု

ေမးေလǄာက် ေသာ်၊ ၃၇ ေယရǨ က၊ သင်သည် ထုိသူ ကုိြမင် ခ့ဲǇပီးသာမက ၊ သင် နှင့် ယခု စကားေြပာ ေသာသူ သည်

ဘုရားသခင်၏ သားေတာ်ြဖစ် သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၈သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်ယံုြကည် ပါ၏ဟု ေလǄာက် ၍ ညွတ်ြပပ်

ကုိးကွယ်ေလ၏။ ၃၉ ထုိအခါ ေယရǨ ကလည်း ၊ မျက်စိမ ြမင် ေသာသူ သည် ြမင် ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ ြမင် ေသာသူကုိ မျက်စိ

ကန်းေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ သည် တရားစီရင် ၍ဤ ေလာက သုိ့ ေရာက်လာ Ǉပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၀အထံ ေတာ်၌ ရိှ

ေသာဖာရိရဲှ အချိုတုိ့့သည် ထုိ စကားကုိြကား လǄင်၊ ငါ တုိ့သည် မျက်စိ ကန်းသေလာဟု ေမး ြက၏။ ၄၁ ေယရǨ က

လည်း၊ သင်တုိ့ သည် မျက်စိကန်း သည်မှန်လǄင် အြပစ် မ ရိှ ၊ ငါတုိ့မျက်စိြမင် သည် ဟု ယခု ဆုိ ြက၏။ ထုိေြကာင့် သင်

တုိ့ ၌အြပစ် တည် သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၀ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ သုိး ြခံ ထဲသုိ့ တံခါးဝ ြဖင့် မ ဝင် အြခား လမ်းြဖင့်ေကျာ်ဝင် ေသာသူ သည် သူခုိး

ဓားြပ ြဖစ် ၏။ ၂ သုိးထိန်း မူကား၊ တံခါးဝ ြဖင့် ဝင် တတ်၏။ ၃ ထုိသူ အားတံခါးေစာင့် လည်းဖွင့် တတ်၏။ သူ၏ စကား

သံကုိသုိး တုိ့သည် နားေထာင် တတ်ြက၏။ သူ သည် မိမိ သုိး တုိ့ကုိ နာမည် ြဖင့် ေခƝ ၍ ြပင် သုိ့ ထုတ်ေဆာင်တတ်၏။ ၄

သုိးများကုိထုတ် ေသာအခါ သုိးတုိ့ေရှ ့ မှာသွား ၍ သုိး များသည် သူ၏ စကား သံကုိ ကǀမ်း ေသာေြကာင့် လုိက် တတ်ြက၏။

၅ မဆုိင်ေသာသူတုိ့၏စကား သံကုိ မ ကǀမ်း ေသာေြကာင့် ၊ မဆုိင်ေသာသူေနာက် သုိ့မ လုိက်ဘဲ ေြပး တတ် ြကသည် ဟု

မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၆ ထုိ ဥပမာ ပံုကုိ ေယရǨ ေဟာ ေတာ်မူသည်တွင်၊ ပရိသတ် တုိ့သည် မိန့်ေတာ်မူေသာစကား ေတာ်၏ အနက်

အဓိပပါယ်ကုိနား မ လည်ြက။ ၇ ထုိေြကာင့် တစ်ဖန် ေယရǨ က၊ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါ သည် သုိး ဝင်ေသာတံခါးဝ

ြဖစ် ၏။ ၈ ငါ ေရှ ့၌ေပƝလာ ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့သည် သူခုိး ဓားြပ ြဖစ် ြက၏။ ထုိသူ တုိ့၏စကားသံကုိ သုိး တုိ့သည် နား မ

ေထာင်ြက။ ၉ ငါ သည်တံခါးဝ ြဖစ် ၏။ ငါ ြဖင့် ဝင် ေသာသူ သည် ေဘး နှင့်ကင်းလǞတ်လျက် ထွက် ဝင် ၍ ကျက်စား ရာကုိ



ေယာဟန် 140

ေတွ ့ ရလိမ့်မည်။ ၁၀ သူခုိး သည်ခုိး ြခင်း၊ သတ် ြခင်း၊ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာ သာ လာ တတ်၏။ ငါ မူကား၊ သုိး တုိ့သည် အသက်

လွတ်ရံု မǄမက အထူးသြဖင့်အသက်နှင့် ြပည့်စံု ေစြခင်းငှာ လာ သတည်း။ ၁၁ ငါ သည် ေကာင်း ေသာသုိးထိန်း လည်းြဖစ်

၏။ ေကာင်း ေသာသုိးထိန်း သည် သုိး တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ မိမိ အသက် ကုိ စွန့် တတ်၏။ ၁၂ သုိး များကုိပုိင် ေသာသုိးထိန်း မ

ဟုတ် ၊ သူငှား ြဖစ်ေသာသူ မူကား၊ ေတာေခွး လာ သည်ကုိြမင် လǄင်၊ သုိး တုိ့ကုိ ပစ် ထား၍ ထွက်ေြပး တတ်၏။ ေတာေခွး

သည်လည်း၊ သုိး တုိ့ကုိ လုယက် ၍ ကဲွလွင့် ေစ၏။ ၁၃ သူငှား သည် သူငှားြဖစ်၍သုိး တုိ့၏အကျိုး ကုိ မ မှတ် ေသာေြကာင့်

ထွက်ေြပးတတ်၏။ ၁၄ ငါ သည် ေကာင်း ေသာသုိးထိန်း ြဖစ် ၏။ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ကုိသိ ေတာ်မူ၍၊ ငါ သည်လည်း

ခမည်းေတာ် ကုိ သိ သက့ဲသုိ့ ငါ ၏သုိးကုိလည်း ငါသိ ၏။ ငါ့ သုိးတုိ့သည်လည်း ငါ့ ကုိသိ ြက၏။ ၁၅ ငါသည် ကုိယ်

အသက် ကုိ သုိး တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ စွန့်၏ ။ ၁၆ဤ သုိးြခံ သုိ့ မ ဝင်ေသာအြခား သုိး တုိ့ကုိလည်း ငါပုိင် ေသး၏။ ထုိ

သုိးတုိ့ကုိ ငါ ေဆာင်ခ့ဲ ရ မည်။ သူတုိ့ သည်လည်း ငါ့ စကား သံကုိ နားေထာင် သြဖင့်၊ သုိး ြခံတစ်ခု သုိးထိန်း တစ်ပါးတည်း

ရိှ ရလိမ့်မည်။ ၁၇ ငါ သည် ကုိယ် အသက် ကုိစွန့် ၍ ေနာက် တဖန်ယူ ဦးမည်ြဖစ်ေသာေြကာင့် ၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည်

ငါ့ကုိ ချစ် ေတာ်မူ၏။ ၁၈ ငါ့ အသက် ကုိ အဘယ်သူ မǄမလု မယူ။ ကုိယ် အလုိအေလျာက်ငါ စွန့် ၏။ ကုိယ်အသက် ကုိ စွန့်

ရေသာ အခွင့် နှင့် ေနာက် တဖန်ကုိယ်အသက် ကုိ ယူ ြပန်ရေသာအခွင့် သည် ငါ၌ရိှ ၏။ ထုိ အခွင့် ကုိခမည်းေတာ် သည်

ေပး ေတာ်မူǇပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိ စကား ေတာ်ေြကာင့် ယုဒ လူတုိ့သည် တစ်ဖန် ကဲွြပား ြခင်းရိှ ြက၏။ ၂၀ လူ များ

တုိက့၊ သူသည်နတ်ဆုိး စဲွ ၍ အရူး ြဖစ်၏။ သူ့ စကားကုိ အဘယ်ေြကာင့် နားေထာင် သနည်းဟု ဆုိ ြက၏။ ၂၁အချို ့တုိ့က၊

သူ့ စကား သည် နတ်ဆုိးစဲွ ေသာသူ၏စကားမ ဟုတ် ။ နတ်ဆုိး သည် မျက်စိ ကန်း ေသာသူ တုိ့ကုိ ြမင်ေစြခင်းငှာတတ်နုိင်

သေလာဟုဆုိ ြက၏။ ၂၂ ေဆာင်း ကာလြဖစ် ၍ အကငနိ ပဲွကုိေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ခံ ြကေသာအခါ၊ ၂၃ ေယရǨ သည် ဗိမာန်

ေတာ်နားမှာ ေရှာလမုန် ကနားြပင် ၌ စǊကငသွား ေတာ်မူစဥ်တွင်၊ ၂၄ ယုဒ လူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိဝန်းရံ ၍ ၊ သင် သည်

အဘယ်မǄ ကာလပတ်လံုးငါ တုိ့ကုိ ယံုမှား ေစမည်နည်း။ ခရစ်ေတာ် မှန် လǄင် အတည့်အလင်း ေြပာ ပါဟုဆုိ ြက၏။

၂၅ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါေြပာ Ǉပီ။ သင် တုိ့သည် မ ယံု ြက။ ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏အခွင့်နှင့် ငါ Ǒပ ေသာအမǨ တုိ့သည် ငါ

၏သက်ေသ ြဖစ်ြက၏။ ၂၆ သုိ့ေသာ်လည်း သင် တုိ့သည် မ ယံု ြက။ အဘယ်ေြကာင့်မယံုသနည်းဟူမူကား ၊ သင်တုိ့သည်

ငါ့ သုိး တုိ့ အဝင် မ ဟုတ် ။ အထက်က ငါေြပာသည်အတုိင်း၊ ၂၇ ငါ့ သုိး တုိ့သည် ငါ့ စကား သံကုိနားေထာင် ၍ ငါ့

ေနာက် သုိ့လုိက်ြက၏။ ထုိသုိး တုိ့ကုိ ငါ သိ ၏။ ၂၈ထာဝရ အသက် ကုိလည်း ငါ ေပး ၏။ သုိးတုိ့သည် ပျက်စီး ြခင်းနှင့်

အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ် ြကလိမ့်မည်။ အဘယ်သူ မǄထုိသုိး တုိ့ကုိ ငါ့ လက် မှ မ နǨတ် မယူရာ။ (aiōn g165, aiōnios g166) ၂၉

ထုိသုိးတုိ့ကုိ ငါ့ ၌အပ်ေပး ေတာ်မူေသာငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာသူတုိ့ထက် Ǌကီးြမတ်ေတာ်မူသည်ြဖစ် ၍၊

အဘယ်သူ မǄထုိသုိးတုိ့ကုိ ငါ့ခမည်းေတာ် ၏လက် မှ မနǨတ် မယူနုိင် ရာ။ ၃၀ ငါ သည် ငါ့ခမည်းေတာ် နှင့် တလံုးတဝတည်း

ြဖစ် သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၁ ထုိအခါ ယုဒ လူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခဲနှင့်ပစ် ြခင်းငှာ တစ်ဖန် ေကျာက်ခဲ တုိ့ကုိ

ေကာက်ယူ ြက၏။ ၃၂ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါသည် ငါ့ခမည်းေတာ် ၏အခွင့် နှင့် ေကာင်း ေသာအမǨ အများ တုိ့ကုိ သင်

တုိ့အားြပ Ǉပီ။ ထုိအမǨ တုိ့တွင် အဘယ် မည်ေသာအမǨ ေြကာင့် ငါ့ ကုိ ခဲ နှင့်ပစ်ြကမည်နည်း ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ၃၃ ယုဒ

လူတုိက့၊ ေကာင်း ေသာအမǨ ေြကာင့် ခဲနှင့်ပစ် မည်မ ဟုတ်။ သင် သည် လူ ြဖစ် လျက်ပင် ဘုရားသခင် ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်၍

ဘုရားသခင်ကုိ လွန်ကျူး ေသာစကားေြကာင့် ခဲနှင့်ပစ်မည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၃၄ ေယရǨ ကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ဘုရား ြဖစ်

ြက၏၊ ငါ ဆုိ သည်ဟု သင် တုိ့၏ ပညတတိ ကျမ်းစာ၌ လာ သည် မ ဟုတ် ေလာ။ ၃၅ ဘုရားသခင် ၏ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ

ခံရေသာသူ တုိ့ကုိ ဘုရား ဟူ၍ေခƝ ရလǄင် ၎င်း ၊ ကျမ်း စကားကုိ မ ပယ် ရ လǄင်၎င်း၊ ၃၆ ခမည်းေတာ် သည်သန့်ရှင်း ေစ၍

၊ ဤေလာက သုိ့ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ က၊ ငါသည်ဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်ြဖစ် သည်ဟုဆုိ ေသာေြကာင့် ၊ သင်
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သည် ဘုရားသခင်ကုိ လွန်ကျူး ၍ေြပာသည်ဟု ထုိသူအား ဆုိ ရာ သေလာ။ ၃၇ ငါသည် ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏အမǨ တုိ့ကုိ မ Ǒပ

လǄင် ငါ့ ကုိမ ယံု ြကနှင့်။ ၃၈ Ǒပ လǄင်ငါ့ ကုိမ ယံုေသာ်လည်း ထုိအမǨ တုိ့ကုိ ယံု ြကေလာ့။ ထုိသုိ့ ယံုလǄင် ခမည်းေတာ် သည်

ငါ ၌ ရိှေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း၊ ငါ သည်ခမည်းေတာ် ၌ ရိှသည်ကုိ၎င်း ယံု၍ သိမှတ် ြကလိမ့်မည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၃၉ ထုိအခါ

ကုိယ်ေတာ် ကုိဘမ်းဆီး ြခင်းငှာတစ်ဖန် ရှာ ြကြပန်လǄင်၊ ထုိသူ တုိ့၏လက် မှ ထွက်Ǚက ေတာ်မူ၏။ ၄၀ ေယာဟန် သည်

ဗတတ ိဇံ ကုိ ေရှးဦးစွာ ေပးရာအရပ် ၊ ေယာ်ဒန် ြမစ်တစ်ဘက် သုိ့ တစ်ဖန် Ǚက ၍ ထုိ အရပ်၌ ေန ေတာ်မူ၏။ ၄၁ လူအများ

တုိသ့ည် အထံ ေတာ်သုိ့ ေရာက်လာ လǄင် ၊ ေယာဟန် သည် နိမိတ် လကခဏာကုိမ ြပ ။ သုိ့ေသာ်လည်း ဤသူ ၏အေြကာင်း

ကုိ ေယာဟန် ေြပာ သမǄ မှန် ေပ၏ဟု ဆုိ ြကသြဖင့်၊ ၄၂ ထုိ အရပ်၌ လူများ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိယံုြကည် ြက၏။

၁၁ ညီအစ်မ မာရိ နှင့် မာသ တုိ့ေနေသာ ေဗသနိ ရွာသား ၊ လာဇရု အမည်ရိှေသာ သူတစ် ေယာက်သည် နာ

လျက်ေနေလ၏။ ၂ နာ လျက်ေနေသာလာဇရု ၏နှမမာရိ ကား၊ သခင် ဘုရားကုိ ဆီေမǞး နှင့်လိမ်း ၍ ေြခ ေတာ်ကုိ မိမိ

ဆံပင် နှင့် သုတ် ေသာမာရိြဖစ် သတည်း။ ၃ ညီအစ်မ တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့ ေစလǞတ် ၍ ၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်ချစ်

ေတာ်မူေသာသူ သည် နာ လျက် ေနပါသည်ဟုေလǄာက် ြက၏။ ၄ ထုိစကားကုိ ေယရǨ သည် ြကား ေတာ်မူလǄင် ၊ ထုိ အနာ

သည် ေသ နာမ ဟုတ်။ ဘုရားသခင် ၏ ဘုန်း ေတာ်ကုိ ထင်ရှားေစေသာအနာြဖစ် ၏။ ထုိ အနာေြကာင့် ဘုရားသခင်

၏သား ေတာ်သည် ဘုန်း ထင်ရှားြခင်း ရိှလိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၅ ေယရǨ သည် မာသ ကုိ၎င်း ။ သူ ၏ညီမ နှင့်

လာဇရု ကုိ၎င်း ချစ် ေတာ်မူ၏။ ၆လာဇရု နာ သည်ကုိြကား ေတာ်မူလǄင် ၊ Ǚကေတာ်မမူဘဲ ထုိအရပ် ၌ နှစ် ရက် ေန

ေတာ်မူ၏။ ၇ ထုိေနာက် တပည့် ေတာ်တုိ့အား၊ ယုဒ ြပည်သုိ့ တစ်ဖန် သွား ြကကုန်အ့ံ ဟု မိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ ၈တပည့်

ေတာ်တုိ့က၊ အရှင် ဘုရား၊ ယုဒ လူတုိ့သည်ယခုပင် ကုိယ်ေတာ် ကုိခဲ နှင့်ပစ်ြခင်းငှာရှာြကံ လျက်ပင်ထုိ အရပ်သုိ့တစ်ဖန်

Ǚက ေတာ်မူဦးမည်ေလာဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၉ ေယရǨ ကလည်း၊ တစ်ေန့ တွင်တဆယ့်နှစ် နာရီ ရိှ သည်မ ဟုတ်ေလာ။

လူ သည်ေန့ အချိန်၌ သာ သွားလာ လǄင် ၊ ေနေရာင်အလင်း ကုိ ြမင် ရေသာေြကာင့် ထိမိ ၍ မ လဲတတ်။ ၁၀ညဥ့်

အချိန်၌ သွားလာလǄင် မူကား ၊ အလင်း မ ရိှ ေသာေြကာင့် ထိမိ ၍လဲတတ်၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ၊ ၁၁ ငါ တုိ့အေဆွ

လာဇရု သည် အိပ်ေပျာ် ၏။ သူ့ ကုိ နုိး ြခင်းအလုိငှာ ငါ သွားမည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂တပည့် ေတာ်တုိ့ကလည်း ၊

သခင် ၊ သူသည် အိပ်ေပျာ် လǄင် သက်သာ ရလိမ့်မည်ဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၁၃ ေယရǨ သည် လာဇရု ေသ ေြကာင်း

ကုိမှတ်၍ မိန့် ေတာ်မူေသာ်လည်း ၊ ပကတိ အိပ်ေပျာ် ေြကာင်းကုိ မိန့် ေတာ်မူသည်ဟု တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ထင်မှတ်

ြက၏။ ၁၄ ထုိေြကာင့် ေယရǨ က၊ လာဇရု ေသ Ǉပီ။ သင်တုိ့သည် ယံုြကည် မည်အေြကာင်း ၊ ၁၅ ထုိ အရပ်၌ ငါမ ရိှ

သည်ကုိေထာက်၍ သင် တုိ့အတွက် ငါဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ သူ့ ဆီသုိ့ ငါတုိ့သွား ြက ကုန်အ့ံ ဟု အတည့်အလင်း မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၁၆ ဒိဒုမု အမည် ရိှေသာေသာမ က၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့လည်း လုိက် ၍ သခင် နှင့်အတူ အေသခံ ြကကုန်အ့ံဟု

တပည့် ေတာ်ချင်းတုိ့အား ေြပာဆုိ ၏။ ၁၇ ေယရǨ သည် ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ လာဇရု ကုိ သǏဂငဟ်၍ သခငျုင်း

တွင်း၌ ေလး ရက် လွန် ေလǇပီ။ ၁၈ ေဗသနိ ရွာသည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့နှင့် တစ် တုိင်ေလာက် သာကွာေဝး သည်ြဖစ်

၍၊ ၁၉ မာသ နှင့် မာရိ တုိ့ ၏ေမာင် ေသေသာေြကာင့် ၊ သူ တုိ့ကုိ နှစ်သိမ့် ေစလုိေသာငှာ ယုဒ လူများ တုိ့သည် လာ

ြက၏။ ၂၀ ေယရǨ Ǚကလာ ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ မာသ သည်ြကား လǄင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခရီးဦးǐကိǑပ ြခင်းငှာသွား၏။ ၂၁

မာရိ မူကား အိမ် ၌ ထုိင် လျက်ေနရစ်၏။ မာသက၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်ရိှ ေတာ်မူလǄင် ကǀန်မ ၏ေမာင် မ ေသ ပါ။ ၂၂

ယခု ေသလျက်ရိှေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ် သည် ဘုရားသခင် ကုိ ဆုေတာင်း ေတာ်မူသမǄ အတုိင်း ဘုရားသခင် ေပး

ေတာ်မူမည်ကုိ ကǀန်မသိ ပါသည်ဟုေလǄာက် ၏။ ၂၃ ေယရǨ ကလည်း၊ သင် ၏ေမာင် သည် ထေြမာက် လိမ့်မည် ဟု
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မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄ မာသကလည်း၊ ေနာက်ဆံုး ေသာေန့ တည်းဟူေသာထေြမာက် ရာကာလ၌ သူသည် ထေြမာက်

လိမ့်မည်ကုိ ကǀန်မသိ ပါသည်ဟု ေလǄာက် ၏။ ၂၅ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ သည် ထေြမာက် ြခင်းအေြကာင်း၊ အသက်

ရှင်ြခင်းအေြကာင်းြဖစ် ၏။ ငါ့ ကုိ ယံုြကည် ေသာသူ သည်ေသ လွန်ေသာ်လည်း ရှင် လိမ့်မည်။ ၂၆ ငါ့ ကုိယံုြကည် ၍

အသက် ရှင်ေသာသူရိှသမǄ တုိ့သည်လည်း ေသ ြခင်းနှင့် အစဥ်မြပတ် ကင်းလွတ် လိမ့်မည်။ ငါ့စကားကုိယံု သေလာ ဟု

ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ မာသက၊ ဟုတ် ပါ၏သခင် ။ (aiōn g165) ၂၇ ကုိယ်ေတာ် သည် ခရစ်ေတာ် တည်းဟူေသာဤေလာက

သုိ့ Ǚက ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ ကǀန်မ ယံု ပါသည်ဟု ေလǄာက် ၏။ ၂၈ ထုိသုိ့

ေလǄာက် Ǉပီးမှ မာသသည်သွား ၍ မိမိ ညီမ မာရိ အား၊ အရှင် ဘုရားေရာက်လာ ေတာ်မူǇပီ။ သင့် ကုိ ေခƝ ေတာ်မူသည်ဟု

တိတ်ဆိတ် စွာေခƝ ေလ၏။ ၂၉ မာရိ သည် ထုိစကားကုိြကား လǄင် အလǄင်တေဆာ ထ ၍အထံ ေတာ်သုိ့ သွား ေလ၏။

၃၀ ထုိအခါ ေယရǨ သည် ရွာ ထဲသုိ့ မ ဝင် ေသး။ မာသ ခရီးဦးǐကိǑပ ေသာအရပ် ၌ ရိှ ေတာ်မူသတည်း။ ၃၁ ထုိေြကာင့်

နှစ်သိမ့် ေသာစကားကုိေြပာလျက် မာရိနှင့်အတူ အိမ် ၌ ရိှ ေသာ ယုဒ လူတုိ့သည် မာရိ အလျင်တေဆာ ထ ၍ ထွက်သွား

သည်ကုိြမင် ြကလǄင်၊ ငုိေǙကး ြခင်းငှာ သခငျုင်း သုိ့ သွား Ǉပီဟုဆုိ၍ သူ့ ေနာက် သုိ့လုိက်ြက၏။ ၃၂ မာရိ သည် ေယရǨ ရိှ

ေတာ်မူရာအရပ် သုိ့ေရာက် ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိြမင် လǄင် ေြခ ေတာ်ရင်း၌ Ǒပပ်ဝပ် လျက်၊ သခင် ၊ ကိယ်ေတာ်ရိှ ေတာ်မူလǄင်

ကǀန်မ ၏ ေမာင် မ ေသ ပါဟုေလǄာက် ၏။ ၃၃ မာရိ မှစ၍လုိက် လာေသာယုဒ လူတုိ့သည် ငုိေǙကး သည်ကုိ ေယရǨ

သည်ြမင် ေတာ်မူေသာအခါ ၊ အလွန် ညǨိးငယ် ြခင်း၊ စိတ် ပူပန် ြခင်းရိှ၍ ၊ ၃၄အေလာင်း ကုိ အဘယ်မှာ ထား ြကသနည်း

ဟုေမး ေတာ်မူလǄင်၊ သခင် Ǚက ၍ ြကည့် ေတာ်မူပါဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၃၅ ေယရǨ သည်မျက်ရည် ကျေတာ်မူ၏။

၃၆ ယုဒ လူတုိ့က၊ ြကည့် ပါ၊ လာဇရု ကုိ အလွန်ချစ် ေတာ်မူပါသည်တကားဟု ဆုိ ြက၏။ ၃၇ အချို ့ တုိ့က၊ မျက်စိ

ကန်းေသာသူ ကုိ ြမင် ေစေတာ်မူေသာဤသခင်သည်၊ လာဇရု ကုိ မ ေသ ေစြခင်းငှာ မ တတ်နုိင် ေလာဟုဆုိ ြက၏။

၃၈တစ်ဖန် ေယရǨ သည် အလွန်ညǨိးငယ် ေသာစိတ်နှင့် သခငျုင်း တွင်းသုိ့ ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ထုိ တွင်းသည် ေြမတွင်း

ြဖစ်၏။ ေကျာက် နှင့်ပိတ် ထား၏။ ၃၉ ေကျာက် ကုိေရǞ ့ ြကေလာ့ ဟု ေယရǨ သည်မိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ ေသ လွန်ေသာသူ နှမ

မာသက၊ သခင် ၊ ယခု ြဖစ်လǄင်နံ လိမ့်မည်။ ေလး ရက်ရိှပါǇပီဟုေလǄာက် ၏။ ၄၀ ေယရǨ ကလည်း၊ သင် သည်ယံု လǄင်

ဘုရားသခင် ၏ဘုန်း အာနုေဘာ်ေတာ်ကုိ ြမင် ရလိမ့်မည်၊ ငါေြပာ Ǉပီ မ ဟုတ်ေလာ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၁ ထုိအခါ

ေသလွန်ေသာသူ၏သခငျုင်းမှေကျာက် ကုိေရǞ ့ ြက၏။ ေယရǨ သည်လည်း အထက် သုိ့ေမǄာ်ြကည့်လျက်၊ အဘ ၊ ကုိယ်ေတာ်

သည် အကǀန်ု ပ် စကားကုိ နားေထာင် ေတာ်မူေသာေြကာင့် ေကျးဇူး ေတာ်Ǌကီးလှပါ၏။ ၄၂ ကုိယ်ေတာ်သည် အကǀန်ု ပ်

စကားကုိအစဥ်မြပတ် နားေထာင် ေတာ်မူသည်ကုိ အကǀန်ု ပ် သိ ပါ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် ကုိ

ေစလǞတ် ေတာ်မူသည်ကုိ ဝန်းရံ လျက်ရိှေသာဤလူအေပါင်းတုိ့သည် ယံုြကည် ေစြခင်းငှာ သူတုိ့၏အကျိုးကုိေထာက်၍

ဤသုိ့အကǀန်ု ပ်ေလǄာက် ပါ၏ ဟု မိန့Ǘ်မတ် ေတာ်မူǇပီးမှ၊ ၄၃လာဇရု ထွက် ၍လာ ေလာ့ ဟု Ǌကီးစွာ ေသာအသံ နှင့်

ဟစ်ေခƝ ေတာ်မူ၏။ ၄၄ ထုိအခါေသ လွန်ေသာသူ သည် မိမိ ေြခ လက် ၌ပုဆုိး နံငယ်နှင့် ရစ်ပတ် လျက်၊ မျက်နှာ ကုိလည်း

ပုဝါ နှင့် စည်း လျက်ထွက်လာ ၏။ ေယရǨ ကလည်း၊ သူ့ ကုိြဖည် ၍ လǞတ် ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄၅ ထုိအခါ

မာရိ ဆီသုိ့ လာ ေသာ ယုဒ လူအများ တုိ့သည် ေယရǨ Ǒပ ေတာ်မူေသာအမǨ ကုိြမင် လǄင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ယံုြကည်

ြက၏။ ၄၆ အချို ့ မူကား ၊ ဖာရိရဲှ တုိ့ထံသုိ့ သွား ၍ ေယရǨ Ǒပ ေတာ်မူေသာအမǨ ကုိ ြကားေြပာ ြက၏။ ၄၇ ထုိအခါ

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် ဖာရိရဲှ များသည်လǞတ် အရာရိှတုိ့ကုိ စည်းေဝး ေစǇပီးလǄင်၊ ငါတုိ့ သည် အဘယ်သုိ့ Ǒပ

လျက်ေနြကသနည်း။ ထုိ သူ သည်များစွာ ေသာ နိမိတ် လကခဏာကုိြပ ၏။ ၄၈ သူ့ ကုိဤသုိ့ ေစလွတ် ထားလǄင် လူခပ်သိမ်း

တုိ့သည် ယံုြကည် ြကလိမ့်မည်။ ေရာမ လူတုိ့သည်လည်း လာ ၍ ငါ တုိ့အရပ် ဌာနကုိ၎င်း ၊ ငါတုိ့အမျိုး ကုိ၎င်း သုတ်သင်
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ပယ်ရှင်းြကလိမ့်မည်ဟု ေြပာဆုိ ြက၏။ ၄၉ ထုိသူ တုိ့အဝင် ။ ထုိ နှစ် တွင် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းြဖစ် ေသာ ကယာဖ

အမည်ရိှေသာသူ က၊ သင် တုိ့အလǄင်း မ သိ ြက။ ၅၀ ယုဒလူမျိုး အကုန်အစင် ပျက်စီး သည်ထက်၊ လူ တစ် ေယာက်သည်

လူ များတုိ့အတွက် ေသ ေသာ်သာ၍ေကာင်း သည်ကုိ သင် တုိ့သည် မ ဆင်ြခင် ပါတကားဟုေြပာဆုိ ၏။ ၅၁ ထုိ စကားကုိ

ကုိယ်အလုိအေလျာက် ေြပာဆုိ သည်မ ဟုတ်။ ထုိ နှစ် တွင် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းြဖစ် လျက်၊ ေယရǨ သည် ထုိအမျိုး

အတွက် ေသ ရမည်ဟူ၍၎င်း ၊ ၅၂ ထုိအမျိုး အတွက် သာမက အရပ်ရပ်တုိ့ ၌ ကဲွြပား လျက်ရိှေသာ ဘုရားသခင် ၏သား

များကုိ အတူစုေဝး ေစြခင်းငှာ ေသရမည်ဟူ၍၎င်း၊ ပေရာဖက်ဥာဏ်နှင့်ေဟာေြပာ ၏။ ၅၃ ထုိ ေန့ မှစ၍ ကုိယ်ေတာ်

၏အသက်ကုိသတ် ြခင်းငှာ တုိင်ပင် ြကံစည်ြက၏။ ၅၄ ထုိေြကာင့် ၊ ေယရǨ သည် ေနာက်တဖန်ယုဒ လူတုိ့တွင် ထင်ရှား စွာ

မ လှည့်လည် ဘဲ၊ ထုိအရပ် မှထွက် ၍ ေတာ နှင့်အနီး ဧဖရိမ် အမည် ရိှေသာǏမိ ့ သုိ့ Ǚက၍ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ ေန

ေတာ်မူ၏။ ၅၅ ယုဒ ပသခါ ပဲွခံခါနီး တွင် လူ များတုိ့သည်မိမိ တုိ့ကုိသန့်ရှင်း ေစြခင်းငှာ ပဲွ မ ခံမီှအရပ်ရပ် တုိ့မှ ေယရုရှလင်

Ǐမိ ့သုိ့ လာ ြက၏။ ၅၆ ထုိသူတုိ့သည် ေယရǨ ကုိရှာေဖွ ၍ ၊ အချင်း တုိ့အဘယ်သုိ့ ထင် ြကသနည်း။ သူသည်ပဲွ သုိ့ မ လာ

သေလာဟု ဗိမာန် ေတာ်၌ ရပ် လျက် အချင်းချင်း ေမးြမန်း ြက၏။ ၅၇ ထုိအခါ အဘယ်သူ သည် ေယရǨ ရိှ ရာအရပ် သုိ့ သူ့

ကုိဘမ်းဆီး ေစြခင်းငှာ ြပညǞန် ရမည်ဟု ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့သည်မှာခ့ဲ ြကǇပီ။

၁၂ ပသခါ ပဲွခံချိန်ေြခာက် ရက် လုိေသာအခါ ၊ အထက်ကေသလွန်၍ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ လာဇရု

ေနရာအရပ် ၊ ေဗသနိ ရွာသုိ့ ေယရǨ သည်ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ၂ ထုိေြကာင့် ထုိသူတုိ့သည်ပဲွ လုပ် ြကသြဖင့် မာသ

သည်လုပ်ေကǀးမǨ ကုိေဆာင်၍၊ လာဇရု သည် ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူ ေလျာင်း ေသာသူ တုိ့ အဝင် ြဖစ် ၏။ ၃ ထုိအခါ မာရိ

သည် အဘုိး များစွာထုိက်ေသာနာဒု ဆီေမǞး စစ် အÝ သံုးဆယ်ကုိယူ ၍၊ ေယရǨ ၏ေြခ ေတာ် ကုိ လိမ်း ǇပီးလǄင်မိမိ

ဆံပင် နှင့်သုတ် သြဖင့် ၊ ထုိဆီ ၏ အေမǞး သည် တစ်အိမ် လံုးကုိနံှ့ ြပား ၏။ ၄တပည့် ေတာ်တုိ့ အဝင် ြဖစ်၍ကုိယ်ေတာ်

ကုိအပ်နံှ မည့်သူ ၊ ရိှမုန်၏သား ယုဒ ရှကာရုတ် က၊ ၅ ထုိ ဆီေမǞး ကုိ ေဒနာရိ အြပားသံုးရာ အဘုိးနှင့်ေရာင်း ၍ ဆင်းရဲ

ေသာသူတုိ့အားအဘယ်ေြကာင့် မ ေပး သနည်းဟုဆုိ ၏။ ၆ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ ဆင်းရဲ ေသာသူတုိ့အကျိုး ကုိ ေထာက်

၍ဆုိသည်မ ဟုတ်။ မိမိ သည် သူခုိး ြဖစ် လျက်၊ တပည့်ေတာ်များသံုးရန်ေငွအိတ် ကုိေဆာင် ၍ နǨိက် ယူ တတ်ေသာေြကာင့်

သာ ဆုိ သတည်း။ ၇ ေယရǨ သည်လည်း၊ ထုိမိန်းမကုိရိှ ေစေတာ့။ ငါ ၏အေလာင်းကုိသǏဂငဟ် ြခင်းငှာ ြပင်ဆင်ေသာေန့

တုိင်ေအာင် သူ သည်ဤ ဆီေမǞးကုိ သုိထား Ǉပီး။ ၈ဆင်းရဲ ေသာသူတုိ့ကား သင် တုိ့ ၌ အစဥ် ရိှ ြက၏။ ငါ မူကား ၊ အစဥ် ရိှ

သည်မ ဟုတ် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၉ ထုိ အရပ်၌ ေယရǨ ရိှ ေတာ်မူသည်ကုိ ယုဒ လူ များအေပါင်း တုိ့သည်သိ လǄင် ၊

ကုိယ်ေတာ် ေြကာင့် သာ လာ သည်မ ဟုတ်။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ လာဇရု ကုိြမင် ြခင်းငှာ လာြက၏။ ၁၀

ထုိသုိ့ ယုဒ လူများ တုိ့သည် လာဇရု ကုိအေြကာင်း Ǒပသြဖင့် ထွက်သွား ၍၊ ၁၁ ေယရǨ ကုိ ယံုြကည် ေသာေြကာင့် ၊

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည် လာဇရု ကုိလည်း သတ် ြခင်းငှာ တုိင်ပင် စီရင်ြက၏။ ၁၂ နက်ြဖန် ေန့၌ ေယရǨ သည်

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ Ǚကလာေတာ်မူသည်ကုိ၊ ထုိပဲွ သုိ့ လာ ေသာ လူအစုအေဝး အေပါင်း တုိ့သည် ြကား ရလǄင်၊ ၁၃ စွန်ပလံွ

ခက် များကုိကုိင် လျက်၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ခရီးဦးǐကိǑပ အ့ံေသာငှာ ထွက်သွား ြက၍ ၊ ေဟာရှဏဏ ြဖစ်ေစသတည်း။ ထာဝရ

ဘုရား၏အခွင့် နှင့် Ǚကလာ ေတာ်မူေသာ ဣသေရလ ရှင်ဘုရင် သည် မဂငလာ ရိှေစသတည်းဟု ေǙကးေြကာ် ြက၏။ ၁၄

ကျမ်းစာ၌လာသည်ကား၊ ၁၅ အုိဇိအုန် သတုိ့သမီး ၊ မ စုိးရိမ် နှင့်။ သင် ၏အရှင် မင်းǊကီးသည် ြမည်းကေလး ကုိစီး ၍

သင်ရိှရာသုိ့ Ǚက ေတာ်မူသည်ကုိ ြကည့်ရǨ ေလာ့ဟု ေရး ထားသည်နှင့်အညီ၊ ေယရǨ သည်ြမည်းကေလး ကုိေတွ ့ ၍ စီး

ေတာ်မူ၏။ ၁၆ ထုိအေြကာင်းအရာကုိတပည့် ေတာ်တုိ့သည် အစဦး ၌နား မ လည်ေသာ်လည်း၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိရည်မှတ်
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၍ ထုိသုိ့ ေရး ထားသည်ကုိ၎င်း ၊ ကုိယ်ေတာ် အား ထုိသုိ့ Ǒပ ြကသည်ကုိ၎င်း၊ ဘုန်းပွင့် ေတာ်မူသည်ေနာက် သတိရ

၍ မှတ်မိြက၏။ ၁၇ ေနာက်ေတာ်သုိ့လုိက်ေသာ လူ အစုအေဝးတုိ့သည်ကား၊ လာဇရု ကုိသခငျုင်း တွင်းမှ ေခƝ ၍ ေသ

ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူသည်အေြကာင်းကုိ သက်ေသခံ ြက၏။ ၁၈ ထုိ နိမိတ် လကခဏာကုိြပ ေတာ်မူသည်ဟု လူ

များတုိ့သည်သိတင်းြကား ေသာေြကာင့် ၊ ခရီးဦးǐကိǑပ အ့ံေသာငှာထွက်သွားြက၏။ ၁၉ ဖာရိရဲှ အချင်းချင်း တုိ့လည်း၊

သင်တုိ့သည်အလǄင်း မ တတ်နုိင် ။ ဤေလာကသည် ထုိသူ ေနာက် သုိ့ လုိက် သွား ပါǇပီတကားဟု ေြပာဆုိ ြက၏။ ၂၀

ကုိးကွယ် ြခင်းအမǨနှင့် ထုိ ပဲွ သုိ့ ေရာက်လာ ေသာသူ တုိ့တွင် ေဟလသ လူအချို ့ပါ ၏။ ၂၁ ထုိသူ တုိ့သည် ဂါလိလဲ

ြပည်ဗက်ဇဲဒ Ǐမိ ့သားြဖစ်ေသာ ဖိလိပပု ထံသုိ့သွား ၍ အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် ေယရǨ ကုိ ြမင် ချင်ပါသည်၊ ခင်ဗျား ဟု ေတာင်းပန်

ြက၏။ ၂၂ ဖိလိပပု သည်သွား ၍ အေြနဒ ကုိ ြကားေြပာ Ǉပီးမှ၊ ထုိ သူနှစ်ေယာက်တုိ့သည် ေယရǨ ကုိေလǄာက် ၏။ ၂၃

ေယရǨ ကလည်း၊ လူ သား သည် ဘုန်းပွင့် ရေသာအချိန် ေရာက် Ǉပီ။ ၂၄ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ ေြမ ၌ ကျ

ေသာစပါး ေစ့ သည် မ ပျက် လǄင် တစ်ခု တည်းေန ၏။ ပျက် လǄင် မူကား များစွာ ေသာအသီး ကုိ သီး တတ်၏။ ၂၅ မိမိ

အသက် ကုိ နှေြမာ ေသာသူ သည် အသက် ဆံုး လိမ့်မည်။ ဤ ေလာက ၌ မိမိ အသက် ကုိမုန်း ေသာ သူ မူကား၊ ထာဝရ

အသက် ကုိ ေစာင့်ေရှာက် လျက်ေန၏။ (aiōnios g166) ၂၆ ငါ ၏အမǨ ကုိ ေဆာင်ရွက်ေသာသူ ြဖစ်လǄင်ငါ့ ေနာက်သုိ့လုိက်

ရမည်။ ငါ ၏အမǨေဆာင် သည်လည်း ငါ ရိှ ရာအရပ် ၌ ရိှ ရလိမ့်မည်။ ငါ ၏အမǨကုိေဆာင်ရွက် ေသာသူ ြဖစ်လǄင် ထုိသူ

ကုိခမည်းေတာ် သည် ချီးေြမာက် ေတာ်မူလတ့ံ။ ၂၇ ငါ သည် ယခု စိတ် နှလံုးပူပန် ြခင်းရိှ၏။ အဘယ်သုိ့ ငါေလǄာက်

ရမည်နည်း။ ထုိ အချိန် မှစ၍ အကǀန်ု ပ် ကုိ ကယ်တင် ေတာ်မူပါ၊ အဘ ဟုေလǄာက်ရမည်ေလာ။ အေြကာင်းရိှ၍သာ ထုိ

အချိန် သုိ့ ေရာက်လာ Ǉပီ။ ၂၈ အုိအဘ ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏နာမ ေတာ်ကုိ ချီးေြမှာက် ေတာ်မူပါ ဟု မိန့Ǘ်မတ် ေတာ်မူ၏။

ထုိအခါေကာင်းကင် မှ စကား သံကား၊ ငါချီးေြမှာက် ခ့ဲǇပီ၊ တဖန် ချီးေြမှာက် ဦး မည်ဟုလာ ၏။ ၂၉ ဝန်းရံ လျက်ရိှေသာလူ

အစုအေဝးတုိ့သည်ြကား လǄင် မုိဃ်းချုန်း သည်ဟုဆုိ ြက၏။ အချို ့ကလည်းကုိယ်ေတာ် အား ေကာင်းကင်တမန် Ǘမက်

သည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၃၀ ေယရǨ က၊ ထုိ စကား သံသည် ငါ အဘုိ့ အလုိငှာလာသည်မ ဟုတ်၊ သင် တုိ့အဘုိ့ အလုိငှ့ာလာ ၏။

၃၁ယခု တွင်ဤ ေလာကသည်တရား စီရင်ြခင်းကုိခံရ ၏။ ယခု တွင် ဤ ေလာက ကုိ အစုိးရ ေသာမင်းသည် ြပင် သုိ့

နှင်ထုတ် ြခင်းကုိခံရလိမ့်မည်။ ၃၂ ငါ သည်လည်းေြမǊကီး နှင့်ခွာ၍ ေြမှာက် ထားြခင်းကုိ ခံရလǄင် ။ လူအေပါင်း တုိ့ကုိ ငါ့

ထံသုိ့ ငါဆဲွ မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၃ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊ မိမိ သည်အဘယ်သုိ့ ေသ ရမည်အရိပ် ကုိ ေပးေတာ်မူ၏။

၃၄ လူ များတုိ့ကလည်း၊ ခရစ်ေတာ် သည် အစဥ်အǇမဲ တည် သည်ဟု ပညတတိ ကျမ်း၌ လာေြကာင်း ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့ ြကားသိ

ရǇပီ။ သုိ့ ြဖစ်လǄင် လူ သား သည်ေြမှာက် ထားြခင်းကုိခံရမည်ဟု သင် သည် အဘယ်သုိ့ ဆုိ သနည်း။ ထုိ လူ သား သည်

အဘယ်သုိ့ ေသာသူနည်းဟု ဆုိ ြက၏။ (aiōn g165) ၃၅ ေယရǨ ကလည်း၊ အလင်း သည် သင် တုိ့တွင်ခဏသာရိှ ၏။ အလင်း

ရိှ စဥ်အခါ သွားလာ ြကေလာ့။ သုိ့မဟုတ် လǄင် ေမှာင်မုိက် သည် သင် တုိ့မီှ လိမ့်မည်။ ေမှာင်မုိက် ၌ သွား ေသာသူ သည်

အဘယ် ဆီသုိ့မိမိသွား သည်ကုိမိမိမ သိ ။ ၃၆အလင်း ရိှ စဥ်အခါအလင်း ၏ သား ြဖစ် အ့ံေသာငှာ အလင်း ကုိယံုြကည်

ြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှေယရǨ သည်ထွက်Ǚက ၍ ထုိသူ တုိ့ကုိ တိမ်းေရှာင် လျက်ေနေတာ်မူ၏။37

၃၇ ထုိမǄေလာက်Ǌကီးစွာ ေသာ နိမိတ် လကခဏာတုိ့ကုိ သူ တုိ့မျက်ေမှာက် ၌ ြပ ေတာ်မူေသာ်လည်း သူတုိ့သည် ယံုြကည်

ြခင်းသုိ့ မ ေရာက်ြက။ ၃၈ ပေရာဖက် ေဟရှာယ ေဟာ ဘူးသည်ကား၊ အုိထာဝရ ဘုရား၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့ေဟာေြပာေသာ

သိတင်း စကားကုိ အဘယ်သူ ယံု ပါသနည်း။ ထာဝရ ဘုရား၏ လက် ေတာ်သည်အဘယ်သူ အား ထင်ရှား ေတာ်မူသနည်း

ဟူေသာစကား သည် ြပည့်စံု ြခင်းသုိ့ေရာက်သတည်း။ ၃၉တစ်ဖန် ပေရာဖက်ေဟရှာယ ေဟာ ြပန်သည်ကား၊ ၄၀

သူတုိ့မျက်စိ မ ြမင် ၊ စိတ် နှလံုးနား မလည်၊ အကျင့်မေြပာင်းလဲ ၊ သူ တုိ့အနာ ေရာဂါကုိ ငါမǇငိမ်းေစသည် တုိင်ေအာင်သူ



ေယာဟန် 145

တုိ့မျက်စိ ကုိကွယ် ေစေတာ်မူ၏။ သူ တုိ့ စိတ်နှလံုး ကုိမုိက် ေစေတာ်မူ၏ဟူေသာစကားေြကာင့် ထုိသူတုိ့သည်ယံုြကည်

ြခင်းသုိ့ မ ေရာက်နုိင် ြက။ ၄၁ ေဟရှာယ သည် ဘုန်း အာနုေဘာ်ေတာ်ကုိြမင် ၍ ဗျာဒိတ်ေတာ်ကုိြပန် စဥ်တွင် ထုိစကား ကုိ

ေဟာေြပာ သတည်း။ ၄၂ သုိ့ေသာ်လည်း အရာရိှ အများ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိယံုြကည် ြက၏။ တရားစရပ် မှဖာရိရဲှ

တုိသ့ည် နှင်ထုတ်မည်ကုိ စုိးရိမ်ေသာေြကာင့် ထင်ရှား စွာဝန် မ ခံြက။ ၄၃အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် ေပးေတာ်မူေသာ

ဘုန်း အသေရထက် လူ တုိ့ေပးေသာ ဘုန်း အသေရကုိ သာ၍ နှစ်သက် ြက၏။ ၄၄ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ့ ကုိယံုြကည်

ေသာသူ သည် ငါ့ ကုိသာယံုြကည် သည်မ ဟုတ်၊ ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာ သူ ကုိယံုြကည်၏။ ၄၅ ငါ့ ကုိ ြကည့်

ြမင်ေသာသူ သည် ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိြကည့် ြမင်၏။ ၄၆ ငါ့ ကုိ ယံုြကည် သမǄေသာသူတုိသ့ည် ေမှာင်မုိက်

၌ မ ေန ေစြခင်းငှာ ငါ သည်အလင်း ြဖစ်လျက် ဤေလာက သုိ့ Ǚကလာ Ǉပီ။ ၄၇ ငါ့ စကား ကုိြကား ေသာသူ သည် မ

ယံုြကည် ဘဲေနလǄင် ထုိသူ ကုိ ငါ သည်အြပစ် မ စီရင်။ ေလာကီသား တုိ့ကုိ အြပစ် စီရင်အ့ံေသာငှာ ငါလာ သည်မ

ဟုတ်၊ ေလာကီသား တုိ့ကုိ ကယ်တင် အ့ံေသာငှာ ငါလာ၏။ ၄၈ ငါ့ ကုိပယ် ၍ ငါ့ စကား ကုိ နာ မ ခံေသာသူ အားအြပစ်

စီရင်ေသာသူ ရိှ ေသး၏။ ငါေဟာေြပာ ေသာ စကား ပင် ေနာက်ဆံုး ေသာေန့ ၌ ထုိသူ အားအြပစ် စီရင်လိမ့်မည်။ ၄၉

အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည် ကုိယ် အလုိအေလျာက်ေဟာေြပာ သည်မ ဟုတ်၊ ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေသာ ခမည်းေတာ် သည်

အဘယ်သုိ့ ငါ ဆံုးမေဟာေြပာ ရမည်ကုိ ပညတ် ေပး ေတာ်မူǇပီ။ ခမည်းေတာ် ၏ပညတ် ေတာ် သည် ထာဝရ အသက် ြဖစ်

သည်ကုိ ငါသိ ၏။ ၅၀ ထုိေြကာင့် ေဟာေြပာသမǄ တုိ့ကုိ ခမည်းေတာ် မှာထား ေတာ်မူသည် အတုိင်းငါ ေဟာေြပာသည် ဟု

ေǙကးေြကာ် ၍ မိန့် ေတာ်မူ၏။ (aiōnios g166)

၁၃ ပသခါ ပဲွ မခံမီှ ၌ ေယရǨ သည် ဤ ေလာက မှ ခမည်းေတာ် ထံသုိ့ ေြပာင်း ရေသာအချိန် ေရာက် သည်ကုိ သိ

ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ဤေလာက ၌ ရိှေသာမိမိ လူ တုိ့ကုိချစ် ေတာ်မူေသာေြကာင့်အဆံုး တုိင်ေအာင် ချစ် ေတာ်မူ၏။

၂ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်နံှ မည်အေြကာင်း မာရ်နတ် သည် ရိှမုန် ၏သားယုဒ ရှကာရုတ် ၏ စိတ် နှလံုး၌ အြကံ ေပးသွင်း နှင့်

သတည်း။ ထုိအခါ ညစာ ကုိစား ြကစဥ်၊ ၃ ခမည်းေတာ် သည် အလံုးစံု တုိ့ကုိ သူ ၏လက် သုိ့ အပ်ေပး ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း ၊

သူ သည်ဘုရားသခင့် ထံ ေတာ်မှ ထွက်လာ သည်ကုိ၎င်း ၊ ဘုရားသခင့် ထံေတာ်သုိ့ Ǚကသွား မည်ကုိ၎င်း ေယရǨသည်သိ

ေတာ်မူသည်နှင့်၊ ၄ စားပဲွ မှ ထ ၍ ဝတ်လံု ေတာ်ကုိခǀတ် ǇပီးလǄင်၊ ပဝါ ကုိယူ ၍ ခါးကုိစည်း ေတာ်မူ၏။ ၅ ထုိေနာက်မှ

ေရ ကုိအင်တံု ၌ ေလာင်း ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့၏ေြခ ကုိေဆး Ǉပီးမှခါး၌စည်း ထားေသာပုဝါ နှင့် သုတ် ေတာ်မူ၏။ ၆

ရိှမုန် ေပတရု ဆီသုိ့ ေရာက် ေတာ်မူေသာအခါ ထုိတပည့်ေတာ်က၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် ၏ ေြခ ကုိေဆး

ေတာ်မူမည်ေလာဟု ေမးေလǄာက် ၏။ ၇ ေယရǨ ကလည်း၊ သင် သည် ငါ Ǒပ ေသာအမǨကုိ ယခု နား မ လည်ေသး။ ေနာက်မှ

သိ လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၈ ေပတရု ကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ် သည်အကǀန်ု ပ် ၏ေြခ ကုိအလǄင်း ေဆး ေတာ်မ မူရဟု

ေလǄာက် ၏။ ေယရǨ ကလည်း၊ သင့် ကုိ ငါမ ေဆး ရလǄင် အသင်သည် ငါ နှင့် မ ဆက်ဆံ ရ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165)

၉ ရိှမုန် ေပတရု ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ် ၏ေြခ ကုိသာ မ ေဆးပါနှင့်။ လက် ကုိ၎င်း ၊ ဦးေခါင်း ကုိ၎င်း ေဆးေတာ်မူပါဟု ေလǄက်

ြပန်၏။ ၁၀ ေယရǨ ကလည်း၊ ေရချိုး Ǉပီးေသာသူ မည်သည်ကား၊ ေြခ ေဆး ြခင်းမှတစ်ပါး ေဆးရေသာအေြကာင်း မ ရိှ ၊

တစ်ကုိယ်လံုး စင်ြကယ် ၏။ သင် တုိ့သည် စင်ြကယ် ေသာ်လည်း အချိုမ့ စင်ြကယ် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ကုိယ်ေတာ် ကုိ

အပ်နံှ မည့်သူ ကုိ သိ ေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ သင်တုိ့တွင် အချိုမ့ စင်ြကယ် ဟု မိန့် ေတာ်မူသတည်း။ ၁၂ ထုိသုိ့ သူ တုိ့၏

ေြခ ကုိေဆး ေတာ်မူǇပီးမှတစ်ဖန် ဝတ်လံု ကုိဝတ် ၍ ေလျာင်း ေတာ်မူလျက် ၊ သင် တုိ့ ၌ ငါǑပ ခ့ဲေသာအမǨကုိ နားလည်

ြကသေလာ။ ၁၃သင် တုိ့သည် ငါ့ ကုိအရှင် ဘုရားဟူ၍၎င်း ၊ သခင် ဟူ၍၎င်းေခƝ တတ်ြက၏။ ထုိစကားသည်လည်း
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ဟုတ်မှန်ေသာစကား ြဖစ်၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့ကုိေခƝြကသည့်အတုိင်း ငါ မှန်၏။ ၁၄ ငါ သည် သခင် ြဖစ်လျက်၊

အရှင် ဘုရားလည်း ြဖစ်လျက်နှင့် သင် တုိ့၏ေြခ ကုိေဆး လǄင် သင် တုိ့သည် အချင်းချင်း တုိ့၏ေြခ ကုိ ေဆး ရ ြကမည်။

၁၅ ငါ သည်သင် တုိ့ ၌Ǒပ သက့ဲသုိ့ သင် တုိ့သည်Ǒပစု ေစြခင်းငှာ ပံု သက်ေသကုိ ြပ ခ့ဲǇပီ။ ၁၆ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊

ကǀန် သည် သခင် ထက်သာ၍ Ǌကီးြမတ်သည်မ ဟုတ် တမန် သည်လည်း ေစလǞတ် ေသာသူ ထက်သာ၍ Ǌကီးြမတ်သည်မ

ဟုတ်။ ၁၇ဤအရာ များကုိ သင် တုိ့သိ ၍ သိသည်အတုိင်းကျင့် လǄင် မဂငလာ ရိှြက၏။ ၁၈သင် တုိ့ရိှသမǄ ကုိ ငါရည်မှတ်

၍ေြပာ သည်မ ဟုတ်။ ငါ ေရွးေကာက် ေသာသူ တုိ့ကုိ ငါသိ ၏။ ကျမ်းစာ ချက် ြပည့်စံု ေစမည်အေြကာင်း ငါ နှင့်အတူစား

ေသာသူ သည် ငါ့ ကုိေြခ နှင့်ေကျာက် သတည်း။ ၁၉ ထုိအမǨအရာ ေရာက်ေသာအခါ ငါ သည် ဤမည်ေသာသူြဖစ်

သည်ကုိ သင်တုိ့သည် ယံုြကည် ေစြခင်းငှာ ၊ မ ေရာက် မီှ ယခုပင် သင် တုိ့အားငါေြပာ နှင့်Ǉပီ။ ၂၀ ငါအမှန်အကန် ဆုိ

သည်ကား၊ ငါေစလǞတ် ေသာသူ ကုိလက်ခံ ေသာသူ သည် ငါ့ ကုိလက်ခံ ၏။ ငါ့ ကုိ လက်ခံ ေသာသူ သည်ငါ့ ကုိေစလǞတ်

ေတာ်မူေသာသူ ကုိလက်ခံ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၁ ထုိသုိ့ ေယရǨ သည်မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ စိတ် နှလံုးေတာ်ပူပန်

ြခင်းရိှ၏။ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ သင် တုိ့ တွင် တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူသည် ငါ့ ကုိအပ်နံှ လိမ့်မည် ဟု

သက်ေသခံ လျက် မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂အဘယ်သူ ကုိရည်ေဆာင်၍ မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိတပည့် ေတာ်တုိ့သည် ေတွးေတာ

ြခင်းရိှသြဖင့်၊ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် ြကည့်ရǨ ြက၏။ ၂၃ ေယရǨ ချစ် ေတာ်မူေသာတပည့် ေတာ်သည်

ရင်ခွင် ေတာ်နားမှာ ေလျာင်း သြဖင့်၊ ၂၄အဘယ်သူ ကုိရည်ေဆာင်၍ မိန့် ေတာ်မူသနည်းဟု ေမး ေစြခင်းငှာ၊ ရိှမုန် ေပတရု

သည် ထုိတပည့် ေတာ် ကုိ အမှတ်ေပး ၏။ ၂၅ ထုိတပည့်ေတာ်သည် ေယရǨ ၏ရင် ေတာ်ကုိမီှ ၍ ေလျာင်းေနလျက် သခင် ၊

အဘယ်သူ နည်းဟု ေလǄာက် ၏။ ၂၆ ေယရǨ ကလည်း၊ ဤမုန့်တလုပ် စာကုိ ငါ နှစ် ၍ ေပး ေသာ သူြဖစ် ၏ ဟု မိန့်

ေတာ်မူǇပီးလǄင်၊ မုန့်တ လုပ်စာကုိ နှစ် Ǉပီးမှရိှမုန် ၏သားယုဒ ရှကာရုတ် အား ေပး ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ထုိသူ သည် မုန့်တ

လုပ်စာကုိခံǇပီးမှ ၊ စာတန် သည် သူအ့ထဲ သုိဝ့င် ေလ၏။ ေယရǨ ကလည်း၊ သင်Ǒပ ရေသာအမǨ ကုိ အလျင်အြမန် Ǒပ ေလာ့ဟု

ထုိသူ အားမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၈အဘယ်ေြကာင့် ထုိသုိ့မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ စားပဲွ ၌ေလျာင်းေသာသူ တုိ့တွင် အဘယ်သူ

မǄမသိ ။ ၂၉အချို ့တုိ့က၊ ယုဒ ရှကာရုတ်သည် ေငွအိတ် ကုိေဆာင် ြကေသာေြကာင့် ၊ ဤပဲွ ၌ ငါ တုိ့သံုး စရာအဘုိကုိ့ ဝယ်

ေလာ့ဟူ၍၎င်း၊ သုိ့မဟုတ် ဆင်းရဲ ေသာသူ တုိ့အား တစံုတစ်ခု ကုိေပး ေလာ့ဟူ၍၎င်း။ ေယရǨ မိန့် ေတာ်မူသည်ဟု ထင်မှတ်

ြက၏။ ၃၀ ယုဒ ရှကာရုတ်သည် မုန့်တ လုပ်စာကုိခံ Ǉပီးမှချက်ြခင်း ထွက်သွား ၏။ ထုိ အချိန်ကားညအချိနြ်ဖစ်၏။ ၃၁

ထုိသူသွား သည်ေနာက်၊ ေယရǨ က၊ ယခု တွင်လူ သား သည် ဘုန်း ထင်ရှားြခင်းရိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ဘုရားသခင် သည်လည်း

လူသားအားြဖင့် ဘုန်း ေတာ်ထင်ရှားြခင်းရိှ၏။ ၃၂ ဘုရားသခင် သည် လူသားအားြဖင့် ဘုန်း ေတာ်ထင်ရှားြခင်းရိှလǄင် ၊

ဘုရားသခင် သည် ကုိယ်ေတာ် တုိင်အားြဖင့် သူ ၏ဘုန်း ကုိ ထင်ရှားေစေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၃၃ ချစ်သား တုိ့ ငါ သည်သင်

တုိနှ့င့်အတူ ခဏသာေနရ၏။ သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိရှာ ြကလိမ့်မည်။ ငါ သွား ရာ အရပ် သုိ့ သင် တုိ့မ ေရာက် နုိင် ြကဟု ယုဒ

တုိ့အား ငါေြပာ သက့ဲသုိ့ ယခု သင် တုိ့အား ငါေြပာ ၏။ ၃၄သင် တုိ့သည် အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် ချစ်

ြကေလာ့။ ငါသည်သင် တုိ့ကုိ ချစ် သည်နည်းတူ အချင်းချင်း ချစ် ြကေလာ့ဟု ပညတ် သစ် ကုိ ငါေပး ၏။ ၃၅သင် တုိ့သည်

အချင်းချင်း ချစ် ြကလǄင် ၊ လူအေပါင်း တုိ့သည် ထုိ ေမတတာကုိေထာက်၍ သင်တုိ့သည် ငါ ၏ တပည့် ြဖစ် သည်ကုိ သိ

ြကလိမ့်မည် ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၃၆ ရိှမုန် ေပတရု က၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အဘယ် အရပ်သုိ့ Ǚက ေတာ်မူမည်နည်းဟု

ေမးေလǄာက် လǄင်၊ ေယရǨ က၊ ငါသွား ရာအရပ် သုိ့ သင်သည်ယခု မ လုိက် နုိင် ။ ေနာက်မှ လုိက် ရလိမ့်မည် ဟု မိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၃၇ ေပတရု ကလည်း၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူအဘယ်ေြကာင့် ယခု မ လုိက် နုိင် သနည်း။

ကုိယ်ေတာ် အဘုိ့ အကǀန်ု ပ် ၏အသက် ကုိ စွန့် ပါမည်ဟုေလǄာက် လǄင်၊ ၃၈ ေယရǨ က၊ ငါ့ အဘုိ့ သင့် အသက် ကုိစွန့်
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မည်ေလာ။ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ ြကက် မ တွန် မီှ သင်သည် သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် ငါ့ ကုိြငင်းပယ် လိမ့်မည် ဟု

မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၄တဖန်တံုေယရǨက၊ သင် တုိ့ စိတ် နှလံုးပူပန် ြခင်းမ ရိှေစနှင့်။ ဘုရားသခင် ကုိ ယံုြကည် ြကေလာ့။ ငါ့ ကုိလည်း

ယံုြကည် ြကေလာ့။ ၂ ငါ့ အဘ ၏အိမ် ေတာ်၌ ေနစရာအခန်း များ ရိှ ၏။ သုိ့ မ ဟုတ်လǄင် မဟုတ်ေြကာင်းကုိသင်

တုိ့အား ငါ မေြပာ ဘဲမေန။ သင် တုိ့ေနစရာအရပ် ကုိ ြပင်ဆင် ြခင်းငှာငါသွား ရ၏။ ၃ ငါသည်သွား ၍ သင် တုိ့ေနစရာ

အရပ်ကုိြပင်ဆင် Ǉပီးမှတစ်ဖန် လာ ြပန်၍ ၊ ငါ ရိှ ရာအရပ် ၌ သင် တုိ့ရိှ ေစြခင်းငှာ သင် တုိ့ကုိ ငါ့ ထံသုိ့ သိမ်းဆည်း

မည်။ ၄ ငါ သည် အဘယ် အရပ်သုိ့သွား သည်ကုိ၎င်း ၊ လမ်း ခရီးကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့သိ ြက၏ ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၅ ေသာမ

ကလည်း၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အဘယ် အရပ်သုိ့ သွား ေတာ်မူသည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့ မ သိ သည်ြဖစ်၍၊ လမ်းခရီး

ကုိအဘယ်သုိ့ သိ နုိင် ပါမည်နည်းဟု ေလǄာက် လǄင်၊ ၆ ေယရǨ က၊ ငါ သည်လမ်း ခရီးြဖစ် ၏။ သမမာတရား လည်း ြဖစ်၏။

အသက် လည်း ြဖစ်၏။ ငါ့ ကုိ အမီှ မ ǑပလǄင် အဘယ်သူ မǄခမည်းေတာ် ထံသုိ့ မေရာက် ရ။ ၇သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိသိ

လǄင် ငါ့ ခမည်းေတာ် ကုိ မသိ ဘဲမေနြက။ ယခု မှစ၍ ခမည်းေတာ် ကုိသိ ြမင် ြက၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၈ ဖိလိပပု

ကလည်း၊ သခင် ၊ ခမည်းေတာ် ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့အားြပ ေတာ်မူပါ။ ထုိသုိ့ ြပေတာ်မူလǄင် အကǀန်ု ပ် တုိ့ အလုိြပည့်စံု

ပါမည်ဟုေလǄာက် လǄင်၊ ၉ ေယရǨ က၊ ဖိလိပပု ၊ ဤမǄကာလ ပတ်လံုး ငါသည်သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ Ǉပီးမှ သင်သည် ငါ့ ကုိ မ

သိ ေသး သေလာ။ ငါ့ ကုိြမင် ေသာသူ သည်ခမည်းေတာ် ကုိြမင် ၏။ သုိ့ ြဖစ်လǄင်၊ ခမည်းေတာ် ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား ြပ

ေတာ်မူပါဟု သင် သည်အဘယ်သုိ့ ဆုိ သနည်း။ ၁၀ ငါ သည် ခမည်းေတာ် ၌ ရိှသည်ကုိ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် သည် ငါ

၌ရိှ ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း မ ယံု သေလာ။ ငါ ေဟာေြပာ ေသာစကား ကုိ ကုိယ် အလုိအေလျာက် ငါေဟာေြပာ သည်မ

ဟုတ်။ ငါǑပေသာအမǨတုိ့ကား၊ ငါ ၌ တည်ေန ေတာ်မူေသာ ခမည်းေတာ် သည် Ǒပ ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ငါ သည် ခမည်းေတာ် ၌

ရိှသည်ကုိ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် သည် ငါ ၌ ရိှေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း ယံု ြကေလာ။ ငါ့ စကားကုိ မ ယံုလǄင် ၊ ငါ့အမǨ တုိ့ကုိေထာက်

၍ယံု ြကေလာ့။ ၁၂ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ ငါ့ ကုိယံုြကည် ေသာသူ သည်ငါ Ǒပ ေသာအမǨ တုိ့ကုိ Ǒပ လိမ့်မည်။ ထုိ

အမǨတုိ့ထက်သာ၍ ǊကီးေသာအမǨတုိ့ကုိလည်း Ǒပ လိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည် ခမည်းေတာ် ထံသုိ့ သွား ၍ ၊ ၁၃

သင်တုိ့သည် ငါ ၏နာမ ကုိအမီှǑပ လျက် ဆုေတာင်း သမǄ အတုိင်း ငါǑပ မည်။ အေြကာင်းမူကား၊ ခမည်းေတာ် သည် သား

ေတာ်အားြဖင့် ဘုန်း ထင်ရှားေတာ်မူြခင်းရိှမည်အေြကာင်း တည်း။ ၁၄သင်တုိ့သည် ငါ ၏နာမ ကုိအမီှǑပ ၍ တစ်စံုတစ်ခု

ေသာဆုကုိေတာင်း လǄင် ၊ ေတာင်းသည်အတုိင်းငါ Ǒပ မည်။ ၁၅ ငါ့ ကုိချစ် လǄင် ငါ့ ပညတ် တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက် ြကေလာ့။

ငါ သည် ခမည်းေတာ် ကုိေတာင်း ၍ ၊ ၁၆ ခမည်းေတာ်သည် သမမာတရား ကုိြပေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်တည်းဟူေသာတစ်ပါး

ေသာဥပဇစ ျာယ် ဆရာကုိ သင် တုိ့နှင့်အတူ အစဥ်မြပတ် တည်ေန ေစြခင်းငှာ သင် တုိ့အားေပး ေတာ်မူမည်။ (aiōn g165)

၁၇ ထုိ ဝိညာဥ်ေတာ်ကုိ ေလာကီသား တုိ့သည် မ သိ မ ြမင် ေသာေြကာင့် မ ခံ မယူနုိင် ြက။ ထုိဝိညာဥ် ေတာ် သည်

သင် တုိ့နှင့်အတူ တည်ေန ၍ ၊ သင် တုိ့ ၌ ရိှ ေတာ်မူေသာေြကာင့် သင် တုိ့သိ ရြက၏။ ၁၈ ငါသည် သင် တုိ့ကုိ မိဘမ့ဲ

ြဖစ်ေစြခင်းငှာစွန့်ပစ် မည်မ ဟုတ်။ သင် တုိ့ဆီသုိ့ လာ ဦးမည်။ ၁၉ ခဏ ြကာǇပီးမှ ေလာကီသား တုိ့သည် ငါ့ ကုိမ

ြမင် ရြက။ သင် တုိ့မူကား ြမင် ရြကလိမ့်မည်။ ငါ သည် အသက်ရှင် ေသာေြကာင့် သင် တုိ့သည်လည်း အသက်ရှင်

ရြကလိမ့်မည်။ ၂၀ ငါ သည် ခမည်းေတာ် ၌ ရိှသည်ကုိ၎င်း ၊ သင် တုိ့သည်ငါ ၌ ရိှသည်ကုိ၎င်း။ ငါ သည် သင် တုိ့ ၌

ရိှသည်ကုိ ၎င်း၊ ထုိ ေန့ ၌ သင် တုိ့သည် သိ ရြကလိမ့်မည်။ ၂၁ ငါ့ ပညတ် တုိ့ကုိရ ၍ ေစာင့်ေရှာက် ေသာသူ သည် ငါ့

ကုိချစ် ေသာသူ ြဖစ် ၏။ ငါ့ ကုိချစ် ေသာသူ ကုိ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည်ချစ် ေတာ်မူမည်။ ငါ သည်လည်း ထုိသူ ကုိချစ် ၍ သူ့
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အားကုိယ်တုိင် ထင်ရှား မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ယုဒရှကာရုတ် မ ဟုတ်၊ အြခားေသာယုဒ က၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည်

ေလာကီသား တုိ့အား မ ထင်ရှား ဘဲ အကǀန်ု ပ် တုိ့အား အဘယ်သုိ့ ထင်ရှား ေတာ်မူမည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ၏။ ၂၃

ေယရǨ ကလည်း ၊ ငါ့ ကုိချစ် ေသာသူ သည် ငါ့ စကား ကုိ နားေထာင် လိမ့်မည်။ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ထုိသူ ကုိ ချစ်

ေတာ်မူသည်။ ငါတုိ့သည်လည်း၊ သူ ဆီသုိ့ Ǚက ၍ ေနရာ ချမည်။ ၂၄ ငါ့ ကုိမ ချစ် ေသာသူ သည် ငါ့ စကား ကုိ နားမ ေထာင်။

သင်တုိြ့ကား ေသာစကား သည် ငါ့ စကားမ ဟုတ် ။ ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာ ခမည်းေတာ် ၏စကားေတာ်ြဖစ်၏။

၂၅ ငါသည် သင်တုိ့နှင့်အတူ ရိှ စဥ်တွင် ဤ စကားကုိေြပာ ခ့ဲǇပီ။ ၂၆ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ အတွက်ေြကာင့် ေစလǞတ်

ေတာ်မူေသာဥပဇဈာယ် ဆရာတည်းဟူေသာသန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တုိ့အား ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ြပသ

သွန်သင်ေတာ်မူ၍ ၊ ငါ ေြပာ ခ့ဲသမǄ ေသာ စကားတုိ့ကုိ မှတ်မိ ေသာဥာဏ်ကုိ သင် တုိ့အား ေပးေတာ်မူ၏။ ၂၇ Ǉငိမ်သက်

ြခင်းကုိ သင် တုိ့ ၌ငါထား ခ့ဲ၏။ ငါ ၏Ǉငိမ်သက် ြခင်းကုိ သင် တုိ့အား ငါေပး ၏။ ေလာကီသား တုိ့ ေပး သက့ဲသုိ့ ငါ ေပး

သည်မ ဟုတ်။ သင် တုိ့ စိတ် နှလံုးပူပန် ြခင်း၊ စုိးရိမ် တုန်လǨပ်ြခင်းမ ရိှေစနှင့်။ ၂၈ ငါသည် ယခုသွား ေသာ်လည်း သင်

တုိ့ဆီသုိ့ လာ ဦးမည်ဟု ငါ ေြပာ ေသာစကားကုိ သင် တုိြ့ကား ရြကǇပီ။ သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိချစ် လǄင် ခမည်းေတာ် ထံသုိ့

ငါသွား မည်ကုိ ဝမ်းေြမာက် ြကလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ထက် သာ၍Ǌကီးြမတ်ေတာ်မူ၏။

၂၉ ထုိအမǨအရာေရာက် ေသာအခါ သင်တုိ့သည်ယံုြကည် ေစြခင်းငှာ၊ မ ေရာက် မီှယခုပင် သင် တုိ့အား ငါ ေြပာ နှင့်Ǉပီ။ ၃၀

ယခုမှစ၍ ငါသည်သင် တုိ့နှင့် များစွာ မ ေြပာ ရ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဤေလာက ကုိ အစုိးရ ေသာမင်းသည် လာ ဆဲြဖစ်၏။

လာေသာ်လည်းငါ ၌ အဘယ်အခွင့်အရာကုိမǄ မ ေတွ ့ ရ။ ၃၁ ငါသည် ခမည်းေတာ် ကုိချစ် သည်ကုိ ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် မှာ

ေတာ်မူသည်အတုိင်း ငါǑပ သည်ကုိ ၎င်း၊ ေလာကီသား တုိ့သိ မည်အေြကာင်း တည်း။ ဤ အရပ်မှ ထ ၍သွား ြကကုန်အ့ံ။

၁၅ ငါ သည် မှန် ေသာစပျစ် နွယ်ပင်ြဖစ် ၏။ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည်လည်း ဥယျာဥ်ေစာင့် ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၂ ငါ ၌

အသီး မ သီး ေသာအခက် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ခုတ်ပစ် ေတာ်မူ၏။ အသီး သီး ေသာအခက်ရိှသမǄ တုိ့ကုိ သာ၍ သီး

ေစြခင်းငှာ သုတ်သင် ရှင်းလင်းေတာ်မူ၏။ ၃သင် တုိ့သည် ငါေဟာေြပာ ေသာစကား အားြဖင့် ယခုပင် ရှင်းလင်း လျက်ရိှ

ြက၏။ ၄ ငါ ၌ တည်ေန ြကေလာ့။ ငါ သည်လည်း သင် တုိ့ ၌ တည်ေနမည်။ စပျစ်ခက် သည် အပင် ၌ မ တည် လǄင် ၊

ကုိယ်အလုိအေလျာက် အသီး မ သီး နုိင် သက့ဲသုိ့ ၊ သင် တုိ့သည် ငါ ၌ မ တည် လǄင် အသီးမ သီးနုိင်ြက။ ၅ ငါ သည် စပျစ်

နွယ်ပင်ြဖစ် ၏။ သင် တုိ့သည်အခက် များြဖစ်ြက၏။ အြကင်သူ သည် ငါ ၌ တည် ၍ ငါ သည် လည်းသူ့ ၌ တည်၏၊ ထုိသူ

သည် များစွာ ေသာအသီး ကုိသီး တတ်၏။ ငါ နှင့်ကွာ လǄင် သင်တုိ့သည် အဘယ် အမǨ ကုိမǄ မ တတ်နုိင်ြက။ ၆ ငါ ၌

မ တည် ေသာသူ သည် ေသွေ့ြခာက် ေသာအခက် က့ဲသုိ့ ြပင် သုိ့ပစ် လုိက်ြခင်းကုိခံရ၏။ ထုိသုိ့ေသာအခက်များကုိ

လူတုိသ့ည်စုသိမ်း ၍ မီး ထဲသုိ့ ချ လုိက်ြကသြဖင့် မီးေလာင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၇သင်တုိ့သည် ငါ ၌ တည် ၍ ငါ့ စကား

သည်သင် တုိ့ ၌ တည် လǄင် ၊ သင် တုိ့သည်ေတာင်း ချင် သမǄ ကုိ ေတာင်း ၍ရ ြကလိမ့်မည်။ ၈သင်တုိ့သည် များစွာ

ေသာအသီး ကုိသီး ေသာအားြဖင့် ၊ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ဘုန်း ထင်ရှားေတာ်မူ၍၊ သင်တုိ့သည်လည်း ငါ ၏တပည့် မှန်

ြကလိမ့်မည်။ ၉ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ကုိချစ် ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ငါ သည်သင် တုိ့ကုိချစ် ၏။ ငါ ၏ချစ် ြခင်းေမတတ ာ၌ တည်ေန

ြကေလာ့။ ၁၀ ငါ သည် ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏ပညတ် တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက် ၍ ခမည်းေတာ် ၏ေမတတာ ၌ တည်ေန သက့ဲသုိ့ ၊

သင်တုိ့သည် ငါ့ ပညတ် တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက် လǄင် ၊ ငါ့ ေမတတာ ၌ တည်ေန ြကလိမ့်မည်။ ၁၁သင် တုိ့ ၌ ငါ ဝမ်းေြမာက်

စရာအေြကာင်း တည် ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ သင် တုိ့ ဝမ်းေြမာက် စရာအေြကာင်း စံုလင် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ဤ စကားကုိ သင်

တုိ့အားငါေဟာေြပာ ၏။ ၁၂ ငါ့ ပညတ် ဟူမူကား၊ ငါသည် သင် တုိ့ကုိချစ် သည်နည်းတူ ၊ သင်တုိ့သည် အချင်းချင်း
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ချစ် ြကေလာ့။ ၁၃ ကုိယ် အေဆွ တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ ကုိယ် အသက် ကုိစွန့် ြခင်းေမတတာထက် သာ၍ြမတ်ေသာေမတတာ

သည် အဘယ်သူ ၌မǄမရိှ ။ ၁၄သင် တုိ့သည် ငါ ပညတ် သမǄတုိ့ကုိ ကျင့်ေဆာင် လǄင် ငါ ၏အေဆွ ြဖစ် ြက၏။ ၁၅

ယခုမှစ၍ငါသည်သင် တုိ့ကုိ ကǀန် ဟူ၍မ ေခƝ ။ ကǀန် မူကား ၊ ကုိယ် သခင် Ǒပ ေသာအမǨကုိမ သိ ။ သင် တုိ့ကုိ အေဆွ

ဟူ၍ငါေခƝ ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည် ခမည်းေတာ် ထံ၌ ြကား သမǄေသာအရာ တုိ့ကုိ သင် တုိ့ အား ငါြပသ ၏။ ၁၆

သင် တုိ့သည် ငါ့ ကုိေရွးေကာက် ြကသည်မ ဟုတ်။ ငါ သည် သင် တုိ့ကုိ ေရွးေကာက် သြဖင့်၊ သင် တုိ့သည် သွား

၍ တည်ြကည် ေသာအသီး ကုိသီး မည်အေြကာင်း နှင့် ငါ့ နာမ ကုိအမီှǑပ ၍ ခမည်းေတာ် မှာေတာင်း သမǄ တုိ့ကုိ ရ

မည်အေြကာင်း သင် တုိ့ကုိ ငါခန့်ထား ၏။ ၁၇သင် တုိ့သည် အချင်းချင်း ချစ် ေစြခင်းငှာ ဤ ပညတ်တုိ့ကုိ ငါေပး ၏။

၁၈ ေလာကီသား တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိမုန်း လǄင် ၊ သင် တုိ့ကုိ မ မုန်း မီှ ငါ့ ကုိမုန်းြကသည်ကုိ သိမှတ် ြကေလာ့။ ၁၉

သင်တုိ့သည် ေလာကီ နှင့်ဆက်ဆံ လǄင် ၊ ေလာကီသား တုိ့သည် မိမိ တုိ့နှင့်ဆက်ဆံေသာ သင်တုိ့ကုိ ချစ် ြကလိမ့်မည် ။

သင်တုိ့သည် ေလာကီ နှင့်မ ဆက်ဆံ ၊ ေလာကီ ထဲက ငါ ေရွးေကာက် ေသာသူြဖစ်ေသာေြကာင့် ၊ ေလာကီသား တုိ့သည်

သင် တုိ့ကုိမုန်း ြက၏။ ၂၀ကǀန် သည် မိမိ သခင် ထက်သာ၍ Ǌကီးြမတ်သည်မ ဟုတ် ဟု ငါ ေြပာ ခ့ဲǇပီးေသာစကား ကုိ

ေအာက်ေမ့ ြက ေလာ့။ သူတုိ့သည်ငါ့ ကုိညှဥ်းဆဲ လǄင် သင် တုိ့ကုိ ညှဥ်းဆဲ ြကလိမ့်မည်။ ငါ့ စကား ကုိနားေထာင် လǄင်

သင် တုိ့၏ စကားကုိ နားေထာင် ြကလိမ့်မည်။ ၂၁ ထုိသူတုိ့သည် ငါ့ ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ မ သိ သည်ြဖစ်၍ ၊

ငါ ၏နာမ ေြကာင့် သင် တုိ့အား ထုိ အမǨ ရိှသမǄတုိ့ကုိ Ǒပ ြကလိမ့်မည်။ ၂၂ ငါ သည် လာ၍ ထုိသူ တုိ့အား မ ေဟာ

မေြပာလǄင် သူတုိ့ ၌အြပစ် မ ရိှ ။ ယခု မူကား ၊ မိမိ တုိ့အြပစ် ကုိ ဝှက် မ ထား နုိင်ြက။ ၂၃ ငါ့ ကုိ မုန်း ေသာသူ သည် ငါ့

ခမည်းေတာ် ကုိမုန်း ၏။ ၂၄ ငါသည် အြခား သူမ Ǒပ ဘူးေသာအမǨ ကုိ ထုိသူ တုိ့ေရှ ့ မှာမ Ǒပ လǄင် သူတုိ့ ၌အြပစ် မ ရိှ

။ ယခု မူကား ၊ သူတုိ့သည် ထုိအမǨကုိြမင် ရ၍ ငါ နှင့် ငါ့ ခမည်းေတာ် ကုိမုန်း ြက၏။ ၂၅ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ အေြကာင်း

မရိှဘဲငါ့ ကုိမုန်း ြက၏ဟု သူ တုိ့၏ပညတတိ ကျမ်းစာ၌ ေရး ထားေသာစကား သည် ြပည့်စံု ြခင်းသုိ့ ေရာက်သတည်း။ ၂၆

ခမည်းေတာ် ထံမှ ထွက်လာ ၍ သမမာတရား နှင့်ြပည့်စံုေသာဝိညာဥ် ေတာ်တည်းဟူေသာခမည်းေတာ် ထံမှ သင် တုိ့ဆီသုိ့ငါ

ေစလǞတ် လတ့ံေသာ ဥပဇဈာယ် ဆရာသည်ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ငါ ၏အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ လိမ့်မည်။ ၂၇သင်

တုိ့သည်လည်း ေရှးဦးစွာ မှစ၍ ငါ နှင့်အတူ ရိှ ေနေသာေြကာင့် သက်ေသခံ ရြကလိမ့်မည်။

၁၆သင် တုိ့သည် စိတ် မ ပျက်ေစြခင်းငှာဤစကားကုိ ငါေဟာေြပာ၏။ ၂ေလာကီသားတုိ့သည် သင် တုိ့ကုိတရားစရပ်

မှ နှင်ထုတ်လိမ့်မည်။ သင် တုိ့ကုိသတ် ေသာသူ မည်သည်ကား ၊ ဘုရား ဝတ် ကုိ ငါǑပ Ǉပီဟု မိမိထင်မှတ်ေသာအချိန်

ကာလေရာက် လိမ့်မည်။ ၃ ခမည်းေတာ် ကုိမ သိ ၊ ငါ့ ကုိလည်း မ သိေသာေြကာင့် ထုိသုိ့ Ǒပ ြကလိမ့်မည်။ ၄ ထုိအချိန်

ကာလေရာက် ေသာအခါ ၊ ငါသည်အထက်ကဤသုိ့ ေြပာ Ǉပီးသည်ကုိ သင်တုိ့ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှာ ယခုပင်ငါ ေဟာေြပာ

၏။အစဦး ၌ သင် တုိ့နှင့်အတူ ငါရိှ ေသာေြကာင့် ဤသုိ့ မ ေြပာ ဘူးေသး။ ၅ ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသူ ထံသုိ့

ယခု ငါသွား ရမည်ြဖစ်၍၊ အဘယ် အရပ်သုိ့ သွား မည်နည်းဟု သင် တုိ့မ ေမး ြက။ ၆ဤ အေြကာင်းအရာတုိ့ကုိ

ငါေဟာေြပာ ေသာေြကာင့် သင် တုိ့သည်အလွန်ဝမ်းနည်း ြခင်းသုိ့ ေရာက် ြက၏။ ၇ ငါ အမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊

ငါ သွား လǄင် သင် တုိ့အကျိုး ရိှလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါမ သွား လǄင် ဥပဇဈာယ် ဆရာသည် သင် တုိ့ဆီသုိ့

မ လာ ။ ငါသွား လǄင် ထုိသူ ကုိ သင် တုိ့ဆီသုိ့ ငါေစလǞတ် မည်။ ၈ ဥပဇဈာယ် ဆရာသည် ေရာက်လာ လǄင်၊ ဒုစရုိက်

အြပစ်ကုိ၎င်း ၊ အြပစ် ကင်းြခင်းကုိ၎င်း ၊ အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိ၎င်း၊ ေလာကီသား တုိ့အား ထင်ရှားစွာေဘာ်ြပ မည်။ ၉ ငါ့

ကုိ မ ယံုြကည် ြကေသာေြကာင့် ဒုစရုိက် အြပစ်ကုိ ေဘာ်ြပ မည်။ ၁၀ ငါသည် ခမည်းေတာ် ထံသုိ့ သွား မည်ြဖစ်၍ ၊
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သင်တုိ့သည် ေနာက်တဖန်ငါ့ ကုိမ ေတွ ့ မြမင်ရေသာေြကာင့် ၊ အြပစ် ကင်းြခင်းကုိ ေဖာ်ြပမည်။ ၁၁ဤေလာက ကုိ

အစုိးရ ေသာမင်းသည် အြပစ်စီရင် ြခင်းကုိခံရေသာေြကာင့် အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိ ေဖာ်ြပ မည်။ ၁၂သင် တုိ့အား ငါ

ေြပာ စရာစကားအများ ရိှေသာ်လည်း ၊ သင်တုိ့သည် ယခု မ ခံ နုိင် ြက။ ၁၃သမမာတရား နှင့်ြပည့်စံုေသာ ထုိ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ သမမာတရား ကုိ သင် တုိ့အား အǙကင်းမ့ဲ သွန်သင် ြပလိမ့်မည်။ ထုိဝိညာဥ်ေတာ်သည်

ကုိယ်အလုိအေလျာက် ေဟာေြပာ မည်မ ဟုတ်။ ြကား သမǄ တုိ့ကုိ ေဟာေြပာ လိမ့်မည်။ ေနာင်လာ လတ့ံေသာအရာ

တုိ့ကုိလည်း သင်တုိ့အား ေဖာ်ြပ လိမ့်မည်။ ၁၄ ထုိသူ သည် ငါ့ ဘုန်း ကုိထင်ရှားေစလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ

နှင့်စပ်ဆုိင် ေသာအရာကုိယူ ၍ သင် တုိ့အား ေဖာ်ြပ လိမ့်မည်။ ၁၅ ခမည်းေတာ် နှင့်စပ်ဆုိင် သမǄ သည် ငါ နှင့်စပ်ဆုိင်၏။

ထုိေြကာင့် ငါ နှင့်စပ်ဆုိင် ေသာအရာကုိယူ ၍ သင်တုိအ့ားေဖာ်ြပ လိမ့်မည်ဟု ငါေြပာ ၏။ ၁၆ ခဏ ြကာǇပီးမှသင်တုိသ့ည်ငါ့

ကုိမ ြမင် ရြက။ တစ်ဖန် ခဏ ြကာǇပီးမှ ငါ့ ကုိြမင် ြပနြ်ကလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား၊ ငါသည်ခမည်းေတာ်ထံသုိ့သွားမည်

ဟု မိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၇ တပည့် ေတာ်အချို ့ ကလည်း ၊ ခဏ ြကာǇပီးမှ သင်တုိ့သည်ငါ့ ကုိ မ ြမင် ရြက။ တစ်ဖန်

ခဏ ြကာǇပီးမှ ငါ့ ကုိ ြမင် ြပနြ်ကလိမ့်မည်ဟူ၍၎င်း ၊ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါသည် ခမည်းေတာ် ထံသုိ့ သွား မည်

ဟူ၍၎င်း၊ မိန့်ေတာ်မူေသာစကား သည် အဘယ်သုိ့ နည်း။ ၁၈ ခဏ ဟူ၍မိန့်ေတာ်မူေသာ် အဘယ်သုိ့ ဆုိလုိသနည်း မိန့်

ေတာ်မူေသာစကားကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် နား မ လည်ဟု အချင်းချင်းေြပာဆုိ ြက၏။ ၁၉တပည့်ေတာ်တုိ့သည်ေမးေလǄာက်

လုိ သည်ကုိ ေယရǨ သိြမင် ေတာ်မူလǄင်၊ ခဏ ြကာǇပီးမှ သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိမ ြမင် ရြက။ တစ်ဖန် ခဏ ြကာǇပီးမှ ငါ့

ကုိြမင် ြပနြ်ကလိမ့်မည်ဟု ငါေြပာ ေသာစကားကုိ သင်တုိ့သည် အချင်းချင်း ဆင်ြခင် ြကသေလာ။ ၂၀ ငါအမှန်အကန် ဆုိ

သည်ကား၊ သင် တုိ့သည် ငုိေǙကး ြမည်တမ်း ြခင်းရိှြကလိမ့်မည်။ ေလာကီသား တုိ့သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှြကလိမ့်မည်။

သင် တုိ့မူကား ဝမ်းနည်း ြခင်းရိှေသာ်လည်း ထုိဝမ်းနည်း ြခင်းသည် တဖန် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းြဖစ် လိမ့်မည်။ ၂၁ မိန်းမ

သည်သားကုိ ဘွား စဥ်အခါ ဘွားရေသာအချိန် ေစ့ ေသာေြကာင့် ဝမ်းနည်း ြခင်းရိှ ၏။ ဘွားြမင် Ǉပီးမှဤေလာက ၌

လူတစ်ေယာက်ကုိဘွားြမင် ေသာေြကာင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၍၊ အထက်ခံရေသာေဝဒနာ ကုိ ေမ့ေလျာ့ တတ်၏။ ၂၂

ထုိနည်းတူ၊ ယခု တွင် သင် တုိ့သည် ဝမ်းနည်း ြခင်းရိှ ြကေသာ်လည်း ၊ ေနာက် တဖန်သင် တုိ့ကုိ ငါေတွ ့ြမင် သြဖင့် သင်

တုိ့သည်စိတ် နှလံုးဝမ်းေြမာက် ြခင်း ရိှြကလိမ့်မည်။ ထုိဝမ်းေြမာက် ြခင်းကုိ အဘယ်သူ မǄလုယူဖျက်ဆီးြခင်းငှာမတတ်နုိင်။

၂၃ ထုိ ေန့ ၌ သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိအလǄင်း မ ေမးြမန်း ရြက။ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ သင် တုိ့သည်ငါ ၏ နာမ

ကုိအမီှǑပ ၍ ခမည်းေတာ် မှာ ဆုေတာင်း သမǄ တုိ့ကုိ ခမည်းေတာ်သည် ေပး ေတာ်မူမည်။ ၂၄ယခု တုိင်ေအာင် ငါ ၏နာမ

ကုိအမီှǑပ ၍ သင်တုိ့သည် အဘယ် ဆုကုိမǄမ ေတာင်း ြကေသး။ သင် တုိ့သည် ဝမ်းေြမာက် စရာအေြကာင်း စံုလင်

ေစြခင်းငှာေတာင်း ြကေလာ့။ ထုိသုိ့ေတာင်းလǄင် ရ ြကလိမ့်မည်။ ၂၅ဤအရာတုိ့ကုိ ပံု ဥပမာအားြဖင့် ငါေဟာေြပာ ၏။

ပံု ဥပမာအားြဖင့် မ ေဟာ မေြပာဘဲ၊ ခမည်းေတာ် နှင့် စပ်ဆုိင် ေသာအရာတုိ့ကုိ သင်တုိ့အားအတည့်အလင်း ေဖာ်ြပ

ေသာအချိန် ကာလ ေရာက် လိမ့်မည်။ ၂၆ ထုိ ကာလ ၌ သင်တုိ့သည် ငါ ၏နာမ ကုိအမီှǑပ ၍ ဆုေတာင်း ြကလိမ့်မည်။ သင်

တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ ငါ သည် ခမည်းေတာ် ကုိ ေတာင်း မည်ဟုမ ဆုိ ။ ၂၇အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့သည်ငါ့ ကုိချစ် ြက၍ ၊

ငါ သည်ဘုရားသခင် အထံ ေတာ်မှ Ǚကလာ သည်ကုိ ယံုြကည် ေသာေြကာင့် ခမည်းေတာ် သည် ကုိယ်ေတာ် တုိင် သင်

တုိ့ကုိချစ် ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ငါသည် ခမည်းေတာ် ထံမှ ထွက် ၍ဤေလာက သုိ့ Ǚကလာ Ǉပီ။ တစ်ဖန် ဤေလာက မှထွက်

၍ ခမည်းေတာ် ထံသုိ့ သွား ဦးမည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၉တပည့် ေတာ်တုိ့ကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ယခု တွင်ပံု

ဥပမာကုိမ ေဆာင်ဘဲ အတည့်အလင်း ေဟာေြပာ ေတာ်မူ၏။ ၃၀အလံုးစံု တုိ့ကုိ သိ ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း ၊ အဘယ်သူ

မǄကုိယ်ေတာ် ကုိ ေမးြမန်း ေစြခင်းငှာ အလုိ ေတာ်မ ရိှ သည်ကုိ၎င်း၊ ယခု တွင် အကǀန်ု ပ်တုိ့သိ ြကပါ၏။ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်



ေယာဟန် 151

ဤအေြကာင်းကုိေထာက်၍ ကုိယ်ေတာ်သည် ဘုရားသခင် အထံေတာ်မှ Ǚက ေတာ်မူသည်ကုိ ယံု ပါသည်ဟု ေလǄာက်

ြက၏။ ၃၁ ေယရǨ ကလည်း၊ ယခု တွင်ယံု ြကǇပီေလာ။ ၃၂သင်တုိ့သည် ကဲွြပား ၍ ငါ့ ကုိတကုိယ်တည်း ေနေစြခင်းငှာ

စွန့်ပစ် လျက်၊ အသီးသီး မိမိ တုိ့ေနရာ သုိ့ ေြပးသွားမည့်အချိန် ကာလသည် လာ ၍ ယခုပင်ေရာက် ေပ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း

ငါသည်တကုိယ်တည်း ေန သည် မ ဟုတ်။ ခမည်းေတာ် သည်ငါ နှင့်အတူ ရိှ ေတာ်မူ၏။ ၃၃သင် တုိ့သည် ငါ့ ကုိအမီှǑပ ၍

Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှ ေစြခင်းငှာ ဤ စကားကုိငါေဟာေြပာ Ǉပီ။ သင်တုိ့သည် ေလာက ၌ဆင်းရဲ ဒုကခကုိခံ ြကရလိမ့်မည်။

သုိ့ေသာ်လည်း မ စုိးရိမ်ြကနှင့်။ ငါ သည်ေလာက ကုိေအာင် Ǉပီ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၇ ထုိသုိ့မိန့်ေတာ်မူǇပီးမှေယရǨ သည်ေကာင်းကင် သုိ့ ြကည့်ေမǄာ် ၍၊ အုိအဘ ၊ အကǀန်ု ပ်အချိန် ေရာက် ပါǇပီ။ ၂

ကုိယ်ေတာ်သည် သားေတာ်လက်သုိ့ အပ်ေပး ေတာ်မူသမǄ ေသာသူ တုိ့အား ထာဝရ အသက် ကုိ ေပး ေစြခင်းငှာ

၊ လူမျိုး အေပါင်း တုိ့ကုိ အစုိးရေသာအခွင့် တန်ခုိးကုိသား ေတာ်အား ေပး ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊ သား ေတာ် သည်

ကုိယ်ေတာ် ၏ဘုန်း ကုိ ထင်ရှားေစပါမည်အေြကာင်း သား ေတာ်၏ဘုန်း ထင်ရှားေစေတာ်မူပါ။ (aiōnios g166) ၃ထာဝရ

အသက် ဟူမူကား၊ မှန် ေသာဘုရားသခင် တစ်ဆူတည်း ြဖစ်ေတာ်မူေသာ ကုိယ်ေတာ် ကုိ၎င်း ၊ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာ

ေယရǨ ခရစ် ကုိ၎င်းသိကǀမ်း ြခင်းတည်း။ (aiōnios g166) ၄ အကǀန်ု ပ် သည် ေြမǊကီး ေပƝမှာ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ဘုန်း

ထင်ရှားေစပါǇပီ။ အကǀန်ု ပ်ေဆာင်ရွက် စရာဘုိ့ အကǀန်ု ပ် အပ်ေပး ေတာ်မူေသာအမǨ ကုိ အကǀန်ု ပ်ေဆာင်ရွက်၍ Ǉပီး ပါǇပီ။ ၅

အုိအဘ ၊ ဤကမဘာ မတည် မရိှမီှ အထံေတာ်၌ အကǀန်ု ပ်ခံစားရေသာဘုန်း အသေရနှင့် ယခု တွင်လည်း အကǀန်ု ပ် ကုိအထံ

ေတာ်၌ ချီးေြမာက် ေတာ်မူပါ၏။ ၆ဤေလာက ထဲမှ ယူ၍ အကǀန်ု ပ် ၌ အပ်ေပး ေတာ်မူေသာသူ တုိ့အား အကǀန်ု ပ်သည်

ကုိယ်ေတာ် ၏ နာမ ကုိြပပါ Ǉပီ။ ထုိသူတုိ့ကုိ ကုိယ်ေတာ် သည်ပုိင်ေတာ်မူသြဖင့် အကǀန်ု ပ် အား ေပး ေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ်

၏ နǨတ်ကပတ် တရားကုိ သူတုိ့သည်ေစာင့် ြက၏။ ၇အကǀန်ု ပ် အား ေပး ေတာ်မူသမǄ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် မှ ြဖစ်

ေြကာင်း ကုိ သူတုိ့သည်ယခု သိ ြကပါ၏။ ၈အေြကာင်းမူကား ၊ အကǀန်ု ပ် အား ေပး ေတာ်မူသမǄ ေသာအရာ တုိ့ကုိ သူ

တုိ့အားအကǀန်ု ပ်ေပး ၍ သူ တုိ့သည် ခံယူ သြဖင့်၊ အကǀန်ု ပ်သည် အထံ ေတာ်မှǙကလာ သည်ကုိ အတပ် သိ ြကသည်နှင့်

ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူသည်ကုိ ယံု ြကပါ၏။ ၉ သူ တုိ့အဘုိ့ အလုိငှ့ာအကǀန်ု ပ် ဆုေတာင်း ပါ၏။

ေလာကီသား တုိ့အဘုိ့ အလုိငှ့ာဆုေတာင်း သည်မ ဟုတ်ပါ၊ အကǀန်ု ပ် အား ေပး ေတာ်မူေသာသူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ်

၏လူြဖစ် ေသာေြကာင့် ၊ ထုိသူ တုိ့အဘုိ့ အလုိငှ့ာဆုေတာင်း ပါ၏။ ၁၀အကǀန်ု ပ် နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာအရာ ရိှသမǄ တုိ့သည်

ကုိယ်ေတာ် နှင့် စပ်ဆုိင် ြကပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာအရာ ရိှသမǄတုိ့သည်လည်း ၊ အကǀန်ု ပ် နှင့်စပ်ဆုိင်၍

ထုိအရာ တုိ့အားြဖင့် အကǀန်ု ပ်သည် ဘုန်း ထင်ရှားပါ၏။ ၁၁ယခုမှစ၍အကǀန်ု ပ်သည် ဤေလာက ၌ မ ရိှ ပါ၊ ဤသူ

တုိ့မူကား ၊ ဤေလာက ၌ ရိှ ရစ်ြကပါမည်။ အကǀန်ု ပ် သည် ကုိယ်ေတာ် ထံသုိ့ သွား ရပါမည်။ သန့်ရှင်း ေတာ်မူေသာအဘ ၊

ကုိယ်ေတာ် နှင့်အကǀန်ု ပ်သည် တစ်လံုးတစ်ဝတည်း ြဖစ်သက့ဲသုိ့ အကǀန်ု ပ် အား ေပး ေတာ်မူေသာဤသူတုိ့သည် ြဖစ်

ရပါမည်အေြကာင်း ၊ သူ တုိ့ကုိ ကုိယ်ေတာ် ၏ နာမ ၌ တည် ေစေတာ်မူပါ။ ၁၂အကǀန်ု ပ် သည် ဤေလာက၌ဤသူ

တုိ့နှင့်တကွ ရိှ စဥ် ကာလ၊ သူ တုိ့ကုိကုိယ်ေတာ် ၏နာမ ၌ တည် ေစပါ Ǉပီ။ အကǀန်ု ပ် အား ေပး ေတာ်မူေသာသူတုိ့ကုိ

အကǀန်ု ပ်ေစာင်မ ပါǇပီ။ ထုိသူ တုိ့တွင် ပျက်စီး ြခင်း၏သား တစ် ေယာက်မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄပျက်စီး ြခင်းသုိ့မ

ေရာက်ပါ၊ ထုိသူသည် ပျက်စီးြခင်းသုိ့ ေရာက်သည်အေြကာင်း ကား၊ ကျမ်းစာ ြပည့်စံု မည်အေြကာင်း တည်း။ ၁၃

ယခု တွင် အကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်ေတာ် ထံသုိ့ သွားရ မည်ြဖစ်၍ ၊ ဤသူသည် အကǀန်ု ပ်ကုိ အမီှǑပသြဖင့် ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းနှင့် ြပည်စံု မည်အေြကာင်း ၊ ဤ စကားကုိ ဤေလာက ၌ အကǀန်ု ပ်ေြပာ ပါ၏။ ၁၄ ကုိယ်ေတာ် ၏နǨတ်ကပတ်
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တရားကုိ ဤသူ တုိ့အား အကǀန်ု ပ် ေပး ပါǇပီ။ အကǀန်ု ပ် သည် ဤေလာက နှင့် မ ဆက်ဆံသက့ဲသုိ့ ဤသူတုိ့သည် မ

ဆက်ဆံေသာေြကာင့် ၊ ေလာကီသား တုိ့သည် ဤသူ တုိ့ကုိ မုန်း ြကပါ၏။ ၁၅ဤသူ တုိ့ကုိ ဤေလာက မှ နǨတ်ယူ

ေတာ်မူမည်အေြကာင်း အကǀန်ု ပ်ေတာင်း သည်မ ဟုတ်ပါ။ မေကာင်း ေသာအမǨအရာနှင့် ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာေစာင့်မ

ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ကုိသာ ေတာင်းပါ၏။ ၁၆အကǀန်ု ပ် သည် ဤေလာက နှင့်မ ဆက်ဆံ သက့ဲသုိ့ ဤသူ တုိ့သည် မ

ဆက်ဆံြကပါ။ ၁၇ ကုိယ်ေတာ်၏သမမာတရား အားြဖင့် သူ တုိ့ကုိသန့်ရှင်း ေစေတာ်မူပါ။ ကုိယ်ေတာ် ၏နǨတ်ကပတ်

သည် သမမာတရား ြဖစ် ပါ၏။ ၁၈ ကုိယ်ေတာ်သည်အကǀန်ု ပ် ကုိ ဤေလာက သုိ့ ေစလǞတ်ေတာ်မူ သည်နည်းတူ ၊

အကǀန်ု ပ် သည် ဤသူ တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ပါ၏။ ၁၉သမမာတရား အားြဖင့် သူ တုိ့ကုိ သန့်ရှင်း ေစမည်အေြကာင်း ၊ အကǀန်ု ပ်

သည် သူ တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ ကုိယ် ကုိသန့်ရှင်း ေစပါ၏။ ၂၀ ထုိ သူတုိ့အဘုိ့ ကုိသာ အကǀန်ု ပ်ဆုေတာင်း သည် မ

ဟုတ်ပါ၊ သူ တုိ့ ေဟာေြပာ ြခင်းအားြဖင့် အကǀန်ု ပ် ကုိ ယံုြကည် ေသာသူ တုိ့အဘုိ့ ကုိလည်း ဆုေတာင်းပါ၏။ ၂၁

ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူသည်ကုိ ေလာကီသား တုိ့သည် ယံု ြကမည်အေြကာင်း ထုိ သူအေပါင်း

တုိ့သည် တလံုးတဝတည်း ြဖစ် လျက်၊ အဘ ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် ၌ ရိှေတာ်မူ၍ အကǀန်ု ပ် သည် လည်း

ကုိယ်ေတာ် ၌ ရိှသက့ဲသုိ့ ၊ ထုိသူ အေပါင်းတုိ့သည် ငါ တုိ့ ၌ တလံုးတဝတည်းြဖစ် ေစြခင်းငှာ ဆုေတာင်းပါ၏။ ၂၂ ငါ

တုိ့သည် တလံုးတဝတည်း ြဖစ် သက့ဲသုိ့ ၊ အကǀန်ု ပ် သည်သူ တုိ့ ၌ ရိှ၍ ၊ ၂၃ ကုိယ်ေတာ် သည်လည်း၊ အကǀန်ု ပ် ၌

ရိှေတာ်မူေသာအားြဖင့်သူတုိ့သည်တလံုးတဝတည်း ြဖစ်၍၊ တလံုးတဝတည်း ၌ စံုလင် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ် သည်

အကǀန်ု ပ် ကုိေစလǞတ် ေတာ်မူေြကာင်း နှင့် အကǀန်ု ပ် ကုိ ချစ် ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ သူ တုိ့ကုိလည်းချစ် ေတာ်မူေြကာင်း

ကုိ ေလာကီသား တုိ့သည် သိ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အကǀန်ု ပ် အားေပး ေတာ်မူေသာဘုန်း အသေရကုိ

အကǀန်ု ပ်သည်သူ တုိ့အား ေပးပါ Ǉပီ။ ၂၄ အုိအဘ ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ဤကမဘာ မ တည် မရိှမီှအကǀန်ု ပ် ကုိချစ် ၍

အကǀန်ု ပ် အား ေပး ေတာ်မူေသာ ဘုန်း ေတာ်ကုိ အကǀန်ု ပ် အား ေပး ေတာ်မူေသာသူ တုိ့သည် ရǨ ြမင် ရမည်အေြကာင်း ၊

အကǀန်ု ပ် ရိှ ရာ အရပ် ၌ အကǀန်ု ပ် နှင့်အတူ ရိှ ေနေစြခင်းငှာ အကǀန်ု ပ်အလုိရိှ ပါ၏။ ၂၅တရား ေတာ်မူေသာအဘ ၊

ေလာကီသား တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိမ သိ ေသာ်လည်း အကǀန်ု ပ် သိ ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် သည် အကǀန်ု ပ် ကုိ ေစလǞတ်

ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ ထုိသူ တုိ့သည်သိ ြကပါ၏။ ၂၆ ကုိယ်ေတာ်သည်အကǀန်ု ပ် ကုိချစ် ေတာ်မူေသာေမတတာ သည် သူ တုိ့ ၌

ရိှေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ အကǀန်ု ပ် သည် သူ တုိ့ ၌ ရိှ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ် ၏နာမ ကုိ အကǀန်ု ပ်သည် သူ တုိ့အားြပညǞန်

ပါǇပီြဖစ်၍အစဥ်ြပညǞန်ပါမည် ဟု မိန့Ǘ်မတ် ေတာ်မူ၏။

၁၈ ထုိသုိ့မိန့Ǘ်မက် ေတာ်မူǇပီးမှေယရǨ သည် တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ ေကǑဒန် ေချာင်း တစ်ဘက် သုိǙ့က ၍၊ ထုိအရပ်

၌ရိှ ေသာ ဥယျာဥ် သုိ့ ဝင် ေတာ်မူ၏။ ၂ ထုိ အရပ်သုိ့ေယရǨ သည် တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ သွား Ǉမဲ ရိှေသာေြကာင့် ၊

ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်နံှ ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ်သည် ထုိအရပ် ကုိသိ သည်ြဖစ်၍၊ ၃ စစ်သူရဲ တစ်တပ်ကုိ၎င်း ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်

အǊကီးတုိ့နှင့် ဖာရိရဲှ တုိ့ေစလǞတ်ေသာမင်း လုလင်တုိ့ကုိ၎င်း ေခƝ ခ့ဲ ၍၊ မီးအိမ် ၊ မီးရǫး ၊ လက်နက် တုိ့ကုိ လက်စဲွလျက်လာ

ြက၏။ ၄ ေယရǨ သည် ကုိယ်ေတာ် ၌ ြဖစ်လတ့ံ သမǄ ေသာ အမǨအရာ တုိ့ကုိသိ ေတာ်မူလျက်၊ လာေသာသူ တုိဆီ့သုိသွ့ား ၍

အဘယ်သူ ကုိရှာ ြကသနည်း ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ၅ နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ကုိရှာြကသည်ဟုဆုိ လǄင်၊ ေယရǨက၊ ငါ

သည်ထုိသူြဖစ် ၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ် ကုိအပ်နံှ ေသာ ယုဒ ရှကာရုတ်သည်လည်း ထုိသူ တုိ့နှင့်အတူ ရပ် ေန၏။

၆ ငါ သည် ထုိ သူြဖစ်၏ဟု မိန့်ေတာ်မူလǄင်၊ ထုိသူ တုိ့သည် ေနာက် သုိ့ လှန် ၍ ေြမ ေပƝ၌လဲ ြက၏။ ၇အဘယ်သူ ကုိရှာ

သနည်းဟု တစ်ဖန် ေမး ေတာ်မူလǄင် ၊ နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ကုိ ရှာြကသည်ဟု ထုိသူတုိ့ သည် ဆုိ ြက၏။ ၈ ေယရǨ
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ကလည်း၊ ငါ သည်ထုိ သူြဖစ် ၏ဟုငါေြပာ Ǉပီ။ သုိ့ ြဖစ်၍ ငါ့ ကုိရှာ လǄင် ဤသူ တုိ့သည် သွား ပါေလေစ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၉ ကုိယ်ေတာ်သည် အကǀန်ု ပ် အား ေပး ေတာ်မူေသာသူ တုိ့တွင် အဘယ်သူ မǄပျက်စီး ြခင်းသုိ့ မ ေရာက်ပါ ဟူေသာ

အထက် က စကား ေတာ်ကုိ ြပည့်စံု ေစြခင်းငှာ ဤသုိ့မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ထုိအခါ ရိှမုန် ေပတရု သည် မိမိ၌ပါ ေသာဓား

ကုိဆဲွထုတ် ǇပီးလǄင် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ ကǀန် တစ်ေယာက်ကုိ ခုတ် သြဖင့် လက်ျာ နားရွက် ြပတ် ေလ၏။ ထုိကǀန် ၏

အမည် ကားမာလခု ြဖစ်သတည်း။ ၁၁ ေယရǨ ကလည်း ဓား ကုိအိမ် ၌ သွင်း ထားေလာ့။ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ အား ေပး

ေတာ်မူေသာခွက် ကုိ ငါ မ ေသာက် ရာသေလာ ဟု ေပတရု အားမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂ ထုိအခါ တပ်မǫး မှစ၍ စစ်သူရဲ တုိ့နှင့်

ယုဒ မင်း လုလင်တုိ့သည် ေယရǨ ကုိဘမ်းဆီး၍ ချည်ေနှာင် ǇပီးလǄင် အနနတ် မင်းထံသုိ့ ေရှးဦးစွာ ယူသွား ြက၏။ ၁၃အနနတ်

မင်းကား၊ ထုိ နှစ် တွင် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းြဖစ် ေသာ ကယာဖ ၏ေယာကခမ ြဖစ် သတည်း။ ၁၄ ထုိ ကယာဖ ကား၊ လူ

တစ် ေယာက်သည် လူ များတုိ့အတွက် ပျက်စီး ေသာ် သာ၍ေကာင်း သည်ဟု ယုဒ လူ တုိ့နှင့် တုိင်ပင် ေြပာဆုိေသာသူ

ေပတည်း။ ၁၅ ရိှမုန် ေပတရု နှင့် အြခား ေသာတပည့် ေတာ်တစ်ေယာက်သည် ေယရǨ ေနာက်ေတာ်သုိ့ လုိက် ြက၏။ ထုိ

တပည့် ေတာ်သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ အသိအကǀမ်း ြဖစ် ၍ ၊ ေယရǨ နှင့်တကွယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ အိမ်ဦး

ထဲသုိ့ ဝင် ေလ၏။ ၁၆ ေပတရု မူကား ြပင် ၌ တံခါး နားမှာရပ် ေန၏။ ထုိေြကာင့် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းနှင့်အကǀမ်းဝင်

ေသာ တပည့် ေတာ်သည်ထွက် ၍ တံခါးေစာင့် မိန်းမအားေြပာ Ǉပီးမှ ေပတရု ကုိသွင်း ေလ၏။ ၁၇ တံခါးေစာင့် မိန်းမ

ကေပတရု အား၊ သင် သည် ထုိ သူ ၏တပည့် တုိ့အဝင် ြဖစ် သည် မ ဟုတ်ေလာဟုဆုိ လǄင် ၊ မ ဟုတ် ဘူးဟု ေပတရု

ြငင်း ေလ၏။ ၁၈ ထုိ ကာလ၌ ချမ်း ေသာေြကာင့် ကǀန် များနှင့် မင်း လုလင်များတုိ့သည် မီးခဲ ပံုကုိထည့်၍ မီးလǨံ လျက်

ေန ြက၏။ ေပတရု သည်လည်း သူ တုိ့နှင့်တကွ ရပ် ၍ မီးလǨံ လျက်ေန ၏။ ၁၉ ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည်

တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ေဒသနာ ေတာ်ကုိ၎င်း အေြကာင်း Ǒပ၍ ေယရǨ ကုိ ေမးြမန်း စစ်ေြကာ၏။ ၂၀ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ

သည်ေလာက ၌ထင်ရှား စွာေဟာေြပာ Ǉပီ။ ယုဒ လူအေပါင်း တုိ့ စည်းေဝး ရာ တရားစရပ် ၌ ၎င်း ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ၎င်း၊

အစဥ်မြပတ် ဆံုးမ ြသဝါဒေပးǇပီ။ မ ထင်ရှားဘဲ အလǄင်း မေဟာ မေြပာ။ ၂၁အဘယ်ေြကာင့် ငါ့ ကုိ ေမးǑမန်း သနည်း၊

ငါသည် အဘယ်သ့ိ ေဟာေြပာသည် ကုိ ြကားနာ ေသာသူ တုိ့ကုိ ေမးြမန်း ေလာ့။ ငါ ေြပာ ေသာစကားကုိ ထုိသူ တုိ့သည်သိ

ြက၏ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူလǄင်၊ အနီးအပါး၌ရပ် ေနေသာ မင်းလုလင် တစ်ေယာက်က၊ သင်သည်

ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းကုိ ဤသုိ့ ြပန်ေြပာ ရသေလာဟုဆုိ လျက် ေယရǨ ကုိရုိက် ေလ၏။ ၂၃ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ့စကား မမှန်

လǄင် မမှန် ေြကာင်း ကုိြပ ပါ မှန် လǄင် ငါ့ ကုိအဘယ်ေြကာင့် ရုိက် သနည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄အနနတ် မင်းသည်

ကုိယ်ေတာ် ကုိချည်ေနှာင် လျက် ရိှသည်အတုိင်း၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း ကယာဖ ထံသုိ့ ပုိ့ ေစခ့ဲǇပီ။ ၂၅ ရိှမုန် ေပတရု

သည် ရပ် ၍ မီးလǨံ လျက်ေနသည်တွင် အချိုေ့သာသူတုိ့က၊ သင် သည် သူ ၏တပည့် တုိ့ အဝင် ြဖစ် သည်မဟုတ်

ေလာဟု ေမး လǄင် ၊ မ ဟုတ် ဘူးဟု ေပတရု ြငင်း ေလ၏။ ၂၆ ေပတရု ခုတ်၍ နားရွက် ြပတ် ေသာသူ နှင့်ေပါက်ေဘာ်

ေတာ် ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ ကǀန် တစ် ေယာက်က၊ သင် သည် ဥယျာဥ် ၌ ေယရǨ နှင့်အတူ ရိှသည်ကုိ ငါ ြမင်

ခ့ဲǇပီမ ဟုတ်ေလာဟုဆုိ လǄင်၊ ၂၇ ေပတရု သည် တစ်ဖန် ြငင်း ြပန်ေလ၏၊ ထုိခဏြခင်း တွင်ြကက် တွန် ၏။ ၂၈ နံနက်

အချိန်ေရာက် လǄင်၊ ေယရǨ ကုိကယာဖ ထံမှ အိမ်ေတာ်ဦး သုိ့ ေဆာင်သွား ြက၏။ ထုိသူတုိ့သည် အာပတ် နှင့်ကင်းလွတ်

၍ ပသခါ ပဲွကုိ ခံရမည်အေြကာင်း ။ အိမ်ေတာ်ဦး ထဲသုိ့ ကုိယ်တုိင်မ ဝင် ြက။ ၂၉ ထုိေြကာင့် ပိလတ် မင်းသည် သူ

တုိ့ရိှရာသုိ့ ထွက် ၍ဤ သူ ၌အဘယ် အြပစ် ကုိ တင် ြကသနည်းဟု ေမး ေသာ်၊ ၃၀ဤသူသည်လူဆုိး မ ဟုတ် လǄင်

အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ၌မ အပ် ပါဟုေလǄက် ြက၏။ ၃၁ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သူ့ ကုိယူ ၍ သင် တုိ့ ဓမမသတ်

အတုိင်း စီရင် ြကဟုဆုိ ၏။ ယုဒ လူတုိ့ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ် သည် အဘယ်သူ ကုိမǄ မ သတ် ပုိင်ပါဟုေလǄာက် ြက၏။ ၃၂
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ထုိသုိ့ေလǄာက်ေသာ်၊ ေယရǨ သည်အဘယ်သုိ့ မိမိ ေသ ရမည်အရိပ် ကုိေပး၍၊ မိန့် ေတာ်မူေသာစကား ေတာ် ြပည့်စံု

မည်အေြကာင်း တည်း။ ၃၃ ပိလတ် မင်းသည် အိမ်ေတာ်ဦး ထဲသုိ့ တစ်ဖန် ဝင် ၍ေယရǨ ကုိေခƝ ǇပီးလǄင် ၊ သင် သည် ယုဒ

ရှင်ဘုရင် မှန် သေလာဟုေမး ၏။ ၃၄ ေယရǨ ကလည်း၊ မင်းǊကီး သည် ကုိယ် အလုိအေလျာက် ဤသုိ့ ေမး သေလာ၊

သုိ့မဟုတ် သူတစ်ပါး တုိ့သည် ငါ ၏အေြကာင်း ကုိ ေလǄာက် ြကǇပီေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ ၃၅ ပိလတ် မင်းက၊ ငါ

သည်ယုဒ လူြဖစ် သေလာ။ သင် ၏လူမျိုး နှင့်တကွ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည် သင့် ကုိငါ ၌အပ် ြကǇပီ။ သင်သည်

အဘယ်သုိ့ Ǒပ မိသနည်းဟုေမး လǄင်၊ ၃၆ ေယရǨ က၊ ငါ ၏နုိင်ငံ သည် ဤ ေလာက နှင့်မ စပ်ဆုိင် ။ ငါ ၏နုိင်ငံ သည် ဤ

ေလာက နှင့် စပ်ဆုိင် လǄင် ၊ ငါသည် ယုဒ လူတုိ့လက်သုိ့မ ေရာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ ၏လူ တုိ့သည် တုိက်လှန် ြကလိမ့်မည် ။

ယခု မူကား ငါ ၏နုိင်ငံ သည် ဤ ေဒသအရပ်နှင့်မ စပ်ဆုိင် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၇ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သုိ့ ြဖစ်လǄင် သင်

သည်ရှင်ဘုရင် မှန် သေလာဟုေမး ေသာ် ၊ ေယရǨ က၊ မင်းǊကီး ေမး သည်အတုိင်း ငါသည်ရှင်ဘုရင် မှန် ၏။ သမမာတရား

ဘက်၌ သက်ေသခံ ြခင်းငှာ ငါ သည်ေမွးဘွား ြခင်းကုိခံ၍ဤ ေလာက သုိ့ Ǚကလာ Ǉပီ။ သမမာတရား နှင့်စပ်ဆုိင် သမǄ

ေသာသူ တုိ့သည် ငါ့ စကား ကုိနားေထာင် ြကသည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၈ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သမမာတရား ကား

အဘယ်သုိ့ နည်းဟုေမး Ǉပီးမှ တဖန် ယုဒ လူတုိ့ရိှရာသုိ့ ထွက် ၍၊ ဤသူ ၌ အဘယ် အြပစ် ကုိမǄ ငါ မေတွ ့ ။ ၃၉ ပသခါ ပဲွ၌

လူတစ် ေယာက်ကုိ သင် တုိ့အားငါလǞတ် Ǉမဲထံုးစံ ရိှ သည်ြဖစ်၍၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ကုိ လǞတ် ေစ ချင် သေလာဟု ေမး လǄင်၊

၄၀တစ်ဖန် လူအေပါင်းတုိ့က၊ ဤသူ ကုိ မ လǞတ်ေစချင်ပါ၊ ဗာရဗဗ ကုိ လǞတ်ေစချင်ပါသည်ဟု ေအာ်ဟစ် ၍ေလǄာက်ဆုိ

ြက၏။ ထုိ ဗာရဗဗ ကား ဓားြပ ြဖစ် သတည်း။

၁၉ ထုိအခါ ပိလတ် မင်းသည် ေယရǨ ကုိယူ ၍ ရုိက် Ǉပီးမှ၊ ၂ စစ်သူရဲ တုိ့သည် ဆူးပင် နှင့် ရက် ေသာ ဦးရစ်

ကုိေခါင်း ေတာ်၌တင် ၍၊ နီေမာင်း ေသာဝတ်လံု နှင့် Ǒခံ ေစ ǇပီးလǄင် ၊ ၃ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် မဂငလာ

ရိှေစသတည်းဟုဆုိ ၍ ရုိက်ပုတ် ြက၏။ ၄ ပိလတ် မင်းကလည်း ၊ ဤသူ ၌ အဘယ် အြပစ် ကုိမǄ ငါမေတွ ့ ေြကာင်း ကုိ

သင်တုိသိ့ ေစြခင်းငှာ ၊ သူ့ ကုိ သင် တုိ့ရိှရာသုိ့ ငါထုတ်ြပ သည်ဟုဆုိ ၏။ ၅ ထုိအခါ ေယရǨ သည် ဆူး ပင်ဦးရစ် နှင့် နီေမာင်း

ေသာဝတ်လံု တုိ့ကုိဝတ် လျက် အြပင် သုိ့ထွက်Ǚက ေတာ်မူ၏။ ပိလတ်မင်းကလည်း သူ့ ကုိြကည့် ြကေလာ့ဟုဆုိ ၏။ ၆

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လုလင် များတုိ့က၊ ထုိသူကုိလက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားပါ၊ ရုိက် ထားပါ ဟု ဟစ်ေြကာ်

ြက၏။ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သင် တုိ့သည် သူ့ ကုိယူ ၍ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာရုိက်ထားြက။ ငါ သည် သူ ၌ အြပစ် ကုိ မ

ေတွ ့ ဟုဆုိ လǄင်၊ ၇ ယုဒ လူတုိ့က၊ ဤသူသည်ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်ေသာေြကာင့် အကǀန်ု ပ် တုိ့ ၌ ရိှ

ေသာဓမမသတ် အတုိင်း ေသ ထုိက် ပါသည်ဟုေလǄာက် ြက၏။ ၈ ထုိ စကား ကုိြကား လǄင် ပိလတ် မင်းသည်သာ၍

ေြကာက် သြဖင့် ၊ အိမ်ေတာ်ဦး ထဲသုိ့ ဝင် ြပန် ၍ ၊ ၉ ေယရǨ အား၊ သင် သည် အဘယ် ကြဖစ် သနည်းဟုေမး လǄင်၊

တစ်ခွန်းကုိမǄြပန် ေတာ်မ မူ၊ ၁၀ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ ငါ နှင့်စကား မ ေြပာသေလာ။ ငါ သည် သင့် ကုိလက်ဝါးကပ်တုိင်

မှာ ရုိက်ထားပုိင် သည်ကုိ၎င်း ၊ လǞတ် ပုိင်သည်ကုိ၎င်း၊ သင်မ သိ ေလာဟုဆုိ ေသာ်၊ ၁၁အထက် အရပ်မှအခွင့် ကုိ မ ရ

လǄင် မင်းǊကီး သည် ငါ့ ကုိ အဘယ်သုိ့မǄ မǑပပုိင်။ ထုိေြကာင့် ငါ့ ကုိ မင်းǊကီး လက်သုိ့ အပ်နံှ ေသာသူ သည်သာ၍Ǌကီး

ေသာအြပစ် ရိှ သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ ၏။ ၁၂ ထုိအခါ မှစ၍ ပိလတ် မင်းသည် ကုိယ်ေတာ် ကုိလǞတ် ြခင်းငှာရှာြကံ ေလ၏။

ယုဒ လူတုိ့ကလည်း ၊ ထုိ သူကုိ လǞတ် လǄင် ကုိယ်ေတာ်သည် ကဲသာ ဘုရင်၏အေဆွ မ ဟုတ် ပါ။ ရှင်ဘုရင် လုပ်

ေသာသူ မည်သည်ကား ၊ ကဲသာ ဘုရင်၏ရန်သူ ြဖစ်ပါသည်ဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၁၃ ထုိ စကား ကုိြကား လǄင် ပိလတ်

မင်းသည် ေယရǨ ကုိြပင် သုိ့ထုတ် Ǉပီးမှ၊ ေဟǇဗဲ စကားအားြဖင့်ဂဗဗသ အမည်ရိှ၍ ေကျာက် ခင်းဟုေခƝေဝƝေသာအရပ်
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၌ တရားပလလင် ေပƝမှာ ထုိင် ေလ၏။ ၁၄ ထုိေနအ့ချိန်ကား၊ ပသခါ အဘိတ်ေန့ တစ် ချက်တီးအချိန် ေလာက် ရိှ ၏။

ပိလတ်မင်းကလည်းသင် တုိ့၏ ရှင်ဘုရင် ကုိ ြကည့် ြကေလာ့ဟု ယုဒ လူတုိ့အား ေြပာဆုိ လǄင် ၊ ၁၅ ထုိ သူ ကုိထုတ် ပါ။

ထုတ် ပါ။ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားပါဟု လူအများဟစ်ေြကာ် ြက၏။ ပိလတ် မင်းကလည်း၊ သင် တုိ့၏ရှင်ဘုရင်

ကုိ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာရုိက်ထားရမည်ေလာဟု ေမး ြပန်လǄင်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့က၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့ ၌ ကဲသာ

ဘုရင်မှတစ်ပါး အဘယ် ရှင်ဘုရင် မǄမရိှ ဟု ြပန်ေြပာ ြက၏။ ၁၆ ထုိအခါ ပိလတ်မင်းသည် ေယရǨ ကုိလက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ

ရုိက်ထားေစြခင်းငှာ ထုိသူ တုိ့လက်သုိ့ အပ် သြဖင့်၊ သူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိယူ၍ထုတ်သွား ြက၏။ ၁၇ ကုိယ်ေတာ်သည်

မိမိ လက်ဝါးကပ်တုိင် ကုိထမ်း လǄက် ဦးေခါင်းခံွ အရပ်ဟူ၍တွင် ေသာအရပ် သုိ့ ထွက် ေတာ်မူ၏။ ထုိ အရပ် ကား၊

ေဟǇဗဲ စကားအားြဖင့်ေဂါလေဂါသ အမည် ရိှ၏။ ၁၈ ထုိအရပ် ၌ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အြခား ေသာသူနှစ် ေယာက်နှင့်တကွ

လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားြက၏။ ထုိသူနှစ်ေယာက်အလယ် မှာ ေယရǨ သည် ေနရာကျသတည်း။ ၁၉ ပိလတ်

မင်းသည်လည်း ကမဗည်း လိပ်စာကုိေရး ၍ လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်၌ တပ် ေလ၏။ လိပ်စာချက်ဟူမူကား၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ၊

နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ဟု ေရး ထားသတည်း။ ၂၀ ေယရǨ ကုိလက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားေသာအရပ် သည် Ǐမိ ့ နှင့်နီး

သည်ြဖစ်၍ ၊ ထုိလိပ်စာကုိ ေဟǇဗဲ ဘာသာ၊ ေဟလသဘာသာ၊ ေရာမ ဘာသာအားြဖင့်ေရး ထားေသာေြကာင့် ယုဒ လူများ

တုိ့သည် ဖတ် ြက၏။ ၂၁ ထုိေြကာင့် ယုဒ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည် ပိလတ် မင်းထံသုိ့ဝင်၍၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင် ဟု မ

ေရး ပါနှင့်။ ငါသည်ယုဒ ရှင်ဘုရင် ြဖစ် သည်ဟု သူ ဆုိ ေြကာင်း ကုိ ေရးေတာ်မူပါဟုေလǄာက် ြကလǄင်၊ ၂၂ ပိလတ် မင်းက၊

ငါေရး Ǉပီးေသာအရာ ကုိ ငါေရး Ǉပီဟုြပန်ဆုိ ၏။ ၂၃ စစ်သူရဲ တုိသ့ည် ေယရǨ ကုိလက်ဝါးကပ်တုိင် ၌ ရုိက်ထားǇပီးမှ၊ အဝတ်

ေတာ်တုိ့ကုိ ေလး ပုိင်း ပုိင်း၍ တစ်ေယာက်တစ်ပုိင်း စီ ယူြကေလ၏။ အတွင်းအကငျ ေတာ်ကား၊ မ ချုပ်ဘဲလျက် အထက်

စွန်းမှသည်ေအာက်စွန်းတုိင်ေအာင် ရက် ေသာအကငျ ြဖစ်ေသာေြကာင့် ၊ ၂၄ ထုိသူတုိ့က၊ အကငျ ကုိမ ဆုတ် ြကနှင့်။

အဘယ်သူ ယူ ရမည်ကုိ စာေရးတံ ချြကကုန်အ့ံဟု အချင်းချင်း ဆုိ ြက၏။ ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ သူတုိ့သည် အကǀန်ု ပ်

အဝတ် ကုိ အချင်းချင်း ေဝဖန် ၍ အကǀန်ု ပ် အကငျ ကုိစာေရးတံ ချြကပါ၏ဟူေသာ အချက်စကား ကုိြပည့်စံု ေစ၍၊ စစ်သူရဲ

တုိ့သည် ထုိသုိ့ Ǒပ ြက၏။ ၂၅ ေယရǨ ၏ လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်နား မှာ မယ်ေတာ် နှင့် မယ်ေတာ် ၏ညီမ ြဖစ်ေသာ

ကေလာဖ ၏မယား မာရိ နှင့် မာဂဒလ မာရိ တုိ့သည် ရပ် ေနြက၏။ ၂၆ ထုိအခါမယ်ေတာ် နှင့် ချစ် ေတာ်မူေသာတပည့်

ေတာ်သည် အနားမှာရပ် ေနသည်ကုိ ေယရǨ သည် ြမင် ေတာ်မူလǄင်၊ မယ်ေတာ် အား၊ အချင်းမိန်းမ ၊ သင် ၏သား ကုိ ြကည့်

ပါ ဟူ၍၎င်း ၊ ၂၇တပည့် ေတာ်အားလည်း၊ သင် ၏အမိ ကုိြကည့် ပါ ဟူ၍၎င်း မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိ အခါ မှစ၍ ထုိတပည့်

ေတာ်သည် မယ်ေတာ် ကုိမိမိ အိမ်၌ သိမ်းထား ၏။ ၂၈ ထုိေနာက်မှ ကျမ်းစာ ြပည့်စံု ေစြခင်းငှာ အမǨရိှသမǄ ကုန်စင် Ǉပီး

သည်ကုိ သိ ေတာ်မူလǄင်၊ ေရငတ် သည်ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၉ ထုိအရပ်၌ပံုးရည် နှင့်ြပည့် ေသာ အုိး တစ်လံုးရိှ သည်ြဖစ်၍၊

ထုိသူတုိ့သည် ေရမǨိ တေထွးကုိပံုးရည် နှင့် ြပည့် ေစǇပီးလǄင်၊ ဟုဿုပ် ပင် အကုိင်းဖျား၌တပ် ၍ ခံတွင်း ေတာ်သုိ့ကပ်

ထားြက၏။ ၃၀ ေယရǨ သည် ပံုးရည် ကုိခံ Ǉပီးမှ၊ အမǨǇပီး Ǉပီဟုမိန့် ေတာ်မူလျက်၊ ေခါင်း ေတာ်ကုိ ငုိက် ဆုိက်ညǞတ်၍ အသက်

ေတာ်ကုိ စွန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၁ ထုိ ေနသ့ည် အဘိတ်ေန့ ြဖစ် ၍၊ နက်ြဖန်ေနလ့ည်း Ǌကီးြမတ် ေသာဥပုသ်ေန့ ြဖစ် သည်ကုိ

ယုဒ လူတုိ့သည် ေထာက်၍၊ အေလာင်း ေကာင်တုိ့ကုိ ဥပုသ်ေန့ ၌ လက်ဝါးကပ်တုိင် ေပƝမှာ မ ရိှေစြခင်းငှာ ပိလတ်

မင်းထံသုိ့ဝင် ǇပီးလǄင်၊ ေြခ ကုိချိုး ၍ ထုိအေလာင်းေကာင်တုိ့ကုိ ယူသွား ရမည်အေြကာင်း အခွင့်ေတာင်း ြက၏။ ၃၂

ထုိအခါ စစ်သူရဲ တုိသ့ည် သွား ၍ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူလက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားေသာသူနှစ် ေယာက်တုိ့၏ ေြခ ကုိချိုး

ေလ၏။ ၃၃ ေယရǨ ထံသုိ့ ေရာက် ၍ အသက် မရိှေြကာင်းကုိ ြမင် လǄင်ေြခ ကုိ မ ချိုး ဘဲ၊ ၃၄ စစ်သူရဲ တစ် ေယာက်သည်

နံေဖး ေတာ်ကုိ လံှ နှင့်ထုိးေဖာက် ၍ ေသွး နှင့် ေရ သည်ချက်ြခင်း ထွက်လာ ၏။ ၃၅ ထုိအေြကာင်းအရာကုိြမင် ေသာသူ
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သည် သက်ေသခံ ၏။ သူ ၏သက်ေသခံ ချက်သည်လည်း မှန် ေပ၏။ သင် တုိ့သည်ယံုြကည် မည်အေြကာင်း ၊ သူေြပာ

ေသာစကားမှန် သည် ကုိ သူ သိ ၏။ ၃၆ ထုိ အေြကာင်းအရာကား၊ သူ ၏အရုိး ကုိ မ ချိုး ရဟု ကျမ်းစာ လာချက်ြပည့်စံု

မည်အေြကာင်း တည်း။ ၃၇တစ်ဖန် ကျမ်းစာ လာသည်ကား၊ ထုိသူတုိ့သည် မိမိတုိ့ ထုိးေဖာက် ေသာသူ ကုိ ရǨ ြမင်

ရြကလိမ့်မည်ဟု လာ၏။ ၃၈ ထုိေနာက်မှ အရိမသဲ Ǐမိ ့သားေယာသပ် သည် ယုဒ လူတုိ့ကုိေြကာက် ၍ မထင်မရှား တပည့်

ေတာ်ြဖစ် သည်နှင့်၊ ပိလတ် မင်းထံသုိ့ဝင်၍ ေယရǨ ၏အေလာင်း ေတာ်ကုိ ယူသွား မည်အေြကာင်း အခွင့်ေတာင်း ၏။

ပိလတ် မင်းအခွင့် ေပးလǄင်၊ ထုိသူသည်သွား ၍ ေယရǨ ၏အေလာင်း ေတာ်ကုိ ယူ ေလ၏။ ၃၉အထက် ကညဥ့် အခါေယရǨ

ထံသုိ့ လာ ေသာ နိေကာဒင် သည်လည်း ၊ အခွက်သံုးဆယ်မǄေလာက် အချိန် ရိှေသာမုရန် နှင့် အေကျာ် ကုိ ေရာေနှာ ေသာ

နံသ့ာေပျာင်းကုိ ေဆာင် လျက်လာ ၏။ ၄၀ ထုိသူတုိ့သည် ေယရǨ ၏အေလာင်း ေတာ်ကုိယူ ၍ ၊ ယုဒ လူတုိ့၏ သǏဂငဟ်

ြခင်းနှင့်ဆုိင်ေသာြပင်ဆင်ြခင်း ထံုးစံ ရိှ သည်အတုိင်း နံသ့ာမျိုး နှင့်တကွ ပိတ် ပုဆုိးြဖင့် အေလာင်း ေတာ်ကုိ ပတ်ရစ် ြက၏။

၄၁လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားေသာအရပ် တွင်ဥယျာဥ် ရိှ ၏။ ထုိဥယျာဥ် တွင် တစ်ေယာက် ကုိမǄမ သǏဂငဟ်ဘူးေသာ

သခငျုင်း တွင်းသစ် ရိှ၏။ ၄၂ ယုဒ လူတုိ့၏ အဘိတ်ေန့ ြဖစ်ေသာေြကာင့် ၊ အနီးအပါး တွင်ရိှ ေသာ ထုိသခငျုင်း အတွင်း၌

အေလာင်း ေတာ်ကုိထား ြက၏။

၂၀ ခုနစ် ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်၊ မုိဃ်း မလင်းမီှ ေစာေစာ အချိန်၌ မာဂဒလ မာရိ သည် သခငျုင်း ေတာ်သုိ့ သွား

၍ တွင်း ဝ၌ပိတ်ေသာ ေကျာက် သည် ေရǞ ့လျက်ရိှသည်ကုိြမင် လǄင်၊ ၂ ရိှမုန် ေပတရု နှင့် ေယရǨ ချစ် ေတာ်မူေသာ

အြခား တပည့် ေတာ်ဆီသုိ့ ေြပးသွား ၍ ၊ သခငျုင်း ေတာ်မှ သခင် ကုိယူသွား ြကǇပီ။ အဘယ်မှာ ထား ြကသည်ကုိ မ

သိ ဟုေြပာဆုိ ၏။ ၃ ထုိအခါေပတရု နှင့် အြခား ေသာတပည့် ေတာ်သည်ထွက် ၍ သခငျုင်း ေတာ်သုိ့ သွား ြက၏။ ၄

ထုိသူနှစ် ေယာက်တုိ့သည် အတူ ေြပး သည်တွင် အြခား ေသာတပည့် ေတာ်သည် ေပတရု ကုိလွန် ၍ သခငျုင်း ေတာ်သုိ့

အရင် ေရာက် သည်ရိှေသာ်၊ ငံု့ ၍ြကည့်သြဖင့်၊ ၅ ပိတ် ပုဆုိးရိှ ရစ်သည်ကုိြမင် လǄင်၊ မ ဝင် ဘဲ ေန၏။ ၆ ရိှမုန် ေပတရု

သည်ေနာက် သုိ့လုိက်၍ ေရာက် ေသာအခါ တွင်း ထဲသုိ့ ဝင် လǄင်၊ ပိတ် ပုဆုိးရိှ ရစ်သည်ကုိ၎င်း ၊ ၇ ေခါင်း ေတာ်၌ ရိှ

ေသာပုဝါ သည် ပိတ် ပုဆုိးနှင့်အတူ မ ရိှဘဲ တြခားစီ လိပ် လျက်ရိှ သည်ကုိ၎င်း ြမင် ေလ၏။ ၈ ထုိအခါ သခငျုင်း ေတာ်သုိ့

အရင် ေရာက် ေသာအြခား တပည့် ေတာ်သည် ဝင် ၍ ြမင် သြဖင့် ယံု ေလ၏။ ၉ ကုိယ်ေတာ် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်

ရမည်ဟူေသာကျမ်း စကားကုိ တပည့်ေတာ်တုိ့သည် နား မ လည် ြကေသး။ ၁၀ ေနာက်မှထုိသူနှစ်ေယာက်တုိ့သည် မိမိ

တုိ့အေပါင်းအသင်းရိှရာသုိ့ ြပန်သွား ြက၏။ ၁၁ မာရိ သည် သခငျုင်း ေတာ်အနားမှာ ငုိေǙကး လျက်ရပ် ေန၏။ ငုိေǙကး

စဥ် ငံု့ ၍တွင်း ထဲသုိ့ ြကည့်လǄင် ၊ ၁၂ ေကာင်းကင်တမန် နှစ် ပါးတုိ့သည် ြဖူ ေသာအဝတ်ကုိဝတ်ဆင်လျက်၊ ေယရǨ

၏အေလာင်း ေတာ် ေလျာင်း ရာအရပ် ၊ ေခါင်း ရင်း၌ တစ်ပါး ၊ ေြခ ရင်း၌ တစ်ပါး ထုိင် ြကသည်ကုိြမင် ေလ၏။ ၁၃ ထုိသူ

တုိ့က၊ အချင်းမိန်းမ ၊ အဘယ်ေြကာင့် ငုိေǙကး သနည်းဟုေမး လǄင်၊ ကǀန်မ ၏သခင် ကုိ ယူသွား ြကǇပီ။ အဘယ်မှာ ထား

ြကသည်ကုိ မ သိ ပါဟုေြပာဆုိ ၏။ ၁၄ ထုိသုိ့ ဆုိ Ǉပီးမှေနာက် သုိ့လှည့် လǄင်၊ ေယရǨ ရပ် လျက်ေနေတာ်မူသည်ကုိ ြမင်

ေသာ်လည်း ေယရǨ ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ မ သိ ။ ၁၅ ေယရǨ ကလည်း၊ အချင်းမိန်းမ ၊ အဘယ်ေြကာင့် ငုိေǙကး သနည်း။

အဘယ်သူ ကုိ ရှာ သနည်းဟု ေမး ေတာ်မူ၏။ မာရိ က၊ သင် သည်သူ့ ကုိ ေဆာင်သွား သည်မှန်လǄင် အဘယ်မှာ ထား

သည်ကုိ ကǀန်မ အားေြပာ ပါ။ ကǀန်မ ယူသွား ပါမည်အရှင် ဟု၊ ထုိသူ ကုိ ဥယျာဥ်ေစာင့် ြဖစ် သည်ဟု ထင်မှတ် လျက်ဆုိ

၏။ ၁၆ ေယရǨ ကလည်း၊ မာရိ ဟုေခƝ ေတာ်မူလǄင်၊ မာရိ သည်လှည့် ၍ ရဗဗုနိ ဟု ထူး ေလ၏။ ရဗဗုနိအနက် ကား၊ အရှင်

ဘုရားဟု ဆုိလုိသတည်း။ ၁၇ ေယရǨ ကလည်း၊ ငါ့ ကုိမ ဘက် နှင့်ဦး။ ငါသည် ငါ့ခမည်းေတာ် ထံသုိ့ မ တက် ရေသး။ ငါ့ ညီ
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တုိ့ရိှရာသုိ့ သွား ေလာ့။ ငါ ၏ခမည်းေတာ် တည်းဟူေသာသင် တုိ့၏ခမည်းေတာ် ၊ ငါ ၏ဘုရားသခင် တည်းဟူေသာသင်

တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထံေတာ်သုိ့ ငါတက် ရမည်အေြကာင်းအရာကုိ ြကားေြပာ ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ၊

၁၈ မာဂဒလ မာရိ သည် သွား ၍မိမိသည်သခင် ကုိေတွ ့ြမင် သည်ကုိ၎င်း ၊ ထုိသုိ့မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း၊ တပည့်

ေတာ်တုိ့အားြကားေြပာ ေလ၏။ ၁၉ ခုနစ် ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က် ြဖစ်ေသာ ထုိ ေန့၌ ည အချိန်ေရာက် ေသာအခါ၊ ယုဒ

လူတုိကုိ့ေြကာက် ၍ တံခါး များကုိပိတ် ထားလျက်၊ တပည့် ေတာ်တုိသ့ည် စည်းေဝးြကေသာအရပ် သုိ့ ေယရǨ သည်Ǚကလာ

၍ အလယ် မှာ ရပ် ေတာ်မူလျက်၊ သင် တုိ့ ၌ Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှေစသတည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ

လက် ေတာ်နှင့် နံေဖး ေတာ်ကုိြပ ေတာ်မူ၏။ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် သခင် ကုိြမင် လǄင် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှြက၏။ ၂၁

တစ်ဖန် ေယရǨ က၊ သင် တုိ့ ၌ Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှေစသတည်း။ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူသည် နည်းတူ

၊ သင် တုိ့ကုိ ငါ ေစလǞတ် သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူǇပီးလǄင်၊ ၂၂ ထုိသူ တုိ့အေပƝ၌ မǨတ် လျက် ၊ သင်တုိ့သည် သန့်ရှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ခံ ြကေလာ့။ ၂၃အြကင်သူ ၏အြပစ် ကုိ သင်တုိ့လǞတ် လǄင်၊ ထုိသူ သည်အြပစ်လǞတ် လျက်ရိှ၏။

အြကင်သူ၏အြပစ်ကုိ သင်တုိ့တည် ေစလǄင်၊ ထုိသူသည် အြပစ်တည် လျက်ရိှ၏ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၄ ထုိသုိ့ ေယရǨ

သည်Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအခါ တမန်ေတာ်တကျိပ် နှစ်ပါးအဝင် ၊ ဒိဒုမု ဟုအမည် ရိှေသာ ေသာမ သည်ထုိတပည့်

ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ မ ရိှ ။ ၂၅ ထုိသူ တုိ့ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည်သခင် ကုိ ြမင်ရ ြကǇပီဟုေသာမ အားေြပာဆုိ ြကလǄင်၊

ေသာမ က၊ လက် ေတာ်၌ သံ ရုိက်ရာချက် ကုိမ ြမင် ၊ သံ ရုိက်ရာချက် ကုိ လက်ညǨိး နှင့်မတုိ့ မစမ်း၊ နံေဖး ေတာ်ကုိလည်း

လက် နှင့် မစမ်း မသပ်ရလǄင် အကǀန်ု ပ်မ ယံု ဟုဆုိ ၏။ ၂၆ ထုိေနာက်ရှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်

တစ်ဖန် အထဲ မှာရိှ ြက၍ ေသာမ လည်းပါ ၏။ တံခါး များကုိ ပိတ် ထားစဥ်အခါ၊ ေယရǨ သည်Ǚကလာ ၍ အလယ် မှာ ရပ်

ေတာ်မူလǄက်၊ သင် တုိ့ ၌Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှေစ သတည်း ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ထုိအခါ ေသာမ အား၊ သင် ၏လက်ညǨိး

ကုိဆန့် ၍ ငါ့ လက် ကုိြကည့် ေလာ့။ သင် ၏လက် ကုိဆန့် ၍ ငါ့ နံေဖး ကုိ စမ်းသပ် ေလာ့။ ယံုမှား ြခင်းမ ရိှ နှင့်။ ယံု ေလာ့

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ေသာမ ကလည်း ၊ အကǀန်ု ပ် ၏အရှင် ၊ အကǀန်ု ပ် ၏ ဘုရားသခင် ပါတကားဟု ြပန်၍ေလǄာက် ၏။

၂၉ ေယရǨ ကလည်း၊ သင်သည်ငါ့ ကုိြမင် ေသာေြကာင့် ယံု ြခင်းရိှ၏။ ငါ့ကုိမ ြမင် ဘဲယံု ေသာသူတုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏

ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၀ဤကျမ်းစာ ၌ ေရး ၍မ ထား ေသာအြခား နိမိတ် လကခဏာအများ တုိ့ကုိလည်း ေယရǨ သည်တပည့်

ေတာ်တုိ့ မျက်ေမှာက် ၌ြပ ေတာ်မူ၏။ ၃၁ ေယရǨ သည် ခရစ်ေတာ် တည်း ဟူေသာ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ်

ေတာ်မူသည်ကုိ သင်တုိ့သည် ယံု မည်အေြကာင်း ၊ ထုိသုိ့ ယံု ၍နာမ ေတာ်အားြဖင့် အသက် ကုိရ မည်အေြကာင်း ၊

ဤမǄေလာက်ေရး ထားလျက် ရိှသတည်း။

၂၁တဖန်ေယရǨ သည် တိေဗရိ အုိင် နားမှာ တပည့် ေတာ်တုိ့အား ကုိယ်ကုိြပ ေတာ်မူ၏။ ြပ ေတာ်မူသည်

အေြကာင်းအရာဟူမူကား၊ ၂ ရိှမုန် ေပတရု နှင့် ဒိဒုမု ဟုအမည် ရိှေသာ ေသာမ ၊ ဂါလိလဲ ြပည် ကာန

Ǐမိ ့သားနာသေနလ ၊ ေဇေဗဒဲ ၏ သား နှစ်ေယာက်၊ အြခား ေသာတပည့် ေတာ်နှစ် ေယာက်တုိ့သည် အတူ ရိှ ြက၏။ ၃

ရိှမုန် ေပတရု က၊ ကǀနု◌်ပ်သည် ငါး ဘမ်းသွားမည် ဟုဆုိ လǄင်၊ ထုိသူတုိ့က၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့လည်း လုိက် မည်ဟု ေြပာဆုိ

သည်နှင့်ထွက်သွား ြက၏။ ချက်ြခင်းေလှ ထဲသုိ့ ဝင် ၍ ထုိ ညဥ့် တွင် တစ် ေကာင်ကုိမǄမရ ြက။ ၄ နံနက် ေရာက်

ေသာအခါ ေယရǨ သည်ကမ်း နားမှာ ရပ် ေတာ်မူ၏။ သုိ့ရာတွင် ေယရǨ ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် မ သိ

ြက။ ၅ ေယရǨ ကလည်း၊ ချစ်သား တုိ၊့ စားစရာတစံုတစ်ခု ရိှ သေလာ ဟု ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ မ ရိှပါဟုြပန်ေြပာ ြက၏။ ၆

တဖန် ေယရǨက၊ ေလှ လက်ျာ ဘက် ၌ ပုိက်ကွန် ကုိပစ်ချ ေလာ့။ ထုိသုိǑ့ပလǄင်ရ လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူသည်အတုိင်း၊
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ထုိသူတုိ့သည် ပစ်ချ ၍ များစွာ ေသာငါး တုိ့ကုိ အုပ်မိေသာေြကာင့်၊ ပုိက်ကွန်ကုိဆဲွ ၍မ ရ နုိင်။ ၇ ထုိအခါ ေယရǨ ချစ်

ေတာ်မူေသာတပည့် ေတာ်က၊ ငါတုိ့သခင် ေပတည်းဟု ေပတရု အားေြပာဆုိ ၏။ သခင် ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ ရိှမုန် ေပတရု

သည် ြကား လǄင်၊ အဝတ်ကုိ မ Ǒခံဘဲ ရိှ လျက်အေပƝအကငျ ကုိသာဝတ် စည်း၍ အုိင် ထဲသုိ့ ဆင်း ေလ၏။ ၈အြခား

ေသာ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ကမ်း နှင့်မနီးမေဝး အလံ ငါးဆယ် ေလာက် ကွာသည်ြဖစ်၍၊ ငါး များ နှင့်ပုိက်ကွန် ကုိ

ဆဲွငင် လျက်ေလှစီး ၍ လာြက၏။ ၉ ကုန်း ေပƝသုိ့ ေရာက်ေသာအခါ မီးခဲ ပံုကုိ၎င်း ၊ ကင်ထားေသာငါး ကုိ၎င်း ၊ မုန့်

ကုိ၎င်းေတွ ့ြမင် ြက၏။ ၁၀ ေယရǨ ကလည်း၊ ယခု ရ ေသာငါး အချိုကုိ့ ယူခ့ဲ ြက ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ရိှမုန် ေပတရု

သည် ေလှေပƝသုိ့တက် ၍၊ ငါး Ǌကီး တစ်ရာ ငါးဆယ် သံုး ေကာင်နှင့် ြပည့် လျက်ရိှေသာ ပုိက်ကွန် ကုိ ကုန်း ေပƝသုိ့

ဆဲွတင် ေလ၏။ ထုိမǄေလာက်များ ေသာ်လည်း ပုိက်ကွန် သည် မ စုတ် မြပတ်ရိှ ၏။ ၁၂ ေယရǨ ကလည်း၊ လာ ၍နံနက်စာ

ကုိစားြကေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ သခင် ြဖစ် ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် သိ ြကေသာေြကာင့် ကုိယ်ေတာ်

သည် အဘယ်သူ နည်းဟူ၍တစ်စံုတစ်ေယာက် မǄမေမး မေလǄာက်ဝ့ံ ြက။ ၁၃ ေယရǨ သည် လာ ၍မုန့် နှင့် ငါး ကုိယူ

ǇပီးလǄင် သူ တုိ့အား ေပး ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ထုိ ြပေတာ်မူြခင်းကား၊ ေယရǨ သည်ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မူသည်ေနာက်၊

တပည့် ေတာ်တုိ့အား ကုိယ်ကုိ သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေသာ ြပ ေတာ်မူြခင်းြဖစ်သတည်း။ ၁၅ နံနက်စာကုိ စား ြကသည်ေနာက် ၊

ေယရǨ က၊ ေယာန ၏သား ရိှမုန် ၊ ဤ သူတုိ့သည် ငါ့ ကုိ ချစ်သည်ထက် သင်သည်သာ၍ချစ် သေလာ ဟု ရိှမုန် ေပတရု

အားေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ဟုတ် ပါ၏သခင် ။ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အကǀန်ု ပ်ချစ် သည်ကုိ ကုိယ်ေတာ် သိ ေတာ်မူ၏ဟု ေလǄာက်

ေသာ်၊ ငါ ၏သုိးသူငယ် တုိ့ကုိ ေကǀးေမွး ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၆တစ်ဖန် ေယရǨက၊ ေယာန ၏သားရိှမုန် ၊ သင်သည်

ငါ့ ကုိချစ် သေလာ ဟု ဒုတိယ အǊကိမ်ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ ဟုတ် ပါ၏သခင် ။ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အကǀန်ု ပ်ချစ် သည်ကုိ

ကုိယ်ေတာ် သိ ေတာ်မူ၏ဟုေလǄာက် ေသာ်၊ ငါ ၏ သုိး တုိ့ကုိ ထိန်း ေလာ့ ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ေယရǨကလည်း၊ ေယာန

၏သားရိှမုန် ၊ သင်သည် ငါ့ ကုိချစ် သေလာ ဟု တတိယ အǊကိမ်ေမး ေတာ်မူလǄင်၊ သင်သည်ငါ့ ကုိချစ် သေလာဟု

သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် ေမး ေတာ်မူေသာေြကာင့် ေပတရု သည်စိတ်နာ သြဖင့်၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည်ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတုိ့ကုိသိ ေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အကǀန်ု ပ်ချစ် သည်ကုိ ကုိယ်ေတာ် သိ ေတာ်မူ၏ဟု ေလǄာက် ေသာ်၊ ေယရǨ

က၊ ငါ ၏သုိး တုိ့ကုိ ေကǀးေမွး ေလာ့။ ၁၈ ငါအမှန်အကန် ဆုိ သည်ကား၊ သင်သည်ပျို ေသာ အသက်ရိှ စဥ်ကုိယ်ကုိကုိယ်

ပတ်စည်း ၍ အလုိရိှ ရာအရပ် သုိ့ သွားလာ တတ်၏။ သင်သည် အုိ ေသာအခါ လက် နှစ်ဘက်ကုိဆန့် ǇပီးလǄင်၊ သူတစ်ပါး

သည် သင့် ကုိ ပတ်စည်း ၍ သင်အလုိ မ ရိှရာအရပ် သုိ့ ယူသွား လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူေသာ်၊

အဘယ်သုိ့ ေသာေသ ြခင်းအားြဖင့်ေပတရုသည် ဘုရားသခင် ၏ဘုန်း ေတာ်ကုိ ထင်ရှားေစမည်အရိပ် ကုိ ေပးေတာ်မူ၏။

ထုိသုိ့ မိန့် ေတာ်မူǇပီးမှ ၊ ငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက်ေလာ့ ဟု ေပတရု အား မိန့် ေတာ်မူြပန်၏။ ၂၀ ေယရǨ ချစ် ေတာ်မူ၍ အထက်က

ညစာ စားေသာအခါ၌ ရင် ေတာ်ကုိမီှ ၍ေလျာင်း လျက်၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ အပ်နံှ ေသာသူ ကား အဘယ်သူ နည်းဟု

ေမး ေသာတပည့် ေတာ်သည်လည်း ေနာက် ေတာ်သုိ့ လုိက် သည်ကုိ ေပတရု သည်လှည့် ၍ြမင် လǄင်၊ ၂၁သခင် ၊ ဤ သူ၌

အဘယ်သုိ့ ြဖစ်ပါလိမ့်မည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ေသာ်၊ ၂၂ ေယရǨ က၊ ငါǙကလာ သည်ကာလတုိင်ေအာင် ထုိသူ ကုိေန

ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ လǄင် သင် သည် အဘယ်သုိ့ ဆုိင်သနည်း။ သင် မူကားငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက်ေလာ့ ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၂၃ ထုိ စကားေတာ်ကုိေထာက် လǄင်၊ ညီအစ်ကုိ တုိ့က၊ ထုိ တပည့် ေတာ်သည် မ ေသ ရဟုအနံှ့အြပားေြပာဆုိ ြက၏။

သုိ့ေသာ်လည်း ထုိသူ သည်မ ေသ ရဟု ေယရǨ မိန့် ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ ငါǙကလာ သည် ကာလတုိင်ေအာင် ထုိသူ ကုိေန

ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ လǄင် သင် သည် အဘယ်သုိ့ ဆုိင်သနည်းဟု မိန့်ေတာ်မူသတည်း။ ၂၄ ထုိ တပည့် ေတာ်ကား၊ ဤ

အေြကာင်း အရာတုိ့ကုိ သက်ေသခံ ၍ ေရး ထားေသာသူ ြဖစ် ၏။ ၂၅ သူ ၏သက်ေသခံ ချက်မှန် သည်ကုိ ငါတုိ့သိ ြက၏။
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ေယရǨ Ǒပ ေတာ်မူေသာ အြခား အမǨအရာအများ ရိှ ေသး၏။ ထုိအမǨအရာရိှသမǄတုိ့ကုိ အသီးအြခားေရး ထားလǄင် ၊ ေြမǊကီး

မ ဆ့ံ နုိင်ေအာင် ကျမ်းစာ များြပားလိမ့်မည်ဟု ထင်မှတ် ြခင်းရိှ၏။
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တမန်ေတာ်ဝတထ ု

၁ အုိ ေသာ်ဖိလု ၊ ေယရǨ သည် ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် မှာထား Ǉပီးမှ၊ ၂

အထက် သုိ့ေဆာင်ယူြခင်းကုိ ခံေတာ်မူေသာေန့ မ ေရာက်မီှကာလတွင်၊ Ǒပမူ သွန်သင် ေတာ်မူသမǄ တုိ့ကုိထုတ်ေဘာ်၍၊

အထက် ကျမ်းစာ ကုိ ငါ စီရင်ေရးထားပါǇပီ။ ၃အေသခံ ေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊ တမန်ေတာ် တုိ့အား အရက် ေလးဆယ်

ပတ်လံုး ကုိယ်ကုိြပ ၍ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်နှင့်စပ်ဆုိင် ေသာအရာ တုိ့ကုိ မိန့Ǘ်မက် ေတာ်မူလျက် ၊ မိမိ အသက်ရှင်

သည်အေြကာင်းကုိ ခုိင်ခ့ံ ေသာ သက်ေသအများ အားြဖင့် ြပ ေတာ်မူ၏။ ၄ ထုိတမန်ေတာ် တုိ့ကုိ စုေဝး ေစေတာ်မူǇပီးလǄင် ၊

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ မ ထွက် မသွားဘဲ ခမည်းေတာ် ၏ ဂတိ ကုိင့ံ ေနမည်အေြကာင်း မှာ ေတာ်မူ၍၊ ထုိဂတိေတာ်ကုိ ငါ

ေဟာေြပာသြဖင့် သင်တုိ့သည်ြကားသိ ရြကǇပီ။ ၅ ဂတိေတာ်အချက်ဟူမူကား၊ ေယာဟန် သည်ေရ ၌ဗတတ ိဇံ ကုိေပး၏။ သင်

တုိ့သည် မ ြကာမြမင့်မီှ သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၌ ဗတတ ိဇံ ကုိခံရြကလိမ့်မည် ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၆ ထုိတမန်ေတာ်

တုိ့သည်လည်းစုေဝး ၍ ၊ သခင် ဘုရား၊ ယခု အခါ ကုိယ်ေတာ်သည် ဣသေရလအမျိုးသားတုိ့အား နုိင်ငံ ကုိြပန်ေပး

ေတာ်မူမည်ေလာဟု ေမး ေလǄာက် ြကလǄင်၊ ၇သခင်ဘုရားက၊ ခမည်းေတာ် ၏တန်ခုိးအားြဖင့် စီရင် ေတာ်မူေသာအချိန်

ကာလ ကုိ သိ ရေသာအခွင့် သည် သင် တုိ့ ၌မ ရိှ ။ ၈ ထုိသုိ့မရိှေသာ်လည်း ၊ သင် တုိ့အေပƝသုိ့ သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်ဆင်းသက် ေသာအခါသင်တုိ့သည် တန်ခုိး ကုိခံရ ၍ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှစေသာ ယုဒ ြပည်၊ ရှမာရိ ြပည်၊ ေြမǊကီး စွန်း

တုိင်ေအာင် ငါ ၏သက်ေသ ြဖစ် ြက လိမ့်မည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၉တမန်ေတာ် တုိ့သည် ြကည့်ရǨ လျက်ေနြကစဥ်၊

သခင်ဘုရားသည် အထက် သုိ့ေဆာင်ယူြခင်းကုိ ခံေတာ်မူ၍၊ မုိဃ်းတိမ် သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိမျက်ကွယ်ေအာင် ခံယူ

ေလ၏။ ၁၀ ထုိသုိ့ Ǚက ေတာ်မူသည်ကုိ တမန်ေတာ်တုိ့သည် ေကာင်းကင် သုိ့ ေစ့ေစ့ ြကည့်ေမǄာ်လျက် ေန ြကစဥ်

တွင်၊ လူ နှစ် ေယာက်တုိ့သည် ြဖူစင် ေသာအဝတ်ကုိ ဝတ်ဆင် လျက် တမန်ေတာ် တုိ့အနားမှာေပƝလာ ၍ ၊ ၁၁

အုိဂါလိလဲ လူ တုိ၊့ အဘယ်ေြကာင့် ေကာင်းကင် သုိ့ ြကည့်ေမǄာ် လျက်ေန ြကသနည်း။ သင် တုိ့နှင့်ခွာ၍ ေကာင်းကင် သုိ့

ေဆာင်ယူ ြခင်းကုိ ခံေတာ်မူေသာထုိ ေယရǨ သည် သင်တုိ့မျက်ေမှာက် ၌ ေကာင်းကင် သုိ့ Ǚကသွား ေတာ်မူသည်နည်းတူ

တဖနǙ်ကလာ ေတာ်မူလတ့ံ ဟုေြပာဆုိ ၏။ ၁၂ ထုိအခါ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့နှင့်ဥပုသ်ေန့ တစ်ေနခ့ရီး သာကွာ ၍ သံလွင်

အမည်ရိှေသာေတာင် မှ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ တမန်ေတာ်တုိ့သည် ြပန် ြက၏။ ၁၃ ေရာက် ြကလǄင် ၊ ေပတရု ၊ ယာကုပ်

၊ ေယာဟန် ၊ အေြနဒ ၊ ဖိလိပပု ၊ ေသာမ ၊ ဗာေသာလမဲ ၊ မဿဲ ၊ အာလဖဲ ၏သားယာကုပ် ၊ ရိှမုန် ေဇလုတ် ၊ ယာကုပ်

ညီ ယုဒ တုိ့သည် တည်း ေနရာ အိမ်အထက် ခန်းသုိ့ တက် ြက၏။ ၁၄ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့သည် ေယရǨ ၏မယ်ေတာ်

မာရိ မှစ၍ မိန်းမ တုိ့နှင့် ၎င်း ၊ ညီ ေတာ်တုိ့နှင့်၎င်း၊ တစ် ညီတစ်ညွတ်တည်းǐကိးစား ၍ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပလျက် ေန

ြက၏။ ၁၅ ထုိ အခါ အေရအတွက်အားြဖင့်တရာ နှစ်ဆယ် ေသာတပည့် ေတာ်တုိ့၏အလယ် ၌ ေပတရု သည်ထ ၍၊ ၁၆

ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ေယရǨ ကုိဘမ်းဆီး ေသာသူ တုိ့အား လမ်းြပ ေသာယုဒ ရှကာရုတ်ကုိ ရည်မှတ် ၍သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ်

ေတာ်သည်ဒါဝိဒ် မင်း၏နǨတ် ြဖင့် ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူနှင့် ေသာကျမ်းစာ ချက်အတုိင်း မြပည့်စံု ဘဲ မေနရ။ ၁၇ ထုိသူ သည်

ငါ တုိ့နှင့် ေရတွက် ဝင်ြခင်းသုိ့ေရာက်၍ ဓမမဆရာ ၏အရာ ကုိခံရ Ǉပီ။ ၁၈ ထုိသူ သည် မတရား ေသာအမǨအတွက်ြဖင့်ရ

ေသာအခ နှင့် ေြမ တစ်ကွက်ကုိဝယ် Ǉပီးမှ၊ ေမှာက် လျက်ကျလဲ၍ ဝမ်း ကဲွ သြဖင့် အ အူများေပါက် ေလǇပီ။ ၁၉

ထုိအေြကာင်းအရာကုိ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ေန ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့သည်သိ ၍ မိမိ တုိ့ဘာသာ အားြဖင့်ထုိ ေြမ ကုိ

အေကလဒ ဟုေခƝတွင် ြက၏။ အနက်ကားေသွး ေြမ ဟု ဆုိလုိ သတည်း။ ၂၀ဆာလံ ကျမ်းစာ ၌ လာ သည်ကား၊ သူ

၏ေနရာ အရပ်သည် လူဆိတ်ညံ ရာအရပ်ြဖစ် ပါေစ။ ေန ေသာသူ မ ရိှ ပါေစနှင့်။ သူ ၏အရာ ကုိလည်းအြခား သူရ
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ပါေစဟု ေရးမှတ်သတည်း။ ၂၁ ထုိေြကာင့် ေယာဟန် သည် ဗတတ ိဇံ ကုိ ေပးသည်ကာလ မှစ၍ ၊ ၂၂သခင် ေယရǨ သည်

ငါ တုိ့နှင့်ခွာ၍အထက် သုိ့ေဆာင်ယူြခင်းကုိ ခံေတာ်မူသည့်ေနရ့က် တုိင်ေအာင် ၊ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူထွက် ဝင်

သွားလာေတာ်မူေသာကာလ ပတ်လံုး ငါ တုိ့နှင့်ေပါင်းေဖာ် ၍ေနေသာသူ တစ်စံုတစ်ေယာက် သည်၊ ထုိသခင် ထေြမာက်

ေတာ်မူသည် အေြကာင်းကုိေဟာေြပာ၍ ငါ တုိ့နှင့်အတူ သက်ေသခံ ြဖစ် ရမည် ဟု ေပတရုေြပာဆုိ၏။ ၂၃ ဗာရှဗ ဟု

ေခƝေဝƝ ၍ ယုတတ ု အမည် သစ်ကုိရေသာ ေယာသပ် နှင့် မဿိ ကုိခန့်ထား၍ ၊ ၂၄ဤသုိဆု့ေတာင်း ြက၏။ ၂၅ လူအေပါင်း

တုိ့၏ စိတ် နှလံုးကုိသိေတာ်မူေသာသခင် ဘုရား၊ ယုဒ ရှကာရုတ်သည် မိမိ ေနရာ အရပ်သုိ့ သွား အ့ံေသာငှာဓမမဆရာ

၏အရာ၊ တမန်ေတာ် ၏အရာမှ ေရွေ့လျာ့ ေဖာက်ြပန်သည်ြဖစ်၍၊ ထုိအရာကုိခံ ေစြခင်းငှာဤ သူနှစ် ေယာက်တုိ့တွင်

ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ ြပညǞန် ေတာ်မူပါဟု ဆုေတာင်းǇပီးမှ၊ ၂၆ စာေရးတံ ချ ြကသြဖင့် မဿိ သည်စာေရးတံ

ကုိရ ၍ ၊ တစ်ကျိပ် တစ်ပါးေသာတမန်ေတာ် တုိ့နှင့် ေရတွက် ဝင် ြခင်းသုိ့ေရာက်ေလ၏။

၂ ပင်ေတကုေတတ ပဲွေန့ ေရာက် ေသာအခါ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် တစ်ညီတစ်ညွတ် တည်းစည်းေဝး ၍ေန ြက၏

၂ ထုိအခါ ေလ ြပင်း မုန်တုိင်းက့ဲသုိ့ေသာ အသံ သည်တခဏြခင်း တွင် ေကာင်းကင် မှ လာ၍၊ ထုိသူ တုိ့ ေန

ထုိင်ေသာအိမ် ကုိြဖည့် ေလ၏။ ၃ ထုိခဏြခင်းတွင်ကဲွြပား ေသာ လǄာ တုိ့သည်မီး လǄာက့ဲသုိ့ ထင်ရှား ၍ ၊ ထုိသူ

အသီးသီး တုိ့အေပƝ ၌တည်ေနြက၏။ ၄ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည်လည်း သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်ြပည့် ၍၊ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည်ေဟာေြပာ ေသာ အခွင့်ကုိ ေပး ေတာ်မူသည်အတုိင်း အမျိုးမျိုး ေသာဘာသာ စကားအားြဖင့်ေဟာေြပာ ြက၏။

၅ ထုိ ကာလအခါ၊ ေကာင်းကင် ေအာက် တွင်ရိှ ေလသမǄေသာလူမျိုး ထဲက ဘုရားကုိရုိေသ ေသာ ယုဒ လူတုိ့ သည်

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ တည်း ေနြကသတည်း။ ၆ ထုိ အသံ ကုိြကားရေသာအခါ၊ လူများ တုိ့သည်စုေဝး လာြကလǄင်၊ အသီးသီး

အြခားြခားေသာ မိမိ တုိ့ ဘာသာ စကားြဖင့် တမန်ေတာ် တုိ့ေဟာေြပာ သည်ကုိြကား ရ၍ မǨိင်ေတွ လျက်ရိှေနြက၏။ ၇

ထုိလူအေပါင်းတုိ့သည် အ့ံြသ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ရိှ၍၊ ယခု ေဟာေြပာ ေသာသူအေပါင်း တုိ့သည် ဂါလိလဲ လူြဖစ်

ြကသည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၈ သုိဟု့တ်လǄင်ငါ တုိ့သည် အသီးသီး ေမွးဘွား ရာဌာန၏ဘာသာ စကားများကုိ ြကား ရသည်ကား

အဘယ်သုိ့ နည်း။ ၉ ပါသိ ြပည်မှစ၍ ေမဒိ ြပည်၊ ဧလံ ြပည်၊ ေမေသာေပါဘာမိ ြပည်၊ ယုဒ ြပည်၊ ကပပေဒါကိ ြပည်၊ ပုန တု

ြပည်၊ အာရိှ ြပည်၊ ၁၀ ြဖူဂိ ြပည်၊ ပမ်ဖုလိ ြပည်၊ အဲဂုတတ ု ြပည်၌ေနေသာသူ၊ ကုေရေန Ǐမိ ့နှင့်စပ်ေသာ လိဗု ေကျးလက်

၌ ေနေသာ သူ၊ ေရာမ Ǐမိ ့မှလာေသာဧည့်သည် များ၊ ယုဒ လူြဖစ်ေစ ၊ ဘာသာဝင် ြဖစ်ေစ၊ ၁၁ကေရေတ ြပည်သား၊

အာရပ် ြပည်သား၊ အသီးအသီးြဖစ်ြကေသာငါတုိ့အားဤသူ များသည် ဘုရားသခင် ၏ အ့ံဘွယ် ေသာအမǨတုိ့ကုိ ငါ

တုိအ့မျိုးဘာသာ စကားြဖင့် ေဟာေြပာ ြကသည်ကုိြကား ရပါသည်တကားဟု အချင်းချင်းေြပာဆုိ ြက၏။ ၁၂ ထုိလူအေပါင်း

တုိ့သည် မိန်းေမာ ေတွးေတာ ေသာစိတ်ရိှသည်နှင့် ၊ ဤအမǨအရာသည်အဘယ်သုိ့ ေသာ အမǨအရာြဖစ် သနည်းဟု တစ်

ေယာက်ကုိတစ်ေယာက်ေြပာဆုိ ြက၏။ ၁၃ လူအချို ့တုိ့က၊ ဤသူတုိ့ သည်ချိုေသာစပျစ်ရည် နှင့် ြပည့်ဝ သည်ဟု က့ဲရဲ ့

ေြပာဆုိ ြက၏။ ၁၄ ထုိအခါတကျိပ် တပါးေသာ တမန်ေတာ်တုိ့နှင့်တကွ ေပတရု သည်ထလျက် ၊ ထုိသူ တုိ့ကုိ ကျယ်ေသာ

အသံ နှင့်ေဟာေြပာ သည်ကား၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သား တုိ့နှင့် ယုဒ လူ အေပါင်း တုိ၊့ သင် တုိ့သည် ဤအရာကုိ သိမှတ် ၍ ငါ့

စကား ကုိေစ့ေစ့နာခံ ြကေလာ့။ ၁၅ယခုအချိန်ကားနံနက် တချက်တီး အချိန် သာရိှသည် ြဖစ်၍ ၊ သင် တုိ့ထင် သည်အတုိင်း

ဤသူ တုိ့သည် ယစ်မူး ြကသည်မ ဟုတ်။ ၁၆ဤအရာကားပေရာဖက် ေယာလ ေဟာ ဘူးေသာအရာ ြဖစ် သတည်း။

၁၇ ေဟာဘူးအချက်ကား၊ ေနာင် ကာလ ၌ လူမျိုး တကာ တုိ့အေပƝသုိ့ ငါ ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိငါသွန်းေလာင်း မည်။

သင် တုိ့၏သား သမီး တုိ့သည် ပေရာဖက် Ċဏ်နှင့် ေဟာေြပာရြကလိမ့်မည်။ အသက် ငယ်ေသာသူ တုိ့သည် ဗျာဒိတ်
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ရူပါရံုတုိ့ကုိ ြမင် ရြကလိမ့်မည်။ အသက်Ǌကီး ေသာသူ တုိ့သည်လည်း နိမိတ်အိပ်မက် တုိ့ကုိြမင်မက် ရ ြကလိမ့်မည်။ ၁၈

ထုိကာလ ၌ လည်း ငါ ၏အမǨကုိေဆာင်ရွက်ေသာေယာက်ျားမိန်းမ တုိ့အေပƝသုိ့ ငါ ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ငါ သွန်းေလာင်း ၍၊

သူတုိ့သည် ပေရာဖက် ဥာဏ်နှင့် ေဟာေြပာရြကလိမ့်မည်။ ၁၉အထက် မုိးေကာင်းကင် ၌ အ့ံဘွယ် ေသာအရာတုိ့ကုိ၎င်း ၊

ေအာက် အရပ်ေြမǊကီး ေပƝ၌ ေသွး ၊ မီးလǄံ ၊ မီးခုိး တည်းဟူေသာပုပပ နိမိတ်တုိ့ကုိ၎င်း ငါြပ မည်။ ၂၀ထာဝရ ဘုရား၏

ထူးြမတ် ေသာေန့ Ǌကီး မတုိင်မီှ ၊ ေန သည်ေမှာင်မုိက် အတိြဖစ်လိမ့်မည်။ လ သည်လည်း ေသွး ြဖစ်လိမ့်မည်။ ၂၁

ထုိအခါထာဝရ ဘုရားကုိ ပဌနာ Ǒပေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ေရာက်ရြက လတ့ံဟု ဘုရား ဗျာဒိတ်

ေတာ်ရိှ၏။ ၂၂ဣသေရလ လူ တုိ၊့ ငါ့စကား ကုိနားေထာင် ြကေလာ့။ သင်တုိ့သိ ြကသည့်အတုိင်း နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ

သည် ထူးဆန်းေသာတန်ခုိး ၊ နိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǨတုိ့ကုိ သင် တုိ့တွင် Ǒပ ရေသာ အခွင့်နှင့် ဘုရားသခင်

ေပးေတာ်မူေသာသက်ေသ ကုိ ရေသာသူ ြဖစ်၍၊ ၂၃ ဘုရားသခင် ြပဌာန်း ေတာ်မူေသာ အလုိ ေတာ်အားြဖင့်၎င်း ၊

အနာဂတံသĊဏ် ေတာ်အားြဖင့် ၎င်း၊ အပ်နံှ ြခင်းကုိခံေသာ ထုိ ေယရǨကုိ သင်တုိ့သည် ဘမ်းဆီး၍ မတရား ေသာ

သူတုိ့လက် ြဖင့် လက်ဝါးကပ်တုိင်၌ ရုိက် ၍ ကွပ်မျက် ြကǇပီ။ ၂၄ ထုိသူ ကုိ ေသ ြခင်းေဝဒနာသည် အစဥ်ချည်ေနှာင်

ချုပ်ကုိင်၍မ ြဖစ် နုိင်သည်နှင့်၊ ထုိေဝဒနာ ကုိ ဘုရားသခင် သည် ခǀတ်ပယ် ၍ထေြမာက် ေစေတာ်မူǇပီ။ ၂၅ ထုိသူ

ကုိအေြကာင်းǑပလျက် ဒါဝိဒ် မင်းက၊ ငါ သည်ထာဝရဘုရား ကုိ အစဥ်မြပတ် မျက်ေမှာက် Ǒပ၏။အေြကာင်းမူကား ငါ့ လက်ျာ

ဘက်၌ တည်ရိှ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ငါသည်လǨပ်ရှား ြခင်းမ ရိှရ။ ၂၆ ထုိေြကာင့် ငါ့ စိတ် နှလံုးသည် သာယာ ြခင်း၊ ငါ့ ဝိညာဥ်

သည်လည်း ရǞင်လန်း ြခင်းရိှ၏။ ထုိမှတပါး ငါ့ အသား သည် ေြမာ်လင့် လျက် ကျိန်းဝပ် လိမ့်မည်။ ၂၇အေြကာင်းမူကား ၊

ကုိယ်ေတာ်သည်အကǀန်ု ပ် ၏ဝိညာဥ် ကုိ မရဏာ နုိင်ငံ၌ ပစ် ထားေတာ်မ မူ။ ကုိယ်ေတာ် ၏သန့်ရှင်း ေသာသူ အားလည်း

ပုပ်စပ် ြခင်းကုိရိှ ေစေတာ်မ မူဘဲလျက်၊ အသက် ရှင်ြခင်းလမ်း ကုိ ြပညǞန် ေတာ်မူလိမ့်မည်။ (Hadēs g86) ၂၈ မျက်နှာ

ေတာ်ကုိ ဖူးြမင်ရေသာအားြဖင့်ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် အကǀန်ု ပ် ကုိြပည့်စံု ေစေတာ်မူလိမ့်မည်ဟုဒါဝိဒ်ဆုိ သတည်း။ ၂၉

ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အမျိုး၏အဘ ြဖစ်ေသာ ဒါဝိဒ် ၏အေြကာင်း ကုိ ငါသည် သင် တုိ့အား အတည့်အလင်း ေြပာ ပါရေစ ။ ထုိ

ဒါဝိဒ်သည် ေသ ၍သǏဂငဟ် ေသာတွင်း သည် ယခု တုိင်ေအာင် ငါ တုိ့ ၌ ရိှ ၏။ ၃၀ ထုိ သူသည် မိမိ အမျိုးအနွယ်ထဲက

လူဇာတိ အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် ကုိ ဘုရားသခင် ထေြမာက်ေစ၍ မိမိ ပလလင် ေပƝမှာ တင် ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ဓိėာန်

ကျိန်ဆုိ ေတာ်မူသည်ကုိ ပေရာဖက် ဥာဏ်အားြဖင့်သိ ၍၊ ၃၁ ခရစ်ေတာ် ၏ထေြမာက် ြခင်းအေြကာင်း ကုိရည်မှတ် လျက်၊

ထုိခရစ်ေတာ်၏စိတ်ဝိညာဥ်ကုိ မရဏာ နုိင်ငံ၌ ပစ် ထားေတာ်မ မူ။ အသား သည်လည်း ပုပ်စပ် ြခင်းသုိ့မ ေရာက် ဟု

အနာဂတံသဥာဏ်နှင့် ေဟာ ေလ၏။ (Hadēs g86) ၃၂ ထုိ ေယရǨ ကုိ ဘုရားသခင် ထေြမာက် ေစေတာ်မူသည်ကုိ ငါ

တုိ့ရိှသမǄ သည် သက်ေသခံ ြဖစ် ြက၏။ ၃၃ ထုိသုိ့ ဘုရားသခင် သည် လက်ျာ လက်ေတာ်နှင့် ချီးေြမှာက် ေတာ်မူသြဖင့်၊

ထုိသခင်သည် ဂတိ ေတာ်နှင့် ယှဥ်ေသာသန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ခမည်းေတာ် ထံ၌ ခံ Ǉပီြဖစ်၍သင် တုိ့သိြမင် ြကား

ရေသာအရာကုိ သွန်းေလာင်း ေတာ်မူ၏။ ၃၄ ဒါဝိဒ် သည် ေကာင်းကင် သုိ့ မ တက် ေသး၊ ၃၅ သုိရ့ာတွင် ထာဝရ ဘုရားက၊

သင် ၏ရန်သူ တုိ့ကုိ သင် ၏ ေြခ တင်ရာငါမ ချ မထားမီှတုိင်ေအာင်ငါ့ လက်ျာ ဘက်၌ ထုိင် ေနေလာ့ဟု ငါ့ သခင် အားမိန့်

ေတာ်မူသည်ဟု ဒါဝိဒ် စကားရိှ၏။ ၃၆ ထုိ့ေြကာင့် သင် တုိ့သည်လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ကွပ်မျက်ေသာေယရǨ ကုိဘုရားသခင်

သည် ခရစ်ေတာ် ၌ ၎င်း ၊ အစုိးရေသာအရှင် အရာ၌၎င်း ခန့်ထား ေတာ်မူသည်အေြကာင်း ကုိ ဣသေရလအမျိုးသား

အေပါင်း တုိ့ အတပ် အမှန် သိမှတ် ြကေလာ့ဟု ေပတရုေဟာေလ၏။ ၃၇ ထုိသူတုိ့သည်ြကား ရလǄင် စိတ် နှလံုးပူပန်

ြခင်းရိှ၍၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရပါမည်နည်းဟု ေပတရု မှစ၍ အြခား ေသာတမန်ေတာ် တုိ့အား ေမးြမန်း ြက၏။

၃၈ ေပတရု ကလည်း ၊ သင် တုိ့၏အြပစ် ကုိလွတ် ေစြခင်းငှာ ေနာင်တရ ၍ တစ်ေယာက်မǄမǙကင်း၊ ေယရǨ ခရစ် ၏ နာမ
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၌ ဗတတ ိဇံ ကုိခံြကေလာ့။ သုိǑ့ပလǄင် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်တည်းဟူေသာဆုေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ခံရ ြကလိမ့်မည်။

၃၉အေြကာင်းမူကား ၊ ဂတိ ေတာ်သည် သင် တုိ့နှင့်၎င်း ၊ သင် တုိ့၏သားသမီး တုိ့နှင့် ၎င်း၊ ေဝး ေသာ သူ တုိ့တွင် ငါ

တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား ေခƝ ေတာ်မူသမǄ ေသာသူတုိ့နှင့်၎င်း ဆုိင်သည်ဟု ေဟာ ၏။ ၄၀ ထုိမှတစ်ပါးသေဘာ

မေြဖာင့်ေသာ ဤအမျိုး မှ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကေလာ့ဟူ၍အထူးထူး အြပားြပားေသာစကား နှင့် သက်ေသခံ

၍ တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင် ေလ၏။ ၄၁ ထုိစကား ကုိ အသင့်နှလံုး သွင်းမိေသာ သူ တုိ့သည် ဗတတ ိဇံ ကုိခံ၍ ၊ ထုိ ေန့

၌ အေရအတွက်အားြဖင့်သံုးေထာင် မǄေလာက် ေသာ သူ တုိ့သည်ဝင် ြက၏။ ၄၂ ထုိသူများသည် တမန်ေတာ် တုိ့၏

ဆံုးမ ြသဝါဒကုိခံြခင်း၊ အေပါင်း အသင်းဖဲွ ့ ြခင်း၊ မုန့် ကုိဖ့ဲ ြခင်း၊ ပဌာနာ Ǒပြခင်းတုိ့ကုိ အǇမဲေဆာင်ရွက် ၍ေနြက၏။ ၄၃

လူ အေပါင်း တုိ့သည်ေြကာက်လန့် ြခင်းရိှသည်ြဖစ် ၍တမန်ေတာ် တုိ့သည် များစွာ ေသာနိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ်

ေသာအမǨတုိ့ကုိ Ǒပ ြက၏။ ၄၄ ယံုြကည် ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့သည် တစုတေဝး တည်းေန ြကသြဖင့်၊ မိမိတုိ့ ၌ရိှသမǄ

ကုိဆက်ဆံ ၍ သံုးေဆာင်ြက၏။ ၄၅ မိမိတုိ့ ဥစစာ ပစစည်း များကုိေရာင်း ǇပီးလǄင်၊ လူများ ဆင်းရဲ သည်အတုိင်း အသီးအသီး

တုိ့အား ေဝငှ ြခင်းကုိ Ǒပ ြက၏။ ၄၆ ထုိသူတုိ့သည်လည်း ဗိမာန် ေတာ်၌ ေနတုိ့င်း အစဥ်တစ် ညီတစ်ညွတ်တည်းေန ၍ ၊

ကုိယ်အိမ် ၌ မုန့် ကုိဖ့ဲ လျက် ြကည်ြဖူ ရǞင်လန်း ဝမ်းေြမာက်ေသာစိတ် နှင့် အစာ အာဟာရကုိသံုးေဆာင် ြက၏။ ၄၇

ဘုရားသခင် ကုိလည်း ချီးမွမ်း ၍ လူ အေပါင်း တုိ့ေရှ ့ မှာ မျက်နှာ ပွင့်လန်းြခင်း အခွင့်ကုိရ ြက၏။ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့

ေရာက်ေသာသူ တုိ့ကုိလည်း ေနစ့ဥ်မြပတ်သခင် ဘုရားသည် သင်းဝင်ေစေတာ်မူ၏။

၃ ထုိအခါ ပဌနာ Ǒပရေသာ သံုးချက်တီး အချိန် ၌ ေပတရု နှင့် ေယာဟန် တုိ့သည် ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ တက် ြကသည်ရိှေသာ်၊

၂အမိ ဝမ်း တွင်းကပင် ေြခမစွမ်း ေသာ သူ တစ် ေယာက်ကုိ သူတစ်ပါးတုိ့သည်ထမ်း လျက်လာြက၏။ ဗိမာန် ေတာ်သုိ့

ဝင် ေသာသူတုိ့မှာ စွန့Ǌ်ကဲ ြခင်းကုိခံ ေစြခင်းငှာ ၊ တင့်တယ် အမည် ရိှေသာ တံခါး နား မှာ ထုိသူ ကုိထား ေလ့ရိှ၏။ ၃

ေပတရု နှင့် ေယာဟန် တုိ့သည် ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ဝင် မည် လာြကသည်ကုိ ထုိသူ သည်ြမင် လǄင် စွန့Ǌ်ကဲ ပါဟု ေတာင်း

ေလ၏။ ၄ ထုိအခါ ေပတရု နှင့် ေယာဟန် တုိ့သည် ထုိသူ ကုိေစ့ေစ့ ြကည့်ရǨ၍ ငါ တုိ့အား ေမǄာ်ြကည့် ေလာ့ဟုဆုိ လǄင်၊ ၅

ထုိသူ သည်တစ်စံုတစ်ခု ကုိ ရ မည်ဟုစိတ်ထင် နှင့် တမန်ေတာ်တုိ့ကုိေမǄာ်ြကည့် လျက်ေန၏။ ၆ ေပတရု ကလည်း၊ ငါ ၌ေရǞ

ေငွ မ ရိှ ။ ရိှ သည်အရာ ကုိသင့် အားငါ ေပးမည်။ နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ထ ၍ လှမ်းသွား

ေလာ့ဟုဆုိ လျက်၊ ၇ သူ ၏လက်ျာ လက် ကုိ ကုိင်ဆဲွ ချီǙက ေလေသာခဏြခင်း တွင်၊ ေြခ နှစ်ဘက်ဖမျက်စိ တုိ့သည်

စွမ်းအား ကုိ ရသြဖင့်၊ ၈ ရုတ်တရက်ထ ၍ မတ်တပ် ရပ်ǇပီးလǄင် လှမ်းသွား ေလ၏။ သွား လျက်၊ ခုန် လျက်၊ ဘုရားသခင်

ကုိ ချီးမွမ်း လျက်၊ တမန်ေတာ် တုိ့နှင့်အတူ ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ ဝင် ေလ၏။ ၉ ထုိသုိ့လှမ်းသွား ၍ ဘုရားသခင် အား ချီးမွမ်း

သည်ကုိ လူ အေပါင်း တုိ့သည် ြမင် ေသာအခါ၊ ၁၀ ထုိသူ သည် ဗိမာန် ေတာ်၏တင့်တယ် တံခါး နားမှာ စွန့Ǌ်ကဲ ြခင်းကုိခံ၍

ထုိင် ေနေသာသူ ြဖစ် သည်ကုိ သိ ြကေသာေြကာင့်၊ သူ ၌ြဖစ် သည် အမǨ ကုိအ့ံြသ မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းရိှ ၍၊ ၁၁ ထုိသူ

သည် ေပတရု နှင့် ေယာဟန် ကုိ အမီှǑပ လျက်ရိှရာအရပ်၊ ေရှာလမုန် ကနားြပင် အမည်ရိှေသာ ကနားြပင်သုိ့ေြပးဝင်၍

စုေဝး ြက၏။ ၁၂ ေပတရု သည် ြမင် လǄင်၊ ဣသေရလ လူ တုိ့ အဘယ်ေြကာင့် ဤ အမǨကုိ အ့ံြသ ြကသနည်း။ ဤသူ

သည် လှမ်းသွား နုိင်ေသာအခွင့်ကုိ ငါတုိ့သည်ကုိယ် တန်ခုိး ၊ ကုိယ်သီလ အားြဖင့်ေပး ဘိသက့ဲသုိ့ အဘယ်ေြကာင့်

ငါ တုိ့ကုိ ေစ့ေစ့ ြကည့်ရǨ ြကသနည်း။ ၁၃အာြဗဟံ ၊ ဣဇာက် ၊ ယာကုပ် တုိ့၏ဘုရားသခင် ၊ ငါ တုိ့ဘုိးေဘး များ၏

ဘုရားသခင် သည် မိမိ သား ေတာ်၏ ဘုန်း ကုိထင်ရှားေစေတာ်မူǇပီ။ ထုိသခင် ကုိ သင် တုိ့သည် ပိလတ် မင်းလက်သုိ့အပ်နံှ

၍ ၊ ထုိမင်း သည် လǞတ် မည်အြကံရိှ ေသာ်လည်းသင်တုိ့သည် ထုိသခင်ကုိြငင်းပယ် ြက၏။ ၁၄သန့်ရှင်း ေြဖာင့်မတ်



တမန်ေတာ်ဝတထ ု 164

ေတာ်မူေသာ သခင်ကုိြငင်းပယ် ၍ ၊ လူ အသက်ကုိ သတ်ြခင်း၊ အြပစ်ရိှေသာသူ တစ်ေယာက်ကုိ ရ မည်အေြကာင်း

ေတာင်းပန် သြဖင့်၊ ၁၅အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့ ပုိ့ေဆာင်ေတာ်မူေသာအရှင် ကုိ ကွပ်မျက် ြကǇပီတကား၊ ထုိအရှင် ကုိ

ဘုရားသခင် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူသည်ကုိ ငါ တုိ့သည် သက်ေသခံ ြဖစ် ြက၏။ ၁၆ ထုိသခင်ကုိ

ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ထုိသခင် ၏နာမ ေတာ်သည် သင်တုိ့သိ ြမင် ေသာ ဤသူ အား အစွမ်း ကုိ ေပးေတာ်မူǇပီ။ ထုိသခင်

ေြကာင့် ရေသာ ယံုြကည် ြခင်းသည် သင် တုိ့မျက်ေမှာက် တွင် ဤသူ ၌ေစ့ စံုြခင်း အခွင့်ကုိေပး ၍ရိှေလǇပီ။ ၁၇ယခု

လည်း ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့မှစ၍အစုိးရ ေသာသူတုိ့သည် မ သိဘဲလျက်ထုိသုိ့ Ǒပ ြကသည်ကုိ ငါသိ ၏။ ၁၈ ခရစ်ေတာ်

သည် အေသ ခံရမည်ဟု ပေရာဖက် အေပါင်း တုိ့သည် ေဟာေြပာ ၍၊ ဘုရားသခင် ေဘာ်ြပေတာ်မူနှင့်ေသာအမǨ ကုိ

ထုိသုိ့အားြဖင့်Ǉပီးစီး ေတာ်မူǇပီ။ ၁၉ ထုိေြကာင့် ထာဝရဘုရားထံ ေတာ်မှ ချမ်းဧ ေသာအချိန် ကာလသည် ေရာက်လာ

၍၊ ၂၀သင် တုိ့အဘုိ့အလုိငှာ ခန့်ထား ေတာ်မူနှင့်ေသာ ေယရǨ ခရစ် ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူမည်အေြကာင်း၊ သင် တုိ့

အြပစ် များကုိ ေြပ ေစြခင်းငှာ ေနာင်တရ ၍ စိတ်ေြပာင်းလဲ ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကေလာ့။ ၂၁ကမဘာ ဦးမှစ၍ သန့်ရှင်း

ေသာပေရာဖက် ဆရာေတာ်တုိ့နǨတ် ြဖင့် ဘုရားသခင် ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူေသာ ထုိကပ်ကာလ၊ အလံုးစံု ေသာအရာတုိ့ကုိ

အသစ်Ǒပြပင် ေတာ်မူေသာ ကပ်ကာလ မ ေရာက်မီှတုိင်ေအာင်ေကာင်းကင် ဘံုသည် ထုိခရစ်ေတာ် ကုိ ခံယူ သိမ်းဆည်းရ

မည်။ (aiōn g165) ၂၂ ငါတုိ့ဘုိးေဘးများတုိ့အားလည်း ေမာေရှ က၊ သင် တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်၊ သင် တုိ့

အမျိုးသား ချင်းတုိ့အထဲ ၌ ငါ နှင့်တူ ေသာ ပေရာဖက် တစ်ပါးကုိ သင်တုိ့ အဘုိ့ေပƝထွန်း ေတာ်မူမည်။ ထုိပေရာဖက်

ေဟာေြပာ ေသာအရာ တုိ့ကုိ သင် တုိ့သည် နားေထာင် ရြကမည်။ ၂၃အြကင်သူသည် ထုိပေရာဖက် ၏စကားကုိနား မ

ေထာင်ဘဲေနအ့ံ ၊ ထုိသူသည် မိမိအမျိုး ထဲက ပယ်ရှင်း ြခင်းကုိ ခံရမည်ဟုေဟာ၏။ ၂၄ ပေရာဖက်ရှေမွလ မှစ၍ ေနာက်

ေဟာ ေသာ ပေရာဖက် ရိှသမǄ တုိ့သည် ဤသည်ေနရ့က် ကာလကုိ ေဟာေြပာ ြပညǞနြ်ကǇပီ။ ၂၅သင် တုိ့သည် ပေရာဖက်

အမျိုးအနွယ် ြဖစ် ြက၏။ ဘုရားသခင် သည် အာြဗဟံ ကုိ၊ သင် ၏ အမျိုးအနွယ်အားြဖင့် လူမျိုး အေပါင်း တုိ့သည်

ေကာင်းǊကီး မဂငလာကုိခံရြကလိမ့်မည်ဟု ဗျာဒိတ်ထားေတာ်မူ၍၊ ငါ တုိ့ ဘုိးေဘး များတုိ့အား ေပး ေတာ်မူေသာ ပဋိညာဥ်

တရားေတာ်နှင့် သင်တုိ့သည်ဆုိင်ြက၏။ ၂၆သင် တုိ့တွင် မိမိဒုစရုိက် တုိ့ကုိ ြကဥ်ေရှာင် ပယ်ရှားေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့အား

ေကာင်းǊကီး မဂငလာကုိေပးေစြခင်းငှာဘုရားသခင် သည်မိမိ သားေတာ် ေယရǨကုိ ထေြမာက် ေစေတာ်မူǇပီးလǄင်၊ သင်

တုိ့ရိှရာသုိ့ ေရှးဦးစွာ ေစလǞတ် ေတာ်မူသည်ဟု လူများတုိ့အား ေပတရုေဟာေြပာ ၏။

၄ ထုိသုိ့ တမန်ေတာ် တုိ့သည် လူ များတုိ့အား ေဟာေြပာ စဥ်တွင်၊ ဗိမာန် ေတာ်မǫး မှစေသာယဇ်ပုေရာဟိတ် တုိ့နှင့် ဇဒဒုကဲ

များတုိ့သည်လာ ြကသြဖင့်၊ ၂တမန်ေတာ် တုိ့သည် လူ များတုိ့အားဆံုးမ ြသဝါဒေပး၍ ေယရǨ ကုိအေြကာင်းǑပလျက်

ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ြခင်းတရားကုိ ေဟာ ေသာေြကာင့် ၊ ထုိမင်းများတုိ့သည် စိတ်ပူပန် ြခင်းရိှသည်နှင့်၊ ၃တမန်ေတာ်

တုိ့ကုိဘမ်းဆီး Ǉပီးမှ ၊ ည အချိနြ်ဖစ် ေသာေြကာင့် နက်ြဖန် ေနတုိ့င်ေအာင် ေနှာင် အိမ်၌ ချုပ် ထားြက၏။ ၄တရား နာ

ေသာသူအများ တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ေရာက်၍ အေရအတွက် အားြဖင့်လူ ငါး ေထာင် မǄေလာက် ရိှြက၏။ ၅ နက်ြဖန်

ေနေ့ရာက် ေသာ် မင်း အရာရိှ၊ လူ အǊကီးအကဲ၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့နှင့် ၊ ၆ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းအနနတ် ၊ ကယာဖ ၊ ေယာဟန်

၊ အာေလဇြနဒု မှစ၍ ယဇ် ပုေရာဟိတ်မင်းမျိုး ရိှသမǄ တုိ့သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ စုေဝးြကǇပီးလǄင်၊ ၇တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ

အလယ် ၌ ထား ၍၊ သင် တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ေသာတန်ခုိး ၊ အဘယ်သူ၏နာမ အားြဖင့် ဤအမǨ ကုိǑပ သနည်းဟု ေမးြမန်း

ြက၏။ ၈ ထုိအခါေပတရု သည် သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ြပည့်စံု လျက်၊ လူ များကုိ အစုိးရ ေသာမင်းတုိ့နှင့်

ဣသေရလအမျိုးအǊကီးအကဲ တုိ၊့ ၉အဂင ါချိုတ့ဲ့ ေသာသူ ကုိ ေကျးဇူး Ǒပ၍၊ သူ သည် အနာေရာဂါနှင့် အဘယ်သုိ့ ကင်းလွတ်
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သနည်းဟု ငါ တုိ့သည်ယေန့ အစစ် ခံရလǄင် ၊ ၁၀သင် တုိ့သည် လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာကွပ်မျက်၍၊ ဘုရားသခင် သည် ေသ

ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ဤ သူ သည် သင် တုိ့မျက်ေမှာက်

၌ကျန်းမာ လျက် ရိှသည်ကုိ သင် တုိ့မှစ၍ ဣသေရလ လူ အေပါင်း တုိ့ သိမှတ် ြကေလာ့။ ၁၁ ထုိ သခင်ကား၊ သင်

တုိသ့ည်တုိက်ကုိ တည်လုပ် ေသာအခါ ပယ် ထား၍၊ ေနာက်တဖန်တုိက်ေထာင့် အထွဋ် ဖျားသုိ့ ေရာက် ြပန်ေသာ ေကျာက်

ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ထုိ သခင်မှတပါး အဘယ်သူ မǄကယ်တင် ြခင်းအမǨကုိမ တတ်နုိင်။ ၁၂ ထုိသခင်၏ နာမ ေတာ်မှတပါး

ငါတုိ့ကုိ ကယ်တင် နုိင်ေသာ နာမတစ်စံုတစ်ခု မǄေကာင်းကင် ေအာက် လူ တုိ့တွင် မေပƝမရိှဟုေပတရုသည် ထုိသူတုိ့အား

Ǘမက်ဆုိ၏။ ၁၃ ထုိသူတုိ့သည် ေပတရု နှင့် ေယာဟန် တုိ့၏ ရဲရင့် ြခင်းသတတ ိကုိ ြမင် ၍ ၊ လူ တတ်မဟုတ်၊ လူသာမညသာ

ြဖစ် သည်ကုိ သိမှတ် သြဖင့် အ့ံြသ ၍ေနြက၏။ ထုိသူ နှစ် ေယာက်တုိ့သည် အထက်ကေယရǨ နှင့်အတူရိှ သည်ကုိ

သတိရ၍၎င်း၊ ၁၄အနာကင်းလွတ် ေသာ သူ သည် ထုိသူ တုိ့နှင့်အတူ ရိှ ေနသည်ကုိ ြမင် ၍၎င်း၊ ြငင်းခံု ဆုိဘွယ်ရာမ ရိှ

မေတွြ့က။ ၁၅တမန်ေတာ် တုိ့ကုိလǞတ်ေတာ် မှ ထွက်သွား ေစǇပီးလǄင်၊ ဤ သူ တုိ့ ကုိ အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရမည်နည်း။ ၁၆ သူ

တုိ့သည် ထင်ရှား စွာေသာနိမိတ် လကခဏာကုိ ြပ Ǉပီးသည်ကုိ၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ေန ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့သည် သိြမင်

ြက၏။ ငါတုိ့သည်လည်း ြငင်းခံု ြခင်းငှာမ တတ်နုိင် Ǉပီ။ ၁၇ သုိ့ေသာ်လည်း လူ များအထဲ ၌သာ၍ မ နံှ့ မြပား ေစြခင်းငှာ ၊

ေနာက်တဖန်ထုိနာမ ကုိ အမီှǑပ လျက် အဘယ် သူ ကုိမǄ မ ေဟာ မေြပာနှင့် ဟူ၍သူ တုိ့ကုိÝတည်းစွာ Ǉခိမ်းေချာက်

ြကကုန်အ့ံဟု အချင်းချင်း တုိင်ပင်Ǉပီးမှ၊ ၁၈တမန်ေတာ် တုိ့ကုိေခƝ ၍၊ ေယရǨ ၏ နာမ ကုိ အမီှǑပ လျက်ေဟာေြပာ သွန်သင်

ြခင်းကုိ အလǄင်း မ Ǒပနှင့် ဟု အမိန့် ရိှြက၏။ ၁၉ ေပတရု နှင့် ေယာဟန် တုိ့ကလည်း၊ ဘုရားသခင် ၏ စကားေတာ်

ကုိနားေထာင်သည်ထက် သင် တုိ့၏ စကားကုိသာ၍ နားေထာင် ေသာ်၊ ဘုရားသခင့် ေရှ ့ မှာ ေကာင်း မည်မေကာင်းမည်ကုိ

ဆင်ြခင်၍ စီရင် ြက ေလာ့။ ၂၀ ငါ တုိ့သည်ြကား လျက်၊ ြမင် လျက်ရိှေသာအရာ တုိ့ကုိမ ေဟာ မေြပာဘဲမ ေနနုိင် ဟု

ထုိသူ တုိ့အား ဆုိ ြက၏။ ၂၁ ထုိအခါ တမန်ေတာ် တုိ့ ၌ အြပစ် ဒဏ်ေပးသင့် ေသာ အေြကာင်းကုိ မ ေတွ ့ သြဖင့်

တဖန် Ǉခိမ်းေြခာက်ǇပီးလǄင်လǞတ် ြက၏။ ၂၂အေြကာင်းမူကား ၊ အနာ ကင်းြခင်း နိမိတ် လကခဏာကုိ ခံရ ေသာ သူ

သည် အသက် ေလးဆယ် ေကျာ် ရိှ သည်ြဖစ်၍လူ အေပါင်း တုိ့သည် ထုိ အမǨကုိ ေထာက်လျက် ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ်

ေတာ်ကုိချီးမွမ်းြက၏။ ၂၃တမန်ေတာ်တုိ့သည် လွတ် ေသာအခါ ၊ မိမိ တုိ့အေပါင်းအသင်း ရိှရာသုိ့ သွား ၍၊ မိမိ တုိ့အား

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လူ အǊကီးအကဲတုိ့ေြပာဆုိ သမǄ ကုိ ြပနြ်ကား ြက၏။ ၂၄ ထုိသူများတုိ့သည်ြကား ရလǄင်၊

တစ် ညီတစ်ညွတ် တည်း ဘုရားသခင့် ထံသုိ့ အသံ ကုိလǞင့် လျက် ၊ အစုိးရေတာ်မူေသာအရှင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည်

ေကာင်းကင် ၊ ေြမǊကီး ၊ သမုဒဒရာ မှစ၍ ထုိအရပ်တုိ့ ၌ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ၂၅

ကုိယ်ေတာ်ကလည်း၊ လူမျိုး တုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် ရုန်းရင်းခတ် Ǒပြကသနည်း။ လူစု တုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့်အချည်းနီှး

ြကံစည် ြကသနည်း။ ၂၆ ေလာကီ ရှင်ဘုရင် တုိ့သည် ထ ြက၍၊ မǫးမတ် အရာရိှတုိ့လည်း ထာဝရ ဘုရားနှင့် ခရစ်ေတာ်

ကုိ ရန်ဘက်Ǒပလျက် စည်းေဝး ြက၏ဟု ကုိယ်ေတာ် ကǀန် ဒါဝိဒ် ၏ နǨတ် ြဖင့်ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူသည်နှင့်အညီ၊ ၂၇

ေဟရုဒ် မင်း၊ ပုန တိ ပိလတ် မင်းမှစ၍ဣသေရလအမျိုးသား ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည်၊ ၂၈ ကုိယ်ေတာ် ၏ အလုိရိှ

သည်အတုိင်း၊ ေရှးမဆွကလက် ေတာ်ြဖင့် ခဲွခန့် မှတ်သားေတာ်မူနှင့်သမǄတုိ့ကုိ Ǒပြခင်းငှာဘိသိတ် ေပးေတာ်မူေသာ သား

ေတာ်ြမတ် ေယရǨ ကုိ ဤ Ǐမိ ့ ၌ ရန်ဘက် Ǒပ၍ စည်းေဝး ြကǇပီ၊ အမှန် ြဖစ်ပါ၏။ ၂၉ အုိထာဝရ ဘုရား၊ ယခု အခါထုိသူ တုိ့၏

Ǉခိမ်းေချာက် ြခင်းကုိ မှတ် ေတာ်မူပါ။ ၃၀အနာ ေရာဂါǇငိမ်းေစြခင်းငှာ လက် ေတာ်ကုိ ဆန့် ေတာ်မူ၍၊ သန့်ရှင်း ေသာ သား

ေတာ်ေယရǨ ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် နိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǨတုိ့ကုိ ြဖစ် ေစေတာ်မူစဥ်တွင်၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ ကǀန်

တုိ့ သည် နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ရဲရင့် စွာ ေဟာေြပာ ပါမည် အေြကာင်း ကယ်မ သနားေတာ်မူပါဟု ဆုေတာင်း ြက၏။
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၃၁ ထုိသုိ့ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပǇပီးမှ၊ စုေဝး ေသာ အရပ် သည် တုန်လǨပ် ၍၊ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ်နှင့် ြပည့် သြဖင့် ၊ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ရဲရင့် စွာေဟာေြပာ ြက၏။ ၃၂ ယံုြကည် ေသာသူ

အေပါင်း တုိ့သည် စိတ် နှလံုး တစ်ညီတစ်ညွတ် တည်းရိှ ြက၍ ၊ အဘယ်သူမǄ မိမိ ဥစစာ တစ်စံုတစ်ခု ကုိ ငါ့ ဥစစာဟူ၍မ ဆုိ

ဘဲ လျက်၊ ရိှသမǄ ေသာဥစစာတုိ့ကုိ ဆက်ဆံ သြဖင့် သံုးေဆာင်ြက၏။ ၃၃သခင် ေယရǨ ထေြမာက် ေတာ်မူြခင်း အေြကာင်း

ကုိ တမန်ေတာ် တုိ့သည် Ǌကီး ေသာ တန်ခုိး နှင့် သက်ေသခံ ၍၊ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့သည် Ǌကီး ေသာ ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် ြပည့်စံု

ြက၏။ ၃၄ ထုိသူ တုိ့တွင် ဆင်းရဲ ေသာသူတစ်ေယာက်မǄမ ရိှ ။ အေြကာင်းမူကား ၊ အိမ် ၊ ေြမ ကွက်ကုိ ပုိင် ေသာ သူရိှသမǄ

တုိ့သည် ေရာင်း ǇပီးလǄင်၊ ရ ေသာအဘုိးကုိယူေဆာင် ခ့ဲ၍၊ ၃၅တမန်ေတာ် တုိ့၏ေြခ ရင်း၌ ထား ြကသြဖင့်၊ လူများဆင်းရဲ

သည်အတုိင်း အသီးအသီး တုိ့အား ေဝငှ ေပးကမ်းြက၏။ ၃၆ ေယာေသအမည်ရိှ၍ သက်သာ ေစြခင်း၏သား ဟုဆုိလုိ

ေသာ ဗာနဗ အမည် သစ်ကုိ တမန်ေတာ် တုိ့ သမုတ် ြခင်းအားြဖင့် ရေသာ ကုပရု ြပည်သား ေလဝိ လူတစ် ေယာက်သည်၊

၃၇ မိမိ ပုိင် ေသာ ေြမ ကုိေရာင်း ǇပီးလǄင်၊ ရေသာ ေငွ ကုိယူေဆာင် ခ့ဲ၍ တမန်ေတာ် တုိ့၏ ေြခ ရင်း၌ ထား ေလ၏။

၅ သုိ့ရာတွင်အာနနိ နှင့် ရှဖိေရ အမည် ရိှေသာ လင်မယားနှစ်ေယာက်တုိ့မူကား၊ ဥစစာ တစ်စံုတစ်ခုကုိ ေရာင်း ǇပီးလǄင်၊ ၂

ထုိသူသည် မိမိခင်ပွန်း နှင့်သေဘာတူ လျက်၊ အဘုိး တဘုိကုိ့ ထိမ်ဝှက် သြဖင့်၊ တ ဘုိကုိ့သာယူေဆာင်ခ့ဲ၍ တမန်ေတာ်

တုိ့၏ ေြခ ရင်း၌ ထား ေလ၏။ ၃ ေပတရု ကလည်း၊ အာနနိ ၊ သင် သည်သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ လှည့်စား ၍၊

ေြမ ကုိေရာင်းေသာ အဘုိး ၏တဘုိ့ကုိထိမ်ဝှက် မည် အေြကာင်း၊ စာတန် သည် သင် ၏စိတ် နှလံုးကုိ အဘယ်ေြကာင့်

ြပည့် ေစ ရသနည်း။ ၄ ထုိ ေြမရိှ စဥ်တွင် ကုိယ် ပုိင် သည် မဟုတ်ေလာ။ ေရာင်း ၍ရေသာ အဘုိးသည် ကုိယ် ဥစစာြဖစ်

သည် မဟုတ်ေလာ။ အဘယ်ေြကာင့် ဤသုိ့ ြကံစည်သနည်း။ လူ ကုိသာ မုသာ ေြပာǇပီမ ဟုတ်၊ ဘုရားသခင် ကုိလည်း

မုသာေြပာǇပီဟု ေပတရုဆုိ ၏။ ၅ ထုိစကား ကုိြကား လǄင် ၊ အာနနိ သည်လဲ ၍ ေသ ၏။ ထုိအေြကာင်းအရာကုိ ြကား

ေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် အလွန် ေြကာက်လန့် ြခင်း သုိ့ေရာက် ြက၏။ ၆ လုလင် တုိ့သည်လည်းထ ၍အေလာင်း

ေကာင်ကုိ အဝတ်နှင့် ပတ်ရစ် ǇပီးလǄင် ေဆာင်သွား ၍ သǏဂငဟ် ြက၏။ ၇ ထုိေနာက် သံုး နာရီ ခန့် ေလာက်ြကာ လǄင်၊ သူ ၏

ခင်ပွန်း သည် ြဖစ် ခ့ဲǇပီးေသာ အမǨအရာကုိ မ သိ ဘဲလျက် ဝင်လာ ၏။ ၈ ေပတရု ကလည်း၊ ဤမǄေလာက် နှင့်ေြမ ကုိေရာင်း

သေလာ၊ ငါ့ အားေြပာ ေလာဟုေမး လǄင်၊ ထုိမိန်းမက၊ ဟုတ် ပါ၏။ ဤမǄေလာက် နှင့်ပင် ေရာင်းပါသည်ဟုဆုိ ၏။ ၉

ေပတရု ကလည်း ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ စံုစမ်း မည်ဟု သေဘာတူ နှင့် အဘယ်ေြကာင့် ြကံစည်ြကသနည်း။

ြကည့်ရǨ ေလာ့။ သင် ၏ ခင်ပွန်း ကုိ သǏဂငဟ် ေသာ သူ တုိ့၏ေြခ သည်တံခါး နားမှာ ရိှသည်ြဖစ်၍ ၊ သင့် ကုိလည်းေဆာင်သွား

ေလဦးမည်ဟု ဆုိေသာ ခဏြခင်း တွင်၊ ၁၀ ထုိမိန်းမသည်ေပတရု ၏ ေြခ ရင်း၌ လဲ ၍ ေသ ေလ၏။ လုလင် တုိ့

သည်လည်းဝင် ၍ ထုိမိန်းမ ေသ သည်ကုိေတွ ့ လǄင် ၊ ေဆာင်သွား ၍သူ ၏ ခင်ပွန်း အနားမှာ သǏဂငဟ် ြက၏။ ၁၁

သင်းဝင်သူ အေပါင်း မှစ၍ထုိအေြကာင်း အရာ ကုိ ြကား ရေသာ သူ အေပါင်း တုိ့သည် အလွန် ေြကာက်လန့် ြခင်းသုိ့

ေရာက် ြက၏။ ၁၂တမန်ေတာ် တုိ့သည်လည်း လူ များေရှ ့ မှာ နိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǨအရာများ ကုိǑပ

ြက၏။ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် ေရှာလမုန် ကနားြပင် ၌ တစ် ညီတစ်ညွတ်တည်း ေန ြကသြဖင့်၊ ၁၃ Ǚကင်း ေသာ

သူတစ်စံုတစ်ေယာက် မǄ မေပါင်းေဖာ် ဝ့ံ ေသာ်လည်း ၊ လူ များတုိ့သည် ေကာင်းǊကီး ေပးြက၏။ ၁၄သခင် ဘုရား၌

ယံုြကည် ေသာ ေယာက်ျား ၊ မိန်းမ ၊ အေပါင်း တုိ့သည် သင်းဝင်ြက၏။ ၁၅ ေပတရု သည် လမ်း၌ ေရှာက်သွား စဥ်၊

အနာစဲွေသာသူတုိ့တွင် တစ်ေယာက်ေယာက်ကုိ သူ ၏အရိပ် လǞမ်းမုိး ေစြခင်းငှာ ၊ လူနာ တုိ့ကုိလမ်း နား သုိ့ထုတ် ၍

ခုတင် ေမွရ့ာ ေပƝမှာ ထား ြက၏။ ၁၆ ပတ်လည် ဝန်းကျင်၌ရိှေသာ Ǐမိ ့သူ ရွာသားအေပါင်း တုိ့သည် အနာ စဲွေသာသူ၊
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နတ် ဆုိး ညှဥ်းဆဲ ေသာ သူတုိ့ကုိ ေဆာင်ခ့ဲ လျက်၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ စုေဝး လာြက၍ ၊ ထုိလူနာ အေပါင်း တုိ့သည်

အနာကင်းလွတ် ြခင်းသုိ့ေရာက်ြက၏။ ၁၇ ထုိအခါယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းနှင့် ဇဒဒုကဲ ြဖစ် ေသာ ထုိမင်း ၏ အေပါင်းအေဖာ်

ရိှသမǄ တုိ့သည် ထ ၍ ေဒါသ အမျက်နှင့် ြပည့် ြကသြဖင့်၊ ၁၈တမန်ေတာ် တုိ့ကုိဘမ်းဆီး ၍ ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင်ထား

ြက၏။ ၁၉ညဥ့် အခါ ထာဝရ ဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ေထာင် တံခါး ကုိဖွင့် ǇပီးလǄင်၊ ထုိသူ တုိ့ကုိနǨတ်ဆက်၍၊

သင်တုိ့သွား ြကေလာ့။ ၂၀ ဗိမာန် ေတာ်၌ ရပ် ၍ အသက် ရှင်ြခင်း တရား စကားအလံုးစံု ကုိ လူ များတုိ့အား ေဟာေြပာ

ြကေလာ့ဟု မှာထား ၏။ ထုိ စကားကုိြကား လǄင်၊ နံနက် ေစာေစာ ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ ဝင် ၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြက၏။ ၂၁

ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းနှင့် သူ ၏ အေပါင်းအေဖာ်တုိ့သည် လာ ြကသြဖင့် ၊ လǞတ် အရာရိှမှစ၍ဣသေရလ လူ တုိ့တွင်

အသက်Ǌကီး ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့ကုိ စုေဝး ေစǇပီးမှ၊ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိေခƝ ေစြခင်းငှာလုလင် တုိ့ကုိ ေထာင် သုိ့ ေစလǞတ်

ြက၏။ ၂၂ မင်းလုလင် တုိ့သည် ေထာင်သုိ့ေရာက် လǄင်၊ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ ေထာင် ထဲမှာ မ ေတွ ့သည်ရိှေသာ် ြပန်

ြက၍၊ ၂၃ ေထာင် တံခါးလည်းအထူးသြဖင့်လံုǑခံ စွာ ပိတ် လျက် ၊ ေထာင်ကုိ ေစာင့် ေသာ သူ တုိ့လည်း တံခါး ြပင်မှာ ရပ်

လျက်ရိှြကသည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့ သည်ေတွ ့ ပါ၏။ ဖွင့် Ǉပီးမှ အထဲ ၌အဘယ်သူ ကုိမǄမေတွ ့ ပါဟု ြကားေလǄာက် ြက၏။ ၂၄

ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းနှင့် ဗိမာန် ေတာ်မǫး အစ ရိှေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့သည် ထုိ စကား ကုိ ြကား လǄင်၊ ထုိအမǨ

သည် အဘယ်သုိ့ ေသာအမǨ ြဖစ် လိမ့်မည်နည်းဟူ၍ေတွးေတာ ြခင်းရိှြက၏။ ၂၅ ထုိအခါလူတစ် ေယာက်သည်လာ ၍

ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား ေသာသူ တုိ့သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ရပ် လျက် ၊ လူ များတုိ့အား ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြကပါသည်ဟု

ေလǄာက် ေလ၏။ ၂၆ ထုိအခါ ဗိမာန်ေတာ်မǫး သည် မင်း လုလင်တုိ့နှင့်အတူသွား ြပန်လǄင်၊ မိမိတုိ့ကုိ လူ များတုိ့သည်

ေကျာက်ခဲနှင့်ပစ် မည်ကုိစုိးရိမ် ေသာေြကာင့် ၊ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ အနုိင် အထက်မ Ǒပဘဲ ေခƝေဆာင် ေလ၏။ ၂၇

ထုိသုိ့ ေခƝေဆာင် ǇပီးလǄင်၊ လǞတ် အရာရိှတုိ့ ေရှ ့ မှာထား ၍ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းက၊ ၂၈ ထုိ နာမ ကုိ အမီှǑပ ၍မ

ဆံုးမ မသွန်သင်မည် အေြကာင်း ငါတုိ့သည်သင် တုိ့အား၊Ýတည်း စွာ စီရင် မှာထားသည်မ ဟုတ်ေလာ။ ယခု ြကည့်

ြက။ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့ကုိ သင် တုိ့အယူဝါဒ နှင့် ြပည့် ေစသည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ တုိ့အေပƝသုိ့ ထုိ သူ ၏အေသွး ကုိေရာက်

ေစြခင်းငှာသင်တုိ့ ြကံစည် ပါသည် တကားဟုေမးြမန်း ေြပာဆုိ ြက၏။ ၂၉ ေပတရု နှင့် အြခားေသာ တမန်ေတာ်

တုိ့ကလည်း၊ လူ ၏စကားထက် ဘုရားသခင် ၏ စကားကုိ နားေထာင် သင့် ပါ၏။ ၃၀သင် တုိ့သည် သစ် တုိင်၌ ဆဲွ ၍

ကွပ်မျက် ေသာ ေယရǨ ကုိ ငါ တုိ့ ဘုိးေဘး များ၏ ဘုရားသခင် သည် ထေြမာက် ေစေတာ်မူǇပီ။ ၃၁ဣသေရလ လူတုိ့အား

ေနာင်တ တရားနှင့် အြပစ် လǞတ် ြခင်း အခွင့်ကုိေပး ေစြခင်းငှာ၊ ထုိ သူကုိ အစုိးရေသာအရှင် အရာ၌၎င်း ၊ ကယ်တင် ေသာ

သခင် အရာ၌၎င်း၊ ဘုရားသခင် ခန့်ထား၍ မိမိ လက်ျာ လက်ေတာ်နှင့် ချီးြမှင့် ေတာ်မူǇပီ။ ၃၂ ထုိ အေြကာင်း အရာတုိ့သည်

အမှနြ်ဖစ်ေြကာင်း ကုိ ငါ တုိ့သည် သက်ေသခံ ြဖစ် ြက၏။ ဘုရားသခင် ၏ စကားေတာ်ကုိ နားေထာင် ေသာ သူ တုိ့အား

ေပး သနား ေတာ်မူေသာ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်လည်း သက်ေသခံြဖစ်ေတာ်မူသည်ဟု ေြပာဆုိ ြက၏။ ၃၃

ထုိစကားကုိြကား လǄင်၊ ထုိသူ တုိ့နှလံုးသည် ကဲွြပတ် မတတ်ြဖစ်၍ ၊ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ ကွပ်မျက် ြခင်းငှာအချင်းချင်း

တုိင်ပင်ေြပာဆုိြက၏။ ၃၄ ထုိအခါ လူ အေပါင်း တုိ့ရုိေသ ေသာသူ၊ ဂါမေလျလ အမည် ရိှေသာနိဿရည်း ဆရာ၊ ဖာရိရဲှ

တစ် ေယာက်သည် လǞတ်ေတာ် ေပƝ၌ ထ ၍၊ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ ြပင် သုိ့ခဏ ထွက်ေစǇပီးလǄင်၊ ၃၅ဣသေရလ လူ

တုိ၊့ ဤ သူ တုိ့အား အဘယ်သုိ့ Ǒပ မည်အရာ ကုိ သတိ နှင့်ဆင်ြခင်ြကေလာ့။ ၃၆အေြကာင်းမူကား ၊ အထက် က

သုဒ အမည်ရိှေသာသူတစ်ေယာက်သည်ထသြဖင့်၊ ငါ သည်လူ သာမည မဟုတ်ဟု ဆုိ သည်ြဖစ်၍၊ သူ ၌ လူ ေလးရာ

မǄေလာက် ဆည်းကပ် ြက၏။ ထုိသူ သည် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက် ၍ သူ့ ကုိယံုြကည် သမǄ ေသာ သူတုိ့သည် ကဲွြပား

ေပျာက်ပျက်ြက၏။ ၃၇ ထုိသူေနာက်ေငွေတာ်ခဲွစဥ် ကာလ ၊ ယုဒ အမည် ရိှေသာဂါလိလဲ လူတစ်ေယာက်သည်လည်းထ
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၍၊ မိမိ ေနာက် သုိ့လူ များကုိေသွးေဆာင် ေလ၏။ ထုိသူ သည်လည်း ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ေရာက်၍ ၊ သူ့ ကုိယံုြကည် သမǄ

ေသာသူတုိ့သည် ေပျာက်လွင့် ြက၏။ ၃၈ ယခု လည်းဤသူ တုိ့ကုိ ေရှာင်ရှား ၍ အလုိအေလျာက် ရိှြက ပါေစဟု

ငါဆုိ၏ ။ဤအြကံဤအမǨသည် လူ ၏အြကံ လူ၏အမǨ ြဖစ်လǄင် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ ၃၉ ဘုရားသခင်

၏အြကံအမǨြဖစ် လǄင် သင် တုိ့သည် မ ဖျက်ဆီး နုိင်ြက။ သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ အာဏာေတာ်ကုိ ဆန်ေသာသူမ

ြဖစ် မည်အေြကာင်း သတိǑပြက ေလာ့ဟု ေြပာဆုိ၏။ ၄၀ ထုိ စကားကုိ နားေထာင် ြကသြဖင့်၊ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိေခƝ

၍ ရုိက်နှက် Ǉပီးမှ၊ ေယရǨ ၏နာမ ကုိ အမီှǑပ လျက် မ ေဟာ မေြပာမည်အေြကာင်း တားြမစ် ထား၍ လǞတ် ြက ၏။

၄၁တမန်ေတာ်တုိ့သည်လည်း၊ သခင်ေယရǨ၏ နာမ ေတာ်ေြကာင့် မိမိတုိ့သည် အရှက်ကဲွ ြခင်းကုိ ခံထုိက် ြကသည်ဟု

မှတ်ေတာ်မူေသာေြကာင့် ဝမ်းေြမာက် ေသာ စိတ်ရိှ၍ လǞတ်ေတာ် မှ ထွက်သွား ြက၏။ ၄၂ ဗိမာန် ေတာ်၌ ၎င်း ၊ အိမ်

၌၎င်း ေနတုိ့င်း အစဥ် ဆံုးမ သွန်သင်လျက် ၊ ေယရǨ သည်ခရစ်ေတာ် ြဖစ်၏ဟူ၍ဧဝံေဂလိတရားကုိ မ ြပတ် ေဟာေြပာ

လျက်ေနြက၏။

၆ ထုိ ကာလ ၌ တပည့် ေတာ်တုိ့သည် များြပား သည် ရိှေသာ်၊ ေနရ့က် အစဥ်အတုိင်းလုပ်ေကǀး ေသာအခါ ၊ ေဟေလနစ်

အမျိုး မုတ်ဆုိးမ တုိ့ကုိ မ လုပ်မေကǀးဟု ထုိအမျိုးသားတုိ့သည် ြမည်တမ်း ၍ ေဟǇဗဲ လူတုိ့ကုိ အြပစ်တင် ြက၏။ ၂

ထုိအခါ တကျိပ် နှစ်ပါးေသာ တမန်ေတာ်တုိ့သည် တပည့် ေတာ်အေပါင်း တုိ့ကုိ ေခƝ ǇပီးလǄင်၊ ငါ တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏

နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိထား ၍ စားပဲွ ၌လုပ်ေကǀးမǨ ကုိမ ေဆာင် သင့်။ ၃ ထုိေြကာင့် ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်

၎င်း၊ ပညာ နှင့်၎င်းြပည့်စံု လျက်၊ အသေရ ရိှေသာ လူ ခုနစ် ေယာက်တုိ့ကုိ သင် တုိ့တွင် ရှာ ြကေလာ့။ ဤ အမǨ ကုိ

ေဆာင်ရွက်ေစြခင်းငှာထုိသူ တုိ့ကုိ ငါတုိ့သည် ခန့်ထား ြကမည်။ ၄ ငါ တုိ့မူကား ၊ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပြခင်း၊ နǨတ်ကပတ်

တရားေတာ် ကုိ ေဟာေြပာ ြခင်းအမǨတုိ့ကုိ အǇမဲǑပ ၍ ေနမည်ဟုဆုိ ြက၏။ ၅ ထုိ စကားကုိလူအစုအေဝး အေပါင်း တုိ့သည်

နှစ်သက် ြကသြဖင့်၊ ယံုြကည်ြခင်းနှင့် ၎င်း၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်၎င်း ြပည့်စံု ေသာ သေတဖန် မှစ၍ ဖိလိပပု ၊

ေြပာေခƝ ၊ နိကေနာ် ၊ တိမုန် ၊ ပါေမန ၊ ယုဒဘာသာဝင် ေသာ အန တိအုတ် Ǐမိ ့သားနိေကာလ တုိ့ကုိ ေရွးေကာက် ၍ ၊ ၆

တမန်ေတာ် တုိ့ေရှ ့၌ ထား ြက၏။ တမန်ေတာ်တုိ့ သည်လည်း ဆုေတာင်း ǇပီးလǄင်ထုိသူ တုိ့၏ ေခါင်းေပƝ၌လက် ကုိ တင်

ြက၏။ ၇ ဘုရားသခင် ၏ သာသနာ ေတာ်သည် တုိးပွား သြဖင့်ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ တပည့် ေတာ်တုိသ့ည် အလွန် ပွားများ ၍၊

ယဇ် ပုေရာဟိတ်အေပါင်း တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်း တရားကုိ နားေထာင် ြက၏။ ၈သေတဖန် သည် ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် ၎င်း၊

တန်ခုိး ေတာ်နှင့် ၎င်း ြပည့်စံု သြဖင့်၊ Ǌကီးစွာ ေသာနိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǨတုိ့ကုိ လူ များေရှ ့ မှာǑပ ေလ၏။ ၉

ထုိအခါလိေဗရတိန် အေပါင်းအသင်းဝင်ေသာ သူမှစ၍ ၊ ကုေရေန ြပည်သား၊ အာေလဇနǇ်ဒိ ြပည်သား၊ ကိလိကိ ြပည်သား၊

အာရိှ ြပည်သားအချို ့တုိ့သည် ထ ၍သေတဖန် နှင့်ြငင်းခံု ြခင်းကုိ Ǒပစဥ်တွင်၊ ၁၀ သူေဟာေြပာ ၍သံုးစဲွေသာပညာ နှင့်

ဝိညာဥ် ေတာ် ကုိ မ ခံ မဆီးနုိင် ြက။ ၁၁ ထုိအခါ ဤသူ သည် ေမာေရှ ကုိ၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ကုိ၎င်း လွန်ကျူး ၍ ေြပာ

သည်ကုိ ငါတုိြ့ကား ရပါǇပီဟု သက်ေသခံ မည့်သူ တုိ့ကုိ တိတ်ဆိတ် စွာေခƝ၍ ထားြကǇပီးလǄင်၊ ၁၂ လူ များကုိ၎င်း၊

အǊကီးအကဲ ၊ ကျမ်းǑပ ဆရာတုိ့ကုိ၎င်း နǨိးေဆာ် ၍ ၊ သေတဖန်ထံသုိ့လာ သြဖင့် ဘမ်းဆီး ၍ လǞတ်ေတာ် သုိ့ ပုိ့ ြက၏။ ၁၃

မမှန် ေသာ သက်ေသခံ တုိ့ကုိေခƝ ၍၊ ဤ သူ သည် သန့်ရှင်း ေသာ အရပ် ဌာနေတာ်နှင့် ပညတ် တရားေတာ်ကုိ လွန်ကျူး၍

အစဥ်မြပတ် ေြပာဆုိ လျက်ေနပါ၏။ ၁၄ ထုိနာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ သည် ဤ အရပ် ဌာန ေတာ်ကုိ ဖျက်ဆီး ၍၊ ငါ

တုိ့အား ေမာေရှအပ်ေပး ေသာ ထံုးနည်း ဥပေဒကုိ ေြပာင်းလဲ ေစမည်ဟုဤသူ ဆုိ သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ြကား
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ရပါǇပီဟုသက်ေသခံ ြက၏။ ၁၅လǞတ်ေတာ် ၌ ထုိင် လျက်ရိှေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် သေတဖန် ကုိေစ့ေစ့ ြကည့်ရǨလǄင် ၊

သူ ၏မျက်နှာ သည် ေကာင်းကင် တမန်၏မျက်နှာ က့ဲသုိ့ ြဖစ်သည်ဟု ထင်မှတ် ြက၏။

၇ ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းက၊ဤ စကားမှန် သေလာဟု ေမး သည်ရိှေသာ်၊ ၂သေတဖန်က၊ ညီအစ်ကုိ အဘ

တုိ့ နားေထာင် ြကပါေလာ့။ ငါ တုိ့ အဘအာြဗဟံ သည်၊ ခါရန် Ǐမိ ့၌ မ ေန မီှ ၊ ေမေသာေပါဘာမိ အရပ်၌ ရိှ စဥ်အခါ၊

ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည် ထင်ရှား ေတာ်မူ၍၊ ၃သင် ေနေသာ ြပည် နှင့်တကွ အမျိုးသား ချင်း များထဲက

ထွက် ǇပီးလǄင် ၊ ငါြပ လတ့ံေသာ ြပည် သုိ့ သွား ေလာ့ဟု အာြဗဟံ အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၄ ထုိအခါ အာြဗဟံ သည် ခါလဒဲ

ြပည် မှ ထွက် ၍ ခါရန် Ǐမိ ့၌ ေန ၏။ သူ ၏ အဘ ေသ လွန်သည်ရိှေသာ်၊ ယခု သင်တုိ့ေန ေသာဤ ြပည် သုိ့ ထုိǏမိ ့ မှ

ေြပာင်း ေစေတာ်မူ၏။ ၅ဤ ြပည်၌ ေြခနင်း ရာကုိမǄ အေမွ ေပး ေတာ် မမူ ေသာ်လည်း ၊ သူမှစ၍ သူ ၏သား ေြမးတုိ့အား

ဤ ြပည်ကုိအပုိင် ေပးေတာ်မူမည်ဟု သား တစ်ေယာက် မǄ မရိှ မီှဂတိ ထား ေတာ်မူ၏။ ၆သင်၏အမျိုးအနွယ် သည်

သူတစ်ပါး ပုိင်ေသာ ြပည် ၌ ဧည့်သည် ြဖစ် ြကသြဖင့် ၊ သူတစ်ပါးတုိ့ ၌ ကǀန် ခံြခင်း၊ နိှပ်စက် ညှဥ်းဆဲြခင်းကုိ အနှစ်

ေလးရာ ပတ်လံုးခံရြကလိမ့်မည်။ ၇ သူ တုိ့ကုိ ေစခုိင်း ေသာလူမျိုး ကုိလည်း ငါ စီရင် မည်။ ထုိေနာက်မှ သူတုိ့သည်ထွက် ၍

ဤအရပ် ၌ ငါ့ အား ဝတ်Ǒပ ြကလိမ့်မည်ဟု ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူ၏။ ၈ ဘုရားသခင်သည်လည်း အေရဖျားလီှး ြခင်းနှင့်

ဆုိင်ေသာ ပဋိညာဥ် တရားကုိ အာြဗဟံ အား ေပး ေတာ်မူ၏။ ထုိသုိ့ ဣဇာက် ကုိ ဘွားြမင် ၍ ရှစ် ရက်ေြမာက်ေသာ ေန့ ၌

အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိေပးေလ၏။ ဣဇာက် သား ယာကုပ် ၊ ယာကုပ် သားများကား၊ အမျိုး၏အဘတကျိတ် နှစ်ပါးတည်း။

၉အမျိုး၏ အဘ တုိ့သည် လည်း ြငူစူ ေသာစိတ်ရိှ၍ ၊ ေယာသပ် ကုိ အဲဂုတတ ု ြပည်သုိ့ ေရာင်း လုိက်ြက၏။ ဘုရားသခင်

သည် သူ့ ကုိေစာင့်မ ေတာ်မူလျက်၊ ၁၀အလံုးစံု ေသာ ဒုကခ ဆင်းရဲထဲမှ ကယ်နǨတ် ၍ ၊ အဲဂုတတ ု ြပည်ကုိ အစုိးရ ေသာ ဖာေရာ

ဘုရင်ထံ၌ မျက်နှာ ပွင့်လန်းြခင်းနှင့် ပညာ အတတ် ကုိေပး ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ထုိမင်းǊကီးသည် အဲဂုတတ ု နုိင်ငံအုပ် အရာ၊

နန်းေတာ် အုပ်အရာ၌ ေယာသပ် ကုိခန့်ထား ေလ၏။ ၁၁ ခါနာန် ြပည်နှင့် အဲဂုတတ ု ြပည် တေရှာက် လံုး၌ အစာ ေခါင်းပါးြခင်း၊

Ǌကီးစွာ ေသာဆင်းရဲ ြခင်းရိှ၍ ငါ တုိ့ အဘ များ၌ စားစရာ ကုန် ေသာအခါ ၊ အဲဂုတတ ု ြပည်မှာ ဆန် စပါးရိှ သည်ဟု ယာကုပ်

သည်ြကား လǄင် ၊ ၁၂ ငါ တုိ့အဘ များကုိ ပဌမ အǊကိမ်တွင် ေစလǞတ် ေလ၏။ ၁၃ ဒုတိယအǊကိမ်တွင် ေယာသပ် သည် မိမိ

ညီအစ်ကုိ တုိ့အား မိမိအေြကာင်းကုိ ေဘာ်ြပ ၍ ၊ ဖာေရာ ဘုရင်သည် ေယာသပ် ၏ အမျိုး ကုိ သိ ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ထုိအခါ

ေယာသပ် သည်ေစလǞတ် ၍ မိမိ အဘ ယာကုပ် နှင့်တကွအေရအတွက်အားြဖင့်ခုနစ်ကျိပ် ငါး ေယာက်ေသာ မိမိအမျိုးသား

ချင်းအေပါင်း တုိ့ကုိ ေခƝပင့် ေလ၏။ ၁၅ယာကုပ် သည်လည်း အဲဂုတတ ု ြပည်သုိ့ သွား ၍ ကုိယ်တုိင်မှစေသာငါ တုိ့အဘ

များသည် ေသ လွနြ်က၏။ ၁၆ ထုိသူတုိ့ကုိလည်း ေရှခင် Ǐမိ ့သုိ့ ပုိ့ေဆာင် သြဖင့်၊ ေရှခင် ၏အဘ ြဖစ်ေသာဟာေမာ် ၏

သား တုိ့အား အဘုိး ေငွ ကုိေပး၍ဝယ် Ǉပီြဖစ်ေသာ သခငျုင်း တွင်း၌ ထား ြက၏။ ၁၇အာြဗဟံ အား ဘုရားသခင် ဓိėာန်

ေတာ်မူေသာ ဂတိ ေတာ်၏ အချိန် ေရာက် လုေသာအခါ ၊ ၁၈ ထုိလူမျိုး သည် အဲဂုတတ ု ြပည်၌ တုိးပွား ၍ ၊ ေယာသပ် ကုိမ

သိ မကǀမ်းေသာ မင်းǊကီး တစ်ပါး ေပƝလာ သည်တုိင်ေအာင် များြပား ြကေလ၏။ ၁၉ ထုိမင်းǊကီး သည် ငါ တုိ့အေဆွအမျိုး

ကုိ ပရိယာယ် Ǒပသြဖင့်၊ သူငယ် များကုိအသက် မ ရှင်ေစြခင်းငှာ ပစ် ထားရမည်အေြကာင်း ငါ တုိ့ အဘ များကုိ ညှဥ်းဆဲ

နိှပ်စက်ေလ၏။ ၂၀ ထုိ အခါ အလွန်အဆင်းလှ ေသာ ေမာေရှ ကုိ ဘွားြမင် လǄင်၊ သံုး လ ပတ်လံုးအဘ၏ အိမ် တွင်

ေကǀးေမွး ြက၏။ ၂၁ ေနာက်မှပစ် ထားသည်ရိှေသာ်၊ ဖာေရာ ဘုရင် သမီး ေတာ်သည် ေကာက်ယူ ၍ မိမိ သား အရာ၌

ေမွးစား ေလ၏။ ၂၂ ေမာေရှ သည်လည်းအဲဂုတတ ု အတတ် ၊ ပညာ အလံုးစံု တုိ့ကုိ သင် ၍၊ နǨတ် သတတိ ၊ လက် သတတိရိှ ၏။

၂၃အသက် ေလးဆယ်ေစ့ ေသာအခါ ဣသေရလ အမျိုးသား ြဖစ်ေသာ မိမိ ညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ အြကည့်အရǨ သွားမည်ဟု
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အြကံရိှ၏။ ၂၄ အမျိုးသားချင်းတစ် ေယာက်သည် ညှဥ်းဆဲ ခံရသည်ကုိ ြမင် လǄင် သူဘ့က်ကေန၍အဲဂုတတ ု လူကုိ

ကွပ်မျက် သြဖင့်၊ ထုိညှဥ်းဆဲ ခံရေသာသူ အား အနုိင် ေပး ေလ၏။ ၂၅ ဘုရားသခင် သည် ဤသူ လက် ြဖင့် ငါ တုိ့ကုိ

ကယ်နǨတ် ေတာ်မူမည်အရာကုိ ညီအစ်ကုိ တုိ့သည် နားလည် လိမ့်မည်ဟု ထင်မှတ် ေသာ်လည်း ၊ ထုိသူတုိ့သည် နား မ

လည်ဘဲေနြက၏။ ၂၆ နက်ြဖန် ေန့ ၌ အချင်းချင်းခုိက်ရန် Ǒပြကေသာ သူ တုိ့ရိှရာသုိ့ သွား ၍ ၊ အချင်းလူ တုိ၊့ ညီအစ်ကုိ

ချင်းြဖစ် လျက်နှင့် အဘယ်ေြကာင့် တစ် ေယာက်ကုိတစ်ေယာက်ညှဥ်းဆဲ ြကသနည်းဟု ဆုိ ၍ ရနǇ်ငိမ်း ရာသုိ့ ေသွးေဆာင်

သည်ရိှေသာ်၊ ၂၇ အိမ်နီးချင်း ကုိ ညှဥ်းဆဲ ေသာသူ က၊ အဘယ်သူ သည် သင့် ကုိ ငါ တုိ့အေပƝမှာ အကဲအမǫး တရားသူǊကီး

အရာ၌ ခန့်ထား သနည်း။ ၂၈ မေန့ ကအဲဂုတတ ု လူကုိ သတ် သက့ဲသုိ့ ငါ့ ကုိသတ် လုိ သေလာဟု ဆုိ လျက် ေမာေရှ ကုိပယ်

၏။ ၂၉ ထုိ စကား ကုိြကားလǄင် ၊ ေမာေရှ သည် ေြပး ၍ မိဒျန် ြပည် ၌ ဧည့်သည် ြဖစ် လျက်ေနသည်တွင် သား နှစ်

ေယာက်ကုိြမင် ေလ၏။ ၃၀အနှစ် ေလးဆယ် လွန်ေသာအခါ ၊ သိနာ ေတာင် ေြခရင်း ေတာ တွင် ၊ မီး ေလာင် ေသာချံု ၌

ထာဝရဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန် ထင်ရှား ၏။ ၃၁ ထုိရူပါရံု ကုိ ြမင် ေသာအခါ ေမာေရှ သည် အ့ံြသ ၍ေစ့ေစ့ြကည့်ရǨ

ြခင်းငှာအနားသုိ့ချဥ်းကပ် လǄင်၊ ၃၂ ငါ ကား သင့် ဘုိးေဘး တုိ့၏ဘုရား ၊ အာြဗဟံ ၏ ဘုရား ၊ ဣဇာက် ၏ဘုရား၊ ယာကုပ်

၏ဘုရားြဖစ်၏ ဟုထာဝရ ဘုရား၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်အသံ ထွက် ေတာ်မူ၏။ ထုိအခါ ေမာေရှ သည် တုန်လǨပ် လျက် ေစ့ေစ့မ

ြကည့် ဝ့ံ ။ ၃၃ထာဝရ ဘုရားကလည်း၊ သင် ၏ေြခနင်း ကုိ ခǀတ် ေလာ့။ သင်နင်း ေသာအရပ် ကား သန့်ရှင်း ေသာေြမ

ြဖစ် ၏။ ၃၄ အဲဂုတတ ု ြပည်၌ ရိှေသာ ငါ ၏လူ တုိ့သည် ခံရေသာ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ ငါေစ့ေစ့ြမင် ခ့ဲǇပီ။ သူ တုိ့ ညည်းတွား

ြမည်တမ်းေသာအသံကုိလည်း ငါြကား ခ့ဲǇပီ။ သူ တုိ့ကုိ ကယ်နǨတ် ြခင်းငှာငါဆင်းလာ Ǉပီ။ ယခု သွား ေလာ့။ သင့် ကုိ အဲဂုတတ ု

ြပည်သုိ့ ငါေစလǞတ် မည်ဟု ဗျာဒိတ် ေတာ်ရိှ၏။ ၃၅အဘယ်သူ သည် သင့် ကုိ အကဲအမǫး တရားသူǊကီး အရာ၌ ခန့်ထား

သနည်းဟူ၍အြငင်းအပယ် ခံရေသာ ထုိ ေမာေရှ ကုိ အကဲအမǫး ၊ ကယ်လǞတ် ေသာသူ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ ဘုရားသခင်

သည်ချံု ၌ ထင်ရှား ေသာ ေကာင်းကင်တမန် အားြဖင့် ေစခန့် ေတာ်မူ၏။ ၃၆ ထုိသူ သည် ဣသေရလအမျိုးသားတုိ့ကုိ

နǨတ်ေဆာင် ၍ အနှစ် ေလးဆယ် ပတ်လံုးအဲဂုတတ ု ြပည် ၌ ၎င်း၊ ဧဒံု ပင်လယ် ၌ ၎င်း၊ ေတာ ၌ ၎င်း၊ နိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ်

ေသာအမǨတုိ့ကုိǑပ ေလ၏။ ၃၇သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ သင်တုိ့အမျိုးသား ချင်းတုိ့အထဲ ၌ ငါ နှင့်တူ

ေသာ ပေရာဖက် တစ်ပါးကုိ သင်တုိ့ အဘုိ့ ေပƝထွန်း ေစေတာ်မူမည်။ ထုိပေရာဖက်၏ စကားကုိနားေထာင်ရြကမည်ဟု

ဣသေရလအမျိုးသား တုိ့အားေြပာဆုိ ေသာသူ ကား အြခားသူမဟုတ်၊ ထုိ ေမာေရှ ပင်ြဖစ် သတည်း။ ၃၈ ထုိ သူ သည်

ေတာ တွင် ရိှ ေသာ အစည်းအေဝး ၌ ၎င်း၊ သိနာ ေတာင် ေပƝမှာ သူ့ ကုိနǨတ်ဆက် ေသာ ေကာင်းကင်တမန် နှင့် ၎င်း၊ ငါ တုိ့

အဘ များနှင့် ၎င်းရိှ ၏။ ထုိသူ သည် ငါ တုိ့အား အပ်ေပး ြခင်းငှာအသက် ရှင်ေစေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိခံ ေလ၏။ ၃၉

ထုိသူ ၏စကားကုိငါ တုိ့အဘ များသည် နား မ ေထာင်လုိ ဘဲလျက် ပယ် ၍၊ ၄၀ ငါ တုိ့ေရှ ့ မှာ သွားရေသာ ဘုရား တုိ့ကုိ ငါ

တုိ့အဘုိ့လုပ် ပါ။ ငါ တုိ့ကုိ အဲဂုတတ ု ြပည် မှ နǨတ်ေဆာင် ခ့ဲေသာထုိ ေမာေရှ ၌ အဘယ်သုိ့ ြဖစ် သည်ကုိ ငါတုိ့မ သိ ဟု

အဲဂုတတ ု ြပည်သုိ့ ြပန် ချင်ေသာစိတ် နှင့် အာရုန် ကုိ ေြပာဆုိ ြက၏။ ၄၁ ထုိ ေနရ့က် ကာလ၌ နွားသငယ် ကုိ လုပ်၍ ထုိရုပ်တု

အား ယဇ်ပူေဇာ် သြဖင့် မိမိ တုိ့လက် နှင့် လုပ် ေသာ အရာ၌ ပင် ေပျာ်ေမွ ့ ြက၏။ အနာဂတတ ိ ကျမ်း ၌ လာ သည် ကား ၊ ၄၂

အုိဣသေရလအမျိုး ၊ သင်တုိ့သည် စီရင်ေသာ တိရစ ဆာန် နှင့် ယဇ် များကုိေတာ ၌ အနှစ် ေလးဆယ်ပတ်လံုးငါ့ အား

ပူေဇာ် ြကသေလာ။ ၄၃သင်တုိ့သည် ေမာလုပ် ၏တဲ နှင့် သင် တုိ့ဘုရား ရင်ဖန် ၏ ြကယ် တည်းဟူေသာကုိးကွယ်

ဘုိ့ရာမိမိ တုိ့လုပ် ေသာ ပံု တုိ့ကုိ ေဆာင်ရွက် ြကǇပီ တကား။ ထုိေြကာင့် ငါသည် သင် တုိ့ကုိ ဗာဗုလုန် Ǐမိ ့တစ်ဘက်

သုိ့ ေဆာင်သွား မည်ဟု ကျမ်းလာရိှသည်နှင့်အညီ၊ ဘုရားသခင် သည် မျက်နှာေတာ်ကုိလǞဲ ၍ ၊ ေကာင်းကင် တန်ဆာ

များတုိ့အား ဝတ်Ǒပ ေစြခင်းငှာထုိသူ တုိ့ကုိ စွန့်ပစ် ထားေတာ်မူ၏။ ၄၄ ေမာေရှြမင် ရေသာပံု နှင့်အညီ ၊ သက်ေသခံ



တမန်ေတာ်ဝတထ ု 171

ေတာ်မူချက် ဌာပနာ ရာတဲေတာ်ကုိ လုပ် ရမည်အေြကာင်း အမိန့် ေတာ်ရိှေသာသူ မှာထား ေတာ်မူသည်အတုိင်း ၊ ထုိတဲ

ေတာ်သည် ေတာ တွင် ငါ တုိ့အဘ များ၌ ရိှ ၏။ ၄၅ ေနာက်ကျ ေသာ ငါ တုိ့အဘ များသည် ထုိတဲ ေတာ်ကုိ တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိ့ ပုိင် ေသာ ေြမထဲသုိ့ ေယာရǨ နှင့်အတူ ေဆာင်သွင်း ြက၏။ ထုိ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် သည်

ဒါဝိဒ် မင်းလက်ထက် တုိင်ေအာင် ငါ တုိ့အဘ များထံမှ နှင်ထုတ် ေတာ်မူ၏။ ၄၆ ထုိ ဒါဝိဒ်သည် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး

ေတာ်ကုိ ခံရ ၍၊ ယာကုပ် ၏ ဘုရားသခင်ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူဘုိ့ရာအရပ် ကုိ ေတွ ့ ြခင်းငှာေတာင့်တ ၏။ ၄၇ ေရှာလမုန်

သည်လည်း ဗိမာန် ေတာ်ကုိ တည်ေဆာက် ရ၏။ ၄၈ သုိ့ေသာ်လည်း ေကာင်းကင် ဘံုသည် ငါ့ ပလလင် ြဖစ်၏။ ၄၉ ေြမǊကီး

သည် ငါ့ ေြခ တင်ရာခံု ြဖစ်၏။ အဘယ်သုိ့ ေသာ ဗိမာန် ကုိငါ့ အဘုိ့ တည်ေဆာက် ြကမည်နည်း။ အဘယ် အရပ်သည် ငါ့

ကျိန်းဝပ် ရာအရပ် ြဖစ်မည်နည်း။ ၅၀ ငါ့ လက် သည် ဤအရာအလံုးစံု တုိ့ကုိ ဖန်ဆင်း သည် မ ဟုတ်ေလာဟု ထာဝရ

ဘုရား၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်အချက်ကုိ ပေရာဖက် ြပနြ်ကား သည်နှင့်အညီ ၊ အြမင့်ဆံုး ေသာ ဘုရားသည် လူတုိ့ လက်ြဖင့်

လုပ်ေသာဗိမာန် ၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ ၅၁လည်ပင်း ခုိင်မာ၍ နှလံုး ြဖင့်၎င်း ၊ နား ြဖင့်၎င်း အေရဖျားလီှး

ြခင်းကုိ မခံေသာလူတုိ၊့ သင် တုိ့သည် သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ အစဥ်မြပတ် ဆန့်ကျင်ဘက် Ǒပေလ့ရိှြက၏။ သင်

တုိဘုိ့းေဘး များ၏ အေလ့နှင့် သင် တုိအ့ေလ့တူ ၏။ ၅၂သင် တုိ့ဘုိးေဘး များသည် အဘယ် ပေရာဖက် ကုိ မǄ မ ညှဥ်းဆဲ

ဘဲ ေနသနည်း။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ Ǚကလာ ေတာ်မူမည်အေြကာင်း အရာကုိ ေဟာေြပာ ြပညǞန်ေသာ သူ တုိ့ကုိ ကွပ်မျက်

ြက၏။ ထုိ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူကုိပင် ယခု လည်း သင်တုိ့သည် အပ်နံှ ၍ အေသသတ် ြကǇပီ။ ၅၃သင်တုိသ့ည် ေကာင်းကင်

တမန်များ ခင်းကျင်း ေသာ အားြဖင့် ပညတ် တရားေတာ်ကုိ ခံရ ေသာ်လည်းမ ေစာင့် မေရှာက်ြကဟု သေတဖန် Ǘမက်ဆုိ

၏။ ၅၄ ထုိ စကားကုိြကား လǄင် နှလံုး ကဲွြပတ် မတတ်ြဖစ်၍၊ သေတဖန် ၌ အံသွား ခဲǊကိတ် ြခင်းကုိ Ǒပြကေလ၏။ ၅၅

သူသည်လည်း သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ြပည့် သြဖင့်၊ ေကာင်းကင် သုိ့ ေစ့ေစ့ ြကည့်ေမǄာ်၍ ဘုရားသခင် ၏ ဘုန်း

ေတာ်ကုိ ၎င်း၊ ဘုရားသခင် ၏ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ ေယရǨ ရပ် ေနသည်ကုိ၎င်း ြမင် လǄင်၊ ၅၆ ြကည့် ပါ။ ေကာင်းကင်

ဖွင့်လှစ် သည်ကုိ ၎င်း၊ လူ သား သည် ဘုရားသခင် ၏လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ ရပ် ေနသည်ကုိ၎င်း၊ ငါြမင် သည်ဟုဆုိ ၏။ ၅၇

ထုိသူ တုိ့သည် ြပင်းစွာ ေသာ အသံ နှင့် ဟစ်ေြကာ် ၍ နား ကုိပိတ်ဆုိ့ လျက် သူ့ ဆီသုိ့ ညီညွတ် စွာ တဟုန်တည်း ေြပး၍ ၊

၅၈ Ǐမိ ့ ြပင် သုိ့နှင်ထုတ် Ǉပီးမှ ေကျာက်ခဲ နှင့်ပစ်ြက၏။ သက်ေသခံ တုိ့သည်လည်း မိမိ တုိအ့ဝတ် ကုိ ေရှာလု အမည် ရိှေသာ

လုလင် ၏ေြခ ရင်း ၌ ထား ြက၏။ ၅၉ ေကျာက်ခဲ နှင့်ပစ်ြကစဥ် သေတဖန် သည် ပဌနာǑပလျက်၊ သခင် ေယရǨ ၊ အကǀန်ု ပ်

၏ဝိညာဥ် ကုိ သိမ်းယူ ေတာ်မူပါဟု ေလǄာက်ဆုိ ၏။ ၆၀ ဒူး ေထာက် လျက်၊ သခင် ၊ ဤ သူ တုိǑ့ပေသာ ဒုစရုိက် အြပစ်ကုိ

မှတ်ေတာ်မ မူပါနှင့်ဟု Ǌကီး ေသာ အသံ နှင့် ေǙကးေြကာ် Ǉပီးမှ ကျိန်းစက် ေလ၏။

၈ သူ့ ကုိကွပ်မျက် ေသာအမǨကုိေရှာလု သည်လည်း ဝန်ခံ လျက်ရိှ ၏။ထုိအခါ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ အသင်းေတာ်

သည် ြပင်းစွာ ေသာညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိခံရသြဖင့် တမန်ေတာ် တုိ့မှတပါး သင်းဝင်သူအေပါင်း တုိ့သည် ယုဒ ြပည်၊ ရှမာရိ

ြပည်အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ အနံှ့အြပားကဲွြပား ြက၏။ ၂တရားကုိရုိေသ ေသာသူ တုိ့သည် သေတဖန် ကုိ သǏဂငဟ် ၍ ြပင်းစွာ

ေသာငုိေǙကး ြမည်တမ်းြခင်းကုိ Ǒပ ြက၏။ ၃ ေရှာလု သည် အသင်းေတာ် ကုိဖျက်ဆီး ေလ၏။ အိမ် များသုိ့ ဝင်

ǇပီးလǄင်ေယာက်ျား မိန်းမ တုိ့ကုိ ဆဲွငင် ၍ ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင် ထားတတ်၏။ ၄ ထုိေြကာင့် အရပ်ရပ်သုိ့ကဲွြပား ေသာ သူ

တုိ့သည် လှည့်လည် ၍ နǨတ်ကပတ် ေတာ်တည်းဟူေသာဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာေြပာ ြက၏။ ၅ ဖိလိပပု သည်လည်း၊

ရှမာရိ Ǐမိ ့ သုိ့ သွား ၍ ခရစ်ေတာ် ၏ အေြကာင်းကုိေဟာ ေလ၏။ ၆ လူ အစုအေဝးတုိ့သည်ြကား ၍ ဖိလိပပု Ǒပ ေသာ နိမိတ်

လကခဏာတုိ့ကုိ ြမင် ေသာအခါ၊ သူ၏စကား ကုိ တစ် ညီတစ်ညွတ်တည်း နားေထာင် ြက ၏။ ၇အေြကာင်းမူကား ၊ နတ်
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ဆုိး စဲွ ေသာ သူ များတုိ့၏ အထဲမှ နတ်ဆုိးတုိ့သည် ြပင်းစွာ ေသာ အသံ နှင့် ေအာ်ဟစ် လျက်ထွက်သွား ြက၏။ ကုိယ်

မလǨပ်နုိင်ေသာသူ၊ ေြခမစွမ်း ေသာသူအများ တုိ့သည်လည်း ပကတိ အြဖစ် သုိ့ေရာက်ြက၏။ ၈ ထုိ Ǐမိ ့သူ Ǐမိ ့သားတုိ့သည်

အလွန် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ ြက၏။ ၉ ရိှမုန် အမည် ရိှေသာ သူ တစ် ေယာက်သည်၊ ထုိǏမိ ့ ၌ နတ် ဝိဇဇာအတတ်နှင့် Ǒပြပင်၍၊

ငါ သည်ထူးဆန်း ေသာ သူ ြဖစ် သည်ဟုဆုိ လျက်၊ ရှမာရိ အမျိုးသား တုိ့ကုိ မိန်းေမာ ေတွေဝေစြခင်းငှာǑပ၏။ ၁၀ လူǊကီး

လူငယ် ရိှသမǄတုိ့က လည်း၊ ဤသူ သည် ဘုရားသခင် ၏ မဟာ တန်ခုိး ေတာ်ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ လျက် ထုိသူ ၌ဆည်းကပ်

ြက၏။ ၁၁ဆည်းကပ် သည်အေြကာင်း ကား၊ သူ တုိ့ကုိ မိန်းေမာ ေတွေဝေစြခင်းငှာထုိသူသည် နတ် ဝိဇဇာအတတ်အားြဖင့်

ြကာြမင့် စွာǑပလျက်ေန၏။ ၁၂ ဖိလိပပု သည် ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်၌၎င်း၊ ေယရǨ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ်နှင့် ၎င်း စပ်ဆုိင်

ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေြပာ၍ ထုိသူ တုိ့သည် ယံုြကည် ေသာအခါ ၊ ေယာက်ျား မိန်းမ တုိ့သည် ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံြက၏။

၁၃ ရိှမုန် သည်လည်း ကုိယ်တုိင် ယံုြကည် သည်ြဖစ်၍ ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံǇပီးမှ ဖိလိပပု ထံ၌မီှဝဲ ဆည်းကပ်သြဖင့်၊ ထူးဆန်းေသာ

တန်ခုိး Ǌကီး ေသာ နိမိတ် လကခဏာများကုိ ြမင် ၍ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ရိှ ေလ၏။ ၁၄ ရှမာရိ Ǐမိ ့သားတုိသ့ည် ဘုရားသခင်

၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ခံယူ ြကǇပီဟု ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ တမန်ေတာ် တုိ့သည် သိတင်း ြကား လǄင် ၊

ေပတရု နှင့် ေယာဟန် တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ြက၏။ ၁၅ ထုိǏမိ ့သူǏမိ ့သားတုိ့သည် သခင် ေယရǨ ၏နာမ ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံရံု

မǄသာ ရိှ သြဖင့် ၊ ၁၆တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူ အေပƝ ၌သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ်ေတာ်သည် သက်ေရာက် ေတာ် မ

မူေသးသည် ြဖစ်၍၊ တမန်ေတာ်တုိ့သည် ေရာက်ြကလǄင်၊ ဝိညာဥ် ေတာ် ကုိခံရ မည်အေြကာင်း ထုိǏမိ ့သူǏမိ ့သားတုိ့

အဘုိ့ ဆုေတာင်း ၍၊ ၁၇ ထုိသူ တုိ့အေပƝ ၌လက် ကုိတင် ေသာအားြဖင့်သူတုိ့သည် သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိခံရ

ြက၏။ ၁၈တမန်ေတာ် တုိ့လက် ကုိတင် ေသာအားြဖင့် သန့်ရှင်းေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သက်ေရာက် သည်ကုိ ရိှမုန် ြမင်

လǄင်၊ ေငွ ကုိယူေဆာင် ခ့ဲ၍၊ ၁၉အကǀန်ု ပ် ၏ လက် တင် ြခင်းကုိခံရေသာသူ သည် သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိခံ

ေစမည်အေြကာင်း အကǀန်ု ပ် အား အခွင့် ေပး ပါဟု ေတာင်း ေသာ်၊ ၂၀ ေပတရု က၊ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ

ေငွ နှင့်ဝယ်ယူ မည် ဟု အြကံရိှ ေသာေြကာင့် ၊ သင် နှင့်တကွ သင် ၏ ေငွ သည်ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက် ပါေစ။ ၂၁

သင် သည်ဤအမǨအရာ နှင့် မ ဆက်ဆံ ေသာ သူြဖစ် ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင် ၏စိတ် နှလံုးသည် ဘုရားသခင့်

ေရှ ့ေတာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းမ ရိှ ။ ၂၂ ထုိေြကာင့် သင် ၌ ယခု ဆုိးညစ် ေသာအမǨ ကုိ ေနာင်တရ ေလာ့။ သင် ၏စိတ်

နှလံုး၌ြကံစည် ြခင်းအြပစ်ကုိ လǞတ်ေကာင်း လǞတ် လိမ့်မည်ြဖစ်၍၊ ဘုရားသခင် ကုိ ေတာင်းပန် ေလာ့။ ၂၃သင် သည်ခါး

စွာေသာသည်းေြခ စဲွသည်ြဖစ်၍ ၊ ဒုစရုိက် အေနှာင်အဖဲွ ့ နှင့်မလွတ်ေြကာင်းကုိ ငါသိြမင် သည်ဟုဆုိ ၏။ ၂၄ ရိှမုန် ကလည်း၊

မိန့် ေတာ်မူေသာအရာ တစ်စံုတစ်ခု မǄ အကǀန်ု ပ် အေပƝသုိ့ မေရာက် ပါမည် အေြကာင်း ၊ ထာဝရ ဘုရားကုိ ကǀန်ု ပ် အဘုိ့

အလုိငှာ ဆုေတာင်း ေတာ်မူြကပါဟု ြပန်ေြပာ ၏။ ၂၅တမန်ေတာ် တုိ့သည် သက်ေသခံ ၍ သခင်ဘုရား ၏နǨတ်ကပတ်

တရားေတာ်ကုိေဟာ Ǉပီးမှ၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့ သုိ့ ြပန်သွား ရာ၊ ရှမာရိ ရွာ များ တုိ့ ၌လည်း ဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာေြပာ

ြက၏။ ၂၆တဖန် ထာဝရ ဘုရား၏ ေကာင်းကင်တမန် သည် ဖိလိပပု အား ၊ သင်ထ ၍ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ ဂါဇ Ǐမိ ့ သုိ့ သွား

ရာ ေတာ လမ်း တွင် ေတာင် မျက်နှာသုိ့ သွား ေလာ့ ဟု ဆုိ သည်အတုိင်း ၊ ဖိလိပပုသည်ထ ၍ သွား ေလ၏။ ၂၇ ထုိအခါ

အဲသေယာပိ ြပည်ကုိအစုိးရ ေသာ မိဖုရား ကနဒက် ထံ၌ဘုန်းǊကီးေသာအမတ်ြဖစ်၍၊ ဘĭာ ေတာ်ရိှသမǄ ကုိ အုပ်စုိး

ရေသာ အဲသေယာပိ ြပည်သားတစ်ေယာက်သည် ကုိးကွယ် ြခင်းငှာေယရုရှလင် Ǐမိ ့ သုိ့ သွား ၍၊ ၂၈ ြပန် စဥ်တွင် မိမိ

ရထား ေပƝ၌ ထုိင် လျက် ပေရာဖက် ေဟရှာယ ၏ကျမ်းစာကုိဖတ် ေလ၏။ ၂၉ ဝိညာဥ် ေတာ်ကလည်း၊ ထုိ ရထား

သုိ့ ချဥ်းကပ် ၍ မီှဝဲ ေလာ့ဟု ဖိလိပပု အား ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မူသြဖင့်၊ ၃၀ ဖိလိပပု သည် ရထားသုိ့ေြပး ၍ ပေရာဖက်

ေဟရှာယ ၏ကျမ်းစာ၌ ဘတ် သည်ကုိြကား လǄင်၊ ဘတ် ေသာအရာ ကုိ နားလည် ပါ၏ ေလာဟု ေမးြမန်း ၏။ ၃၁
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ထုိအမတ်ကလည်း၊ သွန်သင် ပ့ဲြပင်ေသာ သူ မ ရိှလǄင် အဘယ်သုိ့ နားလည်နုိင် မည်နည်းဟု ဆုိ Ǉပီးမှ မိမိ နှင့်အတူ

ဖိလိပပု တက် ၍ထုိင် ေန ပါမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ၏။ ၃၂ကျမ်းစာ ၌ ဘတ် ေသာအချက် ဟူမူကား၊ အေသသတ်

ြခင်းငှာ ေဆာင်သွားေသာ သုိး က့ဲသုိ့ သူကုိ့ ေဆာင်သွား ၍ ၊ သုိးသငယ် သည် အေမွးညှပ် ေသာသူ ေရှ ့ မှာ မ ြမည်ဘဲ

ေနသက့ဲသုိ့ သူ သည်နǨတ် ကုိမ ဖွင့် ဘဲေန၏။ ၃၃ နိှမ့်ချ ြခင်းကုိခံစဥ်တွင်သူတစ်ပါးတုိ့သည် ထုိသူ ကုိ မတရား သြဖင့်စီရင်

ြက၏။ ထုိသူ ၏အသက် ကုိ ေြမǊကီး ကသိမ်းရုပ် သည်ြဖစ်၍ ၊ သူ ၏အမျိုးအနွယ် ကုိ အဘယ်သူ ြပညǞန် မည်နည်းဟု

ကျမ်းစာလာသတည်း။ ၃၄ ထုိအမတ်ကလည်း၊ ပေရာဖက် သည် အဘယ်သူ ကုိ ရည်မှတ် ၍ဤသုိ့ ဆုိ ပါသနည်း။

ကုိယ် ကုိတည်း ဆုိလုိ သေလာ။ သူတစ်ပါး ကုိတည်း ဆုိလုိ သေလာဟု ေတာင်းပန် လျက်၊ ၃၅ ဖိလိပပု အား ေမးြမန်း

လǄင်၊ ဖိလိပပု သည် မိမိ နǨတ် ကုိဖွင့် ၍ ထုိ ကျမ်းစာချက်ကုိ အစဲွǑပလျက်၊ ေယရǨ ၏အေြကာင်းတည်းဟူေသာဧဝံေဂလိ

တရားကုိ ေဟာေလ၏။ ၃၆ ထုိသုိ့ လမ်း ၌သွား ြကစဥ် ေရ ရိှရာသုိ့ ေရာက် ၍၊ အမတ် ကလည်း ဤအရပ်တွင်ေရ

ရိှပါ၏။ အကǀန်ု ပ် ကုိ ဗတတ ိဇံ မခံေစြခင်းငှာမည်သည့် အေြကာင်းဆီးတား ပါသနည်းဟု ေြပာဆုိ လǄင် ၊ ၃၇ ဖိလိပပုက၊

သင်သည် စိတ်နှလံုးအǙကင်းမ့ဲယံုြကည်လǄင် ခံရသည် ဟုဆုိေလ၏။အမတ်ကလည်း၊ ေယရǨခရစ်သည် ဘုရားသခင်၏

သားေတာ်ြဖစ်ေတာ်မူေြကာင်းကုိ အကǀန်ု ပ်ယံုြကည်ပါသည်ဟု ဝန်ခံ၍၊ ၃၈ ရထား ကုိရပ် ေစြခင်းငှာစီရင် Ǉပီးမှ ၊ ဖိလိပပု

သည် ထုိအမတ် နှင့်တကွ ေရ ထဲသုိ့ ဆင်း ၍ ဗတတ ိဇံ ကုိေပး၏။ ၃၉ ေရ ထဲက တက် ြကလǄင် ၊ထာဝရ ဘုရား၏

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဖိလိပပု ကုိေဆာင်ယူ ေတာ်မူ၍ ၊ အမတ် သည် ဖိလိပပု ကုိ ေနာက်တဖန်မ ေတွ ့ မြမင်ရ။ ဝမ်းေြမာက်

ဝမ်းသာြခင်းနှင့် မိမိ သွားရေသာလမ်း ကုိ သွား ေလ၏။ ၄၀ ဖိလိပပု သည်လည်း အာဇုတ် Ǐမိ ့၌ ေပƝလာ၍၊ ထုိǏမိ ့မှကဲသရိ

Ǐမိ ့တုိင်ေအာင်Ǐမိ ့ ရွာအစဥ်အတုိင်း ေရှာက်သွား ၍ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေလ၏။

၉ ေရှာလု သည်ကား၊ သခင်ဘုရား ၏တပည့် ေတာ်တုိ့တစ်ဘက်၌ Ǉခိမ်းေချာက် ၍၊ အေသသတ်ြခင်းငှာ ြပင်းစွာအသက်ရǫ

သြဖင့်၊ ၂ ထုိဘာသာဝင်ေသာ ေယာက်ျား မိန်းမ တုိ့ကုိ ေတွ ့ လǄင်၊ ချည်ေနှာင် ၍ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ပုိ့ေဆာင်

ရမည်အေြကာင်း၊ ဒမာသက် Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ တရားစရပ်မǫး တုိ့ထံသုိ့ မှာစာ ကုိေပးပါဟု ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းထံ၌ဝင် ၍

ေတာင်း Ǉပီးမှ၊ ၃ သွား ၍ ဒမာသက် Ǐမိ ့အနီး သုိ့ေရာက် ေသာအခါ၊ ေကာင်းကင် ထဲက အလင်း သည် သူ့ ပတ်လည်၍

ရုတ်ခနဲ ထွန်းေတာက် ေလ၏။ ၄ ေရှာလုသည် ေြမ ေပƝမှာ လဲ ၍ ေနစဥ်၊ ေရှာလု ၊ ေရှာလု ၊ အဘယ်ေြကာင့် ငါ့ ကုိညှဥ်းဆဲ

သနည်းဟု မိမိ အား ေြပာ ေသာစကား သံကုိ ြကား လǄင်၊ ၅သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အဘယ်သူ နည်းဟု ေမးေလǄာက် ၏။

သခင်ဘုရားကလည်း၊ ငါ ကား သင် ညှဥ်းဆဲ ေသာ ေယရǨ ြဖစ် သတည်း။ ၆ သုိေ့သာ်လည်း ထ ၍ Ǐမိ ့ သုိ့ ဝင် ေလာ့။ သင် Ǒပ

ရမည်အမǨကုိ ေြပာ လိမ့်မည်ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၇ ေရှာလု နှင့်အတူသွား ေသာသူ တုိ့သည် အသံ ကုိြကား ရံုမǄသာရိှ၍၊

အဘယ်သူ ကုိမǄမြမင် ဘဲ မိန်းေမာ ေတွေဝလျက်ရပ် ေနြက၏။ ၈ ေရှာလု သည်လည်းေြမ မှ ထ ၍ မျက်စိ ကုိဖွင့်

ေသာ်လည်းအဘယ်သူ ကုိမǄမြမင် နုိင်သည်ြဖစ်၍၊ သူ ၏လက်ကုိ ဆဲွလျက် ဒမာသက် Ǐမိ ့သုိ့ ပုိ့ေဆာင် ြက၏။ ၉ သံုး ရက်

ပတ်လံုးမျက်စိမ ြမင် ၊ မ စား မ ေသာက် ဘဲေန ေလ၏။ ၁၀ ထုိအခါ အာနနိ အမည် ရိှေသာ တပည့် ေတာ်တစ်ေယာက်သည်

ဒမာသက် Ǐမိ ့၌ ရိှ ၏။ ထုိသူ ကုိ သခင် ဘုရားသည် ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် ၊ အာနနိ ဟူ၍ေခƝ ေတာ်မူလǄင်၊ အာနနိက၊

သခင် ဘုရား အကǀန်ု ပ် ရိှ ပါသည်ဟုေလǄာက် ၏။ ၁၁သခင် ဘုရားကလည်း ၊ သင်သည်ထ ၍လမ်း ေြဖာင့် အမည် ရိှေသာ

လမ်း သုိ့ သွား ေလာ့။ ေရှာလု အမည် ရိှေသာတာရǨ Ǐမိ ့သားကုိ ယုဒ ၏ အိမ် ၌ ရှာေဖွ ေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူသည်

ဆုေတာင်း လျက်ေန၏။ ၁၂ မိမိမျက်စိကုိ ြမင်ြပန်ေစြခင်းငှာအာနနိ အမည် ရိှ ေသာ သူ သည် ဝင် ၍ ၊ မိမိ အေပƝ၌ လက်

တင် သည်ကုိ ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် ြမင် ေလǇပီ ဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။ ၁၃အာနနိ ကလည်း ၊ သခင် ဘုရား၊ ထုိ သူ သည်
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ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ကုိယ်ေတာ် ၏သန့်ရှင်း သူ တုိ့ကုိ အဘယ်မǄေလာက် ပင် ညှဥ်းဆဲ သည်ကုိ လူများ ေြပာ၍ အကǀန်ု ပ်ြကား

ရပါǇပီ။ ၁၄ဤအရပ် ၌လည်းကုိယ်ေတာ် ကုိ ပဌနာ Ǒပေသာ သူ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ချည်ေနှာင် ရမည်အခွင့် ကုိ ယဇ်ပုေရာဟိတ်

အǊကီးတုိ့ထံ၌ ရ ပါသည်ဟု ြပန်ေလǄာက် ၏။ ၁၅သခင် ဘုရားကလည်း ၊ ထုိ သူကားတစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့နှင့် ရှင်ဘုရင်

တုိ့ထံသုိ့၎င်း၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တုိ့ရိှရာ သုိ့၎င်း၊ ငါ ၏နာမ ကုိ ပုိ့ေဆာင် ေစြခင်းငှာငါ ေရွးေကာက် ေသာ တန်ဆာ

ြဖစ် ၏။ ၁၆အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ သည်ငါ ၏နာမ ေြကာင့် အဘယ်မǄေလာက် ပင် ဆင်းရဲ ခံရမည်ကုိ ငါ သည်

သူ့ အားြပ မည်။ ထုိေြကာင့်သင်သွား ေလာ့ဟု အာနနိ အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၇အာနနိ သည်လည်း သွား ၍ အိမ် သုိ့

ေရာက် လǄင်၊ ေရှာလု အေပƝ ၌မိမိလက် ကုိတင် ၍၊ ညီ ေရှာလု ၊ သင်လာ ေသာလမ်း ၌ သင့် အား ထင်ရှား ေတာ်မူေသာ

သခင်ေယရǨ သည် သင်၏မျက်စိြမင် ြပန်ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ သင့်ကုိသန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ြပည့် ေစြခင်းငှာ၎င်း ငါ

ကုိ ေစခန့် ေတာ်မူသည်ဟုေြပာဆုိ ၏။ ၁၈ ထုိခဏ ၌ ေရှာလု ၏ မျက်စိ မှ ငါး ေြကးကွာ ကျ သက့ဲသုိ့ ြဖစ်၍ ၊ မျက်စိြမင်

ြပန်သြဖင့်ထ ၍ ဗတတ ိဇံ ကုိခံǇပီးလǄင် ၊ အစာ အာဟာရကုိ သံုးေဆာင် ၍ အားြဖည့် ေလ၏။ ၁၉ ထုိေနာက်ေရှာလုသည်

ဒမာသက် Ǐမိ ့၌ရိှေသာ တပည့် ေတာ်တုိ့ နှင့်အတူ ကာလအတန် အရာေန ၍၊ ၂၀ ေယရǨ သည် ဘုရားသခင် ၏ သား

ေတာ်ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ တရားစရပ် တုိ့ ၌ မဆုိင်းမလင့် ေဟာ ေလ၏။ ၂၁ ြကား ေသာသူအေပါင်း တုိ့သည် အ့ံြသ ၍ ၊ သူ

ကား၊ ထုိ သခင် ကုိ ပဌနာ Ǒပေသာသူ တုိ့ကုိ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ဖျက်ဆီး သည် သာမက၊ ထုိသူ များကုိချည်ေနှာင် ၍

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့ထံသုိ့ ပုိ့ေဆာင် ြခင်းငှာ ဤအရပ် သုိ့ လာ ေသာသူြဖစ်သည် မ ဟုတ် ေလာဟု ဆုိ ြက၏။ ၂၂

ေရှာလု သည်လည်း အားတုိးပွား သြဖင့် ဒမာသက် Ǐမိ ့၌ ေန ေသာ ယုဒ လူတုိ့သည် ေြပာသမǄေသာ စကားကုိေချ၍၊ ေယရǨ

သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ ထင်ရှား စွာြပ၏။ ၂၃ကာလ ြကာြမင့် Ǉပီးမှ၊ ေရှာလု ကုိသတ် အ့ံေသာငှာ၊ ယုဒ လူတုိ့

သည်အချင်းချင်းတုိင်ပင် ြက၏။ ၂၄ ထုိ အြကံအစည်ကုိ ေရှာလု သည်သိ ၏။ သူ့ ကုိ သတ် အ့ံေသာငှာ Ǐမိ ့တံခါး တုိကုိ့ ေန့

ညဥ့် မြပတ်ေစာင့် ြက ေသာေြကာင့်၊ ၂၅တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ညဥ့် အခါသူ့ ကုိယူ၍ ေတာင်း ၌ ထည့်ǇပီးလǄင်Ǐမိ ့ရုိး

ေပƝက ေလǄာချ ြက၏။ ၂၆ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့် ေပါင်းေဘာ် မည်Ǒပ ေသာ်၊ သူ

သည် တပည့် ေတာ်ြဖစ် ေြကာင်းကုိတပည့်ေတာ် အေပါင်းတုိ့ သည် မ ယံု သြဖင့် သူ့ ကုိေြကာက်ရံွ ့ ြက၏။ ၂၇ ထုိအခါ

ဗာနဗ သည် သူ့ ကုိေခƝ ၍ တမန်ေတာ် များထံသုိ့ ပုိ့ေဆာင် ǇပီးလǄင်၊ အထက်ကေရှာလုသည် လမ်း ခရီး၌ သခင် ဘုရားကုိ

ြမင် သည်ဟူ၍၎င်း၊ သူ့ အားမိန့် ေတာ်မူသည်ဟူ၍၎င်း၊ ဒမာသက် Ǐမိ ့၌ ေယရǨ ၏နာမ ေတာ်ကုိအမီှǑပ လျက်၊ ရဲရင့်

စွာေဟာသည်ဟူ၍၎င်းေြပာ ေလ၏။ ၂၈ ထုိေနာက်မှ ေရှာလုသည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ တမန်ေတာ် တုိ့နှင့် ေပါင်းေဖာ်၍၊

သခင် ေယရǨ၏ နာမ ေတာ်ကုိအမီှǑပ ၍ရဲရင့် စွာ ေဟာလျက် ေန၏။ ၂၉ ေဟေလနစ် လူတုိ့နှင့် နီှးေနှာ ေြပာဆုိ သြဖင့်၊

ထုိသူတုိသ့ည် ေရှာလု ကုိသတ် မည်ဟု အားထုတ် ြက၏။ ၃၀ ထုိအေြကာင်းကုိ ညီအစ်ကုိ တုိ့သည် ြကားသိ လǄင် ၊ ေရှာလု

ကုိ ကဲသရိ Ǐမိ ့သုိ့ ပုိ့ ၍ တာရǨ Ǐမိ ့တုိင်ေအာင် ေစလǞတ် ြက၏။ ၃၁ ထုိအခါ ယုဒ ြပည်၊ ဂါလိလဲ ြပည်၊ ရှမာရိ ြပည် အရပ်ရပ်

တုိ့တွင် အသင်းေတာ် တုိ့သည် Ǉငိမ်သက် ၍ တည်ေဆာက် ြခင်းရိှြက၏။ သခင် ဘုရားကုိ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်း၌၎င်း ၊ သန့်ရှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၏ အဆံုးအမ ၌ ၎င်း၊ ေမွေ့လျာ် ေသာအားြဖင့်ပွားများ ြက၏။ ၃၂ ေပတရု သည် အရပ်ရပ် တုိ့ကုိ

လှည့်လည် သည် တွင် သန့်ရှင်း သူ တုိ့ရိှ ရာလုဒဒ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ေလ၏။ ၃၃ ထုိ အရပ်၌ အဲေန အမည် ရိှေသာတံုးလံုး

ေန ေသာ သူ တစ် ေယာက်ကုိေတွ ့လǄင် ၊ အဲေန ၊ ေယရǨ ခရစ် သည် သင့် အားချမ်းသာ ေပးေတာ်မူ၏။ ၃၄ထ ၍

အိပ်ရာကုိြပင် ေလာ့ဟု ေပတရု ဆုိ ေသာ်၊ ထုိသူသည် ချက်ြခင်း ထ ၏။ ၃၅ လုဒဒ Ǐမိ ့နှင့် ရှာရုန် Ǐမိ ့၌ ေန ေသာသူ အေပါင်း

တုိ့သည် ထုိသူ ကုိ ြမင် ၍ သခင် ဘုရားထံေတာ်သုိ့ ေြပာင်းလဲ ြက၏။ ၃၆ ယုေပွ Ǐမိ ့၌ ေဒƝကာ ဟုဆုိလုိ ေသာ တဗိသ

အမည် ရိှေသာ တပည့် ေတာ်မ တစ် ေယာက်ရိှ ၏။ ထုိ မိန်းမသည် ေကာင်း ေသာအကျင့် ၊ စွန့်Ǌကဲ ြခင်းအကျင့်နှင့်
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ြပည့်စံု လျက်၊ ၃၇ ထုိ အခါ ၌ နာ ၍ေသ ေလ၏။ အေလာင်းကုိ ေရချိုးǇပီးလǄင်အထက် ခန်း၌ တင် ထားြက၏။ ၃၈ လုဒဒ

Ǐမိ ့သည် ယုေပွ Ǐမိ ့နှင့် နီး သည်ြဖစ် ၍ ထုိǏမိ ့ ၌ ေပတရု ရိှ ေြကာင်း ကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်ြကား လǄင်၊ ေပတရုသည်

အလျင်အြမန် Ǚကလာ ပါမည် အေြကာင်း လူ နှစ် ေယာက်ကုိ ေစလǞတ် ၍ ေတာင်းပန် ြက၏။ ၃၉ ေပတရု သည် ထ ၍

ထုိသူ တုိ့နှင့်အတူလုိက် ေလ၏။ ေရာက် လǄင် အထက် ခန်းသုိ့ ေခƝပင့် ၍ မုတ်ဆုိးမ များ တုိ့သည် ငုိေǙကး လျက် ၊ သူ

တုိနှ့င့်အတူ ေဒƝကာ ရိှ စဥ်အခါလုပ် ခ့ဲေသာ အကငျ နှင့် အဝတ် များကုိ ြပ လျက် ရိှြက၏။ ၄၀ ေပတရု သည် ထုိသူအေပါင်း

တုိကုိ့ ြပင် သုိ့ထွက် ေစသည်ေနာက် ၊ ကုိယ်တုိင်ဒူး ေထာက် ၍ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပǇပီးလǄင် ၊ ထုိအေလာင်း သုိ့ မျက်နှာလှည့်

၍၊ တဗိသ ၊ ထ ေလာ့ဟုဆုိ ေလ၏။ ထုိမိန်းမ သည် မျက်စိ ကုိဖွင့် ၍ ေပတရု ကုိြမင် လǄင် ထ၍ထုိင် ၏။ ၄၁ ေပတရုသည်

မိမိလက် ကုိ သူ့ အားေပး ၍ ချီǙက Ǉပီးမှ ၊ သန့်ရှင်း သူ တုိ့နှင့် မုတ်ဆုိးမ တုိ့ကုိေခƝ ၍ အသက် ရှင်လျက်ရိှေသာ ထုိမိန်းမ

ကုိြပ ေလ၏။ ၄၂ ထုိအေြကာင်းကုိ ယုေပွ Ǐမိ ့၌ အနံှ့အြပားသိ ြက ၍၊ လူများ တုိ့သည် သခင် ဘုရားကုိယံုြကည် ြခင်းသုိ့

ေရာက်ြက၏။ ၄၃ ေပတရုသည် ယုေပွ Ǐမိ ့၌ ရိှမုန် အမည်ရိှေသာ သားေရ လုပ်သမားနှင့်အတူ ြကာြမင့် စွာေန ၏။

၁၀ ကဲသရိ Ǐမိ ့၌ ဣတလိတပ်ဟု ေခƝေဝƝ ေသာ တပ် တွင် လူတရာ ကုိအုပ်ချုပ်ေသာ တပ်မǫး ေကာ်ေနလိ အမည်

တွင်ေသာ သူ တစ် ေယာက်ရိှ ၏။ ၂ ထုိသူသည် မိမိ အိမ် တွင်ရိှသမǄ ေသာ သူတုိ့နှင့်တကွ ဘုရားဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်

၍ ဘုရားသခင် ကုိ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းရိှသြဖင့် လူ တုိ့အားများစွာ ေသာ စွန့Ǌ်ကဲ ြခင်းကုိǑပ ၍ ဘုရားသခင် ကုိ အစဥ်

ဆုေတာင်း ေလ့ရိှ၏။ ၃တစ်ေနသ့၌ ေနသံုးချက်တီး အချိန် တွင် ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်တမန် သည်၊ ေကာ်ေနလိ

ဟု ေခƝ လျက် ေရာက်လာ သည်ကုိ ထုိသူ သည် ထင်ရှား ေသာ ဗျာဒိတ် ရူပါရံုအားြဖင့် ြမင် ရ၏။ ၄ ေကာင်းကင်

တမန်ကုိ ေစ့ေစ့ ြကည့်လǄင် ထိတ်လန့် ြခင်းရိှသည် ြဖစ်၍ ၊ သခင် ၊ အဘယ် အခင်းရိှ ပါ သနည်းဟု ေမး ေသာ်

၊ ေကာင်းကင်တမန်က၊ သင် Ǒပ ေသာဆုေတာင်း ပဌနာနှင့် စွန့Ǌ်ကဲ ေပးကမ်းြခင်းတုိ့သည် ဘုရားသခင့် ေရှ ့ ေတာ်၌

ေအာက်ေမ့ စရာဘုိ့ တက် ြကǇပီ။ ၅ ထုိေြကာင့် ယခုပင် ယုေပပ Ǐမိ ့သုိ့ လူ တုိ့ကုိေစလǞတ် ၍ ၊ ေပတရု အမည် သစ်ကုိရေသာ

ရိှမုန် ကုိေခƝပင့် ေလာ့။ ၆ ထုိသူ သည်သားေရ လုပ်သမားရိှမုန် ၏ အိမ်၌ တည်း ေန၏။ ထုိ အိမ် သည် ပင်လယ် နား

မှာ ရိှ သည်ဟု ေြပာဆုိ၏။ ၇ ထုိသုိ့ ေြပာဆုိ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် သွား Ǉပီးမှ ၊ ေကာ်ေနလိသည် မိမိငယ်သား နှစ်

ေယာက်နှင့်တကွ မိမိ ထံ၌မြပတ်ခစား ေသာလူစုအဝင်၊ ဘုရားဝတ်၌ ေမွေ့လျာ် ေသာ စစ်သူရဲ တစ်ေယာက်ကုိေခƝ ၍

၊ ၈ ထုိအေြကာင်းအရာအလံုးစံု တုိ့ကုိ ြကားေြပာ Ǉပီးမှယုေပပ Ǐမိ ့သုိ့ ေစလǞတ် ၏။ ၉ နက်ြဖန် ေန့၌ ထုိသူ တုိ့သည်

သွား ၍ ယုေပပǏမိ ့ အနီး သုိ့ ေရာက်ြကေသာအခါ ၊ နှစ်ချက်တီးအချိန် တွင် ေပတရု သည် ဆုေတာင်း ြခင်းငှာအိမ်မုိး

ေပƝသုိ့ တက် ေလ ၏။ ၁၀ဆာမွတ် ၍ အစာ အာဟာရကုိ အလုိရိှ လǄင် သူတစ်ပါးတုိ့သည် အစာအာဟာရကုိ ြပင်ဆင်

ြကစဥ်အခါေပတရုသည် ဘဝင် ြဖစ်၍ေနသြဖင့်၊ ၁၁ ေကာင်းကင် ဖွင့်လှစ် သည်ကုိ၎င်း ၊ Ǒခံထည် က့ဲသုိ့ ေလး ေထာင့် ချုပ်၍

ေြမ သုိ့ ချ လǞတ်ေသာ တန်ဆာ သည် မိမိဆီသုိဆ့င်းသက် လာသည် ကုိ၎င်းြမင် ေလ၏။ ၁၂ ထုိ တန်ဆာထဲ၌ သားရဲ မှစ၍

ေြမ ၌ကျင်လည်ေသာသားမျိုး၊ တွား တတ်ေသာ တိရစ ဆာန်မျိုး၊ မုိဃ်း ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာ ငှက် မျိုး တုိ့သည်ရိှ

ြက၏။ ၁၃ စကား အသံသည်လည်း ၊ ေပတရု ထ ၍ သတ် စား ေလာ့ဟု လာ ၏။ ၁၄ ေပတရု ကလည်း ၊ မ ြဖစ်နုိင်ပါသခင်

။ ညစ်ညူး ေသာအရာ နှင့် မ စင်ြကယ်ေသာအရာကုိ အကǀန်ု ပ်သည် တရံတစ်ခါ မǄမစား ဘူးပါဟု ေြပာဆုိ ၏။ ၁၅

ေနာက်တစ်ဖန် စကား သံကား၊ ဘုရားသခင် စင်ြကယ် ေစေတာ်မူေသာအရာ ကုိ ညစ်ညူး သည်မ ထင် နှင့်ဟု လာြပန်၏။

၁၆ ထုိသုိ့ သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင်လာ ǇပီးလǄင်၊ ထုိတန်ဆာ ကုိ ေကာင်းကင် ထဲသုိ့ သိမ်းရုပ် ြပန်ေလ၏။ ၁၇ ေပတရု သည်

မိမိြမင် ရေသာ ဗျာဒိတ် ရူပါရံု ကား၊ အဘယ်သုိ့ ဆုိလုိ သနည်းဟု ေတွးေတာ ဆင်ြခင်၍ ေနစဥ်တွင်၊ ေကာ်ေနလိ ေစလǞတ်
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ေသာသူ တုိ့သည် ရိှမုန် အိမ် ကုိ ေမးြမန်း ရှာေဖွ၍ တံခါး ေရှမှ့ာ ရပ် လျက်၊ ၁၈ ေပတရု အမည် သစ်ကုိရေသာ ရိှမုန် သည်

ဤမှာတည်း ေနပါ သေလာဟု ေမးြမန်း ဟစ်ေခƝ ြက၏။ ၁၉ ေပတရုသည်ထုိဗျာဒိတ် ရူပါရံုကုိ ဆင်ြခင် ၍ေနစဥ်တွင်

ဝိညာဥ် ေတာ်က၊ လူ သံုး ေယာက်တုိ့သည် သင့် ကုိရှာ ြက၏။ ၂၀ထ ၍ဆင်း ေလာ့။ ေတွးေတာ ြခင်းမ ရိှဘဲ ထုိသူ

တုိနှ့င့်အတူ လုိက် သွားေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ တုိသ့ည် ငါ ေစလǞတ် ေသာ သူြဖစ်ြကသည်ဟု မိန့်ေတာ်မူလǄင်၊ ၂၁

ေပတရု သည်ဆင်း ၍ ၊ ငါ ကား၊ သင်တုိ့ရှာ ေသာ သူ ြဖစ် ၏။ အဘယ် အေြကာင်း ရိှ၍ လာ ြကသနည်းဟု ထုိသူ တုိ့အား

ေမး ၏။ ၂၂ ထုိသူတုိ့ကလည်း ဘုရားသခင် ကုိေြကာက်ရံွ ့၍ ၊ ယုဒ လူ အေပါင်း တုိ့တွင် အသေရ ရိှေသာ သူေတာ်ေကာင်း

တည်းဟူေသာတပ်မǫး ေကာ်ေနလိ သည်၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ မိမိ အိမ် သုိ့ ေခƝပင့် ၍ ကုိယ်ေတာ် ၏ စကား ကုိ နားေထာင်

ရမည်အေြကာင်း၊ သန့်ရှင်း ေသာ ေကာင်းကင်တမန် အားြဖင့် ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ ခံရပါသည်ဟု ြပန်ေြပာ ြက၏။ ၂၃

ေပတရုသည်လည်းထုိသူ တုိ့ကုိ အိမ်ထဲသုိ့ေခƝ ၍ ဧည့်သည် ဝတ်ကုိǑပေလ၏။ နက်ြဖန် ေန့၌ ထ ၍ ထုိသူ တုိ့ နှင့်အတူ

သွား သြဖင့်၊ ယုေပပ Ǐမိ ့သားြဖစ်ေသာ ညီအစ်ကုိ အချို ့တုိ့သည် လုိက် ြက၏။ ၂၄ ထုိေနာက် တေန့ ၌ ကဲသရိ Ǐမိ ့သုိ့ ဝင်

Ǚက၍၊ ေကာ်ေနလိ သည် မိမိ အေဆအမျိုး မိတ် ခင်ပွန်းများတုိ့ကုိ စုေဝး ေစǇပီးလǄင်၊ ထုိသူ တုိ့ကုိ ေြမာ်လင့် လျက်ေန

ြက၏။ ၂၅ ေပတရု ေရာက်လာ ေသာအခါ ေကာ်ေနလိ သည် ခရီးဦးǐကိǑပ ၍၊ ေပတရု၏ေြခ ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် လျက် ကုိးကွယ်

ေလ၏။ ၂၆ ေပတရု သည် သူ့ ကုိချီပင့် လျက်၊ ထ ေလာ့။ ငါ ကုိယ်တုိင်လူ ြဖစ် သည်ဟုဆုိ ၏။ ၂၇ ထုိသုိ့နǨတ်ဆက် ၍

ဝင် ေလေသာ် စုေဝး လျက်ရိှ ြကေသာ လူများ ကုိေတွ ့လǄင်၊ ၂၈ ေပတရုက၊ ယုဒ လူ ြဖစ် ေသာသူတုိ့သည် တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိ့နှင့် မေပါင်းေဘာ် မချည်းကပ် အပ်သည်ကုိ သင် တုိ့သိ ြက၏။ သုိ့ေသာ်လည်းညစ်ညူး သည် မ စင်ြကယ်ဟု

အဘယ်သူ ကုိမǄ မေခƝ ရမည်အေြကာင်း၊ ဘုရားသခင် သည်၊ ငါ့ အားဆံုးမြပသ ေတာ်မူǇပီ။ ၂၉ ထုိေြကာင့် ငါ့ကုိေခƝ

ြကေသာအခါငါသည် မ ြငင်းမခံုဘဲလျက် လာ ၏။ သုိ့ ြဖစ်၍ အဘယ် အေြကာင်း ေြကာင့် ငါ့ ကုိေခƝ ြကသနည်း၊ ငါေမး

လုိသည်ဟု ထုိသူ တုိ့ အား ေြပာဆုိ ၏။ ၃၀ ေကာ်ေနလိကလည်း၊ အကǀန်ု ပ်သည် ယခု အချိန် နာရီတုိင်ေအာင် အစာေရှာင်၍

သံုးချက်တီး အချိန်တွင် အိမ် ၌ ဆုေတာင်း လျက် ေန သည်၊ ယခု ေလး ရက် ရိှပါǇပီ။ ထုိအချိန်၌ လူ တစ်ေယာက်သည်

ထွန်းေတာက် ေသာအဝတ်ကုိ ဝတ် လျက် အကǀန်ု ပ် ေရှေ့မှာက် ၌ရပ် ၍ ၊ ၃၁ ေကာ်ေနလိ ၊ သင် Ǒပေသာပဌနာ ကုိ

ဘုရားသခင် သည် ြကား ၍၊ သင် စွန့်Ǌကဲ ြခင်းကုိလည်း မှတ် ေတာ်မူǇပီ။ ၃၂ ထုိေြကာင့် ယုေပပ Ǐမိ ့သုိ့ ေစလǞတ် ၍

ေပတရု အမည် သစ်ကုိ ရေသာ ရိှမုန် ကုိ ေခƝပင့် ေလာ့။ ထုိသူ သည် ပင်လယ် နား မှာ သားေရ လုပ်သမားရိှမုန်

၏ အိမ် ၌ တည်း ေန၏။ ထုိသူသည်ေရာက်လာလǄင် သင့်အား ေဟာေြပာလိမ့်မည်ဟုေြပာဆုိ ပါ၏။ ၃၃ ထုိေြကာင့်

အကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်ေတာ် ထံသုိ့ အလျင်အြမန် ေစလǞတ် ၍၊ ကုိယ်ေတာ် သည် Ǚကလာ ေသာ အားြဖင့်ေကာင်းမွန် စွာǑပ ပါ

Ǉပီ။ သုိ့ ြဖစ်၍ ဘုရားသခင် သည် ကုိယ်ေတာ် ၌မှာထား ေတာ်မူသမǄ ကုိ နားေထာင် ြခင်းငှာ၊ ယခု အကǀန်ု ပ် တုိ့ရိှသမǄ သည်

ဘုရားသခင် ေရှ ့ေတာ်၌ အသင့် ေနြကပါသည်ဟု ေကာ်ေနလိ ေြပာဆုိ ၏။ ၃၄ ထုိအခါေပတရု သည် နǨတ် ကုိဖွင့် ၍ ၊

အကယ်စင်စစ် ဘုရားသခင် သည် လူ မျက်နှာကုိ မှတ်ေတာ်မ မူ။ ၃၅ လူ အမျိုးမျိုး တုိ့တွင် ဘုရားသခင် ကုိ ေြကာက်ရံွ ့၍

တရား သြဖင့် ကျင့်ေဆာင် ေသာသူ သည် အထံ ေတာ်၌ မျက်နှာ ရသည်ကုိ ငါသိြမင် ၏။ ၃၆အလံုးစံု တုိ့ကုိ အစုိးရ

ေတာ်မူေသာ သခင်ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ရနǇ်ငိမ်း ြခင်းတရားတည်းဟူေသာဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာ ေတာ်မူလျက်၊

ဣသေရလအမျိုးသား တုိ့အား ေပး လုိက်ေတာ်မူေသာ တရား ေတာ်နှင့်အညီ၊ ၃၇ ေယာဟန် သည် ဗတတ ိဇံ တရားကုိ

ေဟာ သည် ေနာက် ဂါလိလဲ ြပည်မှစ၍ ယုဒ ြပည်အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ နံှ့ ြပား ေသာ အေြကာင်း အရာကုိ သင် တုိ့သည် သိ

ြက၏။ ၃၈ ထုိအေြကာင်းအရာဟူမူကား၊ ဘုရားသခင် သည် သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ၎င်း၊ တန်ခုိး ေတာ်နှင့်၎င်း၊

နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ကုိ ဘိသိက် ေပးေတာ်မူသြဖင့်၊ ထုိသူ သည် ဘုရားသခင် ၏ အခွင့်ေတာ်နှင့် ေကျးဇူး Ǒပလျက်၊
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မာရ်နတ် ညှဥ်းဆဲ ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့အား ချမ်းသာ ကုိ ေပးလျက် လှည့်လည် ေတာ်မူ၏။ ၃၉ ငါ တုိ့သည်လည်း ၊

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှစ၍ ယုဒ ြပည် တွင် Ǒပ ေတာ်မူေသာအမǨ များတုိ့၏ သက်ေသခံ ြဖစ်ြက၏။ ထုိသူ ကုိသစ် တုိင်၌ ဆဲွ ၍

ကွပ်မျက် ြကေလ၏။ ၄၀ သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ဘုရားသခင် သည် ထေြမာက် ေစေတာ်မူ၍၊ ၄၁ လူ အေပါင်း

တုိ့အား ထင်ရှား စွာြပေတာ်မ မူ၊ ဘုရားသခင် ခန့်ထား ေတာ်မူနှင့်ေသာ သက်ေသခံ တည်းဟူေသာငါ တုိ့အား ထင်ရှားစွာ

ြပေတာ်မူ၏။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မူသည်ေနာက် ၊ ထုိသခင် နှင့်အတူငါတုိ့သည်စား ေသာက် ရြက၏။ ၄၂ ထုိ

သခင်သည်လည်း အသက်ရှင် ေသာသူတုိ့နှင့် ေသ ေသာ သူ တုိ့ကုိ တရား စီရင်ေသာသခင်ြဖစ် ေစြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင်

ခန့်ထား ေတာ်မူေြကာင်းကုိ လူ အေပါင်းတုိ့အား ေဟာေြပာ ြကေလာ့။ သက်ေသခံ ြက ေလာ့ဟု ငါ တုိ့အားပညတ်

ထားေတာ်မူ၏။ ၄၃ ထုိသခင် ကုိ ယံုြကည် ေသာသူရိှသမǄ တုိ့သည် နာမ ေတာ် အားြဖင့် အြပစ် လǞတ် ေတာ်မူြခင်း

ေကျးဇူးကုိ ခံရြကလတ့ံဟူ၍ပေရာဖက် အေပါင်း တုိ့သည် ထုိ သခင်၏ သက်ေသခံ ြဖစ်ြကသည်ဟု ေပတရုǗမက်ဆုိ

၏။ ၄၄ ထုိ စကား ကုိ Ǘမက်ဆုိ စဥ် ၊ နǨတ်ကပတ် တရား ေတာ်ကုိ ြကားနာ ရေသာ သူ အေပါင်း တုိ့အေပƝသုိ့ သန့်ရှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သက်ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ၄၅တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ အေပƝသုိ့ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏

ေကျးဇူး ကုိသွန်းေလာင်း ေသာေြကာင့်၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံေသာသူ တည်းဟူေသာေပတရု နှင့် ပါ သမǄ ေသာ တပည့်

ေတာ်တုိ့သည် မိန်းေမာ ေတွေဝြခင်းရိှြက၏။ ၄၆အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ တုိ့သည် အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာစကား

အားြဖင့်ေြပာ ၍ ၊ ဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း သည်ကုိြကား ြကေလ၏။ ၄၇ ထုိအခါ ေပတရု က၊ ငါ တုိ့က့ဲသုိ့ သန့်ရှင်း ေသာ

ဝိညာဥ် ေတာ် ကုိခံရ ေသာဤ သူ တုိ့ကုိ ဗတတ ိဇံ မ ေပးေစြခင်းငှာအဘယ်သူ သည် ေရ ကုိ ြမစ်တား နုိင် သနည်း ဟုဆုိ

လျက်၊ ၄၈သခင်ဘုရား၏နာမ ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံေစမည်အေြကာင်းစီရင် ေလ၏။ ထုိေနာက်မှ ေပတရု သည် ကာလ အတန်

အရာေန ပါမည် အေြကာင်းကုိ ထုိသူတုိ့ သည် ေတာင်းပန် ြက၏။

၁၁တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ခံယူ ြကသည်ဟု ယုဒ ြပည်၌ ရိှ

ေသာတမန်ေတာ် တုိ့နှင့် ညီအစ်ကုိ များတုိ့သည် ြကားသိ ြက၏။ ၂ ေပတရု သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ တက်ေရာက်

လာေသာအခါ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံေသာသူ တုိ့က၊ ၃ သင်သည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံေသာ လူ တုိ့နှင့်

ေပါင်းေဘာ်စား ေသာက်ပါသည်တကားဟု ဆန့်ကျင်ဘက်Ǒပ၍ဆုိ ြက၏။ ၄ ေပတရု သည်လည်း ၊ ထုိအေြကာင်းအရာကုိ

အစ မှအဆံုးတုိင်ေအာင်ေဘာ်ြပ သည်ကား၊ ၅ ငါ သည်ယုေပပ Ǐမိ ့ ၌ ဆုေတာင်း စဥ် ဘဝင် ြဖစ် ၍၊ ေကာင်းကင် မှ ေလး

ေထာင့် ြဖင့် ချ လǞတ်ေသာ Ǒခံထည် က့ဲသုိ့ေသာ တန်ဆာ သည် ဆင်းသက် ၍၊ ငါ့ ထံသုိ့ ေရာက်လာ သည်ကုိ ဗျာဒိတ်

ရူပါရံုအားြဖင့် ြမင် ၏။ ၆ ထုိ တန်ဆာကုိ ေစ့ေစ့ ြကည့်ရǨဆင်ြခင် လǄင်၊ သားရဲ မှစ၍ ေြမ ၌ ကျင်လည်ေသာသားမျိုး ၊ တွား

တတ် ေသာ တိရစ ဆာန်မျိုး၊ မုိဃ်း ေကာင်းကင်၌ ကျင်လည်ေသာ ငှက် မျိုးတုိ့ကုိြမင် ၏။ ၇ ထုိအခါ ၊ ေပတရု ၊ ထ ၍ သတ်

စား ေလာ့ဟု ငါ့ အားေြပာ ေသာ စကား သံကုိလည်း ငါြကား ၏။ ၈ ငါကလည်း မ ြဖစ်နုိင်ပါသခင် ။ ညစ်ညူး ေသာ အရာနှင့်

မ စင်ြကယ်ေသာအရာသည် အကǀန်ု ပ် ခံတွင်း ထဲသုိ့ တရံတစ်ခါ မǄမဝင် ဘူးပါ ဟုေြပာဆုိ ၏။ ၉ ေနာက်တဖန်စကား

သံကား၊ ဘုရားသခင် စင်ြကယ် ေစေတာ်မူေသာအရာ ကုိ ညစ်ညူး သည်မ ထင်နှင့်ဟု ေကာင်းကင် ထဲက လာ ြပန်၏။ ၁၀

ထုိသုိ့ သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် ြဖစ် ǇပီးလǄင် ၊ ထုိအရာရိှသမǄ တုိ့ကုိ ေကာင်းကင် ထဲသုိ့ ဆဲွယူ ြပန် ေလ၏။ ၁၁ ထုိခဏြခင်း

တွင် ကဲသရိ Ǐမိ ့မှ ငါ့ ထံသုိ့ ေစလǞတ် ေသာ လူ သံုး ေယာက်တုိ့သည် ငါ ရိှေသာအိမ် အနားမှာ ရပ် ေနြက၏။ ၁၂ ငါ

သည်ေတွးေတာ ြခင်းမ ရိှဘဲ ထုိသူ တုိ့နှင့်အတူသွား ရမည်အေြကာင်းဝိညာဥ် ေတာ်သည် မိန့် ေတာ်မူ၏။ ဤ ညီအစ်ကုိ

ေြခာက် ေယာက်တုိ့သည်လည်း ငါ နှင့်အတူ သွား ၍ ထုိသူ ၏အိမ် သုိ့ ဝင် ြက၏။ ၁၃ ေကာင်းကင်တမန် သည် သူ ၏အိမ်
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၌ ထင်ရှားစွာရပ် လျက်၊ သင်သည်ယုေပပ Ǐမိ ့သုိ့ လူတုိ့ကုိေစလǞတ် ၍ ေပတရု အမည် သစ်ကုိရေသာ ရိှမုန် ကုိ ေခƝပင့်

ေလာ့။ ၁၄ ထုိ ေပတရုသည် သင် မှစ၍ သင် ၏ အိမ် ၌ ရိှသမǄ ေသာ သူ တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်း တရား စကား ကုိ

သင့် အားေဟာေြပာ လိမ့်မည်ဟု Ǘမက်ဆုိ ခ့ဲေသာ အေြကာင်းအရာကုိ ထုိသူသည် ငါ တုိ့အားြပနြ်ကား ေလ၏။ ၁၅ ငါ

သည်ေဟာေြပာ စ Ǒပစဥ်၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေရှ ့ဦးစွာ ငါ တုိ့အေပƝသုိ့ သက်ေရာက်ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊

ထုိသူ တုိ့ အေပƝသုိ့ လည်း သက်ေရာက် ေတာ်မူ၏။ ၁၆ ေယာဟန် သည် ေရ ၌ဗတတ ိဇံ ကုိေပး၏။ သင် တုိ့ သည် သန့်ရှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၌ ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံရြကလိမ့်မည်ဟု သခင် ဘုရား မိန့် ေတာ်မူေသာ စကား ကုိ ထုိအခါ ငါေအာက်ေမ့

၏။ ၁၇ သခင် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ယံုြကည် ေသာငါ တုိ့အား ဘုရားသခင် သည် ဆုေကျးဇူး ကုိ ေပး ေတာ်မူသည်

နည်းတူ ၊ ထုိသူ တုိ့အားလည်း ေပးေတာ်မူသည်ြဖစ်ေသာေြကာင့်၊ ငါ သည်အဘယ်သုိ့ ေသာသူြဖစ် ၍ ဘုရားသခင် ကုိ

ဆီးတား နုိင် သနည်းဟု ေပတရုဆုိ၏။ ၁၈ဤ အေြကာင်းအရာတုိ့ကုိ ထုိသူတုိ့သည် ြကား ရလǄင် မǑငင်းဘဲ ေန၍၊

အကယ်စင်စစ်ဘရားသခင် သည် အသက် ရှင်ေစြခင်းအလုိငှာ ၊ ေနာင်တ တရားကုိ တပါး အမျိုးသားတုိ့အားလည်း ေပး

ေတာ်မူǇပီဟု ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိချီးမွမ်းြက၏။ ၁၉ ထုိမှတပါး၊ သေတဖန် ၏အမǨေြကာင့် ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိခံရ၍

အရပ်ရပ်သုိ့ ကဲွြပား ေသာသူ တုိ့သည် ဖိနိတ် ၊ ကုပရု ၊ အန တိအုတ် Ǐမိ ့များသုိ့ တုိင်ေအာင်သွား၍၊ ယုဒ လူတုိ့အားသာ

နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ေဟာေြပာ ြက၏။ ၂၀ ေနာက်မှထုိသူအချို ့တုိ့သည် ကုပရု ြပည်သား ၊ ကုေရေန ြပည်သားြဖစ်

၍ အန တိအုတ် သုိ့ သွား ǇပီးလǄင်၊ သခင် ေယရǨ ၏ အေြကာင်းတည်းဟူေသာဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟေလနစ် လူတုိ့အား

ေဟာေြပာ ြက၏။ ၂၁သခင် ဘုရား၏လက် ေထာက်ေတာ်သည် လူ တုိ့နှင့်တကွ ရိှ ေတာ်မူသြဖင့် ၊ လူအေပါင်းတုိ့သည်

ယံုြကည် ၍ သခင် ဘုရားထံသုိ့ ေြပာင်းလဲ ြက၏။ ၂၂ ထုိ အေြကာင်း အရာကုိ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ရိှ ေသာ အသင်းေတာ်

သည်ြကား လǄင်၊ အန တိအုတ် Ǐမိ ့တုိင်ေအာင် သွား ေစမည်အေြကာင်း ဗာနဗ ကုိေစလǞတ် ေလ၏။ ၂၃ ထုိသူ သည် ေရာက် ၍

ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ြမင် လǄင် ဝမ်းေြမာက် ဝမ်းသာြခင်းရိှ၍ ထုိသူအေပါင်းတုိ့သည် ယံုြကည် ေသာစိတ် နှင့်

သခင် ဘုရားကုိ မီှဝဲ ဆည်းကပ်မည်အေြကာင်း တုိက်တွန်းနǨိးေဆာ် ေလ၏။ ၂၄ ထုိသူ သည် သူေတာ်ေကာင်း ြဖစ် ၍၊

သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်၎င်း၊ ယံုြကည် ြခင်းနှင့် ၎င်း၊ ြပည့်စံု ေသာအားြဖင့်၊ လူ များ အေပါင်းတုိ့သည် သခင်

ဘုရားထံသုိ့ဝင်စား ြက၏။ ၂၅ ဗာနဗ သည်လည်း ေရှာလု ကုိ ရှာ လျက် တာရǨ Ǐမိ ့သုိ့သွား၏။ ေတွ ့လǄင်အန တိအုတ် Ǐမိ ့သုိ့

ေခƝ ခ့ဲ၏။ ၂၆ ထုိသူ တုိ့သည် တနှစ် ပတ်လံုး ထုိအသင်းေတာ် နှင့်အတူ စည်းေဝး ၍၊ လူ များ အေပါင်းတုိ့အား ဆံုးမ

ြသဝါဒေပးြက၏။ တပည့် ေတာ်တုိ့သည်လည်း ခရစ်ယာန် ဟူေသာေခƝေဝƝ သမုတ်ြခင်းကုိ အန တိအုတ် Ǐမိ ့၌ အဦး ခံရြက၏။

၂၇ ထုိ အခါ ၌ ပေရာဖက် တုိ့သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ အန တိအုတ် Ǐမိ ့ သုိ့ လာ ြက၏။ ၂၈ ထုိသူ တုိ့အဝင် ၊ အာဂဗု အမည်

ရိှေသာ သူ တစ် ေယာက်သည်ထ ၍ ၊ ေြမ တြပင်လံုး ၌ အစာ အာဟာရ အလွန် ေခါင်းပါးြခင်းြဖစ် လတ့ံဟု ဝိညာဥ်

ေတာ်အားြဖင့် ေဖာ်ြပ ၏။ ထုိ ေခါင်းပါးြခင်းသည် ကဲသာဘုရင် ကေလာဒိ လက်ထက် ၌ြဖစ် သတည်း။ ၂၉ ထုိအခါ တပည့်

ေတာ်တုိ့သည် အသီးအသီး တတ်နုိင် ြကသည်အတုိင်း ၊ ယုဒ ြပည်၌ ေန ေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ့အား အကူအမ ေပးလုိက်

မည်ဟု၊ ၃၀ စီရင် ြကသည်နှင့်အညီဗာနဗ နှင့်ေရှာလု တုိ့တွင် သင်းအုပ် တုိ့ ထံသုိ့ ေပး လုိက်ြက၏။

၁၂ ထုိ အခါ ေဟရုဒ် မင်းǊကီး သည် သင်းဝင် သူ အချို ့ တုိ့ကုိ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းငှာစီရင် ၍၊ ၂ ေယာဟန် ၏အစ်ကုိ

ြဖစ်ေသာ ယာကုပ် ကုိ ဓား နှင့်ကွပ်မျက် ေလ၏။ ၃ ယုဒ လူတုိ့သည် အားရ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ရိှ သည် ကုိ ြမင်

လǄင်၊ အဇုမ ပဲွေနရ့က် တုိ့ ၌ တဖန်ထပ် ၍၊ ၄ ေပတရု ကုိလည်း ဘမ်းဆီး Ǉပီးမှ၊ ပသခါ ပဲွလွန် လǄင် လူ များတုိ့အား

ထုတ်ေပး မည်အြကံ နှင့် အေစာင့်အေရှာက် စစ်သူရဲ တစ်ကျိပ်ေြခာက်ေယာက်တုိ့ ၌အပ် ၍ ေထာင် တွင် ေလှာင်
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ထားေလ၏။ ၅ ေပတရု သည်ေထာင် ၌ အကျဥ်း ေနရစဥ်၊ သင်းဝင် သူ တုိ့သည် သူ့ ဘုိ့ ǐကိးစား ၍ ဘုရားသခင် ကုိ

ဆုေတာင်း ဝတ်Ǒပြက၏။ ၆ ေပတရု သည် ေဟရုဒ် မင်းထုတ် ခါနီး ၊ ညဥ့်အချိန် တွင် သံǐကိး နှစ် စင်းနှင့် ချည်ေနှာင်

ြခင်းကုိခံရလျက်၊ စစ်သူရဲ နှစ် ေယာက်တုိ့အလယ် ၌ အိပ်ေပျာ် ၍၊ အေစာင့် များ တုိ့သည် ေထာင် တံခါး ေရှ ့ မှာ ေစာင့်

ေနြက၏။ ၇ ထုိအခါထာဝရ ဘုရား၏ ေကာင်းကင် တမန် သည် ေပƝလာ လǄင် ေထာင်အိမ် ၌ အလင်း ထွန်းေတာက်

ေလ၏။ ေကာင်းကင်တမန်သည် ေပတရု ၏ နံေဖး ကုိ ပုတ်ခတ် ၍ ၊ အလျင်အြမန် ထ ေလာ့ဟု ဆုိ လျက်ထ ေစ ၏။

သံǐကိး သည်လည်းေပတရုလက် မှ ကǀတ် ေလ၏။ ၈ ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း၊ သင် ၏ ခါးပန်းကုိ စည်း ေလာ့။ ေြခနင်း

ကုိလည်းစည်းေလာ့ဟုဆုိ လǄင် ၊ ဆုိသည်အတုိင်း ေပတရုǑပ ၏။ ဝတ်လံု ကုိǑခံ ၍ ငါ့ ေနာက် သုိ့လုိက်ေလာ့ဟုဆုိြပန်၏။ ၉

ေပတရုသည် ထွက် ၍လုိက် ေသာ်လည်း ၊ ေကာင်းကင်တမန် Ǒပ သမǄတုိ့သည် မှန် ေသာအမǨအရာြဖစ် သည်ဟု မ

သိ မမှတ်ဘဲ၊ မိမိသည် ဗျာဒိတ် ရူပါရံုကုိ ြမင် သည်ဟုထင် ေလ၏။ ၁၀ လူေစာင့် နှစ် တန်ကုိ လွန်သွား ၍ Ǐမိ ့ ထဲသုိ့

ဝင် ေသာ သံ တံခါး သုိ့ ေရာက် လǄင်၊ ထုိ တံခါးသည် အလုိလုိ ပွင့် သြဖင့် သူ တုိ့သည်ထွက် ၍ လမ်း တစ် ေြကာင်း၌

ေရှာက်သွား Ǉပီးမှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် သည် ချက်ြခင်း ေပတရု မှ ခွာ ၍ သွားေလ၏။ ၁၁ ေပတရု သည် သတိရလǄင်၊

ယခုပင် သခင် ဘုရားသည် မိမိ ေကာင်းကင် တမန်ကုိ ေစလǞတ် ၍ ေဟရုဒ် မင်း လက် မှ ၎င်း ၊ ယုဒ လူ တုိ့၏ ေြမာ်လင့်

ြခင်းမှ ၎င်း၊ ငါ့ ကုိကယ်နǨတ် ေတာ်မူသည် ငါအမှန် သိ ၏ဟု ေအာက်ေမ့ စဥ်၊ ၁၂ လူများ စုေဝး ၍ ဆုေတာင်း ရာ၊ မာကု

အမည် သစ်ကုိရေသာ ေယာဟန် ၏အမိ ြဖစ်ေသာ မာရိ ၏ အိမ် သုိ့ေရာက် ၍၊ ၁၃ အိမ်ဦးတံခါး ကုိေခါက် ေလေသာ်၊

ေရာေဒ အမည် ရိှေသာ မိန်းမငယ်တစ်ေယာက်သည် နားေထာင် ြခင်းငှာလာ ၍၊ ၁၄ ေပတရု ၏စကား အသံကုိသိ လǄင်

၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာ အားြဖင့်တံခါး ကုိ မ ဖွင့် ဘဲ အထဲ သုိ့ေြပးဝင်၍၊ ေပတရု သည် တံခါး ေရှမှ့ာ ရပ် ေနသည်ဟု

ြကားေြပာ ၏။ ၁၅ ထုိသူ တုိ့က၊ သင်သည်အရူး ြဖစ်၏ဟု ထုိ မိန်းမငယ် အားဆုိ ြကေသာ်လည်း ၊ ေပတရုအမှန် ရိှ သည်ဟု

သူသည်ခုိင်မာ စွာဆုိလǄင်၊ ေပတရု ၏ ေကာင်းကင်တမန် ြဖစ် လိမ့်မည်ဟုဆုိ ြက၏။ ၁၆ ေပတရု သည် ေခါက် ၍ေန ေသာ်၊

တံခါးကုိ ဖွင့် ြက၍ သူ့ ကုိြမင် သြဖင့် အလွန်တရာအ့ံြသ ြက၏။ ၁၇ ေပတရုသည်လည်း ထုိသူ တုိ့ကုိတိတ်ဆိတ် စွာ

ေနေစြခင်းငှာမိမိလက် နှင့် အမှတ်ေပး ၍ မိမိ ကုိ ေထာင် ထဲကသခင် ဘုရားနǨတ် ေတာ်မူေသာ အေြကာင်းအရာကုိ

ေဘာ်ြပ Ǉပီးမှ ၊ သင်တုိ့သွား၍ ယာကုပ် နှင့် ညီအစ်ကုိ တုိ့အား ဤ အေြကာင်းများကုိ ြပနြ်ကား ြကေလာ့ဟု ဆုိ ǇပီးလǄင်၊

ထွက် ၍အြခား တစ်ပါးသုိ့ သွား ေလ၏။ ၁၈ မုိဃ်းလင်း ေသာအခါ စစ်သူရဲတုိ့သည် ေပတရု ၌ အဘယ်သုိ့ ြဖစ် သနည်းဟု

ရုန်းရင်းခတ် မǄ ြဖစ် ြက၏။ ၁၉ ေဟရုဒ် မင်းသည် ေပတရု ကုိရှာ ၍ မ ေတွ ့သည် ရိှေသာ်၊ ေစာင့်ေရှာက် ေသာသူတုိ့ကုိ

စစ်ေြကာ Ǉပီးမှသတ် မည်အေြကာင်းကုိ စီရင် ေလ၏။ ၂၀ ထုိေနာက် ၊ ေဟရုဒ်မင်းသည် ယုဒ ြပည်မှ ကဲသရိ Ǐမိ ့သုိ့ သွား ၍

ေန သည်ရိှေသာ်၊ တုရု Ǐမိ ့သားနှင့် ဇိဒုန် Ǐမိ ့သားတုိ့ကုိ အမျက်ထွက် ေလ၏။ ထုိသူတုိ့သည် တစ်ညီတစ်ညွတ် တည်းလာ

ြက၍ ၊ ဗလတတ ု အမည်ရိှေသာ အတွင်းဝန် ကုိ ေဖျာင်းဖျ Ǉပီးမှ ၊ အမျက် ေတာ်ေြပမည်အေြကာင်း ေတာင်းပန် ြက၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ သူ တုိ့ ြပည် သည်ြပည် ေတာ်ကုိမီှ၍ ေကǀးေမွး ြခင်းကုိခံရ၏။ ၂၁ ေဟရုဒ် မင်းသည်လည်းချိန်းချက်

ေသာေန့ ၌ မင်း ေြမာက် တန်ဆာ ကုိဝတ်ဆင် ၍ ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင် လျက် ထုိသူ တုိ့အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂ လူ

များတုိ့က၊ ဤအသံသည်လူ ၏အသံ မ ဟုတ်။ ဘုရားသခင် ၏ အသံြဖစ်၏ဟု ေǙကးေြကာ် ြကသည် ရိှေသာ်၊ ၂၃ ထုိ

မင်းǊကီးသည် ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် အသေရေတာ်ကုိ မ ေထာက်ထား ေသာေြကာင့် ၊ ထုိခဏြခင်း တွင် ထာဝရ ဘုရား၏

ေကာင်းကင်တမန် သည် ဒဏ်ခတ် ၍၊ ကုိယ်တွင်း၌ ပုိး များကုိက်သြဖင့် အနိစစ ေရာက်ေလ၏။ ၂၄ ဘုရားသခင် ၏

သာသနာ ေတာ်သည် တုိးပွား များြပား လာ၏။ ၂၅ ဗာနဗ နှင့် ေရှာလု တုိ့သည် လုပ်ေကǀး ြခင်းအမǨကုိ ေဆာင်ရွက်Ǉပီး လǄင်၊

မာကု အမည် သစ်ကုိရေသာ ေယာဟန် ကုိလည်း ေခƝ ခ့ဲ၍ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှြပန် ြက၏။
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၁၃အန တိအုတ် Ǐမိ ့တွင် ရိှ ေသာ အသင်းေတာ် ၌ ဗာနဗ မှစ၍ နိဂါ ဟု ေခƝေဝƝ ေသာ ရǨေမာင် ၊ ကုေရေန ြပည်သားလုကိ

၊ ေစာ်ဘွား ေဟရုဒ် ၏ သူငယ်ချင်း အရင်း ြဖစ်ေသာ မာနင် နှင့် ေရှာလု တည်းဟူေသာပေရာဖက် Ǒပသူ၊ ဆရာ

Ǒပသူရိှ ြက၏။ ၂ ထုိသူ တုိ့သည်သခင် ဘုရား ဝတ် ကုိǑပ၍ အစာ ကုိ ေရှာင်ြကစဥ်၊ သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်က၊

ငါခန့်ထား ေသာအမǨ ကုိ ေဆာင်ရွက်ေစြခင်းငှာ ဗာနဗ နှင့် ေရှာလု တုိ့ကုိ ေရွးချယ် ခဲွထားြကေလာ့ဟု မိန့် ေတာ်မူသည်

အတုိင်း၊ ၃အစာေရှာင် ၍ ပဌနာ Ǒပလျက် ၊ ထုိသူ တုိ့ေခါင်း ေပƝမှာလက် ကုိ တင် ၍လǞတ် လုိက်ြက၏။ ၄ ထုိသုိ့ သန့်ရှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ် ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာအားြဖင့် ၊ ထုိသူ တုိ့သည် ေသလုကိ Ǐမိ ့သုိ့ သွား ၍ ထုိ Ǐမိ ့မှ သေဘင ာနှင့်လǞင့်

သြဖင့်၊ ကုပရု ကǀန်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၅ ရှာလမိ Ǐမိ ့၌ ရိှ ေနစဥ်၊ ယုဒ တရားစရပ် များတွင် ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ်

တရားေတာ်ကုိ ေဟာေြပာ ြက၏။ ေယာဟန် သည်လည်း ထုိသူတုိ့၏ လက်ေထာက် ြဖစ်သတည်း။ ၆တစ်ကǀန်း လံုး

ကုိ ေရှာက် ၍ ပါဖု Ǐမိ ့သုိ့ေရာက်လǄင်၊ ၇ ဗာေယရǨ အမည် ရိှေသာ ယုဒ အမျိုးသားမိစ ဆာ ပေရာဖက် ြဖစ်ေသာ နတ်

ဝိဇဇာအတတ်သမားကုိ Ǐမိ ့ဝန်မင်း ေသရဂိ ေပါလု ထံ၌ေတွ ့ ြက၏။ ထုိǏမိ ့ဝန် သည် ပညာ သတိရိှသြဖင့်၊ ဗာနဗ နှင့်

ေရှာလု တုိ့ကုိ ေခƝပင့် ၍ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ် ကုိနာ လုိေသာစိတ် ရိှေသာ်၊ ၈အနက် အားြဖင့်နတ်

ဝိဇဇာအတတ်သမားဟု ဆုိလုိ ေသာ ဧလုမ အမည်ရိှေသာထုိသူ သည် Ǐမိ ့ဝန် ကုိ ယံုြကည် ြခင်းမှ လǞဲ အ့ံေသာငှာတမန်ေတာ်

တုိကုိ့ ဟန့်တား ေလ၏။ ၉ ထုိအခါေပါလု ဟု အမည်တွင်ေသာ ေရှာလု သည် သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်ြပည့် သြဖင့်၊

ထုိ နတ်ဝိဇဇာအတတ်သမားကုိ ေစ့ေစ့ ြကည့်ရǨလျက်၊ ၁၀ လှည့်ြဖား ြခင်း၊ အကျိုး ကုိဖျက်ြခင်း အမျိုးမျိုး နှင့်ြပည့်စံု ေသာ

မာရ်နတ် ၏သား ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရား၏ ရန်သူ ၊ သင်သည်ထာဝရ ဘုရား၏ ေြဖာင့်မတ် ေသာ လမ်း ခရီးတုိ့ကုိ မ

ဖျက်ဆီးဘဲမေနနုိင်သေလာ။ ၁၁ယခုပင် ထာဝရ ဘုရား၏ လက် ေတာ်သည် သင့် အေပƝသုိ့ ေရာက်၍၊ ေန ကုိမǄမ ြမင်

နုိင်ေအာင် အင်တန်ကာလပတ်လံုးသင်၏ မျက်စိ ကွယ်လိမ့်မည် ဟု ေပါလုဆုိေသာ ခဏြခင်း တွင်မျက်စိေြမှးရှက် ၍

ေမှာင်မုိက် အတိြဖစ်သြဖင့်၊ လက်ဆဲွေပးေသာ သူ တုိ့ကုိ ရှာ လျက် တလည်လည် ရိှ၍ေန၏။ ၁၂ ထုိ အေြကာင်းအရာကုိြမင်

လǄင်၊ Ǐမိ ့ဝန် သည် ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ ေရာက် ၍၊ သခင် ဘုရား၏ ေဒသနာ ေတာ်ကုိ အလွန်အ့ံြသ မိန်းေမာ၍ ေန၏။ ၁၃

ေပါလု နှင့်ပါ ေသာသူ တုိ့သည် ပါဖု Ǐမိ ့မှ လǞင့် ၍ ပံဖုလိ ြပည်၊ ေပရေဂ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ြကလǄင်၊ ေယာဟန် သည် သူ တုိ့ထံမှ

ထွက် ၍ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ြပန် ေလ၏။ ၁၄ ေပရေဂ Ǐမိ ့မှ ထွက်သွား ြပန်၍ ပိသိဒိ ြပည်၊ အန တိအုတ် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် လǄင်၊

ဥပုသ်ေန့ ၌ တရားစရပ် သုိ့ ဝင် ၍ထုိင် ြက၏။ ၁၅ ပညတတိ ကျမ်း၊ အနာဂတတ ိ ကျမ်းကုိဘတ်ရွတ် Ǉပီးမှ ၊ တရားစရပ်မǫး

တုိသ့ည်၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ လူ များအား ဆံုးမ စရာ စကား ရိှ လǄင် ေဟာေြပာ ြကပါဟု လူကုိေစလǞတ် ၍ ြကားေြပာ ေစ၏။ ၁၆

ထုိအခါ ေပါလု သည်ထ ၍ မိမိ လက် နှင့် အမှတ်ေပး လျက်၊ ဣသေရလ လူ မှစ၍ ဘုရားသခင် ကုိ ေြကာက်ရံွ ့ေသာသူ တုိ၊့

နားေထာင် ြကေလာ့။ ၁၇ဣသေရလ အမျိုး ၏ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့ ဘုိးေဘး များကုိ ေရွးေကာက် ေတာ်မူ၍၊ အဲဂုတတ ု

ြပည် ၌ ဧည့်သည် ြဖစ်ေသာ ထုိလူမျိုး ကုိ ချီးေြမှာက် သြဖင့်၊ ထင်ရှားေသာ လက် ေတာ်နှင့် ထုိြပည် မှ နǨတ်ေဆာင်

ေတာ်မူ၏။ ၁၈အနှစ် ေလးဆယ်မǄေလာက် ေသာ ကာလ ပတ်လံုးေတာ ၌ ေကǀးေမွးေတာ်မူ၏။ ၁၉ ခါနာန် ြပည် ၌ လူ ခုနစ်

မျိုးတုိ့ကုိ ပယ်ရှား ǇပီးလǄင် ၊ ထုိြပည် ကုိ ဣသေရလအမျိုးအေမွ ေပးကမ်း ေဝငှေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိေနာက်မှ ပေရာဖက်

ရှေမွလ မ ေပƝမရိှမီှ အနှစ် ေလးရာ ငါးဆယ် မǄေလာက် ေသာ ကာလပတ်လံုး၊ တရားသူǊကီး တုိ့ကုိေပး ေတာ်မူ၏။ ၂၁

ေနာက် တဖန်ရှင်ဘုရင် ကုိ ေတာင်း ြကေသာအခါေရှာလု အမည်ရိှေသာ ကိရှ ၏သား ၊ ဗယင ာမိန် အမျိုး ြဖစ်ေသာသူ

ကုိ အနှစ် ေလးဆယ် ပတ်လံုးေပး ေတာ်မူ၏။ ၂၂ ေနာက်မှ ထုိသူ ကုိပယ် ၍၊ ဣသေရလ ရှင်ဘုရင် အရာ၌ ဒါဝိဒ် ကုိ

ချီးေြမာက် ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ အားသက်ေသခံ ေတာ်မူလျက်၊စိတ် နှလံုး၌ ညီညွတ်သည် ြဖစ်၍ငါ့ အလုိ ကုိြပည့်စံုေစမည့်သူ

၊ ေယရဲှ ၏သား ဒါဝိဒ် ကုိ ငါေတွ ့ ရǇပီဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၃ ထုိသူ ၏အမျိုးအနွယ် ထဲ၌ ဘုရားသခင် သည် ဂတိ



တမန်ေတာ်ဝတထ ု 181

ေတာ်အတုိင်း ကယ်တင် ေသာသခင်ေယရǨ ကုိ ဣသေရလ လူတုိ့အား ေပƝထွန်း ေစေတာ်မူǇပီ။ ၂၄ ထုိသခင် Ǚကလာ

ေတာ်မ မူမီှ ေယာဟန် သည် ဣသေရလ လူ အေပါင်း တုိ့အား ေနာင်တ နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ဗတတ ိဇံ တရားကုိ ေဟာေြပာ

နှင့်ေလ၏။ ၂၅ ေယာဟန် သည်မိမိေဆာင်ရွက်ရေသာ အမǨ ကုိǑပ၍ ေနစဥ်တွင်၊ ငါ သည် အဘယ်သူ ြဖစ် သည်ကုိ

သင်တုိ့ ထင်မှတ် ြကသနည်း။ ငါ သည် ထုိသူြဖစ် သည်မ ဟုတ်။ ငါ့ ေနာက် Ǚကလာ ေသာသူတစ်ပါးရိှေသး၏။ ထုိသူ ၏

ေြခနင်း ေတာ်ကုိ ငါမ ခǀတ် ထုိက် ဟုဆုိ ၏။ ၂၆အာြဗဟံ အမျိုး ြဖစ်ေသာ ညီအစ်ကုိ မှစ၍သင် တုိ့တွင်ဘုရားသခင် ကုိ

ေြကာက်ရံွ ့ ေသာသူ တုိ၊့ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းတရား စကားကုိ သင်တုိ့အား ြကား လုိက်ေတာ်မူ၏။ ၂၇ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌

ေန ေသာသူ တုိ့နှင့်တကွ မင်း များတုိ့သည် ထုိ သခင်ကုိ၎င်း၊ ဥပုသ်ေန့ တုိင်း အစဥ် ဘတ်ရွက် ေသာ ပေရာဖက် တုိ့၏

စကား ကုိ၎င်း ၊ မ သိနားမလည်ေသာေြကာင့်၊ ထုိသခင်ကုိစီရင် ေသာ အားြဖင့် ၊ ထုိပေရာဖက်တုိ့၏ စကားကုိြပည့်စံု

ေစြကǇပီ။ ၂၈ ကုိယ်ေတာ် ၌ေသ ထုိက်ေသာအြပစ် တစ်စံုတစ်ခုကုိ မǄ မ ေတွ ့ ေသာ်လည်း၊ ကွပ်မျက် ေစမည်အေြကာင်း

ပိလတ် မင်းထံ၌ေတာင်းေလǄာက် ြက၏။ ၂၉ ထုိသခင် ကုိရည်မှတ် ၍ ကျမ်းစာ၌ ေရး ထား သမǄ တုိ့ကုိ ြပည့်စံု ေစǇပီးလǄင်

၊ အေလာင်းေတာ်ကုိ သစ် တုိင်မှ ချ ၍သခငျုင်း တွင်း၌ ထား ြက၏။ ၃၀ ဘုရားသခင် သည် ေသ ြခင်းမှထေြမာက်

ေစေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ၃၁ ဂါလိလဲ ြပည်မှ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ေနာက်ေတာ်၌ လုိက်ေသာ သူ တုိ့အားေနရ့က် များစွာ ကုိယ်

ကုိ ထင်ရှား ြပ ေတာ်မူ၏။ ၃၂ ထုိသူ တုိ့သည် လူ များတုိ့အား သက်ေသခံ ြဖစ် ြက၏။ ၃၃ဆာလံ ကျမ်းဒုတိယ ခဏ်း၌ လာ

သည်ကား၊ သင် သည်ငါ့ သား ြဖစ် ၏။ ၃၄ယေန့ ပင်သင့် ကုိငါ ြဖစ်ဘွား ေစǇပီဟု လာသည် နှင့်အညီ၊ ဘုရားသခင် သည်

ေယရǨ ကုိ ထေြမာက် ေစ ေတာ်မူသြဖင့်၊ ငါတုိ့ဘုိးေဘး များ၌ ရိှ ေသာ ဂတိ ေတာ်ကုိ ထုိသူ တုိ့၏ သား ြဖစ်ေသာငါ တုိ့အား

ြပည့်စံု ေတာ်မူသည်ဟူ၍၎င်း၊ ဒါဝိဒ် ၌Ǉမဲြမံ ေသာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ သင် တုိ့အား ငါေပး မည်ဟူေသာဗျာဒိတ် ေတာ်နှင့်အညီ ၊

ထုိသခင် ကုိ ေသ ြခင်းမှ ထေǑမာက် ေစ၍ ၊ ေနာက်တစ်ဖန် ပပ်စပ် ြခင်းသုိ့ မြပန် ဘဲ အစဥ်ကင်းလွတ်ရမည်အခွင့်ကုိ

ေပးေတာ်မူသည်ဟူ၍၎င်း၊ ဝမ်းေြမာက်စရာသိတင်း ဧဝံေဂလိတရားကုိ ငါ တုိ့သည် သင် တုိ့အား ြကားေြပာ ြက၏။ ၃၅

ထုိေြကာင့် ဆာလံကျမ်းတခဏ်း၌ လာသည်ကား၊ ကုိယ်ေတာ် ၏သန့်ရှင်း ေသာသူ အား ပုပ်စပ် ြခင်းကုိ ရိှ ေစေတာ်မ

မူဟုလာ၏။ ၃၆ ဒါဝိဒ် သည်မိမိ ကာလ ၌ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက် ǇပီးလǄင်၊ ကျိန်းစက် ၍ မိမိ ဘုိးေဘး

စုထဲသုိ့ ဝင် သြဖင့် ပုပ်စပ် ြခင်း သုိ့ ေရာက် ေလ၏။ ၃၇ ဘုရားသခင် ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ သူ မူကား ၊ ပုပ်စပ်

ြခင်းသုိ့ မ ေရာက် ။ ၃၈ ထုိေြကာင့် ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ထုိသခင် ၏ ေကျးဇူးေတာ်ေြကာင့် အြပစ် လǞတ် ြခင်းတရားကုိ သင်

တုိ့အား ေဟာြကား သည်ကုိ၎င်း၊ ၃၉ ထုိသခင် ကုိယံုြကည် ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့သည် ေမာေရှ ၏ တရား အတုိင်း မ လွတ်

နုိင် ေသာ အြပစ်ရိှသမǄ တုိ့နှင့် လွတ် ရြကသည်ကုိ၎င်း သိမှတ် ြကေလာ့။ ၄၀အနာဂတတ ိ ကျမ်း၌ လာ သည်ကား၊ မထီမ့ဲြမင်

Ǒပတတ်ေသာသူတုိ၊့ ြကည့်ရǨ အ့ံြသ ၍ ြပယ်ေပျာက် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကေလာ့။ ၄၁အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့အားသူတစ်ပါး

ြပညǞန် ေသာ်လည်း ၊ သင် တုိ့မ ယံုေသာ အမǨ ကုိသင် တုိ့ လက်ထက်ကာလ ၌ ငါ Ǒပ သည်ကျမ်းစာ၌ ပါေသာအရာ ကုိ

သင်တုိ့ အေပƝသုိ့မ ေရာက်ေစမည်အေြကာင်း ၊ သတိǑပ ြကေလာ့ဟု ေပါလုေဟာေြပာေလ၏။ ၄၂ လူများတုိ့သည်

တရားစရပ်မှ ထွက်သွား ြကစဥ်၊ ထုိ အေြကာင်း အရာတုိ့ကုိ မိမိ တုိ့အား ေနာက် ဥပုသ်ေန့ ၌ ေဟာေြပာ ပါမည်အေြကာင်း

ေတာင်းပန် ြက၏။ ၄၃အစည်းအေဝး ပျက် ၍ ြပနြ်ကေသာအခါယုဒ လူမှစ၍ ဘုရား ကုိ ကုိးကွယ်ေသာ ဘာသာဝင် သူများ

တုိ့သည် ေပါလု နှင့် ဗာနဗ ေနာက် သုိ့ လုိက်ြကသည်ြဖစ်၍ထုိသူ တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်၌ တည်ြကည်

မည်အေြကာင်း၊ တမန်ေတာ် တုိ့သည် ြဖားေယာင်း ၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေလ၏။ ၄၄ ေနာက်ဥပုသ်ေန့ ၌ ဘုရားသခင်

၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ နားေထာင် အ့ံေသာငှာတစ်Ǐမိ ့လံုး ကုန်မတတ် စည်းေဝး ြက၏။ ၄၅ ယုဒ လူတုိ့သည်

အစည်းအေဝး တုိ့ကုိ ြမင် လǄင် ြငူစူ ေသာစိတ် နှင့်ြပည့်စံု သြဖင့်၊ ေပါလု ၏စကား ကုိ ြငင်းခံု သည်သာမက ဆဲေရး ြက၏။
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၄၆ ထုိအခါေပါလု နှင့် ဗာနဗ တုိ့က၊ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိသင် တုိ့အား ေရှးဦးစွာ ေဟာေြပာ ရ ၏။

သုိ့ေသာ်လည်းသင်တုိ့သည်ပယ် ၍ ထာဝရ အသက် ကုိမိမိတုိ့မ ခံထုိက် သည်ဟု မိမိ တုိ့စီရင် ြက ေသာေြကာင့်၊ ထာဝရ

ဘုရားသည် မှာ ေတာ်မူသည်အတုိင်း ငါတုိ့သည်မျက်နှာကုိလǞဲ၍ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ ဆီသုိ့ လှည့် ြက၏။ (aiōnios g166)

၄၇ မှာေတာ်မူေသာ ဗျာဒိတ်ေတာ်အချက်ကား၊ သင် သည် ေြမǊကီး စွန်း တုိင်ေအာင် ကယ်တင် ြခင်းကုိ Ǒပ စိမ့်ေသာငှာ၊ သင်

ကုိတစ်ပါး အမျိုးသားလင်း စရာဘုိ့ ငါခန့်ထား ၏ဟု ဗျာဒိတ်ေတာ်ရိှသည်ဟု ရဲရင့် စွာ ေြပာဆုိြက၏။ ၄၈ ထုိစကားကုိ

တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည်ြကား လǄင် ဝမ်းေြမာက် ၍ ထာဝရ ဘုရား၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ် ကုိချီးမွမ်း ြက၏။ ထာဝရ

အသက် ကုိ ရေစြခင်းငှာ ခန့်ထား ေတာ်မူေသာ သူရိှသမǄ တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ ေရာက် ြကသြဖင့် ၊ (aiōnios g166) ၄၉

ထာဝရ ဘုရား၏ သာသနာ ေတာ်သည် တစ်ြပည်လံုး ၌ နံှ့ ြပား ေလ၏။ ၅၀ ထုိအခါ ဘုရားကုိကုိးကွယ် ၍ အသေရ

ရိှေသာ မိန်းမ တုိ့နှင့် ထုိǏမိ ့ ၌အǊကီးအကဲ ြဖစ်ေသာ သူများကုိ ယုဒ လူတုိ့သည် နǨိးေဆာ် ၍၊ ေပါလု နှင့် ဗာနဗ တုိ့ကုိ

ညှဥ်းဆဲ ေစသြဖင့်ထုိြပည် ၏နယ် မှ နှင်ထုတ် ြက ၏။ ၅၁တမန်ေတာ်တုိ့သည် မိမိ တုိ့ေြခဖဝါး ၌ကပ်ေသာ ေြမမǨန့် ကုိ

ထုိသူတုိ့အားခါ လုိက်Ǉပီးမှ ၊ ဣေကာနိ Ǐမိ ့သုိ့ သွား ြက၏။ ၅၂တပည့် ေတာ်များတုိ့သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းနှင့် ၎င်း ၊

သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်၎င်းြပည့်စံု ြက၏။

၁၄ဣေကာနိ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် လǄင် ထုိသူ နှစ်ေယာက် တုိ့သည် ယုဒ တရားစရပ် သုိ့ ဝင် ၍ ေဟာေြပာ သြဖင့် ၊

ယုဒ လူ၊ ေဟလသ လူများ အေပါင်း တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၂ မယံုြကည် ေသာ ယုဒ လူတုိ့သည်

တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ကုိ နǨိးေဆာ် ၍ ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ့အား မနာလုိ ေသာ စိတ် ရိှေစြခင်းငှာေချာစားြက၏။ ၃ ထုိေြကာင့်

ြကာြမင့် စွာေန ၍ သခင် ဘုရား၏ တရားေတာ်ကုိ မဆုတ်မဆုိင်း ေဟာေြပာေလ၏။ သခင် ဘုရားသည်လည်း ေကျးဇူး

တရား ေတာ်ဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မူလျက်၊ တမန်ေတာ် တုိ့သည် နိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǨတုိ့ကုိǑပ

နုိင်မည်အေြကာင်း အခွင့် ေပးေတာ်မူ၏။ ၄ ထုိǏမိ ့သူ Ǐမိ ့သားအေပါင်း တုိ့သည် ကဲွြပား ြခင်းရိှ ၍၊ အချို ့တုိ့သည် ယုဒ

လူတုိ့ဘက် ၌၎င်း၊ အချို ့တုိ့သည် တမန်ေတာ် တုိ့ဘက် ၌၎င်း ေန ြက၏။ ၅ မင်း အရာရိှတုိ့နှင့် ယုဒ အမျိုးသား၊ တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိသ့ည် တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ ညှဥ်းဆဲ ၍ ေကျာက်ခဲ နှင့် ပစ်မည်ဟုတဟုန်တည်း ေြပးလာ ြကသည်အေြကာင်းကုိ၊

၆တမန်ေတာ်တုိ့သည်သိ လǄင်၊ လုေကာနိ ြပည်၌ လုတတရ Ǐမိ ့၊ ေဒရေဗ Ǐမိ ့မှစ၍ ေကျးလက် များသုိ့ ထွက်ေြပး ၍၊ ၇ ထုိ

အရပ်တုိ့ ၌ ဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာေြပာ ြက၏။ ၈အမိ ဝမ်း တွင်းကပင် ေြခမစွမ်း သြဖင့်၊ တစ်ခါမǄ မသွား ဘူးေသာ

လူတစ်ေယာက်သည် လုတတရ Ǐမိ ့၌ ထုိင် လျက်၊ ၉ ေပါလု ေဟာေြပာ သည်ကုိ ြကား ေလ၏။ ေပါလု သည်လည်း ထုိသူ

ကုိေစ့ေစ့ ြကည့်ရǨ၍ ေရာဂါကင်း မည်အေြကာင်း သူ၌ယံုြကည် ြခင်းရိှ သည်ကုိသိြမင် လǄင်၊ ၁၀ ထ ၍မတ်တတ်

ရပ်ေလာ့ဟု Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ဆုိ သြဖင့်၊ ထုိသူ သည်ရုတ်တရက်ထ ၍ လှမ်းသွား ေလ၏။ ၁၁ ေပါလု Ǒပ ေသာအမǨ

ကုိြမင် ေသာ လူ အစုအေဝး တုိ့က၊ နတ်ဘုရား တုိ့သည် လူ အေယာင် ကုိေဆာင်၍ ငါ တုိ့ရိှရာသုိ့ ဆင်းသက် ပါသည်

တကားဟု လုေကာနိ ဘာသာစကားအားြဖင့်အသံ ကုိလǞင့် ၍ ဆုိ ြက၏။ ၁၂ ေပါလု သည်သာ၍ေဟာေြပာ ေသာေြကာင့် သူ့

ကုိ ေဟရေမ ဟူ၍၎င်း ၊ ဗာနဗ ကုိဇုသ ဟူ၍၎င်း ေခƝေဝƝ ြက၏။ ၁၃ ထုိǏမိ ့ ေရှ ့၌ရိှ ေသာ ဇုသ ၏ယဇ် ပုေရာဟိတ်သည်

နွား နှင့် ပန်းကံုး ကုိ Ǐမိ ့တံခါး နားသုိ့ ယူခ့ဲ ၍၊ လူ အစုအေဝးတုိ့နှင့်တကွ ယဇ် ပူေဇာ်မည်Ǒပ သည်ကုိ၊ ၁၄တမန်ေတာ်

ဗာနဗ နှင့် ေပါလု တုိ့သည် သိတင်းြကား လǄင်၊ မိမိ တုိ့အဝတ် ကုိ ဆုတ် ၍ လူစု ထဲသုိ့ ေြပး ဝင်လျက်၊ ၁၅အချင်းလူ

တုိ၊့ အဘယ်ေြကာင့် ဤသုိ့ Ǒပ ြကသနည်း။ ငါ တုိ့သည် သင် တုိ့က့ဲသုိ့ေလာကဓံ တရား၌ ကျင်လည်ေသာသူ ြဖစ်

ပါ၏။ သင် တုိ့သည် ဤ အချည်းနီှး ေသာအရာတုိ့ကုိ ပယ်ြက၍၊ ေကာင်းကင် ၊ ေြမǊကီး ၊ သမုဒဒရာ မှစ၍ ၊ အသက်
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ရှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင့် ထံေတာ်သုိ့ ေြပာင်းလဲ ရြကမည်အေြကာင်း၊ ငါတုိ့သည် ဧဝံေဂလိတရားကုိေဟာေြပာ

ြက၏။ ၁၆ ေရှးလွန်ေလǇပီးေသာကာလတုိ့ ၌ ၊ လူ အမျိုးမျိုး တုိ့သည် မိမိ တုိ့အလုိအေလျာက် ကျင့်ြကမည် အေြကာင်း

ဘုရားသခင်သည် အလွတ် ထားေတာ်မူ၏။ ၁၇ သုိေ့သာ်လည်း ၊ သင် တုိအ့ား ေကျးဇူး Ǒပလျက်၊ အစာ အာဟာရနှင့် ဝေြပာ

၍ဝမ်းေြမာက် ေစြခင်းငှာ၊ မုိဃ်း ေကာင်းကင်မှ မုိဃ်းရွာ ေစေတာ်မူ၍၊ အသီးအနံှတုိ့ကုိ သီး ေစတတ်ေသာ ဥတု ကုိေပး

ေတာ်မူေသာ အားြဖင့်၊ ကုိယ်ေတာ် ရိှေတာ်မူသည်ကုိ သက်ေသ မခံဘဲေနေတာ်မမူဟု ေပါလုနှင့် ဗာနဗသည်ေǙကးေြကာ်

ေလ၏။ ၁၈ ထုိသုိ့ေǙကးေြကာ် သြဖင့် လူ အစုအေဝးတုိ့သည် ယဇ် ပူေဇာ်ြခင်းကုိ မ Ǒပရမည်အေြကာင်း ြမစ်တားခဲ ေသာ

အမǨကုိြမစ်တား ေလ၏။ ၁၉ ထုိအခါ ယုဒ လူတုိ့သည် အန တိအုတ် Ǐမိ ့၊ ဣေကာနိ Ǐမိ ့မှ လာ ြက၍ လူ အစုအေဝးတုိ့ကုိ

ညိှညွတ် တုိင်ပင်ǇပီးလǄင် ၊ ေပါလု ကုိ ေကျာက်ခဲနှင့်ပစ် ၍ ေသ Ǉပီဟု စိတ်ထင် နှင့် Ǐမိ ့ ြပင် သုိ့ ဆဲွငင် ြက၏။ ၂၀တပည့်

ေတာ်တုိ့သည် ဝန်းရံ ၍ေနြကစဥ်၊ ေပါလုသည် ထ ၍Ǐမိ ့ ထဲသုိ့ ဝင် ြပန်၏။ နက်ြဖန် ေန့၌ ဗာနဗ နှင့်တကွ ေဒရေဗ Ǐမိ ့သုိ့

ထွက်သွား ေလ၏။ ၂၁ ထုိ Ǐမိ ့ ၌ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေြပာ၍ လူများ တုိ့ကုိ တပည့် ေတာ်ြဖစ်ေစǇပီးမှ ၊ လုတတရ Ǐမိ ့၊

ဣေကာနိ Ǐမိ ့၊ အန တိအုတ် Ǐမိ ့တုိ့ကုိ အစဥ်အတုိင်း လှည့်လည်၍ြပန် ြက၏။ ၂၂ ထုိသုိ့ ြပနြ်ကစဥ်၊ တပည့် ေတာ်များ၏

စိတ် နှလံုးကုိ Ǉမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစသြဖင့်၊ ယံုြကည် ြခင်း၌ တည်ြကည် မည်အေြကာင်း နǨိးေဆာ် ချီပင့်၍ ၊ ငါ တုိ့သည် များြပား

ေသာဆင်းရဲ ဒုကခကုိခံ၍ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ ဝင် ရြကမည်ဟု ေဟာေြပာြပညǞနြ်က၏။ ၂၃အသင်းေတာ် များ

တုိ့ ၌ သင်းအုပ် တုိ့ကုိ ခန့်ထား ၍၊ အစာေရှာင် လျက် ဆုေတာင်း ပဌနာ ǑပǇပီးလǄင်၊ သင်းဝင်သူတုိ့ယံုြကည် ေသာ သခင်

ဘုရား၏ လက်ေတာ်သုိ့ ထုိအသင်းေတာ်တုိ့ကုိ အပ်နံှ ြက၏။ ၂၄ ပိသိဒိ ြပည်တစ်ြပည်လံုးကုိ ေရှာက်သွား ၍ ပံဖုလိ ြပည်သုိ့

ေရာက် လǄင်၊ ၂၅ ေပရေဂ Ǐမိ ့၌ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ေဟာေြပာ ၍ အတတလိ Ǐမိ ့သုိ့ သွား ြကြပန်၏။ ၂၆ ထုိǏမိ ့

မှ သေဘင ာစီး၍လǞင့် သြဖင့်၊ မိမိတုိ့ေဆာင်ရွက် ခ့ဲǇပီးေသာ အမǨ အလုိငှာ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်သုိ့ အပ်နံှ ၍

ေစလǞတ်ေသာ အန တိအုတ် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက်လာြက၏။ ၂၇ ထုိǏမိ ့သုိ့ေရာက် ǇပီးလǄင် သင်းဝင် သူ တုိ့ကုိ စုေဝး ေစ၍၊ မိမိ

တုိ့အားြဖင့် ဘုရားသခင် သည် Ǒပ ေတာ်မူသမǄ တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ယံုြကည် ြခင်း တံခါး ကုိ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့အား ဖွင့်

ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ၎င်း ြပနြ်ကား ြက၏။ ၂၈ ထုိǏမိ ့၌လည်း၊ တပည့် ေတာ်တုိ့နှင့်အတူ ြကာြမင့်စွာ ေန ြက၏။

၁၅ ယုဒ ြပည်မှ အန တိအုတ်Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက်လာ ေသာ သူအချို ့တုိ့က၊ သင်တုိ့သည် ေမာေရှ ၏တရား အတုိင်း အေရဖျားလီှး

ြခင်းကုိ မ ခံလǄင် ၊ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ မ ေရာက် နုိင်ဟု ညီအစ်ကုိ တုိ့အား ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြက၏။ ၂ ထုိသူ

တုိနှ့င့် ေပါလု ၊ ဗာနဗ တုိ့သည် ေဆွးေနွးြငင်းခံု ြခင်းများေသာအခါ၊ ေပါလု နှင့် ဗာနဗ တုိ့သည် အြခား ေသာတပည့်ေတာ်အချို ့

တုိ့နှင့်တကွ ၊ ထုိ ြပဿနာ ၏အေြကာင်း ေြကာင့်ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ တမန်ေတာ် တုိ့နှင့် သင်းအုပ် တုိ့ထံသုိ့ သွား

ရမည်အေြကာင်းကုိစီရင် ြက၏။ ၃အသင်းေတာ် သည်လမ်း၌ပုိ့ သြဖင့်၊ ေပါလုနှင့် ဗာနဗတုိ့သည် ဖိနိတ် ြပည်နှင့် ရှမာရိ

ြပည်ကုိ ေရှာက်သွား ၍ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ ေြပာင်းလဲ ြခင်းအေြကာင်းအရာကုိ ြကားေြပာ သြဖင့်၊ ညီအစ်ကုိ အေပါင်း

တုိကုိ့ အလွန် ဝမ်းေြမာက် ေစြက၏။ ၄ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် လǄင်၊ တမန်ေတာ် တုိ့နှင့် သင်းအုပ် တုိ့မှစ၍သင်းဝင် သူ

များတုိ့တွင် လက်ခံ ြခင်း ေကျးဇူးကုိခံ၍၊ မိမိ တုိ့အားြဖင့် ဘုရားသခင် Ǒပ ေတာ်မူသမǄ တုိ့ကုိ ြပနြ်ကား ြက၏။ ၅ ဖာရိရဲှ စု

ထဲကယံုြကည် ေသာသူ အချို ့တုိ့သည် ထလျက် ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့အား အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ေပး ရမည်။ ေမာေရှ ၏

တရား ကုိ ကျင့် ေစြခင်းငှာဆံုးမ ရမည်ဟု ဆုိြက၏။ ၆ ထုိအခါ တမန်ေတာ် တုိ့နှင့် သင်းအုပ် တုိ့သည် ထုိ အမǨ ကုိြကည့်ရǨ

ဆင်ြခင်ြခင်းငှာစည်းေဝး ြက၏။ ၇ များစွာ ေသာေဆွးေနွး ြငင်းခံုြခင်းရိှ ေသာအခါ ေပတရုသည် ထလျက်၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့

ဘုရားသခင် သည် ေရှ ့ဦးစွာ ငါတုိ့တွင် ေရွးေကာက် ေတာ်မူ၍၊ ငါ ေဟာေြပာ ေသာအားြဖင့် တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည်
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ဧဝံေဂလိ တရား ကုိြကားနာ ၍ ယံုြကည် ရမည်အေြကာင်း စီရင် ေတာ်မူသည်ကုိ သင် တုိ့သိ ြက၏။ ၈ စိတ် နှလံုးကုိ

သိေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည် သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ငါ တုိ့အားေပး သည်နည်းတူ သူ တုိ့အားေပးသြဖင့်၊

သူတုိ့ဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မူ၏။ ၉ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်လည်း သူ တုိ့၏ စိတ်နှလံုး ကုိစင်ြကယ် ေစ၍ ငါ တုိ့ကုိ

ြခားနား ေစေတာ်မ မူ။ ၁၀ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ငါ တုိ့နှင့်ငါ တုိ့ဘုိးေဘး များ မ ထမ်း နုိင် ေသာ ထမ်းပုိး ကုိ တပည့် ေတာ်တုိ့၏

လည်ပင်း ေပƝ၌ တင် ေစြခင်းငှာအဘယ်ေြကာင့် ဘုရားသခင် ကုိ စံုစမ်း ြကသနည်း။ ၁၁သခင် ေယရǨ ၏ ေကျးဇူး

ေတာ်အားြဖင့် သာ ထုိသူ တုိ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်သည် နည်းတူ ၊ ငါတုိ့သည်လည်း ေရာက်ရမည်ကုိ

ငါတုိ့သည် ယံုြကည် ၏ဟု ေပတရု ေြပာဆုိ ၏။ ၁၂ ထုိအခါ ဗာနဗ နှင့် ေပါလု တုိ့သည် မိမိ တုိ့အားြဖင့် တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိတွ့င် ဘုရားသခင် Ǒပ ေတာ်မူသမǄ ေသာ နိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǨတုိ့ကုိ ြကားေြပာ သည်ကုိ စုေဝး

ေသာသူအေပါင်း တုိ့သည် တိတ်ဆိတ် စွာ ေန၍ နားေထာင် ြက၏။ ၁၃ ထုိသူ တုိ့သည် အကုန်အစင်ေြပာဆုိ Ǉပီးမှ ၊ ယာကုပ်

က၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ့ စကားကုိ နားေထာင် ြက ေလာ့။ ၁၄ ဘုရားသခင် သည် မိမိ နာမ အဘုိ့ ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့

အထဲ ကအချိုေ့သာသူတုိ့ကုိနǨတ်ယူ ြခင်းငှာ၊ ေရှးဦးစွာ တစ်ပါးအမျိုးသားတုိ့ကုိ အြကည့်အရǨ Ǚကလာ ေတာ်မူသည်

အေြကာင်းအရာကုိ ရိှမုန် သည် ေဟာေြပာ ခ့ဲǇပီ။ ၁၅ ထုိအေǒကာင်း အရာသည်လည်း ပေရာဖက် တ့ိ၏ စကား နှင့် ညီ ၏။

၁၆ကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ငါ ၏နာမ ြဖင့် သမုတ် ေသာ တစ်ပါး အမျိုးသားအေပါင်း တည်းဟူေသာကျနǙ်ကင်း ရစ်ေသာ

သူ တုိ့သည် ထာဝရ ဘုရားကုိရှာ ေစြခင်းငှာ ေနာက်မှ ငါြပန်လာ မည်။ ၁၇ လဲ လျက်ရိှေသာ ဒါဝိဒ် ၏တဲ ကုိ ေဆာက်တည်

ြပန်မည်။ Ǐပိပျက် ရာများကုိလည်း Ǒပြပင် ǇပီးလǄင် ၊ ထုိတဲ ကုိ မတ် ေစြပန်မည်ဟု။ ၁၈ဤအမǨအရာတုိကုိ့ စီရင်ေတာ်မူေသာ

ထာဝရ ဘုရားသခင်၏ ဗျာဒိတ်ေတာ်ရိှ၏ ဟုလာသတည်း။ ဘုရားသခင် သည် ကမဘာ ဦးမှစ၍ မိမိစီရင် ေတာ်မူသမǄေသာ

အမǨအရာတုိ့ကုိသိ ေတာ်မူသည်။ (aiōn g165) ၁၉ ထုိေြကာင့် ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့အထဲ မှ ဘုရားသခင့် ထံေတာ် သုိ့

ေြပာင်းလဲ ေသာ သူ တုိ့ကုိ မ ေနှာင့်ရှက် ဘဲလျက်၊ ၂၀ ရုပ်တု တုိ့၏ ညစ်ညူး ရာကုိ၎င်း ၊ မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိ၎င်း ၊

လည်ပင်း ကုိညှစ်၍ သတ်ေသာအရာကုိ ၎င်း၊ အေသွး ကုိ၎င်း ြကဥ်ေရှာင် ေစြခင်းငှာသူ တုိ့ကုိ မှာ လုိက်သင့်သည်ဟု

ငါသေဘာရိှ၏။ ၂၁အေြကာင်းမူကား ၊ ေမာေရှ၏ပညတတိကျမ်းကုိ တရားစရပ် ၌ ဥပုသ်ေန့ တုိင်း ဘတ်ရွတ် သြဖင့်၊

ေမာေရှ ၏ တရားကုိ ေရှး ကာလမှစ၍ ခပ်သိမ်း ေသာǏမိ ့ တုိ့ ၌ ေဟာေြပာ ေလ့ရိှသည်ဟု ယာကုပ်ေြပာဆုိ၏။ ၂၂ ထုိအခါ

တမန်ေတာ် တုိ့နှင့် သင်းအုပ် တုိ့မှစ၍ သင်းဝင်သူ အေပါင်း တုိ့သည်၊ မိမိ တုိ့အထဲ ၌ ေရွးေကာက် ၍ညီအစ်ကုိ တုိ့တွင်

ထင်ရှား ေသာသူ တည်းဟူေသာဗာရှဗ အမည် သစ်ကုိ ရေသာယုဒ နှင့် သိလ တုိ့ကုိ၊ အန တိအုတ် Ǐမိ ့သုိ့ ေပါလု ၊ ဗာနဗ

တုိ့နှင့်တကွ ေစလǞတ် မည် အေြကာင်းသေဘာ ညီညွတ်ြက၏။ ၂၃ သူ တုိ့လက် ြဖင့် ေပး လုိက်ေသာ စာဟူမူကား၊

တမန်ေတာ် ၊ သင်းအုပ် ၊ ညီအစ်ကုိ များတုိ့သည်၊ အန တိအုတ် Ǐမိ ့မှစ၍ ရǨ ရိ ြပည်၊ ကိလိကိ ြပည်တုိ့ ၌ရိှေန၍ တစ်ပါး

အမျိုးသားြဖစ်ေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ ေမတတာနှင့်ြကား လုိက်ပါ၏။ ၂၄ လူအချို ့တုိ့သည် ငါတုိ့အခွင့် မ ရိှဘဲ ငါ တုိ့ထံမှ

ထွက်သွား ၍၊ သင် တုိ့သည် အေရဖျားလီှးြခင်းကုိခံရမည်၊ ပညတ်တရားကုိကျင့်ရမည် ဟူေသာစကား ြဖင့်၊ သင် တုိ့၏ စိတ်

နှလံုးကုိ ေနှာင့်ရှက် ဖျက်ဆီးသည်ကုိ ငါတုိြ့ကား ရ သည်ြဖစ်၍ ၊ ၂၅ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ်ေြကာင့် မိမိ

အသက် ကုိ စွန့်စား ေသာ သူ တည်းဟူေသာ၊ ၂၆ ငါတုိ့ချစ် ေသာဗာနဗ ၊ ေပါလု တုိ့နှင့်တကွ ေရွးေကာက် ေသာ သူ တုိ့ကုိ

သင် တုိ့ဆီသုိ့ ေစလǞတ် ြခင်းငှာတစ် ညီတစ်ညွတ်တည်း စီရင် သည်နှင့်အညီ၊ ၂၇ဤအေြကာင်း အရာကုိ သင် တုိ့အား နǨတ်

ြဖင့် ြကား ေစြခင်းငှာယုဒ နှင့် သိလ တုိကုိ့ ေစလǞတ် ြက၏။ ၂၈ ရုပ်တု ေရှမှ့ာ ပူေဇာ်ေသာယဇ်ေကာင်ကုိ၎င်း ၊ အေသွး ကုိ၎င်း

၊ ၂၉လည်ပင်း ကုိညှစ်၍ သတ်ေသာအရာကုိ၎င်း ၊ မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိ၎င်း ြကဥ်ေရှာင် ရမည်ဟူေသာ ပညတ်မှတပါး

အြခားေသာ ဝန် သင် တုိ့၏ အေပƝ၌ တင် ြခင်းငှာသန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ငါ တုိသ့ည် အလုိမ ရိှ။ ထုိ အရာများကုိ



တမန်ေတာ်ဝတထ ု 185

ြကဥ်ေရှာင်အပ်၏။ ကျန်းမာ ြကပါေစေသာဟုေရး၍ ေပးလုိက်သတည်း။ ၃၀ ထုိသူတုိ့သည် သွား ရေသာ အခွင့်ရိှသြဖင့် ၊

အန တိအုတ် Ǐမိ ့သုိ့ သွား ၍၊ လူ အေပါင်းတုိ့ကုိ စုေဝး ေစǇပီးလǄင် မှာစာ ကုိအပ်ေပး ြက၏။ ၃၁ မှာစာကုိဘတ်ရွတ် ေသာအခါ

ထုိသက်သာ ြခင်း၏ အေြကာင်းေြကာင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းသုိ့ေရာက်ြက၏။ ၃၂ ယုဒ နှင့် သိလ တုိ့သည် ပေရာဖက် ြဖစ်

ေသာေြကာင့် များစွာ ေသာစကား နှင့် ညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ ဆံုးမ ၍ Ǉမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစြက၏။ ၃၃ ထုိသူ တုိ့သည် အတန်အရာေန

Ǉပီးမှ ၊ တမန်ေတာ်တုိထံ့သုိǇ့ငိမ်သက် စွာြပန်ေစြခင်းငှာညီအစ်ကုိ တုိ့သည် အခွင့် ေပးြက၏။ ၃၄ သုိေ့သာ်လည်း၊ သိလသည်

အလုိအေလျာက် ေနရစ်၏။ ၃၅ ေပါလု နှင့် ဗာနဗ တုိ့သည်လည်း အန တိအုတ် Ǐမိ ့၌ ေန လျက်၊ အြခား ေသာသူများ တုိ့နှင့်တကွ

ဆံုးမြသဝါဒ ေပး၍၊ သခင် ဘုရား၏ နǨတ်ကပတ် တရားတည်းဟူေသာဧဝံေဂလိတရားကုိေဟာေြပာ ြက၏။ ၃၆အင်တန်

ကာလ ြကာေသာအခါ ၊ ေပါလု က၊ ငါတုိ့သည် သခင် ဘုရား၏ နǨတ်ကပတ် တရားကုိ ေဟာေြပာ ဘူးေသာ Ǐမိ ့ များ တုိ့ ၌

ရိှေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ့ သည် အဘယ်သုိ့ ရိှ ေနသည်ကုိြကည့်ရǨ ၍ ြပန်သွား ြကကုန်အ့ံဟု ဗာနဗ အား ဆုိ ၏။ ၃၇ ဗာနဗ

သည် မာကု အမည် ရိှေသာ ေယာဟန် ကုိ ေခƝ မည်ဟု အြကံရိှ ၏။ ၃၈ ေပါလု က၊ ပံဖုလိ ြပည်၌ သူ တုိ့နှင့် ခွာ ၍ အမǨထမ်း

ရာသုိ့ မ လုိက် မသွားေသာထုိသူ ကုိမ ေခƝ သင့်ဟု သေဘာ ရိှ၏။ ၃၉ ထုိ အေြကာင်းနှင့် အချင်းချင်း မ သင့်သြဖင့်

တြခားစီ သွား၍၊ ဗာနဗ သည်မာကု ကုိ ေခƝ ǇပီးလǄင် ကုပရု ကǀန်းသုိ့ လǞင့် ေလ၏။ ၄၀ ညီအစ်ကုိ တုိ့သည် ေပါလု

ကုိဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်သုိ့ အပ်နံှ ြကသြဖင့်၊ သူသည်သိလ ကုိ ေရွးချယ် ǇပီးလǄင်ထွက် ၍၊ ၄၁အသင်းေတာ်

များကုိ Ǉမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစလျက်၊ ရǨ ရိ ြပည်၊ ကိလိကိ ြပည်တုိ့ကုိ ေရှာက်သွား ေလ၏။

၁၆ ထုိေနာက်မှေပါလုသည် ေဒရေဗ Ǐမိ ့နှင့် လုတတရ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ေလ၏။ လုတတရ Ǐမိ ့၌ တိေမာေသအမည် ရိှေသာ

တပည့် ေတာ်တစ် ေယာက်ရိှ ၏။ သူ၏ အမိကား၊ ယံုြကည် ေသာယုဒ မိန်းမြဖစ်၏။ အဘ ကား၊ ေဟလသ

လူြဖစ်၏။ ၂ ထုိသူသည်လုတတရ Ǐမိ ့၊ ဣေကာနိ Ǐမိ ့၌ရိှေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ့ တွင်အသေရ ရိှေသာသူ ြဖစ်၏။ ၃ ေပါလု သည်

ထုိသူ ကုိေခƝြခင်းငှာအလုိရိှ ၍၊ သူ ၏အဘသည် ေဟလသ လူြဖစ် သည်ကုိထုိ အရပ် တုိ့ ၌ ရိှ ေသာယုဒ လူအေပါင်း

တုိ့သည် သိ ေသာေြကာင့် ၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ သူအ့ားေပး ေလ၏။ ၄ သူတုိ့သည် Ǐမိ ့ များကုိ ေရှာက်သွား စဥ် တွင်၊

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ေနေသာတမန်ေတာ် တုိ့နှင့် သင်းအုပ် တုိ့သည် စီရင် ေသာပညတ် တုိ့ကုိ အသင်း များ ကျင့်ေစာင့်

ဘုိ့ရာအပ်ေပး ြက၏။ ၅ ထုိသုိ့ အသင်းေတာ် တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်း၌ တည်ြကည် Ǉမဲြမံသည်ြဖစ်၍၊ အေရအတွက်

အားြဖင့် တစ်ေနထ့က်တစ်ေနတုိ့းပွား များြပားြက၏။ ၆ ြဖူဂိ ြပည်၊ ဂလာတိ ြပည် ကုိ ေရှာက်သွား Ǉပီးမှ အာရိှ ြပည်၌

နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ မေဟာ ေစြခင်းငှာသန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်ြမစ်တား ေတာ်မူသြဖင့်၊ ၇ မုသိ ြပည်သုိ့

ေရာက် ၍ ၊ ဗိသုန် ြပည်သုိ့ သွား မည်Ǒပ ြကစဥ်၊ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အခွင့် ေပးေတာ်မ မူေသာေြကာင့် ၊ ၈ မုသိ

ြပည်အနားမှာ ေရှာက် ၍ တေရာ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ြက၏။ ၉ညဥ့် အခါ ေပါလု သည် ဗျာဒိတ် ရူပါရံုကုိြမင် ရ၍၊ မာေကေဒါနိ

လူ တစ် ေယာက်က၊ မာေကေဒါနိ ြပည်သုိ့ ကူး ပါ။ ငါ တုိ့ကုိမစ ပါဟုရပ် လျက် ေတာင်းပန် ၏။ ၁၀ ထုိ ဗျာဒိတ်ရူပါရံုကုိ

ြမင် ရလǄင် ၊ မာေကေဒါနိ ြပည်၌ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေစြခင်းငှာသခင် ဘုရားသည် ငါ တုိ့ကုိေခƝ ေတာ်မူသည်ဟု

ငါတုိ့သေဘာကျသြဖင့်၊ ထုိြပည်သုိ့သွား ြခင်းငှာချက်ြခင်း ရှာြကံ ြက၏။ ၁၁ ထုိေြကာင့်၊ တေရာ Ǐမိ ့မှ သေဘင ာလǞင့် ၍

သာေမာသရက် ကǀန်းသုိ့ တည့်တည့် သွားသြဖင့်၊ နက်ြဖန် ေန့၌ နာေပါလိ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၁၂ ထုိǏမိ ့ မှထွက်ြပန်လǄင်

မင်းမǨလွတ်ေသာ Ǐမိ ့တည်းဟူေသာမာေကေဒါနိ ြပည်တ ပုိင်းကုိ အစုိးရ ေသာ ဖိလိပပိ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက်၍ ကာလအတန်

အရာေန ြက၏။ ၁၃ ဥပုသ်ေန့ ၌ ငါတုိ့သည် Ǐမိ ့ြပင် သုိ့ထွက် လǄင်၊ ပဌနာ စရပ် ရိှ တတ်ရာြမစ် နား သုိ့သွား၍ ထုိင် Ǉပီးမှ၊

ထုိအရပ်၌စည်းေဝး ေသာ မိန်းမ တုိ့အားေဟာေြပာ ြက၏။ ၁၄ ထုိအခါ နီေမာင်းေသာအထည်အလိပ် ကုိ ေရာင်းေသာ
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သွာတိရဲ Ǐမိ ့သူ လုဒိ အမည် ရိှေသာ မိန်းမ တစ် ေယာက်သည် ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ် ေသာသူြဖစ်၍၊ တရားနာ

စဥ်တွင် ေပါလု ေဟာေြပာ ေသာ အရာ ကုိ မီှဝဲဆည်းကပ်ေစြခင်းငှာသူ ၏စိတ်နှလံုး ကုိ သခင် ဘုရားဖွင့် ေတာ်မူ၏။ ၁၅

ထုိမိန်းမသည်အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့နှင့်တကွ ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံǇပီးမှ၊ ကǀန်မ သည် သခင် ဘုရား၌ အမှန် ယံုြကည် သည်ကုိ

သင်တုိ့သည် ထင်မှတ် လǄင် ၊ ကǀန်မ အိမ် သုိ့ ဝင် ၍ ေန ြကပါဟုေတာင်းပန် လျက် ငါ တုိ့ကုိ အနုိင် ေသွးေဆာင် ေလ၏။

၁၆ ထုိေနာက်မှငါ တုိ့သည် ပဌနာ စရပ်သုိ့ သွား စဥ်တွင် နတ်ဝင် ြဖစ် ၍ အနာဂတ်ကုိေဟာ သြဖင့်၊ မိမိ သခင် တုိ့အား

စီးပွား များ ကုိ Ǒပ တတ်ေသာ မိန်းမငယ်တစ် ေယာက်သည် ငါ တုိ့ကုိဆီးǐကိ ေလ၏။ ၁၇ ထုိမိန်းမငယ်သည် ေပါလု နှင့်

ငါ တုိ့ေနာက် သုိ့ လုိက်၍၊ ဤသူ တုိ့ကား အကǀတ် တရားလမ်း ကုိ ငါတုိ့အား ေဟာေြပာ ြပသေသာ အြမင့်ဆံုး ေသာ

ဘုရားသခင် ၏ ကǀန် ြဖစ် ြက၏ဟု ဟစ်ေြကာ် ေလ၏။ ၁၈ ထုိသုိ့ အဖန်များစွာ Ǒပ ေသာေြကာင့် ေပါလု သည် စိတ်မသာ

လျက်လှည့်ြကည့် ၍ ၊ သင် သည်သူ ၏ အထဲ မှထွက်သွား ေလာ့။ ေယရǨ ခရစ် ၏နာမ ေတာ်ကုိ အမီှǑပ ၍ ငါအမိန့် ရိှ၏ဟု

ထုိနတ် ကုိဆုိ ေသာခဏြခင်းတွင် နတ်သည်ထွက်သွား ၏။ ၁၉ သူ ၏သခင် တုိ့သည် ေနာက်တဖန် စီးပွား ြဖစ်လိမ့်မည်ဟု

ေြမာ်လင့် စရာအေြကာင်း မရိှသည်ကုိ သိြမင် လǄင်၊ ေပါလု နှင့် သိလ တုိ့ကုိ ဘမ်းဆီး ဆဲွငင် ၍ ရံုးေတာ်သုိ့ ပုိြ့က၏။ ၂၀

စစ်ကဲ မင်းထံသုိ့ေရာက် ေသာအခါ ဤ သူ တုိ့သည် ယုဒ လူြဖစ် လျက် ငါ တုိǏ့မိ ့ ကုိ ေနှာင့်ရှက် တတ်ပါ၏။ ၂၁ ေရာမ

လူြဖစ် ေသာငါ တုိသ့ည် မ ခံ မယူ မကျင့် အပ်ေသာ ဘာသာ ထံုးတမ်းများကုိ ေဟာေြပာ သွန်သင်တတ်ပါ၏ ဟုေလǄာက်ဆုိ

ြကလǄင်၊ ၂၂ စုေဝး ေသာလူတုိ့သည် သူ တုိ့တစ်ဘက် ၌ တǏပိင်နက် ထြက၏။ စစ်ကဲ မင်းတုိ့လည်း သူ တုိ့၏ အဝတ်

ကုိခǀတ် ၍Ǌကိမ်လံုးနှင့်ရုိက် ေစြခင်းငှာစီရင် ြက၏။ ၂၃ ရုိက် ၍ဒဏ်ချက်များရိှǇပီးမှ၊ လံုǑခံ စွာ ေစာင့် ေစ ဟု ေထာင်မǫး ကုိ

မှာ လုိက်၍ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထား ြက၏။ ၂၄ ထုိသုိ့ မှာ လုိက်သည်အတုိင်း ေထာင်မǫးသည် အတွင်း ေထာင် ထဲမှာ

ေလှာင် ၍ ထိတ်ခတ် လျက်ထား၏။ ၂၅သန်းေခါင် အချိန်၌ ေပါလု နှင့် သိလ တုိ့သည် ပဌနာ Ǒပ၍ ဘုရားသခင် ကုိ

ချီးမွမ်း လျက်သီချင်း ဆုိေလ၏။ ေထာင် ထဲမှာေနှာင်ဖဲွ ့ ြခင်း ကုိခံရေသာ သူ တုိ့သည် နားေထာင် ြက၏။ ၂၆ ထုိ ခဏြခင်း

တွင် ေြမǊကီး သည်ြပင်းစွာ လǨပ်ေသာေြကာင့် ေထာင် ေြခ ရင်းလည်းလǨပ်ရှား ၏။ တံခါး ရိှသမǄ တုိ့သည် ချက်ြခင်း

ပွင့် ၍ လူအေပါင်း တုိ့သည် ေနှာင်ဖဲွ ့ ြခင်းနှင့်လွတ် ြက၏။ ၂၇ ေထာင်မǫး သည်နုိး ၍ ေထာင် တံခါး များ ပွင့် လျက်ရိှ

သည်ကုိ ြမင် လǄင်၊ ေနှာင်ဖဲွ ့ ြခင်းကုိ ခံရေသာသူ တုိ့သည် ထွက်ေြပး ြကǇပီဟုထင်မှတ် သည်နှင့်၊ ဓား ကုိ အိမ်မှဆဲွထုတ်

၍ ကုိယ် အသက်ကုိသတ် မည် Ǒပ ေလ၏။ ၂၈ ေပါလု ကလည်း၊ ကုိယ် ကုိအြပစ် မ Ǒပ နှင့်။ ငါတုိ့ အေပါင်း သည် ရိှ

ြက၏ဟုǊကီး ေသာအသံ နှင့် ဟစ် ၍ ေြပာဆုိ ၏။ ၂၉ ေထာင်မǫးသည် ညိှထွန်းေသာမီး ကုိ ေတာင်း Ǉပီးမှ ေြပး ဝင်၍၊

ေပါလု နှင့် သိလ တုိ့၏ေြခရင်း၌ တုန်လǨပ် လျက် ြပပ်ဝပ် ေလ၏။ ၃၀ သူ တုိ့ကုိ ြပင် သုိ့ထုတ် ǇပီးလǄင်လည်း ၊ သခင်

တုိ၊့ အကǀန်ု ပ် သည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ေရာက်အ့ံေသာငှာ အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရ ပါမည်နည်းဟု ေမးေလǄာက် ေလ၏။ ၃၁

ထုိသူတုိ့ကလည်း ၊ သခင် ေယရǨ ခရစ်ကုိ ယံုြကည် ေလာ့။ ယံုြကည်လǄင်သင် နှင့် သင် ၏အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့သည်

ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကလိမ့်မည်ဟု ေြပာဆုိ လျက်၊ ၃၂ ထုိသူ မှစ၍ သူ ၏အိမ် ၌ ရိှသမǄ ေသာ သူ တုိ့အား

သခင် ဘုရား၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ေဟာ ြက၏။ ၃၃ ထုိ ညဥ့် ၊ ထုိအချိန် နာရီ၌ ပင်၊ ေထာင်မǫးသည် ေပါလု

နှင့်သိလ တုိ့ကုိယူ ၍ဒဏ်ချက်ရာ များကုိ ေဆးေြကာ ǇပီးလǄင်၊ မိမိ လူအေပါင်း တုိ့နှင့်တကွဗတတ ိဇံ ကုိ ချက်ြခင်း ခံေလ၏။

၃၄တဖန် ေပါလု နှင့် သိလတုိ့ကုိ မိမိအိမ် သုိ့ ေခƝပင့် Ǉပီးမှသူတုိ့ကုိ လုပ်ေကǀး ၍ ၊ ဘုရားသခင် ကုိ ယံုြကည် လျက်

အိမ်သူ အိမ်သားအေပါင်းတုိ့နှင့်တကွဝမ်းေြမာက် ြခင်းသုိ့ေရာက်ေလ၏။ ၃၅ နံနက် ေရာက် ေသာအခါ စစ်ကဲ တုိ့သည်

ရံုး လုလင်တုိ့ကုိ ေစလǞတ် ၍၊ ထုိ လူ တုိ့ကုိ လǞတ် ေစ ဟုမှာ လုိက်ြက၏။ ၃၆ ထုိ စကားကုိေထာင်မǫး သည် ေပါလု

အား ြကားေြပာ ၍၊ ကုိယ်ေတာ်တုိ့ကုိ လǞတ် ေစြခင်းငှာ စစ်ကဲ တုိ့သည် ေစလǞတ် ြကပါǇပီ။ ထုိေြကာင့် ယခု ထွက် ၍
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Ǉငိမ်ဝပ် စွာ Ǚကသွား ေတာ်မူြကပါဟု ေလǄာက်လǄင်၊ ၃၇ ေပါလု က၊ ေရာမ လူ ြဖစ် ေသာ ငါ တုိ့ကုိ ဓမမသတ်အတုိင်း

မစီရင်ဘဲလျက်၊ စစ်ကဲတုိ့သည် ထင်ရှား စွာ ရုိက် ၍ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထားǇပီးမှ၊ တိတ်ဆိတ် စွာနှင်ထုတ် ြကမည်ေလာ။

ထုိသုိ့မ Ǒပ သင့်။ ကုိယ်တုိင် လာ ၍ ငါ တုိ့ကုိ နǨတ်ယူ ြကေစဟု ရံုးလုလင် တုိ့ အားေြပာဆုိ ၏။ ၃၈ ထုိ စကား ကုိရံုး

လုလင်တုိ့သည် စစ်ကဲ တုိ့အား ြကားေလǄာက် ၍ ၊ ေပါလုနှင့်သိလတုိ့သည် ေရာမ လူ ြဖစ် ေြကာင်းကုိ စစ်ကဲတုိ့သည်

ြကားသိ ေသာအခါေြကာက် ြခင်းသုိ့ေရာက်၍၊ ၃၉ ကုိယ်တုိင် လာ ǇပီးလǄင် ေချာ့ေမာ့ ေသာစကားနှင့် သူတုိ့ကုိ နǨတ်ယူ ၍၊

ထုိǏမိ ့ မှ ထွက်သွား ပါမည် အေြကာင်း ေတာင်းပန် ြက၏။ ၄၀ ထုိအခါေပါလုနှင့် သိလတုိ့သည် ေထာင် မှ ထွက် ၍ လုဒိ

အိမ်သုိ့ ဝင် သြဖင့်၊ ညီအစ်ကုိ များကုိ ေတွ ့ြမင် ၍ သက်သာ ေစǇပီးမှ ထွက်သွား ြက၏။

၁၇ ထုိေနာက်၊ အံဖိေပါလိ Ǐမိ ့၊ အာေပါေလာနိ Ǐမိ ့ကုိ ေရှာက်သွား ၍ သက်သာေလာနိတ် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ြက၏။ ထုိ

Ǐမိ ့မှာယုဒ တရားစရပ် ရိှ ၏။ ၂ ေပါလု သည် မိမိထံုးစံ ရိှသည်အတုိင်း ထုိစရပ် သုိ့ ဝင် ၍ ၊ ဥပုသ်ေန့ သံုး

ရက်တွင် ကျမ်းစာ ကုိအမီှǑပ ၍ ထုိသူ တုိ့နှင့် ေဆွးေနွး နီှးေနှာသြဖင့်၊ ၃ ခရစ်ေတာ် သည် အေသခံ ရ မည်။ ေသ

ြခင်းမှ ထေြမာက် ရမည်။ ငါ ေဟာေြပာ ေသာေယရǨ သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သည်ဟူေသာအေြကာင်း အရာတုိ့ကုိ

ရှင်းလင်းစွာဖွင့်ြပ ေလ၏။ ၄ ထုိသူ အချို ့တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ေရာက်၍ ၊ ေပါလု ၊ သိလ တုိ့နှင့် ေပါင်းေဘာ် ြက၏။

ဘုရား ကုိ ကုိးကွယ်ေသာ ေဟလသ လူအေပါင်း တုိ့နှင့် ထင်ရှား ေသာ မိန်းမ များ တုိ့လည်း ယံုြကည်ြက၏။ ၅ ယုဒ

လူတုိ့သည် ဆုိးယုတ် လǄပ်ေပƝ ေသာ သူ အချို ့တုိ့ကုိ ေခƝ ၍ လူများကုိ စုေဝး ေစǇပီးလǄင် ၊ Ǐမိ ့ ၌ အုတ်အုတ်သဲသဲ

Ǒပြက၏။ ယာသုန် ၏ အိမ် ကုိဝုိင်း ၍ သူ တုိ့ကုိ လူ များေရှ ့ သုိ့ ဆဲွထုတ်ြခင်းငှာရှာ ြက၏။ ၆ မ ေတွ ့လǄင်၊ ယာသုန်

နှင့် ညီအစ်ကုိ အချို ့တုိ့ကုိ မင်း အရာရိှ တုိ့ထံသုိ့ ဆဲွငင် ၍၊ ေလာကီ နုိင်ငံကုိ ေမှာက်လှန် ေသာ ဤသူ တုိ့သည် ဤ

အရပ်တုိင်ေအာင်ေရာက် ြကပါǇပီ။ ၇ယာသုန် သည်လည်း သူ တုိ့ကုိ လက်ခံ ပါǇပီ။ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့သည် ကဲသာ

ဘုရင်၏ အမိန့် ေတာ်ကုိ ဆန့်ကျင်ဘက် Ǒပ ၍၊ ေယရǨ အမည် ရိှေသာ ရှင်ဘုရင် တစ်ပါး ရိှ သည်ဆုိ တတ်ပါ၏ဟု

ဟစ်ေြကာ် လျက် ၊ ၈ မင်း အရာရိှမှစ၍ စုေဝး ေသာသူတုိ့၏ စိတ်ကုိ ထုိသုိ့ေသာစကားအားြဖင့်ေနှာင့်ရှက် ြက၏။ ၉

ထုိအခါယာသုန် မှစ၍ Ǚကင်း ေသာသူ တုိ့ကုိ အာမခံေပးေစǇပီးမှလǞတ် လုိက်ြက၏။ ၁၀ညဥ့် အခါ ညီအစ်ကုိ တုိ့သည်

ေပါလု နှင့် သိလ ကုိ ေဗရိ Ǐမိ ့သုိ့ ချက်ြခင်း လǞတ် လုိက်ြက၏။ ထုိǏမိ ့သုိ့ ေရာက် လǄင် ယုဒ တရားစရပ် သုိ့ ဝင် ြက၏။ ၁၁

ေဗရိǏမိ ့သားတုိ့သည် သက်သာေလာနိတ် Ǐမိ ့သားတုိ့ထက် ထူးြမတ်သြဖင့် ၊ အလွနြ်ကည်ညုိေသာ ေစတနာ စိတ်နှင့်

နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိခံယူ ၍ မှန် သည်မမှန်သည်ကုိသိြခင်းငှာ၊ ကျမ်းစာ ကုိေနတုိ့င်း အစဥ်ေစ့ေစ့ြကည့်ရǨ ့ ြက၏။

၁၂ ထုိေြကာင့် ၊ ယုဒ လူအများ တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ေရာက်ြက၏။ အသေရ ထင်ရှားေသာ ေဟလသ မိန်းမ

တုိ့နှင့် ေယာက်ျား အများတုိ့သည် လည်း ယံုြကည်ြက၏။ ၁၃ ေပါလု သည် ေဗရိ Ǐမိ ့၌ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ်

တရားေတာ်ကုိေဟာေြပာ သည်ကုိ၊ သက်သာေလာနိတ် Ǐမိ ့သားြဖစ်ေသာ ယုဒ လူ တုိ့သည် ြကားသိ ရလǄင် ၊ ေဗရိ Ǐမိ ့သုိ့လာ

ြပန်၍ လူ များတုိ့ကုိ တုိက်တွန်း နǨိးေဆာ် ြက၏။ ၁၄ ထုိအခါ ညီအစ်ကုိ တုိ့သည် ေပါလု ကုိ ပင်လယ် လမ်းြဖင့် သွား

ေစြခင်းငှာချက်ြခင်း လǞတ် လုိက်ြက၏။ သိလ နှင့် တိေမာေသ တုိ့သည် ေနရစ် ြက၏။ ၁၅ ေပါလု ကုိပုိ့ ေသာသူ တုိ့သည်

အာသင် Ǐမိ ့ တုိင်ေအာင် ပုိ့ေဆာင် Ǉပီးမှ၊ သိလ နှင့် တိေမာေသ တုိ့ကုိ အလျင်အြမန် လာ ေစြခင်းငှာမှာစာ ကုိခံ ၍ြပန် ြက၏။

၁၆ ေပါလု သည်အာသင် Ǐမိ ့၌ သိလ နှင့် တိေမာေသ တုိ့ကုိ င့ံလင့် ၍ ေနစဥ်တွင်၊ ထုိǏမိ ့သည် ရုပ်တု တုိ့နှင့် အြပည့်ရိှ

သည်ကုိြမင် လǄင် စိတ် ပူပန် ြခင်းသုိ့ေရာက်၏။ ၁၇ ထုိေြကာင့် တရားစရပ် ၌ ယုဒ လူမှစ၍ ဘုရား ကုိ ကုိးကွယ် ေသာ သူ

တုိ့နှင့်၎င်း ၊ လူများစုေဝးရာအရပ်၌ ေနတုိ့င်း ေတွǒ့ကံ ေသာ သူ တုိ့နှင့်၎င်း ေဆွးေနွး နီှးေနှာြခင်းကုိǑပ၏။ ၁၈ ထုိအခါ
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ဧပိကုရု တပည့်တုိ့နှင့် သေတာအိတ် ပညာရိှ အချို ့တုိ့ သည် ေပါလု နှင့်ဆုိင်Ǐပိင် ၍၊ အချို ့က၊ ဤ မေရရ ေသာလူသည်

အဘယ်သုိ့ ေြပာ ချင် သနည်းဟု ဆုိ ၏။ အချိုက့လည်း၊ ဤသူသည် တစ်ကǀန်း တစ်နုိင်ငံနတ် ဘုရားတုိ့၏ အေြကာင်းကုိ

ေဟာေြပာ ေသာသူ ြဖစ် ဟန် ရိှသည်ဟုဆုိ၏။ ဆုိသည်အေြကာင်း ကား၊ ေပါလုသည် ေယရǨ ၏တရားနှင့် ထေြမာက်

ြခင်း တရားတည်းဟူေသာဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာ သတည်း။ ၁၉ ထုိအခါ ၊ ထုိသူတုိ့သည် ေပါလု ကုိေခƝ ၍ အာေရ

ေတာင်သုိ့ ေဆာင်သွား ǇပီးလǄင်၊ သင် သည် ေဟာေြပာ ေသာ ဤ အယူဝါဒသစ် ကုိ ငါတုိ့ သိ အပ် သေလာ။ ၂၀ ငါ

တုိ့မသိမကǀမ်းဘူးေသာအရာတုိ့ကုိ သင်သည် ြကားေြပာ ၏။ ထုိ အရာများကား အဘယ်သုိ့ ဆုိလုိ သည် ကုိ ငါတုိ့သိ ချင်

ပါသည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၂၁အာသင် Ǐမိ ့သူǏမိ ့သားအေပါင်း တုိ့နှင့် ဧည့်သည် များ တုိ့သည် သိတင်း စကားကုိြကားေြပာ ြခင်း၊

နားေထာင် ြခင်း အမǨမှတစ်ပါးအြခားေသာ အမǨြဖင့်ကာလကုိ မ လွန် ေစတတ်ြက။ ၂၂ ထုိအခါ ေပါလု သည် အာေရ

ေတာင်ေပƝ၌ ရပ် လျက်၊ အချင်း အာသင် လူတုိ့ ၊ သင် တုိ့သည် ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတုိ့ ၌ နတ်ဘုရားတုိ့ကုိ အလွန်ရုိေသ

တတ်ြက သည်ကုိ ငါြမင် ပါ၏။ ၂၃လမ်း ၌သွား၍ သင် တုိ့၏ ဘုရား များကုိ ြကည့်ရǨ သည်တွင်၊ ငါတုိ့ မ သိေသာ

ဘုရားသခင် အဘုိ့ဟူ၍အကခရာတင် ေသာယဇ်ပလလင် တစ်ခုကုိ ေတွ ့ ပါ၏။ သင်တုိ့ သည် မ သိဘဲလျက် ကုိးကွယ် ေသာ

ဘုရားသခင်၏ အေြကာင်း ကုိ ငါ ေဟာေြပာ ၏။ ၂၄ ေလာကဓာတ် မှစ၍ ေလာကဓာတ် ၌ ရိှ ေလသမǄေသာအရာ

တုိ့ကုိ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည်၊ ေကာင်းကင် နှင့် ေြမǊကီး ကုိ အစုိးရေတာ်မူေသာ အရှင် ြဖစ် ၍၊

လူတုိ့လက် ြဖင့် လုပ်ေသာ ဗိမာန် ၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ ၂၅ ဘုရားသခင် သည် ခပ်သိမ်း ေသာသူတုိ့အား ဇီဝ

အသက်နှင့်တကွ ထွက်သက်ဝင်သက် မှစ၍ ခပ်သိမ်း ေသာအရာ တုိ့ကုိ ေပး ေတာ်မူေသာအရှင်ြဖစ်၍၊ တစ်စံုတစ်ခု ကုိ

အလုိ ေတာ်ရိှသက့ဲသုိ့လူ တုိ့လက် ြဖင့် ေကǀးေမွး ြခင်းကုိ ခံေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ ၂၆ ဘုရားသခင်သည် ေြမ တြပင်လံုး ၌

ေန ရေသာ လူ အမျိုးမျိုး တုိ့ ကုိတစ် ေသွးတည်းနှင့် ဖန်ဆင်း ေတာ်မူ၍၊ သူတုိ့အားခဲွေဝ စီမံ ေသာအချိန် ကာလကုိ ၎င်း ၊ သူ

တုိ့၏ ေနရာ အပုိင်းအြခားကုိ၎င်း မှတ်သား ေတာ်မူ၏။ ၂၇အေြကာင်းမူကား၊ လူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ ရှာ စမ်း သြဖင့်

ေတွ ့ ေကာင်းေတွြ့ကလိမ့်မည်အေြကာင်း တည်း။ သုိ့ဆုိေသာ်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် ငါ တုိ့တွင် အဘယ်သူနှင့်မǄေဝး

ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ ၂၈ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင် အားြဖင့် အသက် ရှင်လျက် ၊ လǨပ်ရှား လျက် ၊ ြဖစ် လျက်ရိှြက၏။

ထုိသုိ့နှင့်အညီ၊ သင် တုိ့တွင် လကင ာ ဆရာအချို ့တုိ့က၊ ငါတုိ့သည်ကား၊ နွယ်ေတာ်သားပင်၊ ဘုရားမျိုး ေပ ၊ ြဖစ် ြကေလဟု

စပ်ဆုိ သတည်း။ ၂၉ ထုိသုိ့ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ အမျိုးအနွယ် ြဖစ် လျက်နှင့် လူတုိ့ အတတ် အြကံအစည်

အားြဖင့်ထုလုပ် ေသာေရǞ ရုပ်တု ၊ ေငွ ရုပ်တု၊ ေကျာက် ရုပ်တုနှင့် ဘုရားသခင် တူ ေတာ်မူသည်ဟု မ ထင် မမှတ်အပ်။ ၃၀

ဘုရားသခင် သည် မုိက်မဲ ေသာ အချိန် ကာလတုိ့ကုိ အမǨ မထားဘူးေသာ်လည်း ၊ ယခု မှာ ကုိယ်အြပစ်ကုိ ြမင်၍ ေနာင်တရ

ြကေလာ့ဟု ခပ်သိမ်း ေသာ အရပ်တုိ့ ၌ ရိှေသာ လူ အေပါင်း တုိ့အား ပညတ် ေတာ်မူ၏။ ၃၁အေြကာင်းမူကား ၊ ခန့်ထား

ေတာ်မူေသာ သူ အားြဖင့် ေလာကီသား တုိ့ကုိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားနှင့် ညီေလျာ်စွာစစ်ေြကာ စီရင် မည့်ေနရ့က် ကုိ

ချိန်းချက် ေတာ်မူǇပီ။ ထုိသူ ကုိ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ အားြဖင့်ခပ်သိမ်း ေသာလူတုိ့အား ယံု ေလာက်ေသာ

သက်ေသကုိြပေတာ်မူǇပီဟုေပါလုေဟာေြပာ၏။ ၃၂ ေသ ေသာသူတုိ့၏ ထေြမာက် ြခင်းအေြကာင်းကုိ ြကား ရလǄင် ၊ အချို ့

တုိ့သည် က့ဲရဲ ့ ြက၏။ အချို ့တုိ့က၊ ဤအမǨ မှာ သင် ၏စကားကုိ ငါတုိ့သည် ေနာက် တဖန် နားေထာင် ဦးမည်ဟု ဆုိ

ြက၏။ ၃၃ ထုိသုိ့ ဆုိြကေသာအခါေပါလု သည် ထုိသူ တုိ့ အထဲ မှ ထွက်သွား ေလ၏။ ၃၄ လူ အချို ့တုိ့သည် ေပါလု ၌ မီှဝဲ

ဆည်းကပ်၍ ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ထုိသူ တုိ့အဝင် ဒေယာနုသိ အမည်ရိှေသာ အာေရ ေတာင် မင်းတစ်ေယာက်၊

ဒမာရိ အမည် ရိှေသာမိန်းမ တစ်ေယာက်မှစ၍ အြခား ေသာသူရိှ ြက၏။
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၁၈ ထုိေနာက် ေပါလုသည် အာသင် Ǐမိ ့မှ ထွက်သွား ေကာရိန သု Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ေလ၏။ ၂ ထုိအခါ ယုဒ လူအေပါင်း

တုိ့သည် ေရာမ Ǐမိ ့မှ ထွက်သွား ရမည်အေြကာင်း၊ ကေလာဒိ မင်း အမိန့် ေတာ်ရိှ သည်ြဖစ်၍၊ ပုန တု ြပည်သားအာကုလ

အမည် ရိှေသာ ယုဒ လူတစ် ေယာက်သည် ဣတလိ ြပည်မှ လာ၍၊ မိမိ မယား ြပစ်ကိလ နှင့်တကွ မြကာမြမင့်မီှ ေရာက်လာ

သည်ကုိ ေပါလုေတွ ့လǄင်သူ တုိ့ဆီသုိ့ဝင် ၍၊ ၃အလုပ် ချင်းတူေသာေြကာင့် ၊ သူ တုိ့နှင့် ေန ၍ အလုပ်လုပ် ေလ၏။

ထုိသူတုိ့သည် တဲရှင် ကုိချုပ်တတ် ေသာ အချုပ်သမား ြဖစ် ြက၏။ ၄ ေပါလုသည်လည်း ဥပုသ်ေန့ မြပတ် တရားစရပ် ၌

ေဆွးေနွး ေဟာေြပာ၍၊ ယုဒ လူနှင့် ေဟလသ လူတုိ့ကုိ ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်ေလ၏။ ၅ သိလ နှင့် တိေမာေသ တုိ့သည်

မာေကေဒါနိ ြပည်မှ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ေပါလု သည် သူတုိ့နှင့်တကွတရား ေဟာြခင်းအမǨကုိသာ ေဆာင်ရွက် ၍၊ ေယရǨ

ခရစ် ၏ အေြကာင်းကုိ ယုဒ လူတုိ့အား ǐကိးစား၍ သက်ေသခံ ေလ၏။ ၆ ယုဒလူတုိ့သည် ြငင်းခံု ဆဲေရးြခင်းကုိ Ǒပသည်

ရိှေသာ်၊ ေပါလု သည် မိမိအဝတ် ကုိခါ လုိက်လျက်၊ သင် တုိ့၏ အေသွး သည် သင် တုိ့၏ ေခါင်း ေပƝ၌ တည်ေစ။ ငါ မူကား

ကင်းလွတ် ၏။ ယခု မှစ၍ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ဆီသုိ့ သွား မည်ဟု ဆုိǇပီးလǄင်၊ ၇ ထုိ အရပ်မှထွက် ၍ ဘုရားသခင် ကုိ

ကုိးကွယ် ေသာ ယုတတ ု အမည် ရိှေသာသူ ၏ အိမ် သုိ့ သွား ၏။ ထုိအိမ် သည် တရားစရပ် နှင့် စပ် လျက်ရိှ သတည်း။ ၈

ကရိပပု အမည်ရိှေသာတရားစရပ်မǫး သည် မိမိအိမ်သူ အိမ်သားအေပါင်း တုိ့နှင့်တကွ သခင် ဘုရားကုိ ယံုြကည် ေလ၏။

ေကာရိန တု ြပည်သားအများ တုိ့သည် လည်း ယံုြကည် ၍ ဗတတ ိဇံ ကုိခံြက၏။ ၉ညဥ့် အခါ သခင် ဘုရားသည် ေပါလု အား

ဗျာဒိတ် ရူပါရံုကုိြပ၍၊ သင်သည်မ ေြကာက် နှင့်။ တိတ်ဆိတ် စွာမ ေနနှင့်။ ေဟာေြပာ ေလာ့။ ၁၀ ငါ သည်သင် နှင့်အတူ ရိှ

၏။ သင့် ကုိညှဥ်းဆဲ ြခင်းငှာအဘယ်သူ မǄအနုိင် အထက်မǑပရ။ ဤ Ǐမိ ့ ၌ ငါ ၏ လူ အများ ရိှ ြကသည်ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။

၁၁ ေပါလုသည် ထုိǏမိ ့သူ Ǐမိ ့သားတုိ့အား ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ေဟာေြပာ သွန်သင်၍တနှစ် နှင့်

ေြခာက် လ ပတ်လံုးေန ေလ၏။ ၁၂အခါယ ြပည်ကုိ ဂါလျုန် မင်းသည် ဝန် အရာနှင့် အုပ်စုိးေသာအခါယုဒ လူများသည်

တစ် ညီတစ်ညွတ်တည်း ေပါလု ကုိ အနုိင်အထက် Ǒပ၍ တရားပလလင် ေရှ ့ သုိ့ ယူသွား ǇပီးလǄင်၊ ၁၃ လူ တုိ့သည် ဘုရား

ကုိမတရား သြဖင့်ကုိးကွယ် ေစြခင်းငှာ၊ ဤသူသည် ြဖားေယာင်း တတ်ပါသည် ဟုဆုိ ြက၏။ ၁၄ ေပါလု သည် နǨတ် ကုိဖွင့်

မည်Ǒပေသာ်၊ ဂါလျူန် မင်းက၊ အချင်း ယုဒ လူတုိ၊့ မတရားေသာအမǨ ၊ ဆုိးယုတ် ညစ်ညူး ေသာအမǨြဖစ် လǄင် ၊ ငါသည်သင်

တုိ့ကုိ အေြကာင်း ရိှ သည်အတုိင်း သည်းခံ ရမည်။ ၁၅ သုိ့မဟုတ်စကား ေသာ်၎င်း၊ ေခƝေဝƝ သမုတ်ြခင်းေသာ်၎င်း၊ သင်

တုိ၏့ဘာသာတရား ေသာ်၎င်း၊ သင်တုိ့သည်အစီရင်ခံ လǄင် ကုိယ်အမǨကုိ ေစာင့်ြကေလာ့။ ထုိသုိ့ေသာ အမǨကုိစီရင်ြခင်းငှာငါ

အလုိ မ ရိှ ဟုဆုိလျက်၊ ၁၆ ယုဒ လူတုိ့ကုိ တရားပလလင် မှ ပယ်ရှား ေစ၏။ ၁၇ ထုိအခါေဟလသလူအေပါင်း တုိ့သည်

တရားစရပ်မǫး သုဿင် ကုိယူ ၍တရားပလလင် ေရှ ့ မှာ ရုိက် ြက၏။ ထုိအမǨ ကုိလည်း ဂါလျူန် မင်းသည် အမǨ မ ထား

ဘဲေန၏။ ၁၈ ထုိေနာက်မှေပါလု သည် တာရှည် စွာေန Ǉပီးမှညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ အခွင့် ေတာင်း၍ ထုိǏမိ ့မှထွက်သွား ၏။

အထက်ကသစစာ ဂတိǑပ သည်နှင့်အညီကင်ေြခ Ǐမိ ့၌ ေခါင်း ရိတ် ြခင်းကုိခံǇပီးလǄင်၊ ြပစ်ကိလ နှင့် အာကုလ ကုိ ေခƝ၍

ရǨ ရိြပည်သုိ့သေဘင ာနှင့်လǞင့်ေလ၏။ ၁၉ ဧဖက် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် လǄင် ၊ တရားစရပ် သုိ့ ဝင် ၍ ယုဒ လူတုိ့နှင့် ေဆွးေနွး

နီှးေနှာေလ၏။ ၂၀ ထုိသူ တုိ့သည် မိမိတုိ့နှင့်အတူေပါလု ေန ပါဦးမည်အေǒကာင်း ေတာင်းပန် ေသာအခါ ၊ ေပါလသည်

ဝန် မ ခံဘဲလျက်၊ ၂၁ယခုေရာက်လုနီးေသာပဲွကုိေယရုရှလင်Ǐမိ ့၌ ငါအမှန်ခံရမည်။ ဘုရားသခင် အလုိ ေတာ်ရိှလǄင်၊

ေနာက်တစ်ဖန် သင် တုိ့ရိှရာ သုိ့ ငါြပန် ဦးမည်ဟူ၍အခွင့် ေတာင်းǇပီးမှ ၊ ြပစ်ကိလနှင့်အာကုလကုိ ဧဖက် Ǐမိ ့၌ ထား၍

သေဘင ာနှင့်လǞင့် ြပန်ေလ၏။ ၂၂ ကဲသရိ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် လǄင် ေယရုရှလင်Ǐမိ ့သုိ့ တက် ၍ အသင်းေတာ် နှင့် နǨတ်ဆက်

Ǉပီးမှအန တိအုတ် Ǐမိ ့ သုိ့ သွား ြပန်၏။ ၂၃ ထုိǏမိ ့၌ အတန် အရာေန ǇပီးလǄင် ၊ ထွက် ြပန်၍ ဂလာတိ ြပည် ၊ ြဖူဂိ ြပည်ကုိ အစဥ်

အတုိင်း ေရှာက်သွား သြဖင့်၊ တပည့် ေတာ်အေပါင်း တုိ့ကုိ Ǉမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစ၏။ ၂၄အာေပါလု အမည် ရိှေသာ အာေလဇǇဒိ
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Ǐမိ ့သား ၊ ယုဒ လူ တစ် ေယာက်သည် ဧဖက် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက်လာ ၏။ ထုိသူ သည် နǨတ် သတတိနှင့် ြပည့်စံု၍ ကျမ်းစာ ၌

အားǊကီး ေသာသူြဖစ် ၏။ ၂၅သခင် ဘုရား၏ဘာသာ ၌ေလ့ကျက် ၍ စိတ် အားǊကီး သြဖင့် ၊ သခင် ဘုရား၏ အေြကာင်း

များကုိ ေစ့ေစ့ ေဟာေြပာ ၍ ဆံုးမ ြသဝါဒေပး၏။ သုိ့ေသာ်လည်း၊ ေယာဟန် ၏ ဗတတ ိဇံ ကုိသာ သိ ၏။ ၂၆ ထုိသူ သည်

တရားစရပ် ၌ ရဲရင့်စွာေဟာေြပာ စ Ǒပသြဖင့်၊ အာကုလ နှင့် ြပစ်ကိလ တုိ့သည် သူ ၏စကား ကုိ ြကားေသာအခါ ၊

သူ့ ကုိယူ ၍ဘုရားသခင် ၏ ဘာသာ တရားကုိသာ၍ ေသချာစွာသင်ြကား ြက၏။ ၂၇ ထုိသူ သည် အခါယ ြပည်သုိ့

သွား ြခင်းငှာအလုိရိှ သည်ြဖစ်၍ ၊ တပည့် ေတာ်ချင်းတုိ့သည် သူ့ ကုိလက်ခံ မည်အေြကာင်း ညီအစ်ကုိ တုိ့သည်မှာစာ

ကုိေပးလုိက်ြက၏။ သူ သည်ေရာက်လာ လǄင်၊ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့် ယံုြကည် ေသာ သူ တုိ့ကုိ အလွန် ေထာက်မ

ေလ၏။ ၂၈ ေယရǨ သည်ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မူေြကာင်းကုိ ကျမ်းစာ အားြဖင့် ထင်ရှားစွာြပ ၍၊ လူ အေပါင်းတုိ့ေရှမှ့ာ ယုဒ

လူတုိ့၏စကားကုိ အားǊကီး စွာ ပယ်ဖျက် ေလ၏။

၁၉အာေပါလု သည် ေကာရိန သု Ǐမိ ့၌ ေန စဥ် ၊ ေပါလု သည်အထက် အရပ် များကုိ ေရှာက်သွား Ǉပီးမှဧဖက် Ǐမိ ့သုိ့

ေရာက် ၍၊ တပည့် ေတာ်အချို ့တုိ့ကုိေတွ ့လǄင်၊ ၂သင်တုိ့သည် ယံုြကည် သည်ေနာက်၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ် ကုိခံ ြကǇပီေလာဟု ေမး သည်ရိှေသာ်၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သက်ေရာက်သည်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့မ သိ ပါဟု

ေြပာဆုိြက၏။ ၃ ေပါလုကလည်း၊ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ သင်တုိ့သည် အဘယ် မည်ေသာဗတတ ိဇံ ကုိ ခံြကသနည်းဟု ေမး လǄင် ၊

ေယာဟန် ၏ဗတတိဇံ ကုိခံပါသည်ဟု ေြပာဆုိ ြက၏။ ၄ ေပါလု ကလည်း ၊ ေယာဟန် က၊ ငါ့ ေနာက် Ǚကလာ ေသာသူ

ကုိ ယံုြကည် ရမည်ဟု လူ များတုိ့အား ေြပာဆုိ လျက်၊ ေနာင်တ နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ဗတတ ိဇံ ကုိေပး၏။ ထုိသုိ့ဆုိရာ ၌

ေယရǨ ခရစ်ကုိ ဆုိလုိ သည်။ ၅ ဟူေသာစကားကုိ ြကား လǄင် ၊ ထုိသူတုိ့သည် သခင် ေယရǨ ၏ နာမ ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိ

ခံြက၏။ ၆ ေပါလု သည်လည်း၊ သူ တုိ့အေပƝ ၌လက် ကုိတင် လǄင်၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဆင်းသက်

ေတာ်မူသြဖင့်၊ ထုိသူတုိ့သည် အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာစကားကုိ ေြပာ ၍ ပေရာဖက် Ǒပြက၏။ ၇ ထုိသူ တုိ့သည်

အေရအတွက်အားြဖင့်တကျိပ် နှစ်ေယာက်မǄေလာက် ရိှ သတည်း။ ၈ ထုိေနာက်မှေပါလုသည် တရားစရပ် သုိ့ ဝင် ၍ သံုး

လ ပတ်လံုး ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်အေြကာင်း များကုိ ေဆွးေနွး နီှးေနှာ၍ ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်သြဖင့် ရဲရင့်စွာ

ေဟာေြပာေလ၏။ ၉အချို ့ေသာသူတုိ့သည် ခုိင်မာ ေသာစိတ်ရိှ၍ မယံုြကည် ဘဲ ေနလျက်၊ လူများ ေရှ ့ မှာ ထုိဘာသာ ကုိ

က့ဲရဲ ့ ေသာအခါ ၊ ေပါလုသည် သူ တုိ့အထဲ မှထွက်သွား ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ အသီးအြခားခဲွ ထားǇပီးမှ၊ ၁၀ တုရနနု

အမည်ရိှေသာသူ၏ စာသင် စရပ်၌ နှစ် နှစ် ပတ်လံုး ေနတုိ့င်း ေဟာေြပာ ေသာအားြဖင့် ၊ အာရိှ ြပည်သားြဖစ်ေသာ ယုဒ လူ၊

ေဟလသ လူ အေပါင်းတုိ့သည် သခင် ေယရǨ၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ြကား ရြက၏။ ၁၁ ဘုရားသခင် သည်

ေပါလု လက် ြဖင့် အလွန် တရာ ထူးဆန်းေသာ တန်ခုိး များကုိြပ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ၁၂ ေပါလုသံုးေသာပုဝါ ၊ ခါးပန်း

တခုခုကုိ အနာ ေရာဂါရိှေသာသူ တုိ့ဆီသုိ့ ၊ ေပးလုိက်၍၊ သူ တုိ့သည် အနာ ေရာဂါနှင့်ကင်းလွတ် ြက၏။ နတ် ဆုိး တုိ့လည်း

ထွက်သွား ြက၏။ ၁၃ ထုိအခါအရပ်ရပ်သုိ့လှည့်လည် ၍ ဓိėာန်သစစာ ေပးတတ်ေသာ ယုဒ လူအချို ့တုိ့က၊ ေပါလု ေဟာေြပာ

ေသာ ေယရǨ ကုိ ငါတုိင်တည်၍ သင် တုိ့ကုိ ဓိėာန်သစစာ ေပး ၏ဟုဆုိလျက်၊ နတ် ဆုိး စဲွ ေသာ သူ တုိ့၏အေပƝ ၌သခင်

ေယရǨ ၏နာမ ေတာ်ကုိ Ǘမက် စမ်းြက၏။ ၁၄သေကဝအမည်ရိှေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း၏ သား ခုနစ် ေယာက်တုိ့သည်

ထုိသုိ့ Ǒပ ြက၏။ ၁၅ နတ် ဆုိး ကလည်း၊ ေယရǨ ကုိငါသိ ၏။ ေပါလု ကုိ လည်း ငါသိ ၏။ သင် တုိ့ကား ၊ အဘယ်သူ

နည်းဟု ေြပာဆုိ ǇပီးလǄင် ၊ ၁၆ နတ် ဆုိး စဲွ ေသာသူ သည် ထုိသူ တုိ့အေပƝသုိ့ ခုန်တက် ၍နုိင် သြဖင့် လုယက် နိှပ်စက်

ေသာေြကာင့် ၊ ထုိ အိမ် မှ အဝတ် မပါဘဲအနာ များနှင့် ထွက်ေြပး ေစ၏။ ၁၇ ထုိ အေြကာင်းအရာကုိ ဧဖက် Ǐမိ ့၌ေန ေသာ
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ယုဒ လူနှင့် ေဟလသ လူအေပါင်း တုိ့သည် ြကားသိ လǄင်၊ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းသုိ့ေရာက် ၍ သခင် ေယရǨ ၏ နာမ ေတာ်

ကုိချီးမွမ်း ြက၏။ ၁၈ ယံုြကည် ေသာသူ အများ တုိ့သည်လည်း လာ ၍ မိမိ တုိ့အကျင့် ကုိ ေဖƝြပ လျက် ေတာင်းပန်

ြက၏။ ၁၉ နတ် ဝိဇဇာအတတ်ကုိသံုးေဆာင်ေသာ သူ အများ တုိ့သည်လည်း မိမိတုိ့စာေစာင် ကုိယူခ့ဲ ၍ လူအေပါင်း တုိ့ေရှ ့

မှာမီးရǨိ ့ ြက၏။ စာေစာင် အဘုိး ကုိချင့်တွက် ေသာ်၊ ေငွ အသြပာငါးေသာင်း ထုိက်သည်ကုိ သိ ြက၏။ ၂၀ ထုိသုိ့ သခင်

ဘုရား၏သာသနာ ေတာ်သည် တန်ခုိး နှင့် တုိးပွား ၍ ေအာင်ြမင် ေလ၏။ ၂၁ ထုိေနာက်မှေပါလု က၊ ငါသည်မာေကေဒါနိ

ြပည်နှင့် အခါယ ြပည် ကုိေရှာက်သွား ǇပီးလǄင်၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့ သုိ့ သွား မည်။ ထုိ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် Ǉပီးသည်ေနာက် ၊ ေရာမ

Ǐမိ ့ကုိြမင် ရမည်ဟုစိတ် ထဲ၌ အြကံရိှသည်ြဖစ်၍၊ ၂၂ မိမိ အားလုပ်ေကǀး ေသာ သူ နှစ် ေယာက်၊ တိေမာေသ နှင့် ဧရတတ ု

တုိ့ကုိ မာေကေဒါနိ ြပည်သုိ့ ေစလǞတ် Ǉပီးမှ မိမိ သည် အာရိှ ြပည်၌ ခဏ ေန ေသး၏။ ၂၃ ထုိ အခါ ဘာသာ တရားေြကာင့်

ေရာက်ေသာ အမǨ Ǌကီး ဟူမူကား ၊ ၂၄ ေဒေမတရိ အမည် ရိှေသာ ပန်းထိမ်သမားတစ် ေယာက်သည် အာေတမိ နတ်သမီး၏

ေငွ ဗိမာန် ငယ် တုိ့ကုိ လုပ် သြဖင့်၊ ပန်းထိမ် သမား တုိ့အားစီးပွား များ ကုိǑပ တတ်၏။ ၂၅ ထုိသူ သည်ပန်းထိမ်သမားတုိ့နှင့်

ထုိသုိ့ေသာ အတတ် သမားများကုိစုရံုး ေစǇပီးလǄင်၊ အချင်းလူတုိ့ ၊ ဤအတတ်ကုိအမီှǑပ ၍ငါ တုိ့ ၌အကျိုး စီးပွား ြဖစ်

သည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြက၏။ ၂၆ယခုတွင် ထုိ ေပါလု က၊ လူလက် ြဖင့် လုပ် သမǄ တုိ့သည် ဘုရား မ ဟုတ် ဟု ဆုိ

သြဖင့်၊ ဧဖက် Ǐမိ ့မှစ၍အာရိှ ြပည် တေရှာက် လံုးကုန်မတတ် ၊ လူ အေပါင်း တုိ့ကုိ ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်သည်ကုိ

သင်တုိ့သည် ြမင် လျက်၊ ြကား လျက်ရိှြက၏။ ၂၇ ထုိသုိ့ လူများတုိ့သည် ငါ တုိ့၏အတတ်ကုိ က့ဲရဲ ့သည်သာမက ၊

Ǌကီးြမတ် ေသာနတ်သမီး အာေတမိ ၏ ဗိမာန် ေတာ်ကုိ ပမာဏ မ Ǒပသြဖင့်၊ အာရိှ ြပည် တေရှာက် လံုးမှစ၍ ေလာကီ

နုိင်ငံသားတုိ့ ကုိးကွယ် ေသာဘုန်း အသေရေတာ်သည် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ေရာက် မည်ကုိ စုိးရိမ်စရာအေြကာင်း ရိှပါသည်ဟု

ေြပာဆုိ ၏။ ၂၈ ထုိစကားကုိြကား လǄင်၊ ထုိသူတုိ့သည် ေဒါသ အမျက်နှင့် ြပည့် သြဖင့်၊ ဧဖက် လူတုိ့၏ အာေတမိ သည်

Ǌကီးြမတ်ေတာ်မူ၏ဟု ေအာ်ဟစ် ြက၏။ ၂၉တစ်Ǐမိ ့လံုး ရုန်းရင်းခတ် မǄြဖစ်၍ ၊ ေပါလု နှင့်အတူေဒသစာရီ လှည့်လည်ေသာ

မာေကေဒါနိ လူ ဂါယု နှင့် အာရိတတ ာခု တုိ့ကုိ ဆဲွယူ ǇပီးလǄင်၊ ပဲွ ခံရာစရပ်ထဲသုိ့ ညီညွတ် စွာ တဟုန်တည်း ေြပးဝင်ြက၏။ ၃၀

ေပါလု သည် လူစု ထဲသုိ့ ဝင် ြခင်းငှာအလုိရိှ လǄင် တပည့် ေတာ်တုိ့သည် ြမစ်တား ြက၏။ ၃၁ ေပါလု ၏အေဆွ ြဖစ် ေသာ

အာရိှ ပဲွမင်းအချို ့ကလည်း ၊ ပဲွ ခံရာစရပ်ထဲသုိ့ ကုိယ် ကုိမ အပ် ပါနှင့်ဟု သူ့ ထံသုိ့ ေစလǞတ် ၍ ေတာင်းပန် ေလ၏။ ၃၂

စုေဝး ေသာလူတုိ့သည် ရုန်းရင်းခတ် မǄြဖစ် ၍ ၊ တစ် ေယာက်တြခားစီ ေအာ်ဟစ် သြဖင့်၊ လူအများ တုိ့သည် မိမိတုိ့စုေဝး

ရသည် အေြကာင်း ကုိပင်မိမိတုိ့မ သိ ြက။ ၃၃ ယုဒ လူတုိ့သည် အာေလဇြနဒု ကုိ အခွင့် ေပး၍ သူတစ်ပါးတုိ့သည် လူစု

ေရှ ့ သုိ့သွားေစသြဖင့်၊ သူ သည် လက် နှင့်အမှတ်ေပး ၍ အြပစ် ေြဖရာ စကားကုိ လူ များတုိ့ အား ေြပာြခင်းငှာအလုိရိှ

၏။ ၃၄ သူသည်ယုဒ လူြဖစ် သည်ကုိ သိ ြကလǄင် ၊ ဧဖက် လူတုိ့၏ အာေတမိ သည် Ǌကီးြမတ် ေတာ်မူ၏ဟု နှစ် နာရီ

ခန့် မǄေလာက်လူအေပါင်း တုိ့သည် တစ် သံ တည်းနှင့် ဟစ် ြက၏။ ၃၅ Ǐမိ ့စာေရး သည် လူ များကုိတိတ် ေစǇပီးလǄင်၊

ဧဖက် လူ တုိ၊့ ဧဖက် Ǐမိ ့သည် ဇုသဘုရားထံမှကျေသာ ရုပ်တုေတာ်တည်းဟူေသာǊကီးြမတ် ေတာ်မူေသာ အာေတမိ ကုိ

လုပ်ေကǀးေသာဘုရား ကǀနြ်ဖစ် သည် ကုိ မ သိ ေသာ သူ တစ်စံုတစ်ေယာက်ရိှ သေလာ။ ၃၆ဤအရာများတုိ့သည် ြငင်းခံု

ဘွယ်မရိှသည်ြဖစ် ၍ ၊ သင် တုိ့သည် တိတ်ဆိတ် စွာေန သင့်ြက၏။ ၃၇သတိနှင့်မဆင်ြခင် ဘဲ အဘယ် အမǨကုိမǄ မǑပ

သင့်ြက၊ ဗိမာန် ေတာ်ကုိလုယူဖျက်ဆီးြခင်းမ ရိှ၊ သင်တုိ့ ဘုရား ကုိမ က့ဲရဲ ့ ေသာဤ လူ တုိ့ကုိ သင်တုိ့သည် ေဆာင်ယူ

ခ့ဲြကǇပီတကား။ ၃၈ ေဒေမတရိ မှစ၍ သူ နှင့်အတူ ရိှေသာ ပန်းထိမ် သမားတုိ့သည် တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူ၌ အမǨရိှ

လǄင် ရံုး ေတာ်ရိှ၏။ Ǐမိ ့ဝန်မင်း လည်း ရိှ ၏။ အမǨသည် ချင်း တရား ေတွြ့ကေစ။ ၃၉ သုိမ့ဟုတ် သင်တုိ့သည် အြခား အမǨကုိ

အစီရင်ခံ လုိလǄင် ၊ တရား ေသာအစည်းအေဝး ၌ စီရင် ရလိမ့်မည်။ ၄၀ယေန့ ရုန်းရင်းခတ် ြခင်းကုိ Ǒပ ေသာေြကာင့် အမǨ
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ေရာက်မည်ဟု စုိးရိမ် စရာရိှ၏။ အေြကာင်းမူကား၊ ဤ မတရားေသာစည်းေဝး ြခင်း အေြကာင်း ကုိ ေြပာ စရာတစ်စံုတခု မǄ

မရိှဟု၊ ၄၁ ဆုိ ǇပီးလǄင် အစည်းအေဝး ကုိဖျက် ေလ၏။

၂၀ ထုိရုန်ရင်းခတ် ေသာ အမǨǇငိမ်း ေသာအခါ ေပါလု သည်၊ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိေခƝ ၍ နǨတ်ဆက် Ǉပီးမှမာေကေဒါနိ

ြပည်သုိ့ သွား ေလ၏။ ၂ ထုိ အရပ် များကုိေရှာင်သွား ၍ တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိ စကား များနှင့် ဆံုးမ Ǉပီးမှ

ေဟလသြပည်သုိ့ ေရာက်လာ ၏။ ၃ သံုး လ ေန ǇပီးလǄင် ပင်လယ်ကုိကူး ၍ ရǨ ရိ ြပည်သုိ့ သွားမည်Ǒပေသာ်၊ ယုဒ

လူတုိသ့ည် မေကာင်း ေသာအြကံ ကုိ ြကံ ေသာေြကာင့်၊ မာေကေဒါနိ ြပည်လမ်းြဖင့် ြပန် မည်ဟု အြကံ ရိှ ြပန်၏။ ၄ ေပါလု

နှင့်အတူ အာရိှြပည်သုိ့ လုိက် ေသာသူ ဟူမူကား၊ ေဗရိ Ǐမိ ့သားြဖစ်ေသာ ပုရု ၏သား ေသာပတရု ၊ သက်သာေလာနိတ်

Ǐမိ ့သားအာရိတတာခု နှင့် ေသကုနဒု ၊ ေဒရေဗ Ǐမိ ့သားဂါယု ၊ လုတတရǏမိ ့သားတိေမာေသ ၊ အာရိှ ြပည်သား၊ တုခိတ် နှင့်

တေရာဖိမ် တည်း။ ၅ဤသူ တုိ့သည် ငါ တုိ့အရင် သွား၍ တေရာ Ǐမိ ့၌ င့ံလင့် လျက် ေနြက၏။ ၆အဇုမ ပဲွေနရ့က် လွန်

Ǉပီးမှငါ တုိ့သည် ဖိလိပပိ Ǐမိ ့မှ သေဘင ာနှင့်လǞင့် ၍ ငါး ရက် အတွင်း တွင် သူ တုိ့ရိှရာ တေရာ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ၍ခုနစ် ရက် ေန

ြက၏။ ၇ ခုနစ်ရက်တွင် ပဌမ ေနရ့က်၌ မုန့် ကုိဖ့ဲ ြခင်းငှာစည်းေဝး ြကေသာအခါ၊ ေပါလု သည် နက်ြဖန် ေန့၌ ထွက်သွား

မည်ြဖစ် ၍၊ သန်းေခါင် တုိင်ေအာင် ေဟာေြပာ လျက် ေနေလ၏။ ၈ စည်းေဝး ရာအထက် ခန်း၌ မီးခွက် များရိှ ၏။ ၉ ဥတုခု

အမည် ရိှေသာ လုလင် တစ် ေယာက်သည် ြပတင်းေပါက် နားမှာ ထုိင် ၍ အိပ်ေပျာ် ကျူးလွန် လျက် ေန၏။ ေပါလု သည်

ြကာြမင့် စွာ ေဟာေြပာ သည်တွင်၊ ထုိသူသည် အိပ်ေပျာ် လျက် အိမ် သံုးဆင့်အထက်မှ ေအာက် သုိ့ေလျာ့ ကျ၍ ေသ

သည်ကုိ သူတုိ့သည်ချီǙက ြက၏။ ၁၀ ေပါလု သည်လည်း ေအာက် သုိ့ ဆင်း၍သူ ၏ အေပƝသုိ့ကုိယ်ကုိလဲှလျက် ဖက်ယမ်း

Ǉပီးမှ ၊ အုတ်အုတ်သဲသဲ မ Ǒပြကနှင့်။ သူ သည် အသက် ရိှ ၏ ဟုဆုိ ၍ တက် ြပန် ေလ၏။ ၁၁ မုန့် ကုိဖ့ဲ ၍စား ြကသည်နှင့်

မုိဃ်းလင်း သည် တုိင်ေအာင် ြကာြမင့် စွာ စကား ေြပာǇပီးမှ ထွက်သွား ၏။ ၁၂အသက် ရှင်လျက်ရိှေသာထုိလုလင် ကုိ

ေဆာင်ယူ ခ့ဲ၍ ၊ အလွန် သက်သာ ြခင်းရိှြက၏။ ၁၃ ငါ တုိ့သည် ေပါလုအရင် သေဘင ာ သုိ့ သွား၍၊ အဿု Ǐမိ ့၌ သူကုိ့ ခံယူ

မည်အြကံ နှင့် ထုိǏမိ ့သုိ့ လǞင့် ြက၏။ ေပါလု သည်ထုိǏမိ ့သုိ့ ကုန်းေြကာင်း သွားမည်အြကံ ရိှ ၍ ထုိသုိ့စီရင် ေလ၏။ ၁၄

အဿု Ǐမိ ့၌ သူသည်ငါ တုိ့နှင့်ေတွမိ့ လǄင်၊ သူ့ ကုိခံယူ ၍ မိတုလင် Ǐမိ ့သုိ့ သွား ြက၏။ ၁၅ ထုိǏမိ ့ မှလǞင့် ြပန်လǄင် နက်ြဖန်

ေန့၌ ခိအု ကǀန်းနား မှာေရှာက်သွား၍ ေနာက်တစ်ေန့၌ သာမု ကǀန်းသုိ့ ေရာက် သြဖင့်၊ တေရာဂုလိအငူစွန်း၌ေနြက၏။

ေနာက်တစ်ေန့၌လည်း မိလက် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ြက၏။ ၁၆ ေပါလု သည် ပင်ေတကုေတတ ပဲွေန့ မလွန်မီှ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့

ေရာက် နုိင် လǄင် ေရာက်ြခင်းငှာǐကိးစား သည်ြဖစ်၍ အာရိှ ြပည်၌ တာရှည် စွာ မ ေနလုိသြဖင့် ဧဖက် Ǐမိ ့မှာ မဆုိက်ဘဲ လǞင့်

သွားမည်ဟု စိတ် ြပėာန်းလျက်ရိှနှင့်သတည်း။ ၁၇ မိလက် Ǐမိ ့သုိ့ေရာက်မှ ေပါလုသည် ဧဖက် Ǐမိ ့သုိ့ ေစလǞတ် ၍ သင်းအုပ်

များကုိ ေခƝ ေလ၏။ ၁၈ သူတုိ့သည် ေရာက် ြကေသာအခါ ၊ ေပါလုက၊ ငါသည်အာရိှ ြပည်သုိ့ ေရာက် ေသာ ေန့ မှစ၍

ယခုတုိင်ေအာင်သင်တုိ့ေရှမှ့ာ အဘယ်သုိ့ ကျင့် ေနသည်ကုိ သင် တုိ့သိ ြက၏။ ၁၉အလွန် နိှမ့်ချ ေသာစိတ်ရိှလျက်၊

မျက်ရည် ကျလျက် ၊ ယုဒ လူတုိ့၏ မေကာင်း ေသာအြကံအားြဖင့် စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိခံ လျက်၊ သခင် ဘုရား၏

အမǨ ေတာ်ကုိ ငါေဆာင်ရွက်သည် အေြကာင်းအရာကုိ သင်တုိ့သိြက၏။ ၂၀သင်တုိ့အကျိုး တစ်စံုတစ်ခုကုိမǄ ငါမ ထိမ်

မဝှက်။ လူ စုေဝးရာ၌၎င်း ၊ အိမ် များ၌၎င်း၊ သင် တုိ့အားေဟာေြပာ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးသြဖင့် ၊ ၂၁ ဘုရားသခင့် ေရှ ့

ေတာ်၌ ေနာင်တရ ြခင်းတရားကုိ၎င်း၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ်ကုိ ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိ၎င်း ၊ယုဒ လူ၊ ေဟလသ

လူတုိအ့ား သက်ေသခံ သည် အေြကာင်းအရာကုိ သင်တုိ့ သိြက၏။ ၂၂ယခု မှာငါ သည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်ချည်ေနှာင်

ြခင်းကုိခံ၍၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ သွား ရ၏။ ထုိǏမိ ့ ၌ အဘယ်အမǨ ေရာက် မည်ကုိမ သိ ။ ၂၃ သုိ့ေသာ်လည်း ချည်ေနှာင်
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ြခင်း၊ ညှဥ်းဆဲ နိှပ်စက်ြခင်းအမǨတုိ့သည် ငါ့ ကုိဆုိင်းလင့် သည်ဟု သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ခပ်သိမ်းေသာǏမိ ့

တုိ့ ၌ ငါ့ အား သက်ေသခံ ေတာ်မူ၏။ ၂၄ သုိ့ရာတွင် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်နှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ

သက်ေသခံ ေစြခင်းငှာ၊ သခင် ေယရǨ ၏လက်မှ ငါခံ ခ့ဲǇပီးေသာဓမမဆရာ အမǨတည်းဟူေသာငါ ေဆာင်ရွက် ရေသာအမǨကုိ

ဝမ်းေြမာက်စွာ Ǉပီးစီး ေစမည်အေြကာင်း ၊ ထုိညှဥ်းဆဲြခင်းအမǨ တစ်စံုတစ်ခုကုိမǄ ငါသည်ပမာဏမ Ǒပ ၊ ကုိယ် အသက်

ကုိလည်း နှေြမာ ြခင်းမရိှ၊ ၂၅ယခု မူကား၊ ငါလှည့်လည် ၍ ဘုရားသခင်၏ နုိင်ငံ ေတာ်အေြကာင်းကုိ ေဟာေြပာ ရာ၊

သင်တုိ့ရိှသမǄ သည် ေနာက်တဖန်ငါ့ မျက်နှာ ကုိ မ ြမင်ရြက ဟုငါ သိ ၏။ ၂၆ ထုိေြကာင့် ၊ လူအေပါင်း တုိ့၏အေသွး

နှင့် ငါ ကင်းလွတ် သည်ဟု ယေန့ ၌ သင်တုိ့အား ငါသက်ေသခံ ၏။ ၂၇ ဘုရားသခင် ၏အလုိ ေတာ်ကုိသင် တုိ့အား

အကုန်အစင် ေဟာေြပာ ြပသြခင်းအမǨကုိ ငါသည်မ လǞဲ မေရှာင်ဘဲǑပခ့ဲǇပီ။ ၂၈ ထုိေြကာင့် သင်တုိ့သည် ကုိယ် ကုိ သတိ

နှင့် ြကည့်ရǨ ြကေလာ့။ ဘုရားသခင် သည် မိမိ အေသွး နှင့် ဝယ် ေတာ်မူေသာအသင်းေတာ် ကုိ လုပ်ေကǀး ေစြခင်းငှာ၊

သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တုိ့ကုိ အအုပ်အချုပ် ခန့်ထား ေတာ်မူေသာ သုိးစု တစ်စုလံုးကုိလည်း သတိနှင့်

ြကည့်ရǨ ြကေလာ့။ ၂၉အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ မ ရိှသည်ေနာက် ၊ ြကမ်းတမ်း ေသာ ေတာေခွး တုိ့သည် သုိး များကုိ မ သနား

ဘဲ သင် တုိ့အထဲ သုိဝ့င် မည်ကုိ၎င်း၊ ၃၀တပည့် ေတာ်များကုိေသွးေဆာင် ြခင်းငှာ၊ မှား ေသာစကားကုိ ေြပာ တတ်ေသာလူ

တုိ့သည် သင် တုိ့အထဲ ၌လည်း ေပƝလာ မည်ကုိ၎င်း ငါ သိ ၏။ ၃၁ ထုိေြကာင့် ေစာင့်ေရှာက် ၍ေနြကေလာ့။ ငါသည်သံုး

နှစ်ပတ်လံုးေန့ ည မ ြပတ် လူအေပါင်းတုိ့ကုိ မျက်ရည် နှင့်တကွ ဆံုးမ ၍ ေနေြကာင်းကုိ ေအာက်ေမ့ ြက ေလာ့။ ၃၂

ညီအစ်ကုိတုိ၊့ ယခု ငါသည်သင် တုိ့ကုိ ဘုရားသခင် ၌ အပ်နံှ ၏။ သင်တုိ့ကုိ တည်ေဆာက် ြခင်းငှာ၎င်း ၊ သန့်ရှင်း ေသာသူ

အေပါင်း တုိ့နှင့်အတူ သင်တုိ့အား အေမွ ေပး ြခင်းငှာ၎င်း၊ တတ်နုိင် ေသာဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်တရား ၌လည်း

သင်တုိကုိ့ငါအပ်နံှ၏။ ၃၃ သူေ့ရǞ ေငွ အဝတ် တန်ဆာတုိ့ကုိ ငါသည်တပ်မက် ြခင်းမ ရိှǇပီ။ ၃၄ဤလက် တုိ့သည် ငါ့ ကုိ၎င်း

၊ ငါ့ အေပါင်းအေဘာ် တုိ့ကုိ၎င်း၊ လုပ်ေကǀး Ǉပီဟု သင်တုိ့သည် ကုိယ်တုိင် သိ ြက၏။ ၃၅ ထုိသုိ့ သင် တုိ့သည်လည်း

အလုပ်လုပ် ၍ အားနည်း ေသာ သူ တုိ့ကုိ မစ ရ မည်ကုိ၎င်း၊ အစွန့်အǊကဲ ခံြခင်း အရာထက် စွန့Ǌ်ကဲ ြခင်း အရာသည်သာ၍

မဂငလာ ရိှ သည်ဟု သခင် ေယရǨ မိန့် ေတာ်မူေသာ စကား ေတာ်ကုိ ေအာက်ေမ့ ရမည်ကုိ၎င်း၊ အရာရာ ၌ သင်တုိ့အား

ငါြပသ Ǉပီဟု၊ ၃၆ ေပါလု ဆုိ ǇပီးလǄင် ၊ ဒူး ေထာက် ၍ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့နှင့်တကွ ဆုေတာင်း ေလ၏။ ၃၇ ထုိသူအေပါင်း

တုိသ့ည် အလွန် ငုိေǙကး ၍ ၊ ေပါလု ၏ လည်ပင်း ကုိ ဘက်ယမ်း လျက် သူ့ ကုိနမ်း ြက၏။ ၃၈ ေနာက်တဖန် သူ ၏မျက်နှာ

ကုိမ ြမင် ရဟူေသာစကား ေြကာင့် သာ၍ေြကကဲွေသာစိတ် နှင့် ေပါလု ကုိ သေဘင ာ သုိ့ ပုိ့ လုိက်ြက၏။

၂၁ ထုိသူ များနှင့် ငါ တုိ့သည် ခွာသွား ၍ သေဘင ာလǞင့် မှ ေကာသကǀန်းသုိ့ တည့်တည့် သွား သြဖင့်၊ နက်ြဖန် ေန့၌

ေရာဒု ကǀန်းသုိ့ ၎င်း၊ ထုိ ကǀန်းမှ ပါတရ Ǐမိ ့သုိ့ ၎င်း ေရာက် ြက၏။ ၂ ဖိနိတ် ြပည်သုိ့ ကူး ေသာ သေဘင ာ ကုိေတွ ့

လǄင်၊ ထုိသေဘင ာကုိစီး ၍ လǞင့် ြပန်၏။ ၃ ကုပရု ကǀန်းကုိြမင် လǄင် လက်ျာ ဘက်၌ ေရှာက်သွားသြဖင့်၊ ရǨ ရိ ြပည်သုိ့ ကူး ၍

တုရု Ǐမိ ့၌ ဆုိက် ေလ၏။ ထုိ Ǐမိ ့မှာ သေဘင ာ ၌ပါေသာ ဝန် ကုိချ ရ၏။ ၄တပည့် ေတာ်တုိ့ကုိေတွ ့ ၍ ငါတုိ့သည် ခုနစ် ရက်

ေန ြက၏။ ေပါလု သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ မ တက် ရမည် အေြကာင်း၊ ထုိ တပည့်ေတာ် တုိ့သည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်

ေြပာ ြက၏။ ၅ ခုနစ်ရက် ေစ့ ေသာအခါ တပည့်ေတာ်အေပါင်းတုိ့သည် သား မယား နှင့်တကွ Ǐမိ ့ ြပင် သုိ့ ငါ တုိ့ကုိ ပုိ့ လုိက်

ြက၍ ငါတုိ့သည်ထွက် သွား ǇပီးလǄင်၊ ပင်လယ်ကမ်း ေပƝ၌ ဒူး ေထာက် လျက် ဆုေတာင်း ြက၏။ ၆အချင်းချင်း နǨတ်ဆက်

Ǉပီးမှငါတုိ့သည် သေဘင ာ ေပƝသုိ့ တက် ၍ သူ တုိ့သည် မိမိ အိမ်သုိ့ ြပန် ြက၏။ ၇ တုရု Ǐမိ ့မှ ပေတာလင် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက်

လǄင်၊ ပင်လယ်ကူး ြခင်းနှင့် လွတ်ြက၏။ ပေတာလင်Ǐမိ ့၌ ညီအစ်ကုိ တုိ့နှင့် နǨတ်ဆက် ၍ တစ် ရက် ေန Ǉပီးမှ၊ ၈ နက်ြဖန်
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ေန့၌ ထွက်သွား ြပန်၍ ကဲသရိ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် လǄင်၊ ဆရာခုနစ် ပါးအဝင် သာသနာǑပ ဆရာ ဖိလိပပု ၏ အိမ် သုိ့ ဝင် ၍ေန

ြက၏။ ၉ ထုိသူ ၌ ပေရာဖက် Ǒပေသာ သမီး ကညာ ေလး ေယာက်ရိှ ၏။ ၁၀ ထုိအိမ်၌တာရှည် စွာေန ြကǇပီးမှ အာဂဗု

အမည် ရိှေသာ ပေရာဖက် တစ် ေယာက်သည် ယုဒ ြပည်မှ လာ ၍၊ ၁၁ ငါ တုိ့ရိှရာ သုိ့ဝင် သြဖင့်၊ ေပါလု ၏ ခါးပန်း ကုိယူ

၍ မိမိ ေြခ လက် ကုိချည်ေနှာင် ǇပီးလǄင်၊ ဤ ခါးပန်း ရှင် ကုိ ယုဒ လူတုိ့သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ချည်ေနှာင် ၍၊ တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိလ့က် သုိ့ အပ်နံှ ြကလိမ့်မည်ဟု သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်မိန့် ေတာ်မူသည်ဟုဆုိ ၏။ ၁၂ ထုိ စကားကုိြကား

လǄင်၊ ငါ တုိ့နှင့် ထုိ အရပ်၌ ရိှေသာ သူ တုိ့က၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ မ သွား ပါနှင့်ဟု ေပါလု ကုိေတာင်းပန် ြက၏။ ၁၃ ေပါလု

ကလည်း၊ အဘယ်ေြကာင့် ငုိေǙကး လျက် ငါ့ စိတ်နှလံုး ကုိ ေြကကဲွ ေစလျက် Ǒပြကသနည်း။ သခင် ေယရǨ ၏ နာမ

ေတာ်ေြကာင့် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ချည်ေနှာင် ြခင်းမက ၊ အေသသတ်ြခင်းကုိပင် ခံြခင်းငှာငါ အသင့် ရိှ သည်ဟုဆုိ ၏။ ၁၄

ထုိသုိ့ေသွးေဆာင် ြခင်းသုိ့မလုိက်ေသာအခါ ငါတုိ့သည် မေသွးေဆာင်ဘဲေန၍၊ သခင် ဘုရား အလုိ ေတာ်ရိှသည်အတုိင်း

ြဖစ် ပါေစဟု ဆုိ ြက၏။ ၁၅ ထုိေနာက်မှ ငါတုိ့သည် အသံုးအေဆာင်များကုိ ြပင်ဆင် ၍ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့သွား ြက၏။ ၁၆

ကဲသရိ Ǐမိ ့သားတပည့် ေတာ်အချို ့တုိ့သည် ငါ တုိ့နှင့်အတူ လုိက် ြက၍၊ ငါတုိ့ကုိဧည့်ခံ မည့်သူ မနာသုန် အမည်ရိှေသာ

ကုပရု ကǀန်း သား အသက်Ǌကီး ေသာ တပည့် ေတာ်ဆီသုိ့ပုိ့ေဆာင် ြက၏။ ၁၇ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ေသာအခါ၊

ညီအစ်ကုိ တုိ့သည် ြကည်ညုိ ေသာစိတ်နှင့် ငါ တုိ့ကုိ လက်ခံ ြက၏။ ၁၈ နက်ြဖန် ေန့၌ေပါလု သည် ငါ တုိ့နှင့်တကွ

ယာကုပ် ထံသုိ့ ဝင် လǄင် သင်းအုပ် အေပါင်း တုိ့သည် စည်းေဝး ြက၏။ ၁၉ ေပါလုသည်ထုိသူ များကုိ နǨတ်ဆက် ǇပီးလǄင် ၊

မိမိ သည် ဓမမဆရာ အမǨကုိေဆာင်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင် သည် တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့တွင် Ǒပ ေတာ်မူသမǄတုိ့ကုိ

ေသချာစွာထုတ်ေဖƝ ြပသေလ၏။ ၂၀ ထုိသူ တုိ့သည်ြကား လǄင်၊ ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိချီးမွမ်းြက၏။ ေပါလု

အားလည်း ၊ ငါတုိ့ ညီ ၊ ယံုြကည် ေသာ ယုဒ လူဘယ်နှစ် ေသာင်း ရိှ သည်ကုိ သင်သည် သိြမင် ၏။ ထုိသူအေပါင်း

တုိ့သည် ပညတ် တရား ဘက်၌ စိတ်အားǊကီး ေသာသူြဖစ် ြက၏။ ၂၁တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့တွင် ေနေသာ ယုဒ လူ

အေပါင်း တုိ့သည် သူငယ် တုိ့အားအေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မ ေပးရြက။ ေရှးထံုးတမ်း အတုိင်း မ ကျင့် ရြကဟု သင် သည်

ဆုိ လျက်၊ သူတုိ့သည်ေမာေရှ တရားကုိစွန့် ေစြခင်းငှာ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးတတ်သည်ကုိဤ လူတုိ့သည် သိတင်းြကား

ြက Ǉပီ။ ၂၂ သုိ့ ြဖစ်၍ အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရမည်နည်း။ လူအေပါင်း တုိ့သည် မစုေဝးဘဲမေနနုိင်ရာ။ သင်ေရာက် ေြကာင်း

ကုိ ြကားသိ လိမ့်မည်။ ၂၃ ထုိေြကာင့် အကǀန်ု ပ် တုိ့ဆုိ သည်အတုိင်း Ǒပ ပါေလာ့။ သစစာ ဂတိ Ǒပ Ǉပီးေသာ လူ ေလး

ေယာက်သည် အကǀန်ု ပ် တုိ့တွင်ရိှ ၏။ ၂၄ ထုိသူ တုိ့ကုိ ယူ ၍ သူ တုိ့နှင့်တကွ စင်ြကယ် ြခင်းကုိǑပလျက်၊ သူ တုိ့ေခါင်း

ရိတ် ြခင်းစရိတ် ကုိ ေပးပါေလာ့။ ထုိသုိǑ့ပလǄင်လူအေပါင်းတုိ့သည် မိမိတုိြ့ကား ေသာ သိတင်းစကား မမှန်သည်ကုိ၎င်း၊

သင် သည် ကုိယ်တုိင် ပညတ် တရားကုိေစာင့်ေရှာက် ၍ ကျင့် ေနသည်ကုိ၎င်း သိ ရြက လိမ့်မည်။ ၂၅ ယံုြကည်

ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေသာတစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့မူကား ၊ ထုိသုိ့ေသာတရားကုိမကျင့်မေစာင့်ဘဲလျက်၊ ရုပ်တု ေရှမှ့ာပူေဇာ်ေသာ

ယဇ်ေကာင်ကုိ၎င်း ၊ အေသွး ကုိ ၎င်း ၊ လည်ပင်း ကုိညှစ်၍ သတ်ေသာအရာ ကုိ၎င်း၊ မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိ၎င်း၊ ေရှာင်

ေစြခင်းငှာသာ ငါ တုိ့သည် စီရင် ၍ ြကား လုိက်ခ့ဲǇပီဟုဆုိ ြက၏။ ၂၆ ထုိအခါေပါလု သည် ထုိသူ တုိ့ကုိေခƝ ၍ နက်ြဖန်

ေန့၌ သူ တုိ့နှင့်တကွ စင်ြကယ် ြခင်းကုိǑပǇပီးမှ၊ ဗိမာန် ေတာ်သုိ့ ဝင် ၍ သူ တုိ့အတွက် အသီးအြခား ပူေဇာ် သကကာǑပ

ရေသာအချိန်တည်းဟူေသာစင်ြကယ် ြခင်း ကုိǑပရ ေသာ ေနရ့က် ေစ့ မည့်အချိန်ကုိ ြကားေြပာ ေလ၏။ ၂၇ ထုိ ခုနစ် ရက်

ေစ့လု ေသာအခါ ၊ အာရိှ ြပည်မှ လာေသာယုဒ လူတုိ့သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ ေပါလု ကုိြမင် လǄင် စုေဝး ေသာလူအေပါင်း

တုိ့ကုိတုိက်တွန်း နǨိးေဆာ်၍ ၊ ဣသေရလ လူ တုိ၊့ ကူမ ြကပါ။ ၂၈ဤသူကား၊ ငါတုိ့အမျိုး နှင့် ပညတ် တရားကုိ၎င်း ဤ

အရပ် ဌာနကုိ၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရပ်တုိ့ ၌ ဆန့်ကျင်ဘက် Ǒပ၍၊ လူအေပါင်း တုိ့အား ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေသာသူြဖစ် ပါ၏။
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ထုိမǄမက ၊ ေဟလသ လူတုိ့ကုိ ဗိမာန် ေတာ်ထဲသုိ့ သွင်း ၍၊ ဤ သန့်ရှင်း ရာဌာန ေတာ်ကုိ ညစ်ညူး ေစǇပီတကားဟု

ဟစ်ေြကာ် ၍၊ ေပါလု ကုိ ဘမ်းဆီး ြက၏။ ၂၉အထက်ကǏမိ ့ ထဲ၌ ေပါလု နှင့်အတူ တေရာဖိမ် အမည်ရိှေသာ ဧဖက်

Ǐမိ ့သားတစ်ေယာက်ကုိ ြမင် ြက သည်ြဖစ်၍ ၊ ထုိသူကုိေပါလု သည်ဗိမာန် ေတာ်ထဲသုိ့ သွင်း သည်ဟု ထင်မှတ် ြက၏။ ၃၀

တစ်Ǐမိ ့လံုး ရုန်းရင်းခတ် မǄ ြဖစ်လǄင်၊ လူ များတုိ့သည် ေြပးလာ၍ စုေဝးြကလျက်၊ ေပါလု ကုိကုိင်ယူ ၍ ဗိမာန် ေတာ်ြပင်

သုိ့ ဆဲွငင် Ǉပီးမှတခဏြခင်း တံခါး များတုိ့ကုိ ပိတ် ထားြက၏။ ၃၁ ေပါလု ကုိသတ် မည်ဟု အားထုတ် ြကေသာအခါ၊

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့တစ်Ǐမိ ့လံုးမǇငိမ်မသက်ရုန်းရင်းခတ်မǄ ြဖစ်သည်ဟု လူတစ်ေထာင်ကုိ အုပ်ချုပ် ေသာ စစ်သူǊကီး သည်

သိတင်း ြကား လǄင်၊ ၃၂ စစ်သူရဲ များနှင့် တပ်မǫး တုိ့ကုိ အလျင်အြမန် ေခƝ ၍ ထုိသူ တုိ့ရိှရာသုိ့ ဆင်းေြပး၏ ။ ထုိသူတုိ့သည်

စစ်သူǊကီး နှင့် စစ်သူရဲ တုိ့ကုိြမင် လǄင်၊ ေပါလု ကုိမ ရုိက် ဘဲေနြက၏။ ၃၃ ထုိအခါ စစ်သူǊကီး သည်အနီး သုိ့ေရာက်၍

ေပါလု ကုိကုိင်ယူ ǇပီးလǄင် ၊ သံǐကိး နှစ် စင်းနှင့် ချည် ေချ ဟုစီရင် ၍၊ ဤသူသည်အဘယ်သူ နည်း။ အဘယ် အမǨကုိ

Ǒပ မိသနည်းဟုေမးစစ် ေလ၏။ ၃၄ လူ အစုအေဝးထဲ၌ အသီးသီး အြခားြခားဟစ်ေြကာ် ၍ အသံ များ ေသာေြကာင့် ၊

စစ်သူǊကီး သည် အမှန် ကုိမ သိ နုိင် သြဖင့် ၊ ေပါလု ကုိရဲတုိက် ထဲသုိ့ ေဆာင်သွား ေစြခင်းငှာစီရင် ြပန်ေလ၏။ ၃၅

လူ များတုိ့သည် ြပင်းထန် ေသာေြကာင့် ၊ ေလှကား ေပƝသုိ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ စစ်သူရဲ တုိ့သည် ေပါလု ကုိ ချီေပွ ့

၍ ေဆာင်ရြက၏။ ၃၆ သူ့ ကုိထုတ် ေလာ့ဟု လူ များအေပါင်း တုိ့သည် ဟစ်ေြကာ် လျက် လုိက် ြက၏။ ၃၇ ေပါလု

သည်ရဲတုိက် ထဲသုိ့ ဝင် လု ေသာအခါ၊ အကǀန်ု ပ် သည် ကုိယ်ေတာ် နှင့် စကား ေြပာရပါမည် ေလာဟု စစ်သူǊကီး အားေမး

လǄင် စစ်သူǊကီးကသင်သည် ေဟလသ စကားကုိေြပာ တတ်သေလာ။ ၃၈သင် သည်အထက် ကပုန်ကန် ၍ ဓားြပ

ေလးေထာင် တုိ့ကုိ ေတာ သုိ့ ေခƝသွား ေသာ အဲဂုတတ ု လူြဖစ်သည် မ ဟုတ် ေလာဟု ေမး ၏။ ၃၉ ေပါလု ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ်

သည် ကိလိကိ ြပည်တာရǨ Ǐမိ ့၌ ေမွးဘွားေသာ ယုဒ လူ ြဖစ် ပါ၏။ အကǀန်ု ပ်ေနေသာ Ǐမိ ့ကား၊ သာမည Ǐမိ ့ မ ဟုတ်။ ဤသူ

တုိအ့ား အကǀန်ု ပ် ေြပာ ရေသာ အခွင့် ကုိေပးပါ။ အကǀန်ု ပ်ပနြ်ကား ပါသည်ဟုဆုိ ၏။ ၄၀ စစ်သူǊကီး သည်အခွင့် ေပးသြဖင့်

၊ ေပါလု သည် ေလှကား ေပƝမှာ ရပ် ၍ထုိလူ တုိ့အား မိမိလက် နှင့် အမှတ်ေပး ေလ၏။ သူတုိ့သည်အလွန် တိတ်ဆိတ် စွာ

ေန ြကေသာအခါ ၊ ေဟǇဗဲ ဘာသာ အားြဖင့်Ǘမက်ဆုိ လျက်၊

၂၂ ညီအစ်ကုိ ၊ အဘ တုိ၊့ အကǀန်ု ပ် သည် ကုိယ်အြပစ် ေြဖရာစကားကုိ သင် တုိ့ေရှ ့ မှာ ယခု ေြပာစဥ်တွင် နားေထာင်

ြကပါဟု ဆုိ ေလေသာ်၊ ၂ ေဟǇဗဲ ဘာသာအားြဖင့်ေြပာသည်ကုိ ထုိသူတုိသ့ည် ြကား လǄင် သာ၍အလွန်တိတ်ဆိတ်

စွာေနြက၏။ ၃ ေပါလုကလည်း၊ အကǀန်ု ပ် သည် ကိလိကိ ြပည်တာရǨ Ǐမိ ့၌ ေမွးဘွား ေသာ ယုဒ လူ ြဖစ် ပါ၏။ ဤ Ǐမိ ့

မှာ လည်း၊ ေဂါမေလျလအမည် ရိှေသာဆရာ၏ ေြခ ရင်း၌ ေကǀးေမွးြခင်းကုိခံ၍ မိစဥ်တဆက် ကျင့်ေသာတရား ကုိ

ေသချာ စွာသိနားလည်ြခင်းငှာ နည်း ဥပေဒသကုိခံပါǇပီ။ သင် တုိ့ ရိှ သမǄ သည်ယေန့ တုိင်ေအာင်ဘုရားသခင် ဘက် ၌

စိတ်အားǊကီးသည် နည်းတူ ၊ အကǀန်ု ပ်လည်း စိတ်အားǊကီး သြဖင့်၊ ၄ ေယာက်ျား မိန်းမ တုိ့ကုိ ချည်ေနှာင် ၍ ေထာင် ထဲမှာ

ေလှာင် ထားလျက် အေသသတ်ြခင်းသုိ့ တုိင်ေအာင်၊ ထုိ ဘာသာ ကုိညှဥ်းဆဲ ပါǇပီ။ ၅ ထုိက့ဲသုိ့ ပင်ယဇ်ပုေရာဟိတ်

မင်းမှစ၍ လူအǊကီးအကဲ အေပါင်း တုိ့သည်အကǀန်ု ပ် ဘက်၌သက်ေသ ြဖစ်ြကပါ၏။သူ တုိ့ထံမှ လည်း အကǀန်ု ပ်သည်

ညီအစ်ကုိ တုိ့ထံသုိ့ မှာစာ ကုိ ခံ Ǉပီးမှ၊ ဒမာသက် Ǐမိ ့၌ ရိှ ေသာ ထုိဘာသာဝင်သူတုိ့ ကုိ ဒဏ် ခံေစြခင်းငှာ ချည်ေနှာင် ၍

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ပုိ့ မည်ဟု ဒမာသက်Ǐမိ ့သုိ့အကǀန်ု ပ်သွား ပါ၏။ ၆လမ်း ၌သွား၍ ဒမာသက် Ǐမိ ့အနီး သုိ့ ေရာက်ေသာအခါ၊

မွန်းတည့် အချိန်တွင် ေကာင်းကင် ထဲက Ǌကီး ေသာအလင်း သည် အကǀန်ု ပ် ပတ်လည် ၌ ရုတ်ခနဲ ထွန်းေတာက် ပါ၏။ ၇

အကǀန်ု ပ်သည် ေြမ ေပƝမှာ လဲ၍ ေန စဥ်၊ ေရှာလု ၊ ေရှာလု ၊ အဘယ်ေြကာင့် ငါ့ ကုိ ညှဥ်းဆဲ သနည်းဟု အကǀန်ု ပ် အား
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ေြပာ ေသာစကား သံကုိြကား လǄင်၊ ၈သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည်အဘယ်သူ နည်းဟု အကǀန်ု ပ် ြပန်၍ ေမးေလǄာက် ေသာ်၊ ငါ

ကား၊ သင် ညှင်းဆဲ ေသာ နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ြဖစ် သတည်းဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၉အကǀန်ု ပ် နှင့် ပါ ေသာသူတုိ့သည်

ထုိအလင်း ကုိ ြမင် ၍ေြကာက်ရံွ ့ြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာ်လည်း ၊ အကǀန်ု ပ် အားေြပာ ေသာသူ၏ စကား သံကုိ မ ြကား

မသိရြက။ ၁၀ ထုိအခါအကǀန်ု ပ် ကလည်း ၊ သခင် ၊ အကǀန်ု ပ်သည် အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရပါမည်နည်းဟု ေလǄာက် လǄင် ၊

သခင် ဘုရားက၊ ထ ေလာ့။ ဒမာသက် Ǐမိ ့ သုိ့ သွား ေလာ့။ သင် ေဆာင်ရွက် စရာတုိ့ ခဲွခန့် စီမံသမǄ တုိ့ကုိ ထုိǏမိ ့ ၌ ေြပာ

လိမ့်မည်ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ထုိ အလင်း ၏ေရာင်ြခည် အရိှန်အားြဖင့် အကǀန်ု ပ်သည် မျက်စိ ကန်းေသာေြကာင့် ၊

အကǀန်ု ပ် နှင့် ပါ ေသာ သူ တုိ့၏ လက် ဆဲွြခင်းခံရ၍ ဒမာသက် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ပါ၏။ ၁၂ ထုိအခါ ပညတ် တရားနှင့်အညီ

ဘုရား ဝတ်၌ေမွေ့လျာ်ေသာသူ ြဖစ်၍၊ ထုိǏမိ ့မှ ေန ေသာယုဒ လူ အေပါင်း တုိ့တွင် အသေရ ရိှေသာသူ အာနနိ သည်၊ ၁၃

အကǀန်ု ပ် ဆီသုိ့ လာ ၍ အနား ၌ရပ် လျက်၊ ညီ ေရှာလု ၊ တဖန်မျက်စိြမင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေလာ့ဟုဆုိ ၏။ ထုိ ခဏ ၌

အကǀန်ု ပ် သည် သူ့ ကုိြကည့်ရǨ၍ြမင် ရ၏။ ၁၄ သူကလည်း၊ သင်သည်ြမင် ေလသမǄ ၊ ြကား ေလသမǄ တုိ့ကုိ လူအေပါင်း

တုိ့ အား ေြပာ၍ သခင် ဘုရား၏ သက်ေသခံ ြဖစ် ရမည် အေြကာင်း ၊ ၁၅သင်သည်ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်ကုိ သိ

ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိြမင် ၍ နǨတ် ေတာ်ထွက် ကုိ ြကား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ တုိ့ဘုိးေဘး များ၏

ဘုရားသခင် သည် သင့် ကုိ ခန့်ထား ေတာ်မူ၏။ ၁၆ယခုလည်း သင်သည်အဘယ်ေြကာင့် ဆုိင်းလင့် ၍ ေနသနည်း။

ထ ေလာ့။ သခင် ဘုရားကုိ ပဌနာ Ǒပလျက် ဗတတ ိဇံ ကုိခံ၍ ၊ သင် ၏အြပစ် များကုိ ေဆးေြကာ ေလာ့ဟု ဆုိ ပါ၏။ ၁၇

ထုိေနာက်မှအကǀန်ု ပ် သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ြပန် ၍၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဆုေတာင်း စဥ်ဘဝင်ကျ ၍၊ ၁၈သခင်ဘုရားက၊

သင်သည်ǐကိးစား ၍ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ အလျင်အြမန် ထွက်သွား ေလာ့။ ငါ ၏ အေြကာင်း ကုိ သင် သည်ေြပာ၍ သက်ေသခံ

ေသာ စကား ကုိ ဤလူ တုိ့သည် မခံ ဘဲေနြကလိမ့်မည်ဟု မိန့် ေတာ်မူလျက်ရိှသည်ကုိ အကǀန်ု ပ် ြမင် ေလ၏။ ၁၉အကǀန်ု ပ်

ကလည်း၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ယံုြကည် ေသာ သူ တုိ့ကုိ အကǀန်ု ပ် ေထာင် ထဲ၌ေလှာင် ထား၍၊ တရားစရပ် များ၌ ရုိက်

သည်အေြကာင်း ကုိ သူ တုိ့သိ ြကပါ၏။ ၂၀ ကုိယ်ေတာ် ၏ သက်ေသခံ ြဖစ်ေသာ သေတဖန် ၏ အေသွး ကုိ သွန်း

ေသာအခါ အကǀန်ု ပ် သည် အနား၌ ေန လျက်၊ ကွပ်မျက်ြခင်း အမǨကုိ ဝန်ခံ ၍၊ ကွပ်မျက် ေသာ သူ တုိ့၏ အဝတ် ကုိေစာင့်

ေနပါ၏ဟု၊ ၂၁ ေလǄာက်ဆုိ လǄင်၊ သခင်ဘုရားက၊ သွား ေလာ့။ ငါ သည်တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ရိှရာသုိ့ သင့် ကုိေဝး လှစွာ

လǞတ် မည်ဟုအကǀန်ု ပ် အား မိန့် ေတာ်မူသည်ဟု ေပါလု Ǘမက်ဆုိ ၏။ ၂၂ ထုိ မǄတုိင်ေအာင် ေပါလု ၏ စကား ကုိ နားေထာင်

ǇပီးလǄင် ၊ ထုိသူ တုိ့သည်ေအာ်ဟစ် ၍ ၊ ထုိသုိ့ေသာ သူကုိ ေြမǊကီး ြပင်မှ သုတ်သင် ပယ်ရှင်းေလာ့။ သူ သည် အသက် မ

ရှင်သင့် ဟု ဆုိ ြက၏။ ၂၃ ထုိသုိ့ေအာ်ဟစ် ြခင်း၊ ကုိယ်အဝတ် ကုိခǀတ် ြခင်း၊ ေြမမǨန့် ကုိ မုိဃ်း ေကာင်းကင်သုိ့ ပစ်

လုိက်ြခင်းကုိ Ǒပြက စဥ်တွင်၊ ၂၄ ေပါလု ကုိအဘယ်ေြကာင့်ထုိသုိ့ ေအာ်ဟစ် ြက သည်ကုိစစ်သူǊကီး သည် သိ လုိ၍ ၊ ေပါလု

ကုိ ရဲတုိက် ထဲသုိ့ သွင်း ေစ။ ရုိက် ၍ စစ်ေြကာ ေစဟုစီရင် ေလ၏။ ၂၅သားေရ ǐကိးနှင့် ဆဲွတင် ြကေသာအခါ ၊ ေပါလု က၊

ေရာမ လူ ြဖစ်ေသာသူကုိ ဓမမသတ်အတုိင်း မ စီရင် ဘဲလျက်၊ သင် တုိ့သည် ရုိက် ရသေလာဟု အနား၌ရပ် ေနေသာ တပ်မǫး

အား ဆုိ ၏။ ၂၆တပ်မǫး သည်ြကား လǄင် စစ်သူǊကီး ထံသုိ့သွား ၍၊ အဘယ်သုိ့ Ǒပ မည်ကုိ သတိ ထားပါေလာ့။ ဤ သူ သည်

ေရာမ လူြဖစ် ပါသည်ဟု ြကားေလǄာက် ၏။ ၂၇ စစ်သူǊကီး သည်လည်း ၊ ေပါလု ထံသုိ့လာ ၍၊ သင် သည်ေရာမ လူမှန်

သေလာ၊ ငါ့ အား ေြပာ ေလာ့ဟုဆုိ လǄင် မှန် ပါသည်ဟု ေပါလုဆုိ ၏။ ၂၈ စစ်သူǊကီး ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ် သည်ေငွ အများ

ကုိ ေပး၍ ေရာမလူ၏ အရိပ် အရာကုိရ သည်ဟုဆုိ လǄင်၊ ေပါလု က၊ အကǀန်ု ပ် သည် ဇာတိ အားြဖင့် ရပါသည်ဟု ဆုိ

၏။ ၂၉ ထုိအခါ စစ်ေြကာ မည်Ǒပေသာသူတုိ့သည် ေပါလု ထံမှ ချက်ြခင်း သွား ၍၊ သူသည်ေရာမ လူ ြဖစ် သည်ကုိ၎င်း

၊ ေရာမလူကုိချည်ေနှာင် မိသည်ကုိ၎င်း၊ စစ်သူǊကီး သိ လǄင် ေြကာက် ြခင်းသုိ့ေရာက်ေလ၏။ ၃၀ နက်ြဖန် ေနတွ့င်
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အဘယ် အြပစ် ကုိ ယုဒ လူတုိ့သည် ေပါလု၌ တင်ြကသည်ကုိ စစ်သူǊကီးသည် အမှန် သိ လုိ ေသာေြကာင့်၊ ေပါလု ၌

ချည်ေနှာင်ေသာသံǐကိးကုိ ခǀတ် ၍၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လǞတ် အရာရိှ အေပါင်း တုိ့ကုိ စည်းေဝး ေစြခင်းငှာစီရင်

ǇပီးလǄင် ၊ ေပါလု ကုိေခƝ ၍ သူ တုိ့ေရှ ့၌ထား ေလ၏။

၂၃ ေပါလု သည် လǞတ် အရာရိှတုိ့ကုိ ေစ့ေစ့ ြကည့်ရǨ၍၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အကǀန်ု ပ် သည် ယေန့ တုိင်ေအာင် ဘုရား

ဝတ်ကုိ Ǒပြခင်းအမǨမှာ၊ ကုိယ်စိတ်နှလံုးသည် ကုိယ်၌ အြပစ်တင်ခွင့်နှင့်ကင်းလွတ် လျက် Ǒပ ပါသည်ဟု ေြပာဆုိ

ေသာ်၊ ၂ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းအာနနိ က၊ သူ ၏နǨတ် ကုိ ရုိက် ေလာ့ဟု အနား၌ ရပ် ေနေသာသူ တုိ့အား အမိန့် ရိှ၏။ ၃

ထုိအခါ ေပါလု က၊ အြဖူ သုတ်ေသာအုတ် ရုိး၊ ဘုရားသခင် သည် သင့် ကုိရုိက် ေတာ်မူမည်။ သင် သည် အကǀန်ု ပ် ကုိ

တရား နှင့်အညီ စီရင် ြခင်းငှာထုိင် ေနလျက်ပင်၊ သူ့ ကုိရုိက် ေလာ့ဟု မတရား သြဖင့် စီရင် ရမည်ေလာ ဟုဆုိ ၏။ ၄

အနား၌ရပ် ေနေသာသူ တုိ့ကလည်း၊ သင်သည် ဘုရားသခင် ၏ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းကုိဆဲသေလာ ဟု ေမး လǄင်၊ ၅

ေပါလု က၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သူသည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းြဖစ် သည်ကုိအကǀန်ု ပ်မ သိ ။ သင် ၏အမျိုး ကုိ အုပ်စုိးေသာ မင်း

ကုိသင်သည် မ က့ဲရဲ ့ ရဟု ကျမ်းစာ၌ လာ သည်ဟုဆုိ ၏။ ၆ ထုိအရာရိှတုိ့တွင် အချို ့တုိ့သည် ဇဒဒုကဲ ြဖစ်ြကသည်၊

အချို ့ တုိ့သည် ဖာရိရဲှ ြဖစ်ြက သည်ကုိ ေပါလု သိြမင် လǄင်၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အကǀန်ု ပ် သည် ဖာရိရဲှ ြဖစ် ၏။ ဖာရိရဲှ

၏သား လည်းြဖစ်၏။ ေသ ေသာသူတုိ့သည် ထေြမာက် မည်ဟု ေြမာ်လင့် ြခင်းအေြကာင်း ေြကာင့်၊ အကǀန်ု ပ် သည်

စစ်ေြကာ စီရင်ြခင်းကုိ ခံရ၏ဟု လǞတ်ေတာ် ေပƝမှာ ေǙကးေြကာ် ေလ၏။ ၇ ထုိ အခါ ဖာရိရဲှ တုိ့နှင့် ဇဒဒုကဲ တုိ့သည်

အချင်းချင်းြငင်းခံု ၍ အစုအေဝး သည် ကဲွြပား ြခင်းသုိ့ ေရာက် ေလ၏။ ၈ ကဲွြပားသည်အေြကာင်း ကား၊ ဇဒဒုကဲ တုိ့က၊

ထေြမာက် ြခင်းမ ရိှ ၊ ေကာင်းကင်တမန် မ ရိှ၊ နာမ် ဝိညာဥ်မ ရိှဟုယူ ြက၏။ ဖာရိရဲှ တုိ့က၊ နှစ် ပါးစလံုးရိှသည်ဟု

ဝန်ခံ ြက၏။ ၉ ေအာ်ဟစ် သံများ ၍၊ ဖာရိရဲှ တုိ့ဘက် ၌ ေနေသာ ကျမ်း ဆရာတုိ့သည် ထ လျက်ြပင်းစွာ ြငင်းခံု၍၊

ဤ သူ ၌ အဘယ် အြပစ် ကုိမǄ ငါတုိ့မေတွ ့ ။ နာမ် ဝိညာဥ်ေသာ်၎င်း ၊ ေကာင်းကင်တမန် ေသာ်၎င်းသူ့ ကုိေြပာ လǄင် ၊

ဘုရားသခင်၏ အာဏာေတာ်ကုိ မဆနြ်ကနှင့်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၁၀အချင်းချင်းြငင်းခံု ြခင်းများ ေသာအခါ ၊ထုိသူ တုိ့သည်ေပါလု

ကုိဆဲွငင်၍အပုိင်းပုိင်း ဆုတ်ြဖတ်မည်ကုိစစ်သူǊကီး စုိးရိမ် သြဖင့်၊ စစ်သူရဲ များ၊ဆင်း ြက၊ေပါလု ကုိအရာရိှ မင်းတုိ့အထဲ မှ

အနုိင် အထက်ယူ၍ရဲတုိက် ထဲသုိ့ ပုိ့ေဆာင် ြကဟုအမိန့် ရိှ၏။ ၁၁ နက်ြဖန် ေန့ညဥ့် တွင် သခင် ဘုရားသည် ေပါလု

အနား၌ ေပƝလာေတာ်မူလျက်၊ ေပါလု မ စုိးရိမ်နှင့်။ ငါ ၏ အေြကာင်း အရာကုိ သင် သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ သက်ေသခံ

Ǉပီးသည်နည်းတူ ၊ ေရာမ Ǐမိ ့၌ လည်း ခံရ ေလ ဦးမည်ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂ မုိဃ်းလင်း ေသာအခါ ယုဒ လူတုိ့သည် သင်း ဖဲွ ့

၍၊ ငါတုိ့သည် ေပါလု ကုိမ သတ် မီှတုိင်ေအာင်အလǄင်းမ စား မေသာက် ရဟု ကုိယ် ကုိကျိန်ဆုိ ၍ ဓိėာနǑ်ပ ြက၏။

၁၃ ထုိသုိ့ သင်း ဖဲွ ့ ေသာ သူတုိ့သည် ေလး ကျိပ်မက ရိှ ြက၏။ ၁၄ ထုိသူ တုိ့သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် လူ

အǊကီးအကဲတုိ့ ထံသုိ့သွား ၍၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် ေပါလု ကုိမ သတ်မီှတုိင်ေအာင်အလǄင်းမ စား မေသာက်ရဟု ကုိယ်

ကုိကျိန်ဆုိ ၍ ဓိėာနǑ်ပြကပါǇပီ။ ၁၅ ထုိေြကာင့် ၊ နက်ြဖန် ေန့၌ စစ်သူǊကီးသည် ေပါလု ကုိ ကုိယ်ေတာ် တုိ့ထံသုိ့ ပုိ့ေဆာင်

ေစြခင်းငှာ ၊ သူကုိ့ သာ၍ ေစ့ေစ့စစ်ေြကာ မည်အဟန် Ǒပ ၍၊ လǞတ် အရာရိှများနှင့်အတူ ကုိယ်ေတာ် တုိ့သည် စစ်သူǊကီး

ကုိ ေလǄာက် ြကပါေလာ့။ ေပါလု သည် ကုိယ်ေတာ်တုိ့ထံသုိ့မ ေရာက် မီှအြကားတွင် အကǀန်ု ပ် တုိ့သည် သူ့ ကုိသတ်

ြခင်းငှာအသင့် ရိှ နှင့်ပါǇပီဟု ေလǄာက် ြက၏။ ၁၆ ထုိသုိ့ လမ်းနား၌ ေချာင်း ၍ေန ြကသည့်အမǨကုိ ေပါလု ၏ တူ သည်ြကား

လǄင်၊ ရဲတုိက် ထဲသုိ့ ဝင် ၍ ေပါလု အားြကားေြပာ ေလ၏။ ၁၇ ေပါလု သည်တပ်မǫး တစ် ေယာက်ကုိ ေခƝ ၍၊ ဤ လုလင်

ကုိ စစ်သူǊကီး ထံသုိ့ ပုိ့ ပါ။ ေလǄာက် စရာတစ်စံုတစ်ခုရိှ သည်ဟုဆုိ ေသာ်၊ ၁၈တပ်မǫးသည် လုလင် ကုိ စစ်သူǊကီး ထံသုိ့ ပုိ့
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ǇပီးလǄင်၊ အကျဥ်း ခံရေသာ ေပါလု သည် အကǀန်ု ပ် ကုိ ေခƝ ၍၊ ကုိယ်ေတာ် အားေလǄာက် စရာ တစ်စံုတစ်ခု ရိှ ေသာဤ

လုလင် ကုိကုိယ်ေတာ် ထံသုိ့ ပုိ့ ေစြခင်းငှာေတာင်းပန် ပါသည်ဟုေလǄာက် ၏။ ၁၉ စစ်သူǊကီး သည် လုလင် ကုိလက် ဆဲွ ၍

ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်သုိ့သွား ǇပီးလǄင် ၊ သင်သည်အဘယ် အေြကာင်း ကုိ ငါ့ အားေလǄာက် ချင်သနည်းဟု ေမးြမန်း ေလ၏။

၂၀ လုလင်ကလည်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည် နက်ြဖန် ေန့၌ ေပါလု ကုိ လǞတ်ေတာ် သုိ့ ပုိ့ေဆာင် ေစြခင်းငှာ၊ ယုဒ လူတုိ့ သည်

သူ့ ကုိသာ၍ ေစ့ေစ့ေမးြမန်း မည်အဟန် Ǒပ ၍၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေတာင်းေလǄာက် မည်ဟု တုိင်ပင် ညီညွတ် ြကပါǇပီ။

၂၁ သုိ့ရာတွင် သူ တုိ့၏ အလုိ သုိ့မ လုိက်ပါနှင့်။ ေပါလု ကုိမ သတ် မီှတုိင်ေအာင်အလǄင်းမ စား မေသာက် ရဟု ကုိယ်

ကုိကျိန်ဆုိ ၍ ဓိėာနǑ်ပေသာ ယုဒလူ ေလး ကျိပ်မက ၊ လမ်းနား၌ ေပါလု ကုိေချာင်း ၍ ေနြကပါ၏။ ယခုပင် ကုိယ်ေတာ် ဝန်ခံ

မည့်စကားကုိ ထုိသူတုိ့သည် ဆုိင်းလင့် ၍ အသင့် ရိှ နှင့်ပါǇပီဟုေလǄာက် ေလ၏။ ၂၂ စစ်သူǊကီး ကလည်း ၊ သင်သည်ငါ့

အား ဤသုိ့ ြကားေလǄာက် သည် ကုိ အဘယ်သူ အားမǄမေြပာ နှင့်ဟု ထုိလုလင် ကုိမှာထား ၍ လǞတ် လုိက်ǇပီးလǄင်၊ ၂၃

တပ်မǫး နှစ် ေယာက်တုိ့ကုိေခƝ ၍၊ ယေန့ညဥ့် သံုးချက်တီးအချိန် ၌ ကဲသရိ Ǐမိ ့သုိ့ သွား ေစြခင်းငှာ စစ်သူရဲ နှစ်ရာ ၊ ြမင်း

စီးသူရဲခုနစ်ကျိပ် ၊ လံှ ကုိင်သူရဲနှစ်ရာ တုိ့ကုိ ြပင်ဆင် ြက။ ၂၄ ေပါလု စီး စရာဘုိ့ တိရစ ဆာန် တုိ့ကုိြပင် ၍ေပးြက။ သူကုိ့

ေဖလဇ် မင်း ထံသုိ့ ြကပ်မ ၍ ပုိြ့ကဟုအမိန့် ရိှ၏။ ၂၅ စစ်သူǊကီးသည် ေရး ၍ေပး လုိက်ေသာ စာ ဟူမူကား၊ ၂၆ကေလာဒိ

လုသိက ၊ ြမတ် ေတာ်မူေသာ Ǐမိ ့ဝန်မင်း ေဖလဇ် ကုိ ေမတတာ နှင့်ြကားေလǄာက်ပါသည်။ ၂၇ ယုဒ လူတုိ့သည် ဤ သူ

ကုိဘမ်းဆီး ၍ သတ် မည်Ǒပြကစဥ်၊ သူသည်ေရာမ လူြဖစ် ေြကာင်းကုိ အကǀန်ု ပ်သည် ြကားသိ သြဖင့်၊ စစ်သူရဲ တုိနှ့င့်တကွ

သွား ၍သူကုိ့ နǨတ် ပါ သည်။ ၂၈ ယုဒလူတုိ့သည် အဘယ် အြပစ် ေြကာင့် သူ နှင့် အမǨ လုပ်ြကသည်ကုိ အကǀန်ု ပ်သိ လုိ

ေသာေြကာင့်၊ သူ့ ကုိ ယူ၍လǞတ်ေတာ် သုိ့ ေဆာင်သွား ǇပီးလǄင်၊ ၂၉အေသသတ်ြခင်း၊ အကျဥ်း ထားြခင်းကုိ ခံထုိက် ေသာ

အြပစ် ေြကာင့် အမǨလုပ် ြကသည်မ ဟုတ်ဘဲ၊ သူ တုိ့တရား နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ပုစ ဆာ အေမးကုိ အေြကာင်း Ǒပ၍သာ အမǨ

လုပ်ြကသည်ကုိ အကǀန်ု ပ်သိြမင် ပါ၏။ ၃၀ ယုဒလူတုိ့သည် မေကာင်း ေသာအြကံနှင့် သူ့ ကုိလုပ်ြကံမည်ဟု အကǀန်ု ပ် ရိပ်မိ

လǄင်၊ သူကုိ့ ကုိယ်ေတာ် ထံသုိ့ ချက်ြခင်း ေစလǞတ်၍ အမǨ လုပ်ေသာသူတုိ့ကုိ ေရှေ့တာ်၌ ေလǄာက် ထားေစြခင်းငှာစီရင်

ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ်ကျန်းမာပါေစေသာဟု ေရး၍ေပးလုိက်သတည်း။ ၃၁ စစ်သူǊကီးမှာထား သည်အတုိင်း စစ်သူရဲ တုိ့သည်

ေပါလု ကုိ ယူ ၍၊ ညဥ့် အခါ အန တိပတရိ Ǐမိ ့သုိ့ ပုိ့ လုိက်Ǉပီးမှ၊ ၃၂ နက်ြဖန် ေန့၌ြမင်း စီးသူရဲတုိ့ကုိ ေပါလု နှင့်တကွ သွား

ေစြခင်းငှာလǞတ် လုိက်၍ မိမိတုိ့သည် ရဲတုိက် သုိ့ ြပန် ြက၏။ ၃၃ ြမင်း စီးသူရဲတုိ့သည် ကဲသရိ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် လǄင်၊

စစ်သူǊကီး၏ စာ ကုိǏမိ ့ဝန်မင်း လက်သုိ့အပ်ေပး ၍၊ ေပါလု ကုိလည်း ေရှေ့တာ်၌ သွင်း ထားြက၏။ ၃၄ Ǐမိ ့ဝန်မင်းသည်

စာကုိဖတ် Ǉပီးမှ၊ အဘယ် Ǐမိ ့ နှင့် ဆုိင်သနည်းဟု ေမး ၍၊ ကိလိကိ ြပည်သားြဖစ် သည်ကုိ ြကားသိ လǄင်၊ ၃၅သင့် ကုိအမǨ

လုပ်ေသာသူ တုိ့သည် ေရာက်လာ ေသာအခါ ငါနားေထာင် မည်ဟု ဆုိ ၍၊ ေပါလု သည် ေဟရုဒ် မင်း၏အိမ် ေတာ်၌ အချုပ်

ခံလျက်ေနေစဟု စီရင် ေလ၏။

၂၄ ထုိေနာက် ငါး ရက် လွန် ေသာအခါ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း အာနနိ သည် ေတရတုလု အမည်ရိှေသာေရှေ့န မှစ၍ ၊ လူ

အǊကီးအကဲတုိနှ့င့်တကွ ကဲသရိǏမိ ့သုိ့ သွားြကသြဖင့်၊ ေပါလု ၏အေြကာင်းကုိ Ǐမိ ့ဝန်မင်း ထံ၌ေလǄာက် ထားြက၏။

၂ ေပါလု ကုိေခƝ Ǉပီးမှ ၊ ေတရတုလု သည် အြပစ်တင် ေသာ စကားကုိေလǄာက်ဆုိ သည်မှာ၊ ြမတ် ေတာ်မူေသာေဖလဇ်

မင်းအကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ဘုန်းေတာ်ကုိ ခုိလǨံ ၍ အလွန် Ǉငိမ်သက် စွာ ေန ရသြဖင့်၊ ကုိယ်ေတာ် ြကည့်ရǨ Ǒပစု ေတာ်မူြခင်း

ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ဤ လူမျိုး သည် ခံရ ပါ သည်ြဖစ်၍ ၊ ၃အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် အစဥ်မြပတ် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ

အလွန်သိ တတ်ေသာ စိတ်နှင့်ခံရပါ၏။ ၄အကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိြကာြမင့် စွာ ေနှာင့်ရှက် ြခင်း အြပစ်နှင့်လွတ်
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ြခင်းငှာ ၊ အကျဥ်း အားြဖင့်ေလǄာက်ေသာစကားကုိ ြဖည်းညှင်း ေသာစိတ်ေတာ်နှင့် နားေထာင် ေတာ်မူမည်အေြကာင်း

အသနား ေတာ်ခံပါ၏။ ၅ နာဇရက် ဘာသာဝင် သူတုိ့တွင် အǊကီး လုပ်၍ အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ ယုဒ လူအေပါင်း တုိ့ကုိ ထ

ေစြခင်းငှာနǨိးေဆာ် ေသာဤ လူ ဆုိး ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ေတွ ့ ြကပါǇပီ။ ၆ သူသည် ဗိမာန် ေတာ်ကုိ ရǨတ်ချ ြခင်းငှာǑပ ပါǇပီ။

အကǀန်ု ပ်တုိသ့ည် သူ့ ကုိဘမ်းဆီး ၍ ၊ အကǀန်ု ပ်တုိ့ တရား အတုိင်းစီရင်ြခင်းငှာအလုိရိှြကသည်တွင်၊ ၇ စစ်သူǊကီးလုသိသည်

စစ်သူရဲများနှင့်လာ၍ အကǀန်ု ပ်တုိ့ လက်မှနǨတ်ǇပီးလǄင်၊ ၈အမǨလုပ်ေသာသူတုိ့ကုိ ကုိယ်ေတာ်ထံသုိ့သွားေစမည်အေြကာင်း

စီရင်ပါ၏။ ဤသူ ကုိ ကုိယ်ေတာ် တုိင် စစ် ေတာ်မူလǄင်၊ အကǀန်ု ပ် တုိ့အြပစ်တင် ေသာအေြကာင်း အရာများ ကုိ ေသချာစွာ

သိ နုိင် ေတာ်မူမည်ဟု ေလǄာက်ထား၏။ ၉ ယုဒ လူတုိ့ကလည်း ၊ ဤ စကားမှန် ပါသည်ဟု ဝန်ခံ ြက၏။ ၁၀ Ǐမိ ့ဝန်မင်း

သည် အမှတ်ေပး ၍၊ ေပါလု သည် ေလǄာက် ရေသာ အခွင့်ကုိရလǄင်၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ဤ လူမျိုး ကုိ တာရှည် စွာအုပ်စုိး

ေတာ်မူသည်ကုိ အကǀန်ု ပ်သိ ၍၊ သာယာ ေသာစိတ်နှင့်ကုိယ် အြပစ် ေြဖရာစကား ကုိ ေလǄာက်ဝ့ံပါ၏။ ၁၁အကǀန်ု ပ်

သည် ကုိးကွယ် ြခင်းငှာ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့ သုိ့ တက်သွား ၍၊ ယခု တစ်ဆယ့်နှစ် ရက် သာရိှ သည်ကုိ ကုိယ်ေတာ် သိ နုိင်

ေတာ်မူ၏။ ၁၂ ဗိမာန် ေတာ်၌ တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူနှင့် အကǀန်ု ပ် ေဆွးေနွး ြငင်းခံုသည်ကုိ သူတုိ့မ ေတွ ့ ြကပါ။

တရားစရပ် တုိ့ ၌ ၎င်း၊ Ǐမိ ့ ထဲ၌၎င်း၊ လူ များကုိ မ Ǉငိမ်မသက်ေစြခင်းငှာအကǀန်ု ပ်နǨိးေဆာ် သည်ကုိ သူတုိ့မေတွြ့ကပါ။ ၁၃

ယခု တွင်အကǀန်ု ပ် ကုိ အြပစ်တင် ေသာအမǨ ၌ သက်ေသမ ြပနုိင် ြက ပါ။ ၁၄ သုိ့ေသာ်လည်းဒိဌိအယူ ဟူ၍သူတုိ့ေခƝ တတ်

ေသာ ဘာသာ အတုိင်း အကǀန်ု ပ်သည် မိ စဥ်ဘဆက်ကုိးကွယ် ေသာ ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ်သည်ဟု ေရှေ့တာ်၌

အကǀန်ု ပ်ဝန်ခံ ပါ၏။ ပညတတိ ကျမ်း၊ အနာဂတတ ိ ကျမ်းတုိ့ ၌ စီရင်ေရး ထားသမǄ တုိ့ကုိ အကǀန်ု ပ်ယံု ပါ၏။ ၁၅ ေြဖာင့်မတ်

ေသာသူ၊ မ ေြဖာင့်မတ်ေသာ သူရိှသမǄတုိ့သည် ေသြခင်းမှ ထေြမာက် ြကလိမ့်မည်ဟူ၍၊ သူ တုိ့ေြမာ်လင့် သည်နည်းတူ

၊ အကǀန်ု ပ်လည်း ဘုရားသခင် ကုိ အမီှǑပ ၍ ေြမာ်လင့် ပါ၏။ ၁၆ ထုိေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင် ကုိြပစ်မှားǇပီ၊ လူ တုိ့ကုိ

ြပစ်မှားǇပီဟု ကုိယ်စိတ်နှလံုးသည်ကုိယ်၌ အြပစ်တင် ခွင့်နှင့် အစဥ်ကင်းလွတ်မည်အေြကာင်း အကǀန်ု ပ် သည် ǐကိးစား

အားထုတ်ပါ၏။ ၁၇ နှစ် ေပါင်းများစွာ လွန်ေသာအခါ၊ အမျိုးသား ချင်းတုိ့အား စွန့Ǌ်ကဲ ေပးကမ်းြခင်းအမǨ၊ ဘုရားသခင်အား

ပူေဇာ် သကကာǑပြခင်းအမǨနှင့် အကǀန်ု ပ်ေရာက်လာ သည် တွင် ၊ ၁၈ ဗိမာန် ေတာ်၌ လူ အစုအေဝးမ ရိှ၊ ရုန်းရင်းခတ် မǄမ

Ǒပဘဲ၊ စင်ြကယ် ြခင်းကုိǑပလျက်ရိှသည်ကုိ၊ အာရိှ ြပည်ကလာေသာယုဒ လူ အချို ့တုိ့သည် ေတွ ့ ြကပါ၏။ ၁၉ ထုိသူ

တုိ့သည် အကǀန်ု ပ် အြပစ်တင် စရာရိှ လǄင် ၊ အထံ ေတာ် သုိ့ကုိယ်တုိင်လာ ၍အြပစ်တင် အပ်ပါ၏။ ၂၀ သုိ့မဟုတ်

အကǀန်ု ပ် သည် လǞတ် အရာရိှတုိ့ ေရှ ့ မှာ ရိှ ေသာအခါ၊ ေသ ေသာသူတုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်း အေြကာင်း နှင့်၊ ၂၁

အကǀန်ု ပ် သည် သင် တုိ့ေရှ ့၌ ယေန့ စစ်ေြကာ စီရင်ြခင်းကုိ ခံရ၏ဟုေǙကးေြကာ် ေသာ စကား သံ တစ် ခွန်း ကုိထားလǄင်၊

အကǀန်ု ပ်၌ အဘယ် အြပစ် ကုိ ေတွ ့ ြကသည် ကုိ ယခုရိှေသာဤ သူတုိ့သည် ေြပာ ြကပါေစဟု ေပါလု ေလǄာက်၏။ ၂၂

ေဖလဇ် မင်းကလည်း၊ စစ်သူǊကီး လုသိ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ သင် တုိ့အမǨကုိ ငါစစ် ဦးမည်ဟု ထုိဘာသာ ကုိသာ၍

နားလည် ေသာသူြဖစ်လျက်၊ မစီရင် ဘဲ သူ တုိ့ကုိ လǞတ် လုိက်၏။ ၂၃ ေပါလု ကုိ အကျဥ်း မထားဘဲေစာင့် ၍ေနေစ။

သူ ၏အေဆွအမျိုးတုိ့သည် သူ့ ထံသုိ့လာ၍ လုပ်ေကǀး ြကေစဟု တပ်မǫး ကုိမှာထား ၏။ ၂၄ ထုိေနာက် များမြကာ၊

ေဖလဇ် မင်းသည် ယုဒ အမျိုးြဖစ် ေသာ မိမိ ခင်ပွန်း Ǒဒသိေလ နှင့်တကွ လာ ǇပီးလǄင်၊ ေပါလု ကုိေခƝ ၍ ခရစ်ေတာ်

ကုိ ယံုြကည် ြခင်းနှင့်ယှဥ် ေသာစကားကုိ နားေထာင် ေလ၏။ ၂၅ ေပါလု သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားနှင့် ကာမဂုဏ်

ချုပ်တည်းြခင်းတရားကုိ၎င်း ၊ ေနာက်ြဖစ် လတ့ံေသာ စစ်ေြကာ စီရင်ြခင်းကုိ၎င်း ေဟာေြပာ လǄင်၊ ေဖလဇ် မင်းသည်

ေြကာက်လန့် ြခင်းသုိ့ေရာက်၍၊ ယခု သွား ဦးေလာ့။ ေနာက်မှအဆင်သင့်ေသာအခါငါေခƝ ဦးမည်ဟု ဆုိ ၏။ ၂၆ ေပါလု

သည် မိမိ လွတ်ရေအာင် ေငွ ေပး မည်ဟု ထုိ မင်းသည်ထင်မှတ် လျက် ၊ မြကာမြကာ ေပါလု ကုိ ေခƝ ၍ သူ နှင့်စကား
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ေြပာေလ၏။ ၂၇ နှစ် နှစ်ေစ့ ေသာအခါ ေပါကိ ေဖတတ ု သည် ေဖလဇ် မင်း၏အရာ ကုိ ရ သြဖင့်၊ ေဖလဇ် မင်းသည် ယုဒ

လူတုိ့အား ေကျးဇူး Ǒပ လုိ ေသာစိတ်နှင့် ေပါလု ကုိ အကျဥ်း ထားရစ် ေစ၏။

၂၅ ေဖတတ ု မင်းသည် ထုိြပည် သုိ့ေရာက် ၍ သံုး ရက် ရိှ ေသာအခါ ၊ ကဲသရိ Ǐမိ ့မှ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ တက်သွား ၏။ ၂

ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းမှစ၍ ယုဒ လူ အǊကီးအကဲ တုိသ့ည်၊ ၃ ေပါလု ကုိ သတ် ြခင်းငှာလမ်း နား၌ ေချာင်း ၍

ေနမည်ဟုအြကံရိှသည်နှင့်၊ ေပါလု ၏အေြကာင်းကုိ ြကားေလǄာက် ေတာင်းပန်၍၊ သူ့ ကုိ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ေစလǞတ်

ေတာ်မူမည်အေြကာင်း အသနား ေတာ်ခံ ြက၏။ ၄ ေဖတတ ု မင်းကလည်း၊ ေပါလု သည် ကဲသရိ Ǐမိ ့၌ အချုပ် ခံလျက်ေနရ၏။

ထုိǏမိ ့သုိ့များမြကာ ငါ့ကုိယ်တုိင် သွား မည်။ ၅သင် တုိ့သည် တတ်နုိင် ေသာသူတုိ့သည် ငါနှင့်အတူ လုိက်၍၊ ထုိသူ

၌အြပစ် ရိှ လǄင် အြပစ်တင် ြကေစဟု ေြပာဆုိ ၏။ ၆ ထုိေနာက် ဆယ် ရက် ေလာက်ေန Ǉပီးမှ ကဲသရိ Ǐမိ ့သုိ့ သွား

၍၊ နက်ြဖန် ေန့၌တရားပလလင် ေပƝမှာ ထုိင် လျက်၊ ေပါလု ကုိေခƝ ေချဟု အမိန့် ရိှ၏။ ၇ ေပါလု ေရာက် ေသာအခါ

၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှ လာ ေသာ ယုဒ လူတုိ့သည်ဝန်းရံ လျက်၊ သက်ေသ မ ြပနုိင် ဘဲ ေလး စွာေသာအြပစ် များ တုိ့ကုိ

ေပါလုအေပƝ၌တင် ြက၏။ ၈ ေပါလု ကလည်း၊ အကǀန်ု ပ်သည်ယုဒ တရား ကုိ မ ြပစ်မှား ပါ။ ဗိမာန် ေတာ်ကုိမ ြပစ်မှား ပါ။

ကဲသာ ဘုရင်ကုိ မ ြပစ်မှား ပါဟူ၍အြပစ် ေြဖရာစကားကုိေြပာေလ၏။ ၉ သုိ့ေသာ်လည်း၊ ေဖတတ ု မင်းက၊ သင်သည်

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ သွား ၍၊ ငါ့ ေရှမှ့ာဤအမǨ စီရင် ြခင်းကုိ ခံ မည်ေလာဟု ယုဒ လူတုိ့ကုိ ေကျးဇူး Ǒပ လုိ ေသာ စိတ်ရိှလျက်

ေပါလု အားေမး ၏။ ၁၀ ေပါလု ကလည်း ၊ ကဲသာ ဘုရင်၏ တရားပလလင် ေရှ ့ မှာ အကǀန်ု ပ် ရပ် ပါ၏။ ထုိပလလင်ေရှမှ့ာ

အကǀန်ု ပ် အမǨကုိစီရင် အပ်ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် သည် အမှန် သိ ေတာ်မူသည်အတုိင်း ၊ အကǀန်ု ပ်သည်ယုဒ လူတုိ့ကုိအလǄင်းမ

ြပစ်မှား ပါ။ ၁၁အကǀန်ု ပ်ြပစ်မှား ၍ ေသ ထုိက် ေသာ အြပစ် ကုိ Ǒပ မိသည်မှန်လǄင် ၊ ေသ ေဘးကုိအကǀန်ု ပ်မ ေရှာင် ပါ။

ထုိသူ တုိ့တင် ေသာအြပစ် တစ်စံုတစ်ခု မǄ မမှန်လǄင် ၊ သူ တုိ့ လက်သုိ့ အကǀန်ု ပ် ကုိအဘယ်သူ မǄမစွန့် မအပ်ရ ပါ။ ကဲသာ

ဘုရင်၏အယူ ေတာ်ကုိခံပါမည်ဟု ေလǄာက်ဆုိ ၏။ ၁၂ ထုိအခါ ေဖတတ ု မင်းသည် တုိင်ပင် ဘက်တုိ့နှင့် တုိင်ပင် ǇပီးလǄင်၊

သင်သည်ကဲသာ ဘုရင်၏ အယူ ေတာ်ကုိ ခံပါမည်ဟုဆုိသေလာ။ ကဲသာ ဘုရင်ထံေတာ်သုိ့ သွား ရမည်ဟုဆုိ ၏။ ၁၃

ထုိေနာက် များမြကာ ၊ အǇဂိပပ မင်းǊကီး သည် မိမိ ခင်ပွန်းေဗရနိတ် နှင့်တကွ ေဖတတ ု မင်းကုိနǨတ်ဆက် ြခင်းငှာကဲသရိ Ǐမိ ့သုိ့

ေရာက်လာ ၏။ ၁၄အင်တန် ကာလ ေန Ǉပီးမှေဖတတ ု မင်းသည် ေပါလု ၏အေြကာင်းကုိ မင်းǊကီး အားြကားေြပာ သည်မှာ၊

ေဖလဇ် မင်းသည်အကျဥ်း ထားရစ် ေစေသာ လူ တစ် ေယာက်ရိှ ၏။ ၁၅ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ အကǀန်ု ပ် ရိှ ေသာအခါ၊

ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးတုိ့နှင့် ယုဒ အမျိုးအǊကီးအကဲ တုိ့သည်၊ ထုိသူ ၏အေြကာင်း ကုိ ြကားေလǄာက် ၍ အြပစ်

အေလျာက် စီရင်ပါဟု ေတာင်းပန် ြကလǄင်၊ ၁၆ကǀန်ု ပ်ကလည်း၊ အြပစ်တင် ြခင်းကုိ ခံေသာသူ သည် အြပစ်တင် ေသာ

သူတုိ့နှင့်မျက်ေမှာက် ေတွ ့၍၊ မိမိ၌တင်ေသာအြပစ် ကုိေြဖ ရေသာ အခွင့် မ ရိှမီှ၊ အဘယ်သူကုိမǄ အေသခံေစြခင်းငှာ မ

စွန့် မအပ်ရဟု ေရာမ ထံုးစံ ရိှ ေြကာင်းကုိ ေြပာဆုိ ၏။ ၁၇ ထုိသူ တုိသ့ည်ဤ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ကǀန်ု ပ်သည် မ

ဆုိင် မလင့်ဘဲနက်ြဖန် ေန့၌ တရားပလလင် ေပƝမှာ ထုိင် ၍ ထုိသူ ကုိေခƝ ေစ ၏။ ၁၈ သူ့ ကုိ အမǨ လုပ်ေသာသူ တုိ့သည် လာ

ြကလǄင်၊ ကǀန်ု ပ် အထက်က ထင်မှတ် ေသာ အြပစ် တစ်စံုတစ်ခုကုိမǄမ တင် ဘဲလျက်၊ မိမိ ဘာသာ နှင့်၎င်း၊ ေယရǨ

အမည်ရိှေသာ၊ ၁၉ ေသ Ǉပီးေသာ သူတစ် ေယာက်နှင့်၎င်း ယှဥ် ေသာ ပုစ ဆာ အေမးကုိ အေြကာင်း Ǒပ၍ အြပစ်တင် ြက၏။

ထုိေယရǨ သည် အသက် ရှင်လျက်ရိှသည်ဟု ေပါလု ဆုိ တတ်၏။ ၂၀ ထုိ ပုစ ဆာအေမးကုိ ကǀန်ု ပ် သည် မ ကǀမ်းေသာေြကာင့်၊

ေပါလုအားလည်း၊ သင်သည်ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ သွား ၍ ဤအမǨ စီရင် ြခင်းကုိ ခံ မည်ေလာဟုေမး လǄင်၊ ၂၁ ေပါလု

သည်ဘုန်းǊကီးေတာ်မူေသာ ဘုရင် ၏ အယူ ေတာ်ကုိ ခံလုိ၍ မိမိ ကုိချုပ် ထားေစြခင်းငှာေတာင်းပန် ေသာေြကာင့်၊
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သူ့ ကုိကဲသာ ဘုရင်ထံ ေတာ် သုိ့မ ေစလǞတ် မီှတုိင်ေအာင်ချုပ် ထားေစြခင်းငှာကǀန်ု ပ်စီရင် သည်ဟု ေဖတတ ုမင်းသည်

ေြပာဆုိ၏။ ၂၂အǇဂိပပ မင်းကလည်း ၊ ထုိသူ ၏စကား ကုိ ကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်တုိင် နားေထာင်ချင် ဘွယ်ြဖစ်သည်ဟု ဆုိလǄင်၊

ေဖတတ ုမင်းက၊ နက်ြဖန် ေန့၌ သူ ၏စကားကုိနားေထာင် ပါေလာ့ဟု ဆုိ၏ ။ ၂၃ နက်ြဖန် ေန့၌ အǇဂိပပ မင်းနှင့် ေဗရနိတ်

တုိ့သည် များစွာ ေသာ ဂုဏ် အသေရကုိ ေဆာင်လျက်၊ စစ်သူǊကီး တုိ့မှစ၍ ထုိǏမိ ့ ၌ထင်ရှား ေသာ သူ များတုိ့နှင့်တကွ

အိမ်ေတာ်ဦး သုိ့ ဝင် ြကလǄင်၊ ေဖတတ ု မင်းသည်ေပါလု ကုိေဆာင်ခ့ဲ ေစ ၏။ ၂၄ ေဖတတ ု မင်းကလည်း ၊ အǇဂိပပ မင်းǊကီး မှစ၍

ယခုရိှ ေသာသူ အေပါင်း တုိ၊့ ဤသူ ကုိြကည့် ြကပါေလာ့။ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ၎င်း ၊ ဤ Ǐမိ ့၌၎င်း ယုဒ လူများ အေပါင်း

တုိ့သည် ဤသူ ၏အေြကာင်း ကုိ ကǀန်ု ပ် အား ေလǄာက် ၍၊ သူ သည်ခဏ မǄအသက် မရှင်ထုိက်ပါဟု ဟစ် ြက၏။ ၂၅

သူ သည်ေသ ထုိက် ေသာ အြပစ်မ Ǒပေြကာင်း ကုိ ကǀန်ု ပ် သိြမင် ၍၎င်း၊ သူ သည်ဘုန်းǊကီးေတာ်မူေသာ ဘုရင် ၏

အယူ ေတာ်ကုိခံပါမည်ဟုဆုိ၍၎င်း၊ သူ့ ကုိအထံေတာ်သုိ့ ေစလǞတ် ေစြခင်းငှာကǀန်ု ပ်စီရင် ၏။ ၂၆ သူ ၏အေြကာင်း ကုိ

ေရး ထား၍၊ ရှင်ဘုရင်ထံေတာ်သုိ့ ေပးလုိက်စရာဘုိ၊့ ေသချာ ေသာအေြကာင်း တစ်စံုတစ်ခု မǄ ကǀန်ု ပ်၌မရိှ ။ ထုိေြကာင့်

သင်တုိ့သည် သူကုိ့ စစ်ေြကာ Ǉပီးမှ၊ ကǀန်ု ပ်ေရး ၍ေပးလုိက်စရာ အေြကာင်း ရိှ ေစြခင်းငှာသင် တုိ့ေရှ ့၌၎င်း ၊ အǇဂိပပ

မင်းǊကီး ၊ အထူးသြဖင့် ကုိယ်ေတာ် ေရှ ့၌၎င်း၊ သူ့ ကုိကǀန်ူ ပ်ထုတ် ၍ြပ၏။ ၂၇အေြကာင်းမူကား ၊ အကျဥ်းခံ ေသာသူကုိ

အြပစ် မ ြပ ဘဲေစလǞတ် ေသာ် မေလျာ်မသင့် ြဖစ်မည် ထင် ပါသည် ဟုဆုိ ၏။

၂၆ ထုိအခါ အǇဂိပပ မင်းက၊ သင် သည်ကုိယ် အဘုိ့ အလုိငှာေြပာ ရေသာ အခွင့် ရိှသည်ဟု ေပါလု အား ဆုိ လǄင်၊

ေပါလု သည် လက် ကုိဆန့် ၍ အြပစ် ေြဖရာစကားကုိ ဤသုိ့ေြပာ၏။ ၂အǇဂိပပ မင်းǊကီး ၊ ၃ ယုဒ လူတုိ့သည်

အကǀန်ု ပ်ကုိအမǨ လုပ်သမǄ ေသာအရာမှာ၊ ေရှ ့ေတာ်၌အြပစ် ေြဖစရာစကားကုိ ယေန့ ေြပာရမည် အေြကာင်းကုိ၎င်း၊

ထုိမǄမက ကုိယ်ေတာ် သည် ယုဒ ထံုးတမ်း ၊ ပုစ ဆာ အေမးများကုိေလ့ကျက် ေတာ်မူေြကာင်းကုိ၎င်း အကǀန်ု ပ်ေထာက် ၍

ကုိယ် ၌မဂငလာ ရိှသည်ဟု ကုိယ်ကုိထင်မှတ် ပါ၏။ ထုိေြကာင့် သည်းခံ ေသာ စိတ်ေတာ်နှင့် အကǀန်ု ပ် စကားကုိ နားေထာင်

ေတာ်မူမည်အေြကာင်း အသနား ေတာ်ခံပါ၏။ ၄ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့တွင် ကုိယ် အမျိုးသား ချင်းတုိ့၏ အထဲ ၌ အကǀန်ု ပ်ေန

သြဖင့်၊ ငယ် ေသာအသက်အရွယ်မှစ၍ ၊ အကǀန်ု ပ် ၏အေနအထုိင် အǑပအမူများကုိ ယုဒ လူ အေပါင်း တုိ့သည်သိ ြကပါ၏။

၅အကǀန်ု ပ်သည် ယုဒ ဘာသာ ၌ အလွန်Ýတည်း စွာေသာ နည်းဥပေဒသကုိခံ၍၊ ဖာရိရဲှ ြဖစ် သည်ကုိ ထုိသူတုိ့သည်

သက်ေသခံ ြခင်းငှာအလုိရိှ လǄင် ေရှးဦးစွာ ကပင်သိ ြကပါ၏။ ၆ ဘုရားသခင် သည် ဘုိးေဘး များတုိ့အား ေပး ေတာ်မူေသာ

ဂတိ ေတာ်ကုိေထာက်၍ ေြမာ်လင့် ြခင်း တရားအေြကာင်းေြကာင့်၊ အကǀန်ု ပ်သည် ယခု တွင် စစ်ေြကာ စီရင်ြခင်းကုိ ခံရ

ပါ၏။ ၇ ယုဒလူတစ်ဆယ်နှစ် မျိုးတုိ့သည် ေန့ ညဥ့် မြပတ်ǐကိးစား ၍ ဘုရားဝတ်Ǒပ သြဖင့်၊ ထုိဂတိေတာ်အတုိင်းခံရ မည်ဟု

ေြမာ်လင့် ြခင်းရိှြက၏။ အုိ အǇဂိပပမင်းǊကီး၊ ထုိ ေြမာ်လင့် ြခင်းတရားကုိ အေြကာင်း Ǒပ၍ ယုဒ လူတုိ့ သည် အကǀန်ု ပ်ကုိ အမǨ

လုပ်ြကပါ၏။ ၈ ေသ လွန်ေသာသူတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် ထေြမာက် ေစေတာ်မူမည်ဟူေသာအယူ ကုိမယူအပ်ဟု သင်

တုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် ထင် ြကပါသနည်း။ ၉ နာဇရက် Ǐမိ ့သားေယရǨ ၏ နာမ ေတာ်နှင့် ဆန့်ကျင် ေသာ အမǨများ

ကုိ Ǒပ ေကာင်း၏ဟု အကǀန်ု ပ် သည် စိတ်ထင် လျက် ၊ ၁၀ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ထုိ အမǨကုိ Ǒပ မိပါ၏။ ယဇ်ပုေရာဟိတ်

အǊကီးတုိ့ထံ၌ အခွင့် ရ ǇပီးလǄင်၊ သန့်ရှင်း သူ အများ တုိ့ကုိ ေထာင် ထဲမှာ ေလှာင် ထားပါ၏။ သူ တုိ့သည် အေသ

သတ်ြခင်းကုိ ခံရေသာအခါအကǀန်ု ပ် သည် ဝန်ခံ ပါ၏။ ၁၁ ထုိသူ တုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ နǨတ်ြဖင့် ြပစ်မှား ေစြခင်းငှာ၊

အကǀန်ု ပ်သည် အနုိင် အထက်Ǒပ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာတရားစရပ် တုိ့ ၌ Ǌကိမ်ဖန် များစွာဒဏ် ေပးပါ၏။ ြပင်းစွာ ေသာ အမျက်

ေဒါသနှင့် ယစ်မူးသြဖင့်၊ တစ်ကǀန်း တစ်နုိင်ငံတုိင်ေအာင် သူ တုိ့ကုိ ညှဥ်းဆဲ နိှပ်စက်ပါ၏။ ၁၂ ထုိသုိǑ့ပ၍ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
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အǊကီးတုိ့ေပး ေသာ အခွင့် အရာနှင့် အကǀန်ု ပ်သည် ဒမာသက် Ǐမိ ့သုိ့ သွား စဥ် တွင် ၊ ၁၃ ေန ၏အေရာင် ထက်မကေသာ

အလင်း သည် အကǀန်ု ပ်မှစ၍အကǀန်ု ပ် နှင့်အတူ သွား ေသာသူ များ ပတ်လည် ၌ ေကာင်းကင် ထဲက ထွန်းေတာက်သည်ကုိ၊

မွန်းတည့် ချိန် တွင် လမ်း ထဲမှာ အကǀန်ု ပ်ြမင် ရပါသည်။ အရှင် မင်းǊကီး။ ၁၄အကǀန်ု ပ် နှင့် ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် ေြမ

ေပƝမှာ လဲ ၍ ေနြကစဥ်၊ ေရှာလု ၊ ေရှာလု ၊ ငါ့ ကုိအဘယ်ေြကာင့် ညှဥ်းဆဲ သနည်း။ ဒုတ် ခǀန်ကုိ ေြခနှင့်ေကျာ် လǄင်

ခက် လှသည်ဟု ေဟǇဗဲ ဘာသာ အားြဖင့်ေြပာ ေသာ စကား သံကုိ အကǀန်ု ပ်ြကား လǄင် ၁၅ ၊သခင် ကုိယ်ေတာ်သည်

အဘယ်သူ နည်းဟု အကǀန်ု ပ် ေမးေလǄာက် ေသာ်၊ ငါ ကား၊ သင် ညှဥ်းဆဲ ေသာ နာဇရက်Ǐမိ ့သားေယရǨ ြဖစ် သတည်း။

၁၆ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ထ ၍ မတ်တတ် ေနေလာ့။ ၁၇ ငါသည်ယုဒအမျိုးသား ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ လက်မှ သင့်

ကုိကယ်လǞတ် ၍၊ ၁၈သင်သည် ယခုြမင် ရေသာအေြကာင်း အရာတုိ့နှင့် ၊ ေနာက်မှငါသည်သင့် အား ထင်ရှားလတ့ံ ေသာ

အေြကာင်း အရာတုိ့မှာ၊ အမǨ ေဆာင်ရွက်ေသာသူ၊ သက်ေသခံ ေသာသူအရာ၌ သင့် ကုိခန့်ထား ေစြခင်းငှာငါသည်သင့် အား

ထင်ရှား၏ ။ တစ်ပါးအမျိုးသားတုိ့သည် ေမှာင်မုိက်မှ အလင်း သုိ့ ကူးေြမာက် ၍၊ စာတန် ၏အာဏာ ထဲမှဘုရားသခင့်

အထံ ေတာ်သုိ့ ေြပာင်းလဲေသာအားြဖင့်အြပစ် လǞတ် ြခင်းေကျးဇူးကုိ ခံရ မည်အေြကာင်းနှင့်၊ ငါ့ ကုိ ယံုြကည်ေသာ

အားြဖင့်သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေသာသူ တုိ့နှင့် ဆက်ဆံ အေမွခံရမည်အေြကာင်း၊ သူ တုိ့၏မျက်စိ ကုိဖွင့် ေစြခင်းငှာသူ

တုိဆီ့သုိ့ သင့် ကုိ ငါ ေစလǞတ် မည်ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၉ အုိအǇဂိပပ မင်းǊကီး ၊ ေကာင်းကင် ကြဖစ်ေသာ ထုိဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ

အကǀန်ု ပ်သည် နားမေထာင် ဘဲ မ ေန ရပါ။ ၂၀ လူတုိ့သည် ေနာင်တရ ရမည်။ ေနာင်တရ ြခင်း နှင့်ထုိက်တန် ေသာ

အကျင့် ကုိ ကျင့် ရမည်။ ဘုရားသခင် အထံ ေတာ်သုိ့ ေြပာင်းလဲ ရမည်ဟူ၍ဒမာသက် Ǐမိ ့၌ ေရှ ့ဦးစွာ ေဟာေြပာǇပီးလǄင်၊

ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှစ၍ ယုဒ ြပည်အရပ်ရပ် ၌ေနေသာသူတုိ့အား၎င်း ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့အား၎င်း၊ ေဟာေြပာ ပါ၏။ ၂၁

ထုိ အေြကာင်းများေြကာင့် ၊ ယုဒ လူတုိ့သည် ဗိမာန် ေတာ်၌ အကǀန်ု ပ် ကုိဖမ်းဆီး ၍ ကွပ်မျက် ြခင်းငှာအားထုတ် ြကပါ၏။

၂၂ သုိ့ရာတွင် ဘုရားသခင် မစ ေတာ်မူေသာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ အကǀန်ု ပ်ခံရ ၍၊ ၂၃ယခု တုိင်ေအာင် ရိှေနရပါ၏။ ခရစ်ေတာ်

သည် အေသသတ်ြခင်းကုိခံရမည်ဟူ၍၎င်း၊ ေသ ြခင်းမှ အဦးဆံုး ထေြမာက် ၍ ယုဒအမျိုးသား ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့အား

အလင်း ကုိေပး မည်ဟူ၍၎င်း၊ ေမာေရှ မှစေသာပေရာဖက် များတုိ့ ေဟာေြပာ ေသာစကားထက် အကǀန်ု ပ်သည် မ လွန် ဘဲ၊

လူအǊကီး အငယ် တုိ့အား သက်ေသခံ ၍ ေန ပါသည်ဟု ေလǄာက်ေလ၏။ ၂၄ ထုိသုိ့ ေပါလု သည် အြပစ် ေြဖရာစကားကုိ

ေလǄာက်ေသာအခါ၊ ေဖတတ ု မင်းက၊ ေပါလု ၊ သင်သည် သူရူး ြဖစ်၏။ သိပပံ အတတ်များကုိသင် ၍ သူရူး အြဖစ်သုိ့ ေရာက်

ခ့ဲǇပီဟုǊကီး ေသာ အသံ နှင့်ဆုိ ၏။ ၂၅ ေပါလု ကလည်း၊ ြမတ် ေတာ်မူေသာေဖတတ ု မင်း၊ အကǀန်ု ပ်သည် သူရူး မဟုတ် ပါ။

သမမာတရား နှင့်၎င်း ၊ ေကာင်း ေသာစိတ်နှင့်၎င်း၊ ယှဥ်ေသာ စကား ကုိ ေြပာ ပါ၏။ ၂၆ဤအရာများကုိအǇဂိပပမင်းǊကီး သိ

ေတာ်မူ၏။ ထုိ မင်းေရှေ့တာ်၌ အကǀန်ု ပ်အတည့်အလင်း ေလǄာက်ဝ့ံ ပါ၏။ ဤ အမူအရာ တစ်စံုတစ်ခု ကုိမǄ မင်းǊကီး မသိဘဲ

ေနေတာ်မမူဟုအကǀန်ု ပ်ထင် ပါ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဤအမǨသည် ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌ Ǒပ ေသာအမǨ မ ဟုတ်ပါ။

၂၇ အုိအǇဂိပပ မင်းǊကီး ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် အနာဂတတ ိ ကျမ်းစာကုိ ယံု ေတာ်မူသေလာ။ ယံုေတာ်မူသည် ကုိ အကǀန်ု ပ်သိ

ပါသည်ဟု ေလǄာက် ၏။ ၂၈အǇဂိပပ မင်းကလည်း ၊ သင်သည်ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်ေသာအားြဖင့် ၊ ငါ သည်ခရစ်ယာန်

ြဖစ် လု Ǉပီဟု ေပါလု အား ေြပာဆုိလǄင်၊ ၂၉ ေပါလု က၊ ကုိယ်ေတာ် မှစ၍ယေန့ တွင် အကǀန်ု ပ် ၏စကားကုိ ြကား ေသာသူ

အေပါင်း တုိ့သည်၊ ဤ သံǐကိး ကုိထား ၍ အကǀန်ု ပ် က့ဲသုိ့ေသာသူြဖစ်လု သည် သာမက လံုးလံုးြဖစ်ေစြခင်းငှာဘုရားသခင်

ကုိ အကǀန်ု ပ်ဆုေတာင်း ပါသည်ဟု ေလǄာက်ေလ၏။ ၃၀ ထုိအခါမင်းǊကီး နှင့် ေဗရနိတ် သည် ထ ၍ Ǐမိ ့ဝန်မင်း မှစေသာ

အေပါင်းအေဘာ်များတုိ့နှင့်တကွ၊ ၃၁အြခားသုိ့သွား ǇပီးလǄင် ၊ ဤ သူ သည် အေသသတ်ြခင်း၊ အကျဥ်း ထားြခင်းခံထုိက်
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ေသာအမǨ ကုိ မ Ǒပ ဟု အချင်းချင်း ေြပာ ဆုိ ြက၏။ ၃၂အǇဂိပပ မင်းကလည်း၊ ဤ သူ သည်ကဲသာ ဘုရင် အယူ ေတာ်ကုိ

ခံပါမည်ဟု မ ဆုိမိလǄင် လǞတ် သင့် သည်ဟု ေဖတတ ု မင်းအားဆုိ ၏။

၂၇ ထုိအခါ ငါ တုိ့သည် ဣတလိ ြပည်သုိ့ သေဘင ာနှင့်ကူး ရမည့်အေြကာင်းကုိ စီရင် Ǉပီးမှ ၊ ယုလိ အမည် ရိှေသာ ြသဂုတတ ု

တပ် နှင့်ဆုိင်ေသာ တပ်မǫး ၌ ေပါလု မှစ၍ အကျဥ်းခံ ေသာအြခား သူ တုိ့ကုိ အပ် ြက၏။ ၂အာြဒမုတတ ိ သေဘင ာ ကုိစီး

၍ အာရိှ ြပည်နား သုိ့ ေရှာက်သွားမည်အြကံ နှင့် လǞင့် ြက၏။ အာရိတတ ခု အမည်ရိှေသာမာေကေဒါနိ ြပည်သက်သာေလာနိတ်

Ǐမိ ့သားသည် ငါ တုိ့နှင့် ပါ ၏။ ၃ နက်ြဖန် ေနတွ့င် ဇိဒုန် Ǐမိ ့၌ ဆုိက် ြကǇပီးလǄင်၊ ေပါလု သည် မိမိအေဆွ ခင်ပွန်းတုိ့ထံသုိ့

သွား ၍ သူတုိ့၏ လုပ်ေကǀး Ǒပစုြခင်းကုိ ခံရ မည်အေြကာင်း၊ ယုလိ သည် ေကျးဇူး Ǒပ၍ အခွင့် ေပးေလ၏။ ၄ ထုိǏမိ ့ မှထွက်

၍ ေလ မ သင့်ေသာေြကာင့် ၊ ကုပရု ကǀန်းေြမာက်ဘက်နားသုိ့ေရှာက်သွားသြဖင့် ကိလိကိ ြပည်၊ ၅ ပံဖုလိ ြပည်နှင့် စပ်

ေသာပင်လယ် ကုိကူး ၍၊ လုကိ ြပည်၊ မုရ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ြက၏။ ၆ ထုိǏမိ ့ ၌ ဣတလိ ြပည်သုိ့ ကူး ေသာ အာေလဇǇနဒိ

သေဘင ာ ကုိတပ်မǫး သည်ေတွ ့ ၍၊ ထုိသေဘင ာ ထဲသုိ့ ငါ တုိ့ကုိ သွင်း ထားေလ၏။ ၇ ေနှးေနှး သာသွား၍ ေနရ့က် ကာလြကာ

ေသာအခါ ၊ ပင်ပန်းစွာ ǐကိးစား ၍ ကနိဒ် Ǐမိ ့နှင့်တည့်တည့် ေရာက် Ǉပီးမှ၊ ေလ မ သင့် ေသာေြကာင့် ကေရေတကǀန်း အေရှ ့

ဘက်၊ သာလမုန် Ǐမိ ့အနား သုိ့ ပင်ပန်း စွာ ေရှာက်သွား ၍၊ ၈လာသဲ Ǐမိ ့ နှင့်အနီး ၊ ကာလုလိမင်းအမည် ရိှေသာ အရပ် သုိ့

ေရာက် ြက၏။ ၉ကာလ ြကာသည်ရိှ ေသာ်၊ Ǌကီးစွာေသာဥပုသ်ေနလွ့န် ၍ ပင်လယ် မ ကူးသင့်ေသာလ ဥတုအချိနြ်ဖစ်

သည် ကုိ ေပါလု သည် ေထာက် ၍၊ ၁၀အချင်းလူတုိ့ ၊ ယခုမှာပင်လယ် ကူးလǄင် သေဘင ာ နှင့် ကုန် များတုိ့သည် ဆံုးရǨံ း

သည်သာမက ၊ ငါ တုိ့ အသက် ပျက်စီးရာေသာ ေဘး အန တရာယ်ေရာက်မည်ကုိ ငါထင် ြမင်သည်ဟု သတိေပး ၏။ ၁၁

သုိ့ေသာ်လည်း ၊ တပ်မǫး သည်ေပါလု စကား ကုိ နားမေထာင်ဘဲ၊ တက်မ ကုိင်စကားနှင့်သေဘင ာသူǊကီး စကားကုိနားေထာင်

၏။ ၁၂ ထုိǏမိ ့ဆိပ် ၌ ေဆာင်း ကာလပတ်လံုးမ ေန သင့် ေသာေြကာင့် တဖန်လǞတ် ြပန်၍ ဖိနိတ် Ǐမိ ့ဆိပ်သုိ့ မီှ နုိင် လǄင် ၊

ထုိဆိပ်၌ ေဆာင်း ကာလကုိ လွန်ေစေသာ်သာ၍ေကာင်းမည်ဟု လူ အများတုိ့သည် ဆုိ ြက၏။ ဖိနိတ် ဆိပ် ကားကေရေတ

ကǀန်း၌ ရိှ၏။ အေနာက် ေြမာက်သုိ့ ၎င်း ၊ အေနာက် ေတာင်သုိ့၎င်း မျက်နှာ Ǒပ၏။ ၁၃ ေတာင် ေလသည်ြဖည်းညှင်း

စွာလာေသာအခါ ၊ ယခုမီှ နုိင်သည်ဟု စိတ်ထင် နှင့်လǞင့်၍၊ ကေရေတကǀန်းနား သုိ့ ေရှာက်သွား ြက၏။ ၁၄ကာလမ ြကာ

မြမင့်မီှ ဥရုကလုဒုန် အမည် ရိှေသာ ေလ ြပင်း မုန်တုိင်း သည်သေဘင ာ ကုိတုိက် ၍၊ ၁၅တဟုန်တည်းေဆာင်သွား သြဖင့်၊

သေဘင ာ သည် ထုိေလ ကုိမ ခံ နုိင် ေသာေြကာင့်၊ ငါတုိ့သည် အားေလျာ့ ၍ ေလတုိက်ရာသုိ့ ပါလွင့် ြက၏။ ၁၆ကေလာေဒ

ကǀန်း နား မှာ ေြပးစဥ်တွင်၊ သမမန် ကုိ မပျက်ေစြခင်းငှာပင်ပန်းစွာǐကိးစား ၍၊ ၁၇သေဘင ာေပƝသုိ့တင် ǇပီးလǄင်၊ သေဘင ာ

ကုိခုိင်ခ့ံေစြခင်းငှာǐကိးနှင့်ပတ်စည်း ြက၏။ ေသာင် ေပƝမှာ တင် မည်ကုိလည်းစုိးရိမ် ေသာေြကာင့် ရွက် ကုိသိမ်း သြဖင့်

ေလတုိက်ရာသုိ့ပါလွင့် ြက၏။ ၁၈လǨိင်းထအားǊကီးေသာေြကာင့် အလွန်တုန်လǨပ်၍၊ နက်ြဖန် ေန့၌ ဝန် ကုိထုတ်ပစ်ြက၏။

၁၉ သံုး ရက်ေြမာက်ေသာေန့၌ သေဘင ာ တန်ဆာ များကုိ ကုိယ်လက်နှင့်ကုိယ်ယူ ၍ ပစ် လုိက်ြက၏။ ၂၀ ေန ၊ လ၊ ြကယ်

နကခတ်တုိ့ကုိ တာရှည် စွာ မ ြမင် ရ၍ မုိဃ်းသက်မုန်တုိင်း အားǊကီး ေသးသြဖင့်၊ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်မည်ဟု ေြမာ်

စရာ အခွင့်အလǄင်း မ ရိှ။ ၂၁အစာ ကုိမစားဘဲြကာြမင့်စွာ ေနြကǇပီးမှ၊ ေပါလု သည် ထုိသူ တုိ့၏ အလယ် ၌ ထ ၍၊ အချင်း

လူ တုိ၊့ ငါ စကားကုိ နားေထာင် ၍ ကေရေတကǀန်းမှ မ လǞင့် ဘဲေနလǄင် ဤပျက်စီး ဆံုးရǨံ း ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် ရြက၏။ ၂၂

ယခု တွင် စိတ်သက်သာ ြခင်းရိှြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ သေဘင ာ ဆံုးြခင်းမှတစ်ပါး သင် တုိတွ့င် အဘယ်သူ မǄအသက်

မဆံုး ရ ၊ ၂၃အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ ငါ့ ကုိပုိင်ေတာ်မူ၍၊ ငါကုိးကွယ် ေသာ ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်တမန်

သည် ယေန့ ညဥ့် တွင် ငါ့ အနားမှာ ေပƝလာ လျက်၊ ၂၄ ေပါလု ၊ သင်သည် မ စုိးရိမ် နှင့်။ ကဲသာ ဘုရင် ေရှ ့ သုိ့ ေရာက်
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ရမည်။ သင် နှင့်အတူ ပင်လယ်ကူး ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့ကုိ ဘုရားသခင် သည် သင့် အားေပး ေတာ်မူǇပီဟု ဆုိ ၏။ ၂၅

ထုိေြကာင့် အချင်းလူတုိ့ သက်သာ ြခင်း ရိှြကေလာ့။ ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မူသည်အတုိင်းြဖစ် လိမ့်မည်ဟု ငါသည်ဘုရားသခင်

ကုိ အမီှǑပ၍ ယံု ြခင်းရိှ၏။ ၂၆ သုိ့ေသာ်လည်း တစ်စံုတစ်ခု ေသာကǀန်း ေပƝမှာ သေဘင ာတင် ၍ ပျက်ရ မည်ဟုေပါလုဆုိ၏။

၂၇တစ်ဆယ်ေလး ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ညဥ့် ေရာက် ေသာအခါ ၊ ငါ တုိ့သည် အာǇဒိ ပင်လယ်တွင် အရပ် ေလးမျက်နှာသုိ့

လူးလာသွားြကစဥ်၊ သန်းေခါင် အချိန်၌ တစ်စံုတစ်ခု ေသာ ကမ်း အနီးသုိ့ ေရာက် လုသည်ဟု သေဘင ာသား တုိ့သည်

ထင်မှတ် သြဖင့်၊ ၂၈ ေရကုိစမ်း လǄင် အလံ နှစ်ဆယ် ရိှသည်ကုိ ေတွ ့ ြက၏။ ထုိမှစုိးစည်း လွန် ြပန်လǄင်၊ တဖန် ေရကုိစမ်း

၍ တဆယ်ငါး လံ ရိှသည်ကုိ ေတွ ့ ြက၏။ ၂၉ ေကျာက် ကုိ တုိက်မိ မည်စုိးရိမ် ေသာေြကာင့် သေဘင ာပ့ဲ မှ ေကျာက်ဆူး

ေလး လက်ကုိ ချ ၍မုိဃ်းလင်း ပါေစ ဟုဆုေတာင်း ြက၏။ ၃၀သေဘငာသား တုိ့သည် သေဘင ာ ကုိစွန့်သွား မည် ဟု

အြကံရိှသည်နှင့်သေဘင ာ ဦးသုိ့သွား၍ ေကျာက်ဆူး ချ ဟန် Ǒပလျက် သမမန် ကုိေလǄာ့ စဥ်တွင်၊ ၃၁ ေပါလု က၊ ဤသူတုိ့သည်

သေဘင ာ ေပƝ၌ မ ေန လǄင် သင် တုိ့သည် ချမ်းသာ မ ရနုိင် ြကဟု တပ်မǫး မှစ၍ စစ်သူရဲ တုိ့အား ဆုိ ၏။ ၃၂ ထုိအခါ

စစ်သူရဲ တုိ့သည် သမမန် ǐကိး ကုိ ခုတ် ြဖတ်ချ လုိက်ြက၏။ ၃၃ မုိဃ်းလင်း လုေသာအခါ အစာ ကုိစား ေစြခင်းငှာေပါလု

သည် လူအေပါင်း တုိ့ကုိတုိက်တွန်း လျက်၊ သင်တုိ့ သည် တဆယ်ေလး ရက် ပတ်လံုးေြမာ်လင့် ၍ ယေန့ တုိင်ေအာင်အစာ

မစားဘဲ ငတ်မွတ်လျက်ေန ြက၏။ ၃၄ ထုိေြကာင့် အစာ စား ြကေလာ့။ စား လǄင်ချမ်းသာ ရြခင်းအေြကာင်း ြဖစ် လိမ့်မည်။

၃၅သင် တုိ့ဆံြခည် တစ်ပင်မǄ မ ပျက်စီး ရဟုဆုိ ǇပီးလǄင်၊ ေပါလုသည် မုန့် ကုိယူ ၍ ထုိသူများေရှ ့၌ ဘုရားသခင် ၏

ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းǇပီးမှမုန့်ကုိဖ့ဲ ၍ စား ေလ၏။ ၃၆ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့သည်လည်း စိတ်သက်သာ ြခင်းရိှ၍ အစာ ကုိ

စား ြက၏။ ၃၇ ထုိသေဘင ာ ၌ ပါေသာ သူ များ တုိ့သည် အေရအတွက်အားြဖင့်နှစ်ရာ ခုနစ်ကျိပ် ေြခာက် ေယာက် ရိှ

သတည်း။ ၃၈ ဝ စွာစားǇပီးမှ ဆန် စပါးကုိပင်လယ် ထဲသုိ့ ပစ်ချ ၍ သေဘင ာ ကုိေပါ့ ေစြက၏။ ၃၉ မုိဃ်းလင်း ေသာအခါ

ထုိအရပ် ကုိ မ သိ ေသာ်လည်း၊ ေထာင့် ေကွတ့စ်ခု ၌သေဘင ာဆိပ် ရိှ သည်ကုိ ြမင် ေသာေြကာင့်၊ သေဘင ာ ကုိအထဲ

သုိသွ့င်းနုိင် လǄင် သွင်း မည်ဟု အြကံရိှြက၏။ ၄၀ ေကျာက်ဆူး တုိ့ကုိ လǞတ် ၍ ပင်လယ် ထဲသုိ့ ချ လုိက်Ǉပီးမှ တက်မ တုိ့ကုိ

ဆုိင်းေသာǐကိး များကုိ ြဖည် ၍၊ ရွက် ကုိေလ၌ြဖန့် ဖွင့်လျက် ကမ်း နားသုိ့ တုိက် သွားြက၏။ ၄၁ ေရ ဆုိင်ရာသုိ့ ေရာက်

လǄင်၊ သေဘင ာ ကုိေသာင် ေပƝမှာတင်ေစ၍ ဦး မ လǨပ်ဘဲေန သြဖင့် ပ့ဲ ကုိလǨိင်း တံပုိးရုိက် ေသာေြကာင့် ကျိုး ၏။ ၄၂

ထုိအခါ အကျဥ်းခံ ေသာသူ တုိ့သည် ကုန်းသုိ့ ကူး ၍ ေြပး မည်ကုိ စုိးရိမ်ေသာေြကာင့် စစ်သူရဲ တုိ့သည် သတ် မည်ဟုအြကံ

ရိှ ြက၏။ ၄၃တပ်မǫး သည်ေပါလု ကုိ ချမ်းသာ ေစြခင်းငှာအလုိရိှ သြဖင့်၊ စစ်သူရဲ တုိ၏့အြကံ ကုိြမစ်တား ၍၊ ကူး နုိင် ေသာ

သူ တုိ့သည် အရင် ဆင်း ၍ ကုန်း သုိ့ သွား ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ၄၄ Ǚကင်း ေသာသူ တုိ့သည် ပျဥ်ြပား မှစ၍သေဘင ာ တန်ဆာ

များကုိ စီးေစြခင်းငှာ၎င်း၊ စီရင် ေလ၏။ ထုိသုိ့ လူအေပါင်း တုိ့သည် ေဘး နှင့်လွတ်၍ ကုန်း ေပƝသုိ့ ေရာက် ြက၏။

၂၈ ကုန်းေပƝသုိ့ေရာက်ေသာအခါ၊ ထုိကǀန်း ကား ေမလိေတ ကǀန်းြဖစ် သည်ကုိ သိ ြက၏။ ၂ မုိဃ်းရွာ ၍ ချမ်း

ေသာေြကာင့် လူရုိင်း တုိ့သည် မီး ေမွးǇပီးလǄင်၊ ငါ တုိ့အေပါင်း ကုိ လက်ခံ ၍ အထူးသြဖင့်ေကျးဇူး Ǒပြက၏။ ၃

ေပါလု သည် ထင်း ကုိစုသိမ်း ၍ မီး ေပƝမှာ ထည့် စဥ်တွင်၊ ေǗမဆုိး သည်မီး ေငွထဲ့က ထွက် ၍ ေပါလု ၏ လက် ကုိ တွယ်

လျက်ေန၏။ ၄ ထုိလူရုိင်း တုိ့သည်ြမင် လǄင်၊ ဤ လူ ကား၊ လူ အသက်ကုိ သတ်ေသာသူ အမှန် ြဖစ် ၏။ ပင်လယ် ေဘးမှ

လွတ် ေသာ်လည်း၊ အသက် ရှင်ေစြခင်းငှာတရား သည် အခွင့် မ ေပးဟု အချင်းချင်း ဆုိ ြက၏။ ၅ ေပါလုသည်ေǗမ

ကုိမီး ထဲသုိ့ ခါချ ၍ အဘယ် ေဘး မǄမသင့် ။ ၆ သူသည်တစ်ကုိယ်လံုးေရာင် မည်၊ တခဏြခင်း တွင်လဲ ၍ေသ မည်ဟု

ထုိသူ တုိ့သည်ြကာြမင့် စွာ င့ံလင့် ေသာ်လည်း၊ သူ ၌မေကာင်းေသာ အြပစ် တစ်စံုတစ်ခုကုိမǄ မ ြမင် လǄင် သေဘာ
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ေြပာင်းလဲ၍ဤသူကားနတ် ဘုရား ြဖစ် သည်ဟု ဆုိ ြက၏။ ၇ ထုိ အရပ် နှင့်မ နီးမေဝးပုဗလိ အမည် ရိှေသာကǀန်း

သူǊကီး ၏ ေနရာ ရိှ ၏။ ထုိ သူǊကီးသည် ငါ တုိ့ကုိလက်ခံ ၍၊ သံုး ရက် ပတ်လံုးေကာင်းမွန်စွာ လုပ်ေကǀး Ǒပစုေလ၏။

၈ ပုဗလိ မင်း၏အဘသည်ဖျားနာ နှင့် ဝမ်းကျေသွးသွန်နာ စဲွ ၍၊ တံုးလံုး ေနသည်ကုိ ေပါလု ဝင် ၍ ဆုေတာင်း Ǉပီးမှ၊

သူ့ အေပƝ၌ လက် တင် ၍ အနာ ကုိ Ǉငိမ်းေစ၏။ ၉ဤသုိ့ Ǒပ ေသာေြကာင့်၊ ထုိကǀန်း ၌ အနာ ေရာဂါစဲွ ေသာအြခား

သူရိှသမǄတုိ့သည် လာ ၍ ချမ်းသာ ြခင်းကုိ ရြက၏။ ၁၀ ထုိသူ တုိ့သည် များစွာ ေသာ လက်ေဆာင် တုိ့ကုိ ေပး ၍ ၊

ငါ တုိ့သည် လǞင့်ြပန်ေသာအခါ ၊ ရိကခာ များကုိ လည်း သေဘင ာေပƝသုိ့တင် ြက၏။ ၁၁ သံုး လ လွန် လǄင်၊ နတ်သား

အǗမာတုိ့၏ ရုပ်တု ပါေသာ ထုိကǀန်း ၌ ေဆာင်း ကာလပတ်လံုးေနခ့ဲဘူးေသာ အာေလဇǇနဒိ သေဘင ာ ကုိငါတုိ့သည် စီး

ြပန်၍၊ ၁၂ သုရကုတ် Ǐမိ ့သုိ့ ဆုိက် လǄင် သံုး ရက် ေန ြက၏။ ၁၃ ထုိǏမိ ့မှ လǞင့်ြပန်၍ ဝုိက် သွားသြဖင့်၊ ေရဂျုန် Ǐမိ ့ သုိ့

ေရာက် ၍ တစ် ရက် ေနǇပီးမှ ေတာင် ေလလာ ေသာေြကာင့်၊ နှစ် ရက်တွင်ေပါတေယာလိ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ြက၏။ ၁၄

ထုိǏမိ ့၌ ညီအစ်ကုိ အချိုတုိ့့ကုိေတွ ့၍ ခုနစ် ရက် ေန ြကပါဟု သူ တုိ့သည်ေတာင်းပန် သည် အတုိင်းေနǇပီးမှ၊ ေရာမ Ǐမိ ့သုိ့

ခရီးသွား ြက၏။ ၁၅ ေရာမǏမိ ့သားညီအစ်ကုိ တုိ့သည် ငါ တုိ့လာေြကာင်း ကုိ ြကားသိ လǄင်၊ ခရီးဦးǐကိǑပ အ့ံေသာငှာ

အချိုတုိ့့ သည် အပပိ ေဈး တုိင်ေအာင် ၎င်း ၊ အချိုတုိ့့သည် သံုး စရပ် တုိင်ေအာင်၎င်းလာ ြက၏။ ေပါလု သည် ထုိသူ

တုိ့ကုိ ြမင် လǄင်၊ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း၍ စိတ်သက်သာ ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေလ၏။ ၁၆ ေရာမ Ǐမိ ့သုိ့

ေရာက် ြကေသာအခါ တပ်မǫးသည် အကျဥ်းခံေသာသူတုိ့ကုိ ကုိယ်ရံေတာ်မǫး၌ အပ်ေလေသာ်၊ ေပါလု သည်မိမိ ကုိေစာင့်

ေသာစစ်သူရဲ တစ်ေယာက်နှင့်အတူ မိမိ အလုိအေလျာက်ေန ရေသာ အခွင့် ကုိရ၏။ ၁၇ သံုးရက် လွန် ေသာအခါ ၊ ေပါလု

သည် ယုဒ လူ အǊကီးအကဲ တုိ့ကုိ ေခƝ ၍စုေဝးေစǇပီးလǄင်၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အကǀန်ု ပ် သည်ယုဒလူမျိုး ကုိ မ ြပစ်မှား ၊ မိ

စဥ်ဘဆက်ကျင့်ေသာထံုးတမ်း ကုိ မပယ်ေသာသူြဖစ် လျက်ပင်၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သားတုိ့သည် အကǀန်ု ပ်ကုိ အကျဥ်း ထား၍

ေရာမ လူတုိ့ လက် သုိ့ အပ်လုိက် ြက၏။ ၁၈ ေရာမလူ တုိ့သည် အကǀန်ု ပ် ကုိစစ်ေြကာ Ǉပီးမှ၊ ေသ ထုိက်ေသာ အြပစ်

တစ်စံုတစ်ခု ကုိမǄ မေတွ ့သြဖင့် လǞတ် ြခင်းငှာအလုိရိှ ြက၏။ ၁၉ ထုိအလုိကုိယုဒ လူတုိ့သည် ဆီးတား ေသာအခါ ၊ ကဲသာ

ဘုရင်၏ အယူ ေတာ်ခံပါမည်ဟုအကǀန်ု ပ်ဆုိ ရ၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်အမျိုးသား ချင်းတုိ့ကုိ အြပစ်တင် စရာ တစ်စံုတစ်ခုရိှ

ေသာေြကာင့်ဆုိသည်မ ဟုတ်။ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့ကုိြမင် ၍ နǨတ်ဆက် ြခင်းငှာအကǀန်ု ပ်ေခƝ ပါǇပီ။ ၂၀ဣသေရလ

အမျိုး၏ေြမာ်လင့် ရာအတွက် ေြကာင့်၊ အကǀန်ု ပ်သည် ဤ သံǐကိး နှင့်ချည်ေနှာင် ြခင်းကုိ ခံရပါ၏ဟု ေြပာဆုိ လǄင်၊ ၂၁

ထုိသူတုိ့က၊ သင် ၏အေြကာင်း ကုိ ြကားလုိက်ေသာစာ ကုိ ယုဒ ြပည်မှ အကǀန်ု ပ် တုိ့မ ရ ြက။ ထုိြပည်မှ လာ ေသာ

ညီအစ်ကုိ တုိ့တွင် အဘယ်သူ မǄ သင် ၌ အြပစ် ရိှေြကာင်း ကုိ မ ြကား မေြပာပါ။ ၂၂ သုိ့ေသာ်လည်းဤဘာသာ သည်

အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ က့ဲရဲ ့အြပစ်တင်ြခင်းကုိ ခံရေသာဘာသာြဖစ် သည်ကုိ အကǀန်ု ပ် တုိ့သိ ြကသည်ြဖစ်၍သင်၏အယူဝါဒ

ကုိ သင် သည် ကုိယ်တုိင် ေဖƝြပေသာစကား ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် နားေထာင်သင့် သည်ထင်ပါ၏ဟု ဆုိြကလǄင်၊ ၂၃

ေနရ့က် ကုိချိန်းချက် ၍ လူများ တုိ့သည်ေပါလု တည်းခုိ ရာ အရပ်သုိ့ လာ ြကသည်ရိှေသာ်၊ ေပါလုသည် ဘုရားသခင်

နုိင်ငံ ေတာ် အေြကာင်းကုိသက်ေသခံ သြဖင့်၎င်း၊ ထုိသူ တုိ့သည် ေယရǨ ၏အေြကာင်း များကုိ ယံုြကည်ေစြခင်းငှာ၊

ေမာေရှ ၏ပညတတိ ကျမ်းနှင့် အနာဂတတ ိ ကျမ်းတုိ့ကုိ အမီှǑပ ၍ ြဖားေယာင်း ေသွးေဆာင်သြဖင့်၎င်း၊ နံနက် အချိန်မှစ၍ ည

အချိန်တုိင်ေအာင် ထုတ်ေဖƝ ေဟာေြပာေလ၏။ ၂၄အချို ့တုိ့သည် ေပါလု ၏စကားကုိ ယံု ြက၏။ အချို ့တုိ့သည် မ

ယံုဘဲေနြက၏။ ၂၅ ထုိသုိ့ အချင်းချင်း သေဘာ ကဲွြပား၍ သွား ြက၏။ သွားြကစဥ်တွင် ေပါလု သည် စကား တစ် ခွန်းကုိ

ေြပာ လုိက် သည်မှာ၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ပေရာဖက် ေဟရှာယအားြဖင့် မိန့် ေတာ်မူချက်ဟူမူကား၊ ၂၆

သင်တုိသ့ည် ြကား လျက်ပင်အနက်ကုိ နား မ လည်ဘဲ ြကား ြကလိမ့်မည်။ ြမင် လျက်ပင် အာရံု မ Ǒပဘဲ ြမင် ြကလိမ့်မည်ဟု
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ထုိ လူမျိုး ရိှရာသုိ့ သွား ၍ေြပာ ေလာ့။ ၂၇အေြကာင်းမူကား ၊ သူတုိ့မျက်စိ မ ြမင် ၊ နား မြကား ၊ စိတ် နှလံုးမသိ ၊

အကျင့် မေြပာင်းလဲသူ တုိ့အနာ ေရာဂါကုိ ငါမǇငိမ်းေစရသည်တုိင်ေအာင်သူတုိ့၏ စိတ် နှလံုးသည် မုိက် လျက်၊ နား

သည်ထုိင်း လျက်၊ ကုိယ် မျက်စိ ကုိပိတ် လျက် ရိှြက၏ဟုငါ တုိ့ဘုိးေဘး များအား ေလျာက်ပတ်စွာ မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၈

ထုိေြကာင့် ဘုရားသခင် ၏ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးေတာ်ကုိ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့အား ေပး လုိက် သည်ြဖစ်၍ ၊

သူ တုိ့သည်နားေထာင် မည်အရာကုိ သင် တုိ့ သိမှတ် ြကေလာ့ဟု၊ ၂၉ ေပါလုေြပာဆုိǇပီးမှ၊ ယုဒလူတုိ့သည် သွား၍

အချင်းချင်းများစွာေသာ ေဆွးေနွးနီှးေနှာြခင်းရိှြက၏။ ၃၀ ထုိေနာက်မှေပါလုသည် နှစ် နှစ်ပတ်လံုး မိမိ ငှား ေသာ အိမ်၌ ေန

သြဖင့်၊ မိမိ ထံသုိ့ လာ ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့ကုိ ဧည့်ခံ ၍ ၊ ၃၁အဘယ်သူမǄမ ြမစ်တားဘဲ၊ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်

အေြကာင်းကုိအတည့်အလင်း ေဟာေြပာ ၍၊ သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ အေြကာင်း များကုိ သွန်သင် ြပသလျက်ေန၏။
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ေရာမ

၁ လူဇာတိ အားြဖင့် ဒါဝိဒ် အမျိုး ြဖစ် ေတာ်မူထေသာ၊ ၂ ေသ ြခင်းမှထေြမာက် ေတာ်မူ၍၊ ၃သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ်

အားြဖင့် ၊ ၄ တန်ခုိး နှင့်တကွ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ် ထင်ရှားြဖစ်ေတာ်မူေသာ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ်

တည်းဟူေသာမိမိ သား ေတာ်ကုိ အေြကာင်း Ǒပ၍ ဘုရားသခင် သည် ေရှးကမိမိ ပေရာဖက် များအားြဖင့် ၊ သန့်ရှင်း

ေသာကျမ်းစာ ၌ ဂတိ ထားေတာ်မူေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေစြခင်းငှာ၊ ေရွးချယ် ခဲွထား၍တမန်ေတာ် အရာ၌

ခန့်ထား ေသာ ေယရǨ ခရစ် ၏ ကǀန် ငါေပါလု သည်၊ ၅ ဘုရားသခင် ချစ် ေတာ်မူ၍ ၊ ၆သန့်ရှင်း သူအရာ၌ ခန့်ထား ေသာ

ေရာမ Ǐမိ ့သူǏမိ ့သားအေပါင်း တုိ့ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ၇သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ငါ တုိ့အဘတည်းဟူေသာဘုရားသခင့်

အထံေတာ်က ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌ ရိှပါေစေသာ။ သခင်ေယရǨ ခရစ် ၏ နာမေတာ်ကုိ အမီှǑပ ၍

လူမျိုး အေပါင်း တုိသ့ည် ယံုြကည် နားေထာင် ေစြခင်းငှာ ။ ထုိသခင်ထံ၌ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် တမန်ေတာ်အရာကုိ ငါတုိ့သည်

ခံရ ြကǇပီ။ ထုိသခင်ေခƝ ထားေတာ်မူေသာသင် တုိ့သည်လည်း ထုိလူမျိုး တုိ့ ၌ အပါအဝင်ြဖစ် ြက၏။ ၈သင် တုိ့၏ယံုြကည်

ြခင်းအရာသည် ေြမ တြပင်လံုး၌ အနံှ့အြပား ေကျာ်ေစာ သည်ြဖစ်၍၊ သင်တုိ့ အေြကာင်း ေြကာင့် ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ၊ ငါ

၏ဘုရားသခင် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ေရှးဦးစွာ ငါချီးမွမ်း၏။ ၉ ငါသည်သင် တုိ့ကုိ မြခားမလပ် ေအာက်ေမ့ ၍ အစဥ်မြပတ်

ဆုေတာင်း ပဌနာǑပ သည်ဟု သား ေတာ်၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာလျက်၊ အမǨေတာ်ကုိ စိတ် ဝိညာဥ် နှင့်တကွ

ငါေဆာင်ရွက် ၍ ငါကုိးကွယ် ေသာ ဘုရားသခင် သည် ငါ ၏သက်ေသခံ ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၁၀ မ ြကာမြမင့်မီှဘုရားသခင်

အလုိ ေတာ်အားြဖင့် အဆင်သင့်၍၊ သင် တုိ့ရိှရာ သုိ့ ငါလာ ရေသာ အခွင့် တစ်စံုတစ်ခုရိှပါမည်အေြကာင်း ဆုေတာင်း

ပဌနာǑပ၏။ ၁၁သင် တုိ့သည် Ǉမဲြမံ ခုိင်ခ့ံမည့်အေြကာင်း ၊ ငါသည် သင် တုိ့ ၌ ဝိညာဥ် ဆု ေကျးဇူးတစ်စံုတစ်ခု ကုိ

အပ်ေပး ြခင်းငှာ ၊ သင် တုိ့ကုိအလွန် ေတွ ့ြမင် ချင်ပါ၏။ ၁၂ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ ငါ နှင့် သင် တုိ့သည် ယံုြကည် ေသာ အားြဖင့်

အချင်းချင်း အားရ သက်သာြခင်းသုိ့ ေရာက် ြက မည်အေြကာင်း ကုိ ဆုိလုိသတည်း။ ၁၃ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါသည်အြခား

ေသာတစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့တွင် အကျိုး ကုိရ သက့ဲသုိ့ သင် တုိ့တွင် လည်း အကျိုးတစ်စံုတစ်ခုကုိရြခင်းငှာ ၊ သင် တုိ့ရိှရာသုိ့

သွား မည်ဟု အဖန်ဖန် အြကံရိှ ေြကာင်း ကုိ သင် တုိ့မ သိဘဲေနေစြခင်းငှာငါအလုိ မ ရိှ၊ ထုိသုိ့အြကံရိှေသာ်လည်း၊ ယခု

တုိင်ေအာင် ြမစ်တား ေသာ အေြကာင်းရိှ၏။ ၁၄ ေဟလသ လူြဖစ်ေစ၊ လူရုိင်း ြဖစ်ေစ၊ ပညာရိှ ြဖစ်ေစ၊ ပညာ မ့ဲြဖစ်ေစ၊

လူအမျိုးမျိုးတုိ့၏ေǙကး သည် ငါ၌တင် လျက်ရိှ၏။ ၁၅ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ငါ တတ်နုိင်သမǄ အတုိင်း ေရာမ Ǐမိ ့သားြဖစ်ေသာသင်

တုိ့အား ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာြခင်းငှာေစတနာ စိတ်ရိှ၏။ ၁၆ ငါသည်ခရစ်ေတာ်၏ ဧဝံေဂလိ တရားေြကာင့် ၊

ရှက်ေြကာက် ြခင်းမ ရိှ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိတရားသည် ေရှးဦးစွာ ၌ ယုဒ လူ၊ ေနာက်၌ ေဟလသ လူ၊ ယံုြကည်

သမǄေသာသူအေပါင်း တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေစေသာ ဘုရားသခင် ၏တန်ခုိး ေတာ်ြဖစ် ၏။ ၁၇အဘယ်သုိ့ ြဖစ်သနည်းဟူမူကား

၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ သည် ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် အသက် ရှင်လိမ့်မည်ဟု ကျမ်းစာလာ သည်နှင့်အညီ ၊ ယံုြကည် ြခင်း၌

တည်ေသာဘုရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားသည်၊ ယံုြကည် ြခင်းအဘုိ့ အလုိငှာ ဧဝံေဂလိ တရားအားြဖင့် ထင်ရှား

လျက်ရိှ၏။ ၁၈သမမာတရား ကုိအဓမမ ြဖင့် ဆီးတား နိှပ်စက်ေသာ သူ တုိ့ Ǒပတတ်ေသာ ဘုရားမ့ဲ ေနြခင်းအမǨ၊ တရားကုိ

လွန်ကျူးြခင်း အမǨအမျိုးမျိုး တုိ့ တစ်ဘက် ၌ဘုရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်သည်ေကာင်းကင် မှ ထင်ရှား လျက်ရိှ၏။ ၁၉

အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ သိ အပ်ေသာဘုရားသခင် ၏ အေြကာင်း အရာတုိ့သည် သူ တုိ့တွင် ထင်ရှား လျက်ရိှ

၏။ ဘုရားသခင် သည် သူ တုိ့အား ြပ ေတာ်မူǇပီ။ ၂၀အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူေသာ အရာများကုိ

ေထာက်ရǨသြဖင့် ၊ ထာဝရ တန်ခုိး ေတာ်နှင့် ထာဝရ အြဖစ်ေတာ်တည်းဟူေသာမျက်ြမင် မရေသာ ဘုရားသခင်၏
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အရာတုိ့သည် ကမ ဘာ တည် သည်ကာလမှစ၍ ထင်ရှား လျက်ရိှြက၏။ ထုိေြကာင့် သူ တုိ့သည် ကုိယ်အြပစ်ကုိ မ ဖံုးနုိင်ရာ။

(aïdios g126) ၂၁အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ သိ လျက်ပင်၊ ဘုရားသခင် ကုိချီးမွမ်း သင့်သည်

အတုိင်း မ ချီးမွမ်းေကျးဇူးေတာ်ကုိလည်းမ သိမမှတ်၊ အချည်းနီှး ေတွးဆ ြခင်း၊ သတိ မရိှေသာစိတ် နှလံုးမုိက်မဲ ြခင်းသုိ့

ေရာက်ြက၏။ ၂၂ ပညာရိှ ေယာင်ေဆာင်လျက်နှင့် လူမုိက်အရာ၌တည် ြကသည် ြဖစ်၍၊ ၂၃ မ ေဖာက်ြပန်မပျက်စီးနုိင်ေသာ

ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိပယ် လျက် ၊ ေဖာက်ြပန် ပျက်စီးတတ်ေသာလူ ၏ ရုပ်တု ၊ သား ငှက် အစရိှေသာ တွား

တတ်ေသာတိရစ ဆာန်၏ရုပ်တု ကုိ ဘုရားသခင်အရာ၌ ချီးေြမှာက်ြက၏။ ၂၄ ထုိေြကာင့် သူ တုိ့သည် မိမိ တုိ့ကုိယ်

ကာယ၏ အသေရကုိ အချင်းချင်း ရǨတ်ချ မည်အေြကာင်း၊ ဘုရားသခင် သည် သူ တုိ့ကုိသူ တုိ့၏ ကိေလသာ စိတ်

ညစ်ညူး ြခင်းလက်သုိ့ အပ် လုိက်ေတာ်မူ၏။ ၂၅ သူတုိ့သည် မှန် ေသာဘုရားသခင့် အရာ၌ အမှား ကုိထားလျက်၊ ဖန်ဆင်း

တတ်ေသာ သခင် ကုိပယ် ၍ ဖန်ဆင်း အပ်ေသာအရာကုိ ဝတ်Ǒပ ကုိးကွယ် ေသာသူ ြဖစ်ြက၏။ ထုိသခင် သည် ထာဝရ

မဂငလာ ရိှ ေတာ်မူ၏။ အာမင် (aiōn g165) ၂၆ ထုိသုိ့ Ǒပြကေသာေြကာင့် ဘုရားသခင် သည် သူ တုိ့ကုိ ရှက်ေြကာက်

ဘွယ်ေသာ ကိေလသာ လက်သုိ့ အပ် လုိက်ေတာ်မူ၏။ အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား ၊ မိန်းမ တုိ့သည် ပကတိ ထံုးစံကုိစွန့် ၍၊

ပကတိ နှင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ထံုးစံကုိ လုိက် ြက၏။ ၂၇ ထုိအတူ ၊ ေယာက်ျား တုိသ့ည်လည်း မိန်းမ နှင့် ဆက်ဆံ ြခင်းပကတိ

ထံုးစံကုိစွန့် ၍ အချင်းချင်း ကိေလသာ စိတ်ပူေလာင် သြဖင့်၊ ရှက်ေြကာက် ဘွယ်ေသာအမǨကုိ ေယာက်ျား ချင်း Ǒပ လျက် ၊

မိမိ တုိ့ မှားယွင်း ြခင်းနှင့် အေလျာက် မိမိ တုိ့အြပစ် ဒဏ်ကုိ ခံရ ြက၏။ ၂၈ ထုိသူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ မ သိ မမှတ်

လုိ သည်ြဖစ်၍ ၊ မ ေလျာက်ပတ် ေသာ အမǨ ကုိ Ǒပ ေစမည် အေြကာင်း၊ ဘုရားသခင် သည် သူ တုိ့ကုိ ေမာဟလက်

သုိ့ အပ် လုိက်ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊ ၂၉ သူတုိ့သည်အလံုးစံု ေသာ အဓမမ ကျင့်ြခင်း၊ မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိǑပြခင်း၊

ဆုိးညစ် ြခင်း၊ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၊ မနာလုိ ြခင်း၊ ြငူစူ ြခင်း၊ လူ အသက်ကုိ သတ်ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ လှည့်ြဖား ြခင်း၊

သူတစ်ပါး ကုိ ြမင်ပျင်းြခင်းတုိ့နှင့်ြပည့်စံုေသာသူ၊ ေချာစား ေသာသူ၊ ၃၀ ဆဲေရး ေသာသူ၊ ဘုရားသခင် ကုိမုန်းေသာသူ၊

ြကမ်းတမ်း ေသာသူ၊ မာန ေထာင်လǞားေသာသူ၊ ဝါǙကား ေသာသူ၊ မတတ် ေကာင်းေသာ အတတ်ကုိစီရင် ေသာသူ၊ မိဘ

စကားကုိ နားမေထာင် ေသာသူ၊ သတိမရိှေသာသူ၊ သစစာ ပျက်ေသာသူ၊ ၃၁ မိဘသားမယားစသည်တုိ့ကုိ မ ချစ်ေသာသူ၊

ရနǏ်ငိးထားေသာသူ၊ သနား ြခင်းကရုဏာစိတ်မရိှေသာသူြဖစ်ြက၏။ ၃၂ ထုိသုိ့ ကျင့် ေသာသူ တုိ့သည် ေသ ြပစ်ကုိခံထုိက်

သည်ဟု ဘုရားသခင် စီရင် ေတာ်မူေြကာင်းကုိ ထုိသူ တုိ့ သည် သိ လျက်ပင်ကုိယ်တုိင် ကျင့် သည်သာမက ၊ ထုိသုိ့ ကျင့်

ေသာသူ တုိ့ ၌ အားရ ဝမ်းေြမာက်ြက၏။

၂ သူတစ်ပါး ကုိ စစ်ေြကာ စီရင်တတ်ေသာသူ ၊ သင်သည်ကုိယ်အြပစ်ကုိ မ ဖံုးနုိင်ရာ။ အေြကာင်းမူကား ၊

သင်သည်စစ်ေြကာစီရင်ေသာအမǨကုိပင်ကုိယ်တုိင်Ǒပ သည်ြဖစ်၍ ၊ သူတစ်ပါး ကုိ စစ်ေြကာ စီရင်သည်တွင် ကုိယ်

အြပစ်ရိှေြကာင်းကုိ စီရင် ဆံုးြဖတ်ရာေရာက်၏။ ၂ ဘုရားသခင် သည် ထုိသုိ့ Ǒပ ေသာသူ တုိ့ကုိ စီရင် ေတာ်မူြခင်းအရာ

သည် သမမာတရား နှင့် ညီသည် ကုိ ငါတုိ့သိ ြက၏။ ၃ ထုိသုိ့ေသာအမǨကုိကုိယ်တုိင် Ǒပ လျက် ပင်၊ သူတစ်ပါးǑပ

သည်ကုိ စစ်ေြကာ စီရင်ေသာသူ ၊ သင် သည် ဘုရားသခင် စီရင် ေတာ်မူြခင်းနှင့် လွတ် မည်ဟု ထင်မှတ် သေလာ။

၄ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူးေတာ်သည် သင့် ကုိ ေနာင်တ လမ်းသုိ့ ေသွးေဆာင် သည်ကုိ မ သိမမှတ်ဘဲ၊ Ǚကယ်ဝ

စွာေကျးဇူး Ǒပေတာ်မူြခင်း၊ သည်းခံ ေတာ်မူြခင်း၊ စိတ်ရှည် ေတာ်မူြခင်းတုိ့ကုိ မထီမ့ဲြမင် Ǒပသေလာ။ ၅ ထုိသုိǑ့ပလǄင်စိတ်

ခုိင်မာ ၍ ေနာင်တ မရသည်နှင့်အညီ ေဒါသ ေန့ တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ၏ တရား ေတာ်ထင်ရှား ေသာေန့၌

ကုိယ် ခံစရာဘုိ့ အမျက် ေဒါသကုိ ဆည်းပူး သေလာ။ ၆ ဘုရားသခင် သည် လူအသီးသီး တုိ့အား မိမိ တုိ့အကျင့်
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နှင့် အေလျာက်အကျိုးအြပစ်ကုိ ဆပ်ေပး ေတာ်မူလတ့ံ၊ ၇ ေကာင်း ေသာအကျင့် ကုိ အǇမဲ ကျင့်၍ ၊ ဘုန်း အသေရ

ကုိ၎င်း ၊ မ ေဖာက်ြပန်ေသာဇာတိကုိ၎င်း ၊ ရှာ ေသာသူ တုိ့အား ထာဝရ အသက် ကုိ ေပးေတာ်မူလတ့ံ၊ (aiōnios g166) ၈

ြငင်းဆန် ေသာသေဘာရိှ၍ ၊ သမမာတရား ကုိ နား မေထာင်ဘဲ မတရား သြဖင့် ကျင့်ေသာသူ တုိ့ကုိကား ၊ ြပင်းစွာေသာ

ေဒါသ အမျက်ထွက် ေတာ်မူလတ့ံ၊ ၉ ေရှးဦးစွာ ၌ ယုဒ လူ၊ ေနာက် ၌ေဟလသ လူ၊ ဆုိးညစ် ေသာအမǨကုိ Ǒပ ေသာသူ

ရိှသမǄ တုိ့သည် Ǌကီးစွာေသာ ဆင်းရဲ ဒုကခေဝဒနာ ကုိ ခံရြကလတ့ံ၊ ၁၀ ေရှးဦးစွာ ၌ယုဒ လူ၊ ေနာက် ၌ေဟလသ လူ၊

ေကာင်း ေသာ အကျင့်ကုိကျင့် ေသာသူရိှသမǄ တုိ့သည် ဘုန်း အသေရ ချမ်းသာ ကုိ ခံစားရြကလတ့ံ။ ၁၁ ဘုရားသခင်

သည် အဘယ်သူ၏မျက်နှာ ကုိ မǄမှတ် ေတာ်မ မူ။ ၁၂ ပညတ် တရားကုိ မသိဘဲြပစ်မှား ေသာ သူ တုိ့သည် ပညတ်

တရားမ့ဲပျက်စီး ြခင်းသုိ့ေရာက်ြကလိမ့်မည်။ ပညတ် တရားကုိ သိလျက် ပင် ြပစ်မှား ေသာ သူ တုိ့သည် ပညတ် တရား၏

စီရင် ြခင်းကုိ ခံရြကလိမ့်မည်။ ၁၃အေြကာင်းမူကား ၊ တရား နာ ေသာသူသည် ဘုရားသခင် ေရှ ့၌ ေြဖာင့်မတ် သည်မ

ဟုတ်။ တရား ကုိ ကျင့် ေသာသူသာလǄင် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ ၁၄သာသနာပ လူတုိ့သည် ပညတ်

တရားေတာ်ကုိ မ သိ ဘဲ၊ ကုိယ်အလုိအေလျာက် တရား ေတာ်ကုိ ကျင့် ေသာအခါ ၊ သူ တုိ့သည် ပညတ် တရားေတာ်ကုိ မ

သိ ဘဲ၊ ကုိယ် ကျင့်တရားကုိ အမီှǑပ သြဖင့်၎င်း၊ ၁၅ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာစိတ်နှလံုးသည် သက်ေသခံ သြဖင့် ၎င်း ၊

အချင်းချင်း ေဆွးေနွးဆင်ြခင် ၍ အြပစ်တင် လျက် ၊ လǞတ် လျက်ေနသြဖင့်၎င်း၊ မိမိ တုိ့စိတ် နှလံုးထဲ၌ မှတ်သား ေသာ

တရား ၏အကျိုး ကုိ ထင်ရှား စွာ ြပြက၏။ ၁၆ ငါ ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိ တရားအတုိင်း ၊ ဘုရားသခင် သည် ေယရǨ

ခရစ် အားြဖင့် လူ တုိ့၏ မ ထင်ရှားေသာအမǨအရာတုိ့ကုိ စစ်ေြကာ စီရင်ေတာ်မူေသာေန့ ၌ ထုိသုိ့စီရင်ေတာ်မူလတ့ံ။ ၁၇

သင် သည် ယုဒ လူဟု သမုတ် ြခင်းကုိ ခံေသာသူ၊ ပညတ် တရားေတာ်ကုိ ကုိးစား ေသာသူ၊ ဘုရားသခင် ကုိ အမီှǑပ ၍

ဝါǙကား ေသာသူ၊ ၁၈အလုိ ေတာ်ကုိသိ ေသာသူ၊ ပညတ် တရားေတာ်ကုိ ေလ့ကျက် သြဖင့် ြခားနား ေသာအရာ တုိ့ကုိ

ပုိင်းြခား ထား တတ်ေသာသူြဖစ်သည်နှင့် ၊ ၁၉ လူကန်း တုိ့အား လမ်းြပ ေသာသူ၊ ေမှာင်မုိက် ၌ ေနေသာသူ တုိ့ကုိ လင်း

ေစေသာသူ၊ ၂၀ လူမုိက် တုိ့ကုိ ဆံုးမ တတ်ေသာသူ၊ သူငယ် တုိ့ကုိ နည်းေပး ေသာသူ၊ ပညတ် တရားေတာ်အားြဖင့်

ပညာ ကုိ ၎င်း ၊ သမမာတရား ကုိ၎င်းြဖစ်သည်ဟူ၍၊ ကုိယ်ကုိထင်မှတ် တတ်သည်မှန်လǄင်၊ ၂၁ သူတစ်ပါး ကုိဆံုးမ

လျက်ပင်ကုိယ် ကုိ မ ဆံုးမ သေလာ။ သူ့ဥစစာကုိ မ ခုိး နှင့်ဟုတရား ေဟာလျက်ပင် ကုိယ်တုိင်ခုိး သေလာ။ ၂၂ သူ့

မယားကုိ မ ြပစ်မှားနှင့်ဟုဆုိ လျက်ပင် ကုိယ်တုိင်ြပစ်မှား သေလာ။ ရုပ်တု ကုိစက်ဆုပ် ရံွရှ့ာလျက် ပင် ဗိမာန် ေတာ်ကုိ

လုယူဖျက်ဆီးသေလာ။ ၂၃ ပညတ် တရားေတာ်ကုိအမီှǑပ ၍ဝါǙကား လျက်ပင် ထုိတရား ကုိ လွန်ကျူး ၍ ဘုရားသခင် ၏

ဂုဏ် အသေရေတာ်ကုိ ရǨတ်ချ သေလာ။ ၂၄အေြကာင်းမူကား ၊ ကျမ်းစာ၌ လာ သည်နှင့်အညီ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည်

သင် တုိ့အကျင့်ကုိ ေထာက် ၍ဘုရားသခင် ၏နာမ ေတာ်ကုိ က့ဲရဲ ့ တတ်ြက၏။ ၂၅ သင် သည်ပညတ် တရားကုိ

ကျင့်လǄင် ၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းအားြဖင့် အကျိုး ရိှ၏။ ပညတ် တရားကုိ လွန်ကျူး လǄင် ၊ သင် ၏အေရဖျားလီှး ြခင်းသည်

အေရဖျား မလီှးဘဲြဖစ် ြပန်၏။ ၂၆ ထုိမှတစ်ပါး ၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံေသာသူ သည်တရား ၌ ပါေသာပညတ် တုိ့ကုိ

ေစာင့်ေရှာက် လǄင် ၊ ထုိသူ ၏အေရဖျား မလီှးဘဲ အြဖစ်ကုိ အေရဖျားလီှး ြခင်းအြဖစ်က့ဲသုိ့မှတ် ရသည်မ ဟုတ်ေလာ။

၂၇အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံေသာသူသည်လည်း ကုိယ်အလုိအေလျာက်ပညတ် တရားကုိ ကျင့် လǄင် ၊ ကျမ်းစာ နှင့်

အေရဖျားလီှး ြခင်းရိှလျက်ပင်ပညတ် တရားကုိ လွန်ကျူး ေသာသင် ကုိ တရား ေတွ ့၍ အရǨံ းခံေစမည် မဟုတ်ေလာ။ ၂၈

အေြကာင်းမူကား ၊ အြပင် အားြဖင့်သာ ယုဒ လူြဖစ် ေသာသူ သည်ယုဒလူမှန်မ ဟုတ်။ အြပင် အားြဖင့်သာကုိယ်အသား

အေရဖျားလီှး ြခင်းသည် အေရဖျားလီှးြခင်းအမှန် မ ဟုတ်။ ၂၉အတွင်း အားြဖင့်ယုဒ လူြဖစ်ေသာသူသည် ယုဒလူမှန်၏။
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အေရဖျားလီှး ြခင်းလည်း ကျမ်းေဟာင်းတရား အားြဖင့်မ ဟုတ်ဘဲ၊ ဝိညာဥ် ေတာ်တရားအားြဖင့် စိတ် နှလံုးနှင့် စပ်ဆုိင်၏။

ထုိသုိ့ အေရဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံေသာသူ၏အချီးအမွမ်း သည် လူ အလုိနှင့် မ ဆုိင်၊ ဘုရားသခင့် အလုိေတာ်နှင့်ဆုိင်သတည်း။

၃ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ယုဒ လူသည်အဘယ်သုိ့ သာ သနည်း။ အေရဖျားလီှး ြခင်းအားြဖင့်အဘယ် အကျိုး ရိှသနည်း။

၂အေထွေထွ ေသာ အကျိုး များစွာ ရိှ၏။ ထူးြမတ်ေသာ အကျိုးဟူမူကား ၊ အေရဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံေသာ ယုဒတုိ့သည်

ဘုရားသခင် ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်များကုိ ခံရြက၏။ ၃ သူတုိ့တွင် အချို ့မ ယံုေသာ်လည်း ၊ အဘယ် ဆုိဘွယ်ရိှသနည်း။

သူ တုိ့မ ယံုဘဲေနြခင်းအရာသည် ဘုရားသခင် ၏သစစာ ေတာ်ကုိ ဖျက် နုိင်သေလာ။ ၄ မ ဖျက် နုိင်ရာ။ သုိ့ ြဖစ်၍ မိန့်

ေတာ်မူချက်သည် ေြဖာင့် ပါ၏။ တရား စီရင်ေသာအခါ ေအာင်ြမင် ေတာ်မူ၏ ဟု ကျမ်းစာ၌လာ သည်နှင့်အညီ ၊ လူ

ခပ်သိမ်း တုိ့သည် သစစာပျက် ေသာ်လည်း ၊ ဘုရားသခင် ၏ သစစာ ေတာ်သည် တည် ေစသတည်း။ ၅ ငါ တုိ့၏ မတရား

ေသာအမǨသည် ဘုရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေတာ်ကုိ ထင်ရှား ေစလǄင် ၊ အဘယ်သုိ့ ဆုိ ရသနည်း။ ဘုရားသခင်

သည် ဒဏ် ေပးေတာ်မူလǄင်၊ မတရား ေသာအမǨကုိ Ǒပေတာ်မူသေလာ။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်လူ သေဘာအတုိင်း ငါဆုိ သတည်း။

၆ ထုိသုိ့မ ဟုတ် ရာ။ ဟုတ် လǄင်ေလာက သားတုိ့ကုိ အဘယ်သုိ့ စစ်ေြကာ စီရင်ေတာ်မူမည်နည်း။ ၇ ထုိမှတစ်ပါးငါ

သည် သစစာပျက် ေသာအားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ သစစာ ေတာ်သည် ဂုဏ် အသေရေတာ်ကုိ တုိးပွား ေစလǄင် ၊ ငါ့ ကုိ

အြပစ် ရိှေသာသူက့ဲသုိ့ အဘယ်ေြကာင့် စီရင် ေသး သနည်းဟူ၍ေမးြပန်လǄင်၊ ၈ ေကာင်း ေသာအကျိုးရိှေစြခင်းငှာ မ

ေကာင်းေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ြကကုန်အ့ံဟု လူအချို ့တုိ့သည် ငါတုိ့ကုိ က့ဲရဲ ့လျက် ၊ ငါ တုိစ့ကား ကုိြပန်ေြပာ သည်အတုိင်း

ဆုိ ဦးမည်ေလာ။ ထုိသုိ့ဆုိေသာသူ တုိ့သည် ကုိယ် အြပစ် ဒဏ်ကုိ ခံထုိက် ြက၏။ ၉ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင် အဘယ်သုိ့ နည်း။

ငါတုိ့သည် ြမတ် သေလာဟု ေမးြပန်ေသာ်။ အလǄင်း မ ြမတ်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ယုဒ လူ၊ ေဟလသ လူအေပါင်း

တုိ့သည် အြပစ် ရိှ ေြကာင်း ကုိ အထက်က ြပခ့ဲǇပီ။ ၁၀ကျမ်းစာလာ သည်ကား ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူမ ရိှ ၊ တစ်ေယာက်

မǄ မရိှ။ ၁၁ နားလည် ေသာသူ မ ရိှ ၊ ဘုရားသခင် ကုိ ရှာ ေသာသူ မ ရိှ ၁၂ လူအေပါင်း တုိ့သည် လမ်းလဲွ ြကǇပီ။

တစ်ညီတစ်ညွတ် တည်းအသံုး မရေသာသူြဖစ်ြကǇပီ။ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ မ ရိှ ၊ တစ် ေယာက်မǄ မ

ရိှ ၁၃ သူ တုိ့၏လည်ေချာင်း သည် ဖွင့် ထားေသာ သခငျုင်း တွင်းြဖစ်၏။ သူ တုိ့သည်လǄာ နှင့် လှည့်စား တတ် ြက၏။

သူ တုိ့နǨတ်ခမ်း အထဲ မှာ ေǗမဆုိး အဆိပ် အေတာက်ရိှ၏။ ၁၄ သူ တုိ့နǨတ် သည် ကျိန်ဆဲ ေသာစကား၊ ြကမ်းတမ်း

ေသာစကားနှင့် ြပည့်ဝ ၏။ ၁၅ သူ တုိ့ေြခ သည်လူ အသက်ကုိ သတ် ြခင်းငှာလျင်ြမန် ၏။ ၁၆ သူ တုိ့သွားရာလမ်း ၌ ပျက်စီး

ြခင်း၊ ဒုကခ ဆင်းရဲြခင်းရိှ၏။ ၁၇ ချမ်းသာ လမ်း ကုိသူတုိ့ မသိ ြက။ ၁၈ ဘုရားသခင် ကုိ ေြကာက်ရံွ ့ရေသာ အေြကာင်း

သည် သူ တုိ့မျက်စိ ၌ မ ထင် ဟုကျမ်းစာလာသတည်း။ ၁၉ ပညတ် တရား၌ ပါ သမǄ ေသာစကား တုိ့သည် ပညတ်

တရားကုိ ခံေသာသူ တုိ့နှင့် စပ်ဆုိင် သည်ကုိ ငါတုိ့ သိ ြက၏။ ထုိသုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ေလာကီသား အေပါင်း တုိ့သည် စကား

တစ်ခွန်းကုိမǄ မ ေြပာနုိင်ဘဲ ဘုရားသခင့် ေရှေ့တာ်၌ အြပစ်သင့် ေသာသူြဖစ် ြက၏။ ၂၀ ထုိသုိပ့ညတ် တရားသည် ဒုစရုိက်

အြပစ်ကုိ ထင်ရှား ေစသည်ြဖစ်ေသာေြကာင့် ၊ ပညတ် တရား၏ အကျင့် အားြဖင့် ဘုရားသခင့် ေရှ ့ေတာ်၌ အဘယ်သူမǄ

ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ မ ေရာက်ရာ။ ၂၁ယခု မူကား ၊ ပညတတိ ကျမ်းနှင့် အနာဂတတ ိ ကျမ်း တုိ့သည် သက်ေသခံ သည်နှင့်အညီ၊

ပညတ် တရားနှင့် မ စပ်ဆုိင်ေသာ ဘုရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားတည်းဟူေသာ၊ ၂၂ ေယရǨ ခရစ် ကုိ ယံုြကည်

ြခင်းအားြဖင့် ၊ ယံုြကည် ေသာသူ အေပါင်း တုိ့အဘုိ့ ြဖစ်၍၊ ထုိသူအေပါင်းတုိ့အေပƝသုိ့ေရာက်ေသာ ဘုရားသခင် ၏

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားသည် ထင်ရှားခ့ဲǇပီ။ ြခားနား ြခင်းအလǄင်းမ ရိှ ၂၃အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ လူအေပါင်း

တုိ့သည် ဒုစရုိက်ကုိ Ǒပ ၍ ဘုရားသခင် ေရှေ့တာ်၌ အသေရ ပျက် ြကǇပီ။ ၂၄ ေယရǨ ခရစ် ေရွးနǨတ် ေတာ်မူေသာအားြဖင့်
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အဘုိး ကုိ မေပးဘဲ ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူး ေတာ်ေြကာင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်ရြက၏။ ၂၅ ဘုရားသခင် သည်

သည်းခံ ေတာ်မူ၍၊ ၂၆ လွန် ခ့ဲǇပီးေသာဒုစရုိက်အြပစ် များကုိ မှတ်ေတာ် မမူရာတွင် ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေတာ်ကုိ

ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ယခု ကာလ ၌ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေတာ်ကုိ ထင်ရှား ေစ၍၊ ေယရǨ ကုိယံုြကည် ေသာ သူ

တုိ့၏အြပစ် ကုိ လǞတ်ေတာ်မူေသာ်လည်း ၊ တရား သြဖင့် Ǒပ ေတာ်မူြခင်းငှာ ၎င်း၊ ေယရǨ ခရစ်၏အေသွး ေတာ်ကုိ ယံုြကည်

ြခင်းအားြဖင့် ၊ ထုိခရစ်ေတာ်ကုိ အြပစ်ေြဖစရာအေြကာင်း ြဖစ်ေစြခင်းငှာခန့်ထားေတာ်မူǇပီ။ ၂၇ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ဝါǙကား

စရာ အေြကာင်းကား အဘယ်သုိ့ နည်းဟု ေမးေသာ်၊ ဝါǙကားစရာအေြကာင်းကုိ ပယ် Ǉပီးအဘယ် တရား အားြဖင့်

ပယ်သနည်း။ အကျင့် တရားအားြဖင့်ပယ်သေလာ။ အကျင့်တရားအားြဖင့်ပယ်သည်မ ဟုတ်၊ယံုြကည် ြခင်းတရား

အားြဖင့် ပယ်Ǉပီ။ ၂၈ ထုိေြကာင့်လူ မည်သည်ကား၊ ပညတ် တရား၏ အကျင့် မ ရိှဘဲ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ေြဖာင့်မတ်

ရာသုိ့ ေရာက်တတ်သည်ဟုယူဆ ရ၏။ ၂၉ ဘုရားသခင် သည် ယုဒ လူတုိ့၏ ဘုရားသာ ြဖစ်ေတာ်မူသေလာ။ တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိ၏့ ဘုရားြဖစ် ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်ေလာ။ ဟုတ် ေပ၏။ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ၏့ ဘုရားလည်း ြဖစ်ေတာ်မူ၏။

၃၀ အေြကာင်းမူကား၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံေသာသူနှင့် မ ခံေသာသူနှစ်ဦးကုိယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်

ရာ၌တည်ေစေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် တဆူတည်း ရိှေတာ်မူ၏။ ၃၁ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ငါတုိ့သည်

ပညတ် တရားကုိ ပယ် ြကသေလာ။ အလǄင်း မ ပယ်၊ သာ၍တည် ေစြက၏။

၄ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ငါ တုိ့အဘ အာြဗဟံ သည် ဇာတိ ပကတိအားြဖင့် အဘယ် အကျိုး ကုိရသနည်း။ ၂အာြဗဟံ

သည် အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိေ့ရာက်သည်မှန်လǄင် ဝါǙကား စရာအေြကာင်းရိှ ၏။ ဘုရားသခင့် ေရှ ့ေတာ်၌

ထုိသုိ့မ ဟုတ်။ ၃ကျမ်းစာ ၌ အဘယ်သုိ့ လာသနည်း။ အာြဗဟံ သည်ဘုရားသခင် ကုိ ယံုြကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ သူ ၏

ယံုြကည်ြခင်းကုိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသုိ့မှတ် ေတာ်မူ၏။ ၄အကျင့် ရိှေသာသူ မည်သည်ကား ၊ ေကျးဇူး အားြဖင့် အကျိုး ကုိ

ခံရ သည်မ ဟုတ်။ ခံထုိက် ေသာအားြဖင့် ခံရ၏။ ၅အကျင့် မ ရိှေသာသူ မည်သည်ကား ၊ မတရား ေသာသူ၏အြပစ်ကုိေြဖ

ေသာသူ ကုိ ယံုြကည် လǄင် ၊ သူ ၏ယံုြကည် ြခင်းကုိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသုိ့ မှတ် လျက်ရိှ၏။ ၆ ထုိအတူ၊ ဘုရားသခင် သည်

အကျင့် ကုိ မ ေထာက်ဘဲလျက်ေပးေတာ်မူေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိ ရေသာ သူ ၏မဂငလာ ကုိဒါဝိဒ် သည် ရည်မှတ်၍ ဆုိ

သည်ကား ၊ ၇အြပစ် မှလǞတ်ြခင်း၊ ဒုစရုိက် အြပစ် ကုိ ဖံုးအုပ် ြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာ သူ တုိသ့ည် မဂငလာ ရိှြက၏။ ၈ထာဝရ

ဘုရားအြပစ် တင် ေတာ်မူြခင်းနှင့် လွတ် ေသာသူသည် မဂငလာ ရိှ၏ဟု ေြပာဆုိသတည်း။ ၉အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိခံေသာသူ

တုိ့သာလǄင်ထုိ မဂငလာ ကုိရြကသေလာ။ သုိ့မဟုတ် အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိမခံေသာလူ တုိ့သည်လည်း ရြကသေလာ။

အဘယ်ေြကာင့်ေမး သနည်းဟူမူကား ၊ ယံုြကည် ြခင်းကုိ အာြဗဟံ ၌ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသုိ့ မှတ် သည်ဟု ဆုိြက၏။ ၁၀

ထုိသုိဆုိ့ေသာ် အဘယ်သုိ့ မှတ် သနည်း။ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံǇပီးမှမှတ် သေလာ။ မ ခံမီှမှတ်သေလာ။ ခံǇပီးမှမှတ်သည်မ

ဟုတ်။ မ ခံမီှမှတ်သတည်း။ ၁၁အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံဘဲယံုြကည် ေသာ သူ တုိ့သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းရိှသည်ဟု မှတ်

စရာ အေြကာင်းရိှေစြခင်းငှာ ၊ ၁၂ ငါ တုိ့အဘအာြဗဟံ သည် ထုိသူ အေပါင်း တုိ့၏ အဘ ြဖစ် အ့ံေသာငှာ၎င်း၊ အေရဖျားလီှး

ြခင်းကုိ ခံသည် သာမက၊ ငါတုိ့အဘအာြဗဟံသည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံမီှရိှ ေသာယံုြကည် ြခင်းလမ်း သုိ့လုိက်

ေသာ သူ တုိ့၏ အဘြဖစ်အ့ံေသာငှာ၎င်း၊ အာြဗဟံသည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိမခံမီှရိှေသာယံုြကည် ြခင်း၏ေြဖာင့်မတ်

ြခင်း တံဆိပ် တည်းဟူေသာအေရဖျားလီှး ြခင်း၏ လကခဏာ ကုိ ခံရ သတည်း။ ၁၃ ထုိမှတစ်ပါး၊ ဤ ေလာက ကုိ အေမွ

ခံ ေစမည်ဟု ဂတိ ေတာ်ကုိ အာြဗဟံ မှစေသာသူ ၏ အမျိုးအနွယ် တုိ့ သည် ပညတ် တရားအားြဖင့် ရြကသည်မ

ဟုတ်။ ယံုြကည် ြခင်း၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့် ရြက၏။ ၁၄ အေြကာင်းမူကား ၊ ပညတ် တရားနှင့် ဆုိင်ေသာ
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သူတုိ့သည် အေမွခံ ြဖစ်သည်မှန်လǄင် ၊ ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိပယ် Ǉပီ။ ဂတိ ေတာ်လည်း အချည်းနီှး ြဖစ်၏။ ၁၅ ပညတ်

တရားသည်ကား အမျက် ေဒါသနှင့် စပ်ဆုိင် ၏။ ပညတ် တရားမ ရိှ လǄင် ၊ လွန်ကျူး ြခင်းအြပစ်မ ရိှ။ ၁၆ ထုိေြကာင့် ၊ ဂတိ

ေတာ်သည် ပညတ် တရားနှင့်ဆုိင် ေသာ အမျိုးအနွယ်တုိ့ ၌ ြပည့်စံုသည်သာမက ၊ အာြဗဟံ ၏ယံုြကည် ြခင်းတရားနှင့်ဆုိင်

ေသာ သူတုိ့ ၌ ြပည့်စံုလျက်၊ အာြဗဟံ၏အမျိုးအနွယ်အေပါင်း တုိ့ ၌ ြပည့်စံုမည်အေြကာင်း၊ ေကျးဇူး ေတာ်ေြကာင့်

ေြဖာင့်မတ်ရာသုိ့ေရာက်ေစြခင်းငှာ ၊ ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိသာ အမီှǑပ ၍ ေရာက်နုိင်၏။ ၁၇ ငါသည် သင့် ကုိ လူမျိုး

အများ တုိ့၏အဘ ြဖစ် ေစ၏ဟု ကျမ်းစာ၌ လာ သည်နှင့်အညီ ၊ ထုိအာြဗဟံ သည်ကား၊ ေသ လွန်ေသာသူ တုိ့ကုိ ရှင်

ေစေတာ်မူထေသာ၊ မ ြဖစ် ေသးေသာအရာ တုိ့ကုိ ြဖစ် ေသာအရာက့ဲသုိ့ မှာထား ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် တည်းဟူေသာ၊

ကုိယ်တုိင်ယံုြကည် ေသာ ဘုရား ေရှ ့ေတာ်၌ ခပ်သိမ်း ေသာငါ တုိ့၏ အဘ ြဖစ် သတည်း။ ၁၈သင် ၏အမျိုးအနွယ်

သည် ထုိသုိ့ ြဖစ် လိမ့်မည်ဟူေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်အတုိင်း ၊ မိမိ သည် လူမျိုး အများ တုိ့၏ အဘ ြဖစ် မည်ဟု ေြမာ်လင့်

စရာအေြကာင်းမရိှဘဲလျက်ယံုြကည် ၍ ေြမာ်လင့် ေလ၏။ ၁၉ ယံုြကည် အားǊကီး သည်ြဖစ်၍မိမိအသက်သည် အနှစ်တရာ

ေလာက် ရိှ သြဖင့်၊ မိမိ ကုိယ် သည်အေသ က့ဲသုိ့ရိှ ေြကာင်းကုိ၎င်း၊ မိမိခင်ပွန်းစာရာ ၏ ဝမ်း သည် ေသ ေြကာင်းကုိ၎င်း မ

ေအာက်ေမ့ ၊ ၂၀ ယံုမှား ေသာစိတ်နှင့်ကင်း ၍ ဘုရားသခင် ၏ ဂတိ ေတာ်ကုိ ေတွးေတာ ြခင်းမရိှ၊ ယံုြကည် အားǊကီး သြဖင့်

ဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း ၍၊ ၂၁ ဂတိထားေတာ်မူေသာသူသည် ဂတိ ေတာ်အတုိင်း တတ်နုိင် ေတာ်မူသည်ကုိ စိတ်စဲွလမ်း

ေလ၏။ ၂၂ ထုိေြကာင့် ၊ သူ ၏ယံုြကည်ြခင်းကုိ သူ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသုိ့ မှတ် ေတာ်မူ၏။ ၂၃ ထုိသုိမှ့တ် ေတာ်မူသည်ဟု

အာြဗဟံ အကျိုး အလုိငှာ သာ ကျမ်းစာ၌ ေရး ထားသည်မ ဟုတ်။ ၂၄ ငါတုိ့အကျိုးအလုိငှာေရးထားသတည်း။ ငါ

တုိ့ သခင် ေယရǨ ကုိ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ သူ ကုိငါတုိ့သည် ယံုြကည် လǄင်၊ ထုိယံုြကည်ြခင်းကုိ

ငါတုိ့၏ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟု မှတ် ေတာ်မူလတ့ံ။ ၂၅ ထုိ သခင်ေယရǨသည် ငါ တုိ့အြပစ် ေြကာင့် အပ်နံှြခင်းကုိ ခံေတာ်မူ၏။ ငါ

တုိ့သည်ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်မည်အေြကာင်း ထေြမာက် ေတာ်မူ၏။

၅ ထုိေြကာင့် ၊ ငါတုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းရိှ၍ ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ေရာက်လǄင်၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့်

ဘုရားသခင့် ေရှ ့ ေတာ်၌ Ǉငိမ်သက် ြခင်းကုိ ခံစား ြက၏။ ၂ ထုိ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ခံစား ရသည်အေြကာင်း မှာ

ယံုြကည် ြခင်းရိှ၍၊ ထုိသခင် အားြဖင့် သာခံစားေသာ အခွင့် ကုိ ရ ြက၏။ သုိ့ ြဖစ်၍ ဘုရားသခင် ၏ဘုန်း ေတာ်ကုိ

ေြမာ်လင့် ၍ ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းရိှြက၏။ ၃ ထုိမǄမက ၊ ဒုကခဆင်းရဲ ြခင်းကုိခံ၍ ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းရိှြက၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ ဒုကခ ဆင်းရဲ ြခင်းသည် သည်းခံ ြခင်းကုိ Ǒပစု တတ်၏။ ၄ သည်းခံ ြခင်းသည်လည်း သက်ေသ

ထင်ရှားြခင်းကုိ Ǒပစုတတ်၏။ သက်ေသထင်ရှားြခင်းသည်လည်း ေြမာ်လင့် ြခင်းကုိ Ǒပစုတတ်၏။ ၅ ထုိ ေြမာ်လင့် ြခင်းသည်

ရှက်ေြကာက် စရာ အေြကာင်းနှင့် ကင်းလွတ် ၏။ အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ ငါ တုိ့အားေပး ေတာ်မူေသာသန့်ရှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဘုရားသခင် ၏ေမတတာ ေတာ်ကုိ ငါ တုိ့ စိတ် နှလံုးထဲသုိ့ ညǞန်းေလာင်း ေတာ်မူ၏။ ၆ ငါ

တုိ့သည် အကျိုးနည်း ရိှ စဥ် တွင်အချိန်တန် မှ ခရစ်ေတာ် သည် မတရား ေသာသူတုိ့အတွက် ေြကာင့် အေသခံ

ေတာ်မူ၏။ ၇ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူအတွက် ေြကာင့် အေသခံ မည့်သူ ရိှခဲ ၏။ သူေတာ်ေကာင်း အတွက် ေြကာင့် အေသခံ

ဝ့ံ ေသာသူ ရိှ ေကာင်းရိှလိမ့်မည်မှန်ေစေတာ့။ ၈ ငါ တုိ့သည် အြပစ် ရိှ စဥ် ပင်၊ ခရစ်ေတာ် သည် ငါ တုိ့အတွက်

ေြကာင့် အေသခံ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ဘုရားသခင် သည် ငါတုိ့ကုိ အဘယ်မǄေလာက်ချစ် ေတာ်မူသည်ကုိ ငါ တုိ့အား

ထင်ရှားစွာြပ ေတာ်မူ၏။ ၉ သုိ့ ြဖစ်၍ ယခု တွင် အေသွး ေတာ်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်Ǉပီးမှ၊ ထုိသခင် အားြဖင့်

အြပစ် ငရဲမှ ကယ်ခǀတ်ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက် မည်ဟုသာ၍ ေြမာ်လင့်စရာရိှ၏။ ၁၀အေြကာင်းမူကား ၊ ရန်သူ ြဖစ်
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လျက်ပင်ဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်အေသခံ ေတာ်မူြခင်းအားြဖင့် ၊ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင်နှင့် မိသသဟာယဖဲွ ့ြခင်း

ေကျးဇူးေတာ်ကုိခံရသည်မှန်လǄင် ၊ မိသသဟာယဖဲွ ့ Ǉပီးမှ၊ အသက် ေတာ် အားြဖင့် ကယ်တင်ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်

မည်ဟုသာ၍ ေြမာ်လင့်စရာရိှ၏။ ၁၁ ထုိမǄမက ၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် မိဿဟာယ ဖဲွရ့ာေကျးဇူးကုိယခု

ခံ ǇပီးလǄင်၊ ထုိ သခင်အားြဖင့် ဘုရားသခင် ၌ ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းရိှြက၏။ ၁၂ဤအေြကာင်း အရာဟူမူကား၊

အြပစ် တရားသည် တစ် ေယာက်ေသာသူ အားြဖင့် ဤ ေလာက သုိ့ ဝင် ၍ ၊ အြပစ် တရားအားြဖင့် ေသ ြခင်း

တရားဝင်သည်နှင့်အညီ ၊ လူ အေပါင်း တုိ့သည် အြပစ် ရိှေသာေြကာင့် ေသ ြခင်းသုိ့ ေရာက် ရြက၏။ ၁၃ ပညတ် တရားကုိ

မထားမီှတုိင်ေအာင် ဤေလာက ၌ အြပစ် ရိှ ၏။ အဘယ်ပညတ် တရားကုိမǄ မ ရိှ လǄင် ၊ အြပစ် ရိှသည်ဟု မှတ် စရာမ ရိှ၊

၁၄ သုိ့ေသာ်လည်း အာဒံ လက်ထက်မှစ၍ ေမာေရှ လက်ထက်တုိင်ေအာင် ေသ ြခင်းတရားသည် အစုိးရ ၏။ အာဒံ ြပစ်မှား

သည်နည်းတူ မ ြပစ်မှား ေသာသူ တုိ့ကုိ ပင်အစုိးရ ၏။ ထုိ အာဒံသည် ေနာက်လာ လတ့ံေသာသူ ၏ ပံုပမာ ြဖစ် သတည်း။

၁၅ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ြပစ်မှား ြခင်းသေဘာနှင့် ေကျးဇူးေတာ် သေဘာမ တူ ၊ အေြကာင်းမူကား ၊ လူ တစ် ေယာက်သည်

ြပစ်မှား ေသာအားြဖင့်၊ လူ များတုိ့သည် ေသ ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ တစ် ေယာက်ေသာသူ တည်းဟူေသာေယရǨ ခရစ်

အားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် ေကျးဇူး ေတာ်၏ အကျိုး သည်လူများ တုိ့ ၌ သာ၍ Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံု၏။

၁၆ ထုိမှတစ်ပါး၊ လူ တစ်ေယာက်ြပစ်မှား ေသာအရာနှင့် ေကျးဇူးေတာ် အရာမ တူ ။ အေြကာင်းမူကား ၊ တရား စီရင်

ေသာအရာမှာ၊ အြပစ်တစ်ခု ေြကာင့် ဒဏ်ခံေစဟု စီရင် ၏။ ေကျးဇူးေတာ်အရာမှာ၊ အြပစ် များ လျက်ပင် လǞတ်ေစဟုစီရင်

၏။ ၁၇ ထုိမှတစ်ပါး၊ လူတစ်ေယာက် သည် ြပစ်မှား ေသာေြကာင့် ၊ ထုိတစ်ေယာက် ေသာသူ အားြဖင့် ေသ ြခင်းတရား

သည် အစုိးရ ၏။ ေကျးဇူး ေတာ်၏Ǚကယ်ဝ ြခင်းကုိ၎င်း၊ ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့သွင်းေပး ေတာ်မူြခင်းကုိ၎င်း ခံရေသာ သူတုိ့သည်

တစ်ေယာက် ေသာသူ တည်းဟူေသာေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် အသက် ရှင်လျက် သာ၍ စုိးစံ ရြကလတ့ံ။ ၁၈ ထုိေြကာင့် ၊

တစ် ေယာက်ေသာသူ၏ြပစ်မှား ြခင်းအားြဖင့် ၊ လူ အေပါင်း တုိ့သည် အြပစ်စီရင် ြခင်းနှင့် ေတွǒ့ကံရြကသည်နည်းတူ ၊

တစ် ေယာက်ေသာသူ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအားြဖင့် ၊ လူ အေပါင်း တုိ့သည် အသက် နှင့် ယှဥ်ေသာ ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့

ေရာက်ြခင်းအခွင့်ကုိ ရြက၏။ ၁၉အေြကာင်းမူကား ၊ တစ် ေယာက်ေသာသူ သည် နား မေထာင်ေသာအားြဖင့် ၊ လူ

များတုိ့သည် အြပစ် ေရာက် သည်နည်းတူ ၊ တစ်ေယာက်ေသာသူသည် နားေထာင် ေသာအားြဖင့် ၊ လူ များတုိ့သည်

ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက် ရြက၏။ ၂၀ ထုိမှတပါး ၊ ပညတ် တရားသည် တစ်ဖန်ဝင် သြဖင့် ြပစ်မှား ေသာအြပစ်ပွားများ ၏။

သုိေ့သာ်လည်း အြပစ် ပွားများ သည် အရာမှာ ေကျးဇူး ေတာ်သာ၍ Ǚကယ်ဝ၏။ ၂၁ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင်၊ အြပစ် တရားသည်ေသ

ြခင်းအားြဖင့် အစုိးရ သည်နည်းတူ ၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် Ǒပစုေတာ်မူ၍ ေကျးဇူး တရားသည် ထာဝရ အသက် နှင့်

ယှဥ်ေသာ ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ သွင်းြခင်းအားြဖင့် အစုိးရ ေလအ့ံသတည်း။ (aiōnios g166)

၆ ထုိသုိ့ မှန်လǄင်၊ အဘယ်သုိ့ ေြပာ ရမည်နည်း။ ေကျးဇူး ေတာ်ပွားများ ေစြခင်းငှာ အြပစ် တရားကုိ ကျင့် ၍

ေနရမည်ေလာ။ ၂ ထုိသုိ့မ ေန ရ။ အြပစ် တရားမှ စုေတ့ ေသာသူ တုိ့ သည် ထုိတရား ၌ အဘယ်သုိ့ ရှင် ရဦး

မည်နည်း။ ၃ ေယရǨ ခရစ် ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိခံေသာသူရိှသမǄ တုိ့သည် အေသခံ ေတာ်မူြခင်း၌ ဗတတ ိဇံ ကုိခံြကသည်ဟု

သင်တုိ့ မ သိသေလာ။ ၄ ထုိေြကာင့် ၊ အေသခံ ေတာ်မူြခင်း၌ ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံေသာအားြဖင့် ၊ ထုိသခင် နှင့်အတူသǏဂငဟ်

ြခင်းကုိ ခံြက၏။ အေြကာင်းမူကား၊ ခရစ်ေတာ် သည် ခမည်းေတာ် ၏ ဘုန်း တန်ခုိးအားြဖင့် ေသြခင်းမှ ထေြမာက်

ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ ငါ တုိ့သည်လည်း အသစ် ေသာအသက် ၌ ကျင်လည် ရြကသတည်း။ ၅တနည်းကား ၊ အေသခံ

ေတာ်မူြခင်း၏ ပံု သဏဌာန်ကုိေဆာင် ၍၊ ထုိသခင်နှင့်အတူငါတုိ့သည် စုိက်ပျိုး လျက်ရိှသည် မှန်လǄင် ၊ ထေြမာက်
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ေတာ်မူြခင်း၏ ပံုသဏဌာန်ကုိေဆာင်၍ စုိက်ပျိုး လျက်ရိှြကလိမ့်မည်။ ၆ ထုိမှတပါး၊ ငါ တုိ့၏လူ ေဟာင်း သည် ထုိ

သခင်နှင့်အတူလက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ အေသသတ်ြခင်းကုိ ခံǇပီဟု ငါတုိ့သိ ြက၏။ အေြကာင်းမူကား၊ ငါ တုိ့သည်

ေနာက်မှအြပစ် တရား၏အေစ ကုိ မ ခံေစြခင်းငှာ၊ အြပစ် တရား၏ ကုိယ် ကုိ ဖျက်ဆီး မည်အေြကာင်း တည်း။ ၇ ေသ

ေသာသူ သည်အြပစ် တရား၏လက်မှ လွတ် လျက်ရိှ၏။ ၈ ခရစ်ေတာ် သည် ေသ ြခင်းမှထေြမာက်ေသာအခါ ၊ ေသြခင်းနှင့်

အစဥ်ကင်းလွတ်ေတာ်မူ၏။ ၉ ေသ ြခင်းတရားသည် ေနာက်တဖန်ကုိယ်ေတာ် ကုိ မ အုပ်စုိး ရသည်ကုိ ေထာက်ေသာ်၊

ငါတုိ့သည် ခရစ်ေတာ် နှင့်အတူေသ လǄင်၊ ထုိသခင်နှင့်အတူရှင်လိမ့်မည်ဟုသေဘာ ရိှြက၏။ ၁၀ ခရစ်ေတာ်သည်

အေသခံ ေတာ်မူရာမှာ၊ အြပစ် တရားေြကာင့် တǊကိမ် သာခံ ေတာ်မူ၏။ အသက် ရှင်ေတာ်မူရမှာ၊ ဘုရားသခင့် အဘုိ့ ရှင်

ေတာ်မူ၏။ ၁၁ ထုိနည်းတူ သင် တုိ့သည် အြပစ် တရားနှင့် ဆုိင်ေသာအရာ၌ကား၊ အေသ ြဖစ်သည်ဟူ၍၎င်း၊ ဘုရားသခင်

နှင့်ဆုိင်ေသာအရာ၌ကား၊ ငါတုိသ့ခင် ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် အသက် ရှင်သည်ဟူ၍၎င်း၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် ထင်မှတ် ြကေလာ့။

၁၂ ထုိေြကာင့် ၊ သင် တုိ့၏ေသ တတ်ေသာ ကုိယ်ခနဓါ ၏တပ်မက် ြခင်းအလုိသုိ့ လုိက် ရသည်တုိင်ေအာင်၊ အြပစ်

တရားသည် ထုိကုိယ်ခနဓါ ၌ အစုိး မ ရေစနှင့်။ ၁၃သင် တုိ့၏ကုိယ်အဂင ါများကုိ ဒုစရုိက် လက်နက် ြဖစ်ေစ၍၊ အြပစ်

တရားအား မ ဆက် ြကနှင့်။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်၍ အသက် ရှင်ေသာသူက့ဲသုိ့ ၊ ဘုရားသခင် အား ကုိယ်ကုိကုိယ် ဆက်

ြကေလာ့။ ၁၄ ကုိယ်အဂင ါများကုိလည်း သုစရုိက် လက်နက် ြဖစ်ေစ၍၊ ဘုရားသခင် အားဆက်ြကေလာ့။ သင်တုိ့သည်

ပညတ် တရားလက် ၌မ ရိှ ၊ ေကျးဇူး တရားလက် ၌ရိှေသာေြကာင့် အြပစ် တရားသည် သင် တုိ့ကုိ မ အုပ်စုိး ရ။ ၁၅

ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင် အဘယ်သုိ့ နည်း၊ ငါတုိ့သည် ပညတ် တရားလက် ၌မရိှ ေကျးဇူး တရားလက် ၌ရိှေသာေြကာင့် ၊ ဒုစရုိက် ကုိ

Ǒပရမည် ေလာ။ ထုိသုိ့မ Ǒပ ရ။ ၁၆အြကင်သူ၏အထံ၌ အေစခံ ကǀနြ်ဖစ်ြခင်းငှာ သင်တုိ့ဝင် ၍ အေစခံ၏၊ ထုိသူသည်ေသ

ြခင်းနှင့် ယှဥ်ေသာ အြပစ် တရားြဖစ်ေစ၊ ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်ြခင်းနှင့် ယှဥ်ေသာ နားေထာင် ြခင်းတရားြဖစ်ေစ၊

သင်တုိ့၏သခင်ြဖစ်သည်ကုိ မ သိ ြကသေလာ။ ၁၇သင်တုိ့သည် အြပစ် တရား၏ ကǀန် ြဖစ် ဘူးေသာ်လည်း ၊ ယခုတွင်ခံ

ခ့ဲǇပီးေသာ ြသဝါဒ နည်း ဥပေဒသစကားကုိ ေစတနာစိတ် နှင့် နားေထာင် ြကသည်ြဖစ်၍၊ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး

ေတာ်Ǌကီးလှေပ၏။ ၁၈သင်တုိ့သည် အြပစ် တရား၏ လက်မှ လွတ် ြကǇပီြဖစ်၍ ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၏ ကǀန်

ြဖစ်ြက၏။ ၁၉ ထုိသုိ့ ငါဆုိေသာ်၊ သင် တုိ့ဇာတိ ပကတိအတုိင်း Ċဏ်နည်း ေသာေြကာင့် ၊ ေလာကီ ေဝါဟာရအားြဖင့်ဆုိ

သတည်း။ သင်တုိ့သည် မိမိ တုိ့ ကုိယ်အဂင ါများကုိ အဓမမ အလုိငှာ ညစ်ညူး ြခင်းတရား၊ အဓမမ တရား၌ သွင်း ၍

ကǀန် ခံေစဘူးသည်နည်းတူ ၊ ယခု မှာ ကုိယ်အဂင ါများကုိသန့်ရှင်း ြခင်းအလုိငှာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၌သွင်း ၍ကǀန်

ခံေစြကေလာ့။ ၂၀သင်တုိ့သည် အြပစ် တရား၏ ကǀန် ြဖစ် စဥ် ကာလ ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၏လက်မှ လွတ် ြက၏။ ၂၁

ယခုသင်တုိ့ရှက်ေြကာက် ေသာ ထုိအကျင့် တုိ့ကုိ ကျင့်စဥ်အခါ၊ အဘယ် အကျိုး ကုိရ ြကသနည်း။ ထုိသုိ့ေသာအကျင့်သည်

ေသ ြခင်း၌ လမ်းဆံုး သတည်း။ ၂၂ယခု မူကား ၊ သင်တုိ့သည် အြပစ် တရား၏ လက်မှ လǞတ် ၍၊ ဘုရားသခင် ၏ ကǀန်

ြဖစ်ြကသည်နှင့်အညီ၊ သန့်ရှင်း ြခင်းအကျိုး ကုိရ ြက၏။ အဆံုး ၌ လည်း ထာဝရ အသက် ကုိ ရြကလိမ့်မည်။ (aiōnios g166)

၂၃အြပစ် တရား၏အခကား ေသ ြခင်းေပတည်း။ ဘုရားသခင် ေပးေတာ်မူေသာ ဆု ေကျးဇူးေတာ်ကား ၊ ငါ တုိ့သခင်

ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ထာဝရ အသက် ေပတည်း။ (aiōnios g166)

၇ ပညတ် တရားကုိ သိ ေသာညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ပညတ် တရားသည် လူ ကုိ အသက် ထက်ဆံုးမǄသာ ပုိင်

သည်ကုိ မ သိြကသေလာ။ ၂ ဥပမာကား ၊ လင် ရိှေသာမိန်းမ သည် လင် မ ေသမီှတုိင်ေအာင် ၊ ပညတ်

တရားအားြဖင့်လင်၌ချည်ေနှာင် လျက်ရိှ၏။ လင် ေသလǄင် မူကား လင် ဝတ် နှင့် လွတ် ၏။ ၃ ထုိေြကာင့် ၊ မိမိလင်



ေရာမ 215

မေသမီှအြခား ေသာ သူ၏ မယားြဖစ် လǄင် ၊ ေမျာက်မထား ေသာမိန်းမဟု ေခƝ ထုိက် ၏။လင် ေသလǄင် မူကား ၊ ထုိ တရား

နှင့် လွတ် သည်ြဖစ် ၍၊ အြခား ေသာသူ၏ မယား ြဖစ် ေသာ်လည်း၊ ေမျာက်မထား ေသာမိန်းမဟု ေခƝစရာအေြကာင်းမ ရိှ

၄ ထုိနည်းတူ၊ ငါ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အြခား ေသာသူတည်းဟူေသာ၊ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မူေသာသူ

၏မယားြဖစ် ၍၊ ဘုရားသခင် ၏ အလုိေတာ်နှင့်အညီတုိးပွား မည်အေြကာင်း ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ကုိယ်ခနဓါ အားြဖင့် ေသ ၍

ပညတ် တရားနှင့်ကွာြက၏။ ၅ ငါတုိ့သည် ဇာတိ ပကတိ၌ ကျင်လည် ေသာအခါ ၊ အြပစ် နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာစိတ်တုိ့သည်

ပညတ် တရား အားြဖင့် ေပါက်၍ ေသ ြခင်းတရား၏အလုိ နှင့်အညီ တုိးပွား မည်အေြကာင်း ၊ ငါ တုိ့၏ကုိယ်အဂင ါများ၌

Ǒပြပင် ြက၏။ ၆ယခု မူကား ၊ ကျမ်းစာ၌ပါေသာ တရား ေဟာင်း ကုိ မ မီှဘဲ၊ ဝိညာဥ် ေတာ်တရားသစ် ကုိ မီှ ၍ အမǨ

ေဆာင်ရွက်ြခင်းအလုိငှာ ၊ ငါတုိ့သည် အေသသြဖင့် အုပ်ချုပ် ေသာပညတ် တရား၏လက်မှ လွတ် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကǇပီ။

၇ သုိ့ ြဖစ်၍ အဘယ်သုိ့ ေြပာ ရမည်နည်း။ ပညတ် တရား၌ အြပစ် ရိှသေလာ။ အြပစ်မ ရိှ နုိင်ရာ။ သုိ့ရာတွင် ပညတ်

တရားအားြဖင့် သာ အြပစ် သေဘာကုိ ငါသိ ရ၏။ အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား ၊ ေလာဘ စိတ်မ ရိှေစနှင့်ဟု ပညတ်

တရားမ ဆုိ လǄင် ၊ ေလာဘ သေဘာကုိငါမ သိ ၈ အြပစ် တရားသည် ပညတ် တရားအားြဖင့် အခွင့် ရ ၍၊ ငါ ၌

အမျိုးမျိုး ေသာ ေလာဘ တုိ့ကုိ ြဖစ် ေစ၏။ ပညတ် တရားမ ရိှလǄင် ၊ အြပစ် တရားေသ ၏။ ၉အထက် ကပညတ်

တရားမ ရိှသြဖင့် ၊ ငါ သည် အသက် ရှင်၏။ ပညတ် တရားေပƝ ေသာအခါအြပစ် တရားသည် ရှင်ြပန် ၏။ ငါ လည်း

ေသ ၏။ ၁၀အသက် ရှင်ြခင်းနှင့်ဆုိင်ေသာ ပညတ် တရား သည် ေသ ြခင်းနှင့် ဆုိင်သည်ကုိ ငါ ေတွ ့၏။ ၁၁အြပစ်

တရားသည်ပညတ် တရားအားြဖင့် အခွင့် ရ လǄင်၊ ငါ့ ကုိ လှည့်ြဖား ၍ ထုိတရား အားြဖင့် ငါ့ကုိ သတ် ေလ၏။ ၁၂

ထုိေြကာင့် ၊ တရား ေတာ်သည်သန့်ရှင်း ြခင်းရိှ၏။ ပညတ် တရားလည်း သန့်ရှင်း ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ ေကာင်းြမတ်

ြခင်းရိှ၏။ ၁၃ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ေကာင်းြမတ် ေသာအရာသည် ငါ ၌ေသ ြခင်းအေြကာင်း ြဖစ် သေလာ။ မ ြဖစ် နုိင်ရာ။

အြပစ် တရားသည် မိမိသေဘာကုိ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ ေကာင်းြမတ် ေသာအရာအားြဖင့် ငါ ၌ေသ ြခင်းကုိ Ǒပ ၍ ေသ

ြခင်းအေြကာင်းြဖစ်၏။ ထုိသုိ့ ြဖစ်ေသာေြကာင့် အြပစ် တရားသည် ပညတ် ေတာ်အားြဖင့် အလွန် အြပစ် နှင့်ြပည့်စံုြခင်းရိှ

သတည်း။ ၁၄ ထုိမှတပါး၊ပညတ် တရားသည် ဝိညာဥ် ပကတိနှင့် စပ်ဆုိင် သည်ကုိ ငါတုိ့သိ ြက၏။ ငါ မူကား ဇာတိ

ပကတိရိှ ၏။ အြပစ် တရားလက် ၌ ေကျးကǀနြ်ဖစ်၏။ ၁၅အေြကာင်းမူကား ၊ ငါသည်ကုိယ်ကျင့် ေသာ အကျင့်ကုိ

မ နှစ်သက် ။ ကျင့်ချင် ေသာ အကျင့် ကုိမ ကျင့် ၊ ရံွရှ့ာ ေသာ အကျင့် ကုိ ကျင့် ၏။ ၁၆ ထုိသုိ့ ငါသည် မ ကျင့်ချင်

ေသာအကျင့် ကုိ ကျင့် လǄင် ၊ ပညတ် တရားေြဖာင့် သည်ဟု ငါဝန်ခံ ၏။ ၁၇ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ထုိ မေကာင်းေသာအကျင့်ကုိ ငါ့

ကုိယ်တုိင်ကျင့် သည်မ ဟုတ်။ ငါ့ အထဲ ၌ေန ေသာ အြပစ် တရားသည် ကျင့်၏။ ၁၈ ငါ့ အထဲ မှာ ငါ့ ဇာတိ ပကတိ၌

ေကာင်း ေသာ အရာတစ်စံုတစ်ခုမǄ မ တည် သည်ကုိ ငါသိ ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည်ကျင့်ချင်ေသာ စိတ် ရိှ

ေသာ်လည်း ၊ ေကာင်း စွာကျင့် တတ်ေသာအခွင့်ကုိရှာ၍ မ ေတွနုိ့င်။ ၁၉ ငါသည် ကျင့် ချင် ေသာ အကျင့်ေကာင်း ကုိ

မ ကျင့်။ မ ကျင့်ချင် ေသာ အကျင့်ဆုိး ကုိကျင့် ၏။ ၂၀ ထုိသုိ့ ငါ သည်မ ကျင့်ချင် ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် လǄင် ၊ ငါ

ကုိယ်တုိင်ကျင့် သည်မ ဟုတ်။ ငါ့ အထဲ ၌ေန ေသာ အြပစ် တရားသည်ကျင့်၏။ ၂၁ ထုိသုိ့ ေကာင်း ေသာ အကျင့်ကုိငါ

ကျင့် ချင်ေသာအခါ၊ မေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေစတတ်ေသာ တရား ကုိ ငါေတွ ့၏။ ၂၂ ငါသည် အတွင်း လူ

အားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ ပညတ် တရားေတာ်တုိ့ နှစ်သက်၏ ၂၃ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ့ ကုိယ်အဂင ါများ၌ ရိှေသာတရား

တစ်ပါးသည် စိတ် ဝိညာဥ်တရား ကုိ Ǐပိင်ဆုိင် တုိက်လှန်သြဖင့် ၊ ငါ့ ကုိယ်အဂင ါများ၌ ရိှ ေသာ အြပစ် တရား လက် သုိ့ ငါ့

ကုိဘမ်း သွားအပ်နံှသည်ကုိ ငါြမင် ၏။ ၂၄ ငါသည်Ǐငိြငင် ေသာသူ ြဖစ် ပါသည်တကား၊ ဤအေသ ေကာင် မှ ငါ့ ကုိ

အဘယ်သူ ကယ်လǞတ် မည်နည်း။ ၂၅ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ကယ်လǞတ်ေတာ်မူေသာဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး
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ေတာ်Ǌကီးလှေပ၏။ ထုိသုိ့စိတ် ဝိညာဥ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ တရား ေတာ် အလုိသုိ့၎င်း၊ ဇာတိ ပကတိအားြဖင့် အြပစ်

တရား အလုိသုိ့၎င်း၊ ငါ လုိက် တတ်၏။

၈ ဘုရားသခင်ကယ်လǞတ်ေတာ်မူေသာေြကာင့် ေယရǨ ခရစ် ၌ တည်၍၊ ဇာတိပကတိအတုိင်းမကျင့်၊ ဝိညာဥ်

ပကတိအတုိင်း ကျင့်ေသာသူတုိ့သည် အြပစ်စီရင် ြခင်းနှင့် လွတ်ြက၏။ ၂ ေယရǨ ခရစ် ၌ တည်၍ အသက် ရှင်ေစေသာ

ဝိညာဥ် ေတာ်၏တရား သည် အြပစ် တရား ၏ လက်မှ ၎င်း၊ ေသ ြခင်းတရား၏လက်မှ၎င်း၊ ငါ့ ကုိကယ်လǞတ် Ǉပီ။

၃ ဇာတိ ပကတိေြကာင့် ပညတ် တရားသည် အားနည်း ၍ မ တတ်နုိင်ေသာအမǨကုိ ဘုရားသခင် Ǒပ ေတာ်မူြခင်းငှာ၊

အြပစ် နှင့်ြပည့်စံုေသာ ဇာတိ ပကတိ၏ သဏဌာန် ကုိ ေဆာင် ေသာ မိမိ သား ေတာ်ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူ၍၊ အြပစ်

ေြဖဘုိ့ရာ ဇာတိ ပကတိ၌ အြပစ် ကုိ ဒဏ် ေပးေတာ်မူ၏။ ၄အေြကာင်းမူကား ၊ ဇာတိ ပကတိအတုိင်း မ ကျင့် ၊ ဝိညာဥ်

ပကတိအတုိင်း ကျင့်ေသာငါ တုိ့သည်၊ တရား၌ ပါေသာပညတ် တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက်မည်အေြကာင်းတည်း။ ၅ ဇာတိ

ပကတိရိှ ေသာသူ တုိ့သည် ဇာတိ ပကတိ နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ အရာ တုိ့ကုိစဲွလမ်း ေသာ စိတ်သေဘာ ရိှြက၏။ ဝိညာဥ်

ပကတိရိှေသာသူ တုိ့မူကား ၊ ဝိညာဥ် ပကတိနှင့်စပ်ဆုိင်ေသာအရာ တုိ့ကုိ စဲွလမ်းေသာ စိတ်သေဘာရိှြက၏။ ၆ ဇာတိ

ပကတိစိတ် သေဘာသည် ေသ ြခင်းအေြကာင်းြဖစ်၏။ ဝိညာဥ် ပကတိစိတ် သေဘာသည် အသက် ရှင်ြခင်းအေြကာင်းနှင့်

Ǉငိမ်သက် ြခင်းအေြကာင်း ြဖစ်၏။ ၇အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား ၊ ဇာတိ ပကတိ စိတ် သေဘာသည် ဘုရားသခင်

နှင့်ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်၏။ ဘုရားသခင် ၏တရား ေတာ်အလုိ သုိ့ မ လုိက် တတ်။ ထုိမǄမကမ လုိက်နုိင် ၈ ထုိေြကာင့်

ဇာတိ ပကတိ၌ ကျင်လည် ေသာ သူ တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ စိတ်ေတာ်နှင့်မ ေတွ ့ နုိင် ြက။ ၉ သုိ့ေသာ်လည်း

ဘုရားသခင် ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တုိ့အထဲ ၌ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူလǄင် ၊ သင်တုိ့သည် ဇာတိ ပကတိဘက် ၌ရိှ

ြကသည်မ ဟုတ်။ ဝိညာဥ် ပကတိဘက် ၌ ရိှြက၏။ ခရစ်ေတာ် ၏ဝိညာဥ် ကုိမ ရ ေသာ သူ မည်သည်ကား ခရစ်ေတာ်

နှင့် မ ဆုိင်။ ၁၀ ခရစ်ေတာ် သည် သင် တုိ့အထဲ ၌ရိှေတာ်မူလǄင် ၊ ကုိယ် ကာယသည် အြပစ် ေြကာင့် အေသ

ြဖစ်ေသာ်လည်း ဝိညာဥ် မူကား ေြဖာင့်မတ် ြခင်းေြကာင့် အသက် ရှင်လျက်ရိှ၏။ ၁၁ ထုိမǄမက ၊ ေယရǨ ကုိေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ ဘုရား ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တုိ့ အထဲ ၌ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူလǄင် ၊ ခရစ်ေတာ် ကုိ

ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ ဘုရား သည် သင် တုိ့အထဲ ၌ကျိန်းဝပ် ေသာမိမိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ၊

ေသ တတ်ေသာ သင် တုိ့၏ ကုိယ် ကာယကုိပင် ရှင် ေစေတာ်မူမည်။ ၁၂ သုိ့ ြဖစ်၍ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါတုိ့သည်ဇာတိ

ပကတိအတုိင်း ကျင့် ရမည်အေြကာင်း၊ ဇာတိ ပကတိ၏ ကǀန် ြဖစ် ြကသည်မ ဟုတ်။ ၁၃ သင် တုိ့သည် ဇာတိ

ပကတိအတုိင်း အသက်ရှင်လǄင် ေသ ရြကမည်။ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်ကုိယ် ကာယ ၏အကျင့် တုိ့ကုိ ေသ ေစလǄင်

အသက် ရှင်ြကလိမ့်မည်။ ၁၄ ဘုရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ် ဆံုးမ ပ့ဲြပင်ေတာ်မူသမǄ ေသာသူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏သား

ြဖစ် ြက၏။ ၁၅အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် တစ်ဖန် ေြကာက်ရံွ ့တတ်ေသာ ကǀန် ၏သေဘာ ကုိ ရ ြကသည်မ ဟုတ်။

အဗဗ အဘ ဟုေခƝ ရေသာအခွင့်နှင့် သား ြဖစ်ြခင်း၏ သေဘာ ကုိရ ြကǇပီ။ ၁၆ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏သား ြဖစ်

ြကသည်ဟု ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ တုိ့၏ဝိညာဥ် နှင့်အတူသက်ေသခံ ေတာ်မူ၏။ ၁၇သား မှန်လǄင် အေမွခံ ၊ ဘုရားသခင်

၏ အေမွခံ ြဖစ်ြက၏။ ခရစ်ေတာ် နှင့်အတူဘုန်း ဝင်စားမည် အေြကာင်း၊ ထုိသခင်နှင့်အတူဆင်းရဲ ဒုကခကုိခံရလǄင် ၊

ထုိသခင်နှင့်ဆက်ဆံေသာအေမွခံ လည်း ြဖစ်ြက၏။ ၁၈ ငါ တုိ့အား ေပƝထွန်း လတ့ံ ေသာ ဘုန်း ကုိေထာက် ေသာ်၊

ယခု မျက်ေမှာက်ကာလ ၌ ခံရေသာ ဆင်းရဲ ဒုကခကုိ ပမာဏမ Ǒပ ထုိက်ဟု ငါသေဘာ ရိှ၏။ ၁၉ဤ ေလာက သည်

ဘုရားသခင့် သား တုိ့၏ ေပƝထွန်း ြခင်းအရာကုိ အလွန် ေတာင့်တေြမာ်လင့်လျက် ေန၏။ ၂၀ဤ ေလာကသည် အနိစစ
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နုိင်ငံသုိ့အလုိလုိ လုိက် သည်မ ဟုတ်။ ၂၁ ဘုရားသခင် သား ထူးြမတ် ေသာ လǞတ် ြခင်းချမ်းသာတည်းဟူေသာေဖာက်ြပန်

ပျက်စီးြခင်းအေနှာင်အဖဲွ ့ မှ ကယ်လǞတ် ြခင်းချမ်းသာကုိ ဝင်စားမည်ဟု ေြမာ်လင့် ရေသာ အခွင့်ကုိေပး၍အနိစစနုိင်ငံသုိ့

လုိက်ေစ ေတာ်မူေသာသူ၏ အလုိေတာ်ေြကာင့်သာ လုိက်ရ၏။ ၂၂ဤ ေလာက တစ်နုိင်ငံလံုးသည် ယခု တုိင်ေအာင် တစ်

ညီတစ်ညွတ်တည်းညည်းတွား၍ ဆင်းရဲ ြခင်းေဝဒနာကုိ ခံရသည်ဟုငါတုိ့သိ ြက၏။ ၂၃ ထုိမǄမက ဝိညာဥ် ေတာ်၏

ေကျးဇူးေတာ်အစအဦးကုိ ခံ Ǉပီးေသာ ငါ တုိ့သည်လည်း ၊ သား အရာ၌ ချီးေြမှာက်ြခင်းအေြကာင်းတည်းဟူေသာကုိယ်ခနဓါ

ေရွးနǨတ် ြခင်းချမ်းသာကုိေြမာ်လင့် ၍၊ စိတ် နှလံုးအထဲ ၌ညည်းတွား လျက်ေနြက၏။ ၂၄ ငါတုိ့သည် ေြမာ်လင့် ြခင်းအားြဖင့်

ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ေြမာ်လင့် ေသာအရာကုိ ေတွ ့ြမင် လǄင် ေြမာ်လင့် စရာ အေြကာင်းမ ရိှ ။ ေတွ ့ြမင်

ေသာ အရာကုိအဘယ်ေြကာင့် ေြမာ်လင့် ရမည်နည်း။ ၂၅ ငါတုိ့သည် မ ေတွ ့ မြမင်ေသာအရာ ကုိ ေြမာ်လင့် လǄင်

မူကား ၊ ထုိအရာကုိသည်းခံ ေသာစိတ်နှင့် င့ံလင့် ၍ ေနြက၏။ ၂၆ ထုိမှတပါး ၊ ငါ တုိ့မ တတ်နုိင်ေသာအရာမှာ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် မစ ေတာ်မူ၏။ ငါတုိ့သည်ဆုေတာင်း သင့် သည်အတုိင်း အဘယ် ဆုကုိ ေတာင်းရမည်ဟုမ သိ ြက။ သုိ့ရာတွင်

ငါတုိ့ဆုေတာင်းြခင်းအမǨကုိ နǨတ် မǗမက်နုိင်ေသာ ညည်းတွား ြခင်းအားြဖင့်ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ေစာင်မ ေတာ်မူ၏။ ၂၇

စိတ် နှလံုးကုိ စစ် ေတာ်မူေသာသူ သည်လည်း ဝိညာဥ် ေတာ်၏ စိတ် သေဘာကုိသိ ေတာ်မူ၏။ အေြကာင်းမူကား

ဝိညာဥ်ေတာ်သည် သန့်ရှင်း သူတုိ့၏ ဆုေတာင်းြခင်းအမǨကုိ ဘုရားသခင် ၏အလုိေတာ်နှင့်အညီ ေစာင်မ ေတာ်မူ၏။

၂၈ ဘုရားသခင် ကုိ ချစ် ေသာသူ တည်းဟူေသာြကံစည် ေတာ်မူြခင်းအတုိင်း ေခƝ ေတာ်မူေသာသူ တုိ့၏ အကျိုး

ကုိ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့သည် တစ်ညီတစ်ညွတ် တည်း Ǒပစုြကသည်ကုိ ငါတုိ့သိ ြက၏။ ၂၉ ဘုရားသခင် ၏သား

ေတာ်သည် အများ ေသာ ညီ တုိ့တွင် သားဦး ြဖစ် ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ၊ ဘုရားသခင်သည် ေရှမ့ဆွ ကသိေတာ်မူေသာ

သူ တုိ့ကုိ သားေတာ်၏ပံု သဏဌာန်နှင့်တညီတည်း ြဖစ်ေစြခင်းငှာေရှမ့ဆွက ခဲွခန့် မှတ်သားေတာ်မူ၏။ ၃၀ ထုိသုိ့ ခဲွခန့်

မှတ်သားနှင့်ေသာသူ တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူ၏။ ေခƝ ေတာ်မူေသာ သူ တုိ့ကုိလည်း ေြဖာင့်မတ် ရာ၌ တည်ေစေတာ်မူ၏။

ထုိသုိ့ တည် ေစေတာ်မူေသာသူ တုိ့ကုိလည်း ချီးေြမှာက် ေတာ်မူ၏။ ၃၁ သုိ့ ြဖစ်၍ဤအရာများတုိ့ ၌ အဘယ်သုိ့ ေြပာ

စရာရိှသနည်း။ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့ဘက် ၌ရိှေတာ်မူလǄင် ၊ အဘယ်သူ သည် ငါ တုိ့တစ်ဘက်၌ ေနနုိင်မည်နည်း။ ၃၂

မိမိ သား ေတာ်ရင်း ကုိ မ နှေြမာ ဘဲ၊ ငါ တုိ့ရိှသမǄ အဘုိ့ အလုိငှာ စွန့် ေတာ်မူေသာသူ သည်၊ သား ေတာ်နှင့်တကွ ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတုိ့ကုိ ငါ တုိ့အားမ ေပး ဘဲ အဘယ်သုိ့ ေနေတာ်မူမည်နည်း။ ၃၃ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာ

သူတုိ့ကုိ အဘယ်သူ သည် အြပစ်တင် မည်နည်း။ ေြဖာင့်မတ် ရာ ၌တည်ေစေသာသူ ကား ဘုရားသခင် ေပတည်း။ ၃၄

အြပစ် စီရင်ေသာသူ ကား အဘယ်သူ နည်း။ အေသခံ ၍ခံသည်သာမက ၊ ေသြခင်းမှထေြမာက် ၍ ဘုရားသခင် ၏ လက်ျာ

ေတာ်ဘက်၌ ေန လျက်၊ ငါ တုိ့ အဘုိ့ ဆုေတာင်း ေသာသူကား ခရစ်ေတာ် ေပတည်း။ ၃၅ ခရစ်ေတာ် ၏ချစ် ြခင်းေမတတာနှင့်

ငါ တုိ့ကုိ အဘယ်သူ ကွာ ေစမည်နည်း။ ၃၆ အကယ်စင်စစ်ကုိယ်ေတာ် အတွက် အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် အစဥ်မြပတ်

အေသသတ်ြခင်းကုိ ခံရြကပါ၏။ သတ် ဘုိ့ရာထားေသာ သုိး က့ဲသုိ့ အကǀန်ု ပ်တုိ့ကုိ သူတစ်ပါး မှတ် တတ်ြကပါ၏ဟု

ကျမ်းစာလာ သည်နှင့်အညီ ၊ ဆင်းရဲ Ǐငိြငင်ြခင်း၊ ညှဥ်းဆဲ နိှပ်စက်ြခင်း၊ မွတ်သိပ် ြခင်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းရိှြခင်း၊ ေဘး

နှင့်ေတွǒ့ကံြခင်း၊ ကွပ်မျက် ြခင်းခံရေသာ်လည်း၊ ထုိအမǨတုိ့တွင် အဘယ်အမǨသည် ခရစ်ေတာ်၏ချစ်ြခင်းေမတတာေတာ်နှင့်

ငါတုိ့ကုိ ကွာေစမည်နည်း။ ၃၇ မကွာေစသည်သာမက၊ ငါ တုိ့ကုိ ချစ် ေတာ်မူေသာသူ ၏ ေကျးဇူးေတာ်ေြကာင့်၊ ငါတုိ့သည်

ထုိ အမǨ ခပ်သိမ်း တုိ့ကုိ ခံစဥ်တွင်ပင် အထူးသြဖင့်ေအာင်ြမင် ြက၏။ ၃၈ အေြကာင်းမူကား ၊ ေသ ြခင်းြဖစ်ေစ ၊

အသက် ရှင်ြခင်းြဖစ်ေစ ၊ ေကာင်းကင်တမန် ြဖစ်ေစ ၊ အထွဋ်အြမတ် ြဖစ်ေစ ၊ အာဏာ တန်ခုိးြဖစ်ေစ ၊ မျက်ေမှာက်

အရာြဖစ်ေစ ၊ ေနာင်လာ လတ့ံေသာအရာြဖစ်ေစ ၊ ၃၉အြမင့် ြဖစ်ေစ၊ အနိမ့် ြဖစ်ေစ၊ ဤအရာမှစ၍အဘယ် နိမမိတ
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အရာမǄသည်၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ခံရေသာဘုရားသခင် ၏ ေမတတာ ေတာ်နှင့် ငါ တုိ့ကုိ မ ကွာေစနုိင် ဟု

ငါသည်သေဘာကျလျက်ရိှ၏။

၉ ငါ့ ကုိယ်ကုိကုိယ်သိ ေသာ စိတ်သည် သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်တကွ ငါ့ ဘက်၌သက်ေသခံ လျက်၊ ငါသည်မုသာ

မ ပါ၊ ခရစ်ေတာ် ေရှ ့၌ မှန်ကန် စွာ ေြပာ သည်ကား၊ ၂ ငါ သည် အလွန် ဝမ်းနည်း ြခင်းရိှ ၏။ စိတ် နှလံုး ထဲ၌ မြခားမလပ်

ပူပန် ြခင်းေဝဒနာရိှ၏။ ၃အေြကာင်းမူကား ၊ ဇာတိ အားြဖင့် ငါ့ အမျိုးသား ချင်းြဖစ်ေသာ ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ့အတွက် ၊ ငါ

သည်ကုိယ်တုိင် ခရစ်ေတာ် နှင့် ခွာ ၍ကျိန် ြခင်းကုိခံချင်ေလာက်ေအာင် စိတ် ရိှ၏။ ၄ ထုိသူ တုိ့သည် ဣသေရလ လူြဖစ် ၍၊

သား အရာ၌ ချီးေြမှာက်ြခင်းနှင့်၎င်း ၊ ဘုန်း အာနုေဘာ်ေတာ်နှင့်၎င်း ၊ ပဋိညာဥ် တရားတုိနှ့င့်၎င်း ၊ ပညတ် တရားထားြခင်းနှင့်

၎င်း ၊ ဝတ်Ǒပ ြခင်းနှင့်၎င်း ၊ ဂတိ ေတာ်တုိ့နှင့်၎င်း၊ ဆုိင်ြက၏။ ၅ ဘုိးေဘး များတုိ့နှင့်ဆက်နွယ်ေသာသူလည်း ြဖစ်ြက၏။

ခရစ်ေတာ် သည်လည်း ၊ ဇာတိ အမျိုးအားြဖင့် ထုိသူ တုိ့၏ အမျိုးြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ထုိခရစ်ေတာ် သည်လည်း ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတုိ့ကုိ အစုိးရ ေတာ်မူ၍ ထာဝရ မဂငလာ ရိှ ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ အာမင် (aiōn g165) ၆

ထုိသုိ့ဆုိေသာ်ဘုရားသခင် ၏ ဂတိ ေတာ်မ တည် ဟု ငါမဆုိလုိ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဣသေရလ နှင့် ဆက်နွယ်ေသာ သူ

အေပါင်း တုိ့သည် ဣသေရလ လူမှန်မ ဟုတ်။ ၇ ထုိနည်းတူအာြဗဟံ ၏ အမျိုးအနွယ် ြဖစ် ေသာ သူအေပါင်း တုိ့သည်

အာြဗဟံ၏သား မှန်မ ဟုတ်။ ဣဇာက် ၌ သာ သင် ၏အမျိုး တည်လိမ့်မည်ဟု ဗျာဒိတ် ေတာ်ရိှ၏။ ၈ ထုိေြကာင့်၊ ဇာတိ

အမျိုးသားတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏သား မှန်မ ဟုတ်။ ဂတိ ေတာ်နှင့်ဆုိင်ေသာ သား တုိ့သည် အမျိုးအနွယ်မှန်သည်ဟု

မှတ် ေတာ်မူ၏။ ၉ ဂတိ ေတာ်အချက် ဟူမူကား ၊ ယခု မှစ၍ကာလအချိန်ေစ့ေသာအခါ ၊ ငါလာ ၍ စာရာ သည် သား

ကုိ ရ လိမ့်မည်ဟု လာသတည်း။ ၁၀ ထုိမǄမက ၊ ေရဗကကာ သည် ငါ တုိ့ အဘဣဇာက် နှင့် စံုဘက် ၍ ပဋိသေနဓစဲွယူ

ေသာအခါ ၊ ၁၁ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက် ေတာ်မူြခင်းနှင့် ယှဥ်ေသာအြကံ ေတာ်သည် အကျင့်အားြဖင့် မ တည် ၊ ေခƝ

ေတာ်မူေသာ သူ ၏အလုိေတာ်အားြဖင့် တည်မည် အေြကာင်း ၊ သားမ ဘွား မီှ ၊ ထုိသားတုိ့သည် ေကာင်း ေသာအကျင့်၊ မ

ေကာင်းေသာအကျင့်ကုိမကျင့် မီှ၊ ၁၂သားအǊကီး သည် သားအငယ် ၌ ကǀန် ခံရလိမ့်မည်ဟု ထုိမိန်းမ အားဗျာဒိတ်

ေပးေတာ်မူ၏။ ၁၃ ထုိသုိ့နှင့်အညီ၊ ယာကုပ် ကုိငါချစ် ၏။ ဧေသာ ကုိ မုန်း ၏ဟု ကျမ်းစာ လာသတည်း။ ၁၄ သုိ့ ြဖစ်၍

၊ အဘယ်သုိ့ ေြပာ ရမည်နည်း။ ဘုရားသခင် သည် မတရား ေသာအမǨကုိ Ǒပေတာ်မူသေလာ။ ထုိသုိ့မ ေြပာရ ၁၅

ဘုရားသခင်က၊ ငါသည်ေကျးဇူး Ǒပလုိေသာသူ ကုိေကျးဇူး Ǒပမည်။ သနား လုိေသာသူ ကုိလည်း သနား မည်ဟု ေမာေရှ ကုိ

မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၆ ထုိေြကာင့် ၊ လုိချင် ေသာသူ သည် တတ်နုိင်သည် မ ဟုတ်။ ေြပး ေသာသူ သည်လည်း တတ်နုိင်သည်မ

ဟုတ်။ ေကျးဇူး Ǒပေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သာလǄင် တတ်နုိင်ေတာ်မူ၏။ ၁၇ကျမ်းစာ ၌ ဖာေရာ ဘုရင်ကုိဆုိသည်ကား၊

ငါ့ တန်ခုိး ကုိ သင် ၌ ငါြပ ြခင်းငှာ ၎င်း ၊ ငါ့ နာမ ကုိ ေြမǊကီး တြပင်လံုး တွင် ေကျာ်ေစာ ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ သင့် ကုိ

ချီးေြမှာက် ခ့ဲǇပီဟု ဆုိ သတည်း။ ၁၈ ထုိသုိ့နှင့်အညီ၊ ေကျးဇူးǑပလုိ ေသာသူ ကုိ ေကျးဇူး Ǒပေတာ်မူ၏။ ခုိင်မာေစလုိ ေသာသူ

ကုိလည်း ခုိင်မာ ေစေတာ်မူ၏။ ၁၉ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ဘုရားသခင်သည်အဘယ်ေြကာင့် အြပစ်တင် ေတာ်မူေသး သနည်း။

အဘယ်သူ သည် အလုိ ေတာ်ကုိ ဆီးတား ဘူးသနည်းဟု ဆုိ မည်ေလာ။ ၂၀ ဘုရားသခင် ကုိ ြငင်းဆန် ေသာ အချင်း

လူ ၊ သင် သည်ကား အဘယ်သူ နည်း။ လုပ်အပ် ေသာ အရာ သည် လုပ် တတ်ေသာသူ အား၊ အဘယ်ေြကာင့် ငါ့ ကုိ

ဤသုိ့ လုပ် သနည်းဟု ဆုိ ရမည်ေလာ။ ၂၁ အုိးထိန်း သမားသည် အုိးေြမကုိ ပုိင် သည် မ ဟုတ်ေလာ။ အုိး ေြမတပံု

တည်း နှင့် အုိး ြမတ် ၊ အုိးယုတ် ကုိ လုပ် ပုိင်သည်မဟုတ်ေလာ။ ၂၂ ဘုရားသခင် သည် မိမိ အမျက် ေတာ်ကုိြပ ၍ ၊

တန်ခုိး ေတာ်ကုိ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာအလုိ ေတာ်ရိှလျက်၊ ပျက်စီး ြခင်းအဘုိ့ ြပင်ဆင် ေသာ အမျက် ရာအုိး များတုိ့ကုိ
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အလွန် သည်းခံ ြခင်းခန တီနှင့်သည်းခံ ေတာ်မူသည် မှန်လǄင် အဘယ်ေြပာဘွယ်ရိှအ့ံနည်း။ ၂၃ ချီးေြမှာက် ြခင်းအဘုိ့

ြပင်ဆင် ေတာ်မူနှင့်ေသာကရုဏာ ခံရာ အုိး များတည်းဟူေသာ၊ ၂၄ ယုဒ အမျိုးသားတုိ့အထဲ မှသာ မ ဟုတ်၊ တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိအ့ထဲ မှ ပေရာဖက်ေဟာေရှဆုိသည်အတုိင်း ေခƝ ေတာ်မူေသာငါတုိ့ ၌ ဘုန်း အာနုေဘာ်ေတာ် Ǚကယ်ဝ ြခင်းကုိ

ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ Ǒပေတာ်မူသည် မှန်လǄင်၊ အဘယ်ေြပာဘွယ်ရိှအ့ံနည်း။ ၂၅ ေဟာေရှ ၏ ကျမ်းစာ၌ လာ သည်ကား၊ ငါ

၏ လူ မ ဟုတ်ေသာ သူ ကုိငါ ၏လူ ဟူ၍ငါေခƝ မည်။ မ ချစ် ေသာ သတုိ့သမီး ကုိလည်း အချစ် ဟူ၍ငါေခƝမည်။ ၂၆

သင်တုိ့သည်ငါ ၏လူ မ ဟုတ် ဟုေြပာဆုိ ရာ အရပ် ၌ ေန ေသာသူ တုိ့သည်၊ အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်

၏သား ဟု ေခƝေဝƝ ြခင်းကုိ ခံရြကလိမ့်မည်ဟု လာသတည်း။ ၂၇ ပေရာဖက်ေဟရှာယ သည်လည်း ၊ ဣသေရလ

အမျိုးကုိ ရည်မှတ် ၍ ေǙကးေြကာ် သည်ကား၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တုိ့သည် သမုဒဒရာ သဲလံုး နှင့်အမǄ များ ေသာ်လည်း

၊ Ǚကင်း ေသာသူ တုိ့သာလǄင်ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကလိမ့်မည်။ ၂၈ အမǨ ေတာ်ကုိ တရားသြဖင့် Ǉပီးစီး

ေစြခင်းငှာဆံုးြဖတ်ေတာ်မူမည်။ ထာဝရ ဘုရားသည်ေြမ ေပƝမှာ ဆံုးြဖတ်ေတာ်မူေသာ အမǨကုိ Ǒပေတာ်မူလိမ့်မည်ဟု

ဆုိသတည်း။ ၂၉ ထုိသုိ့ နှင့်အညီ၊ ေဟရှာယသည် အထက် က ဆုိြပန်သည်ကား၊ ေကာင်းကင် ဗုိလ်ေြခအရှင်ထာဝရ

ဘုရားသည်ငါ တုိ့ ၌ မျိုးေစ့ ကုိ Ǚကင်း ေစေတာ်မ မူလǄင် ၊ ငါတုိ့သည်ေသာဒံု Ǐမိ ့က့ဲသုိ့ ြဖစ် ၍ ေဂါေမာရ Ǐမိ ့နှင့် တူ

ြကǇပီ။ ၃၀ ထုိေြကာင့် ၊ အဘယ်သုိ့ ေြပာ ရမည်နည်းဟူမူကား ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိ မီှေအာင် မ လုိက် ေသာတစ်ပါး

အမျိုးသားတုိ့သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိ မီှ ြက၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် မီှ ေသာေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိ

ဆုိလုိသတည်း။ ၃၁ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား ကုိမီှေအာင်လုိက် ေသာ ဣသေရလ လူတုိ့မူကား၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား ကုိ မ မီှ

ြက။ ၃၂အဘယ်ေြကာင့် မမီှြကသနည်း။ ယံုြကည် ြခင်း အားြဖင့် မ လုိက်၊ ပညတ်တရား၏ အကျင့် အားြဖင့် သာ လုိက်ြက

သတည်း။ ၃၃ကျမ်းစာ၌လာ သည်ကား ၊ ထိမိ ၍ လဲစရာ ေကျာက် ၊ မှားယွင်း စရာေကျာက် ကုိ ဇိအုန် ေတာင်ေပƝမှာ

ငါချထား ၏။ ထုိေကျာက် ကုိ အမီှǑပ ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ရှက်ေြကာက် ြခင်းမ ရိှ နုိင်ရာဟုလာသည်နှင့်အညီ၊

ထုိေကျာက်ကုိ ဣသေရလလူတုိ့သည် ထိမိ၍ လဲြက၏။

၁၀ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ဣသေရလ လူတုိ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ ၏ေစတနာ အလုိရိှ ၍

ဘုရားသခင် ကုိ ဆုေတာင်း ေလ့ရိှ၏။ ၂ ထုိသူတုိ့သည် မှန်ေသာပညာ မ ရိှ ေသာ်လည်း ၊ ဘုရားသခင် ဘက်၌ စိတ်

အားǊကီးသည်ဟု သူ တုိ့အဘုိ့ ငါသက်ေသခံ ၏။ ၃ ထုိသူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ မ သိဘဲ၊

ကုိယ် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိ တည် ေစြခင်းငှာရှာြကံ ေသာေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ ဝန်မ ခံြက

၄ ယံုြကည် ေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်မည်အေြကာင်း ၊ ပညတ် တရားသည် ခရစ်ေတာ်

အားြဖင့် စံုလင် ြခင်းရိှ၏။ ၅ ေမာေရှ ကလည်း ၊ ထုိအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ သည် ထုိအကျင့် အားြဖင့် အသက်

ရှင်လိမ့်မည်ဟု ပညတ် ၊ တရားနှင့်စပ်ဆုိင်ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ ရည်မှတ်၍ ေရး ထားသတည်း။ ၆ ယံုြကည်

ြခင်းနှင့် စပ်ဆုိင် ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားဆုိ သည်ကား၊ ၇ ေကာင်းကင် သုိ့ အဘယ်သူ တက် လိမ့်မည်နည်း။

နက်နဲရာထဲသုိ့ အဘယ်သူဆင်းလိမ့်မည်နည်းဟု စိတ် ထဲမှာ မ ေအာက်ေမ့နှင့်ဟု ဆုိ၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ ခရစ်ေတာ်ကုိ

ေဆာင်ခ့ဲြခင်းငှာေကာင်းကင်သုိ့ အဘယ်သူတက်လိမ့်မည်နည်း။ ခရစ်ေတာ် ကုိ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်ေစြခင်းငှာနက်နဲ

ရာထဲသုိ့ အဘယ်သူ ဆင်း လိမ့်မည်နည်းဟု ဆုိလုိသတည်း။ (Abyssos g12) ၈တဖန်ဆုိ သည်ကား၊ တရား ေတာ်သည် သင်

နှင့် နီး ၏။ သင် ၏ နǨတ် ၌ ၎င်း ၊ သင် ၏နှလံုး ၌ ၎င်း ရိှ သည်ဟု ဆုိ၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ ငါတုိ့ ေဟာ ေသာယံုြကည်

ြခင်းတရား ကုိ ဆုိလုိ သတည်း။ ၉အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ သင် သည် သခင် ေယရǨ ကုိနǨတ် ြဖင့် ဝန်ခံ ၍ ၊ ဘုရားသခင်
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သည် သူ့ ကုိ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူǇပီဟု စိတ် နှလံုးထဲ၌ ယံုြကည် လǄင် ၊ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ေရာက်လိမ့်မည်။

၁၀ ေြဖာင့်မတ်ရာသုိ့ ေရာက် ြခင်းငှာ စိတ် နှလံုးြဖင့် ယံုြကည် ရ၏။ ၁၁ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြခင်းငှာနǨတ် ြဖင့် ဝန်ခံ

ရ၏။ ကျမ်းစာ လာ သည်ကား ၊ ထုိေကျာက် ကုိ အမီှǑပ ေသာ သူ မည်သည်ကား ၊ ရှက်ေြကာက် ြခင်းမ ရိှနုိင်ရာဟု

လာသတည်း။ ၁၂ ယုဒ အမျိုး၊ ေဟလသအမျိုးကုိမ ေရွး၊ လူ အေပါင်း တုိ့ကုိ အစုိးရေသာ အရှင် တစ်ပါးတည်းရိှ၍၊

ကုိယ်ေတာ် ကုိပဌနာ Ǒပေသာ သူ အေပါင်း တုိ့ ၌ ေကျးဇူးǙကယ်ဝ ေတာ်မူ၏။ ၁၃အေြကာင်းမူကား ၊ ထာဝရ ဘုရားကုိ ပဌနာ

Ǒပေသာ သူရိှသမǄ တုိ့သည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်ရြကလတ့ံ။ ၁၄ သုိ့ရာတွင် ၊ မ ယံုြကည် လǄင် အဘယ်သုိ့

ပဌနာ Ǒပနုိင်မည်နည်း။ သိတင်းမ ြကား လǄင် အဘယ်သုိ့ ယံုြကည် နုိင်မည်နည်း။ ေဟာေြပာ ေသာသူမ ရိှလǄင် အဘယ်သုိ့

ြကား နုိင်မည်နည်း။ ၁၅ လူကုိ မ ေစလǞတ် လǄင် အဘယ်သုိ့ ေဟာေြပာ နုိင် မည်နည်း။ ထုိသုိ့နှင့်အညီကျမ်းစာလာ

သည်ကား၊ Ǉငိမ်သက်ြခင်း၏ဝမ်းေြမာက်စရာ သိတင်း၊ ေကာင်းကျိုး ချမ်းသာ၏ ဝမ်းေြမာက် စရာသိတင်းကုိ ြကားေြပာေသာ

သူ ၏ေြခ တုိ့သည် အလွန်တင့်တယ် စွတကားဟု လာသတည်း။ ၁၆ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ လူအေပါင်း တုိ့သည် ဝမ်းေြမာက်

စရာသိတင်းကုိ နားေထာင် ြကသည်မ ဟုတ်။ ပေရာဖက် ေဟရှာယ စကား ဟူမူကား ၊ အုိထာဝရ ဘုရား၊ အကǀန်ု ပ်

တုိ့ ေဟာေြပာေသာ သိတင်း စကားကုိ အဘယ်သူ ယံု ပါ သနည်းဟုဆုိ၏။ ၁၇ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ယံုြကည် ြခင်းသည်

ြကားနာ ြခင်းအားြဖင့် ြဖစ်၏။ ြကားနာ ြခင်းသည်လည်း ၊ ဘုရားသခင် ၏ စကား ေတာ်အားြဖင့် ြဖစ်၏။ ၁၈ သုိ့ရာတွင်

လူအေပါင်းတုိ့သည် မ ြကား ရြကǇပီေလာ။ အမှန် ြကားရြကǇပီ။ သူ တုိ့၏အသံ သည်ေြမ တြပင်လံုး ၌ နံှ့ ြပား ၍၊ သူ

တုိ့၏စကား သည် ေြမǊကီး စွန်း တုိင်ေအာင် ေရာက်ေလǇပီဟုငါဆုိ ၏။ ၁၉တဖန်ငါ ဆုိသည်ကား ၊ ဣသေရလ လူတုိ့သည်

ဤအမǨကုိ မ သိ ြကသေလာ။ ေမာေရှ က၊ မ ေရရေသာလူမျိုး အားြဖင့် သင် တုိ့သည် ြငူစူ ေသာစိတ်ရိှေစြခင်းငှာ၎င်း၊

ပညာ မရိှေသာလူမျိုး အားြဖင့် စိတ်ဆုိး ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ Ǒပမည်ဟု ေရှ ့ဦးစွာ ဆုိ ၏။ ၂၀ ေဟရှာယသည် သာ၍ရဲရင့်

စွာဆုိ သည်ကား ၊ ငါ့ ကုိမ ရှာ ေသာ သူ တုိ့သည် ငါ့ကုိေတွ ့ ရြက၏။ ငါ ၏ အေြကာင်းကုိ ေမးြမန်း ေသာသူ တုိ့ ၌ ငါထင်ရှား

သည်ဟု ဆုိ၏။ ၂၁ဣသေရလ လူတုိ့ကုိ ရည်မှတ်၍ တဖန်မိန့် ေတာ်မူသည်ကား ၊ နားမေထာင် ြငင်းဆန် တတ်ေသာ လူမျိုး

သုိ့ တေနလံု့း ငါ သည် လက် ဝါးကုိ ြဖန့် ရǇပီဟု ဆုိသတည်း။

၁၁ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ဘုရားသခင် သည် မိမိ လူမျိုး ကုိ ပယ် ေတာ်မူǇပီေလာဟုေမးေသာ်၊ ပယ် ေတာ်မ မူဟုဆုိ ရ၏။

ငါ ပင် ဣသေရလ လူြဖစ် ၏။ အာြဗဟံ အမျိုး ၊ ဗယင ာမိန် အနွယ် ြဖစ်၏။ ၂ ဘုရားသခင် သည် အထက်က သိမှတ်

ေတာ်မူေသာ မိမိ လူ တုိ့ကုိ ပယ် ေတာ်မ မူ။ ပေရာဖက်ဧလိယ က ၊ အုိထာဝရဘုရား၊ ၃ သူတုိ့သည်ကုိယ်ေတာ် ၏

ပေရာဖက် များကုိ သတ် ြကပါǇပီ။ ကုိယ်ေတာ် ၏ယဇ်ပလလင် များကုိ Ǐဖိဖျက် ြကပါǇပီ။ အကǀန်ု ပ် တစ်ေယာက်တည်း ကျန်ရစ်

၍ ၊ အကǀန်ု ပ် အသက် ကုိပင် ရှာ ြကပါ၏ဟု ဘုရားသခင် ေရှမှ့ာ ဣသေရလအမျိုးတစ်ဘက် ၌ေလǄာက်ထားသည်ဟု

ကျမ်းစာ ၌ ပါေသာ အေြကာင်းကုိသင်တုိ့သည် မ သိြက သေလာ။ ၄ ထုိသုိ့ေလǄာက်ေသာအခါ၊ အဘယ်သုိ့ ဗျာဒိတ်

ထားေတာ်မူသနည်းဟူမူကား၊ ဗာလ ေရှ ့၌ ဒူး မ ေထာက် ေသာလူ ခုနစ် ေထာင်တုိ့ကုိ ငါ့ အဘုိ့ ငါကျနǙ်ကင်း ေစǇပီ ဟုမိန့်

ေတာ်မူ၏။ ၅ ထုိနည်းတူ ၊ ယခု ကာလ တွင် ပင် ေကျးဇူး ေတာ်အတုိင်း ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာ အǙကင်း အကျန်ရိှ

ေသး၏။ ၆ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့်ရိှလǄင် ၊ ကုိယ်ကျင့်ေသာအကျင့် အားြဖင့် မ ရိှ၊ ရိှလǄင်ေကျးဇူး သည် ေကျးဇူး မ ဟုတ် ။

ကုိယ်ကျင့်ေသာအကျင့်အားြဖင့်ရိှလǄင်၊ ေကျးဇူးအားြဖင့်မရိှ၊ ရိှလǄင်ကုိယ်ကျင့်ေသာအကျင့်သည် အကျင့် မဟုတ်။ ၇

သုိ့ ြဖစ်လǄင် အဘယ်သုိ့ နည်း၊ ဣသေရလ လူတုိ့သည် ရှာ ေသာအရာ ကုိ မ ေတွမ့ရ ြက။ ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာ သူ

တုိ့သာ ေတွရ့ ြက၏။ Ǚကင်း ေသာသူ တုိ့ကုိ ေမှာင်မုိက် ဖံုးလǞမ်း၏။ ၈ ထုိသုိ့နှင့်အညီကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ဘုရားသခင်
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သည် အိပ် ချင်ေသာသေဘာ ကုိ၎င်း၊ မ ြမင် နုိင်ေသာ မျက်စိ ကုိ၎င်း၊ မ ြကား နုိင်ေသာ နား ကုိ၎င်း ၊ ထုိသူ တုိ့အား

ေပး ေတာ်မူǇပီဟုလာ၏။ ထုိကျမ်းစာချက်သည် ယေန့ တုိင်ေအာင် ြပည့်စံုသတည်း။ ၉ ဒါဝိဒ် ၏စကားဟူမူကား၊ သူ

တုိ့စားပဲွ သည် သူ တုိ့ ၌ ေကျာ့ကွင်း ေသာ်၎င်း၊ ဂျမ်း ေသာ်၎င်း၊ ေထာင်ေချာက် ေသာ်၎င်း၊ ခံထုိက် ေသာ အြပစ်ေသာ်၎င်း

ြဖစ်ပါေစ။ ၁၀ သူ တုိ့သည်မ ြမင် နုိင်ေအာင်မျက်စိ ကွယ် ပါေစ။ သူ တုိ့ေကျာ သည်လည်း အစဥ် ကုန်း ပါေစဟု လာ

သတည်း။ ၁၁ သုိ့ ြဖစ်လǄင်၊ ဣသေရလလူတုိ့သည်လဲ ၍ ေနရသည်တုိင်ေအာင်ထိမိ ြကǇပီေလာဟုေမး ေသာ်၊ လဲ၍မ

ေန ရြက။ သူ တုိ့၏စိတ်ကုိ နǨိးေဆာ်စရာအေြကာင်း ရိှေစြခင်းငှာ ၊ သူ တုိ့၏လဲ ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်း

ေကျးဇူးသည်တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ ၌ သက်ေရာက်ေလ၏။ ၁၂ သူ တုိ့၏လဲ ြခင်းအရာသည် ေလာကီသား တုိ့၏ စီးပွား

ကုိ၎င်း ၊ သူ တုိ့၏ရǨံ း ြခင်းအရာသည်တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့၏ စီးပွား ကုိ၎င်း ǑပစုလǄင် ၊ သူ တုိ့၏ ြပည့်စံု ြခင်းအရာသည်သာ၍

Ǒပစုမည်မဟုတ်ေလာ။ ၁၃ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ ၁၄ ငါ သည်တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့နှင့်ဆုိင်ေသာ တမန်ေတာ် ြဖစ် သည်နှင့်အညီ၊

ထုိ တမန်ေတာ်အရာကုိ ချီးမွမ်း လျက်၊ ငါ့ အမျိုးသားချင်းတုိ့၏ စိတ်ကုိ တစ်ခုခု အားြဖင့်နǨိးေဆာ် ၍၊ အချို ့တုိ့ကုိ ကယ်တင်

ြခင်းငှာ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားြဖစ်ေသာသင် တုိ့အားဆုိ ရသတည်း။ ၁၅ ထုိသူ တုိ့ကုိ ပယ် ေတာ်မူြခင်းအရာသည် ေလာကီသား

တုိ့၏ မိသသဟာယဖဲွ ့ ြခင်းအေြကာင်း ြဖစ်လǄင် ၊ သူတုိ့ကုိ သိမ်းဆည်း ေတာ်မူြခင်းအရာသည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်ရှင်ြပန်

ြခင်းက့ဲသုိ့ ြဖစ်လိမ့်မည်မဟုတ် ေလာ။ ၁၆အဦး နယ်ေသာ မုန့်စိမ်းသည်သန့်ရှင်း လǄင် ၊ တပံု လံုးသန့်ရှင်းလိမ့်မည်။ အြမစ်

သန့်ရှင်း လǄင် ၊ အခက်အလက် များလည်း သန့်ရှင်းြကလိမ့်မည်။ ၁၇အချို ့ေသာအခက် တုိ့ကုိ ချိုးဖ့ဲ Ǉပီးမှ ၊ ရုိင်း ေသာ

သံလွင်ပင်တည်းဟူေသာသင်ကုိ အထက်ငုတ်၌ ဆက် ၍ စုိက်သြဖင့်၊ အခက်များနှင့်အတူသံလွင် ပင်အြမစ် ကုိ၎င်း၊

အဆြသဇာကုိ၎င်း ဆက်ဆံလǄင်၊ ချိုးဖ့ဲေသာ အခက် တုိ့ကုိ က့ဲရဲဝ့ါǙကား ြခင်းမ ရိှနှင့်။ ၁၈ ဝါǙကား လǄင် မူကား ၊ သင်

သည်အြမစ် ကုိ မ ေဆာင် ၊ အြမစ် သည် သင့် ကုိေဆာင်၏။ ၁၉ ငါ့ ကုိဆက် ၍စုိက်ြခင်းငှာ ထုိအခက် တုိ့ကုိ ချိုးဖ့ဲ Ǉပီဟု

သင်ဆုိ ြပန်လǄင် ၊ မှန်ေစေတာ့။ ၂၀ မယံုြကည် ေသာစိတ်ရိှေသာေြကာင့် သူတုိ့ ကုိချိုးဖ့ဲ သည်ြဖစ်၍၊ သင် သည်ယံုြကည်

ြခင်းအားြဖင့်သာ တည် ၏။ မာန စိတ် မ ရိှေစနှင့်။ ေြကာက် ြခင်းစိတ်ရိှေစေလာ့။ ၂၁အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် သည်

ပကတိ အခက် များကုိ နှေြမာ ေတာ်မ မူလǄင် ၊ သင် တုိ့ကုိ နှေြမာ ေတာ်မူမည်ေလာ။ ၂၂ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ လဲ ေသာသူ တုိ့ ၌

ြပင်းစွာ စီရင် ေတာ်မူြခင်းကုိ၎င်း၊ ေကျးဇူး ေတာ်၌သင်သည် တည်ေန လǄင် ၊ သင် ၌ Ǒပ ေတာ်မူေသာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ၎င်း၊

ဤနှစ်ပါးကုိ ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ ေကျးဇူး ေတာ်၌ မတည်မေနလǄင်၊ သင် သည်လည်း ခုတ်ပစ် ြခင်းကုိခံရမည်။ ၂၃

သူတုိ့သည်မယံုြကည် ေသာစိတ်ေပျာက်လǄင် ၊ အပင်၌တဖန် ဆက် ၍စုိက်ေသာအခွင့်ကုိ ရြကလိမ့်မည်။ သူတုိ့ကုိ

တစ်ဖန် ဆက် ၍ စုိက်ြခင်းငှာ ဘုရားသခင် တတ်နုိင် ေတာ်မူ၏။ ၂၄အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ပကတိ ရုိင်း ေသာ

သံလွင်ပင်မှ သင့် ကုိခုတ် ယူ၍ ၊ ေကာင်းေသာ သံလွင်ပင်၌ ပကတိ ကုိ မလုိက်ဘဲ ဆက် ၍စုိက် သည် မှန်လǄင်၊ ပကတိ

အခက်ြဖစ်ေသာ ထုိသူ တုိ့သည် မိမိ တုိ့ သံလွင် ပင်၌ ဆက် ၍စုိက်ေသာအခွင့်ကုိ သာ၍ ရြကမည် မဟုတ်ေလာ။ ၂၅

ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ဝါǙကား ေသာစိတ်မ ရိှ ေစမည်အေǒကာင်း ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားအေပါင်းတ့ိသည် မ ဝင်

မီှတုိင်ေအာင်၊ ဣသေရလ လူအချိုတုိ့့ကုိ ေမှာင်မုိက် ဖံုးလǞမ်း ြခင်းအေြကာင်း တည်းဟူေသာနက်နဲ ေသာအရာ ကုိ မ

သိဘဲေနေစြခင်းငှာငါအလုိ မ ရိှ။ ၂၆ ထုိသုိ့ ကျမ်းစာ နှင့်အညီ ၊ ဣသေရလ လူ အေပါင်း တုိ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့

ေရာက်ြကလိမ့်မည်။ ကျမ်းစာချက်ဟူမူကား၊ ကယ်လǞတ် ေသာသခင် သည် ဇိအုန် ေတာင်၌ ေပƝထွန်း ၍၊ မတရား

ေသာ အမǨကုိ ယာကုပ် အမျိုးသားတုိ့မှ လǞဲ ေတာ်မူလတ့ံ၊ ၂၇ သူ တုိ့အြပစ် များကုိ ငါပယ်ရှင်း ေသာအခါ ၊ သူ တုိ့ ၌ ငါ

ေပးေသာ ပဋိညာဥ် တရားသည် ထုိသုိ့ေသာ တရားြဖစ်၏ဟု လာသတည်း။ ၂၈ သူတုိ့သည် ဧဝံေဂလိ တရားအားြဖင့်

မူကား သင် တုိ့အေြကာင်း ေြကာင့် ရန်သူ ြဖစ်ြက၏။ ေရွးေကာက် ေတာ်မူြခင်းအားြဖင့် မူကား ၊ ဘုိးေဘး များအေြကာင်း
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ေြကာင့် ချစ်သူ ြဖစ်ြက၏။ ၂၉အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ဘုရားသခင် ေပးသနားေတာ်မူြခင်း၊ ေခƝ ထားေတာ်မူြခင်း

ေကျးဇူး သည် ေဖာက်ြပန် ြခင်းသေဘာမရိှ၊ ၃၀သင် တုိ့သည်အထက် က၊ ဘုရားသခင် ၏ စကားေတာ်ကုိ နားမေထာင်

ဘဲေနေသာ်လည်း ၊ ယခု တွင် သူ တုိ့ နားမေထာင် ြခင်းအမǨအားြဖင့် ၊ သနား ေတာ်မူြခင်း ကုိ ခံရသက့ဲသုိ့ ၊ ၃၁ ထုိနည်းတူ ၊

သင် တုိခံ့ရေသာ သနား ေတာ်မူြခင်းအားြဖင့်သူ တုိ့လည်း သနား ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရမည် အေြကာင်း ၊ ယခု တွင်သူ တုိ့သည်

နားမေထာင် ဘဲ ေနရြက၏။ ၃၂ ဘုရားသခင် သည် လူအေပါင်း တုိ့ကုိ သနား ေတာ်မူြခင်းအခွင့်ရိှေစြခင်းငှာ လူအေပါင်း

တုိ့ကုိ နားမေထာင် ြခင်းအြဖစ် ချုပ် ထားေတာ်မူ၏။ (eleēsē g1653) ၃၃ ဘုရားသခင် ၏ပညာ နှင့် Ċဏ် ေတာ်သည်

အလွန်ကျယ်ဝန်း နက်နဲ စွတကား။ စီရင် ေတာ်မူချက်တုိ့ကုိ အဘယ်သူ မǄစစ် ၍ မကုန်နုိင်။ Ǚကေတာ်မူရာလမ်း တုိ့ကုိ လုိက်

၍ရှာေသာ်လည်းမေတွမ့မီှနုိင်။ ၃၄ထာဝရ ဘုရား၏စိတ် ေတာ်ကုိ အဘယ်သူ သိ သနည်း။ ထာဝရ ဘုရားနှင့်အဘယ်သူ

သည် တုိင်ပင် ဘက်Ǒပ သနည်း။ ၃၅ ေကျးဇူးဆပ် ေတာ်မူရမည်အေြကာင်း ၊ ထာဝရ ဘုရား၌ အဘယ်သူ သည် ေကျးဇူး

Ǒပဘူးသနည်း။ ၃၆ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် အထဲ က၎င်း ၊ ကုိယ်ေတာ် အားြဖင့် ၎င်း ၊ ကုိယ်ေတာ် အဘုိ့

အလုိငှာ၎င်း ြဖစ်ြက၏။ ကမ ဘာ အဆက်ဆက်ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် (aiōn g165)

၁၂ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အသက် ရှင်ြခင်းလကခဏာ၊ သန့်ရှင်း ြခင်းလကခဏာ၊ ဘုရားသခင် နှစ်သက်

ေတာ်မူဘွယ်ေသာလကခဏာနှင့် ြပည့်စံုေသာ ယဇ် ကုိ သင် တုိ့သည် ပူေဇာ် ၍၊ မိမိကုိယ်ခနဓါ ကုိ ဘုရားသခင်အား

ဆက်ကပ်ြခင်းတည်းဟူေသာသင် တုိǑ့ပအပ်ေသာ ဝတ် ကုိ Ǒပမည်အေြကာင်း၊ ဘုရားသခင် ၏ ကရုဏာ ေတာ်ကုိ

ေထာက်ထား ၍၊ သင် တုိ့ကုိ ငါ တုိက်တွန်းနǨိးေဆာ်ေပ၏။ ၂ သင် တုိ့သည် ေလာကီ ပံုသဏဌာန်ကုိ မ ေဆာင်

ြကနှင့်။ ေကာင်းြမတ် ေသာအရာ၊ နှစ်သက် ဘွယ်ေသာအရာ၊ စံုလင် ေသာအရာတည်းဟူေသာဘုရားသခင် အလုိ

ေတာ်ရိှေသာ အရာသည် အဘယ် အရာြဖစ်သည်ကုိ သင် နုိင်မည်အေြကာင်း ၊ စိတ် နှလံုးကုိ အသစ် ြပင်ဆင်၍

ပံု သဏဌာန်ေြပာင်းလဲြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကေလာ့။ (aiōn g165) ၃ သင် တုိ့သည် ကုိယ် ကုိထင် သင့် သည် အတုိင်း

ထက်လွန် ၍မထင်ဘဲ၊ ဘုရားသခင် သည် လူ အသီးအသီးတုိ့အား ယံုြကည် ြခင်းကုိ ေဝေပး ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊

ကုိယ်ကုိေလျာက်ပတ် စွာထင် ရမည် အေြကာင်း ငါ သည် ကုိယ်ခံရ ေသာ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိအမီှǑပ လျက်၊ သင်တုိ့တွင်

ရိှသမǄ ေသာသူတုိ့ကုိမှာထား ၏။ ၄ ဥပမာကား ၊ ကုိယ် တစ်ခု၌ အဂင ါအများ ရိှ သည်ြဖစ်၍၊ ထုိအဂင ါအများ သည်

ေဆာင်ရွက် စရာအမǨတစ်ခုတည်းမ ရိှ သက့ဲသုိ့ ၊ ၅ ထုိအတူ ၊ အများ ြဖစ်ေသာငါတုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ၌ တစ် ကုိယ်

တည်းြဖစ် ၍ ၊ အသီးအသီးအဂင ါချင်း ြဖစ်ြက၏။ ၆ ထုိသုိ့ ေပး ေတာ်မူေသာ ေကျးဇူး ေတာ်အတုိင်း ငါ တုိ့သည်

အသီးသီး အြပားြပားေသာ ဆု များကုိခံရသည်ြဖစ် ၍ ၊ ပေရာဖက် အရာရိှလǄင် ၊ ယံုြကည် ြခင်း၏ပမာဏ ကုိ

ရသည်အတုိင်း ပေရာဖက်Ǒပြကကုန်အ့ံ။ ၇ ဓမမဆရာ အရာရိှလǄင် ၊ ဓမမဆရာ၏အမǨကုိ ေဆာင်ရွက်ြကကုန်အ့ံ။ ဆံုးမ

ြသဝါဒေပးေသာသူ သည် ထုိအမǨကုိေဆာင်ရွက်ေစ။ ၈ နǨိးေဆာ် ေသွးေဆာင်ေသာသူ သည် ထုိအမǨကုိ ေဆာင်ရွက်ေစ။

အစွန့်အǊကဲေဝငှ ေသာသူ သည် လျစ်လျူေသာစိတ်နှင့် ေဝငှေစ။ အုပ်ချုပ် ေသာသူ သည် လံုလ့ ဝိရိယနှင့် အုပ်ချုပ်ေစ။ မစ

သနားြခင်းအမǨကုိǑပေသာသူ သည် ေစတနာ စိတ်နှင့် Ǒပေစ။ ၉ ေမတတာ စိတ်သည် လǄိုဝှ့က် ြခင်းနှင့် ကင်းေစေလာ့။

ဆုိးညစ် ေသာအမǨကုိ စက်ဆုပ် ရံွရှ့ာြကေလာ့။ ေကာင်းမွန် ေသာအမǨ၌ မီှဝဲ ဆည်းကပ်ြကေလာ့။ ၁၀ ညီအစ်ကုိ

ချစ်ြခင်းအရာမှာ ၊ ပကတိေပါက်ေဘာ်က့ဲသုိ့တစ်ေယာက် ကုိတစ်ေယာက်စံုမက် ြကေလာ့။ ချီးမွမ်း ြခင်းအရာမှာ ၊

သူတစ်ပါး ကုိ ကုိယ်ထက်ချီးေြမှာက် ြကေလာ့။ ၁၁ အားထုတ် ြခင်းအရာမှာ ပျင်းရိ ြခင်းမ ရိှဘဲလျက်၊ စိတ် တန်း

သြဖင့် သခင်ဘုရား ၏အလုိေတာ်သုိ့လုိက်၍ အားထုတ်ြကေလာ့။ ၁၂ ေြမာ်လင့် လျက် ဝမ်းေြမာက် ြကေလာ့။ ဆင်းရဲ
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ဒုကခေရာက်ေသာအခါ သည်းခံ ြကေလာ့။ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပြခင်းအမǨကုိ အǇမဲ Ǒပြကေလာ့။ ၁၃သန့်ရှင်း ေသာသူတုိ့သည်

ဆင်းရဲ ေသာအခါ ေဝငှ ေပးကမ်းြကေလာ့။ အာဂန တု တုိ့အား ဧည့်သည်ဝတ် ကုိ ǐကိးစား၍Ǒပြကေလာ့။ ၁၄သင် တုိ့ကုိ

ညှဥ်းဆဲ ေသာသူ တုိ့အဘုိ့ ေမတတာပုိ့ ြကေလာ့။ ကျိန်ဆဲ ြခင်းကုိမ Ǒပ၊ ေမတတာပုိ့ ြခင်းကုိသာ Ǒပြကေလာ့။ ၁၅ ဝမ်းေြမာက်

ေသာသူတုိ့နှင့်အတူ ၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကုိ၎င်း၊ ငုိေǙကး ေသာသူတုိ့နှင့်အတူ ငုိေǙကး ြခင်းကုိǑပြကေလာ့။ ၁၆အချင်းချင်း

စိတ် သေဘာ တစ်ညီတစ်ညွတ်တည်း ရိှြကေလာ့။ ဂုဏ်စည်းစိမ် ကုိင့ဲကွက်ြခင်းမ ရိှြကနှင့်။ နိှမ့်ချ ေသာသူ တုိ့ကုိ

အေပါင်းအေဘာ်လုပ်ြကေလာ့။ ငါသည် ပညာရိှ ၏ဟု ကုိယ် ကုိမ ထင် ြကနှင့်။ ၁၇အဘယ်သူ ကုိမǄ ရန်တံု့ မမူြကနှင့်။ လူ

အေပါင်း တုိ့ေရှ ့ မှာ တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်ေသာ အကျင့်ကုိ ြကံစည် ြကေလာ့။ ၁၈သင် တုိ့သည် တတ်နုိင် သမǄအတုိင်း

လူ အေပါင်း တုိ့နှင့် အသင့်အတင့် ေနြကေလာ့။ ၁၉ ချစ်သူ တုိ၊့ သူတစ်ပါးသည်သင်တုိ့ကုိ ြပစ်မှားလǄင်၊ ကုိယ်တုိင်

အြပစ်ြပန်၍ မ တံု့ ြကနှင့်။ အမျက် ေတာ်ကုိ အခွင့် ေပး ြကေလာ့။ ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ ငါ သည် အြပစ်တရားကုိ

စီရင်ပုိင် ၏။ အြပစ်နှင့်အေလျာက် ငါ ဆပ်ေပး မည်ဟု ထာဝရ ဘုရားမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိေြကာင့်သင် ၏ရန်သူ သည်

မွတ်သိပ် လǄင် လုပ်ေကǀး ေလာ့။ ေရငတ် လǄင် ေသာက် စရာဘုိ့ေပးေလာ့။ ထုိသုိ့ Ǒပ လǄင် ။ သူ ၏ေခါင်း ေပƝ၌ မီး ခဲ ကုိပံု

ထားလိမ့်မည်။ ၂၁အဆုိး အားြဖင့် အရǨံ း မ ခံနှင့် အေကာင်း အားြဖင့် အဆုိး ကုိ နုိင် ေလာ့။

၁၃အစုိးရေသာ မင်းအာဏာစက် ၏ အုပ်စုိး ြခင်းကုိ လူ တုိင်း ဝန်ခံ ေစ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် ၏ အခွင့်

မ ရိှ လǄင် ၊ မင်းအာဏာစက်မရိှ။ အာဏာစက်ရိှသမǄ သည် ဘုရားသခင် ခန့်ထား ေတာ်မူရာ ြဖစ် သတည်း။ ၂

ထုိေြကာင့် ၊ မင်းအာဏာ ကုိ ဆန် ေသာသူ သည် ဘုရားသခင် စီရင် ေတာ်မူရာကုိဆန် ေသာသူ ြဖစ်၏။ ထုိသုိ့ ဆန်

ေသာသူ သည် ရာဇဝတ် ကုိ ခံရ မည်။ ၃ မင်း မူကား ေကာင်း ေသာအကျင့် ကုိ ကျင့်ေသာသူေြကာက် ဘုိ့ ြဖစ် သည်မ

ဟုတ်။ မေကာင်း ေသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်ေသာသူေြကာက်ဘုိ့၏။ မင်းအာဏာ ကုိ မ ေြကာက် ဘဲေနချင် သေလာ။ ေကာင်း

ေသာ အကျင့်ကုိကျင့် ေလာ့။ ကျင့်လǄင်မင်း အာဏာေြကာင့် ချီးမွမ်း ြခင်းကုိ ခံရ လိမ့်မည်။ ၄ မင်းသည်ကား ၊ သင်

၏အကျိုး အလုိငှာ ဘုရားသခင် ၏ အေစခံ ြဖစ် ၏။ မေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် လǄင် ၊ ေြကာက် ြခင်းမရိှေစေလာ့။

အေြကာင်းမူကား ၊ မင်းသည်အချည်းနီှး ဓား ကုိ ေဆာင် သည်မ ဟုတ်။ မေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ တုိ့ကုိ

အြပစ်တရားစီရင်၍ ရာဇဝတ်ေပးပုိင်ေသာ သူတည်းဟူေသာဘုရားသခင် ၏ အေစခံ ြဖစ် သတည်း။ ၅ ထုိေြကာင့် ၊

ရာဇဝတ် ကုိေြကာက်ေသာေြကာင့် သာ မင်းအာဏာစက်၏အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံ ရမည် မ ဟုတ်။ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာ

စိတ်ကုိ ေထာက် ၍ဝန်ခံရမည်။ ၆ ထုိ အေြကာင်း ေြကာင့် အခွန်အတုတ် ကုိ ေပး ြကေလာ့။ မင်းတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏

အမǨ ေစာင့်ြဖစ် ၍၊ အမǨေတာ်ကုိ အǇမဲ ထမ်းြက၏။ ၇ ထုိေြကာင့်၊ လူအသီးအသီး ခံထုိက် သည်အတုိင်း ေပး ြကေလာ့။ အခွန်

ကုိခံထုိက်ေသာသူ အား အခွန် ကုိ ၎င်း၊ အေကာက် ကုိ ခံထုိက်ေသာ သူ အား အေကာက် ကုိ၎င်း ေပးြကေလာ့။ ေြကာက်

ထုိက်ေသာသူ ကုိ ေြကာက် ြကေလာ့။ ရုိေသ ထုိက်ေသာသူ ကုိ ရုိေသ ြကေလာ့။ ၈အချင်းချင်း ချစ် ြခင်းေမတတာမှတစ်ပါး

အဘယ် ေǙကး မǄ မ တင်ေစနှင့်။ သူတစ်ပါး ကုိချစ် ေသာသူ သည် အကျင့် တရားနှင့်ြပည့်စံု Ǉပီ။ ၉အေြကာင်းမူကား၊

သူမ့ယားကုိမ ြပစ်မှား နှင့် ၊ လူအသက်ကုိ မ သတ် နှင့်၊ သူ့ ဥစစာကုိမ ခုိး နှင့်၊ မမှန်ေသာ သက်ေသကုိမခံနှင့်၊ သူ့ ဥစစာကုိ

တပ်မက်လုိချင်ေသာစိတ်မ ရိှ ေစနှင့်ဟူေသာ ပညတ်မှစ၍အြခား ေသာ ပညတ် ရိှသမǄတုိ့သည်၊ ကုိယ် နှင့်စပ်ဆုိင်

ေသာသူကုိ ကုိယ် နှင့်အမǄ ၊ ချစ် ေလာ့ဟူေသာ ပညတ် တစ်ခု ၌ အပါအဝင် ြဖစ်ြက၏။ ၁၀ ချစ် ြခင်းေမတတာရိှ ေသာသူသည်

ကုိယ်နှင့် မ စပ်ဆုိင် ေသာ သူ၏အကျိုးကုိ မဖျက်ဆီး တတ်။ ထုိေြကာင့် ၊ ချစ် ြခင်းေမတတာသည် အကျင့် တရားြပည့်စံု ရာ

ြဖစ်သတည်း။ ၁၁ ထုိမှတစ်ပါး၊ ငါ တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေသာ ေကျးဇူးေတာ်သည် ငါတုိ့ယံုြကည် ေသာ ေနရ့က်၌နီးသည်ထက်
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ယခု သာ၍နီး ေသာေြကာင့် ၎င်း၊ ၁၂ညဥ့် အချိန်ကုန် လု၍ ေန့ အချိန်ေရာက် လုေသာေြကာင့် ၎င်း၊ ယခု အခါ အိပ်ေပျာ်

ရာမှ နုိး ရေသာ အချိန် ေရာက် ခ့ဲǇပီဟု ငါတုိ့သည် သိ ၍ ကာလ အချိန်ကုိ ေထာက်လျက်၊ ေမှာင်မုိက် ၏အကျင့် ကုိ

ပယ်ရှား၍ ၊ အလင်း ၏လက်နက်စံု ကုိ ဝတ်ဆင် ေဆာင်ရွက်ြကကုန်အ့ံ။ ၁၃ ပဲွ လုပ်ြခင်း၊ ယစ်မျိုး ေသာက်ြကူးြခင်း၊

မတရား ေသာ ေမထုန်၌ မီှဝဲြခင်း၊ ကိေလသာ ညစ်ညူးြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ ဂုဏ်Ǐပိင် ြခင်းအမǨတုိ့ကုိ ြကဥ်ေရှာင် ၍၊ ေန့

အချိန်၌ က့ဲသုိ့ တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်စွာ ကျင့်ေဆာင်Ǒပမူြကကုန်အ့ံ။ ၁၄သခင် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ယူတင်ဝတ်ေဆာင်

ြကေလာ့။ ကုိယ် ကာယ၏တပ်မက် ြခင်းအလုိငှာ မ ြကံစည် ြကနှင့်။

၁၄ ယံုြကည် အားနည်း ေသာသူ တုိ့ကုိ လက်ခံ ြကေလာ့။ သုိ့ရာတွင်ယံုမှားဘွယ်ေသာ ြပဿနာတုိ့ကုိ ထုိသူနှင့်မ

ေဆွးေနွး ြကနှင့်။ အစာအမျိုးမျိုး ကုိ စား အပ်သည်ဟု လူ အချို ့ယံု ၏။ ၂အားနည်း ေသာသူ မူကား ၊ ဟင်းသီး

ဟင်းရွက်ကုိသာစား ၏။ ၃အမျိုးမျိုးကုိ စား ေသာသူ သည် မ စား ေသာသူ ကုိ မထီမ့ဲြမင် မ Ǒပေစနှင့်။ မ စား ေသာသူ

သည်လည်း ၊ စား ေသာ သူ ကုိမ စစ်ေြကာ မစီရင်ေစနှင့် အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် သည် သူ့ ကုိလက်ခံ

ေတာ်မူǇပီ။ ၄ သူတစ်ပါး ပုိင်ေသာ လူ ကုိစစ်ေြကာ စီရင်ေသာ သင် သည် အဘယ်သူ နည်း။ သူ သည်မိမိ သခင်

စီရင်ေသာ အားြဖင့်သာအြပစ်လွတ်ြခင်း၊ အြပစ်ခံ ြခင်းသုိ့ ေရာက်ရ၏။ သူသည်အြပစ် လွတ်ြခင်းသုိ့ေရာက်လိမ့်မည်။

အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် သည် သူ ၏ အြပစ်ကုိ လǞတ် ြခင်းငှာတတ်နုိင် ေတာ်မူ၏။ ၅ ေနရ့က်တ ရက်ထက် တ

ရက် သာ၍ြမတ်သည်ဟု လူ အချို ့ထင်တတ်၏။ လူအချိုမ့ထင်။ လူ တုိင်းမိမိ စိတ် သေဘာကျ ပါေစ။ ၆ ေနရ့က် ကုိေစာင့်

ေသာသူ သည် သခင် ဘုရားကုိ ေထာက်၍ ေစာင့် ၏။ ေနရ့က်ကုိ မေစာင့်ေသာ သူသည်လည်း၊ သခင်ဘုရားကုိ ေထာက်၍

မေစာင့်ဘဲေန၏။ စား ေသာသူ သည်သခင် ဘုရားကုိ ေထာက်ေသာစိတ်နှင့် စား ၍ ေကျးဇူးေတာ်ရိှသည်ဟု ဝန်ခံ၏။ မ စား

ေသာ သူ သည်လည်း ၊ သခင် ဘုရားကုိ ေထာက်ေသာစိတ်နှင့် မ စား ဘဲေန၍ ၊ ေကျးဇူးေတာ်ရိှသည်ဟုဝန်ခံ၏။ ၇ ငါ

တုိ့တွင် အဘယ်သူ မǄကုိယ် အဘုိ့ အလုိငှာအသက် မရှင်။ အဘယ်သူ မǄကုိယ် အဘုိ့အလုိငှ့ာမေသ ၈အသက် ရှင်လǄင် ၊

သခင်ဘုရားအဘုိ့ အလုိငှာ ရှင် ၏။ ေသ လǄင် လည်း၊ သခင်ဘုရား အဘုိ့ အလုိငှာ ေသ ၏။ ထုိေြကာင့် အသင်ရှင်

သည်ြဖစ်ေစ ၊ ေသ သည် ြဖစ်ေစ ၊ သခင်ဘုရားဆုိင် ေတာ်မူ၏။ ၉အေြကာင်းမူကား ၊ ခရစ်ေတာ် သည်၊ ေသ ေသာ

သူတုိကုိ့၎င်း ၊ ရှင် ေသာသူတုိ့ကုိ၎င်း၊ အစုိးရေသာအရှင် ြဖစ်လုိေသာငှာ အေသခံ ၍ ၊ ခံǇပီးမှအသက် ရှင်ြပန် ေတာ်မူ၏။ ၁၀

သင် သည် ညီအစ်ကုိ ချင်းကုိ အဘယ်ေြကာင့် စစ်ေြကာ စီရင်သနည်း။ ညီအစ်ကုိ ချင်းကုိ အဘယ်ေြကာင့် မထီမ့ဲြမင်

Ǒပသနည်း။ ငါတုိ့ရိှသမǄ သည် ခရစ်ေတာ် ၏ တရား ပလလင်ေတာ်ေရှ ့ သုိ့ ေရာက်ရြကမည်။ ၁၁ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ ငါ

အသက် ရှင်ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ငါ့ ေရှ ့၌ လူ တုိင်းဒူး ေထာက် ရမည်။ ဘုရားသခင် အားလူ တုိင်းမိမိနǨတ် နှင့် သစစာ

ခံရမည်ဟု ထာဝရ ဘုရားမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါ တုိ့ရိှသမǄ သည် ဘုရားသခင် စစ်ေြကာေတာ်မူြခင်းကုိ

ခံရြကမည်။ ၁၃ ထုိေြကာင့် ၊ ငါတုိ့သည် ယခုမှစ၍အချင်းချင်း မ စစ်ေြကာ မစီရင်ဘဲ ေနြကကုန်အ့ံ။ ညီအစ်ကုိ ချင်း ထိမိ၍

လဲ စရာအခွင့်၊ မှားယွင်း စရာအခွင့်မ ရိှ ေစမည်အေြကာင်း သာ၍ စီရင် ြကကုန်အ့ံ။ ၁၄အဘယ် အစာမǄ ပကတိ အတုိင်း

မညစ်ညူး ေြကာင်းကုိ၊ ငါသည်သခင် ေယရǨ ကုိ အမီှǑပ လျက်သေဘာကျ၍ အမှန်သိ ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ညစ်ညူး သည်

ဟု အြကင်သူ သည်ထင် ၏။ ထုိသူ ၌ ညစ်ညူး ၏။ ၁၅သင် ၏ညီအစ်ကုိ သည် သင်စားေသာ အစာ ေြကာင့် စိတ်နာ

ရလǄင် ၊ သင်သည်ေမတတာ တရားကုိ မ ကျင့် ။ ခရစ်ေတာ် သည် အေသခံ ေတာ်မူေသာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ခံေသာသူ ကုိသင်

၏ အစာ အားြဖင့် အကျိုး မ နည်း ေစနှင့်။ ၁၆သင်တုိ့သည် အခွင့် ရသည်အမǨမှာ က့ဲရဲ ့ စရာ အေြကာင်းမ ရိှေစနှင့်။ ၁၇

ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်သည် အစား အေသာက် ၌ မ တည် ။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်း၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ်
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ေတာ်အားြဖင့် ခံရေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၌ တည်၏။ ၁၈ ထုိသုိ့ ကျင့်၍ ခရစ်ေတာ် ၏အမǨ ကုိ ေဆာင်ရွက်ေသာသူ

သည်ဘုရားသခင့် ေရှ ့၌ နှစ်သက် ဘွယ်၊ လူ တုိ့ တွင် ချီးမွမ်း ဘွယ်ြဖစ်၏။ ၁၉ ထုိေြကာင့် ၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်းနှင့်၎င်း၊

အချင်းချင်း တည်ေဆာက် ြခင်းနှင့်၎င်း ယှဥ်ေသာအရာ တုိ့ကုိ မီှေအာင်လုိက် ြကကုန်အ့ံ။ ၂၀ ဘုရားသခင် ၏ အမǨ

ေတာ်ကုိ သင်၏အစာ အလုိငှာ မ ဖျက်ဆီး နှင့်။ အစာအမျိုးမျိုး တုိ့သည် စင်ြကယ် ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း သူတစ်ပါးထိမိ

လဲစရာအေြကာင်းနှင့် စား ေသာ သူ သည်အြပစ် ရိှ၏။ ၂၁အမဲသား ကုိစား ြခင်း၊ စပျစ်ရည် ကုိေသာက် ြခင်း ကိစစမှစ၍၊

ညီအစ်ကုိ ထိမိ ၍ လဲစရာအေြကာင်း၊ မှားယွင်းစရာအေြကာင်း၊ အားနည်းစရာအေြကာင်းများကုိ ေရှာင်အပ်၏။ ၂၂သင်

သည်ယံု ြခင်းရိှ လǄင် ကုိယ် အလုိအေလျာက်ဘုရားသခင့် ေရှ ့၌ ရိှ ေစေလာ့။ ကုိယ်လက်ခံ ေသာအမǨမှာ ကုိယ် ကုိမ

စစ်ေြကာ မစီရင်ေသာသူ သည် မဂငလာ ရိှ၏။ ၂၃ ယံုမှား ေသာသူ သည် စား လǄင် ၊ ယံု ေသာစိတ် မ ရိှဘဲစားေသာေြကာင့်

အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိခံရ၏။ ယံု ေသာစိတ်မ ရိှဘဲကျင့်သမǄ ေသာ အကျင့်တုိ့သည် အြပစ် ရိှ ြက၏။

၁၅ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ အားရိှ ေသာငါ တုိ့သည် ကုိယ် အလုိ သုိ့မ လုိက်၊ အားနည်း ေသာသူ တုိ့၏ အားနည်း ြခင်းကုိ သည်းခံ

ရြကမည်။ ၂ ထုိသုိ့ ငါ ရိှသမǄသည်ကုိယ် နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာ သူ၏ အကျိုး ကုိ ေထာက်၍ ၊ သူကုိ့တည်ေဆာက်

ေစြခင်းငှာ သူ၏ အလုိ သုိ့ လုိက်ြကကုန်အ့ံ။ ၃ အေြကာင်းမူကား ၊ ခရစ်ေတာ် သည်ကုိယ် အလုိ သုိ့မ လုိက်။

ကျမ်းစာ လာသည်အတုိင်း က့ဲရဲ ့ ြခင်းကုိ ခံရေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ် ကုိ က့ဲရဲ ့ ေသာ သူ တုိ့၏စကားသည် အကǀန်ု ပ်

အေပƝသုိ့ ေရာက် ပါ၏ဟု ကျမ်းစာလာ သတည်း။ ၄ ငါ တုိ့သည် ကျမ်းစာ ၌ပါေသာသည်းခံ ြခင်း၊ သက်သာ

ြခင်းအေြကာင်းများကုိအမီှǑပ ၍ ေြမာ်လင့် ရ ေသာ အခွင့်ရိှေစြခင်းငှာ ၊ ကျမ်းစာ၌ အထက်ကေရး ထားသမǄ သည်

ငါ တုိ့ကုိ ဆံုးမ ြသဝါဒေပး၍ ေရး ထားသတည်း။ ၅ သင်တုိ့သည် ငါ တုိ့ သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ခမည်းေတာ်

တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ကုိတစ် ညီတစ်ညွတ်တည်း နǨတ် Ǘမက်၍ချီးမွမ်း ေစြခင်းငှာ ၊ ၆ေယရǨ ခရစ် ၏အလုိေတာ်အတုိင်း

အချင်းချင်း စိတ်တစ်ညီတစ်ညွတ်တည်းရိှြကမည်အေြကာင်း၊ သည်းခံ ြခင်း၊ သက်သာ ြခင်း၏အရှင်၊ ဘုရားသခင်သည်

ကယ်မသနားေတာ်မူပါေစေသာ။ ၇ ခရစ်ေတာ် သည် ဘုရားသခင် ၏ဘုန်း ေတာ်ကုိ ထင်ရှားေစလျက်၊ သင် တုိ့ကုိလက်ခံ

ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ သင်တုိ့သည် တစ်ေယာက် ကုိတစ်ေယာက်လက်ခံ ြကေလာ့။ ၈ တဖန်ငါ ဆုိသည်ကား ၊

ေယရǨခရစ် သည် ဘုရားသခင် ၏ သစစာ ေတာ်ကုိ ေထာက် ၍၊ ဘုိးေဘး များခံရေသာ ဂတိ ေတာ်တုိ့ကုိတည်

ေစြခင်းငှာ ၊ ၉အေရဖျားလီှးြခင်းကုိခံေသာ သူတုိ့၏အမǨကုိ ေဆာင်ရွက်ေတာ်မူ၏။ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည်လည်း

၊ ဘုရားသခင် ၏ကရုဏာ ေတာ်ကုိ အ့ံြသချီးမွမ်း ြကလိမ့်မည်။ ထုိသုိ့နှင့်အညီ ကျမ်းစာလာ သည်ကား၊ ထုိေြကာင့်

တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့တွင် ေကျးဇူးေတာ်ကုိ အကǀန်ု ပ်ချီးမွမ်း ၍၊ နာမ ေတာ်ကုိ ေထာမနာ သီချင်း ဆုိပါမည်ဟု

လာသတည်း။ ၁၀တစ်ဖန် လာသည်ကား ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ၊့ သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏လူမျိုး နှင့်အတူ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းရိှြကေလာ့ဟုလာ၏။ ၁၁တစ်ဖန် ကား ၊ လူမျိုး အေပါင်း တုိ၊့ ထာဝရ ဘုရားကုိ ချီးမွမ်း ြကေလာ့။ လူ အနွယ်အေပါင်း တုိ၊့

အလွန်ချီးမွမ်း ြကေလာ့ဟုလာ၏။ ၁၂တစ်ဖန် ေဟရှာယ ဆုိသည်ကား ၊ ေယရဲှ ၏အǑမစ် ေပါက် ၍တစ်ပါး အမျိုးသားတ့ိကုိ

အုပ်စုိး ြခင်းငှာေပƝထွန်း ေသာသူ ြဖစ်လိမ့်မည်။ ထုိသူ ကုိ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည် ကုိးစား ြကလိမ့်မည်ဟုဆုိသတည်း။

၁၃သင် တုိ့သည်သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၏တန်ခုိး အားြဖင့် ေြမာ်လင့် ြခင်းပါရမီနှင့် Ǚကယ်ဝ ေစြခင်းငှာ၊ ယံုြကည်

ေသာစိတ်ရိှ၍ ဝမ်းေြမာက် သက်သာ ြခင်းအမျိုးမျိုး တုိ့နှင့် ြပည့်စံု မည်အေြကာင်း၊ ေမǄာ်လင့် ြခင်း၏အရှင်၊ ဘုရားသခင်

သည် ကယ်မသနားေတာ်မူပါေစေသာ။ ၁၄ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ေကာင်း ေသာပကတိသေဘာနှင့် ြပည့်စံု ၍အရာရာ

တုိ့ကုိ သိ နားလည်သြဖင့် ၊ အချင်းချင်း ဆံုးမ ြခင်းငှာ တတ်နုိင် သည်ကုိ ငါသေဘာကျ လျက်ရိှ၏။ ၁၅ သုိ့ေသာ်လည်း
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၊ သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သန့်ရှင်း ေစေတာ်မူေသာ နှစ်သက် ဘွယ်ရာ ပူေဇာ်သကကာတည်းဟူေသာတစ်ပါး

အမျိုးသားတုိ့ကုိ ပူေဇာ် ြခင်းငှာ ငါသည် ဘုရားသခင် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိေဟာေြပာေသာအမǨကုိ ေဆာင်ရွက်၍၊ ၁၆

တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့တွင် ေယရǨ ခရစ် ၏ အမǨေဆာင် ြဖစ် မည်အေြကာင်း ၊ ဘုရားသခင် သည် ငါ ၌အပ်ေပး ေတာ်မူေသာ

ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ငါ အမီှǑပ ၍၊ ညီအစ်ကုိတုိ၊့ သင် တုိ့ကုိ သတိေပး လျက်သာ၍ရဲရင့် စွာ ေရး လုိက်ပါ၏။ ၁၇ ထုိေြကာင့် ၊

ဘုရားသခင် နှင့် စပ်ဆုိင် ေသာအရာ တုိ့ ၌ ငါသည် ေယရǨ ခရစ် ကုိ အမီှǑပ ၍ ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းအေြကာင်းရိှ ၏။

၁၈တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည် စကား အားြဖင့်၎င်း၊ အကျင့် အားြဖင့်၎င်း၊ နားေထာင် ေစြခင်းငှာ ၊ ခရစ်ေတာ် သည် နိမိတ်

လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာအမǨများ၌ ပါေသာတန်ခုိး ၊ သန့်ရှင်းေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏ တန်ခုိး ကုိြပ၍၊ ငါ့ အားြဖင့် Ǒပ

ေတာ်မူသမǄ တုိ့ကုိသာ ငါေြပာ ဝ့ံ ၏။ ၁၉ ထုိေကျးဇူးေတာ်ကုိအမီှǑပလျက်၊ ငါ သည် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မှစ၍ ဣလုရိတ်

ြပည်တုိင်ေအာင် ပတ်ဝန်းကျင် အရပ်တုိ့ ၌ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ အကုန်အစင် ေဟာေြပာခ့ဲǇပီ။ ၂၀ ထုိသုိ့

အြခား သူတည်ေသာ တုိက်ြမစ် အေပƝမှာ ငါ ထပ်၍ မ တည်မေဆာက်။ ခရစ်ေတာ် ၏နာမ ကုိ မ ြကားဘူးေသာ အရပ် ၌

ဧဝံေဂလိ တရားကုိေဟာြခင်းငှာေစတနာစိတ်နှင့် ငါǐကိးစား အားထုတ်ေလ့ရိှ၏။ ၂၁ ထုိသုိ့နှင့်အညီကျမ်းစာလာ သည်ကား၊

ထုိသူ ၏ အေြကာင်း ကုိ အဘယ်သူ မǄ မြပ ဘူးေသာ်လည်း ၊ သူတုိ့ သည် ြမင် ြကလိမ့်မည်။ မ ြကား ဘူးေသာသူ တုိ့သည်

နားလည် ြကလိမ့်မည်ဟု လာသတည်း။ ၂၂ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့ရိှရာသုိ့ ငါလာ ရေသာ အခွင့် မရိှ။ အဆီးအတား များ လှ Ǉပီ။

၂၃ယခု မူကား ၊ ဤ အရပ် တုိ့ ၌ အခွင့် မ ရ သည်ြဖစ်၍၊ သင် တုိ့ရိှရာသုိ့ သွား ြခင်းငှာတာရှည် စွာ ကာလ ပတ်လံုးအလုိ ရိှ

ေသာေြကာင့် ၊ ၂၄ စပါနိ ြပည်သုိ့ ငါသွား ေသာအခါ၊ လမ်းခရီး၌ သင် တုိ့ကုိ ေတွ ့ြမင် ၍ သင်တုိ့နှင့်အတူေပါင်းေဘာ်လျက်

အတန် အရာအလုိ ြပည့်စံု Ǉပီးမှ၊ ထုိ ြပည်သုိ့သင်တုိ့ ပုိ့ေဆာင် ြခင်းေကျးဇူးကုိ ခံမည်ဟု ေြမာ်လင့် ၏။ ၂၅ယခု အခါ

သန့်ရှင်း သူ တုိ့ကုိလုပ်ေကǀး ၍၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ငါသွား ရမည်။ ၂၆အေြကာင်းမူကား ၊ မာေကေဒါနိ ြပည်သားတုိ့နှင့်

အခါယ ြပည်သားတုိ့သည်၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့၌ ဆင်းရဲ ေသာ သန့်ရှင်း သူ တုိ့အား ဥစစာကုိ ေဝမǄ၍ ေစတနာ စိတ်နှင့် လǫ

ြကǇပီ။ ၂၇ ေစတနာ စိတ်ရိှသည်ဟုဆုိေသာ်၊ ထုိသူတုိ့သည် ေကျးဇူးတင်ေသာသူြဖစ်ြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိ့သည် ဓမမဥစစာ ကုိ ယုဒအမျိုးသားတုိ့နှင့် ဆက်ဆံ ၍ခံရသည်မှန်လǄင် ၊ ေလာကီဥစစာ ကုိ လǫ၍ လုပ်ေကǀး အပ်

၏။ ၂၈ ထုိေြကာင့် ၊ ဤ အမǨကုိ ငါေဆာင်ရွက် ၍ ဤအလǫ လက်ေဆာင်ကုိ လံုǑခံ ေစǇပီးလǄင်၊ သင်တုိ့အနား မှာ ေရှာက်၍

စပါနိ ြပည်သုိ့ သွား မည်။ ၂၉သင် တုိ့ရိှရာသုိ့ ငါေရာက် ေသာအခါ ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိတရား၌ ပါေသာေကာင်းǊကီး

မဂငလာြပည့်စံု ြခင်းနှင့် ေရာက်လာ မည်ကုိ ငါသိ ၏။ ၃၀ ငါသည်ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်အတုိင်း ဝမ်းေြမာက် ေသာ

စိတ်နှင့် သင် တုိ့ရိှရာသုိ့ ေရာက် ၍ သင် တုိ့နှင့်အတူသက်သာ ြခင်းကုိ ခံစားလုိေသာငှာ ၊ ၃၁ ယုဒ ြပည်၌ ြငင်းဆန်

ေသာသူ တုိ့လက်မှ ငါလွတ် မည်အေြကာင်း ၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့အား ငါ လုပ်ေကǀး ြခင်း အမǨကုိ သန့်ရှင်း သူ တုိ့သည်

နှစ်သက် မည်အေြကာင်း ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ငါ နှင့်အတူǐကိးစား အားထုတ်၍ ငါ့ အဘုိ့ အလုိငှာ ဘုရားသခင် ကုိ

ဆုေတာင်း ပဌနာǑပြကေလာ့ဟု ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ဝိညာဥ် ေတာ်၏ ေမတတာ ကရုဏာကုိ အေြကာင်းǑပ၍

သင် တုိ့ကုိ ငါတုိက်တွန်း နǨိးေဆာ်ပါ၏။ ၃၂ Ǉငိမ်သက် ြခင်း၏အရှင်၊ ဘုရားသခင် သည် ၃၃သင် တုိ့ရိှသမǄ နှင့်အတူ

တည်ေနေတာ်မူပါေစေသာ။ အာမင်

၁၆ကင်ေြခ Ǐမိ ့အသင်းေတာ် ၌ သင်းေထာက် မိန်းမြဖစ် ေသာ ငါ တုိ့ နှမ ဖိေဗ ကုိ သင် တုိ့ထံသုိ့ငါသွင်းေပး၏။

၂သန့်ရှင်း သူ တုိ့သည် Ǒပသင့် သည်အတုိင်း ၊ သခင် ဘုရားကုိ ေထာက်၍ ထုိသူ ကုိလက်ခံ ြကေလာ့။ သူသည်

အကူအမလုိ သမǄ ေသာ အမǨ တုိ့ ၌ သူ့ ကုိကူမ ြကေလာ့ ။ အေြကာင်းမူကား ၊ သူ သည်များစွာ ေသာ သူတုိ့ကုိ၎င်း၊
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ငါ့ ကုိ၎င်း၊ မစ ေသာသူြဖစ် ၏။ ၃ ငါ နှင့်အတူ ေယရǨ ခရစ် ၏ အမǨေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်ေသာသူ ၊ ြပစ်ကိလ နှင့်

အာကုလ ကုိ နǨတ်ဆက် ြက ေလာ့။ ၄ ထုိသူတုိ့သည် ငါ့ အသက် အဘုိ့ မိမိ တုိ့လည်ပင်း ကုိ ချထား ေသာ သူ ြဖစ်ြက၏။

သူတုိေ့ကျးဇူး ရိှသည်ဟု ငါ တစ်ေယာက်တည်း သာ ဝန်ခံသည်မ ဟုတ်။ တစ်ပါး အမျိုးသားအသင်းေတာ် အေပါင်း တုိ့သည်

ဝန်ခံြက၏။ ၅ သူ တုိ့အိမ် ၌ ရိှေသာအသင်းေတာ် ကုိလည်း နǨတ်ဆက်ြကေလာ့။ အာရှ ြပည်တွင် ခရစ် အဘုိ့ အဦးသီးေသာ

အသီး ြဖစ် ေသာ ငါ့ ချစ် သားဧပဲနက် ကုိ နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၆ ငါတုိ့အမǨကုိǐကိးစား ၍ ေဆာင်ရွက် ေသာ မာရိ

ကုိနǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၇ ငါ နှင့်အတူအကျဥ်း ခံရေသာသူ၊ ငါ အမျိုးသား ချင်းအေြနဒာနိတ် နှင့် ယုနိ ကုိ နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။

ထုိသူတုိ့သည် တမန်ေတာ် များတွင် အသေရထင်ရှား ေသာသူ ြဖစ် ြက၏။ ငါ့ အရင် တပည့်ေတာ်အြဖစ်သုိ့ ေရာက်ေသာ

သူလည်း ြဖစ် ြက၏။ ၈သခင် ဘုရား၌ ငါ့ ချစ် သားအမပလိ ကုိနǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၉ ငါ တုိ့နှင့်အတူ ခရစ်ေတာ် ၏အမǨကုိ

ေဆာင်ရွက်ေသာ ဥရဗန် နှင့် ငါ့ ချစ် သားသတာခု ကုိ နǨတ်ဆက် ြက ေလာ့။ ၁၀တပည့်ေတာ်စစ် ြဖစ်ေသာ အေပေလ နှင့်

အာရိေတတာဗုလု ၏ အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၁၁ ငါ ၏အေဆွအမျိုးေဟေရာဒျုန် နှင့် တပည့်ေတာ်

ြဖစ် ေသာနာကိသု ၏အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၁၂သခင်ဘုရား ၏အမǨေတာ်ကုိ ǐကိးစား ေသာ

မိန်းမ ၊ တရုဖဲန နှင့် တရုေဖာသ ကုိ၎င်း၊ သခင်ဘုရား ၏ အမǨေတာ်ကုိ အလွန် ǐကိးစား ၍ ချစ် အပ်ေသာ မိန်းမေပရသိ

ကုိ၎င်း နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၁၃ ြမတ်ေသာတပည့်ေတာ်ရုဖု နှင့်သူ ၏အမိ တည်းဟူေသာငါ ၏ အမိကုိ နǨတ်ဆက်

ြကေလာ့။ ၁၄အသံုǊကိတ် ၊ ဖေလကုန် ၊ ေဟရေမ ၊ ပတ်ေရာဘ ၊ ေဟရေမ မှစ၍ သူ တုိ့နှင့်အတူ ေနေသာညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ

နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၁၅ ဖိေလာလုပ် ၊ ယုလိ ၊ ေနရု ၊ ေနရု နှမ နှင့် ြသလုမပ မှစ၍ သူ တုိ့နှင့်အတူ ေနေသာ သန့်ရှင်း

သူအေပါင်း တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၁၆အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိ တစ်ေယာက်သန့်ရှင်း ေသာ နမ်းြခင်းနှင့် နǨတ်ဆက်

ြကေလာ့။ ခရစ်ေတာ် ၏ အသင်းေတာ် အေပါင်း တုိ့သည် သင် တုိ့နှင့် နǨတ်ဆက် ြက၏။ ၁၇ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့ခံရ

Ǉပီးေသာ ဆံုးမ ြသဝါဒနှင့်ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်ေသာသင်းခဲွ ြခင်း၊ မှားယွင်း ြခင်းအေြကာင်းကုိ Ǒပ တတ်ေသာသူတုိ့ကုိ

မှတ် ၍ေရှာင် ြကေလာ့ဟု ငါသတိေပး ၏။ ၁၈အေြကာင်းမူကား ထုိသုိ့ေသာ သူတုိ့သည် ငါ တုိ့သခင် ခရစ်ေတာ်

၏ အမǨ ကုိမ ေဆာင်ရွက်ဘဲလျက်၊ မိမိ တုိ့ဝမ်း ၏အမǨကုိသာ ေဆာင်ရွက်၍၊ ေလာကဝတ်စကား နှင့် ေချာ့ေမာ့ေသာ

စကားအားြဖင့် စိတ် ေကာင်း ေသာသူ တုိ့ကုိ လှည့်ြဖား တတ်ြက၏။ ၁၉သင် တုိ့ ယံုြကည်နားေထာင် ြခင်းအေြကာင်း

အရာသည် လူအေပါင်း တုိ့တွင် ေကျာ်ေစာ သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ သင် တုိ့သည် ေကာင်း

ေသာအမǨ၌ ကား၊ ပညာရိှ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ဆုိး ေသာ အမǨ၌ ကား ၊ အြပစ် ကင်းေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါအလုိရိှ ၏။ ၂၀ Ǉငိမ်သက်

ြခင်း၏ အရှင်ဘုရားသခင် သည် မ ြကာမြမင့်မီှ စာတန် ကုိ သင် တုိ့ေြခ ေအာက် ၌ နိှပ်စက် ေတာ်မူမည်။ ငါ တုိ့သခင်

ေယရǨ ခရစ်၏ ေကျးဇူး ေတာ်သည်သင် တုိ့ ၌ ရိှပါေစေသာ။ ၂၁ ငါ နှင့်အတူ အမǨေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်ေသာ တိေမာေသ

မှစ၍ငါ ၏အေဆွအမျိုးလုကိ ၊ ယာသုန် ေသာသိပတရု တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏။ ၂၂ဤစာ ကုိေရး ေသာ

ကǀန်ု ပ် ေတရတိ သည် သခင် ဘုရားကုိ ေထာက်၍ သင် တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ပါ၏။ ၂၃ ငါ့ ကုိ၎င်း ၊ သင်းဝင် သူ အေပါင်း

တုိ့ကုိ၎င်း၊ လက်ခံ၍ဧည့်သည် ဝတ်Ǒပတတ်ေသာ ဂါယု ၊ Ǐမိ ့ စာေရး ဧရတတ ု ၊ သင်တုိ့ ညီ ကွာတု တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ

နǨတ်ဆက် ြက၏။ ၂၄ ငါတုိ့သခင်ေယရǨခရစ်၏ ေကျးဇူးေတာ်သည် သင်တုိ့အေပါင်း၌ ရိှေစသတည်း။ အာမင်။ ၂၅

ေရှး ကပ်ကာလ ပတ်လံုးဝှက်ထား ǇပီးလǄင်ယခု မှာ ထင်ရှား သည်ြဖစ်၍၊ (aiōnios g166) ၂၆ လူမျိုး အေပါင်း တုိ့သည်

ယံုြကည် နားေထာင် ြကမည် အေြကာင်းပေရာဖက် တုိ့၏ကျမ်းစာ များလာသည် နှင့်အညီ၊ ထာဝရ ဘုရားသခင် ၏ ပညတ်

ေတာ်အတုိင်း ထုိသူတုိ့အားေဖƝြပ ရေသာ နက်နဲ ရာကုိ ဖွင့်ထားြခင်း ေကျးဇူးေတာ်နှင့်ေလျာ်စွာ၊ ငါ ေဟာေသာဧဝံေဂလိ

တရားတည်းဟူေသာေယရǨ ခရစ် ၏အေြကာင်းကုိ ေဟာေြပာ ြခင်းအားြဖင့် ၊ သင် တုိ့ကုိ Ǉမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစြခင်းငှာတတ်နုိင်
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ေတာ်မူေသာအရှင်၊ (aiōnios g166) ၂၇တဆူတည်းသာလǄင် ပညာနှင့် ြပည့်စံု ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည်၊ ေယရǨ ခရစ်

အားြဖင့် ကမ ဘာ အဆက်ဆက်ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် (aiōn g165)
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၁ ေကာရိန သု

၁ ဘုရားသခင် ၏အလုိ ေတာ်အားြဖင့် ေယရǨ ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် အရာ၌ ခန့်ထား ေသာ ငါ ေပါလုနှင့် ငါ့ညီ သုဿင်

သည်၊ ၂ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် အြပစ် နှင့်ကင်းစင်၍ သန့်ရှင်း သူအရာ၌ ခန့်ထား ေသာသူတည်းဟူေသာ၊ ေကာရိန သု Ǐမိ ့၌ ရိှ

ေသာ ဘုရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် မှစ၍ခပ်သိမ်း ေသာအရပ် ၌ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ပဌနာ Ǒပေသာသူ အေပါင်း

တုိ့ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ၃ ထုိသခင်သည် ငါ တုိ့၏သခင်သာမဟုတ်၊ သင်တုိ့၏သခင်လည်း ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ သခင် ေယရǨ

ခရစ် နှင့် ငါ တုိ့အဘ တည်းဟူေသာဘုရားသခင့် အထံေတာ်က ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌

ရိှပါေစေသာ။ ၄အထက်ခရစ်ေတာ် ၏ သက်ေသ ကုိ သင် တုိ့တွင် တည် ေစသည်ရိှေသာ်၊ ၅သင်တုိ့သည် ထုိခရစ်ေတာ်

အားြဖင့် ၊ အရာရာ ၌ နǨတ် သတတ ိ၊ Ċဏ် သတတိအေပါင်း နှင့် Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုြက သည်ြဖစ်၍ ၊ ၆ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် သင်

တုိ့အားေပး ေတာ်မူေသာ ဆုေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ငါေထာက် ၍၊ သင် တုိ့ အေြကာင်း ေြကာင့် ငါ့ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး

ေတာ်ကုိ အစဥ်မြပတ် ချီးမွမ်း၏။ ၇ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့သည် ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ေပƝထွန်း ေတာ်မူြခင်းကုိ

ေြမာ်လင့် ၍ေနစဥ်၊ ဆု ေတာ် တစ်စံုတစ်ခု မǄမ ေလျာ့ ဘဲ စံုလင်လျက်ရိှြက၏။ ၈သင်တုိသ့ည် ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏

ေနရ့က် ၌အြပစ်တင် စရာအခွင့်နှင့်ကင်းလွတ်မည်အေြကာင်း၊ သင် တုိ့ကုိ အဆံုး တုိင်ေအာင် ခုိင်ခ့ံ Ǉမဲြမံေစေတာ်မူလိမ့်မည်။

၉ ငါ တုိ့သခင် တည်းဟူေသာသား ေတာ်ြမတ်သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ဆက်ဆံ ြခင်းေကျးဇူးေတာ်ကုိ သင်တုိ့ အား ေပး

ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည် သစစာ နှင့်ြပည့်စံုေတာ်မူ၏။ ၁၀ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့ရိှသမǄ သည် စကား တညီတညွတ်

တည်းြဖစ်၍ အချင်းချင်း မ ကဲွြပား ဘဲ စိတ် သေဘာ တသံ တသမတ်တည်းရိှ သည်နှင့် ေစ့စပ် စံုလင်ြကမည်အေြကာင်း၊ ငါ

တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ် ကုိ အမီှǑပ ၍ သင် တုိ့ကုိ ငါ နǨိးေဆာ်ေတာင်းပန်ပါ၏။ ၁၁အေြကာင်းမူကား ၊

ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အချင်းချင်း မသင့်၊ ရန်ေတွ ့ြခင်းရိှ သည်ကုိ၊ ခေလာဣ အိမ်သားအချိုတုိ့့သည် ေြပာ

ြက၏။ ၁၂သင် တုိ့က၊ ငါ သည်ေပါလု တပည့်ြဖစ် ၏။ ငါ သည် အာေပါလု တပည့်ြဖစ်၏။ ငါ သည်ေကဖ တပည့်ြဖစ်၏။

ငါ သည်ခရစ်ေတာ် တပည့် ြဖစ်၏ဟု အသီးအသီး ေြပာ ြကေသာေြကာင့် ငါဆုိ ရ၏။ ၁၃ ခရစ်ေတာ် သည် ကဲွြပား

သေလာ။ ေပါလု သည် သင် တုိ့အတွက် လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ အေသခံǇပီေလာ။ သုိ့မဟုတ် သင်တုိ့သည် ေပါလု ၏နာမ ၌

ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံြကǇပီေလာ။ ၁၄ကရိပပု နှင့် ဂါယု မှတစ်ပါး ၊ သင် တုိ့တွင် အဘယ်သူ အားမǄ ဗတတ ိဇံ ကုိ ငါမေပးသည်ြဖစ်၍

ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ရိှပါ၏။ ၁၅ သုိ့ ြဖစ်၍ ေပါလုသည်မိမိ နာမ ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိ ေပးသည်ဟု အဘယ်သူ မǄဆုိ

စရာအေြကာင်း မ ရိှ။ ၁၆သေတဖန် ၏အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့အားလည်း ဗတတ ိဇံကုိ ေပး Ǉပီ။ ထုိမှတစ်ပါးအြခား ေသာသူအား

ဗတတ ိဇံ ေပးသည်ကုိငါမ မှတ်မိ ။ ၁၇ ဗတတ ိဇံ ကုိေပးေစြခင်းငှာခရစ်ေတာ် သည် ငါ့ ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။

ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေစြခင်းငှာေစလǞတ်ေတာ်မူ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ခရစ်ေတာ် ၏လက်ဝါးကပ်တုိင် ကုိ အချည်းနီှး မ

ြဖစ် ေစြခင်းငှာ ၊ နǨတ် ပညာ ကုိ အခွင့်မ ေပးဘဲေနေတာ်မူ၏။ ၁၈အေြကာင်းမူကား ၊ ဆံုးရǨံ း ြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာ သူ တုိ့ ၌

လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်တရား သည် မုိက် ေသာ တရားြဖစ် ၏။ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေသာငါ တုိ့ ၌ ထုိတရားသည်

ဘုရားသခင် ၏ တန်ခုိး ေတာ် ြဖစ် ၏။ ၁၉ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ ပညာရိှ တုိ့၏ ပညာ ကုိ ငါဖျက်ဆီး မည်။ Ċဏ်

ေကာင်းေသာသူ တုိ့၏ Ċဏ် ကုိ လည်း ငါပယ် မည်ဟု လာသတည်း။ ၂၀ ပညာရိှ ကားအဘယ်မှာ ရိှသနည်း။ ကျမ်းǑပ

ဆရာကား အဘယ်မှာ ရိှသနည်း။ ြပဿနာ ၌ေလ့ကျက်ေသာ ဆရာကား အဘယ်မှာ ရိှသနည်း။ ေလာကီ ပညာ ကုိ

ဘုရားသခင် သည် မုိက် ေစေတာ်မူသည် မ ဟုတ်ေလာ။ (aiōn g165) ၂၁အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ဘုရားသခင် ၏ ပညာ

ေတာ်စီရင်သည်နှင့်အညီ၊ ေလာကီသား တုိ့သည် မိမိ တုိ့ပညာ အားြဖင့် ဘုရားသခင် ကုိ မ သိ ဘဲေနြကေသာအခါ၊
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ဘုရားသခင် သည် ယံုြကည် ေသာ သူတုိ့ ကုိ ေဒသနာ ေတာ် မုိက်မဲ ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းငှာေစတနာ ရိှေတာ်မူ၏။

၂၂ ယုဒ လူတုိ့သည် နိမိတ် လကခဏာကုိ ေတာင်း တတ်ြက၏။ ေဟလသ လူတုိ့သည် ပညာ ကုိ ရှာ တတ် ြက၏။

၂၃ ငါ တုိ့မူကား ၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ အေသခံေတာ်မူေသာ ခရစ်ေတာ် ၏ အေြကာင်းအရာကုိ ေဟာေြပာ ြက၏။

ထုိအေြကာင်းအရာသည်ကား၊ ယုဒ အမျိုးသားထိမိ ၍ လဲစရာအေြကာင်းြဖစ်၏။ တစ်ပါး အမျိုးသား၌ကား၊ မုိက်မဲ

ြခင်းြဖစ်၏။ ၂၄ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ယုဒ လူြဖစ်ေစ၊ ေဟလသ လူြဖစ်ေစ၊ ေခƝ ေတာ်မူေသာသူ တုိ့ ၌ ဘုရားသခင် ၏ တန်ခုိး

ေတာ်နှင့် ဘုရားသခင် ၏ပညာ ေတာ်တည်းဟူေသာခရစ်ေတာ် ၏တရားြဖစ်၏။ ၂၅ ဘုရားသခင် ၏မုိက်မဲ ြခင်းအရာသည်

လူ တုိ့၏ ပညာထက်သာ၍ပညာ ရိှ ၏။ ဘုရားသခင် ၏ အားနည်း ြခင်းအရာသည် လူ တုိ့၏ အစွမ်းထက်သာ၍အစွမ်း

ရိှ၏။ ၂၆ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူြခင်း အေြကာင်း အရာကုိ ဆင်ြခင် ြကေလာ့။ ေခƝေတာ်မူေသာ သူတုိ့တွင်

ေလာကီ ပညာရိှ အများ မ ပါ။ ထင်ရှားေသာ လူ Ǌကီးအများ မ ပါ။ မင်းအမျိုးအနွယ်ြဖစ်ေသာ သူအများ မ ပါ။ ၂၇

ဘုရားသခင် သည် ပညာရိှ တုိ့ကုိ ရှက်ေြကာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ေလာကီ အရာ၌ မုိက်မဲ ေသာ သူ တုိ့ကုိ ေရွးေကာက်

ေတာ်မူ၏။ အစွမ်း သတတိရိှေသာ သူ တုိ့ကုိ ရှက်ေြကာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ေလာကီ အရာ၌ အားနည်း ေသာ သူ တုိ့ကုိ

ေရွးေကာက် ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ြမတ်ေသာသူတုိ့ကုိ ရှက်ေြကာက် ေစြခင်းငှာေလာကီ အရာ ၌ ဆင်းရဲ ေသာသူ၊ မ ေရရာ

ေသာသူ ၊ ယုတ် ေသာသူ တုိ့ကုိ ေရွးေကာက် ေတာ်မူ၏။ ၂၉ ထုိေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင် ေရှ ့၌ အဘယ်သူမǄ ဝါǙကား

စရာ အေြကာင်းမ ရိှ။ ၃၀ ထုိဘုရားသခင် အားြဖင့် သင် တုိ့သည် ေယရǨ ခရစ် ၌ တည်ေနြက၏။ ထုိသခင် မူကား ၊

ဘုရားသခင်စီရင် ေတာ်မူသည်အတုိင်း၊ ငါ တုိ့ ၌ ပညာ မှစ၍ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ သန့်ရှင်း ြခင်း၊ ေရွးနǨတ် ြခင်းြဖစ်ေတာ်မူ၏။

၃၁ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ကျမ်းစာ လာသည်နှင့်အညီ ၊ ဝါǙကား ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ထာဝရ ဘုရား၌ သာဝါǙကား ေစ။

၂ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ သည်သင် တုိ့ရိှရာ သုိ့ ေရာက်လာ ေသာအခါ၊ ဘုရားသခင် ၏ သက်ေသ ချက်ကုိ ထူးြမတ်ေသာစကား

နှင့် ထူးြမတ် ေသာ ပညာ အားြဖင့် သင် တုိ့အား ြပသ ၍ ေရာက်လာ သည်မ ဟုတ်။ ၂အေြကာင်းမူကား ၊ ေယရǨ

ခရစ် တည်းဟူေသာလက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ အေသခံေတာ်မူေသာ သခင် မှတစ်ပါး ၊ အဘယ် အရာကုိမǄ သင် တုိ့တွင်

ငါမ သိ မ မှတ်ဟု ငါစိတ် ြပėာန်း ြခင်းရိှ၏။ ၃သင် တုိ့နှင့်အတူ ငါရိှေနေသာအခါ၊ အားနည်း ြခင်း၊ အလွန် ေြကာက်ရံွ ့

တုန်လǨပ် ြခင်းနှင့်တကွ ငါ ရိှ ေန၏။ ၄သင် တုိ့၏ယံုြကည် ြခင်းသည် လူ ပညာ အားြဖင့် မ တည် ၊ ၅ ဘုရားသခင် ၏

တန်ခုိး ေတာ်အားြဖင့် တည်ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ့ စကား ၊ ငါ့ ေဒသနာ သည် လူပညာ နှင့် ယှဥ်ေသာြဖားေယာင်း ေသာစကား

နှင့်တကွ ရိှသည် မ ဟုတ်။ ဝိညာဥ် ေတာ်၏နိမိတ် လကခဏာ တန်ခုိး ေတာ်နှင့်တကွ ရိှ၏။ ၆ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ စံုလင်

ေသာ သူတုိ့အား ငါတုိ့သည် ပညာ စကားကုိ ေဟာေြပာ ၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ ေလာကီ ပညာကုိ မ ဆုိလုိ။ Ǒပယ်ေပျာက်

တတ်ေသာ ေလာကီ မင်း တ့ိ၏ ပညာ ကုိမ ဆုိလုိ။ (aiōn g165) ၇ဤ ကမဘာ မ တည်မရိှမီှ၊ ငါ တုိ့၏ ဘုန်း အသေရ

ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင် စီရင် ေတာ်မူေသာ ပညာ၊ နက်နဲ ေသာအရာ၌ ဝှက်ထား ေသာ ဘုရားသခင် ၏ ပညာ

ကုိ ငါတုိ့သည်ြပသ ြက၏။ (aiōn g165) ၈ ထုိ ပညာကုိ ေလာကီ မင်း တစ်စံုတစ်ေယာက် မǄမသိ ။ သိ လǄင် ၊ ဘုန်းǊကီး

ေတာ်မူေသာသခင် ကုိ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာကွပ်မျက်ြကǇပီ။ (aiōn g165) ၉ကျမ်းစာ လာသည်နှင့်အညီ ၊ ဘုရားသခင် ကုိ

ချစ် ေသာ သူ တုိ့အဘုိ့အလုိငှာ၊ ဘုရားသခင်ြပင်ဆင် ေတာ်မူေသာ အရာ တုိ့ကုိ လူ မျက်စိ ြဖင့်မ ြမင် ၊ နား ြဖင့်မ ြကား ၊

စိတ် နှလံုးြဖင့် မ ြကံစည် ေသး။ ၁၀ ထုိအရာတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် သည် မိမိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ငါ တုိ့အားေဖာ်ြပ

ေတာ်မူ၏။ ဝိညာဥ် ေတာ် သည် ဘုရားသခင် ၏ နက်နဲ ေသာ အရာတုိင်ေအာင်ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိကုိ့စစ် ေတာ်မူ၏။ ၁၁

လူ ၏နက်နဲေသာ အရာကုိ လူ ၌ ရိှေသာမိမိ စိတ် ဝိညာဥ်မှတစ်ပါး အဘယ်သူ သိ သနည်း။ ထုိနည်းတူ ဘုရားသခင် ၏
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နက်နဲေသာအရာကုိ ဘုရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄမ သိ ။ ၁၂ ငါ တုိ့သည် ေလာကီ ဝိညာဥ်

ကုိ မ ခံရ ြက။ ဘုရားသခင် ေပး ေတာ်မူေသာအရာ တုိ့ကုိ သိ ြခင်းအလုိငှာ ဘုရားသခင် ထံမှ Ǚကလာေသာ ဝိညာဥ်

ကုိခံရြကǇပီ။ ၁၃ ဘုရားသခင်ေပးေတာ်မူေသာ အရာတုိ့ကုိ ငါ တုိ့သည် လူ ပညာ ကုိအမီှǑပ ၍ နားလည်ေသာစကား နှင့် မ

ေဟာ ။ သန့်ရှင်းေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ဝိညာဥ် နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ အရာကုိ ဝိညာဥ် စကားအားြဖင့်ဖွင့်ြပ ၍ ပ့ဲြပင်

ေတာ်မူေသာ စကားနှင့် ငါတုိ့သည် ေဟာ ြက၏။ ၁၄ ဇာတိ ပကတိလူ သည် ဘုရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်အရာ တုိ့ကုိ မ ခံ

မယူ။ ထုိအရာတုိ့သည် မုိက်မဲ ေသာ အရာြဖစ် သည်ဟု ထင်တတ်၏။ ထုိအရာတုိ့ကုိ ဝိညာဥ် အားြဖင့်သာ ပုိင်းြခား

၍နားလည်နုိင်ေသာေြကာင့် ၊ ဇာတိပကတိလူသည် နား မ လည်နုိင် ။ ၁၅ ဝိညာဥ် လူမူကား ၊ ထုိအရာအလံုးစံု တုိ့ကုိ ပုိင်းြခား

၍ နားလည်တတ်၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ထုိလူ ကုိ အဘယ်သူ မǄပုိင်းြခား ၍ မသိနုိင်။ ၁၆ ထုိလူ ကုိ သွန်သင် နုိင်မည်အေြကာင်း

အဘယ်သူ သည် ထာဝရ ဘုရား၏ စိတ် ေတာ်ကုိ သိ သနည်း။ ငါ တုိ့မူကား ခရစ်ေတာ် ၏စိတ် ကုိ ခံရ ြက၏။

၃ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အထက်က ငါ သည် ဝိညာဥ် လူတုိ့အား ေဟာေြပာသက့ဲသုိ့ သင် တုိ့အား ေဟာေြပာ ရေသာ အခွင့်မ

ရိှ ဘဲ၊ ဇာတိ ပကတိလူတုိ့အား၎င်း၊ ခရစ်ေတာ် ၌ သူငယ် ကေလးတုိ့အား၎င်း၊ ေဟာေြပာသက့ဲသုိ့ ေဟာေြပာရ၏။

၂ယခုတုိင်ေအာင်သင် တုိ့သည် ခဲဘွယ် စားဘွယ်ကုိ မ ေြကနုိင် ေသာေြကာင့် ငါမ ေကǀးရ၊ နုိ့ ကုိသာ တုိက် ရ ၏။

ယခုပင် လည်း ၊ သင်တုိ့သည် မ ေြကနုိင် ြကေသး ။ ၃ယခုပင်လည်း၊ ဇာတိ ပကတိလူြဖစ် ြကေသး ၏။ ဂုဏ်Ǐပိင် ြခင်း၊

ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ အချင်းချင်း ကဲွြပားြခင်း ရိှသည်ြဖစ်၍ ၊ သင် တုိ့သည်ဇာတိ ပကတိ လူြဖစ် ြကသည် မ ဟုတ်ေလာ။

ေလာကီ ထံုးစံအတုိင်း ကျင့်ေဆာင် ြကသည် မဟုတ်ေလာ။ ၄တစ်ေယာက် က၊ ငါ သည်ေပါလု တပည့်ြဖစ် ၏ ဟူ၍၎င်း၊

တစ်ေယာက် က၊ ငါ သည်အာေပါလု တပည့်ြဖစ်၏ ဟူ၍၎င်း၊ အသီးသီးေြပာ ြကလǄင် ၊ ဇာတိပကတိလူ ြဖစ် ြကသည်မ

ဟုတ်ေလာ။ ၅ ေပါလု ကား အဘယ်သူ နည်း။ အာေပါလု ကား အဘယ်သူ နည်း။ အြခားေသာသူမဟုတ်၊ ထာဝရ ဘုရား

သည် အသီးသီး တုိ့အား အခွင့်ေပး သနားေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊ သင်တုိ့ကုိ ယံုြကည် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေစေသာ ဓမမဆရာ

ေပတည်း။ ၆ ငါ သည်စုိက်ပျိုး ေသာသူြဖစ်၏။ အာေပါလု သည် ေရေလာင်း ေသာ သူြဖစ်၏။ အပင်ကုိǊကီးပွား ေစေသာ

သူ ကား ၊ ဘုရားသခင် ေပတည်း။ ၇ စုိက်ပျိုး ေသာသူ မ တတ်နုိင်။ ေရေလာင်း ေသာ သူ လည်း မ တတ်နုိင်။ Ǌကီးပွား

ေစေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သာလǄင် တတ်နုိင်ေတာ်မူ၏။ ၈ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ စုိက်ပျိုး ေသာသူ နှင့် ေရေလာင်း ေသာသူ

သည် တစ်လံုးတစ်ဝတည်း Ǒဖစ် ၍ ၊ အသီးအသီး မိမိ လပ် သည်အတုိင်း မိမိ အကျိုး ကုိ ခံရ လိမ့်မည်။ ၉ ငါတုိ့သည်

ဘုရားသခင့် ထံ၌အလုပ် လုပ်ေသာ သူချင်းြဖစ် ြက၏။ သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ဥယျာဥ် ေတာ်ြဖစ်ြက၏။ ဘုရားသခင်

၏ ေကျာင်း ေတာ်တုိက်လည်း ြဖစ် ြက၏။ ၁၀ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ငါ ခံရ သည်နှင့်အညီ ၊ လိမမာ ေသာ

ဗိသုကာ က့ဲသုိ့ တုိက်ြမစ် ကုိချ Ǉပီ။ အြခား ေသာသူသည် ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက်ေလ၏။ သုိ့ရာတွင် ၊ အဘယ်သုိ့

ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက် သည်ကုိ လူတုိင်းသတိǑပ ပါေစ။ ၁၁အေြကာင်းမူကား ၊ ေယရǨ ခရစ် တည်းဟူေသာ ၊ ချ

လျက်ရိှေသာ တုိက်ြမစ် မှတပါး အြခား ေသာ တုိက်ြမစ်ကုိ အဘယ်သူ မǄမချ နုိင် ။ ၁၂ ထုိ တုိက်ြမစ် အေပƝ ၌ေရǞ ၊ ေငွ ၊

ေကျာက် ေကာင်း ၊ သစ်သား ၊ ြမက်ပင် ၊ ေကာက်ရုိး များကုိ ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက် ေသာသူရိှသမǄ ၊ ၁၃အသီးသီး

လုပ်ေသာ အလုပ် သည် ထင်ရှား လိမ့်မည် ။ အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား ၊ ေဖာ်ြပ ချိန် ေနရ့က် သည် မီး အားြဖင့် ထင်ရှား

ေစလိမ့်မည်။ လူ တုိင်းလုပ်ေသာအလုပ် သည် အဘယ်သုိ့ ေသာ အလုပ်ြဖစ် သည်ကုိ မီး သည်စစ်ေြကာ စံုစမ်းလိမ့်မည်။

၁၄ ထုိ တုိက်ြမစ်အေပƝ၌ ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက် ေသာ အြကင်သူ ၏ အလုပ် သည်Ǉမဲ ၏။ ထုိသူသည် အကျိုး ကုိ

ခံရ လိမ့်မည်။ ၁၅အြကင်သူ ၏အလုပ် သည် ကǀမ်းေလာင် ၏၊ ထုိသူ သည် အရǨံ း ခံရလိမ့်မည်။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ မီး
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နှင့် လွတ် သက့ဲသုိ့ သူသည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ ၁၆သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ် ြဖစ်

ြကသည်ကုိ၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တုိ့အထဲ ၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း မ သိ ြကသေလာ။

၁၇အြကင်သူ သည် ဘုရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ်ကုိ ဖျက်ဆီး ၏။ ထုိ သူကုိ ဘုရားသခင် ဖျက်ဆီး ေတာ်မူလိမ့်မည်။

ဘုရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ်သည် သန့်ရှင်း ရ၏။ သင် တုိ့သည်လည်း၊ ထုိဗိမာန် ေတာ် ြဖစ် ြက၏။ ၁၈အဘယ်သူ

မǄ ကုိယ် ကုိ မလှည့်ြဖား ေစနှင့်။ သင် တုိ့တွင် အြကင်သူ သည် ဤ ေလာက ၌ ပညာရိှ ြဖစ် သည်ဟု ကုိယ်ကုိထင်

၏။ ထုိသူသည်ပညာရိှ အြဖစ် သုိ့ ေရာက်လုိေသာငှာ လူမုိက် ြဖစ် ပါေစ။ (aiōn g165) ၁၉အေြကာင်းမူကား ၊ ေလာကီ

ပညာ သည် ဘုရားသခင့် ေရှ ့၌ မုိက်မဲ ြခင်းြဖစ် ၏။ ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ ဘုရားသခင် သည် ပညာရိှ တုိ့ကုိ သူ

တုိ့၏ ပရိယာယ် အားြဖင့် ဘမ်းဆီး ေတာ်မူ၏ဟု လာသတည်း။ ၂၀တစ်ဖန်တံု ၊ပညာရိှ တုိ့၏ အြကံအစည် တုိ့သည်

အချည်းနီှး ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ ထာဝရ ဘုရားသိ ေတာ်မူ၏ဟု လာသတည်း။ ၂၁ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင်၊ အဘယ်သူ မǄလူတုိ့ ၌

ဝါǙကား ြခင်းမရိှေစနှင့်။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့သည် သင် တုိ့ အဘုိ့ ြဖစ် ြက၏။ ၂၂ ေပါလု ြဖစ်ေစ ၊ အာေပါလု ြဖစ်ေစ ၊

ေကဖ ြဖစ်ေစ ၊ ဤေလာက ြဖစ်ေစ ၊ အသက် ရှင်ြခင်းြဖစ်ေစ ၊ ေသ ြခင်း ြဖစ်ေစ ၊ မျက်ေမှာက် အရာြဖစ်ေစ ၊ ေနာက်

လာလတ့ံေသာ အရာǑဖစ်ေစ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတ့ိသည် သင် တုိ့အဘုိ့ ြဖစ်ြက၏။ ၂၃သင် တုိ့သည်လည်း ၊ ခရစ်ေတာ်

အဘုိ့ ြဖစ်ြက၏။ ခရစ်ေတာ် သည်လည်း ဘုရားသခင် အဘုိ့ ြဖစ်ေတာ်မူ၏။

၄ ခရစ်ေတာ် ၏ အေစအပါး က့ဲသုိ့ ၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ၏ နက်နဲ ေသာအရာတုိ့ကုိ ေစာင့်ေသာ ဘĭာစုိး က့ဲသုိ့၎င်း၊

သူတစ်ပါး သည် ငါ တုိ့ကုိ မှတ် ပါေစ။ ၂ ထုိမှတပါး ၊ ဘĭာစုိး မည်သည်ကား၊ သစစာရိှ ရမည်။ ၃ သင်

တုိ့မှစ၍အြခားေသာလူ များတုိ့သည် ငါ့ ကုိ သစစာမရိှဟုစီရင် ေသာ်လည်း ၊ ငါသည်အမǨမထား။ ငါ့ ကုိယ်ကုိငါမ စီရင် ။

၄အေြကာင်းမူကား ၊ ကုိယ်စိတ် သည် ကုိယ် ကုိ အြပစ်မ တင်။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ထုိ အေြကာင်းြဖင့် ငါသည် အြပစ်

လွတ်သည်မ ဟုတ်။ ငါ့ ကုိ စီရင် ေသာသူ ကား ၊ ထာဝရ ဘုရားေပတည်း။ ၅ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင်ေမှာင်မုိက် ၌ ဝှက်ထား ေသာ

အရာတုိ့ကုိ ပွင့်လင်း ေစ၍ စိတ် နှလံုးအြကံအစည် များကုိ ထင်ရှား ေစလတ့ံေသာ သခင် ဘုရားǙကလာ ေတာ်မ မူမီှ

တုိင်ေအာင် အဘယ် အမǨကုိမǄ အဆံုးအြဖတ်မ စီရင် ြကနှင့်။ Ǚကလာေတာ်မူေသာအခါ၊ အသီးသီး တုိ့သည် ဘုရားသခင်

ချီးမွမ်း ေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးကုိ ခံရ ြကလတ့ံ။ ၆ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် ကျမ်းစာ ကုိ လွန် ၍ သူတစ်ပါးကုိ မ

ရုိေသ အပ်ဟု ငါ တုိ့ကုိေထာက်၍ နားလည် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ မာန စိတ်ေထာင်လǞားသည်နှင့် တစ် ေယာက်ကုိမီှဝဲ၍တစ်

ေယာက်ကုိြငင်းဆန် ြခင်းမ ရိှေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ငါဆုိခ့ဲǇပီးေသာအချက်၌ သင်တုိ့၏ အကျိုးကုိ ေထာက်၍ ငါ နှင့် အာေပါလု

ကုိ ပံုေဆာင် လျက် ဆုိသတည်း။ ၇ ထုိမှတစ်ပါး၊ အဘယ်သူ သည် သင့် ကုိထူးြခား ေစသနည်း။ သူတစ်ပါးလက်မှ မ ခံ

မယူဘဲ အလုိအေလျာက် ရေသာ အရာတစ်စံုတစ်ခုမǄ သင်၌ရိှ သေလာ။ သူတစ်ပါးလက်မှ ခံယူ သည်မှန် လǄင် ၊ မ

ခံ မယူသက့ဲသုိ့ အဘယ်ေြကာင့် ဝါǙကား သနည်း။ ၈ယခု တွင်သင် တုိ့သည် Ǚကယ်ဝြက၏။ ေငွရတတ် ြက၏။ ငါ

တုိ့ မ ရိှစဥ်တွင်စုိးစံ ြက၏။ ငါ တုိ့သည် သင် တုိ့နှင့်အတူစုိးစံ ရေသာ အခွင့်ရိှ မည်အေြကာင်း၊ သင်တုိ့ကုိ အမှန် စုိးစံ

ေစြခင်းငှာ အလုိရိှ ၏။ ၉သတ် ဘုိရ့ာထားေသာသူက့ဲသုိ့ အြခားေသာ သူများေနာက် ၌ တမန်ေတာ် တည်းဟူေသာငါ တုိ့ကုိ

ဘုရားသခင် ထုတ်ြပ ေတာ်မူသည်ဟု ငါထင် ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါတုိ့သည် ေလာကီသား များနှင့် ေကာင်းကင်

တမန်များ မျက်ေမှာက် ၌ ပဲွဝင် ေသာသူ ြဖစ်ြက ၏။ ၁၀ ငါ တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ၏ အေြကာင်း ေြကာင့် လူမုိက် ြဖစ်ြက၏။

သင် တုိ့မူကား ၊ ခရစ်ေတာ် ၌ ပညာရိှ ြဖစ်ြက၏။ ငါ တုိ့သည် အားနည်း ေသာသူ ြဖစ်ြက၏။ သင် တုိ့မူကား ၊ အစွမ်း

သတတိနှင့် ြပည့်စံုေသာသူ၊ အသေရ ရိှေသာသူြဖစ်ြက၏။ ငါ တုိ့သည် အရှက်အေြကာက် ခံရေသာ သူြဖစ်၍ ၊ ၁၁ယခု
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တုိင်ေအာင် အစား အေသာက်ငတ်မွတ်ြခင်း၊ အဝတ် နွမ်းပါးြခင်း၊ ရုိက်ပုတ် ညှဥ်းဆဲြခင်းကုိ ခံရြက၏။ ေနရာ မကျေသာသူ၊

၁၂ ကုိယ် လက် နှင့် ပင်ပန်း စွာ လုပ်ေဆာင် ရေသာသူ ြဖစ်ြက၏။ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကုိ ခံရေသာအခါ ေမတတာပုိ့ ြက၏။ ညှဥ်းဆဲ

နိှပ်စက်ြခင်းကုိ ခံရေသာအခါ သည်းခံ ြက၏။ ၁၃အသေရ ရǨတ်ချြခင်းကုိ ခံရေသာအခါ ေတာင်းပန် ြက၏။ဤေလာက

၏ အညစ်အေြကး က့ဲသုိ့ ၎င်း၊ အရပ်ရပ် ထဲက လှည်းပစ်ေသာ တနြ်မက်ေချး အမǨိက် က့ဲသုိ့၎င်း၊ ယခု တုိင်ေအာင်

ြဖစ် ြက၏။ ၁၄ သင် တုိ့သည် ရှက် ေစြခင်းငှာဤသုိ့ ငါေရး သည် မ ဟုတ်။ သင် တုိ့ကုိ ချစ် သား က့ဲသုိ့ မှတ်၍

သတိေပး ၏။ ၁၅သင် တုိ့တွင် ခရစ်ေတာ် ၏အေြကာင်း ကုိ သင်ေပး ေသာ ဆရာတစ်ေသာင်း ရိှြငား ေသာ်လည်း၊

အဘ အများ မ ရိှ။ ဧဝံေဂလိ တရားအားြဖင့် ငါ သည် သင် တုိ့ကုိ ေယရǨ ခရစ် ၌ ြဖစ်ဘွား ေစǇပီ။ ၁၆ သုိ့ ြဖစ်၍၊ ငါ

ကျင့်သည်နည်းတူသင် တုိ့သည် ကျင့် ြကမည်အေြကာင်း ငါနǨိးေဆာ်ေတာင်းပန် ၏။ ၁၇ ထုိ အေြကာင်း ေြကာင့် သခင်

ဘုရား၌ သစစာရိှ ေသာငါ ၏ချစ် သား တိေမာေသ ကုိ သင် တုိ့ဆီသုိ့ ငါ ေစလǞတ် ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာ အရပ်တုိ့ ၌ ခပ်သိမ်း

ေသာ အသင်းေတာ် တုိ့ကုိ ငါသွန်သင် သည်နှင့်အညီ ၊ ငါ သည် ခရစ်ေတာ် ၌ ကျင့် ေသာ အကျင့်ဓေလ့များကုိ သင်

တုိ့သည် မှတ်မိ ေစြခင်းငှာသူသည် ြပသတုိက်တွန်းလိမ့်မည်။ ၁၈ ငါ သည်သင် တုိ့ဆီသုိ့ ကုိယ်တုိင်မ လာ ဟု အချို ့ေသာ

သူတုိ့သည် ထင်မှတ်သည်နှင့်၊ မာန ေထာင်လǞားြခင်း ရိှြက၏။ ၁၉ သုိ့ေသာ်လည်း သခင် ဘုရားသည် အလုိ ေတာ်ရိှ လǄင်

ငါသည် ြမနြ်မန် လာ မည်။ လာေသာအခါ မာန ေထာင်လǞားေသာသူ တုိ့၏ စကား ကုိ သိမှတ် မည်မ ဟုတ်။ သူတုိ့၏တန်ခုိး

ကုိ သိမှတ်မည်။ ၂၀အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်သည် စကား ၌ တည်သည်မ ဟုတ်၊ တန်ခုိး ၌ တည်၏။

၂၁သင် တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ အလုိရိှသနည်း။ ငါသည်နှင်တံ နှင့် သင် တုိ့ဆီသုိ့ လာရ မည်ေလာ။ သုိ့မဟုတ် ေမတတာ နှင့်

၎င်း၊ နူးည့ံ သိမ်ေမွေ့သာ စိတ် နှင့် ၎င်း၊ လာရမည်ေလာ။

၅ မတရား ေသာေမထုန်သာမည မဟုတ်၊ အဘ ၏ မယား ကုိ သိမ်းယူ ြခင်းတည်းဟူေသာသာသနာပ လူတုိ့ တွင်

ပင် မ ြကားရေသာ ေမထုန် ၌မီှဝဲေသာ သူသည် သင် တုိ့တွင် ရိှေြကာင်းကုိ အနံှ့အြပားေကျာ်ေစာ ြက၏။ ၂ ထုိသုိǑ့ပ

ေသာသူ ကုိ သင် တုိ့အထဲ မှ နှင်ထုတ် မည် အေြကာင်း ၊ စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်းကုိမ Ǒပ၊ မာန ေထာင်လǞားလျက်

ေန ြက၏။ ၃ ထုိေြကာင့် ငါ သည် ကုိယ်ခနဓါ အားြဖင့် သင်တုိ့နှင့်ကွာ လျက် ရိှေသာ်လည်း ၊ ဝိညာဥ် အားြဖင့် မ ကွာ၊

ကုိယ်တုိင်သင်တုိ့နှင့်အတူရိှ သက့ဲသုိ့ ထုိသုိ့ကျင့် ေသာသူ ကုိ ယခုပင် ငါစီရင် Ǉပီ။ ၄ စီရင်ချက်ဟူမူကား၊ ငါ တုိ့သခင်

ေယရǨ ခရစ်၏ အခွင့် အားြဖင့် သင် တုိ့သည် ငါ့ ဝိညာဥ် နှင့်အတူ စည်းေဝး Ǉပီးမှငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ်၏ တန်ခုိး

ေတာ်ကုိ အမီှǑပ၍ ၊ ၅ ထုိသူ ၏ဝိညာဥ် သည် ေယရǨ ခရစ်၏ေနရ့က် ၌ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်မည်အေြကာင်း ၊

သူ ၏ကုိယ်ခနဓါ ပျက်စီး ဘုိ့ရာ သူကုိ့စာတန် လက်သုိ့ အပ်နံှ ြကေစဟု ငါစီရင်၏။ ၆သင် တုိ့၏ ဝါǙကား ြခင်းသည်

မ ေကာင်း မသင့် ြဖစ်၏။ အနည်းငယ် ေသာတေဆး သည် မုန့်စိမ်းတပံု လံုး ကုိ ေဖာင်းǙက ေစတတ်သည်ကုိ မ သိ

ြကသေလာ။ ၇သင်တုိ့သည် တေဆးမ့ဲ ြဖစ် သည်နှင့်အညီ ၊ အသစ် ေသာ မုန့်စိမ်း ြဖစ် မည်အေြကာင်း ၊ ေဟာင်း ေသာ

တေဆး ကုိ သုတ်သင် ပယ်ရှင်းြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ခရစ်ေတာ် တည်းဟူေသာငါ တုိ့ပသခါ သုိးသငယ်သည်

ငါတုိ့အဘုိ့ ယဇ် ပူေဇာ်ရာြဖစ်၏။ ၈ ထုိေြကာင့် ၊ ေဟာင်း ေသာတေဆး ၊ ဆုိးညစ် မုိက်မဲ ြခင်းတေဆး တုိ့ကုိ ပယ်ပစ်၍၊

တေဆးမ့ဲ မုန့်တည်းဟူေသာြကည်ြဖူ ြခင်း၊ သစစာေစာင့် ြခင်းနှင့် ပဲွ ခံြက ကုန်အ့ံ။ ၉သင် တုိ့သည် မတရား ေသာေမထုန်၌

မီှဝဲေသာသူတုိ့နှင့် မ ေပါင်းေဘာ်မည် အေြကာင်း၊ အထက်ြသဝါဒစာ ၌ ငါေရး ထားခ့ဲǇပီ။ ၁၀ ထုိသုိ့ ေရးထားေသာ်၊

မတရား ေသာေမထုန်၌ မီှဝဲြခင်း၊ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၊ အနုိင် အထက်လုယူြခင်း၊ ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ်ြခင်းအမǨကုိ Ǒပေသာ

ေလာကီသား တုိ့ နှင့် အလǄင်း မ ေပါင်းေဘာ်ရဟုမဆုိလုိ။ ထုိသုိ့ဆုိလǄင်၊ သင်တုိသ့ည်ေလာကီ မှ ထွက်သွား ရ ြကမည်။ ၁၁
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ယခု မူကား ညီအစ်ကုိ ဟု ေခƝေဝƝ ေသာ သူသည် မတရား ေသာေမထုန်၌မီှဝဲြခင်း၊ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၊ ရုပ်တု

ကုိးကွယ်ြခင်း၊ ဆဲေရး က့ဲရဲ ့ြခင်း၊ ေသရည် ေသရက်နှင့် ယစ်မူးြခင်း၊ အနုိင် အထက်လုယူ ြခင်းမှစ၍၊ထုိသုိ့ေသာအမǨကုိ

Ǒပေသာသူနှင့်မ ေပါင်းေဘာ်ရ သည်သာမက၊ ထုိသူနှင့်အတူ စား ေသာက်ြခင်းကိစစကုိမǄ မ Ǒပရဟုငါေရး ထား၍ ပညတ်၏။

၁၂ ြပင် လူ တုိ့ကုိ စီရင် ြခင်းအမǨနှင့် ငါ သည် အဘယ်သုိ့ ဆုိင်သနည်း။ အတွင်း လူ တုိ့ကုိ သင် တုိ့စီရင် ရသည် မ

ဟုတ်ေလာ။ ၁၃ ြပင် လူတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် စီရင် ေတာ်မူလိမ့်မည်။ သုိ့ ြဖစ်၍ ထုိ ဆုိးညစ် ေသာသူကုိသင် တုိ့အထဲ

မှနှင်ထုတ် ြကေလာ့။

၆သင် တုိ့သည် အချင်းချင်း အမǨ ရိှ လǄင် ၊ သန့်ရှင်း သူတုိ့ေရှ ့ ၌ တရား စီရင်ြခင်းကုိ မ ခံဘဲသာသနာပ လူတုိ့

ေရှ ့၌ ခံ ဝ့ံေသာသူတစ်စံုတစ်ေယာက် ရိှသေလာ။ ၂သန့်ရှင်း သူတုိ့သည် ေလာကီ နုိင်ငံကုိ တရား စီရင်မည်ဟု

မ သိ ြကသေလာ။ သင် တုိ့သည် ေလာကီ နုိင်ငံကုိ စီရင် ရသည်မှန်လǄင် ၊ အငယ်ဆံုး ေသာ အမǨများကုိ မ စီရင်

ထုိက်သေလာ။ ၃ ငါတုိ့သည်ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ကုိ တရား စီရင်မည်ဟု မ သိ ြကသေလာ။ သုိ့ ြဖစ်၍ ေလာကီ အမǨကုိ

စီရင် ထုိက်သည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၄ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့သည် ေလာကီ အမǨကုိစီရင် စရာရိှလǄင် ၊ အသင်းေတာ် ၌ အသေရ

နည်းေသာသူ တုိ့ကုိ တရားသူǊကီး အရာ၌ ခန့်ထား ြကေလာ့။ ၅ ထုိသုိ့ဆုိေသာ် ၊ သင် တုိ့ရှက် ေစြခင်းငှာေြပာဆုိ ၏။

သင် တုိ့တွင် ပညာရိှ တစ်စံုတစ်ေယာက်မǄ မ ရိှ သေလာ။ ညီအစ်ကုိ ချင်းတုိ့၏ အမǨကုိ စီရင် ဆံုးြဖတ်နုိင် ေသာသူ

တစ်စံုတစ်ေယာက်မǄမရိှသေလာ။ ၆ ညီအစ်ကုိ ချင်းတုိ့သည် တရား ေတွသ့ည် သာမက၊ မယံုြကည် ေသာ သူတုိ့ေရှ ့

၌ပင် တရားေတွပ့ါ သည်တကား။ ၇ ထုိသုိ့ သင် တုိ့သည် အချင်းချင်း တရား ေတွသ့ည် အမǨမှာ အလွနǊ်ကီးစွာေသာ

အြပစ်ရိှ ြက၏။ တရားမေတွဘဲ့ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ အဘယ်ေြကာင့် မ ခံသနည်း။ ၈ ကုိယ်ဥစစာရǨံ း ြခင်းကုိ အဘယ်ေြကာင့် မ

ခံသနည်း။ ထုိသုိ့ သင်တုိ့သည် မခံဘဲ၊ ညီအစ်ကုိချင်းတစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက်ညှင်းဆဲ ၍ ၊ ညီအစ်ကုိ ချင်းတုိ့၏

ဥစစာကုိသိမ်းယူ ြကသည်တကား ၊ ၉ မတရား ေသာသူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ အေမွ မ ခံရသည်ကုိ

သင်တုိ့မ သိ ြက သေလာ။ အလဲွ မ ယူြကနှင့်။ မတရား ေသာေမထုန်၌ မီှဝဲေသာသူ၊ ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ်ေသာသူ၊ သူ့

မယားကုိ ြပစ်မှားေသာသူ၊ ေယာက်ျား ချင်းေမထုန်ကုိǑပေသာသူ၊ ထုိအမǨကုိခံေသာသူ၊ ၁၀ သူ့ ဥစစာကုိခုိးေသာသူ၊ ေလာဘ

လွန်ကျူးေသာသူ၊ ေသရည် ေသရက်နှင့်ယစ်မူးေသာသူ၊ ဆဲေရး က့ဲရဲေ့သာသူ၊ အနုိင် အထက်လုယူေသာ သူတုိ့သည်

ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ အေမွ မ ခံရြက။ ၁၁အထက်ကသင်တုိ့တွင် အချို ့ေသာသူတုိ့သည် ထုိသုိ့ေသာသူြဖစ်

ြကေသာ်လည်း ၊ ယခုတွင်သခင် ေယရǨ ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ၎င်း၊ ငါ တုိ့ဘုရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ၎င်း ၊

ေဆးေြကာ သန့်ရှင်း ၍ ေြဖာင့်မတ် ရာ သုိ့ ေရာက်ြကǇပီ။ ၁၂ ငါ သည် အြပစ်မသင့်ဘဲလျက်ခပ်သိမ်း ေသာ အမǨအရာကုိ

Ǒပ နုိင်သည် မှန်ေစေတာ့။ ခပ်သိမ်း ေသာ အမǨအရာကုိ Ǒပ သင့်သည်မ ဟုတ်။ အြပစ်မသင့်ဘဲလျက် ခပ်သိမ်း ေသာ

အမǨအရာကုိǑပ နုိင်သည်မှန်ေစေတာ့။ အဘယ် အမǨအရာ၌ မǄ ငါ သည်ကǀန် မ ခံ။ ၁၃အစား အေသာက်တုိ့သည် ဝမ်း

အဘုိ့ ၊ ဝမ်း သည်လည်း အစား အေသာက်တုိ့ အဘုိ့ ြဖစ်သည်မှန်ေစေတာ့။ သုိ့ေသာ်လည်း ဘုရားသခင် သည် ထုိ နှစ်

ပါးကုိ ဖျက်ဆီး ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ကုိယ်ခနဓါ သည် မတရား ေသာေမထုန် အဘုိ့ ြဖစ်သည်မ ဟုတ်။ သခင် ဘုရားအဘုိ့

ြဖစ်၏။ သခင် ဘုရားသည်လည်း ကုိယ်ခနဓါ အဘုိ့ ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ၁၄ ဘုရားသခင် သည် တန်ခုိး ေတာ်အားြဖင့် သခင်

ဘုရားကုိ ထေြမာက် ေစေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊ ငါ တုိ့ကုိလည်း ထေြမာက် ေစေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၁၅သင် တုိ့ကုိယ်ခနဓာ သည်

ခရစ်ေတာ် ၏ အဂင ါြဖစ် ေြကာင်း ကုိ မ သိ ြကသေလာ။ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ အဂင ါကုိယူ ၍ ြပည်တန်ဆာ ၏ အဂင ါ

ြဖစ် ေစအပ် သေလာ။ မ ြဖစ်ေစ အပ်။ ၁၆အဘယ်သုိ့ နည်း။ ြပည်တန်ဆာ ၌ မီှဝဲ ေသာသူ သည်ထုိြပည်တန်ဆာနှင့်
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တစ်သား တစ်ကုိယ်တည်း ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ မ သိ ြကသေလာ။ ထုိသူနှစ် ေယာက်တုိ့သည် တစ်သား တစ်ကုိယ်တည်း ြဖစ်

ရလိမ့်မည်ဟု ကျမ်းစာလာ ၏။ ၁၇သခင် ဘုရား၌ မီှဝဲ ေသာ သူ သည် ထုိသခင်နှင့် တစ် စိတ် တစ်ဝိညာဥ်တည်းြဖစ် ၏။

၁၈ မတရား ေသာေမထုန်ကုိြကဥ်ေရှာင် ြကေလာ့။ လူ Ǒပ တတ်ေသာ အြခားဒုစရုိက် ရိှသမǄ တုိ့သည် ကုိယ် ြပင် ၌ ရိှ ၏။

မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိ Ǒပေသာသူ မူကား ၊ မိမိ ကုိယ် ကုိပင်ြပစ်မှား ၏။ ၁၉အဘယ်သုိ့နည်း။ သင် တုိ့ကုိယ်ခနဓါ သည်

ဘုရားသခင် ေပး သနားေတာ်မူေသာ ဝိညာဥ်ေတာ်တည်းဟူေသာ၊ သင် တုိ့အထဲ ၌ ကျိန်းဝပ်၍ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ်၏ ဗိမာန် ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ၎င်း၊ မိမိ တုိ့ကုိ မိမိတုိ့မ ပုိင် ေြကာင်းကုိ၎င်း၊ မ သိ ြကသေလာ။ ၂၀သင်တုိ့သည် အဘုိး

နှင့် ဝယ် ေတာ်မူေသာ သူြဖစ်ေသာေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင် ပုိင်ေတာ်မူေသာသင် တုိ့၏ ကုိယ်ခနဓါ နှင့် စိတ်ဝိညာဥ်အားြဖင့်

ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ် ေတာ်ကုိထင်ရှားေစြကေလာ့။

၇သင်တုိ့သည် ငါ့ထံသုိ့ေပး လုိက်ေသာစာ ၌ ပါ ေသာအရာမှာ၊ ေယာက်ျား သည် မိန်းမ နှင့်မ ဆက်ဆံ ဘဲ ေနလǄင် ၊

၂ ေကာင်း ေသာ်လည်း ၊ မတရား ေသာေမထုန်နှင့် ကင်းလွတ်မည် အေြကာင်း၊ ေယာက်ျား တုိင်း မိမိ မယား ရိှ ေစေလာ့။

မိန်းမ တုိင်း မိမိ လင် ရိှ ေစေလာ့။ ၃ ေယာက်ျား သည် ဆက်ဆံြခင်းဝတ်ကုိ မိမိမယား အား Ǒပ ေစေလာ့။ ထုိနည်းတူ ၊ မိန်းမ

သည်လည်း ဆက်ဆံြခင်းဝတ်ကုိ မိမိလင် အား Ǒပေစေလာ့။ ၄ မိန်းမ သည် မိမိ ကုိယ် ကုိမ ပုိင် ၊ လင် သည်ပုိင်၏။

ထုိနည်းတူ ေယာက်ျား သည်လည်း မိမိ ကုိယ် ကုိမ ပုိင် ၊ မယား သည်ပုိင်၏။ ၅အချင်းချင်း ခင်ပွန်းဝတ်ကုိ မ ပယ်

မေရှာင်ြကနှင့်။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ ဆုေတာင်း ြခင်းဝတ်ကုိǑပရေသာ အခွင့်ရိှေစြခင်းငှာ၊ သေဘာတူ ၍ ခင်ပွန်းဝတ်ကုိခဏ

မǄ မေရှာင်ရဟု မဆုိလုိ ။ ထုိသုိ့ ေရှာင် လǄင် ၊ ကုိယ် ကုိမချုပ်တည်းနုိင်ေသာအားြဖင့် စာတန် သည် အြပစ် သုိ့

ေသွးေဆာင်ရေသာ အခွင့်မ ရိှေစြခင်းငှာ ၊ ေနာက် တဖန် အတူ ေန ြကေလာ့။ ၆ သုိ့ရာတွင်ပညတ် မ ထားဘဲအခွင့် ေပးြခင်း

အားြဖင့် သာ ငါဆုိ ၏။ ၇ လူ အေပါင်း တုိ့သည် ငါ က့ဲသုိ့ ြဖစ် ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ လူအသီးအသီး

တုိ့သည် ဘုရားသခင် ေပးသနားေတာ်မူသည်အတုိင်း အသီးအသီး ေသာ ဆု ေကျးဇူးကုိ ခံရ ြက၏။ ၈ ထုိေြကာင့် မယား

မရိှေသာသူ တုိ့နှင့် မုတ်ဆုိးမ တုိ့ကုိ ငါဆုိ သည်ကား၊ ထုိ သူ တုိ့သည် ငါ က့ဲသုိ့ ေနလǄင် ေကာင်း ၏။ ၉ သုိ့ေသာ်လည်း ၊

ကာမဂုဏ်ကုိ မ ချုပ်တည်း နုိင်လǄင် ထိမ်းြမား စံုဘက်ြခင်းကုိ Ǒပြကေစ။ ကိေလသာ စိတ်ပူပနြ်ခင်းရိှ သည်ထက် ထိမ်းြမား

စံုဘက်ြခင်းǑပေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။ ၁၀ ခင်ပွန်း ရိှေသာ သူ တုိ့ကုိလည်း ၊ ငါပညတ် သည် သာမက၊ သခင်ဘုရား

ပညတ်ေတာ်မူသည်ကား ၊ မယား သည် မိမိခင်ပွန်း ကုိ မ စွန့်ပစ် ေစနှင့်။ ၁၁ စွန့်ပစ် လǄင် ခင်ပွန်း မရိှဘဲေန ေစ။ သုိ့မဟုတ်

လǄင်၊ ခင်ပွန်း ေဟာင်းထံသုိ့ ြပန်၍ အသင့်အတင့် ေနေစ။ ေယာက်ျား သည်လည်း မိမိမယား နှင့် မ ကွာ ေစနှင့်။ ၁၂

Ǚကင်း ေသာသူ တုိ့ကုိသခင် ဘုရားသည် ကုိယ်တုိင်မ ပညတ်ဘဲ၊ ငါ ပညတ် သည်ကား ၊ တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာ

ညီအစ်ကုိ သည်မယံုြကည် ေသာ မယား ရိှ ၍၊ ထုိမယား သည် မိမိခင်ပွန်း နှင့် ေန ြခင်းငှာအလုိရိှ လǄင် မ ကွာ ေစနှင့်။ ၁၃

ထုိနည်းတူမိန်းမ သည်လည်း ၊ မယံုြကည် ေသာ ခင်ပွန်း ရိှ ၍၊ ထုိခင်ပွန်း သည် မိမိမယား နှင့် ေန ြခင်းငှာအလုိရိှ လǄင် မ

ကွာ ေစနှင့်။ ၁၄အေြကာင်းမူကား ၊ မယံုြကည် ေသာလင် သည် မိမိမယား အဘုိ့ စင်ြကယ် ၏။ မယံုြကည် ေသာ မယား

သည်လည်း မိမိလင် အဘုိ့ စင်ြကယ် ၏။ သုိ့မဟုတ် လǄင်သင် တုိ့၏ သားသမီး သည် မ စင်ြကယ်။ ယခု တွင် စင်ြကယ်

ြက ၏။ ၁၅ သုိ့ေသာ်လည်း မယံုြကည် ေသာသူ သည် ကွာ သွားလုိလǄင် ကွာ သွားေစ။ ထုိသုိǑ့ပလǄင်တပည့်ေတာ် သည်

ေယာက်ျား ြဖစ်ေစ ၊ မိန်းမ ြဖစ်ေစ၊ ချည်ေနှာင် ြခင်းမ ရိှ။ ငါတုိ့သည် အသင့်အတင့်ေနေစြခင်းငှာဘုရားသခင် ၏ ပညတ်

ေတာ်ရိှ၏။ ၁၆အချင်းမိန်းမ ၊ သင်သည်ကုိယ် ခင်ပွန်း ကုိ ကယ်တင်မည် ၊ မကယ်တင်မည်ကုိ အဘယ်သုိ့သိ သနည်း။

အချင်းေယာက်ျား ၊ သင်သည် ကုိယ် ခင်ပွန်း ကုိ ကယ်တင်မည် ။ မကယ်တင်မည်ကုိ အဘယ်သုိ့ သိ သနည်း။ ၁၇သခင်
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ဘုရားသည် လူ အသီးအသီးတုိ့အား ေဝငှ ေတာ်မူ၍၊ ဘုရားသခင် သည် လူအသီးအသီး တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူသည်နှင့်

ေလျာ်စွာလူတုိင်းကျင့် ေနေစ။ ခပ်သိမ်း ေသာ အသင်းေတာ် တုိ့ကုိ ထုိသုိ့ ငါပညတ် ၏။ ၁၈ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ

ခံေသာသူ သည် ေခƝ ေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးကုိခံရလǄင်၊ အေရဖျားလီှးြခင်းကုိ မ စွန့် ေစနှင့်။ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံေသာသူ

သည်လည်း ေခƝ ေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးကုိခံရလǄင်၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မ ခံေစနှင့်။ ၁၉အေရဖျားလီှး ြခင်းအားြဖင့် အကျိုး

မ ရိှ။ မခံဘဲ ေနြခင်းအားြဖင့် လည်း အကျိုးမ ရိှ ။ ဘုရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက် ြခင်းအားြဖင့်သာ

အကျိုးရိှ၏။ ၂၀ ေခƝ ေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးကုိ ခံရေသာသူ သည် အြကင်အမǨ ကုိ လုပ် ေန၏။ ထုိသုိ့ လူတုိင်းလုပ်ေန ေစ။ ၂၁

အေစခံ ကǀနြ်ဖစ်၍ေခƝေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးကုိ ခံရ လǄင် စုိးရိမ် ြခင်းမ ရိှနှင့်။ သုိေ့သာ်လည်း လွတ် ြခင်းသုိ့ ေရာက် နုိင်လǄင်

လွတ် ရေသာ အခွင့်ကုိသာ၍ သံုးေဆာင် ေလာ့။ ၂၂အေြကာင်းမူကား ကǀန် ြဖစ်စဥ်၊ သခင် ဘုရား ေခƝ ေတာ်မူြခင်းကုိ

ခံရေသာသူ သည် သခင် ဘုရား၏ လူ လွတ်ြဖစ် ၏။ ထုိနည်းတူ လူ လွတ်ြဖစ်စဥ်၊ ေခƝ ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရေသာသူ သည်

ခရစ်ေတာ် ၏ကǀန် ြဖစ် ၏။ ၂၃သင်တုိ့သည် အဘုိး နှင့်ဝယ် ေတာ်မူေသာသူ ြဖစ်၍၊ လူ ထံ၌အလုိအေလျာက်ကǀန် မ ခံ

ြကနှင့်။ ၂၄ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ေခƝ ေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးကုိ ခံရေသာသူသည် အြကင်အမǨ ကုိ လုပ်ေန၏။ ထုိသုိ့ ဘုရားသခင့်

ေရှေ့တာ်၌ လူ တုိင်းလုပ်ေန ေစ။ ၂၅ ခင်ပွန်း မရိှေသာသူ တုိ့၏ အမǨ မှာ၊ သခင် ဘုရား၏ပညတ် ေတာ်သည် ငါ ၌မ

ရိှေသာ်လည်း ၊ ငါသည် သစစာ ရိှ ေသာသူြဖစ်အ့ံေသာငှာ၊ သခင် ဘုရား၏ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ခံရေသာသူက့ဲသုိ့ စီရင် ၏။ ၂၆

စီရင်ချက်ဟူမူကား ၊ ယခု ညှဥ်းဆဲ ြခင်းအေြကာင်း ေြကာင့် ခင်ပွန်းမရိှ လǄင် ေကာင်း ၏။ ၂၇သင်သည်မယား ရိှ လǄင်

လွတ် ေစြခင်းငှာမ ြကံစည် နှင့်။ မယား နှင့် လွတ် လǄင် အြခားေသာမယား ကုိ မ ရှာ နှင့်။ ၂၈ သုိ့ေသာ်လည်း သင်သည်

မယား ေနလǄင် အြပစ် မ ရိှ။ လင် မေနဘူးေသာ မိန်းမသည်လည်း လင် ေနလǄင် အြပစ် မ ရိှ။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ထုိသုိ့ Ǒပေသာ

သူတုိ့သည် ေလာက ညှဥ်းဆဲ ြခင်းဒုကခကုိ ခံရ ြကမည်။ ဤအမǨအရာ၌Ýတည်းစွာေသာ ပညတ်ကုိ ငါ မထားလုိ။ ၂၉

ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါဆုိ သည်ကား ၊ ကျနǙ်ကင်းေသာ ကာလသည် ကျဥ်းÝသည်ြဖစ် ၍၊ မယားရိှ ေသာသူ သည် မယား မ ရိှ

သက့ဲသုိ့ ြဖစ် ရမည်။ ၃၀ ငုိေǙကး ေသာသူ သည် မ ငုိေǙကး သက့ဲသုိ့ ြဖစ်ရမည်။ ဝမ်းေြမာက် ေသာသူ သည် ဝမ်း မ

ေြမာက်သက့ဲသုိ့ ြဖစ်ရမည်။ ဥစစာဝယ် ေသာသူ သည် အလǄင်းမ ရိှ သက့ဲသုိ့ ြဖစ်ရမည်။ ၃၁ဤေလာက ကုိ သံုး ေသာသူ

သည် မ သံုး သက့ဲသုိ့ ြဖစ်ရမည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဤ ေလာက ၏ အဆင်း သဏဌာန်သည်ေရွသွ့ားကွယ်ေပျာက်

တတ်၏။ ၃၂သင် တုိ့သည် စုိးရိမ် ြခင်းနှင့်ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ ၏။ ခင်ပွန်း မရိှေသာသူ သည် သခင် ဘုရား၏

စိတ် ေတာ်နှင့်ေတွေ့စြခင်းငှာသခင် ဘုရား၏အမǨ ကုိသာ သတိ ထားတတ်၏။ ၃၃ ခင်ပွန်း ရိှေသာသူ မူကား ၊ မိမိ မယား

၏စိတ် နှင့် ေတွေ့စြခင်းငှာေလာကီ အမǨ ကုိ သတိ ထားတတ်၏။ ၃၄ ထုိနည်းတူ၊ ခင်ပွန်း မရိှေသာမိန်းမနှင့် ခင်ပွန်းရိှေသာ

မိန်းမ သည် ြခားနား ြခင်းရိှ၏။ ခင်ပွန်း မရိှေသာ မိန်းမသည် ကုိယ်ခနဓါ စိတ်ဝိညာဥ် နှစ် ပါးကုိ သန့်ရှင်း ေစြခင်းငှာ သခင်

ဘုရား၏အမǨ ကုိသာ သတိထားတတ်၏။ ခင်ပွန်း ရိှေသာမိန်းမ မူကား ၊ မိမိ ခင်ပွန်း ၏စိတ် နှင့် ေတွေ့စြခင်းငှာေလာကီ

အမǨ ကုိ သတိ ထားတတ်၏။ ၃၅ ထုိသုိ့ ငါဆုိ ေသာ်၊ သင် တုိ့အကျိုး ကုိသာ ေထာက် ၍ဆုိ၏။ သင် တုိ့ကုိ ေနှာင့်ရှက်

ချင်ေသာစိတ်နှင့် ဆုိသည် မ ဟုတ်။ သင်တုိ့သည် ေလျာက်ပတ် စွာကျင့်၍ စိတ် ရǨ ပ်ေထွးြခင်းမရိှဘဲ၊ သခင် ဘုရား၏ဝတ်ကုိ

အǇမဲ Ǒပေစြခင်းငှာသာဤသုိ့ဆုိ၏။ ၃၆အပျို ကညာသည် ခင်ပွန်းမရိှဘဲ အသက် အရွယ်လွန်လǄင် မ ေလျာက်ပတ်ဟု

ထုိအပျိုကညာကုိ ပုိင်ေသာသူ သည် ထင်မှတ် ၍ ထိမ်းြမားစရာအေြကာင်းလည်း ရိှ လǄင် ၊ ထုိသူသည် အလုိအေလျာက် Ǒပ

ေစ။ အြပစ် မ ရိှထိမ်းြမား ြကေစ။ ၃၇ သုိ့ေသာ်လည်း မိမိ စိတ် နှလံုးတည်ြကည် ြခင်းရိှ၍၊ Ǒပလုိသည်အတုိင်း Ǒပနုိင်ေသာ

အခွင့် နှင့် ကုိယ် စိတ် အလုိ ကုိ ချုပ်တည်း နုိင်ေသာ အခွင့်ရိှေသာေြကာင့်၊ မ ထိမ်းြမား ဘဲေန မည်ဟု ကုိယ် စိတ် နှလံုးထဲမှာ

စီရင် ဆံုးြဖတ်ေသာသူသည်ေကာင်း စွာǑပ ၏။ ၃၈ သုိ့ရာတွင် မဂငလာေဆာင် ေသာသူ သည် ေကာင်း စွာǑပ ၏။ မ ေဆာင်
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ေသာသူ မူကား ၊ သာ၍ ေကာင်းစွာǑပ ၏။ ၃၉ မိန်းမ သည် မိမိ ခင်ပွန်း မ ေသမီှကာလ ပတ်လံုးတရားအားြဖင့် ချည်ေနှာင်

လျက်ရိှ၏။ ခင်ပွန်း ေသ လǄင် မူကား ၊ မိမိအလုိ အတုိင်း သခင် ဘုရား၌ သာ အြခား ေသာ သူ၏ မယားြဖစ်ြခင်းငှာအခွင့် ရိှ

၏။ ၄၀အခွင့်ရိှေသာ်လည်း ၊ အြခားေသာသူ၏ မယား မြဖစ် ဘဲေန လǄင် ၊ သာ၍မဂငလာ ရိှသည်ဟု ငါ သေဘာ ရိှ၏။ ငါ

၌လည်း ဘုရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ရိှ ေတာ်မူသည်ဟု ငါ စဲွလမ်းြခင်းစိတ်ရိှ၏။

၈ ရုပ်တု ေရှ ့၌ပူေဇာ်ေသာယဇ်ေကာင်အရာ မှာ၊ ငါတုိ့ရိှသမǄ သည် ပုိင်းြခားတတ်ေသာĊဏ် ရိှသည် ကုိ ငါတုိ့သိ

ြက၏။ Ċဏ် သည် ေထာင်လǞား ေစတတ်၏။ ေမတတာ မူကား တည်ေဆာက် တတ်၏။ ၂အြကင်သူ သည်၊ ငါကားပညာရိှ

ြဖစ်သည်ဟူ၍စိတ်ထင် ၏။ ထုိ သူသည် သိ အပ် သည်အတုိင်း အလǄင်း မ သိေသး။ ၃ ဘုရားသခင် ကုိချစ် ေသာ သူ

မည်သည်ကား ၊ ဘုရားသခင် သိ ေစေတာ်မူေသာသူ ြဖစ်၏။ ၄ ရုပ်တု ေရှ ့၌ ပူေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ကုိ စား ြခင်းအရာ မှာ၊

ရုပ်တု သည် ဤေလာက ၌ အချည်းနီှး သက်သက်ြဖစ်သည်ကုိ၎င်း၊ တဆူတည်း ေသာ ဘုရားသခင် မှတစ်ပါး အဘယ်

ဘုရားသခင်မǄမ ရိှသည်ကုိ၎င်း၊ ငါတုိ့သိ ြက၏။ ၅ ဘုရား များ ၊ အရှင် များ ဟုဆုိသည်အတုိင်း ေကာင်းကင် ေပƝ ၊ ေြမǊကီး

ေပƝမှာ ဘုရား ဟူ၍ေခƝေဝƝ သမုတ်ေသာ သူအများရိှ ေသာ်လည်း ၊ ၆အြကင်ဘုရားသခင်အထဲက ခပ်သိမ်း ေသာ

အရာြဖစ်၍၊ အြကင်ဘုရားသခင် အဘုိ့ အလုိငှာငါ တုိ့သည် ြဖစ်ြက၏။ ထုိခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် တစ်ပါးတည်း သာ ငါ

တုိ့ ၌ ရိှေတာ်မူ၏။ အြကင်သခင်အားြဖင့် ငါ တုိ့မှစ၍ ခပ်သိမ်း ေသာအရာြဖစ်ြက၏။ ထုိသခင် ေယရǨ ခရစ် တစ်ပါးတည်း

သာငါတုိ့ ၌ရိှေတာ်မူ၏။ ၇ သုိ့ေသာ်လည်း ထုိ Ċဏ် ကုိ လူ တုိင်းမ ရ။ အချို ့ေသာ သူတုိ့သည် ယခု တုိင်ေအာင် ရုပ်တု

ေရှ ့၌ ပူေဇာ် ေသာ ယဇ်ေကာင်ကုိစား ေသာ်၊ ရုပ်တု ကုိ ေထာက်ေသာ စိတ်နှင့်စားြကသည်ြဖစ်၍၊ သူ တုိ့ ၌ကုိယ်ကုိကုိယ်

သိေသာ စိတ်သည်အားနည်း ေသာေြကာင့် ညစ်ညူး ြခင်းသုိ့ ေရာက်တတ်၏။ ၈အစား အေသာက်အားြဖင့်ဘုရားသခင် ေရှ ့

မှာ မျက်နှာရသည်မ ဟုတ်။ အစာကုိသံုး ကာ မǄြဖင့်ြမတ် သည် မဟုတ်။ ေရှာင် ကာ မǄြဖင့် ယုတ် သည်မ ဟုတ်။ ၉

သုိေ့သာ်လည်း ၊ သင် တုိအ့ခွင့် ကုိအားနည်း ေသာ သူ တုိ့ ၌ ထိမိ ၍ လဲစရာအေြကာင်း မ ြဖစ် ေစြခင်းငှာသတိǑပ ြကေလာ့။

၁၀အေြကာင်းမူကား ၊ သင် သည် ပုိင်းြခားတတ်ေသာ Ċဏ် ရိှ လျက်ပင်၊ ရုပ်တု စင်ထဲ၌ စားပဲွနားမှာ ေလျာင်း သည်ကုိ

သူတစ်ပါး ြမင် လǄင် ၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာ စိတ်အားနည်း ေသာသူ သည်၊ ရုပ်တု ေရှ ့၌ ပူေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ကုိ စား

ြခင်းငှာရဲမည်မဟုတ်ေလာ။ ၁၁ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင်၊ အြကင်ညီအစ်ကုိ အဘုိ့ အလုိငှ့ာခရစ်ေတာ် သည် အေသခံ ေတာ်မူ၏။

အားနည်း ေသာ ထုိ ညီအစ်ကုိသည် သင် ၏Ċဏ် ေြကာင့် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက်ရပါသည်တကား ၊ ၁၂သင်တုိ့သည်၊

ညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ ထုိသုိ့ ြပစ်မှား ၍ သူ တုိ့ ၌ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာ အားနည်း ေသာစိတ်ကုိ ထိခုိက် ေသာအခါ၊ ခရစ်ေတာ်

ကုိလည်း ြပစ်မှား ရာသုိ့ ေရာက်၏။ ၁၃ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါ၏အစား အေသာက်သည် ငါ့ ညီအစ်ကုိ ကုိ မှားယွင်း ေစလǄင် ၊ ငါ့

ညီအစ်ကုိ ၌ မှားယွင်း စရာအေြကာင်းမ ရိှေစြခင်းငှာ ၊ အမဲသား ကုိ အစဥ်မြပတ် ေရှာင် မည်။ (aiōn g165)

၉ ငါေပါလုသည်ကǀန်မဟုတ်၊ လူ လွတ်ြဖစ် သည် မ ဟုတ်ေလာ။ တမန်ေတာ် ြဖစ် သည်မ ဟုတ်ေလာ။ ငါ တုိ့ သခင် ေယရǨ

ခရစ်ကုိ ြမင် ရǇပီ မ ဟုတ်ေလာ။ သင် တုိ့သည် သခင် ဘုရား၌ ငါ လုပ်ေသာ အလုပ် ြဖစ် ြကသည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၂ ငါ

သည် အြခား ေသာသူတုိ့အား တမန်ေတာ် မ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ သင် တုိ့အားတမန်ေတာ်အမှန် ြဖစ် ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊

ငါသည် တမန်ေတာ် မှန်သည်ဟု သင် တုိ့သည် တပည့်ေတာ်ြဖစ် ေသာအားြဖင့် ငါ့ ကုိ တံဆိပ် ခတ်ြက၏။ ၃ ငါ့ ကုိစစ်ေဆး

ေမးြမန်းေသာ သူ တုိ့အား ငါ အြပစ် ေြဖရာစကားဟူမူကား၊ ၄ ငါ တုိ့သည် စား ေသာက်ြခင်းအခွင့် မ ရိှသေလာ။ ၅ ေကဖ

နှင့် သခင် ဘုရား၏ညီ များမှစ၍ Ǚကင်း ေသာ တမန်ေတာ် များက့ဲသုိ့ ၊ ငါ တုိ့သည်ေဒသစာရီ လှည့်လည် သည်တွင် နှမ

ြဖစ်ေသာ မယား ပါေစြခင်းငှာအခွင့် မ ရိှသေလာ။ ၆ ငါ နှင့် ဗာနဗ သာ အလုပ်မ လုပ် ဘဲေနရေသာ အခွင့် မ ရိှ ဟု



၁ ေကာရိန သု 238

ဆုိရသေလာ။ ၇အဘယ်သူ သည် ကုိယ် စရိတ် ကုိ သံုး၍ စစ်မǨ ကုိ ထမ်းရသနည်း။ အဘယ်သူ သည် ဥယျာဥ် ကုိစုိက်ပျိုး

၍ အသီး ကုိမ စား ဘဲေနရသနည်း။ အဘယ်သူ သည် သုိး ထိန်း လုပ်၍ သုိး နုိ့ ကုိမ သံုး ဘဲေနရသနည်း။ ၈ ေလာကီ

ေဝါဟာရအားြဖင့် သာ ဤသုိ့ ငါဆုိ သေလာ။ ပညတ် တရားသည်လည်း ဤသုိ့ပင်ဆုိ သည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၉ ေမာေရှ ၏

ပညတတိ ကျမ်းစာ၌ လာ သည်ကား ၊ စပါး နင်းနယ်ေသာ နွား ၏ နǨတ်ကုိမ ချုပ်တည်း ရဟု လာ၏။ ဘုရားသခင် သည် နွား

ကုိသာ ပမာဏ Ǒပေတာ်မူသေလာ။ ၁၀ သုိ့မဟုတ် ငါ တုိ့ေြကာင့် သာ ဤသုိ့ပညတ် ေတာ်မူသေလာ။ လယ်ထွန် ေသာသူ

သည် ေြမာ်လင့် လျက် လယ်ထွန် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ေြမာ်လင့် လျက် စပါး နင်းနယ်ေသာသူ သည် ေြမာ်လင့်သည်အတုိင်း ရ

ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ တုိ့ေြကာင့် သာဤသုိ့ကျမ်းစာ လာ၏။ ၁၁ ငါ တုိ့သည် သင် တုိ့ ၌ ဓမမ မျိုးေစ့ကုိ စုိက် Ǉပီးမှ သင်

တုိ၏့ေလာကီ အသီးကုိ သံုးေဆာင် လǄင် ေကျးဇူးǊကီး မည်ေလာ။ ၁၂အြခား ေသာသူတုိသ့ည် သင် တုိ့ထံမှာထုိအခွင့် ကုိရ

လǄင် ငါ တုိ့သည် သာ၍ ရထုိက်သည်မ ဟုတ်ေလာ။ သုိ့ေသာ်လည်း ထုိ အခွင့် ကုိ ငါ တုိ့သည် မ သံုးဘဲ၊ ခရစ်ေတာ် ၏

ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ဆီးတား ြခင်းအေြကာင်း မ ရိှ ေစြခင်းငှာအရာရာ ၌ သည်းခံ ြက၏။ ၁၃ ဓမမ ကိစစအမǨကုိ ေဆာင်ရွက်

ေသာ သူ တုိ့သည် ဗိမာန် ေတာ်ကုိ အမီှǑပ ၍ စား ရသည်ကုိ၎င်း၊ ယဇ် ပူေဇာ် ြခင်းအမǨကုိ ေဆာင်ရွက် ေသာ သူ တုိ့သည်

ယဇ်ပလလင် နှင့် ဆက်ဆံ၍ စားရသည်ကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့ မ သိ ြကသေလာ။ ၁၄ ထုိနည်းတူ ၊ ဧဝံေဂလိ တရားကုိေဟာ ေသာ

သူ တုိ့သည် ဧဝံေဂလိ တရားကုိ အမီှǑပ ၍ အသက် ေမွးရမည်အေြကာင်း၊ သခင် ဘုရား၏ ပညတ် ေတာ်မူချက်ရိှ၏။ ၁၅

သုိ့ေသာ်လည်း ထုိအခွင့်ကုိ ငါ သည် အလǄင်း မ သံုး ။ သင်တုိ့သည် ငါ့ အား ထုိသုိ့ Ǒပ ေစြခင်းငှာ ဤ စကား ကုိ ငါေရး

သည်မ ဟုတ်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ ဝါǙကား ြခင်းအခွင့်ကုိသူတစ်ပါး ဖျက်ဆီး သည်ထက် ငါ ေသ ေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။

၁၆ ငါသည်ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာရံုǑပလǄင် ဝါǙကား ြခင်းအေြကာင်းမ ရိှ ေသး။ အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊

မေဟာဘဲမေနနုိင်။ မ ေဟာ ဘဲေနလǄင် အမဂငလာ ရိှ ၏။ ၁၇ သုိ့ ြဖစ်၍ အမǨေတာ်ကုိ အလုိအေလျာက် ေဆာင်ရွက်

လǄင် အကျိုး ရိှ ၏။ ကုိယ် အလုိကုိြငင်းဆန်၍ ေဆာင်ရွက်လǄင် အရာ ေတာ်၌ ခန့်ထား ေသာသူြဖစ်၏။ ၁၈ သုိ့ ြဖစ်၍ ငါ

၏အကျိုး အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာ ေသာအခါ၊ ေဟာြခင်းနှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ အခွင့် ကုိ မ

သံုး ဘဲလျက်၊ ခရစ်ေတာ်၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ နာေသာသူတုိ့သည် အဘယ် စရိတ်ကုိမǄ မကုန်ဘဲေနေစြခင်းငှာ Ǒပ

လǄင်ငါ၌အကျိုးရိှ၏။ ၁၉ ငါသည် အဘယ်သူ၏ကǀန်မြဖစ် ေသာ်လည်းသာ၍ များ ေသာ သူတုိ့ကုိရ ြခင်းအလုိငှ့ာ လူတကာ

တုိ့၏ ကǀန် ခံရ၏။ ၂၀ ယုဒ လူတုိ့ကုိရ ြခင်းအလုိငှာ ယုဒ လူတုိ့ ၌ ယုဒ လူက့ဲသုိ့ ြဖစ် ၏။ ပညတ် တရားကုိကုိယ်တုိင် မ

ဆည်းကပ် ေသာ်လည်း၊ ပညတ် တရားကုိ ဆည်းကပ် ေသာသူ တုိ့ကုိ ရ ြခင်းအလုိငှာ ၊ ပညတ် တရားကုိ ဆည်းကပ်

ေသာသူ တုိ့ ၌ ပညတ် တရားကုိ ကျင့်ေသာသူက့ဲသုိ့ ြဖစ် ၏။ ၂၁ ဘုရားသခင် ေရှေ့တာ်၌ တရားမ့ဲ မ ေန၊ ခရစ်ေတာ်

၏တရား ကုိ ကျင့်ေသာသူြဖစ် ေသာ်လည်း ၊ ပညတ် တရားမ့ဲေသာသူ တုိ့ကုိ ရ ြခင်းအလုိငှာ ပညတ် တရားမ့ဲေသာသူ တုိ့ ၌

ပညတ် တရားမ့ဲေသာ သူက့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ၂၂အားနည်း ေသာ သူတုိ့ ၌ အားနည်း ေသာ သူက့ဲသုိ့ ြဖစ် ၏။ အချို ့ေသာ

သူတုိကုိ့ တစ်စံုတစ်ခုေသာ အမǨအရာအားြဖင့်ကယ်တင် ြခင်းအလုိငှ့ာ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ သူတုိ့ ၌ ခပ်သိမ်း ေသာအရာြဖစ် ၏။

၂၃သင်တုိ့နှင့်အတူဧဝံေဂလိ တရားကုိ ဆက်ဆံ ြခင်းအလုိငှ့ာ ၊တရားေြကာင့် ထုိသုိ့ငါǑပ ေလ့ရိှ၏။ ၂၄ ေြမ တလင်း၌ Ǐပိင်၍

ေြပး ြကေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် Ǐပိင်၍ ေြပး ြကေသာ်လည်း ၊ တစ်ေယာက်တည်း သာလǄင် ဆု ကုိရ သည်ဟု သင်တုိ့

မ သိ ြကသေလာ။ ဆုကုိ ရ မည်အေြကာင်း ေြပး ြကေလာ့။ ၂၅ ပဲွ၌Ǐပိင်၍ အချင်းချင်း တုိက်ေသာ သူမည်သည်ကား၊

အရာရာ ၌ တပ်မက် ြခင်းကုိ ချုပ်တည်း တတ်၏။ ထုိ သူတုိ့သည် ညǨိးနွမ်း ပျက်စီးတတ်ေသာ ပန်း ဦးရစ်ကုိ ရြခင်း အလုိငှာ

Ǒပြက၏။ ငါ တုိ့မူကား မ ညǨိးနွမ်းမပျက်စီးနုိင်ေသာ ပန်းဦးရစ်ကုိ ရြခင်းအလုိငှာ Ǒပြက၏။ ၂၆ ထုိေြကာင့် ငါ ေြပး ေသာအခါ၊
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အမှတ်တမ့ဲ ေြပးသည်မ ဟုတ်၊ လက်ေပွ ့သတ်ေသာအခါအာကာသ ေကာင်းကင်ကုိသာ ထုိး ၍ သတ်သည်မ ဟုတ်။ ၂၇

သူတစ်ပါး ကုိ ဆံုးမ Ǉပီးမှကုိယ်တုိင် ရǨံ း ေသာ သူမ ြဖစ် ရမည်အေြကာင်း၊ ကုိယ် ကုိထုိး ၍ နိှပ်စက် ေလ့ရိှ၏။

၁၀ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ တုိ့ဘုိးေဘး အေပါင်း တုိ့သည် မုိဃ်းတိမ် ေအာက် မှာရိှ ၍ ၊ ပင်လယ် အလယ် ၌ ေရှာက်သွား

ြကသည်ဟူ၍၎င်း၊ ၂ မုိဃ်းတိမ် နှင့် ပင်လယ် ထဲမှာ ေမာေရှ ၌ ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံြကသည် ဟူ၍၎င်း၊ ၃ ဓမမ အစာ ကုိအတူ စား

ြကသည်ဟူ၍၎င်း၊ ဓမမ ေရ ကုိ အတူ ေသာက် ြကသည်ဟူ၍၎င်း၊ သင် တုိ့ မ သိမမှတ် ဘဲေနေစြခင်းငှာငါအလုိ မ ရိှ၊ ၄

ထုိသူတုိ့ေနာက် ၌ လုိက်ေသာဓမမ ေကျာက် မှ ထွက်ေသာေရကုိ ေသာက် ြက၏။ ထုိ ေကျာက် ကား ခရစ်ေတာ် ြဖစ်

သတည်း။ ၅ သုိေ့သာ်လည်း ထုိသူ တုိ့တွင် များစွာ ေသာ သူတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် သည် အားရ နှစ်သက်ေတာ်မ မူ။ သူတုိ့သည်

ေတာ ၌ ေသေြကပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၆ ထုိသူ တုိ့သည် မေကာင်း ေသာအရာတုိ့ကုိ တပ်မက် သက့ဲသုိ့ ငါ

တုိ့သည် မ တပ်မက် ေစြခင်းငှာ ၊ ထုိ အေြကာင်းအရာတုိ့သည် ငါ တုိ့အဘုိ့ ပံု သက်ေသြဖစ် ြက၏။ ၇ လူ တုိ့သည် စား

ေသာက် လျက် ထုိင် ေနြက၏။ ေနာက်တစ်ဖန် ကခုန် ြမူးထူးြခင်းငှာထ ြက၏ဟု ကျမ်းစာ လာသည်အတုိင်း ၊ ၈ ထုိသူ

အချို ့တုိ့သည် ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ်သက့ဲသုိ့ မ ကုိးကွယ် ြကနှင့်။ ထုိသူ အချို ့တုိ့သည် မတရား ေသာ ေမထုန်အမǨကုိǑပ၍

တစ် ေန့ ြခင်းတွင် လူနှစ် ေသာင်း သံုး ေထာင် လဲ ၍ ေသသက့ဲသုိ့ မ Ǒပဘဲ၊ မတရားေသာ ေမထုန်ကုိေရှာင်ြကကုန်အ့ံ။ ၉

ထုိသူ အချို ့တုိ့သည် စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိ Ǒပ၍၊ ေǗမ ြဖင့် ပျက်စီး သက့ဲသုိ့ ငါတုိ့သည်မ Ǒပ၊ ခရစ်ေတာ် ကုိ မစံုစမ်း

မေနှာင့်ရှက်ဘဲေနြကကုန်အ့ံ။ ၁၀ ထုိသူ အချို ့တုိ့သည် ြမည်တမ်း ြခင်းကုိǑပ၍၊ ဖျက်ဆီး ေသာသူ ၏ လက်ြဖင့် ပျက်စီး

သက့ဲသုိ့ မ ဟုတ်၊ ြမည်တမ်း ြခင်းကုိမǑပြကနှင့်။ ၁၁ ထုိအေြကာင်းအရာရိှသမǄတုိ့သည် ပံု သက်ေသြဖစ်အ့ံေသာငှာထုိသူ

တုိ့ ၌ ေရာက် ြက၏။ ကပ် ကာလအဆံုး တွင် ြဖစ် ေသာငါ တုိ့ကုိ ဆံုးမ စရာဘုိ့ ကျမ်းစာ၌ ေရး ထားလျက်ရိှသတည်း။ (aiōn

g165) ၁၂ ထုိေြကာင့် အြကင်သူ သည် မိမိတည်ြကည် လျက်ေနသည်ဟု မိမိထင်မှတ် ၏။ ထုိသူသည် မ လဲြခင်းငှာ သတိǑပ

ေစ။ ၁၃ လူ ၌ြဖစ်တတ်ေသာ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိသာ သင် တုိ့သည် ခံရ ြက၏။ ဘုရားသခင် သည် သစစာ နှင့်

ြပည့်စံုေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ သင် တုိ့ မ ခံနုိင် ေသာ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိ သင်တုိ့ ၌ ေရာက်စိမ့်ေသာငှာအခွင့် ေပး

ေတာ်မမူ။ သင်တုိ့သည် ခံ နုိင် မည်အေြကာင်း စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းအရာနှင့်တကွ ၊ ထွက်ေြမာက် ေသာ လမ်းကုိလည်း

စီရင်Ǒပြပင် ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၁၄ ထုိေြကာင့် ငါ့ ချစ်သူ တုိ၊့ ရုပ်တု ကုိ ကုိးကွယ်ြခင်း အမǨကုိ ြကဥ်ေရှာင် ြကေလာ့။ ၁၅သင်

တုိ့ကုိ ပညာရိှ သက့ဲသုိ့ မှတ်၍ ေြပာ မည်။ ငါ့စကား ကုိ ဆင်ြခင် ြကေလာ့။ ၁၆ ငါတုိ့သည် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း ရာ

မဂငလာ ခွက်ဖလားမူကား၊ ခရစ်ေတာ် ၏အေသွး ကုိ ဆက်ဆံ ြခင်းြဖစ် သည် မ ဟုတ်ေလာ။ ငါတုိ့ဖ့ဲ ေသာမုန့် မူကား၊

ခရစ်ေတာ် ၏ ကုိယ် ကုိ ဆက်ဆံ ြခင်းြဖစ် သည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၁၇ မုန့် တစ်လံုးတည်း ရိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ငါတုိ့ရိှသမǄ သည်

တစ်လံုးတည်း ြဖစ်ေသာထုိမုန့် ကုိ ဆက်ဆံလျက် ခံယူ ြက ေသာေြကာင့် ၊ အများ ြဖစ်ေသာ ငါတုိ့သည် တစ် လံုးတစ်ကုိယ်

တည်းြဖစ် ြက၏။ ၁၈ ဇာတိ အားြဖင့် ဣသေရလ အမျိုးြဖစ်ေသာ သူ တုိ့ကုိ ြကည့်ရǨ ြကေလာ့။ ယဇ်ေကာင် ကုိစား

ေသာ သူ တုိ့သည် ယဇ်ပလလင် နှင့် ဆက်ဆံ ေသာသူြဖစ် ြကသည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၁၉ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်အဘယ်သုိ့ ငါဆုိလုိ

သနည်း။ ရုပ်တု ကား မှတ်စရာရိှ သည်၊ ရုပ်တု ေရှ ့၌ ပူေဇာ်ေသာယဇ်ေကာင်ကား မှတ်စရာရိှ သည်ဟု ဆုိလုိသေလာ။

၂၀ ထုိသုိ့မဆုိလုိ။ သာသနာပလူတုိ့သည် ပူေဇာ်ေသာယဇ်ကုိ ဘုရားသခင် အား ပူေဇာ် ြကသည်မ ဟုတ်။ နတ်ဆုိး

တုိ့အား ပူေဇာ် ြက၏။ သင် တုိ့သည် နတ်ဆုိး တုိ့နှင့် ဆက်ဆံ ေစြခင်းငှာငါအလုိ မ ရိှ ။ ၂၁ သခင် ဘုရား၏ ခွက်

ဖလား၊ နတ်ဆုိး တုိ့၏ ခွက် ဖလားနှစ်ပါးကုိ သင်တုိ့မ ေသာက် နုိင် ြက။ သခင် ဘုရား၏ စားပဲွ ၊ နတ်ဆုိး တုိ့၏စားပဲွ

နှစ်ပါးကုိ သင်တုိ့ဝင် ၍ မ စားနုိင် ြက။ ၂၂သခင် ဘုရားအမျက် ေတာ်ထွက်ေစြခင်းငှာငါတုိ့ Ǒပရြကသေလာ။ ငါတုိ့သည်
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သခင်ဘုရားထက်သာ၍တန်ခုိးǊကီး ြကသေလာ။ ၂၃ ငါသည် အြပစ်မသင့်ဘဲ ခပ်သိမ်းေသာ အမǨအရာကုိ Ǒပ နုိင်သည်

မှန်ေစေတာ့။ ခပ်သိမ်းေသာ အမǨအရာကုိǑပ သင့်သည်မ ဟုတ်။ အြပစ်မသင့်ဘဲ ခပ်သိမ်းေသာအမǨအရာကုိ Ǒပ နုိင်သည်

မှန်ေစေတာ့။ ခပ်သိမ်းေသာ အမǨအရာတုိ့သည် သူတစ်ပါးကုိ တည်ေဆာက် တတ်သည်မ ဟုတ်။ ၂၄ ကုိယ် အကျိုး

ကုိ အဘယ်သူ မǄမရှာ ေစနှင့်။ သူ့ အကျိုး ကုိ လူတုိင်းရှာေစ။ ၂၅ ြသတတပပစိတ်ကုိ ေထာက်ရေသာေြကာင့် ၊ ေဈး

၌ ေရာင်း သမǄ ကုိ မ စစ်ေြကာ မေမးြမန်းဘဲ စား ြကေလာ့။ ၂၆ အေြကာင်းမူကား ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ေြမǊကီး

နှင့် ေြမǊကီး တန်ဆာကုိ ပုိင် ေတာ်မူ၏။ ၂၇ မယံုြကည် ေသာသူ သည် သင် တုိ့ကုိေခƝဖိတ် ၍ သင် တုိ့သည် သွား

လုိလǄင် ၊ ြသတတပပ စိတ်ကုိ ေထာက်ရေသာေြကာင့် ၊ သင် တုိ့ေရှ ့ ၌ ထည့်သမǄ ကုိ မ စစ်ေြကာ မေမးြမန်းဘဲ စား

ြကေလာ့။ ၂၈ သုိ့ေသာ်လည်း ဤမည်ေသာအရာသည် ရုပ်တု ေရှ ့၌ ပူေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ြဖစ် ၏ဟု တစ်စံုတစ်ေယာက်

ေသာသူဆုိ လǄင် ၊ ထုိသုိ့ဆုိေသာသူ၏မျက်နှာကုိ၎င်း၊ ြသတတပပ စိတ်ကုိ၎င်း၊ ေထာက် ၍မ စား ြကနှင့်။ ၂၉ ြသတတပပ

စိတ်ဟုဆုိေသာ်ကုိယ် စိတ်ကုိမ ဆုိလုိ ၊ သူစိ့တ်ကုိ ဆုိလုိ၏။ အြခား ေသာသူ၏စိတ် သည် ငါ ၏အခွင့် ကုိ အဘယ်ေြကာင့်

စစ်ေြကာ စီရင်ရမည်နည်း။ ၃၀ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့်ငါ သံုးေဆာင်ရလǄင် ၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း၍ သံုးေဆာင်

သည်တွင် အဘယ်ေြကာင့် က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းကုိ ခံရမည်နည်းဟု ဆုိလǄင် မူကား၊ ၃၁သင်တုိ့သည်စား ေသာ်၎င်း၊ ေသာက်

ေသာ်၎င်း၊ မည်သည့် အမǨကုိ Ǒပ ေသာ်၎င်း၊ ဘုရားသခင် ၏ ဘုန်း ေတာ်ကုိ ေထာက် ၍ခပ်သိမ်း ေသာအမǨကိစစကုိ Ǒပ

ြကေလာ့။ ၃၂ လူ များတုိ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်စိမ့်ေသာငှာ ၊ ငါသည် ကုိယ် အကျိုး ကုိမ ရှာ ဘဲ သူအ့ကျိုးကုိ

ရှာ၍၊ ၃၃ ခပ်သိမ်း ေသာလူ တုိ့၏ အလုိသုိ့အရာရာ၌ လုိက် သည်နည်းတူ ၊ သင်တုိ့သည်လည်း ယုဒ လူ၊ ေဟလသ လူ၊

ဘုရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် ဝင်သူတုိ့ ၌ ထိမိ ၍ လဲစရာ အေြကာင်းကုိ မǑပဘဲ၊

၁၁ ငါ သည်ခရစ်ေတာ် ၏ နည်းတူကျင့်သက့ဲသုိ့ သင်တုိ့လည်း ငါ့ နည်းတူကျင့် ြကေလာ့။ ၂ ညီအစ်ကုိတုိ၊့ သင်တုိ့သည်

အရာရာ ၌ ငါ့ ကုိ ေအာက်ေမ့ ၍ ၊ ငါအပ်ေပး ေသာနည်းဥပေဒ တုိ့ကုိ စဲွလမ်း ြကသည်ြဖစ်၍သင် တုိ့ကုိ ငါချီးမွမ်း ၏။ ၃

ေယာက်ျား ၏ေခါင်း ကား ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သည် ကုိ၎င်း၊ မိန်းမ ၏ေခါင်း ကား ေယာက်ျား ြဖစ် သည်ကုိ၎င်း၊ ခရစ်ေတာ်

၏ေခါင်း ကား ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း၊ သင် တုိ့ သိမှတ် ေစြခင်းငှာ ငါအလုိရိှ ၏။ ၄ ေယာက်ျား မည်သည်ကား

၊ မိမိ ေခါင်း ကုိ ဖံုး လျက် ဆုေတာင်း ေသာ်၎င်း၊ ပေရာဖက် Ǒပေသာ်၎င်း၊ မိမိေခါင်း အသေရ ကုိ ရǨတ်ချ၏။ ၅ မိန်းမ

မည်သည်ကား ၊ မိမိ ေခါင်း ကုိ မ ဖံုးဘဲ ဆုေတာင်း ေသာ်၎င်း၊ ပေရာဖက် Ǒပေသာ်၎င်း၊ မိမိေခါင်း အသေရကုိရǨတ်ချ ၏။

၆ ထုိသုိǑ့ပလǄင်ဆံပင် ရိတ်သည်နှင့်တူ၏။ မိန်းမ သည် မိမိေခါင်းကုိ မ ဖံုး လǄင် ဆံပင်ကုိြဖတ် ေစ။ ဆံပင်ြဖတ် ြခင်း၊

ဆံပင် ရိတ်ြခင်းအရာသည် ရှက် စရာရိှလǄင် ေခါင်းကုိဖံုး ေစ။ ၇ ေယာက်ျား သည် ဘုရားသခင် ၏ ပံု သဏဌာန၊် ဘုန်း

အသေရေတာ်ြဖစ် ေသာေြကာင့် မိမိေခါင်း ကုိ မ ဖံုး ရ။ မိန်းမ မူကား ေယာက်ျား ၏ဘုန်း အသေရြဖစ် ၏။ ၈ ေယာက်ျား

သည် မိန်းမ ေြကာင့် ြဖစ် သည် မ ဟုတ်။ မိန်းမ သည် ေယာက်ျား ေြကာင့် ြဖစ်၏။ ၉ ေယာက်ျား ကုိ မိန်းမ ဘုိ့ ဖန်ဆင်း

သည်မ ဟုတ်။ မိန်းမ ကုိေယာက်ျား ဘုိ့ ဖန်ဆင်း၏။ ၁၀ ထုိေြကာင့် ၊ ေကာင်းကင် တမန်များကုိ ေထာက် ၍၊ မိန်းမ သည်

မိမိေခါင်း ကုိ ဖံုးရ မည်။ ၁၁ သုိ့ေသာ်လည်း သခင်ဘုရား၌ ေယာက်ျား မ ပါဘဲ မိန်းမ ြဖစ်သည်မ ဟုတ်။ မိန်းမ မ ပါဘဲ

ေယာက်ျား ြဖစ်သည် မ ဟုတ်။ ၁၂ မိန်းမ သည် ေယာက်ျား ေြကာင့် ြဖစ် သက့ဲသုိ့ ေယာက်ျား သည်လည်း မိန်းမ အားြဖင့်

ြဖစ် ၏။ အလံုးစံု တုိ့သည်လည်း ဘုရားသခင် ေြကာင့် ြဖစ် ြက၏။ ၁၃ မိန်းမ သည် ေခါင်းကုိမ ဖံုးဘဲလျက် ဘုရားသခင် ကုိ

ဆုေတာင်း လǄင်၊ ေလျာက်ပတ်သည် မေလျာက်ပတ်သည်ကုိ သင် တုိ့ အလုိအေလျာက် ဆင်ြခင်စီရင် ြကေလာ့။ ၁၄

ေယာက်ျား သည် ရှည် ေသာဆံပင်ရိှလǄင် ၊ ရှက်ဘွယ် ေသာ အေြကာင်း ြဖစ် သည်ကုိ သင် တုိ့အား ပကတိ တရားပင် ဆံုးမ
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သွန်သင်သည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၁၅ မိန်းမ မူကား ၊ ရှည် ေသာဆံပင်ရိှလǄင် ၊ သူ ၏ ဘုန်း အသေရ ြဖစ် ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊

မိန်းမဆံပင် သည် မိမိ Ǒခံ စရာဘုိ့ ြဖစ် ၏။ ၁၆ သုိ့ေသာ်လည်း တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူသည် ြငင်းခံု လǄင် ၊ ငါ တုိ့ ၌၎င်း၊

ဘုရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် ၌ ၎င်း၊ ထုိသုိ့ေသာ ထံုးစံ မ ရိှ ၏။ ၁၇တဖန်တံု၊ သင်တုိ့သည် အကျိုးကုိ Ǒပစုြခင်းငှာ

စည်းေဝးြကသည်မ ဟုတ်။ အကျိုးကုိ နည်းေစြခင်းငှာစည်းေဝး ြကသည်ြဖစ်၍၊ ငါသည် ပညတ် ထားစဥ်တွင်သင်တုိ့ကုိ မ

ချီးမွမ်း ရ။ ၁၈ ပဌမ အေြကာင်း ဟူမူကား၊ သင် တုိ့သည် အသင်းေတာ် ၌ စည်းေဝး ြကေသာအခါ၊ အချင်းချင်း ကဲွြပား

ြခင်းရိှ သည်ကုိ ငါြကား ရ၏။ ၁၉ ြကားရသည်အတုိင်း မှန်ေကာင်းမှန်လိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့တွင် ေကာင်းမွန်

ေသာ သူ တုိ့ကုိ ထင်ရှား စိမ့်ေသာငှာ သင်းခဲွ ြခင်းရိှ ရ မည်။ ၂၀သင် တုိ့သည် အတူစည်းေဝး ြကေသာအခါ၊ သခင်

ဘုရား၏ ပဲွ ေတာ်ကုိ စား အ့ံေသာငှာစည်းေဝးြက သည်မ ဟုတ်။ ၂၁အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် စား ြကသည် တွင်

ကုိယ်စီ ကုိယ်စီမိမိ အစာ ကုိ အရင် ယူ၍၊ တချိုက့ား ဆာမွတ် လျက် ၊ တချို ့ကား စား ေသာက်ြကူးလျက်ရိှြက၏။ ၂၂သင်

တုိ့သည် စား ေသာက် ရာဘုိ့ ကုိယ်အိမ် မ ရိှ သေလာ။ သုိ့မဟုတ် လǄင်၊ ဘုရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် ကုိ မထီမ့ဲြမင်

Ǒပ၍ ၊ ဆင်းရဲ ေသာသူ တုိ့ကုိ ရှက်ေြကာက် ေစသေလာ။ အဘယ်သုိ့ ငါဆုိ ရမည်နည်း။ ဤအမǨမှာ သင် တုိ့ကုိ ချီးမွမ်း

ရမည်ေလာ။ မ ချီးမွမ်း ရ။ ၂၃အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့ ၌ ငါအပ်ေပး ေသာ အရာကုိ သခင် ဘုရားထံ၌ ငါ ခံရ Ǉပီ။

ခံရေသာအရာဟူမူကား၊ သခင် ေယရǨ သည် ရန်သူလက်သုိ့ အပ်နံှ ြခင်းကုိ ခံေသာ ေန့ည မှာ မုန့် ကုိ ယူ ၍ ၊ ၂၄ ေကျးဇူး

ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းǇပီးမှမုန့်ကုိဖ့ဲ ၍ ၊ ဤ မုန့်ကား၊ သင်တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ ချိုးဖ့ဲေသာ ငါ ၏ကုိယ် ြဖစ် ၏။ ယူ၍စားြကေလာ့။ ငါ့

ကုိ ေအာက်ေမ့ ဘုိရ့ာ ဤသုိ့ Ǒပ ြက ေလာ့ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၅ ထုိနည်းတူ ၊ ညစာစား Ǉပီးမှ ခွက် ကုိလည်း ယူ၍၊ ဤ ခွက်

ကား ငါ ၏အေသွး ၌ တည်ေသာပဋိညာဥ် တရား သစ် ြဖစ် ၏။ ဤခွက်ကုိ ေသာက် ေသာအခါ ၊ ငါ့ ကုိ ေအာက်ေမ့ ဘုိ့ရာ

ေသာက် ြကေလာ့ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၆အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် ထုိ မုန့် ကုိစား ၍ ထုိ ခွက် ကုိ ေသာက် ေသာအခါ

ခါ ၊ သခင် ဘုရားအေသခံ ေတာ်မူြခင်းကုိ Ǚကလာ ေတာ် မ မူမီှတုိင်ေအာင်ြပ ြက၏။ ၂၇ ထုိေြကာင့် သခင် ဘုရား၏ မုန့် နှင့်

ခွက် ကုိ မ ထုိက်မတန်ဘဲ စား ေသာက် ေသာသူ မည်သည်ကား၊ သခင် ဘုရား၏ ကုိယ် ေတာ်နှင့် အေသွး ေတာ်ကုိ

ြပစ်မှား ရာေရာက် ၏။ ၂၈ သုိ့ ြဖစ်၍ လူ တုိင်းကုိယ်ကုိကုိယ် စစ်ေြကာ Ǉပီးမှမုန့် ကုိစား ေစ။ ထုိနည်းတူ ခွက် ကုိလည်း

ေသာက် ေစ။ ၂၉အေြကာင်းမူကား ၊ မထုိက်မတန်ဘဲ စား ေသာက် ေသာသူ သည် သခင်ဘုရား၏ ကုိယ် ေတာ်ကုိ

ပုိင်းြခား ၍ မ သိေသာေြကာင့်၊ မိမိ အေပƝသုိ့အြပစ် ေရာက်ေစြခင်းငှာစား ေသာက် ေသာသူြဖစ်၏။ ၃၀ ထုိ အေြကာင်း

ေြကာင့်၊ သင်တုိ့တွင် အားနည်း ေသာသူ၊ မကျန်းမမာ ေသာ သူအများ ရိှြက၏။ ေသ ေသာ သူ အများလည်း ရိှြက၏။ ၃၁

ငါတုိ့သည် ကုိယ်ကုိကုိယ် စစ်ေြကာ စီရင်လǄင် ၊ စစ်ေြကာ စီရင်ေတာ်မူြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် ြကလိမ့်မည်။ ၃၂ စစ်ေြကာ

စီရင်ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရြကေသာအခါ၊ ေလာကီသား တုိ့နှင့်အတူ အြပစ် စီရင်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် မည်အေြကာင်း ဆံုးမ

ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရြက၏။ ၃၃ ထုိေြကာင့် ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် စား အ့ံေသာငှာစည်းေဝး ေသာအခါ၊ အချင်းချင်း

တစ်ေယာက်ကုိ တစ်ေယာက်င့ံလင့် ြကေလာ့။ ၃၄တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူသည် ဆာမွတ် လǄင် ၊ သင်တုိ့သည် အြပစ်

ခံလျက် မ စည်းေဝး ေစြခင်းငှာ ထုိသူ သည် မိမိအိမ် ၌ စား ေစ။ Ǚကင်း ေသာ အမǨများကုိ ငါ လာေသာအခါ စီရင် မည်။

၁၂ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် ဝိညာဥ် ဆုေကျးဇူးအေြကာင်း များကုိ မသိဘဲေနေစြခင်းငှာငါအလုိ မ ရိှ။ ၂သင်

တုိ့သည် အထက် ကသာသနာပ လူြဖစ်၍ ၊ သူတစ်ပါး ေသွးေဆာင် သြဖင့်၊ စကား မေြပာနုိင်ေသာ ရုပ်တု ရိှရာ သုိ့

ပါသွားေသာ သူြဖစ်ေြကာင်းကုိ သင်တုိ့ သိ ြက၏။ ၃ ထုိေြကာင့် ဘုရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ေဟာေြပာ ၍

အဘယ်သူ မǄေယရǨ ကုိ မကျိန်ဆဲ နုိင်သည်ကုိ၎င်း၊ ေယရǨ သည် သခင် ဘုရား ြဖစ်ေတာ်မူ၏ဟု သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ်
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ေတာ်ကုိ အမီှမ Ǒပ လǄင် ၊ အဘယ်သူ မǄမေြပာ နုိင် သည်ကုိ၎င်း၊ သင် တုိ့သည် သိ နားလည်ေစြခင်းငှာ ငါသတိေပး၏။ ၄

ဆု ေကျးဇူးေတာ်အထူးထူး အေထွေထွ ရိှြငားေသာ်လည်းဝိညာဥ် ေတာ်တစ်ပါးတည်း ရိှ ၏။ ၅ ဓမမဆရာ အမǨ အထူးထူး

အေထွေထွရိှ ြငားေသာ်လည်း သခင် တစ်ပါးတည်း ရိှ၏။ ၆ Ǒပြပင် ြခင်းအမǨ အထူးထူး အေထွေထွရိှ ြငားေသာ်လည်း ၊

ခပ်သိမ်း ေသာ သူတုိ့ ၌ Ǒပြပင်သမǄ ကုိ Ǒပြပင် ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် တစ်ပါးတည်း ရိှ၏။ ၇ ေကာင်းေသာအကျိုး

အလုိငှာ သာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ လူ အသီးအသီးတုိ့အား ထင်ရှား စွာ ေပး ေတာ်မူလျက် ရိှ၏။ ၈အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊

ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် တစ်ေယာက်ေသာသူ အား ပညာ တရား ကုိ ေပး ေတာ်မူ၏။ ထုိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် တစ်ေယာက်

ေသာ သူအား ထုိးထွင်း ြခင်းတရား ကုိ ေပးေတာ်မူ၏။ ၉ ထုိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် တစ်ေယာက် ေသာ သူအားယံုြကည်

ြခင်းကုိ ေပးေတာ်မူ၏။ ထုိ ဝိညာဥ် ေတာ် အားြဖင့် တစ်ေယာက် ေသာသူအား အနာ ေရာဂါကုိ Ǉငိမ်းေစနုိင်ေသာအခွင့်

ကုိ ေပးေတာ်မူ၏။ ၁၀တစ်ေယာက် ေသာသူအား၊ တန်ခုိး ကုိြပနုိင်ေသာ အခွင့် ကုိ၎င်း ၊ တစ်ေယာက် ေသာသူအား

ပေရာဖက် Ǒပနုိင်ေသာ အခွင့်ကုိ၎င်း ၊ တစ်ေယာက် ေသာသူအား စိတ် ဝိညာဥ် တုိ့ကုိ ပုိင်းြခား ၍သိနုိင်ေသာ အခွင့်ကုိ၎င်း ၊

တစ်ေယာက် ေသာသူအား အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာ စကားကုိ ေြပာနုိင်ေသာ အခွင့်ကုိ၎င်း တစ်ေယာက် ေသာသူအား

ထုိဘာသာ စကား၏အနက် ကုိ ေဖာ်ြပနုိင်ေသာ အခွင့်ကုိ၎င်း ေပးေတာ်မူ၏။ ၁၁ဤအခွင့်ရိှသမǄ တုိ့ကုိ တစ်ပါးတည်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် Ǒပြပင် ၍ လူ အသီးအသီးတုိ့အား အသီးအသီး ခံရေသာအခွင့်ကုိ အလုိေတာ်ရိှ သည်အတုိင်း ေဝငှ

၍ ေပးေတာ်မူ၏။ ၁၂ ဥပမာ ကား၊ ကုိယ် တစ်ခု တည်း၌ အဂင ါအများ ရိှ သည်ြဖစ် ၍ ထုိ တစ်ခုတည်းေသာကုိယ် အဂင ါ

အေပါင်း တုိ့သည် များ လျက်နှင့် ကုိယ် တစ်ခု တည်းြဖစ် သက့ဲသုိ့ ၊ ထုိနည်းတူ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်၏။ ၁၃အေြကာင်းမူကား ၊

ယုဒ လူြဖစ်ေစ ၊ ေဟလသ လူြဖစ်ေစ ၊ ကǀန် ြဖစ်ေစ ၊ လူ လွတ်ြဖစ်ေစ ၊ ငါ တုိ့ရိှသမǄ သည် ဝိညာဥ် ေတာ်တစ်ပါးတည်း

အားြဖင့် တစ် ကုိယ် တည်းထဲသုိ့ ဗတတ ိဇံ ကုိခံြက၏။ ငါတုိ့ရိှသမǄ သည် တစ် စိတ် တစ်ဝိညာဥ် တည်းထဲသုိ့လည်း ေသာက်

ြက၏။ ၁၄ ကုိယ် သည် အဂင ါတစ်ခု တည်းရိှ သည်မ ဟုတ်၊ အများ ရိှသည်ြဖစ်၍၊ ၁၅ ေြခ က၊ ငါသည်လက် မ ဟုတ်

ေသာေြကာင့် ကုိယ် နှင့် မ စပ်ဆုိင် ဟုဆုိ လǄင် ၊ ထုိသုိ့ဆုိေသာေြကာင့် မ စပ်ဆုိင် သည် မှန်သေလာ။ ၁၆ နား ကလည်း ၊ ငါ

သည် မျက်စိ မ ဟုတ်ေသာေြကာင့် ကုိယ် နှင့် မ စပ်ဆုိင် ဟုဆုိ လǄင် ၊ ထုိသုိ့ ဆုိေသာေြကာင့်မ စပ်ဆုိင် သည် မှန်သေလာ။

၁၇တစ်ကုိယ်လံုးသည် မျက်စိ ြဖစ်လǄင် အဘယ်သုိ့ ြကား နုိင်မည်နည်း။ တစ်ကုိယ်လံုးသည် နား ြဖစ်လǄင် အဘယ်သုိ့

နမ်းနုိင်မည်နည်း။ ၁၈ယခု မူကား ၊ ဘုရားသခင် သည် အလုိေတာ်ရိှ သည်အတုိင်း အဂင ါများအသီးသီး တုိ့ကုိ ကုိယ် ၌ စီရင်

ခန့်ထား ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိမှတစ်ပါး၊ အဂင ါအေပါင်း တုိ့သည် အဂင ါတစ်ခု တည်းြဖစ် လǄင် ကုိယ် သည်အဘယ်မှာ

ရိှလိမ့်မည်နည်း။ ၂၀ယခု တွင်အဂင ါအများ ရိှ လျက် နှင့် ကုိယ် တစ်ခု တည်းရိှ၏။ ၂၁ မျက်စိ က ၊ သင့် ကုိငါ အလုိ မ ရိှဟု

လက် ကုိ မ ဆုိ ရ။ ထုိနည်းတူ၊ ဦးေခါင်း က၊ သင် တုိ့ကုိငါ အလုိ မ ရိှဟု ေြခ တုိ့ကုိ မဆုိရ။ ထုိမǄမကအားနည်းဟန်ရိှေသာ

အဂင ါတုိ့သည် သာ၍အသံုးဝင်ြက၏။ ၂၂အသေရ နည်း ဟန် ရိှေသာ အဂင ါတုိ့အား လည်း၊ သာ၍Ǌကီး ေသာ အသေရကုိ

ေပးတတ်၏။ ၂၃တင့်တယ် ြခင်းမရိှေသာအဂင ါတုိ့သည် သာ၍ Ǌကီးေသာ တင့်တယ် ြခင်းကုိ ခံရ ြက၏။ ၂၄တင့်တယ်

လျက်ရိှေသာ အဂင ါတုိ့သည် အြခားေသာ တင့်တယ်ြခင်းကုိ မ လုိ ြက။ ၂၅ ကုိယ်ခနဓာ ၌ အချင်းချင်းကဲွြပား ြခင်းမ ရိှ ဘဲ၊

အဂင ါများတုိ့သည် အချင်းချင်း သူကုိ့ ကုိယ်နှင့်အမǄသတိǑပ ေစြခင်းငှာ၊ ဘုရားသခင် သည် ကုိယ်ခနဓာ ကုိမǄ ေစ၍ ၊ ယုတ်

ေသာအဂင ါအား သာ၍ များေသာ အသေရ ကုိ ေပး ေတာ်မူ၏။ ၂၆ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ အဂင ါတစ်ခု တည်းဆင်းရဲြခင်း ကုိ ခံရလǄင်

၊ အဂင ါအေပါင်း တုိ့သည် အတူခံရ ြက၏။ အဂင ါတစ်ခု သည်ချီးေြမှာက် ြခင်းကုိ ခံရလǄင် ၊ အဂင ါအေပါင်း တုိ့သည်

အတူ ဝမ်းေြမာက်ရြက၏။ ၂၇သင် တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ၏ ကုိယ် ြဖစ် ြက၏။ အသီးအသီး အဂင ါေတာ်ြဖစ်ြက၏။ ၂၈

ဘုရားသခင် သည်ပဌမ အရာ၌ တမန်ေတာ် တုိ့ကုိ၎င်း၊ ဒုတိယ အရာ၌ ပေရာဖက် တုိ့ကုိ၎င်း၊ တတိယအရာ၌ ဆရာ
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တုိ့ကုိ၎င်း၊ ထုိေနာက် တန်ခုိး ြပေသာ သူတုိ့ကုိ၎င်း၊ ထုိေနာက် အနာ ေရာဂါကုိ Ǉငိမ်းေစနုိင်ေသာ အခွင့် ရိှေသာသူတုိ့ကုိ၎င်း၊

သင်းေထာက် တုိ့ကုိ၎င်း၊ စီရင် အုပ်စုိးေသာ သူတုိ့ကုိ၎င်း၊ အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာ စကား ကုိေြပာနုိင်ေသာ သူတုိ့ကုိ၎င်း၊

အသင်းေတာ် ၌ ခန့်ထား ေတာ်မူ၏။ ၂၉သင်းဝင်သူရိှသမǄ တုိ့သည် တမန်ေတာ် ြဖစ်ြက သေလာ။ ရိှသမǄ တုိ့သည်

ပေရာဖက် ြဖစ်ြကသေလာ။ ရိှသမǄ တုိ့သည် ဆရာ ြဖစ်ြကသေလာ။ ရိှသမǄ တုိ့သည် ဘုန်းတန်ခုိး ကုိ ြပနုိင်ြကသေလာ။ ၃၀

ရိှသမǄ တုိ့သည် အနာ ေရာဂါကုိ Ǉငိမ်းေစနုိင်ေသာ အခွင့် ရိှ ြကသေလာ။ ရိှသမǄ တုိ့သည် အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာစကားကုိ

ေြပာ နုိင်ြကသေလာ။ ရိှသမǄ တုိ့သည် ထုိ ဘာသာစကား၏ အနက်ကုိ ေဖာ်ြပနုိင်ြကသေလာ။ ၃၁သင်တုိ့သည် အြမတ်ဆံုး

ေသာ ဆု ေကျးဇူးေတာ်တုိ့ကုိ အလွန် အလုိရိှ ြကသည်တွင် ၊ သာ၍ြမတ်ေသာ လမ်း ကုိငါြပ ဦးမည်။

၁၃ ငါသည် လူ ဘာသာစကားကုိ၎င်း ၊ ေကာင်းကင်တမန် ဘာသာ စကားကုိ၎င်း ေြပာ နုိင်ေသာ်လည်း ေမတတာ မ

ရိှ လǄင် အသံ ြမည်ေသာ တံပုိး ခရာက့ဲသုိ့၎င်း၊ တီး သံကုိသာ ေပးတတ်ေသာ လင်းကွင်း က့ဲသုိ့၎င်း ြဖစ် ၏။ ၂

ပေရာဖက် Ċဏ်ကုိ ငါရ ၍ ၊ နက်နဲ ေသာအရာရိှသမǄ တုိ့နှင့် သိပပံ အတတ်အမျိုးမျိုး ကုိ တတ် ေသာ်၎င်း၊ ေတာင် များကုိေရǞ ့

နုိင်ေသာ ယံုြကည် ြခင်းအမျိုးမျိုး နှင့် ြပည့်စံု ေသာ်၎င်း၊ ေမတတ ာ မ ရိှ လǄင် အချည်းနီှး သက်သက်ြဖစ် ၏။ ၃ သူတစ်ပါးကုိ ငါ

ေကǀးေမွး၍ ဥစစာ ရိှသမǄ ကုိ စွန့Ǌ်ကဲ သည်သာမက ၊ ကုိယ်ခနဓာ ကုိ မီးရǨိ ေ့စြခင်းငှာ အပ် ေသာ်လည်း ၊ ေမတတာ မ ရိှ လǄင် ၊ ငါ

၌အကျိုးမ ရိှ။ ၄ ေမတတာ သည် စိတ်ရှည် တတ်၏။ ေကျးဇူး Ǒပတတ်၏။ ေမတတာ သည် ဂုဏ်Ǐပိင် ြခင်းမ ရိှ၊ ဝါǙကား ြခင်းမ ရိှ၊

မာန် မာနမ ရိှ။ ၅ မ ေလျာက်ပတ် စွာမကျင့်တတ်၊ ကုိယ် အကျိုး ကုိ မ ရှာ တတ်၊ ေဒါသ အမျက်မ ထွက်တတ်၊ အြပစ်

ရိှသည်ဟု မ ထင် တတ်၊ ၆ မတရား ေသာ အမǨ၌ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းမ ရိှတတ်၊ သမမာတရား ၌ ဝမ်းေြမာက် တတ်၏။ ၇

ခပ်သိမ်း ေသာအရာကုိ ဖံုးအုပ် တတ်၏။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာကုိ ယံု တတ်၏။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာကုိ ေြမာ်လင့် တတ်၏။

ခပ်သိမ်း ေသာအရာကုိ သည်းခံ တတ်၏။ ၈ ေမတတာ သည် ေဖာက်ြပန် ြခင်းသေဘာနှင့် အစဥ် ကင်းလွတ်၏။ ပေရာဖက်

Ċဏ်ေသာ်၎င်း၊ အမျိုးမျိုး ေသာ ဘာသာစကားကုိ ေြပာနုိင်ေသာအခွင့်ေသာ်၎င်း၊ သိပပံ အတတ်ေသာ်၎င်း၊ ကွယ်ေပျာက်

လိမ့်မည်။ ၉ယခုမူကား ၊ ငါတုိ့သည် မစံုမလင်သိ တတ်ြက၏။ ပေရာဖက် Ċဏ်နှင့် မစံုမလင်ေဟာတတ်ြက၏။ ၁၀ စံုလင်

ြခင်းသုိ့ ေရာက် ေသာအခါ မူကား ၊ မ စံုလင်သမǄတုိ့သည် ကွယ်ေပျာက် ြကလိမ့်မည်။ ၁၁ ငါသည် သူငယ် ြဖစ် စဥ်အခါ ၊

သူငယ် လုိ စကား ေြပာ၏။ သူငယ် လုိ စိတ်ထင် ၏။ သူငယ် လုိ ြကံစည် ၏။ အသက်Ǌကီးေသာအခါ မူကား၊ သူငယ် ၏

အရာများကုိ ငါပယ်ရှား ၏။ ၁၂ယခု တွင် ငါတုိ့သည် မှန် အားြဖင့် ရိပ်မိလျက် သာ ေနြက၏။ ထုိအခါ မူကား ၊ မျက်ေမှာက်

ထင်ထင်ြမင်ရြကလိမ့်မည်။ ယခု တွင် ငါအသိ အြမင်မ စံုလင်ြဖစ်၏။ ထုိအခါ မူကား ၊ သူတစ်ပါးသည် ငါ့ကုိ သိ သက့ဲသုိ့

ငါသိ ရလိမ့်မည်။ ၁၃ယခု တွင်ယံုြကည် ြခင်း၊ ေြမာ်လင့် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ ဤ သံုး ပါးတည်လျက် ရိှ၏။ ဤ သံုးပါးတုိ့တွင်

ချစ် ြခင်း၊ ေမတတာသည် အြမတ်ဆံုး ြဖစ်သတည်း။

၁၄ ချစ် ြခင်းေမတတ ာကုိ မီှေအာင်လုိက် ြကေလာ့။ ဝိညာဥ် ဆုေကျးဇူးတုိ့ကုိ အလွန်အလုိရိှသည်တွင်၊ ပေရာဖက် Ǒပရေသာ

အခွင့်ကုိသာ၍ လုိချင်ေသာစိတ်ရိှ ြကေလာ့။ ၂အေြကာင်းမူကား ၊ အြခား ေသာဘာသာစကားအားြဖင့်ေြပာ

ေသာသူ သည် လူ တုိ့အားမ ေြပာ ၊ ဘုရားသခင် အားေြပာ၏။ သူ၏စကားကုိ အဘယ်သူ မǄနား မလည်။ နက်နဲ

ေသာအရာတုိ့ကုိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်ေြပာ ၏။ ၃ ပေရာဖက် Ǒပေသာသူ မူကား ၊ တည်ေဆာက် ြခင်း၊ တုိက်တွန်း

ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ သက်သာ ြခင်းအလုိငှာ လူ တုိ့အားေဟာေြပာ ၏။ ၄အြခား ေသာ ဘာသာစကားအားြဖင့်ေြပာ ေသာသူ

သည် ကုိယ် ကုိသာ တည်ေဆာက် ၏။ ပေရာဖက် Ǒပေသာသူ မူကား ၊ အသင်းေတာ် ကုိ တည်ေဆာက် ၏။ ၅သင်

တုိ့ရိှသမǄ သည် အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေြပာ ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ ၏။ ပေရာဖက် Ǒပေစြခင်းငှာ သာ၍ အလုိရိှ၏။
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အေြကာင်းမူကား၊ အြခားေသာ ဘာသာ စကားြဖင့် ေြပာ ေသာသူ သည်၊ အသင်းေတာ် ကုိ တည်ေဆာက် ြခင်းငှာ အနက်

ကုိ မ ေဖာ်မြပလǄင် ၊ သူထ့က် ပေရာဖက် Ǒပေသာသူ သည်သာ၍ ြမတ်သတည်း။ ၆ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ သည် သင် တုိ့ရိှရာ

သုိ့လာ၍ အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာ ေသာ်လည်း ၊ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိြပနြ်ခင်း၊ ပညာ အတတ်ကုိသင်ြခင်း၊

ပေရာဖက် Ǒပြခင်း၊ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြခင်းတစ်ခုခုကုိမ Ǒပဘဲ လျက် ၊ သင်တုိ့အားေြပာ လǄင် အဘယ်အကျိုး ရိှအ့ံနည်း။

၇ ထုိနည်းတူ၊ အသံြမည် တတ် ေသာ အဝိညာဏက ေစာင်း၊ ပုေလွ တုိ့သည် ေသချာ ေသာအသံ နှင့် မ ြမည် လǄင် ၊

ေစာင်း သံ၊ ပုေလွ သံတုိ့ကုိ အဘယ်သုိ့ သိ နုိင်မည်နည်း။ ၈ တံပုိး ခရာသည်လည်း ၊ မမှန် ေသာအသံ နှင့် ြမည် လǄင် ၊

အဘယ်သူ သည်စစ်တုိက် ြခင်းငှာ မိမိကုိယ်ကုိ ြပင်ဆင် မည်နည်း။ ၉ ထုိနည်းတူ ၊ သင် တုိ့သည် နားလည် လွယ်ေသာ

စကား ကုိ နǨတ် ြဖင့် မ Ǘမက် လǄင် ၊ Ǘမက် ေသာစကားကုိ အဘယ်သုိ့ သိ နုိင်မည်နည်း။ အာကာသ ေကာင်းကင်ကုိ

ေြပာ ေသာသူက့ဲသုိ့ ြဖစ်လိမ့်မည်။ ၁၀ လူ ြပည်၌ ဘာသာ စကားမျိုး တုိ့သည် ဤမǄေလာက် များ၍၊ ရိှသမǄတုိ့သည်

အနက်နှင့်ြပည့်စံုသည် မှန်ေစေတာ့။ ၁၁ဘာသာ စကား၏ အနက် ကုိ ငါနား မ လည်လǄင် ၊ ေြပာ ေသာ သူ အားငါသည်

လူရုိင်း ြဖစ်လိမ့်မည် ။ ေြပာ ေသာသူ သည်လည်း ၊ ငါ့ အား လူရုိင်း ြဖစ်လိမ့်မည်။ ၁၂ သုိ့ ြဖစ်၍ သင်တုိ့သည် ဝိညာဥ်

ဆုေကျးဇူးေတာ်တုိ့ကုိ အလွန် အလုိရိှ ြကသည်တွင်၊ အသင်းေတာ် ကုိ တည်ေဆာက် ြခင်းငှာ Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုမည်အေြကာင်း

ǐကိးစား ြကေလာ့။ ၁၃ ထုိေြကာင့် အြခား ေသာ ဘာသာစကားကုိ ြပန်ေြပာ ေသာ သူ သည်၊ အနက် ကုိလည်း ေဖာ်ြပနုိင်မည်

အေြကာင်း ဆုေတာင်း ေစ။ ၁၄အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ငါဆုေတာင်း လǄင် ၊ ငါ့

စိတ် နှလံုးဆုေတာင်း ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ Ċဏ် သည် အကျိုး ကုိမေပး။ ၁၅ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရမည်နည်း။ စိတ်

နှလံုးနှင့် ၎င်း၊ Ċဏ် နှင့် ၎င်း၊ ဆုေတာင်း ရမည်။ စိတ် နှလံုးနှင့် ၎င်း၊ Ċဏ် နှင့် ၎င်း သီချင်း ဆုိရမည်။ ၁၆ သုိ့မဟုတ်

သင်သည် စိတ် နှလံုးနှင့် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းေသာအခါ ၊ မတတ် ေသာ လူစုအဝင်ြဖစ်ေသာ သူ သည် သင်၏စကား

ကုိ နား မ လည်ေသာေြကာင့် ၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြခင်းသုိ့လုိက်၍ ၊ အာမင် ဟု အဘယ်သုိ့ ဝန်ခံနုိင်မည်နည်း။ ၁၇သင်

သည် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ေကာင်းမွန် စွာ ချီးမွမ်းသည် မှန် ေစေတာ့။ အြခား ေသာသူမူကား ၊ တည်ေဆာက် ြခင်းအကျိုးမ ရိှ။

၁၈ ငါသည် သင်တုိ့ရိှသမǄ ထက် ၊ အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာ ေသာအရာကုိ ေထာက်၍၊ ဘုရားသခင်

၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း၏။ ၁၉ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ အသင်းေတာ် ၌ အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် စကား တစ်ေသာင်း

ကုိ ေြပာနုိင်သည် ထက်၊ သူတစ်ပါးတုိ့ ကုိ သွန်သင် ြခင်းငှာ စကားငါး ခွန်း ကုိ Ċဏ် နှင့်တကွေြပာ နုိင်ေသာ အခွင့်ကုိ

သာ၍ အလုိရိှ ၏။ ၂၀ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် Ċဏ် အရာ၌ သူငယ် မ ြဖစ် ြကနှင့်။ မတရားေသာအမǨအရာ၌ နုိစုိ့့

သူငယ်ြဖစ်ြကေလာ့။ ၂၁ ပညတတိကျမ်းစာ၌ လာ သည်ကား ၊ အြခား တစ်ပါးေသာလǄာ၊ အြခား တစ်ပါးေသာနǨတ် နှင့် ဤ

လူမျိုး ကုိ ငါေြပာ မည်။ သုိ့ေသာ်လည်းသူ တုိ့သည် နားမ ေထာင်ြကဟု ထာဝရ ဘုရားမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၂ သုိ့ ြဖစ်၍

အြခား ေသာ ဘာသာစကားတုိ့သည် ယံုြကည် ေသာ သူ တုိ့အား နိမိတ် လကခဏာြဖစ် သည် မ ဟုတ်။ မယံုြကည်

ေသာသူ တုိ့အား နိမိတ်လကခဏာ ြဖစ်သတည်း။ ပေရာဖက် Ǒပြခင်းအမǨမူကား ၊ မယံုြကည် ေသာ သူ တုိ့အဘုိ့မ ဟုတ်၊

ယံုြကည် ေသာ သူ တုိ့အဘုိ့ ြဖစ်သတည်း။ ၂၃ ထုိေြကာင့် သင်းဝင်သူ အေပါင်း တုိ့သည် စည်းေဝး ၍ အြခား ေသာ

ဘာသာြဖင့် ေဟာေြပာ လျက် ေနြကစဥ်တွင် မယံုြကည် ေသာသူ၊ မတတ် ေသာသူသည် ဝင်လာ လǄင် ၊ သင်တုိ့ကုိ သူရူး

ြဖစ်ြကသည်ဟု ေြပာ မည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၂၄ သုိ့မဟုတ် သင်းဝင်သူအေပါင်း တုိ့သည် ပေရာဖက် Ǒပ၍ ေနြကစဥ်တွင်၊

မယံုြကည် ေသာသူ ၊ မတတ် ေသာသူသည် ဝင်လာ လǄင် ၊ သင်းဝင်သူအေပါင်း တုိ့သည် သူ၏အြပစ်ကုိ ေဖာ်ြပ ၍ သူကုိ့

စစ်ေြကာ စီရင် ြက၏။ ၂၅ ထုိသုိ့ သူ ၏ စိတ် နှလံုး၌ မ ထင်ရှားေသာအရာတုိ့သည် ထင်ရှား ြပန် ၍ သူသည် ြပပ်ဝပ်

လျက် ၊ ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ်လိမ့်မည် ။ ဘုရားသခင် သည် သင် တုိ့တွင် အမှန် ရိှ ေတာ်မူသည်ဟု သက်ေသခံ
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လိမ့်မည်။ ၂၆ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အဘယ်သုိ့ နည်း။ သင်တုိ့စည်းေဝး ြကေသာအခါ ၊ ဆာလံ သီချင်းကုိ ရ ေသာသူ၊ ဆံုးမ

ြသဝါဒစကားကုိ ရ ေသာသူ၊ အြခား ေသာဘာသာစကားကုိ ရ ေသာသူ၊ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိရ ေသာသူ၊ အနက် ေဖာ်ြပရာ ကုိရ

ေသာသူ၊ အသီးအသီး ရိှြကသည်ြဖစ်၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာအမǨတုိ့ကုိ တည်ေဆာက် ြခင်းအလုိငှာ စီရင် ြက ေလာ့။ ၂၇အြခား

ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာ ေသာ သူ ရိှလǄင် ၊ နှစ် ေယာက်ြဖစ်ေစ၊ အများဆံုး ဆုိေသာ် သံုး ေယာက်ြဖစ်ေစ၊

တစ်ေယာက်ေနာက်တစ်ေယာက်ေြပာ၍ တစ်ေယာက်ေသာသူ သည် အနက် ကုိေဖƝြပေစ။ ၂၈ စကားြပန် မ ရိှ လǄင် ၊

ေဟာေြပာေသာသူသည် အသင်းေတာ် ၌ တိတ်ဆိတ် စွာေန၍ မိမိ အား၎င်း ၊ ဘုရားသခင် အား၎င်း ေြပာ ေစ။ ၂၉

ပေရာဖက် နှစ် ေယာက်ြဖစ်ေစ၊ သံုး ေယာက် ြဖစ်ေစ၊ ေဟာေြပာ ၍ အြခား ေသာ သူတုိ့သည် စစ်ေြကာ ဆင်ြခင်ြကေစ။

၃၀ ထုိင် လျက် ေနေသာသူ အား တစ်စံုတစ်ခုကုိ ဖွင့်ြပ ေတာ်မူလǄင် ၊ အရင် ေဟာေြပာေသာသူသည် တိတ်ဆိတ်

စွာေနေစ။ ၃၁အေြကာင်းမူကား ၊ ရိှသမǄ တုိ့သည် သင် ြခင်းငှာ ၎င်း၊ ရိှသမǄ တုိ့သည် သက်သာ ြခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့

အသီးအသီး တစ်ေယာက် ေနာက် တစ်ေယာက်ပေရာဖက် Ǒပရေသာ အခွင့် ရိှြက၏။ ၃၂ ပေရာဖက် တုိ့သည်လည်း ၊ မိမိ

တုိ့စိတ် ဝိညာဥ်ကုိ ချုပ်တည်း နုိင်ြက၏။ ၃၃ ဘုရားသခင် သည် ရုန်းရင်းခတ် ေသာအမǨကုိ Ǒပစုေတာ်မ မူ။ သန့်ရှင်း

သူတုိ့၏ အသင်းေတာ် အေပါင်း တုိ့ ၌ ြဖစ်သက့ဲသုိ့ အသင့်အတင့်Ǉငိမ်ဝပ် ြခင်းကုိ Ǒပစု ေတာ်မူ၏။ ၃၄သင်တုိ့၏ မိန်းမ

တုိ့သည် အသင်းေတာ် ၌ တိတ်ဆိတ် စွာ ေနြကေစ။ သူ တုိ့သည် ေဟာေြပာ ရေသာ အခွင့် မ ရိှြက။ ပညတ် တရားစီရင်

သည်အတုိင်း သူ တုိ့ သည် ေယာက်ျား၏အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံရြကမည်။ ၃၅ မိန်းမ တုိ့သည် တစ်စံုတစ်ခု ကုိသင် လုိလǄင် ၊

အိမ် ၌ မိမိ ခင်ပွန်း တုိ့ကုိ ေမးြမန်း ြကေစ။ မိန်းမ သည်အသင်းေတာ် ၌ ေဟာေြပာ လǄင် ရှက်ဘွယ် ေသာ အေြကာင်း ြဖစ်

၏။ ၃၆ ဘုရားသခင် ၏နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်သည် သင် တုိ့မှ ထွက် သေလာ။ သုိ့မဟုတ် သင် တုိ့သုိ့ သာ ေရာက်

သေလာ။ ၃၇ ငါသည်သင် တုိ့အား ေရး ၍ေပးလုိက်ေသာ စကား တုိ့သည် သခင် ဘုရား၏ ပညတ် ေတာ်ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ၊

ပေရာဖက် ြဖစ် ေသာသူ ၊ ဝိညာဥ် ဆုေကျးဇူးကုိ ခံရေသာသူမည်သည်ကားဝန်ခံ ပါေစ။ တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာ သူသည်

မ သိလǄင် မသိဘဲေနေစ။ ၃၈အချုပ်အြခာဟူမူကား၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ပေရာဖက် Ǒပြခင်းငှာအလွန်အလုိရိှ

ြကေလာ့။ ၃၉အြခား ေသာ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာ ြခင်း အမǨတုိ့ကုိလည်း မ ြမစ်တား ြကနှင့်။ ၄၀ ခပ်သိမ်း

ေသာအမǨကုိ တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်စွာ အစဥ် အတုိင်း စီရင် ြက ေလာ့။

၁၅ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါသည်သင် တုိ့အား ေဟာေြပာ ဘူးသည်နှင့်အညီ၊ သင်တုိ့သည် ခံယူ ၍ မီှဝဲ ဆည်းကပ်ေသာ

ဧဝံေဂလိ တရားကုိ သင် တုိ့အား တစ်ဖန် ငါြကား လုိက်၏။ ၂အထက်ကငါေဟာေြပာ သည် အေြကာင်း များကုိ

သင် တုိ့သည် အကျိုးမ့ဲ မ ယံုဘဲစိတ်စဲွလမ်း လǄင် ၊ ထုိ ဧဝံေဂလိတရားအားြဖင့် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။ ၃

ငါသည် ကုိယ်တုိင်ခံယူ သည်အတုိင်း ၊ သင် တုိ့အား ေရှးဦးစွာ အပ်ေပး ေသာအေြကာင်း အရာဟူမူကား ၊ ခရစ်ေတာ် သည်

ကျမ်းစာ လာသည်အတုိင်း ငါ တုိ့အြပစ် ေြကာင့် အေသခံ ေတာ်မူ၏။ ၄သǏဂငဟ် Ǉပီးမှ ၊ ကျမ်းစာ လာသည်အတုိင်း သံုး

ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ ထေြမာက် ေတာ်မူ၏။ ၅ ေကဖ သည်ကုိယ်ေတာ်ကုိ ြမင် Ǉပီးမှ ၊ တစ်ကျိပ် နှစ်ပါးေသာ သူ တုိ့သည်

ြမင်ရြက၏။ ၆ ထုိေနာက် ညီအစ်ကုိ ငါးရာ မက ၊ တǏပိင်နက် ြမင် ရြက၏။ ထုိသူ တုိ့တွင် အများ ေသာသူတုိ့သည်

ယခု တုိင်ေအာင် အသက် ရှင်ြကေသး၏။ အချို ့တုိ့သည် အိပ်ေပျာ် ြကǇပီ။ ၇ ထုိေနာက် ယာကုပ် ြမင် ရ၏။ ထုိေနာက်

တမန်ေတာ် အေပါင်း တုိ့သည် ြမင်ရြက၏။ ၈ ေနာက်ဆံုး ၌ အချိန် မေတာ်မတန်ဘွားေသာ သူ က့ဲသုိ့ ြဖစ်ေသာ ငါ ပင်ြမင်

ရ၏။ ၉ ငါသည် အထက်ကဘုရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် ကုိ ညှဥ်းဆဲ ေသာေြကာင့် ၊ အည့ံဆံုး ေသာ တမန်ေတာ် ြဖစ်

၏။ တမန်ေတာ် ဟု ေခƝေဝƝ ြခင်းကုိ မ ခံထုိက် ။ ၁၀ သုိ့ေသာ်လည်း ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့်သာ ငါ
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ြဖစ်သည်အတုိင်း ငါြဖစ် ၏။ ငါ ခံရေသာ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိလည်း အကျိုးမ့ဲ ခံရသည်မ ဟုတ်။ အြခား ေသာ တမန်ေတာ်

အေပါင်း တုိ့ထက်၊ ငါသည် သာ၍ ǐကိးစား ြခင်းကုိǑပ၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်လည်း ၊ ငါ ǐကိးစားသည်မ ဟုတ်။ ငါ နှင့်အတူ

ရိှေသာဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်သည် ǐကိးစားေတာ်မူ၏။ ၁၁ ထုိေြကာင့် ၊ ငါ ြဖစ်ေစ၊ သူ တုိ့ ြဖစ်ေစ၊ ဤသုိ့

ငါတုိ့သည် ေဟာေြပာ ြက၏။ဤသုိ့ လည်း သင်တုိ့သည် ယံုြကည် ြက၏။ ၁၂ယခုမှာ၊ ခရစ်ေတာ် သည် ေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ ေဟာေြပာ ရသည်ြဖစ်၍ ၊ ေသ ေသာ သူတုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်းမ ရိှ ဟု သင် တုိ့တွင်

အချို ့ ေသာသူတုိ့သည် အဘယ်ေြကာင့် ဆုိ ရြကသနည်း။ ၁၃ ေသ ေသာသူတုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်းမ ရိှ လǄင် ၊

ခရစ်ေတာ် သည် ထေြမာက် ေတာ်မ မူ။ ၁၄ ခရစ်ေတာ် သည် ထေြမာက် ေတာ်မ မူလǄင် ၊ ငါ တုိ့ ေဟာေြပာ ြခင်း၌

အကျိုး မရိှ သင် တုိ့ယံုြကည် ြခင်း၌ လည်း အကျိုး မရိှ။ ၁၅ ထုိမǄမက၊ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင်၏အမǨမှာ မမှန် ေသာ

သက်ေသခံြဖစ် ြက၏။ ၁၆အေြကာင်းမူကား ၊ ေသ လွန်ေသာသူတုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်းမ ရိှလǄင် ၊ ဘုရားသခင် သည်

ခရစ်ေတာ် ကုိ ထေြမာက် ေစေတာ်မ မူ၊ ယခုမှာ၊ ခရစ်ေတာ်ကုိ ထေြမာက် ေစေတာ်မူǇပီဟုငါတုိ့သည် ဘုရားသခင်

၏အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ြက၏။ ေသ လွန်ေသာသူတုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်းမ ရိှလǄင် ၊ ခရစ်ေတာ် သည် ထေြမာက်

ေတာ်မ မူ။ ၁၇ ခရစ်ေတာ် သည် ထေြမာက် ေတာ်မ မူလǄင် ၊ သင် တုိ့သည် ယံုြကည် ေသာ်လည်းအကျိုး မရိှ၊ ဒုစရုိက်

အြပစ်ေအာက်၌ ရိှ ြကေသး ၏။ ၁၈ ထုိမှတစ်ပါး ၊ ခရစ်ေတာ် ကုိ ယံုြကည်၍ အိပ်ေပျာ် ေသာသူ တုိ့သည် ဆံုးရǨံ း

ြခင်းသုိ့ေရာက်ြကǇပီ။ ၁၉ ငါတုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ကုိ အမီှǑပ ၍ ယခု ဘဝ ၌ သာ ေြမာ်လင့် စရာရိှ လǄင် ၊ အြခားေသာ

သူ အေပါင်း တုိ့ထက်သာ၍ဆင်းရဲ ေသာသူ ြဖစ် ြက၏။ ၂၀ယခု မူကား ၊ ခရစ်ေတာ် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်

ေတာ်မူ၍၊ အိပ်ေပျာ် ေသာသူ တုိတွ့င် အဦး သီး ေသာ အသီးြဖစ်ေတာ်မူǇပီ။ ၂၁ သုိ့ ြဖစ်၍ လူ အားြဖင့် ေသ ြခင်းတရားသည်

တည်သက့ဲသုိ့ ၊ ေသ ေသာသူတုိ့၏ ထေြမာက် ြခင်းတရား သည် လူ အားြဖင့် တည်လျက်ရိှ၏။ ၂၂ လူအေပါင်း တုိ့သည်

အာဒံ အားြဖင့် ေသ ြခင်းသုိ့ ေရာက်သည်နည်းတူ ၊ လူအေပါင်း တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့

ေရာက်ရြကလတ့ံ။ ၂၃ သုိ့ရာတွင် လူအသီးအသီး တုိ့သည် မိမိ တုိ့အလှည့် အတုိင်း လုိက်ရြကလိမ့်မည်။ ခရစ်ေတာ် သည်

အဦး သီးေသာ အသီးြဖစ်ေတာ်မူ၏၊ ခရစ်ေတာ် သည် Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအခါ ၊ တပည့် ေတာ်ြဖစ်ေသာ သူ တုိ့ သည်

ရှင်ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကလိမ့်မည်။ ၂၄ ထုိအခါ ခရစ်ေတာ်သည် အထွဋ်အြမတ် အာဏာ တန်ခုိး အမျိုးမျိုး ကုိ ပယ်ရှင်း ၍ ၊

မိမိနုိင်ငံ ကုိ ဘုရားသခင် တည်းဟူေသာခမည်းေတာ် ၌ အပ် ြပန်ေတာ်မူǇပီးမှ ကမ ဘာကုန် ရလတ့ံ။ ၂၅ ခရစ်ေတာ် သည်

ရန်သူ အေပါင်း တုိ့ကုိ ေြခဖဝါး ေတာ်ေအာက် ၌ ချထား ေတာ်မ မူမီှတုိင်ေအာင်အုပ်စုိး ေတာ်မူရ မည်။ ၂၆ ေနာက်ဆံုး ေသာ

ရန်သူ တည်းဟူေသာေသမင်း သည် ဆံုးရǨံ း ြခင်းသုိ့ ေရာက်ရလတ့ံ။ ၂၇ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ လူ သား၏ ေြခ ေအာက်

၌ ချထား ေတာ်မူသည်ဟု ကျမ်းစာလာ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့သည် ချထား လျက်ရိှေြကာင်း ကုိ ဆုိ ေသာ် ၊ ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတုိ့ကုိ လူ သားေအာက်၌ ချထား ေတာ်မူေသာသူ သည်Ǚကင်း ေတာ်မူေြကာင်း ထင်ရှား သတည်း။ ၂၈ ခပ်သိမ်း

ေသာ အရာတုိ့သည် လူသားေအာက်၌ ချထား လျက် ရိှေသာအခါ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ သူ့ ေအာက်၌ ချထား

ေတာ်မူေသာ သူ ၏ အုပ်စုိးေတာ်မူြခင်းကုိ သား ေတာ်သည် ကုိယ်တုိင် ဝန်ခံ လိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင်

သည် အလံုးစံု ြဖစ် ေတာ်မူမည်အေြကာင်းတည်း။ ၂၉ ေသ လွန်ေသာသူတုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်း အလǄင်း မ ရိှလǄင် ၊ ေသ

လွန်ေသာ သူတုိ့၏ ကုိယ်စား ဗတတ ိဇံ ကုိခံေသာ သူ တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ Ǒပ ရမည်နည်း။ ေသလွန်ေသာ သူ တုိ့၏ကုိယ်စား

အဘယ်ေြကာင့် ဗတတ ိဇံ ကုိ ခံရြကသနည်း။ ၃၀ ငါ တုိ့သည်လည်း ေဘးေရာက် အ့ံေသာ အြခင်းအရာနှင့် အဘယ်ေြကာင့်

ေတွရ့ြကသနည်း။ ၃၁ ငါသည် ေနတုိ့င်း အေသခံ ရ၏ဟု ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၌ သင် တုိ့အေြကာင်းေြကာင့် ငါဝါǙကား

ဝမ်းေြမာက်ြခင်းကုိ တုိင်တည်၍ ငါဆုိဝ့ံ၏။ ၃၂ ေသ လွန်ေသာသူတုိ့သည် ထေြမာက် ြခင်း မ ရိှလǄင် ၊ ဧဖက် Ǐမိ ့၌
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ေလာကီ ေဝါဟာရအားြဖင့် ၊ အထက် က ငါသည်သားရဲ တုိ့နှင့် တုိက်ေသာ်လည်း၊ အဘယ် အကျိုး ရိှသနည်း။ စား

ြကကုန်အ့ံ၊ ေသာက် ြကကုန်အ့ံ၊ နက်ြဖန် ေသ ရြကမည်။ ၃၃အလဲွ မ ယူြကနှင့်။ မေကာင်း ေသာ သူတုိ့နှင့် ေပါင်းေဖာ်

ြခင်းအားြဖင့်ေကာင်း ေသာ အကျင့် ဓေလ့ ယုိယွင်း တတ်၏။ ၃၄တရား သြဖင့် နုိး ြကေလာ့။ ဒုစရုိက် ကုိမ Ǒပြကနှင့်။

အချို ့ေသာ သူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ မ သိြက။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ သင် တုိ့ကုိ ရှက်ေြကာက် ေစြခင်းငှာ ငါဆုိ ၏။ ၃၅

ေသ လွန်ေသာသူတုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ထေြမာက် ြကမည်နည်း။ အဘယ်သုိ့ ေသာ ကုိယ် နှင့် ေပƝလာ ြကမည်နည်းဟု

တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူ ေမး လိမ့်မည်။ ၃၆အချင်းလူမုိက် ၊ သင် စုိက် ေသာမျိုးေစ့မ ပျက် လǄင် မ ရှင် တတ်။ ၃၇

ထုိမှတပါး မျိုးေစ့ကုိ စုိက် ေသာအခါ၊ ေနာက် ြဖစ် လတ့ံေသာ ကုိယ် ကုိမ စုိက်၊ ဂျံု စပါးြဖစ်ေစ၊ အြခား ေသာစပါး ြဖစ်ေစ၊

အေစ့ သက်သက်ကုိ စုိက် တတ်၏။ ၃၈ ဘုရားသခင် သည် အလုိ ေတာ်ရိှသည်အတုိင်း ကုိယ် ကုိ ေပး ေတာ်မူ၏။ မျိုးေစ့

အသီးအသီး တုိ့အား လည်း ၊ မိမိ တုိ့မျိုးအတုိင်း ကုိယ် ကုိေပးေတာ်မူ၏။ ၃၉အသား ရိှသမǄ တုိ့သည် တမျိုး တည်းမ ဟုတ်။

လူ သား တမျိုး ၊ အမဲသား တမျိုး ၊ ငါး သားတမျိုး ၊ ငှက် သား တမျိုး ၊ အသီးအသီးရိှြက၏။ ၄၀ ေကာင်းကင် အေကာင်

အထည်လည်း ရိှ၏။ ေြမǊကီး အေကာင် အထည်လည်း ရိှ၏။ ေကာင်းကင် အေကာင်အထည်၏ ဂုဏ် အသေရလည်း

တမျိုး ၊ ေြမǊကီး အေကာင်အထည်၏ ဂုဏ်အသေရလည်း တမျိုး ြဖစ်၏။ ၄၁ ေန ၏ဂုဏ် အသေရတမျိုး ၊ လ ၏ဂုဏ်

အသေရတမျိုး ၊ ြကယ် တုိ့၏ ဂုဏ် အသေရတမျိုး အသီးအသီးရိှြက၏။ ြကယ် တုိ့၏ ဂုဏ် အသေရသည်လည်း အသီးသီး

အြခားြခားြဖစ်ြက၏။ ၄၂ ထုိနည်းတူ ၊ ေသ ေသာသူတုိ့၏ ထေြမာက် ြခင်းအေြကာင်းအရာြဖစ်၏။ ကုိယ်သည်စုိက်

ေသာအခါ၊ ပုပ် တတ်ေသာသေဘာရိှ၏။ ထေြမာက် ေသာအခါ မ ပုပ်နုိင်ေသာအြဖစ်၌ တည်၏။ ၄၃ စုိက် ေသာအခါဂုဏ်

အသေရပျက်၏။ ထေြမာက် ေသာအခါ ဂုဏ် အသေရနှင့် ြပည့်စံု၏။ စုိက် ေသာအခါ အစွမ်း မရိှ။ ထေြမာက် ေသာအခါ

အစွမ်း နှင့်ြပည့်စံု၏။ ၄၄ စုိက် ေသာအခါ ဇာတိ ပကတိကုိယ် ြဖစ်၏။ ထေြမာက် ေသာအခါ ဝိညာဏ ကုိယ် ြဖစ်၏။ ဇာတိ

ပကတိကုိယ် တမျိုး၊ ဝိညာဏ ကုိယ်တမျိုးရိှ ၏။ ၄၅ကျမ်းစာ လာသည်ကား ၊ ေရှးဦးစွာ ေသာ လူ အာဒံ သည် အသက်

ရှင်ေသာ သတတဝါ ြဖစ် ၏ဟု လာသတည်း။ ယခုတွင်ေနာက်ဆံုး ြဖစ်ေသာ အာဒံ မူကား၊ အသက် ရှင်ေစတတ်ေသာ

ဝိညာဥ် ြဖစ်၏။ ၄၆ ဝိညာဏ ကုိယ်သည် ေရှးဦးစွာ ြဖစ်သည်မ ဟုတ်၊ ဇာတိ ပကတိကုိယ်သည် ေရှးဦးစွာြဖစ်၏။ ေနာက်မှ

ဝိညာဏ ကုိယ်ြဖစ်၏။ ၄၇ ေရှးဦးစွာ ေသာ လူ သည်ေြမǊကီး က ြဖစ်ေသာေြကာင့်ေြမ သားြဖစ်၏။ ဒုတိယ လူ မူကား ၊

ေကာင်းကင်ဘံုက ြဖစ်ေတာ်မူေသာ သခင်ေပတည်း။ ၄၈ ေြမ သား တုိ့သည် ထုိ ေြမ သား က့ဲသုိ့ ြဖစ်ြက၏။ ေကာင်းကင်

သားတုိ့သည် ထုိ ေကာင်းကင် သားက့ဲသုိ့ ြဖစ်ြကလိမ့်မည်။ ၄၉ ငါ တုိ့သည် ေြမ သား၏ ပံု သဏဌာန်ကုိ ေဆာင်သက့ဲသုိ့

၊ ေကာင်းကင် သား၏ ပံု သဏဌာန်ကုိ ေဆာင် ြက လိမ့်မည်။ ၅၀ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါဆုိ သည်ကား ၊ လူအေသွး အသား

သည် ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ အေမွ မ ခံနုိင် ၊ ပုပ် တတ်ေသာအရာသည် မ ပုပ်နုိင်ေသာအြဖစ်ကုိ အေမွ မ ခံနုိင်။

၅၁ နက်နဲ ေသာ အရာတစ်ခုကုိငါ ြပဦးမည်။ ငါတုိ့ ရိှသမǄ သည် အိပ်ေပျာ် ရြကမည်မ ဟုတ်။ ၅၂ သုိ့ေသာ်လည်း ၊

ေနာက်ဆံုး ေသာ တံပုိး မǨတ်ေသာအခါ ၊ တခဏြခင်း တွင် မျက်စိ တစ်မိှတ် ၌ ငါတုိ့ရိှသမǄ သည် ေြပာင်းလဲ ြခင်းသုိ့

ေရာက်ရြကမည်။ ထုိတံပုိး မǨတ်ချိန်ေရာက်ေသာအခါ ၊ ေသ လွန်ေသာသူတုိ့သည်၊ မ ပုပ်နုိင် ေသာအြဖစ်၌ တည်လျက်

ထေြမာက် ၍၊ ငါ တုိ့ရိှသမǄသည် ေြပာင်းလဲ ြခင်းသုိ့ ေရာက်ရြကမည်။ ၅၃ယခု မျက်ေမှာက်ပုပ် တတ်ေသာ အရာသည် မ

ပုပ်နုိင်ေသာအြဖစ်သုိ့ ဝင်စား ရမည်။ ယခု မျက်ေမှာက်ေသတတ်ေသာ အရာသည် မ ေသနုိင်ေသာအြဖစ်သုိ့ ဝင်စား

ရမည်။ ၅၄ဤ ပုပ် တတ်ေသာအရာသည် မ ပုပ်နုိင်ေသာ အြဖစ်သုိ့၎င်း၊ ဤ ေသတတ်ေသာအရာသည် မ ေသနုိင်

ေသာအြဖစ်သုိ့၎င်း၊ ဝင်စား ေသာအခါ၊ ေသ ြခင်းသည် ေအာင် ြခင်း၌ နစ်Ǒမပ် Ǉပီဟု ကျမ်းစာ ၌လာချက် ြပည့်စံု လိမ့်မည်။

၅၅ အုိေသမင်း ၊ သင် ၏လက်နက် သည်၊ အဘယ်မှာ ရိှသနည်း။ အုိ မရဏနုိင်ငံ၊ သင် ၏ေအာင် ြခင်းသည် အဘယ်မှာ
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ရိှသနည်း။ (Hadēs g86) ၅၆ ေသမင်း ၏လက်နက် ကား ၊ ဒုစရုိက် အြပစ်ေပတည်း။ ဒုစရုိက် အြပစ်၏ တန်ခုိး ကား ၊

ပညတ် တရား ေပတည်း။ ၅၇ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ငါ တုိ့အား ေအာင် ြခင်းအခွင့်ကုိ ေပး ေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်သည် Ǌကီးလှစွတကား ။ ၅၈ ထုိေြကာင့် ငါ ချစ် ေသာညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် သခင်

ဘုရား၏အမǨ ေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်၍ အကျိုး Ǌကီးသည်ကုိ သိမှတ် သြဖင့် တည်ြကည် ေသာ စိတ်နှင့် ြပည့်စံု ၍၊ မ

ေရွေ့လျာ့မတိမ်းယိမ်းဘဲလျက်၊ သခင် ဘုရားအမǨ ေတာ်ကုိ ǐကိးစားအားထုတ်ြကေလာ့။

၁၆သန့်ရှင်း သူတုိ့အဘုိ့ လǫဒါန်း၍ စုထား ြခင်းအမǨ မှာ ဂလာတိ ြပည်၌ အသင်းေတာ် များကုိ ငါမှာထား သည်အတုိင်း

သင် တုိǑ့ပ ြကေလာ့။ ၂ ငါေရာက်လာ ေသာအခါ လǫဒါန်း၍ စုထား စရာ မ ရိှ ေစြခင်းငှာ၊ ခုနစ် ရက်တွင် ပဌမ

ေနရ့က်၌ အသီးအသီး ေကာင်းစား သည်အတုိင်း၊ မိမိ တုိ့ ဥစစာ တ ဘုိ့ကုိ ထုတ် ၍ စုထား ြကေလာ့။ ၃ ငါေရာက်လာ

ေသာအခါ ၊ သင်တုိ့အလုိရိှ ေသာ သူ တုိ့ကုိ ငါသည် လက်မှတ် စာေပး၍၊ သင် တုိ့လǫေသာ အလǫ ကုိ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ ပုိ့

စိမ့်ေသာငှာေစလǞတ် မည်။ ၄ သုိ့မဟုတ်ငါ့ ကုိယ်တုိင်သွား သင့် လǄင် ၊ သူတုိ့သည် ငါ နှင့်အတူ လုိက် ရြကမည်။ ၅

မာေကေဒါနိ ြပည်လမ်းကုိငါသွား မည်ြဖစ်၍ ၊ ထုိြပည် မှ ထွက် ǇပီးလǄင် သင် တုိ့ရိှရာ သုိ့လာ မည်။ ၆ ေနာက်မှအြခားသုိ့

ငါသွား ေသာအခါ ၊ သင် တုိ့ ပုိ့ ေသာေကျးဇူးကုိ ခံြခင်းငှာ၊ သင် တုိ့ဆီမှာ ငါတည်းခုိ ၍ ေဆာင်း ကာလပတ်လံုးေနေကာင်း

ေနလိမ့်မည်။ ၇ယခု သွား စဥ်တွင်သင် တုိ့ကုိ ေတွ ့ြမင် ြခင်းငှာသာ အလုိ မ ရိှ၊ ေနာက်မှသခင် ဘုရားသည် အခွင့်

ေပးေတာ်မူလǄင် ၊ သင် တုိ့နှင့်အတူြကာြမင့် စွာေန မည်ဟု ေြမာ်လင့် ြခင်း ရိှ၏။ ၈ ပင်ေတကုေတတ ပဲွေနတုိ့င်ေအာင် ဧဖက်

Ǐမိ ့၌ ငါေန ရမည်။ ၉အေြကာင်းမူကား ၊ အလွနǊ်ကီးစွာ ေသာ တံခါး သည် အဆင်သင့် ၍ ငါ့ အားဖွင့် လျက်ရိှ၏။ တားဆီး

ေသာ သူအများ လည်း ရိှြက၏။ ၁၀ တိေမာေသသည် သင်တုိ့ဆီသုိ့ ေရာက် လǄင် ၊ သူ သည်စုိးရိမ် ြခင်း အေြကာင်း မရိှဘဲ၊

သင် တုိ့နှင့်အတူ ေနေစြခင်းငှာသတိǑပ ြကေလာ့။ သူသည်ငါ က့ဲသုိ့ ပင် သခင် ဘုရား၏အမǨ ေတာ်ကုိေဆာင်ရွက်ေသာ သူ

ြဖစ်၏။ ၁၁ ထုိေြကာင့် အဘယ်သူ မǄသူ့ ကုိ မထီမ့ဲြမင် မ Ǒပေစနှင့်။ သူသည် ငါ့ ထံသုိ့ Ǉငိမ်ဝပ် စွာ ြပန်ရ မည် အေြကာင်း

ပုိ့ေဆာင် ြခင်း ေကျးဇူးကုိ Ǒပြကေလာ့။ သူ သည် အြခားေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ့နှင့်အတူ လာလိမ့်မည်ဟု ငါေြမာ်လင့်

လျက်ေန၏။ ၁၂ ငါ့ညီ အာေပါလု ၏ အေြကာင်း မှာ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ့ နှင့်အတူ သင် တုိ့ ဆီသုိ့ သွား မည်အေြကာင်း ငါ သည်

များစွာ ေချာ့ေမာ့၍ ေတာင်းပန်ေသာ်လည်း၊ သူသည် ယခု တွင်သွားြခင်းငှာ အလǄင်း အလုိ မ ရိှ ၊ ေနာက်မှ အဆင်သင့် လǄင်

သွား လိမ့်မည်။ ၁၃သင်တုိ့သည် သတိနှင့်ေစာင့် ေနြကေလာ့။ ယံုြကည် ြခင်း၌ တည် ြကေလာ့။ ေယာက်ျား အစွမ်းသတတ ိ

နှင့်တကွခွန်အား စံုလင်လျက်ေနြကေလာ့။ ၁၄သင် တုိသ့ည် ခပ်သိမ်း ေသာ အမǨတုိ့ကုိ ချစ် ြခင်းေမတတာစိတ်နှင့် ေဆာင်ရွက်

ြကေလာ့။ ၁၅ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သေတဖန် ၏အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့သည် အခါယ ြပည်တွင်အဦး သီးေသာ အသီးြဖစ် ၍၊

သန့်ရှင်း သူတုိ့၏ အမǨ ကုိ ေဆာင်ရွက်ြခင်းငှာ ကုိယ်ကုိကုိယ် အပ် ေြကာင်း ကုိ သင်တုိ့ သိ ြကသည်နှင့်အညီ၊ ၁၆

ထုိသုိ့ေသာ သူတုိ့၏ အုပ်စုိးြခင်းကုိ၎င်း ၊ ငါတုိ့နှင့်အတူလုပ်ကုိင် ၍ အမǨေဆာင် ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့၏ အုပ်စုိးြခင်းကုိ၎င်း၊

သင် တုိ့ဝန်ခံ ြကမည်အေြကာင်း ငါ ေတာင်းပန် ၏။ ၁၇သေတဖန် ၊ ေဖာ်တုနတ် ၊ အခါယကု တုိ့သည် ေရာက်လာ

ေသာေြကာင့် ငါဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ ၁၈အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့သည် Ǒပစု၍မ ြပည့်စံုသမǄကုိ သူ တုိ့သည်

ထပ်၍ြပည့်စံု သြဖင့်၊ ငါ့ စိတ် နှင့် သင် တုိ့စိတ်ကုိ သက်သာ ေစြကǇပီ။ ထုိသုိ့ေသာ သူတုိ့ကုိ လက်ခံ ြကေလာ့။ ၁၉အာရှ

ြပည်၌ အသင်းေတာ် များတုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏။ အာကုလ နှင့် ြပစ်ကိလ တုိ့သည် သူ တုိ့ အိမ် ၌ ရိှေသာ

အသင်းေတာ် နှင့်တကွ ၊ သခင် ဘုရားကုိ ေထာက်၍ သင် တုိ့ကုိ များစွာ နǨတ်ဆက် ြက၏။ ၂၀ ညီအစ်ကုိ အေပါင်း တုိ့သည်

သင် တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏။ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် သန့်ရှင်း ေသာ နမ်း ြခင်းနှင့် နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။
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၂၁ ငါေပါလု သည်နǨတ်ဆက် ြခင်းအချက်ကုိ ကုိယ် လက် နှင့် ေရးထား၏။ ၂၂အြကင်သူ သည် သခင် ေယရǨခရစ်ကုိ မ

ချစ် ၊ ထုိသူသည် အနေသမာ ြဖစ်ေစ သတည်း။ သခင် ဘုရား သည် Ǚကလာေတာ်မူ၏။ ၂၃ ငါတုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ်၏

ေကျးဇူး ေတာ်သည် သင် တုိ့ ၌ ရိှေစသတည်း။ ၂၄ ေယရǨ ခရစ် ၏တပည့်ေတာ်ြဖစ် သမǄ ေသာ သင် တုိ့ ၌ ငါ ၏ချစ်

ြခင်းေမတတာရိှ၏။ အာမင်။
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၂ ေကာရိန သု

၁ ဘုရားသခင် ၏အလုိ ေတာ်အားြဖင့် ေယရǨ ခရစ် ၏တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ ငါ ေပါလုနှင့် ငါ့ညီ တိေမာေသသည်၊

ေကာရိန သု Ǐမိ ့၌ ရိှ ေသာ ဘုရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် မှစ၍ ၊ အခါယ ြပည် အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ ရိှ ေသာ သန့်ရှင်း သူအေပါင်း

တုိ့ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ၂ သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ငါ တုိ့အဘ တည်းဟူေသာဘုရားသခင် အထံေတာ်က ေကျးဇူး

ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌ ရိှပါေစေသာ။ ၃သနား ြခင်းကရုဏာ၏အဘ ၊ သက်သာ ြခင်းအမျိုးမျိုး တုိ့၏

အရှင် တည်းဟူေသာငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် သည် မဂငလာ ရိှေတာ်မူေစသတည်း။ ၄

ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ကုိယ်တုိင် သက်သာ ြခင်းရိှသက့ဲသုိ့ ၊ ဆင်းရဲ ြခင်းအမျိုးမျိုး ကုိ

ခံရေသာသူ တုိ့ အား သက်သာ ေစနုိင် မည်အေြကာင်း ၊ ဆင်းရဲ ြခင်းအမျိုးမျိုး တုိ့ ၌ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့အားသက်သာ

ေစ ေတာ်မူ၏။ ၅အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ခရစ်ေတာ် ေြကာင့် ငါ တုိ့ခံရေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းသည် အလွန်များြပား

သည် နည်းတူ ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ေကျးဇူးအားြဖင့် ငါ တုိ့ခံရေသာ သက်သာ ြခင်းသည် အလွန်များြပား ၏။ ၆ သုိ့ ြဖစ်၍

ငါတုိ့သည် ဆင်းရဲ ြခင်းကုိခံရေသာ်၎င်း၊ သက်သာ ြခင်း သုိ့ေရာက်ေသာ်၎င်း၊ သင် တုိ့၏ သက်သာ ြခင်းနှင့် ကယ်တင် ြခင်း

အကျိုး အလုိငှာြဖစ်၏။ ငါ တုိ့သည် ဆင်းရဲြခင်း ကုိခံရသက့ဲသုိ့ သင်တုိ့သည် သည်းခံေသာ စိတ် နှင့် ခံရေသာအားြဖင့်၊

ထုိသက်သာြခင်းနှင့် ကယ်တင်ြခင်းသည်ြပည့်စံုတတ်၏။ ၇သင် တုိ့အတွက် ေြကာင့်ငါ တုိ့သည် မ ေရွနုိ့င်ေသာ ေြမာ်လင့်

ြခင်းရိှ၏။ သင်တုိ့သည် ဆင်းရဲ ြခင်းကုိဆက်ဆံ သက့ဲသုိ့ ၊ ထုိနည်းတူ သက်သာ ြခင်းကုိ ဆက်ဆံြက၏ဟုငါတုိ့သည်သိ

ြက၏။ ၈ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အာရိှ ြပည်၌ ငါ တုိ့ခံရေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းတည်းဟူေသာ အသက် မ လွတ်နုိင်ဟု ထင်ရ၍၊

မခံနုိင်ေအာင်အတုိင်း ထက် အလွန် ေလး ေသာ ဆင်းရဲခံရေြကာင်း ကုိ သင် တုိ့မ သိဘဲ ေနေစြခင်းငှာငါ တုိ့ အလုိမ

ရိှ။ ၉ ငါ တုိ့သည်မိမိ ကုိယ်ကုိအစဥ်မ ကုိးစား ဘဲ၊ ေသ ေသာသူ တုိ့ကုိ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်

ကုိ ကုိးစားမည်အေြကာင်း ေသ ေစဟုစီရင် ြခင်းကုိ ကုိယ်တုိင် ခံရသက့ဲသုိ့ ြဖစ် ၏။ ၁၀ ထုိဘုရားသခင် သည် ငါ

တုိ့ကုိထုိမǄေလာက်Ǌကီးစွာ ေသာ ေသ ေဘးမှ ကယ်လǞတ် ေတာ်မူǇပီ။ ယခု၌ လည်း ကယ်လǞတ် ေတာ်မူေသး၏။ ၁၁သင်

တုိ့သည်ကူညီ ၍ ငါ တုိ့အဘုိ့ ဆုေတာင်း လǄင်၊ ေနာက်၌လည်း ကယ်လǞတ်ေတာ်မူလတ့ံဟု ငါတုိ့သည် ယံုြကည်ေမǄာ်လင့်

ြခင်းရိှ၏၊ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင်အများ ေသာ သူတုိ့သည် ကူညီေသာအားြဖင့် ငါ တုိ့ ၌ ေရာက်ေသာ ေကျးဇူး ကုိ အများ

ေသာသူတုိ့သည်ေထာက် ၍ ငါ တုိ့အတွက် ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း ြကလိမ့်မည်။ ၁၂ ငါ တုိ့ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်း

အေြကာင်း ဟူမူကား၊ ေလာကီ ပညာ ကုိအမီှမ Ǒပ ၊ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အမီှǑပ၍ လျစ်လျူ ေသာစိတ်နှင့်၎င်း ၊

ဘုရားသခင် အလုိေတာ်ရိှေသာြကည်ြဖူ ြခင်းနှင့်၎င်း၊ ငါ တုိ့သည်ဤေလာက ၌ကျင့်ြကံǑပမူ ၍ သင် တုိ့ဆီမှာ လည်း

ထုိသုိအ့ထူးသြဖင့်ကျင့်ြကံ Ǒပမူသည်ဟု ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာ စိတ်သည်သက်ေသခံ သတည်း။ ၁၃သင် တုိ့သည်ဖတ် ၍

ဝန်ခံ ေသာအရာ မှတပါး ၊ ၁၄အြခား ေသာအရာကုိ ငါတုိ့သည် ေရး ၍ ေပးလုိက်သည်မ ဟုတ်။ သင် တုိ့သည် သခင် ေယရǨ

ခရစ် ေန့ ၌ ငါတုိ့၏ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်း အေြကာင်း ြဖစ် သက့ဲသုိ့ ၊ ငါ တုိ့သည်သင် တုိ့၏ ဝါǙကားဝမ်းေြမာက်ြခင်း

အေြကာင်းြဖစ်သည်ဟု သင်တုိ့သည်ငါ တုိ့ကုိ အနည်းငယ် အားြဖင့် ဝန်ခံသည်အတုိင်း အစဥ် ဝန်ခံ ြကလိမ့်မည်ဟု

ငါတုိ့သည် ေြမာ်လင့် လျက် ေနြက၏။ ၁၅အစဥ်ဝန်ခံမည်ဟု ငါသေဘာကျ လျက်ရိှ၍ ၊ သင်တုိ့သည်တဖန် ဆုေကျးဇူး

ေတာ်ကုိခံရ ေစြခင်းငှာ ငါ သည်သင် တုိ့ဆီသုိ့ အရင် လာ မည်ဟု အြကံရိှ ၏။ ၁၆သင် တုိ့အနားမှာေရှာက် ၍ မာေကေဒါနိ

ြပည်သုိ့ သွား ǇပီးလǄင်၊ တဖန် မာေကေဒါနိ ြပည်မှ သင် တုိ့ ေနရာသုိ့ လာ ၍ ၊ ယုဒ ြပည်တုိင်ေအာင် သင် တုိ့ပုိ့ ြခင်း

ေကျးဇူးကုိ ခံမည်ဟုအြကံရိှ၏။ ၁၇ ထုိသုိ့ အြကံရိှ ေသာအခါ လǄပ်ေပƝ ေသာ စိတ်ရိှ သေလာ။ သုိ့မဟုတ် ငါ့ စကားမှာ
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ဟုတ်မှန် ၏၊ ဟုတ်မှန် ၏ဟူ၍၎င်း ၊ မ ဟုတ်မမှန၊် မ ဟုတ်မမှန်ဟူ၍၎င်း၊ ြဖစ် ေစြခင်းငှာ ငါြကံစည် ေသာအရာ ကုိ

ဇာတိ ပကတိအတုိင်း ြကံစည် သေလာ။ ၁၈ ဘုရားသခင် သည် သစစာ နှင့်ြပည့်စံုေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊ သင် တုိ့ဆီသုိ့ ငါ

တုိ့ေပးလုိက်ေသာ စကား သည် ဟုတ်မှန် ၏ ဟူ၍၎င်း ၊ မ ဟုတ်မမှန် ဟူ၍၎င်း၊ မ ဆုိလုိ ။ ၁၉ ငါ မှစ၍ သိလွာနု နှင့်

တိေမာေသ တုိ့သည် သင် တုိ့အား ေဟာေြပာ ေသာ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ် ေယရǨ ခရစ် သည် ဟုတ်မှန် ဟူ၍၎င်း ၊ မ

ဟုတ်မမှန်ဟူ၍၎င်းမ ဆုိလုိ ဘဲ၊ ကုိယ်ေတာ် မှာ ဟုတ်မှန် ဟူ၍ သာဆုိလုိ သတည်း။ ၂၀ ထုိသခင်မှာ ဘုရားသခင် ၏ ဂတိ

ေတာ်ရိှသမǄ တုိ့သည် ငါ တုိ့ အားြဖင့် ဘုန်း အသေရေတာ်ကုိထင်ရှားေစြခင်းအလုိငှာ၊ ဟုတ်မှန် ၏ဟူ၍၎င်း ၊ အာမင်

ဟူ၍၎င်းြဖစ် သတည်း။ ၂၁သင် တုိ့နှင့် ငါ တုိ့ကုိ ခရစ်ေတာ် ၌ တည် ေစ၍ ဘိသိက် ေပးေသာ သူ ကား၊ ဘုရားသခင်

ြဖစ်သတည်း။ ၂၂ ထုိဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့ကုိတံဆိပ် ခတ်၍ ငါ တုိ့စိတ် နှလံုးထဲ၌ ဝိညာဥ် ေတာ်တည်းဟူေသာစားရန်

ကုိသွင်းေပး ေတာ်မူ၏။ ၂၃ ငါ သည်သင် တုိ့ကုိ သနား ေသာေြကာင့် သာ ယခု တုိင်ေအာင်ေကာရိန သု Ǐမိ ့သုိ့ မ လာ ဟု ငါ

စိတ် ဝိညာဥ် ဘက်၌ ဘုရားသခင် ကုိ ငါတုိင်တည် ၏။ ၂၄ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်လည်း၊ ငါတုိ့သည်သင် တုိ့၏ ယံုြကည် ြခင်းကုိ

အစုိးရ သည်မ ဟုတ်။ သင် တုိ့၏ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေြကာင်း ကုိ ကူမ ၍သာǑပ ြက၏။ အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊

ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်သင်တုိ့သည်တည်နုိင် ြက၏။

၂ ထုိမှတစ်ပါး၊ ဝမ်းနည်း ြခင်းနှင့်တကွ သင် တုိ့ဆီသုိ့ ေနာက် တဖန် ငါ မ လာ ဟု ငါစိတ်ြပėာန်း ခ့ဲǇပီ။ ၂အေြကာင်းမူကား

၊ ငါ သည်သင် တုိ့ကုိ ဝမ်းနည်း ေစလǄင် ၊ ထုိသုိ့ ဝမ်းနည်း ေစေသာသူ ကုိမှတပါး အဘယ်သူ သည် ငါ့ ကုိဝမ်းေြမာက်

ေစမည်နည်း။ ၃ ငါ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၏ အေြကာင်းသည် သင် တုိ့ ရိှသမǄ ၏ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေြကာင်း ြဖစ် သည်ကုိ

ငါသေဘာကျသည်ြဖစ်၍၊ ငါေရာက် ေသာအခါ ငါ့ကုိ ဝမ်းေြမာက်ေစအပ်ေသာသူတုိ့သည် ဝမ်းနည်းြခင်းအေြကာင်းကုိ

မǑပေစြခင်းငှာ၊ အထက်စာကုိ ငါေရး ၍ ေပးလုိက်၏။ ၄အလွန် ညǨိးငယ် ပူပန် ေသာစိတ် နှင့် မျက်ရည် အများ ကျလျက်၊

သင် တုိ့အား ငါေရး ၍ေပးလုိက်၏။ သင်တုိ့ကုိစိတ်နာ ေစြခင်းငှာ ငါေရးသည်မ ဟုတ်။ ငါ သည် သင် တုိ့အား အလွန် ချစ်

ေသာေမတတာစိတ်ကုိ သင်တုိ့ သိ ေစြခင်းငှာ ငါေရး၏။ ၅တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူသည် ဝမ်းနည်း ြခင်းအေြကာင်းကုိ

Ǒပသည်မှန်လǄင် ၊ သင်တုိ့တွင် အချိုေ့သာ သူတုိ့အားြဖင့်သာ ငါ့ ကုိ ဝမ်းနည်း ေစ၏။ သင် တုိ့ရိှသမǄ ကုိÝတည်း စွာမ

စီရင်လုိ။ ၆အများ ေသာသူတုိ့စီရင်ေသာ ဒဏ် သည်ထုိသူ ၏အြပစ်နှင့် တန် Ǉပီ။ ၇ သုိ့ ြဖစ်၍ ထုိသုိ့ေသာ သူသည် ဝမ်းနည်း

ြခင်းအားǊကီး လျက်၊ မိန်းေမာေတွေဝြခင်း မရိှေစြခင်းငှာ၊ သင် တုိ့သည်ြခားနား ေသာ အားြဖင့်သူ၏အြပစ် ကုိ လǞတ်၍

သူကုိ့နှစ်သိမ့် ေစြခင်းငှာǑပသင့်၏။ ၈ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့သည် သူ့ ကုိအမှန်ချစ် ြကသည်ကုိ ထင်ရှားစွာြပ မည်အေြကာင်း

ငါေတာင်းပန် ၏။ ၉ ထုိမှတပါး၊ သင်သည်အရာရာ ၌ နားေထာင် သည်၊ နားမေထာင်သည်ကုိ ငါသိ လုိ၍၊ သင် တုိ့ကုိ စံုစမ်း

ေသာအားြဖင့် အထက်က ေရး ၏။ ၁၀အြကင်သူ ၏အြပစ်ကုိ သင်တုိ့သည် လǞတ် ၏၊ ထုိသူ ၏အြပစ်ကုိ ငါသည်လည်း

လǞတ်၏၊၊ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည်တစ်စံုတစ်ေယာက်ေသာသူ၏ အြပစ်ကုိ လǞတ်ဘူးလǄင် ၊ သင် တုိ့ကုိေထာက်

၍ခရစ်ေတာ် ၏ အခွင့်နှင့် လǞတ်ဘူး၏။ ၁၁ သုိ့မ ဟုတ်လǄင် ၊ စာတန် သည် ငါတုိ့ကုိနုိင် မည်ဟု စုိးရိမ်စရာရိှ၏။ သူ

၏အြကံအစည် များကုိ ငါတုိ့သိ ြက၏။ ၁၂ ထုိမှတစ်ပါး ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာြခင်းငှာ တေရာ Ǐမိ ့သုိ့

ငါေရာက် ၍၊ သခင် ဘုရား သည် ငါ့ အားတံခါး ကုိ ဖွင့် ေတာ်မူေသာအခါ၊ ၁၃ ငါ့ ညီ တိတု ကုိ ငါ မ ေတွ ့ ေသာေြကာင့်

စိတ် မ သက်သာ သြဖင့် ၊ ထုိသူ တုိ့ကုိအခွင့်ပန် Ǉပီးမှမာေကေဒါနိ ြပည်သုိ့ ထွက်သွား ေလ၏။ ၁၄ ငါ တုိ့သည် ခရစ်ေတာ်

နှင့်အတူ ေအာင်ပဲွ ကုိအစဥ် ခံေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ထုိသခင် ကုိ သိ ြခင်း၏ အေမǞးအǐကိင် သည် ငါ တုိ့အားြဖင့် အရပ်ရပ် တုိ့ ၌

နံှ့ ြပား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ Ǒပေတာ်မူေသာဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြခင်းရိှေစသတည်း။ ၁၅အဘယ်သုိ့
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နည်းဟူမူကား၊ ငါတုိ့သည် ကယ်တင် ေသာသူ တုိ့ ၌ ၎င်း ၊ ဆံုးရǨံ း ေသာသူ တုိ့ ၌ ၎င်း၊ ဘုရားသခင် အား ခရစ်ေတာ် ၏

အေမǞးအǐကိင် ြဖစ် ြက၏။ ၁၆ ဆံုးရǨံ းေသာသူ တုိ့ ၌ ကား၊ ေသ ြခင်းတုိင်ေအာင် ေသြခင်း ၏အေမǞးအǐကိင် ြဖစ်ြက၏။

ကယ်တင်ေသာ သူတုိ့ ၌ကား၊ အသက် ရှင်ြခင်းတုိင်ေအာင် အသက် ရှင်ြခင်း၏ အေမǞးအǐကိင် ြဖစ်ြက၏။ သုိ့ ြဖစ်၍ဤ

အမǨအရာ တုိ့နှင့် အဘယ်သူ ထုိက်တန် သနည်း။ ၁၇ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ေမှာက်လှန် ေသာသူများ

တုိ့နှင့် ငါတုိ့သည်မ တူ ဘဲ ြကည်ြဖူ ေသာစိတ်ရိှ၍ ဘုရားသခင် ၏ အလုိေတာ်နှင့်အညီ ၊ ဘုရားသခင် ေရှ ့ ေတာ်၌

ခရစ်ေတာ် ၏တရားကုိ ေဟာေြပာ ြက၏။

၃ ငါတုိ့သည် တဖန် ကုိယ်ကုိကုိယ် ချီးမွမ်း ြက သေလာ။ သုိ့မဟုတ် ချီးမွမ်း ေသာစာ ကုိ သင် တုိ့ထံသုိ့

သူတစ်ပါးေပးေစြခင်းငှာ၎င်း၊ သင် တုိ့သည်သူတစ်ပါးထံသုိ့ ေပးေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါတုိ့သည်အချို ့ေသာသူက့ဲသုိ့

အလုိရိှြက သေလာ။ ၂သင် တုိ့သည် ငါ တုိ့စိတ် နှလံုးေပƝ၌ ေရး ထားေသာစာ၊ လူ အေပါင်း တုိ့သိ ၍ ဖတ် တတ်ေသာငါ

တုိ့ စာ ပင်ြဖစ် ြကသတည်း။ ၃အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား ၊ သင်တုိ့သည် မှင် နှင့် ေရး ထားေသာ စာမ ဟုတ်။ အသက်

ရှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်ေရး၍ ၎င်း၊ ေကျာက် ြပား ေပƝ၌ မ ေရးဘဲ အသား နှင့်ြပည့်စံုေသာ

နှလံုး ြပား ေပƝ၌ ေရး၍ ၎င်း၊ ငါ တုိǑ့ပစု ေသာ ခရစ်ေတာ် ၏စာ ထင်ရှား စွာြဖစ် ြက၏။ ၄ ငါတုိ့သည် ခရစ်ေတာ်

အားြဖင့် ဘုရားသခင့် ေရှ ့ ေတာ်၌ ထုိသုိ့ေသာ ယံုမှတ် စဲွလမ်းြခင်းရိှ ၏။ ၅ သုိ့ရာတွင် ငါ တုိ့သည်ကုိယ် တန်ခုိး

ကုိအမီှǑပ ၍၊ ကုိယ်အလုိအေလျာက် တစ်စံုတစ်ခု ကုိြကံစည် ြခင်းငှာတတ်နုိင်သည်မ ဟုတ်။ ဘုရားသခင် ကုိအမီှǑပ

၍သာ တတ်နုိင်သည်နှင့်အညီ၊ ၆ ပဋိညာဥ် တရားသစ် ၏ဆရာ ြဖစ်နုိင် ေသာ အစွမ်းသတတိကုိ ဘုရားသခင် သည် ငါ

တုိ့အားေပးေတာ်မူ၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်ကျမ်းေဟာင်းတရား ကုိမ ဆုိလုိ၊ ဝိညာဥ် ေတာ်တရားကုိဆုိလုိ၏။ ကျမ်းေဟာင်းတရား

သည် အသက်ကုိသတ် တတ်၏။ ဝိညာဥ် ေတာ်တရားမူကား ရှင် ေစတတ်၏။ ၇ ထုိမှတစ်ပါး ေပျာက် တတ်ေသာ

ေရာင်ြခည်တည်းဟူေသာေမာေရှ ၏မျက်နှာ မှ ထွက်ေသာေရာင်ြခည် ေြကာင့် ၊ ဣသေရလ အမျိုးသား တုိ့သည် သူ

၏မျက်နှာ ကုိေစ့ေစ့ မ ြကည့်ရǨ နုိင် သည်တုိင်ေအာင် ၊ ေကျာက် ြပားေပƝ၌ အကခရာတင် ၍ ေရး ထားေသာေသြခင်း

၏တရား သည် ဘုန်း အာနုေဘာ်နှင့် ြပည့်စံု သည်မှန်လǄင် ၊ ၈ ထုိမǄမက ဝိညာဥ် ေတာ်တရား သည် ဘုန်း အာနုေဘာ်နှင့်

အလွန် ြပည့်စံုရ လိမ့်မည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၉အǑပစ်စီရင်တတ် ေသာတရား သည် ဘန်းအာနုေဘာ် ရိှလǄင် ၊ ထုိမǄမက

ေြဖာင့်မတ် ေစတတ်ေသာတရား သည် ဘုန်းအာနုေဘာ် နှင့် သာ၍ Ǚကယ်ဝြပည့်စံု လိမ့်မည်။ ၁၀ ေနာက်ြဖစ်ေသာဘုန်း

သည် အလွန် ြမတ် ေသာေြကာင့် ၊ ဘုန်း ရိှဘူးေသာ အရာ သည် ဘုန်း ကွယ် လျက် ရိှ၏။ ၁၁ ပယ်ရှင်း ရေသာအရာ

သည် ဘုန်း ရိှလǄင် ၊ တည်ေန ေသာအရာ သည်သာ၍ ဘုန်း ရိှလိမ့်မည်။ ၁၂ ထုိသုိ့ေသာ ယံုြကည်ေြမာ်လင့် ြခင်းရိှ

သည်ြဖစ်၍ ငါတုိ့သည် ထိမ်ဝှက် ြခင်း အလǄင်းမရိှ။ အတည့်အလင်း ေဟာေြပာ ြက၏။ ၁၃ ပယ်ရှင်း ေသာအရာ ၏အဆံုး

ကုိ ဣသေရလအမျိုးသား တုိ့သည် ေစ့ေစ့ မ ြကည့်ရǨေစြခင်းငှာ ေမာရှ သည် မိမိ မျက်နှာ ကုိ ဖံုးအုပ် သက့ဲသုိ့ ငါတုိ့သည်မ

Ǒပ ြက။ ၁၄ သူ တုိ့စိတ်နှလံုး သည် မုိက်မဲ လျက်ရိှ၍ ၊ ယခု တုိင်ေအာင် ဓမမကျမ်းစာ ကုိ ဖတ် ြကေသာအခါ အနက်

အဓိပပါယ်သည် ဖံုးအုပ် လျက်ရိှ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် သာ ထုိဖံုးအုပ်ြခင်း အေြကာင်းကုိ ပယ်ရှင်း ရ၏။

၁၅ယခု တုိင်ေအာင် လည်း ၊ ေမာရှ ၏ကျမ်းစာကုိ ဖတ် ြကေသာအခါ ၊ သူ တုိစိ့တ် နှလံုးသည် ဖံုးအုပ် လျက် ရိှ ေသး၏။ ၁၆

သုိ့ေသာ်လည်း သခင် ဘုရားထံေတာ်သုိ့ ေြပာင်းလဲ ေသာအခါ ၊ ထုိဖံုးအုပ်ြခင်း အေြကာင်းကုိ ပယ်ရှင်း လိမ့်မည်။ ၁၇

သခင် ဘုရားဟုဆုိေသာ်ဝိညာဥ် ေတာ်တရားကုိ ဆုိလုိ သတည်း။ သခင် ဘုရား၏ ဝိညာဥ် ေတာ်တရားသည် လǞတ်

ြခင်းချမ်းသာကုိ ေပးတတ်၏။ ၁၈ ငါ တုိ့ရိှသမǄ သည် မျက်နှာ ဖံုးကုိဖွင့် လျက် မှန် ကုိ ြကည့်သက့ဲသုိ့ ၊ သခင် ဘုရား၏
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ဘုန်း အသေရေတာ်ကုိ ြကည့်ြမင်၍၊ ဝိညာဥ်ေတာ်တရား ၏ အရှင် သည် ေရာင်ြခည် ေတာ်ကုိ လǞတ်ေတာ်မူသည့်အတုိင်း ၊

ငါတုိ့သည် ဘုန်း အသေရ တုိးပွား၍ ပံု သဏဌာန်ေတာ်နှင့်အညီ ေြပာင်းလဲ ြခင်း ရိှရြက၏။

၄ ထုိေြကာင့် ငါတုိ့သည် ထုိသုိ့ေသာ တရား ၏ အမǨကုိေဆာင်ရွက် ေသာသူြဖစ်၍၊ ကရုဏာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ

ခံရသည်နှင့်အညီ ၊ အားေလျာ့ စိတ်ပျက်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် ြက၏။ ၂ ဆိတ်ကွယ် ရာအရပ်၌Ǒပေသာ ရှက်ဘွယ်

ေသာ အမǨများကုိပယ် ြက၏။ ပရိယာယ် ကုိမ သံုး ၊ ဘုရားသခင် နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိထိမ်ဝှက် ေမှာက်လှနြ်ခင်းမ

ရိှ။ သမမာတရား ကုိအတည့်အလင်း ေဖာ်ြပ ၍ ၊ ဘုရားသခင့် ေရှ ့ ေတာ်၌ လူ အေပါင်း တုိ့၏ စိတ် အထင်အတုိင်း

ချီးမွမ်းဘွယ်ေသာ အကျင့်ဓေလ့ကုိ ကျင့်ြက၏။ ၃ ငါ တုိ့ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိ တရားသည် ဖံုးအုပ် လျက် ရိှ လǄင် ၊

ဆံုးရǨံ း ြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာ သူ တုိ့အားသာ ဖံုးအုပ် လျက်ရိှ ၏။ ၄ ထုိသုိ့ မယံုြကည် ေသာသူ တုိ့ကား၊ ဘုရားသခင် ၏

ပံုသĭာန် ေတာ် တည်းဟူေသာ ခရစ်ေတာ် ၏ ဘုန်း အသေရနှင့်ြပည့်စံုေသာ ဧဝံေဂလိ တရား၏ အေရာင် သည် အလင်း

ကုိမ ေပးေစြခင်းငှာ၊ ဤ ေလာက ကုိ အစုိးရေသာ ဘုရား သည်သူ တုိ့၏Ċဏ် မျက်စိကုိကွယ် ေစ၏။ (aiōn g165) ၅

ငါတုိ့သည်ကုိယ် အေြကာင်း ကုိ ေဟာေြပာ ြကသည်မ ဟုတ်။ ေယရǨ ခရစ် သည် သခင် ြဖစ်ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ၎င်း ၊

ငါတုိ့သည်ေယရǨ အတွက် သင် တုိ့၏ ကǀန် ြဖစ်ေြကာင်းကုိ၎င်း ေဟာေြပာြက၏။ ၆ ေမှာင်မုိက် ထဲက အလင်း ထွန်းလင်း

မည်အေြကာင်း မိန့် ေတာ်မူေသာဘုရားသခင် သည်၊ ေယရǨ ခရစ် ၏ မျက်နှာ ၌ ထွန်းလင်းေသာ ဘုရားသခင် ၏ ဘုန်း

ေတာ်ကုိသိ ေသာ Ċဏ်၏အေရာင် ကုိေပးလုိေသာငှာ၊ ငါ တုိ့စိတ် နှလံုးထဲ၌ အလင်းကုိ ထွန်းလင်း ေစေတာ်မူ၏။ ၇

သုိ့ေသာ်လည်း တန်ခုိး ေတာ်၏ဂုဏ်သေရသည် ငါ တုိ့နှင့် မ ဆုိင်၊ ဘုရားသခင် နှင့် ဆုိင် မည်အေြကာင်း ၊ ထုိ ဘĭာ

သည်ေြမ အုိး ထဲမှာ ထည့်ထားလျက်ငါတုိ့ ၌ရိှ ၏။ ၈ ငါတုိ့သည်အမျိုးမျိုး ေသာ ေနှာင့်ရှက် ြခင်းကုိ ခံရ ေသာ်လည်း ၊

အကျိုး နည်းြခင်းသုိ့မ ေရာက်။ မ ြကံစည်နုိင်ေအာင်ရိှေသာ်လည်း စိတ် မ ပျက်။ ၉ ညှင်းဆဲ ြခင်းကုိခံရေသာ်လည်း ဆံုးရǨံ း

ြခင်းမ ရိှ။ ေအာက် သုိ့လဲှြခင်းကုိခံရေသာ်လည်း ဆံုး ရာသုိ့မ ေရာက်။ ၁၀သခင်ေယရǨ သည် အသက် ရှင်ေတာ်မူေြကာင်း

ကုိ ငါ တုိ့ကုိယ်ခနဓါ ၌ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ ။ ေယရǨ ၏ ေသ ေတာ်မူြခင်းကုိအစဥ်မြပတ် ငါတုိ့၏ ကုိယ်ခနဓါ ၌ ေဆာင်

ရြက၏။ ၁၁အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ေယရǨ သည်အသက် ရှင်ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ၊ ငါ တုိ့၏ေသတတ်ေသာ ခနဓာ

ကုိယ်၌ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ တုိ့သည်အသက် ရှင်စဥ်တွင်ေယရǨ ေြကာင့် ေသ ြခင်းလက်သုိ့ အစဥ် အပ်နံှ ြခင်း ကုိ

ခံရြက၏။ ၁၂ သုိ့ ြဖစ်၍ ေသ ြခင်းတရားသည် ငါ တုိ့ ၌ Ǒပြပင် တတ်၏။ သင် တုိ့ ၌ ကား ၊ အသက် ရှင်ြခင်းတရားသည်

Ǒပြပင်တတ်၏။ ၁၃ ထုိသုိ့ေသာယံုြကည် ြခင်းစိတ် ရိှ သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါသည်ယံုြကည် ေသာေြကာင့် Ǘမတ်ဆုိ ၏ဟု

ကျမ်းစာ လာ သည်နှင့်အညီ ၊ ငါ တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းစိတ်ရိှေသာေြကာင့် Ǘမတ်ဆုိေဟာေြပာ ြက၏။ ၁၄သခင်

ေယရǨ ကုိ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာသူ သည် ေယရǨ အားြဖင့် ငါ တုိ့ကုိလည်း ထေြမာက် ေစ၍ ၊ သင် တုိ့နှင့်အတူ

အထံေတာ်၌ သွင်းေတာ်မူမည်ဟု ငါတုိ့သိ ြက၏။ ၁၅ အများ ေသာသူတုိ့သည် ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း သည်နှင့်၊

ထုိǙကယ်ဝ ေသာေကျးဇူးေတာ် သည် ဘုရားသခင် ၏ ဘုန်း အသေရေတာ်ကုိ ထင်ရှား ေစမည် အေြကာင်း ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

အရာတုိ့သည် သင် တုိ့အဘုိ့ အလုိငှ့ာြဖစ်သတည်း။ ၁၆ ထုိေြကာင့် ငါတုိ့သည် အားေလျာ့ စိတ်ပျက်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ်

ြက၏။ ငါ တုိ့၏ြပင် လူ သည် ေဖာက်ြပန် ပျက်စီးြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာ်လည်း ၊ အတွင်း လူမူကား တစ်ေန့ ထက် တစ်ေန့

Ǒပြပင် ြခင်းကုိခံရ၏။ ၁၇အေြကာင်းမူကား ၊ မျက်ေမှာက် ၌ထင်ရှား ေသာ အရာ တုိ့သည် ခဏသာတည်၍ မ ထင်ရှား

ေသာအရာ တုိသ့ည် အစဥ်အǇမဲ တည်ေြကာင်းကုိ ငါ တုိ့သည် ေထာက်လျက်၊ ထင်ရှား ေသာ အရာ တုိ့ကုိ မ ြကည့်မမှတ်ဘဲ
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မ ထင်ရှား ေသာအရာ တုိ့ကုိ ြကည့်မှတ်စဥ်အခါ၊ (aiōnios g166) ၁၈ယခုခဏ ခံရ၍ ေပါ့ပါး ေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းဒုကခသည်

အတုိင်း ထက်အလွနǊ်ကီးြမတ် ေလးလံ ေသာ နိစစ ထာဝရဘုန်း အသေရကုိ ငါ တုိ့အဖုိ့ ြဖစ် ေစတတ်၏။ (aiōnios g166)

၅ယာယီတဲ ြဖစ်ေသာ ငါ တုိ့ေြမ အိမ် သည်ပျက် လǄင် ၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ လူလက် ြဖင့်မလုပ်ဘဲ၊ ဘုရားသခင်

ဖန်ဆင်း ေတာ်မူေသာ နိစစ ထာဝရအိမ် ရိှ ေြကာင်း ကုိ ငါတုိ့ သိ ြက၏။ (aiōnios g166) ၂ ငါ တုိ့သည် ေြမ အိမ်၌

ရိှစဥ်တွင်၊ ေကာင်းကင် အိမ် ထဲသုိ့ ဝင်စား ြခင်းငှာအလွန်ေတာင့်တလုိချင် ေသာ စိတ် ရိှ၍၊ ညည်းတွားြမည်တမ်း လျက် ၊

ေနြက၏။ ၃ ထုိသုိ့ဝင်စားလǄင် ေနရာမ့ဲ ြဖစ်မည် မ ဟုတ်။ ၄ဤတဲ ၌ ေန ေသာ ငါ တုိ့သည် ေလး ေသာဝန်ကုိ ထမ်း၍

ညည်းတွားြမည်တမ်း ြက၏။ ေနရာထဲက ထွက် ချင် ေသာေြကာင့် ညည်းတွားသည် မဟုတ် ။ ေသတတ်ေသာအရာကုိ

အသက် ရှင်ြခင်း၌ ဆံုးရǨံ း ေစြခင်းငှာ ၊ Ǉမဲေသာေနရာထဲသုိ့ ဝင်စား ချင်ေသာေြကာင့် ညည်းတွားြက၏။ ၅ ထုိသုိ့ေသာ

အကျိုး ကုိခံေစြခင်းငှာငါ တုိ့ကုိ ြပင်ဆင် ေသာသူ ကား ၊ ဘုရားသခင် ေပတည်း။ ထုိဘုရားသခင် သည် ဝိညာဥ်

ေတာ်တည်းဟူေသာစားရန် ကုိ ငါ တုိ့အား ေပး ေတာ်မူǇပီ။ ၆ ထုိ့ေြကာင့် ငါတုိ့သည် ကုိယ်ခနဓါ ၌ ေန Ǉမဲေနစဥ်ကာလ ၊

သခင်ဘုရား နှင့် ကွာေဝးရာအရပ်၌ ေနသည်ကုိ ငါတုိ့သည်သိ လျက် ၊ ၇အစဥ် ရဲရင့်ေသာစိတ် ရိှြက၏။ မျက်ေမှာက်

မ ြမင်ဘဲ ယံုြကည် ေမǄာ်လင့်ြခင်းရိှသည်အတုိင်း ၊ ငါတုိ့သည် ကျင့်ေဆာင် Ǒပမူသည်ြဖစ်၍၊ ၈ ကုိယ်ခနဓါ နှင့် ကွာေဝး

ရာအရပ်သုိသွ့ား၍ ၊ သခင်ဘုရား ထံေတာ်၌ ေနǇမဲ ေနြခင်းငှာ အလုိရိှ လျက် ၊ ရဲရင့် ေသာစိတ်နှင့်ြပည့်စံုြက၏။ ၉ ထုိ့ေြကာင့်

ငါတုိ့သည် ေနǇမဲအရပ်၌ ေနသည် ြဖစ်ေစ ၊ ကွာေဝး ရာအရပ်၌ေနသည်ြဖစ်ေစ ၊ သခင်ဘုရား နှစ်သက် ေတာ်မူေသာ သူ ြဖစ်

ြခင်းငှာေစတနာစိတ်ရိှ၍ ǐကိးစားအားထုတ် ြက၏။ ၁၀အေြကာင်းမူကား၊ ငါ တုိ့ရိှသမǄ သည် ကုိယ်ခနဓါ ၌ကျင့် ေသာအကျင့်

၊ ေကာင်း မေကာင်း ရိှသည်အတုိင်း အကျိုးအြပစ် ကုိ အသီးအသီး ခံ ြခင်းငှာ ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ တရားပလလင် ေရှ ့၌ ေပƝလာ

ရ ြကမည်။ ၁၁ သုိ့ ြဖစ်၍ သခင် ဘုရားနှင့်ဆုိင်ေသာေြကာက်မက် ဖွယ်ေသာ အေြကာင်းအရာတုိ့ကုိ ငါတုိ့သည် သိ လǄင်၊

လူ များကုိနǨိးေဆာ် ေသွးေဆာင်ရသည်ြဖစ်၍ ၊ ဘုရားသခင် ေရှေ့တာ်၌ ထင်ရှား ြက၏။ သင် တုိ့၏စိတ် ေရှ ့၌ လည်း

ထင်ရှား ြကသည်ဟု ငါထင်မှတ် ၏။ ၁၂ ငါ တုိ့သည်သင် တုိ့ေရှ ့၌ တစ်ဖန် ကုိယ်ကုိကုိယ် ချီးမွမ်း ြကသည်မ ဟုတ်။ စိတ်

သေဘာကုိမ ေထာက်၊ အေသွးအဆင်း ကုိေထာက်၍ ဝါǙကား ေသာသူ တုိ့၏ စကားကုိ သင်တုိ့သည် ေချ နုိင်မည်အေြကာင်း

၊ ငါတုိ့ ေြကာင့် ဝါǙကား ြခင်းအခွင့် ကုိသာ ေပး ြက၏။ ၁၃ ငါတုိ့သည် သူရူး ြဖစ်လǄင် ဘုရားသခင် အဘုိ့ ြဖစ်ြက၏။

စိတ်ေကာင်းေသာသူြဖစ်လǄင် သင်တုိ့ အဘုိ့ ြဖစ်ြက၏။ ၁၄အေြကာင်းမူကား ၊ တစ်ေယာက် ေသာသူသည် လူအေပါင်း

တုိ့အတွက် ေြကာင့် အေသခံ သည်မှန်လǄင် ၊ ၁၅ လူအေပါင်း တုိ့သည် ေသ လျက်ေနြကသည် ဟူ၍၎င်း ၊ အသက်

ရှင်ေသာသူ တုိ့သည် တဖန်ကုိယ် အလုိ သုိ့လုိက်၍ မ ရှင်၊ သူ တုိ့အတွက် ေြကာင့် အေသခံ Ǉပီးမှ ထေြမာက် ေတာ်မူေသာ

သူ ၏အလုိသုိ့လုိက်၍ ရှင်ေစ မည်အေြကာင်း ၊ လူအေပါင်း တုိ့အတွက် ေြကာင့် အေသခံ ေတာ်မူသည်ဟူ၍၎င်း၊ ငါ

တုိ့သည်သေဘာထား လျက်၊ ခရစ်ေတာ် ၏ချစ် ြခင်းေမတတာေတာ်သည် ငါတုိ့ကုိ အနုိင်အထက်ေသွးေဆာင်၏။ ၁၆

သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ယခု မှစ၍ ငါ တုိ့သည် ဇာတိ အမျိုးကုိေထာက် ၍ အဘယ်သူ ကုိမǄမသိ မမှတ်။ ဇာတိ အမျိုးကုိေထာက် ၍

ခရစ်ေတာ် ကုိ အထက်က သိမှတ် ေသာ်လည်း ၊ ယခု မှစ၍ ထုိသုိ့ေသာသိမှတ် ြခင်းမ ရိှ။ ၁၇ လူ မည်သည်ကား ၊ ခရစ်ေတာ်

၌ ရိှလǄင် အသစ် Ǒပြပင် ေသာသတတဝါြဖစ်၏။ ေဟာင်း ေသာအရာ တုိ့သည်ေြပာင်းလဲ ၍ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့သည် အသစ်

ြဖစ် ြကǇပီ။ ၁၈ ထုိသုိ့ ြဖစ်ေသာ်ဘုရားသခင် ၏ တန်ခုိးေတာ်အားြဖင့်ြဖစ်ြက၏။ ဘုရားသခင် သည် ေယရǨခရစ် အားြဖင့် ငါ

တုိ့၏ရန်ကုိǇငိမ်းေစ၍ ကုိယ်ေတာ် နှင့် မိသသဟာယဖဲွ ့ ေစေတာ်မူ၏။ ထုိမိဿဟာယတရား ကုိ ေဟာရေသာ အခွင့်အရာကုိ

ငါ တုိ့ ၌အပ်ေပး ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိတရား ဟူမူကား၊ ဘုရားသခင် သည် ခရစ်ေတာ် အထဲ ၌ ရိှ ေနလျက်၊ ေလာကီသား
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တုိ၏့ အြပစ် များ ကုိ မှတ် ေတာ်မ မူ၊ ရန်ကုိǇငိမ်းေစ၍ ကုိယ်ေတာ် နှင့် မိဿဟာယ ဖဲွေ့စေတာ်မူ၏။ ထုိမိဿဟာယ တရား

ကုိလည်း ငါ တုိ့ ၌ အပ်ေပး ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိ့ေြကာင့် ငါတုိ့သည်ခရစ်ေတာ် ၏ သံတမနြ်ဖစ် ြက၏။ သင်တုိ့သည်ရနǇ်ငိမ်း၍

ဘုရားသခင် နှင့် မိဿဟာယ ဖဲွြ့ကေလာ့ဟု ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့အားြဖင့် နǨိးေဆာ်ေသွးေဆာင် ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊

ငါတုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ၏ ကုိယ်စားြဖစ်၍သင်တုိ့ကုိ ေတာင်းပန် ေသွးေဆာင်ြက၏။ ၂၁အဘယ်ေြကာင့်နည်းဟူမူကား၊

ဘုရားသခင်သည်အြပစ် နှင့် ကင်းစင် ေသာသူ ကုိ ငါ တုိ့အတွက် ေြကာင့် အြပစ် ရိှေသာသူြဖစ် ေစေတာ်မူ၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ တုိ့သည်ထုိသူ အားြဖင့်ဘုရားသခင် ေရှေ့တာ်၌ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူြဖစ် မည်အေြကာင်းတည်း။

၆သင် တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အကျိုးမ့ဲ မ ခံ ြကနှင့်ဟု ငါတုိ့သည် အမǨ ေတာ်ကုိ

ေဆာင်ရွက်ေသာသူချင်းြဖစ်၍သင်တုိ့ကုိ နǨိးေဆာ်ေသွးေဆာင် ြက၏။ ၂ ဗျာဒိတ် ေတာ် အချက်ဟူမူကား ၊ နှစ်သက်

ဖွယ်ေသာအချိန် ၌ သင် ၏စကားကုိ ငါနားေထာင် Ǉပီး။ ကယ်တင် ရာေနရ့က် ကာလ၌ သင့် ကုိ ငါမစ Ǉပီဟု

လာသည်နှင့်အညီယခုပင် နှစ်သက် ဖွယ်ေသာအချိန် ရိှ၏။ ယခုပင် ကယ်တင် ရာ ေနရ့က် ကာလရိှ ၏။ ၃တရား

ေဟာြခင်းအခွင့်အရာကုိ အြပစ်တင် ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် စိမ့်ေသာငှာ ၊ ထိမိ ၍လဲစရာအေြကာင်း တစ်စံုတစ်ခု ကုိ မǄ မǑပ ။

၄ ညှင်းဆဲခံြခင်း ၊ ဆင်းရဲ ြခင်း၊ မလွတ်နုိင်ေသာ ေဘးဥပဒ် နှင့်ေတွ ့ြခင်း၊ ၅အရုိက်အပုတ် ခံြခင်း၊ ေထာင် ထဲ၌ေနြခင်း၊

သူတစ်ပါးရုန်းရင်းခတ် Ǒပြခင်း၊ အမǨကုိလုပ်ေဆာင်ြခင်း ၊ မအိပ်ဘဲေစာင့် ေနြခင်း၊ မွတ်သိပ် ြခင်းကုိ အလွန် သည်းခံ

လျက်၊ ၆ စိတ်နှလံုးစင်ြကယ် ြခင်း၊ ပညာရိှ ြခင်း၊ စိတ်ရှည် ြခင်း၊ ေကျးဇူး Ǒပြခင်း၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ခံြခင်း၊

ချစ် ေယာင်မေဆာင် အမှန်ချစ်ြခင်း၊ ၇သမမာတရား ကုိေဟာ ြခင်း ဘုရားသခင် ၏တန်ခုိး ေတာ်ကုိြပြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ်

ေသာအကျင့်တည်းဟူေသာလက်နက် များကုိ လက်ျာဘက် လက်ဝဲ ဘက်၌ ဝတ်ေဆာင်ြခင်းအားြဖင့်၎င်း ၊ ၈အသေရ

ထင်ရှားြခင်းနှင့် ရǨတ်ချ ြခင်း၊ ချီးမွမ်း ြခင်းနှင့် က့ဲရဲ ့ ြခင်းကုိ ခံသြဖင့်၎င်း ၊ လှည့်စား ေသာသူ က့ဲသုိ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊

ဟုတ်မှန် ေသာသူ၊ ၉အဘယ်သူမǄမ သိေသာ သူက့ဲသုိ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ေကျာ်ေစာ ေသာသူ၊ အေသခံ ေသာသူက့ဲသုိ့

ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ အသက် ရှင်ေသာသူ၊ ဆံုးမ ြခင်းကုိခံေသာသူက့ဲသုိ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ အေသ သတ်ြခင်းနှင့်ကင်းလွတ်

ေသာသူ၊ ၁၀ ဝမ်းနည်း ေသာသူက့ဲသုိ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ အစဥ် ဝမ်းေြမာက် ေသာသူ၊ ဆင်းရဲ ေသာသူက့ဲသုိ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊

လူအများ ကုိရ တတ်ေစေသာသူ၊ ဥစစာတစ်စံုတစ်ခု ကုိမǄ မပုိင် ေသာသူက့ဲသုိ့ ြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ အလံုးစံု ေသာ သူတုိ့ကုိပုိင်

ေသာသူြဖစ်သြဖင့်၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ခန့်ထား ေတာ်မူေသာ ဓမမဆရာ မှန်ေြကာင်းကုိ အရာရာ ၌ ထင်ရှား စွာြပ၏။ ၁၁

အချင်းေကာရိန သု လူတုိ၊့ ငါ တုိ့နǨတ် သည် သင် တုိ့အား ဖွင့် လျက်ရိှ၏။ စိတ် နှလံုးသည်လည်း ကျယ်ဝန်း ၏။ ၁၂ ငါ တုိ့ ၌

သင်တုိ့သည် ကျဥ်းေြမာင်း သည် မ ဟုတ်။ ကုိယ် ေမတတာ ကရုဏာ၌ သာ ကျဥ်းေြမာင်း ြက၏။ ၁၃ ငါတုိ့ေကျးဇူးကုိဆပ်

ြခင်းအလုိငှ့ာ ကျယ်ဝန်း ေသာစိတ် ရိှြကေလာ့။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်ကုိယ်သား တုိ့ကုိ ဆုိသက့ဲသုိ့ ငါဆုိ ၏။ ၁၄ မယံုြကည်

ေသာသူတုိ့နှင့်တဲွဖက်၍ဆန့်ကျင်ဘက်ြဖစ်ေသာ ထမ်းဘုိး ကုိ မ ထမ်း ြကနှင့်။ တရား ေသာ အမǨသည် မတရား ေသာအမǨကုိ

အဘယ်သုိ့ လက်ခံ နုိင်မည်နည်း။ အလင်း သည်ေမှာင်မုိက် နှင့် အဘယ်သုိ့ ဆက်ဆံ နုိင်မည်နည်း။ ၁၅ ခရစ်ေတာ်

သည်ေဗလျာလ နှင့် အဘယ်သုိ့ သင့်တင့် နုိင်မည်နည်း။ ယံုြကည် ေသာသူသည် မယံုြကည် ေသာသူနှင့်အတူ အဘယ်

အကျိုးအြပစ် ကုိ ခံရမည်နည်း။ ၁၆ ဘုရားသခင် ၏ဗိမာန် ေတာ်သည် ရုပ်တု တုိ့နှင့် အဘယ်သုိ့ စပ်ဆုိင် ရမည်နည်း။

ဘုရားသခင် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ သူ တုိ့တွင် ငါကျိန်းဝပ် မည်။ သူတုိ့တွင်လှည့်လည် ၍ သူ တုိ့၏ဘုရားသခင် ြဖစ်

မည်။ သူ တုိ့သည်လည်း ငါ ၏လူ ြဖစ် ြကလိမ့်မည်ဟု မိန့်ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ၊ သင်တုိ့သည် အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ်ြဖစ် ြက၏။ ၁၇ ထုိေြကာင့် ၊ ထာဝရ ဘုရားမိန့် ေတာ်မူြပန်သည်ကား၊ သင်တုိ့သည်ထုိသူ
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တုိ့အထဲ မှ ထွက် ၍ အသီးအြခား ေနြကေလာ့။ မ စင်ြကယ်ေသာအရာကုိလက်နှင့်မǄ မတုိ့ ြကနှင့်။ ထုိသုိǑ့ပလǄင်သင်

တုိ့ကုိငါ သည် လက်ခံ မည်။ ၁၈သင် တုိ့၏အဘ ြဖစ် မည်။ သင် တုိ့သည်လည်း ငါ ၏သား သမီး ြဖစ် ြကလိမ့်မည်ဟု

အနန တတန်ခုိးနှင့် ြပည့်စံုေသာထာဝရ ဘုရား မိန့် ေတာ်မူ၏။

၇ ထုိေြကာင့် ချစ်သူ တုိ၊့ ထုိ ဂတိ ေတာ်များနှင့် ငါတုိ့သည်ဆုိင်ြကသည်ြဖစ်၍၊ ကုိယ်ခနဓါ ၏ အညစ်အေြကး ၊ စိတ်ဝိညာဥ်

၏အညစ်အေြကးရိှသမǄ တုိ့နှင့် ကုိယ်ကုိကုိယ် ကင်းစင် ေစလျက်၊ ဘုရားသခင် ကုိ ေြကာက်ရံွ ့ ၍ သန့်ရှင်း

ြခင်းပါရမီနှင့် ြပည့်စံု ြကကုန်အ့ံ။ ၂ ငါ တုိ့ကုိလက်ခံ ြကေလာ့။ ငါတုိ့သည် အဘယ်သူ ကုိမǄမြပစ်မှား ။ အဘယ်သူ

ကုိမǄမယုိယွင်း ေစ၊ အဘယ်သူ ၏ဥစစာကုိမǄပရိယာယ် အားြဖင့်မယူ။ ၃သင်တုိ့ကုိအြပစ်တင် ၍ ဤသုိ့ငါ ဆုိသည်မ ဟုတ်။

သင်တုိ့နှင့်အတူအသက် ရှင်ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ေသ ြခင်းငှာ၎င်း၊ အလုိရိှသည်တုိင်ေအာင် ၊ ငါ တုိ့သည် သင်တုိ့ကုိချစ်ြက၏ဟု

အထက်ကငါေြပာ ခ့ဲǇပီ။ ၄သင် တုိ့ေြကာင့် အလွန် ရဲရင့်ြခင်း ရိှ၏။ သင် တုိ့ေြကာင့် အလွန် Ǚကားဝါ ြခင်းရိှရ၏။ သက်သာ

ြခင်းနှင့် ြပည့်စံု ၏။ ညှင်းဆဲ ြခင်းကုိ ခံေလရာရာ ၌ အတုိင်း ထက် အလွန်ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ ၅ ငါ တုိ့သည် မာေကေဒါနိ

ြပည်သုိ့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ကုိယ် ကာယǇငိမ်ဝပ် ြခင်း အလǄင်း မ ရိှ၊ အရာရာ ၌ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ ခံြကရ၏။ ြပင် ၌

ကား တုိက်လှန် ြခင်းရိှ၏။ အတွင်း ၌ကားစုိးရိမ် ြခင်းရိှ၏။ ၆ သုိ့ေသာ်လည်း နိှမ့်ချ လျက်ရိှေသာ သူတုိ့ ကုိ သက်သာ

ေစေတာ်မူတတ်ေသာ ဘုရားသခင် သည်၊ တိတု ေရာက်လာ ေသာအားြဖင့် ငါ တုိ့ကုိ သက်သာ ေစေတာ်မူ၏။ ၇

တိတု ေရာက်လာ ြခင်းအားြဖင့် သာ သက်သာေစေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ တိတု သည် သင် တုိ့ဆီမှ ရေသာသက်သာ

ြခင်းအားြဖင့် လည်း သက်သာ ေစေတာ်မူ၏။ အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ သင် တုိ့၏ေတာင့်တ ြခင်း၊ ညည်းတွား ြခင်း၊ ငါ

၏အကျိုးအလုိငှ့ာ ေစတနာ စိတ်အားǊကီးြခင်း အေြကာင်းအရာများကုိ သူသည်ငါ တုိ့အား ြကားေြပာ ၏။ ထုိေြကာင့် ငါ

သည်သာ၍ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ ၈အထက်ကေပးလုိက်ေသာစာ အားြဖင့် သင် တုိ့ကုိ ဝမ်းနည်း ေစေသာေြကာင့် ၊

ငါသည်ယခင်အခါ၌ ေနာင်တ ရိှေသာ်လည်း ယခုအခါ၌ မ ရိှ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိ စာ သည်သင် တုိ့ကုိ ခဏသာ ဝမ်းနည်း

ေစသည် ကုိ ငါြမင် ၏။ ၉သင်တုိ့ဝမ်းနည်း ေစေသာေြကာင့် ငါဝမ်းေြမာက်သည်မ ဟုတ်။ ဝမ်းနည်း ေစ၍ ေနာင်တရ

ေသာေြကာင့် ငါဝမ်းေြမာက်ြခင်းရိှ ၏။ ငါ တုိ့အားြဖင့် သင်တုိ၏့ အကျိုး အလǄင်း မပျက်ရမည်အေြကာင်း ၊ ဘုရားသခင် ၏

အလုိ ေတာ်နှင့်အညီ ဝမ်းနည်း ေစြက၏။ ၁၀အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်နှင့် ညီေသာ ဝမ်းနည်း

ြခင်းသည် ကယ်တင် ြခင်းနှင့် ယှဥ်ေသာေနာင်တ စိတ် တည်းဟူေသာ၊ မ ေြပာင်းလဲနုိင်ေသာေနာင်တစိတ်ကုိ Ǒပြပင်

တတ်၏။ ေလာကီ ဝမ်းနည်း ြခင်းမူကား ၊ ေသ ြခင်းကုိǑပြပင် တတ်၏။ ၁၁ ဘုရားသခင် ၏အလုိေတာ်နှင့် ညီေသာ သင်တုိ၏့

ဝမ်းနည်း ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌ အဘယ်သုိ့ ေသာ သတိǑပ ြခင်း၊ ကုိယ်အြပစ်ကုိေြဖ ြခင်း၊ အမျက်ထွက် ြခင်း၊ ေြကာက်ရံွ ့

ြခင်း၊ အလွန်ေတာင့်တ ြခင်း၊ ငါ၏အကျိုး အလုိငှ့ာ စိတ် အားǊကီးြခင်း၊ တရားသြဖင့် ဒဏ်စီရင်ြခင်း တုိ့ကုိ Ǒပြပင် သည်ကုိ

ြကည့်ရǨ ြကေလာ့။ သင် တုိ့သည် ဤအမǨ ၌ အြပစ်ကင်း သည်ကုိ အရာရာ အားြဖင့် ထင်ရှား ြပြကǇပီ။ ၁၂ ထုိသုိ့နှင့်အညီ၊

ငါသည်သင် တုိ့အား ေရး ၍ ေပးလုိက်ေသာအခါ ၊ ြပစ်မှား ေသာသူ နှင့် ြပစ်မှား ြခင်း ခံရေသာသူ ကုိသာ ေထာက်၍ ေရး

သည်မဟုတ်။ သင် တုိ့အကျိုးကုိငါ တုိ့သည် ဘုရားသခင် ေရှ ့ေတာ်၌ Ǒပစု ချင်ေသာေစတနာစိတ်ရိှေြကာင်း ကုိသင်

တုိ့အား ထင်ရှား ေစြခင်းငှာေရးသတည်း။ ၁၃ ထုိေြကာင့် သင်တုိ့၏ သက်သာ ြခင်းအေြကာင်း အားြဖင့်၊ ငါတုိ့သည်လည်း

သက်သာ ြခင်းသုိ့ေရာက်သည် သာမက ၊ တိတု ၏ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေြကာင်း အားြဖင့်သာ၍အလွန် ဝမ်းေြမာက် ြက၏။

သင် တုိ့ရိှသမǄ သည် ထုိသူ ၏စိတ်နှလံုး ကုိ သက်သာ ဝမ်းေြမာက်ေစြကသည် ြဖစ်၍ ၊ ၁၄အထက် ကငါသည် သင်

တုိကုိ့အေြကာင်း Ǒပ၍ ဝါǙကား ေသာ စကားကုိထုိသူ အားေြပာǇပီးလǄင် ၊ ယခု ရှက်ေြကာက် ြခင်းမ ရိှ။ ငါတုိ့သည် အရာရာ ၌
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သင် တုိ့အား ဟုတ်မှန် စွာေြပာ သည်နည်းတူ ၊ တိတု ေရှ ့၌ ငါ ဝါǙကား ေသာစကားသည်လည်း မှန် ေသာစကားြဖစ်

ေြကာင်း ထင်ရှား ၏။ ၁၅သင်တုိ့သည် ေြကာက်ရံွ ့ တုန်လǨပ် ြခင်းနှင့် သူ တုိ့ လက်ခံ ၍ နားေထာင် ြကသည်ကုိ သူ သည်

ေအာက်ေမ့ သြဖင့် ၊ သင် တုိ့ကုိ ချစ် သနားြခင်းေမတတာကရုဏာစိတ်နှင့် အလွန် ြပည့်စံု၏။ ၁၆ ငါသည်အရာရာ ၌ သင်

တုိ့ကုိ ယံု နုိင်ေသာေြကာင့် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။

၈ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ဘုရားသခင် သည် မာေကေဒါနိ ြပည်၌ ရိှ ေသာ အသင်းေတာ် များတုိ့အားǑပ ေတာ်မူေသာ ေကျးဇူး

ေတာ်အေြကာင်းကုိ ငါတုိ့သည်သင် တုိ့အား ြကားေြပာ ြက၏။ ၂ ထုိအသင်းေတာ် တုိ့သည် ညှဥ်းဆဲ ြခင်းအားြဖင့်

များစွာ ေသာစံုစမ်း ြခင်းကုိ ခံရေသာ်လည်း ၊ အလွနǊ်ကီး ေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းနှင့် ၊ ဥစစာǑပန်းတီး ေသာ ဆင်းရဲ

ြခင်းအေြကာင်းသည်၊ သူ တုိ့၏စွန့Ǌ်ကဲ ေပးကမ်းြခင်း စည်းစိမ် ကုိ ြဖစ်ေစ၍ Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံု၏။ ၃အေြကာင်းမူကား ၊

သူတုိ့သည်တတ်နုိင် သမǄ ထက်မက၊ အလုိအေလျာက် စွန့Ǌ်ကဲ ချင်ေသာ ေစတနာ စိတ်ရိှြကသည်ဟု ငါသည်သက်ေသခံ

၏။ ၄ သူတုိ့အလǫဒါန ကုိ ငါတုိ့သည်ယူ၍ သူ တုိ့နှင့် ကူညီလျက်၊ သန့်ရှင်း သူတုိ့အား လုပ်ေကǀးြခင်း အမǨကုိ ေဆာင်ရွက်

မည်အေြကာင်း၊ သူတုိ့သည် တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ေသာ စကားများ အားြဖင့် ငါ တုိ့ကုိ ေတာင်းပန် ြက၏။ ၅

ထုိသုိǑ့ပြကေသာ်၊ ငါတုိေ့ြမာ်လင့် သည်အတုိင်း ထက်မကǑပ၍ ၊ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်နှင့်အညီေရှးဦးစွာ သခင်ဘုရား

၌၎င်း ၊ ငါ တုိ့ ၌၎င်း၊ မိမိ တုိ့ကုိမိမိတုိ့ လǫ ြက၏။ ၆ ထုိေြကာင့် တိတု သည်သင် တုိ့ ၌ အဦး Ǒပနှင့်သက့ဲသုိ့ ထုိ အလǫ

ေကျးဇူးကုိ Ǉပီးစီး ေစမည်အေြကာင်း ၊ ငါ တုိ့သည်သူကုိ့ေတာင်းပန် ြက၏။ ၇ ထုိသုိ့နှင့်အညီ သင် တုိ့သည် ယံုြကည်

ြခင်း၊ တရား ေဟာြခင်း၊ Ċဏ် ရိှြခင်း၊ အမျိုးမျိုး ေသာသတိ နှင့်ြပည့်စံုြခင်း၊ ငါ တုိ့ကုိချစ် ြခင်းမှစေသာ အလံုးစံု တုိ့နှင့်

Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုသည်ြဖစ်၍ထုိ ေကျးဇူး နှင့်လည်း Ǚကယ်ဝ ြပည်စံုြခင်းြဖစ်ေစသတည်း။ ၈ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ ပညတ် အားြဖင့်

ငါ ဆုိသည်မ ဟုတ်။ အြခား ေသာသူ တုိ့၏ ǐကိးစားအားထုတ်ြခင်း ကုိ အစဲွǑပ ၍ ၊ သင် တုိ့၏ေမတတာ သည် မှန်

သည်မမှန်သည်ကုိ စံုစမ်း ေသာအားြဖင့်ဆုိသတည်း။ ၉အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် သည် စည်းစိမ်

ရိှ ေသာ်လည်း၊ ဆင်းရဲေတာ်မူြခင်း အားြဖင့်သင် တုိ့သည်စည်းစိမ် ရိှေစြခင်းငှာ ၊ သင် တုိ့အတွက် ေြကာင့် ဆင်းရဲ

ြခင်းကုိခံေတာ်မူေသာ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ သင်တုိ့ သိ ြက၏။ ၁၀ဤအမǨ၌ ငါသည် ကုိယ်သေဘာ ကုိြပ၏ ။ မနှစ် ကပင်

အဦး Ǒပ သည်သာမက ၊ ေစတနာစိတ်နှင့် ြပည့်စံုေသာသင် တုိ့သည် ဤအမǨ ကုိǇပီး ေစလǄင် သာ၍ေကာင်း လိမ့်မည်။ ၁၁

သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ အထက်ကေစတနာ ရိှသည်နှင့်အညီ ၊ ယခု တွင်သင်တုိ့သည် တတ်နုိင် သည်အတုိင်း Ǒပ ၍ဤအမǨကုိ Ǉပီးစီး

ေစြကေလာ့။ ၁၂အေြကာင်းမူကား ၊ ေစတနာစိတ် သည် အသင့် ရိှလǄင် ၊ မ တတ်နုိင် ေသာအမǨကုိမ ေထာက် ဘဲ၊

တတ်နုိင်ေသာအမǨကုိေထာက် ၍ နှစ်သက်ေတာ်မူဘွယ် ြဖစ် ၏။ ၁၃ဤအမǨအရာ၌ အြခား ေသာသူတုိ့သည် ချမ်းသာ ရ၍

သင် တုိ့သည်ဆင်းရဲ ေစြခင်းငှာ ငါအြကံရိှသည် မ ဟုတ်။ ၁၄ များများ ရေသာသူ မ ပုိ ။ နည်းနည်း ရေသာ သူ မ လုိ

ဟူေသာကျမ်း စကားနှင့်အညီ ၊ ၁၅ မǄ ြခင်းတရားကုိေထာက်၍ ၊ ယခု ၌ သင် တုိ့၏ စည်းစိမ် သည် သူ တုိ့၏ဆင်းရဲ

ကုိ မစသြဖင့် ၎င်း၊ ေနာင်၌ သူ တုိ့၏စည်းစိမ် သည် သင် တုိ့၏ဆင်းရဲ ကုိမစ သြဖင့် ၎င်း၊ အညီအမǄ ြဖစ်ေစ ြခင်းငှာ

ငါအြကံရိှ၏။ ၁၆ ထုိသုိ့ သင် တုိ့၏ အကျိုးကုိǑပစု ချင် ေသာ ေစတနာစိတ် ကုိ ဘုရားသခင် သည် တိတု အားလည်း ေပး

ေတာ်မူေသာ ေကျးဇူး ေတာ်Ǌကီးလှေပ၏။ ၁၇ ထုိသူသည် ငါတုိက်တွန်း ေသာစကားကုိ နားေထာင် သည်သာမက ၊ အလွန်

ေစတနာစိတ် အားǊကီး၍ သင် တုိ့ဆီသုိ့ အလုိအေလျာက် သွား ၏။ ၁၈ ဧဝံေဂလိ တရားကုိေဟာေြပာ၍ အသင်းေတာ်

အေပါင်း တုိ့ ၌ ချီးမွမ်း ြခင်းကုိခံရေသာညီ ကုိလည်း တိတု နှင့်အတူ ငါတုိ့ေစလǞတ် ြက၏။ ၁၉ ထုိညီမူကား၊ သခင်

ဘုရား၏ ဂုဏ် အသေရေတာ်ကုိ၎င်း ၊ ကုိယ် ေစတနာစိတ် ကုိ၎င်း၊ ငါ တုိ့သည် ထင်ရှားေစ၍၊ အသင်းေတာ် များ၏အလǫ



၂ ေကာရိန သု 258

ေကျးဇူးကုိ Ǒပစု သည့်အမǨမှာ ငါ တုိ့နှင့်အတူ သွား ေစြခင်းငှာ၊ အသင်းေတာ်တုိ့သည် ေရွးေကာက်၍ ခန့်ထား ေသာသူ

ြဖစ်သတည်း။ ၂၀ ငါ တုိ့သည် ထုိ များစွာ ေသာ အလǫေကျးဇူးကုိ Ǒပစု ရာတွင် အြပစ်တင် စရာအေြကာင်း အလǄင်းမ

ရိှေစြခင်းငှာသတိǑပြက၏။ ၂၁သခင် ေရှ ့ေတာ်၌သာမက ၊ လူတုိ့ ေရှ ့၌ တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်ေသာ အကျင့်ကုိြကံစည်

ြက၏။ ၂၂ ထုိသူ နှစ်ေယာက်နှင့်အတူအြခားေသာညီ ကုိလည်း ေစလǞတ် ြက၏။ ထုိညီ မူကား၊ ငါ တုိ့သည်အရာရာ

၌ အဖန်ဖန် စံုစမ်း ၍သိသည်အတုိင်းလံုလ့ Ǒပေသာသူြဖစ် ၏။ယခု ၌သင် တုိ့ကုိအလွန် ယံု ေသာေြကာင့်သာ၍ လံုလ့

Ǒပ၏။ ၂၃ တိတု သည်အဘယ်သုိ့ေသာသူနည်းဟု တစ်စံုတစ်ေယာက်ေမးလǄင်ငါ ၏အေပါင်းအေဘာ် ြဖစ်၏။ သင် တုိ့

အမǨကုိငါနှင့်အတူေဆာင်ရွက်ေသာသူလည်း ြဖစ်၏။ အြခားေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ့မူကား၊ အဘယ်သုိ့ေသာသူ နည်းဟုေမးလǄင်၊

အသင်းေတာ် များ၏ တမန် ြဖစ်ြက၏။ ခရစ်ေတာ် ၏ဘုန်း အသေရလည်း ြဖစ်ြက၏။ ၂၄ ထုိေြကာင့် ၊ သင် တုိ့၏ချစ်

ြခင်းေမတတာကုိ၎င်း ၊ ငါ တုိ့သည်သင် တုိ့ေြကာင့် Ǚကားဝါ ြခင်းအေြကာင်း ကုိ၎င်း၊ အသင်းေတာ် များမျက်ေမှာက် ၌ ထုိသူ

တုိ့အား ထင်ရှား စွာြပ ြကေလာ့။

၉သန့်ရှင်း သူတုိ့ကုိ လုပ်ေကǀး ြခင်း၏ အမူအရာများကုိ သင် တုိ့အား ငါ ေရး ၍ြကားလုိက်ေသာ် အကျိုးမရိှ။ ၂

အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့၏ ေစတနာစိတ် ကုိငါသိ ၏။ သင် တုိ့ ၌ရိှ ေသာထုိေစတနာစိတ် ကုိ ငါဝါǙကား ၍

အခါယ ြပည်သူြပည်သားတုိ့သည် မနှစ် ကပင် အသင့်ရိှ ြကǇပီဟုမာေကေဒါနိ လူတုိ့အား ငါဆုိ တတ်၏။ ထုိသုိ့သင် တုိ့

ေစတနာစိတ်အားǊကီးြခင်း အေြကာင်းအရာသည် အများ ေသာသူတုိ့ကုိ နǨိးေဆာ်တုိက်တွန်း ေလǇပီ။ ၃ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ

တုိသ့ည် သင် တုိ့ကုိ ဝါǙကား ေသာ စကားသည် ဤအမǨ၌ အချည်းနီှး မ ြဖစ်ေစဘဲ၊ ထုိ စကား နှင့်အညီ သင်တုိ့သည်အသင့်

ရိှ ေစြခင်းငှာညီအစ်ကုိ အချိုကုိ့ ငါေစလǞတ် ၏။ ၄ သုိ့မဟုတ် မာေကေဒါနိ လူတုိ့သည် ငါ နှင့်အတူ လာ ၍ သင်

တုိသ့ည်အသင့်မရိှ ြကသည်ကုိေတွ ့လǄင်၊ သင် တုိ့ရှက် ြကလိမ့်မည်ဟု မ ဆုိ ဘဲ၊ ငါ တုိ့သည် ရဲရင့်စွာ ဝါǙကားခ့ဲǇပီးသည်ကုိ

အရှက်ခံရြကလိမ့်မည်။ ၅ ထုိေြကာင့် အထက် က ြကားေြပာေသာ သင်တုိ့၏ အလǫေကျးဇူးသည် အနုိင်အထက်

လǫရေသာ ဥစစာ က့ဲသုိ့ မ ဟုတ်။ အလǫ ေကျးဇူးက့ဲသုိ့ အသင့် ရိှ ေစြခင်းငှာ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ့သည် သင် တုိ့ဆီသုိ့ အရင်သွား

ေစ၍ ထုိ အလǫေကျးဇူး ကုိ အရင်ြပည့်စံုေစြခင်းငှာ၊ ငါသည် မတုိက်တွန်း ဘဲ မေနေကာင်း ဟုသေဘာ ရိှ၏။ ၆

အနည်းငယ် ေသာမျိုးေစ့ကုိǊကဲ ေသာသူ သည်စပါးအနည်းငယ် သာ ရိတ် ရမည်။ များစွာ Ǌကဲ ေသာသူ သည် များစွာ ရိတ်

ရမည်ဟု မှတ်ြကေလာ့။ ၇ လူ တုိင်း ကုိယ်အလုိအေလျာက်လǫရ၏။ နှေြမာ ေသာစိတ်နှင့် မ လǫရ၊ မလǫဘဲ မေနရဟု

စိတ်ထင်နှင့် မလǫရ၊ အေြကာင်းမူကား ၊ ေစတနာ စိတ်နှင့်လǫေသာ သူ ကုိသာ ဘုရားသခင် နှစ်သက် ေတာ်မူ၏။ ၈ကျမ်းစာ

လာသည်ကား ၊ သူသည်စွန့Ǌ်ကဲ Ǉပီ၊ ဆင်းရဲ ေသာသူ တုိ့အား ေပးကမ်း Ǉပီ။ ၉ သူ ၏ေြဖာင့်မတ်ြခင်း သည် အစဥ်အǇမဲ တည်

တတ်၏ဟုလာသည်နှင့်အညီ၊ သင် တုိ့သည်အရာရာ ၌ သံုး ေလာက်ေသာဥစစာအမျိုးမျိုး နှင့် အစဥ် ရိှ ၍၊ ေကာင်း ေသာ

အကျင့် အမျိုးမျိုး နှင့် ထူးသြဖင့်ြပည့်စံုမည် အေြကာင်း၊ အမျိုးစံု ေသာမဂငလာ ေကျးဇူးနှင့် အထူးသြဖင့်ြပည့်စံု ေစြခင်းငှာ

ဘုရားသခင် တတ်နုိင် ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165) ၁၀ မျိုးေစ့ Ǌကဲ ေသာ သူ အားမျိုးေစ့ ကုိ၎င်း ၊ အစာ အာဟာရကုိ၎င်း၊ ေပး

ေတာ်မူေသာသူ သည်၊ သင် တုိ့အား မျိုးေစ့ ကုိ ေပး ၍ ပွားများ ေစေတာ်မူမည်။ သင် တုိ့၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိလည်း

Ǚကယ်ဝ ေစေတာ်မူမည်။ ၁၁ ထုိသုိ့သင်တုိ့သည် ေစတနာစိတ်နှင့် အမျိုးမျိုး ေသာစွန့Ǌ်ကဲ ေပးကမ်းြခင်းအလုိငှ့ာအရာရာ

၌ Ǚကယ်ဝ ြခင်း ရိှသည်ြဖစ်၍၊ ငါ တုိ့အားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းစရာအေြကာင်းရိှ လိမ့်မည်။

၁၂အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ဤ လုပ်ေကǀး ြခင်းအမǨ သည် သန့်ရှင်း သူတုိ့၏ ဆင်းရဲ ြခင်းကုိ မစ သည် သာမက ၊

ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းစရာ အေြကာင်းအများ နှင် ြပည့်စံု လျက်ရိှ၏။ ၁၃သင် တုိ့သည်ခရစ်ေတာ် ၏
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ဧဝံေဂလိ တရားအလုိသုိ့ ထင်ရှားစွာလုိက်ြခင်း အလုိကုိ၎င်း ၊ ထုိသန့်ရှင်း သူတုိ့မှစေသာ လူအေပါင်း တုိ့အား ြကည်ညုိေသာ

ေစတနာစိတ်နှင့် စွန့်Ǌကဲ ေပးကမ်းြခင်း အရာကုိ၎င်း၊ သူတုိ့သည် ေအာက်ေမ့ ေသာအခါ ၊ ဤ လုပ်ေကǀးြခင်း အမǨ၏

လကခဏာ သက်ေသ ကုိေထာက် ၍ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း တတ်ြက၏။ ၁၄သင် တုိ့ ၌ ထူးြမတ်

ေသာဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိလည်း သူ တုိ့သည်ေထာက်လǄင် ၊ သင် တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာဆုေတာင်း ၍၊ အလွန်

ချစ်ခင်ြမတ်နုိးြခင်းစိတ် ရိှြက၏။ ၁၅ ေြပာ ၍မကုန်နုိင်ေသာ ဘုရားသခင် ၏ ဆုေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ေအာက်ေမ့၍ ချီးမွမ်း

ြခင်းရိှေစသတည်း။

၁၀သင် တုိ့၏မျက်ေမှာက် ၌ နိှမ့်ချ ြခင်း၊ မျက်ကွယ် ၌ သင် တုိ့ အမǨကုိစီရင်၍ ရဲရင့် ြခင်းရိှေသာ ငါ ေပါလု သည်၊

ခရစ်ေတာ် ၏နူးည့ံ သိမ်ေမွ ့ြဖည်းညှင်း ေတာ်မူြခင်းကုိ အေြကာင်းြပ၍ သင် တုိ့ကုိေတာင်းပန် ပါ၏။ ၂ ငါ တုိ့သည်ဇာတိ

ပကတိအလုိ သုိ့လုိက်၍ ကျင့် ေသာသူြဖစ်ြကသည်ဟုထင်မှတ် ေသာသူ တုိ့အား၊ ငါြကံစည် ေသာရဲရင့် ြခင်းအတုိင်း

သင်တုိ့ဆီသုိ့ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ ထုိမǄေလာက်ရဲရင့် ြခင်းမ ရိှမည်အေြကာင်း ငါေတာင်းပန် ပါ၏။ ၃အဘယ်ေြကာင့်

နည်းဟူမူကား၊ ငါတုိ့သည် လူဇာတိ ၌ ကျင်လည် ေသာ်လည်း၊ ဇာတိ ပကတိအလုိ သုိ့ လုိက်၍ စစ်တုိက်ြက သည်မ ဟုတ်။

၄ ငါ တုိ့စစ်တုိက် ၍သံုးစဲွ ေသာလက်နက် သည် ဇာတိ ပကတိလက်နက်မ ဟုတ်။ ဘုရားသခင် ၏ တန်ခုိး ေတာ်အားြဖင့်

Ǐမိ ့ရုိး Ǐမိ ့ြပတုိ့ကုိ Ǐဖိဖျက် နုိင်ေသာ လက်နက် ြဖစ်၏။ ၅ ထုိလက်နက်အားြဖင့်လူတုိ့၏အြကံအစည်တုိ့ကုိ၎င်း၊ ဘုရားသခင်

ကုိသိေသာပညာ ကုိ တားဆီး ေသာ မာန် မာနရိှသမǄ တုိ့ကုိ၎င်း၊ နိှမ့်ချေမှာက်လှန်၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာစိတ် တုိ့ကုိ ဖမ်း

သွားချုပ်ထားလျက် ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ စကားကုိ နားေထာင် ေစြက၏။ ၆သင် တုိ့၏နားေထာင်ြခင်း အမǨသည် ြပည့်စံု

Ǉပီးမှ ၊ နား မေထာင်ဘဲေနေသာ သူအေပါင်း တုိ့ကုိ ဒဏ် ေပးြခင်းငှာ ငါတုိ့သည် အသင့် ရိှ ြက၏။ ၇ မျက်နှာ ကုိသာ

ြကည့်မှတ် ြကသေလာ။ အြကင်သူ က၊ ငါသည်ခရစ်ေတာ် ၏လူြဖစ် သည်ဟု မိမိ ၌ စဲွလမ်း ြခင်း ရိှ၏၊ ထုိသူ သည်

ခရစ်ေတာ် ၏လူြဖစ်သက့ဲသုိ့ ၊ ငါ တုိ့ သည်လည်း ခရစ်ေတာ်၏လူြဖစ်ေြကာင်း ကုိ တဖန် အလုိအေလျာက် ဆင်ြခင်သိမှတ်

ေစ။ ၈သင် တုိ့ကုိ ပယ်ရှင်း ဖျက်ဆီးြခင်းအလုိငှာ မ ဟုတ်။ တည်ေဆာက် ြခင်းအလုိငှာ သခင် ဘုရားသည် ငါတုိ့ ၌

အပ်ေပး ေတာ်မူေသာ တန်ခုိး ကုိ ငါ သည်သာ၍ ဝါǙကား ေသာ်လည်း ၊ ရှက်ေြကာက် စရာအေြကာင်းမ ရိှ၊ ၉ ငါေရး

၍ ေပးလုိက်ေသာစာ အားြဖင့် သာ သင် တုိ့ကုိ Ǉခိမ်းေချာက် သက့ဲသုိ့ ငါမǑပ လုိ။ ၁၀အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ၏ စာ

သည် ေလးလံ ေသာစာ၊ တန်ခုိးနှင့် ြပည့်စံုေသာ စာြဖစ် ၏။ ကုိယ်တုိင် ရိှ လǄင်မူကား ၊ သတတိမရိှ ေသာသူ၊ အချည်းနီှး

ေသာ စကား ကုိ ေြပာေသာသူြဖစ်သည်ဟုဆုိတတ် ေသာသူရိှ၏။ ၁၁ ငါတုိ့သည်ကုိယ်တုိင်မရိှ ၍ စာ ၌ပါေသာ စကား

အားြဖင့် ြဖစ် သက့ဲသုိ့ ၊ ကုိယ်တုိင် မျက်ေမှာက် ရိှေသာအခါ အမǨအားြဖင့်ြဖစ် လိမ့်မည်ဟု ထုိ သူသည် ဆင်ြခင်သိမှတ်

ေစ။ ၁၂ ကုိယ်ကုိကုိယ် ချီးမွမ်း ေသာ သူ တုိ့နှင့် ေရတွက်ဝင်ြခင်း ကုိ၎င်း ၊ Ǐပိင် နǨိင်းြခင်းကုိ၎င်း၊ ငါတုိ့မ Ǒပ ဝ့ံ။ ထုိသူ

တုိ့သည် အချင်းချင်း တစ်ေယာက် နှင့် တစ်ေယာက်ခုိင်းနǨိင်း ြခင်း၊ Ǐပိင် နǨိင်းြခင်းတုိ့ကုိǑပ၍ ပညာ မ့ဲ ြဖစ်ြက၏။ ၁၃

ထုိမှတစ်ပါး ၊ ကုိယ်ငန်းကုိယ်တာကုိ လွန်ကျူး ၍ ǑပေသာအမǨအရာ ကုိ ငါတုိ့ဝါǙကား ြခင်းမ ရိှဝ့ံ၊ ဘုရားသခင် ေဝငှ

ေတာ်မူေသာအငန်းအတာ၏အတုိင်း အရှည် အတွင်း တွင်Ǒပေသာအရာကုိသာ ဝါǙကားြခင်းရိှဝ့ံ၏။ ထုိအတုိင်း အရှည်သည်

သင် တုိ့တုိင်ေအာင် ပင် မီှ သတည်း။ ၁၄ သင်တုိ့တုိင်ေအာင်မမီှလǄင်၊ ငါတုိ့သည် လွန်ကျူး၍ Ǒပြကသည်မဟုတ်။

အေြကာင်းမူကား ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိေဟာေြပာ၍ ၊ သင် တုိ့ရိှရာသုိ့ တုိင်ေအာင်ေရာက် ြကǇပီ။ ၁၆

ငါတုိ့သည် ကုိယ်ငန်းကုိယ်တာကုိလွန်ကျူး ၍ ၊ သူတစ်ပါး အလုပ် ထဲသုိ့ ဝင်ြခင်းေြကာင့် ဝါǙကား ေလ့ရိှြကသည် မ ဟုတ်။

ထုိသုိ့သူင့န်း သူတ့ာအတွင်း တွင်ြပင်ဆင် Ǉပီးေသာ အမǨအရာ ကုိ ဝါǙကား ြခင်းမ ရိှဘဲ၊ သင် တုိ့ ြပည် တစ်ဘက် သုိ့ကူး၍
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ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေြပာရေသာအခွင့်ရိှေစြခင်းငှာ ၊ သင် တုိ့ယံုြကည် ြခင်းပါရမီရင့် Ǉပီးမှ၊ ငါ တုိ့၏အငန်းအတာ သည်

အလွန် ကျယ်ဝန်းမည်ဟု ေြမာ်လင့် ြခင်းရိှ ၏။ ၁၇ သုိ့ ြဖစ်၍ ဝါǙကား ေသာသူ မည်သည်ကား၊ သခင် ဘုရား၌ သာ

ဝါǙကား ေစ။ ၁၈အေြကာင်းမူကား ၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် ချီးမွမ်း ေသာသူ သည် ဝန်ခံေတာ်မူေသာ သူြဖစ်သည်မ ဟုတ်။ သခင်

ဘုရားချီးမွမ်း ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရေသာ သူသာလǄင် ဝန်ခံ ေတာ်မူေသာသူ ြဖစ် သတည်း။

၁၁ ငါ မုိက်မဲ ေသာအြပစ်ကုိ သင်တုိ့သည် ခဏ သည်းခံ ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ ၏။ ခဏသည်းခံ ြကပါေလာ့။ ၂

အေြကာင်းမူကား ၊ ငါသည်သင် တုိ့ကုိ သီလ နှင့် ြပည့်စံုေသာသတုိ့သမီး ကညာက့ဲသုိ့ခရစ်ေတာ် အား ဆက် အ့ံေသာငှာ၊

သင် တုိ့ကုိ လင် တစ်ဦး နှင့် ထိမ်းြမား ေဆာင်နှင်းǇပီးေသာေြကာင့် ဘုရားသခင် ၏ အလုိေတာ် အတုိင်း စုိးရိမ် ေသာစိတ်နှင့်

သင်တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက်လျက် ေန၏။ ၃ ေǗမ သည် မိမိ ပရိယာယ် အားြဖင့် ဧဝ ကုိလှည့်စား သက့ဲသုိ့ ၊ သင် တုိ့သည်

စိတ် ေဆွးေြမ့ ယုိယွင်း၍၊ ခရစ်ေတာ် ကုိ အǙကင်းမ့ဲချစ်ေသာစိတ် ေပျာက်မည်ဟု စုိးရိမ်ြခင်းရိှ၏။ ၄သင်တုိ့ရိှရာသုိ့

ေရာက်လာ ေသာသူ သည် ငါတုိ့ မ ေဟာ မေြပာေသးေသာ ေယရǨ တပါး ကုိ ေဟာေြပာ ေသာ်၎င်း၊ သင်တုိ့သည်မ ခံရ

ေသးေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်တစ်ပါး ကုိ ခံရ ေသာ်၎င်း၊ နားမ ေထာင်ေသးေသာ ဧဝံေဂလိ တရားစကားကုိနားေထာင်ေသာ်၎င်း၊

ထုိသူကုိ သည်းခံ ေကာင်း ၏။ ၅ ငါသည်အǊကီးဆံုး ေသာတမန်ေတာ် ေအာက် အလǄင်းမ ယုတ်သည်ကုိ ငါသေဘာ

ရိှ၏။ ၆ စကား အားြဖင့်လူရုိင်း ဟုတ်ေသာ်လည်း ၊ ပညာ အားြဖင့်လူရုိင်း မဟုတ်။ သင် တုိ့တွင် အရာရာ ၌ ငါတုိ့

သည်အစဥ် ကုိယ်ကုိကုိယ်ထင်ရှား စွာြပြကǇပီ။ ၇သင် တုိ့ကုိချီးေြမှာက် ြခင်းငှာ ၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် နိှမ့်ချ လျက်၊ ေကျးဇူးဆပ်

ြခင်းကုိမခံဘဲ၊ သင် တုိ့အား ဘုရားသခင် ၏ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေြပာ သည့်အရာမှာ ငါသည် အြပစ် ရိှ သေလာ။

၈သင် တုိ့အမǨ ကုိေဆာင်ရွက်မည်အေြကာင်း၊ အǑခား ေသာအသင်းေတာ် များေပးေသာစရိတ် ကိ ငါခံ ၍၊ သူတုိ့ကုိ

လုယူ ရာသုိ့ေရာက်ေလǇပီတကား။ ၉သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ ေန၍ တစ်စံုတစ်ခုကုိလုိ ေသာအခါ အဘယ်သူ ကုိမǄ ငါမ

ေနှာင့်ရှက် ။ အေြကာင်းမူကား ၊ မာေကေဒါနိ ြပည်က လာ ေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ့သည် ငါ လုိ သမǄကုိေပး ြက၏။ သင် တုိ့ကုိ

အလǄင်းမ ေနှာင့်ယှက်ဘဲ သတိ နှင့်ေနခ့ဲǇပီ။ ေနာင် ၌လည်း သတိ နှင့်ေနဦးမည်။ ၁၀ ခရစ်ေတာ် ၏သစစာ တရားသည်

ငါ ၌ ရိှ သည် ြဖစ်၍ ၊ အခါယ ြပည် များတုိ့ ၌ ဤသုိ့ ငါ ဝါǙကား သည်အမǨ ကုိ အဘယ်သူ မǄမဆီးတား ရ။ ၁၁

အဘယ်ေြကာင့် နည်း၊ သင် တုိ့ကုိငါမ ချစ် သေလာ။ ဘုရားသခင် သိ ေတာ်မူ၏။ ၁၂အခွင့် ရလုိ ေသာသူ တုိ့သည် အခွင့် မ

ရေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ဝါǙကား ြခင်းအရာ၌ သူတုိ့သည် ငါ က့ဲသုိ့ ထင်ရှားစွာြဖစ် ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ငါǑပခ့ဲǇပီးသည်အတုိင်း အစဥ်Ǒပ

ဦးမည်။ ၁၃အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ တုိ့သည် မိစ ဆာ တမန်ေတာ်ြဖစ်ြက၏။ ခရစ်ေတာ် ၏တမန် ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်

လှည့်ြဖား တတ်ေသာ အမǨ ေစာင့်ြဖစ်ြက၏။ ၁၄ဤအမǨသည် အ့ံြသဖွယ် ြဖစ်သည်မ ဟုတ်။ စာတန် ပင်လǄင် လင်း

ေသာေကာင်းကင်တမန် ြဖစ် ေယာင်ေဆာင် တတ်၏။ ၁၅ သုိ့ ြဖစ်၍ သူ၏ဆရာ တုိ့သည်လည်း ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား ကုိ

ေဟာေသာဆရာြဖစ်ေယာင်ေဆာင် လǄင်၊ အဘယ်ဆုိဘွယ်ရိှသနည်း။ သူ တုိ့သည် ကုိယ်ကျင့်ေသာအကျင့် အတုိင်း

ေနာက်ဆံုး ၌အကျိုးအြပစ်ကုိ ခံရ ြက လတ့ံ။ ၁၆ တဖန် ငါဆုိ သည်ကား၊ ငါ့ ကုိသူရူး ြဖစ် သည်ဟု အဘယ်သူ

မǄ မ ထင် ေစနှင့်။ သုိ့မဟုတ် ငါဝါǙကား စရာ အခွင့်အနည်းငယ် ရိှေစြခင်းငှာ ငါ့ ကုိသူရူး က့ဲသုိ့ မှတ်၍ သည်းခံ

ြကေလာ့။ ၁၇ဤသုိ့ငါေြပာ ေသာစကားမှာ သခင် ဘုရား၏ နည်းတူ ငါေြပာ သည်မ ဟုတ်။ သူရူး က့ဲသုိ့ ရဲရင့် စွာဝါǙကား

လျက်ေြပာဆုိ၏။ ၁၈ လူ များတုိ့သည် ေလာကီ အြခင်းအရာ၌ ဝါǙကား ေသာေြကာင့် ငါ သည်လည်းဝါǙကား ရ၏။ ၁၉

သင်တုိ့သည်လိမမာ ေသာသူြဖစ် ေသာေြကာင့်၊ သူရူး တုိ့ကုိ ေစတနာ စိတ်နှင့် သည်းခံ ြက၏။ ၂၀ သူတစ်ပါးသည် သင်

တုိ့ကုိ ကǀန် ခံေစြခင်း၊ ေရာင်း ၍စားြခင်း၊ ဥစစာကုိလုယူ ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ြခင်း၊ ပါးပုတ် ြခင်းကုိǑပလǄင် သင်တုိ့သည် သည်းခံ
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ြက၏။ ၂၁ ငါတုိ့သည်အစွမ်းသတတိမရိှဟုက့ဲရဲ ့ြခင်းကုိ အမှတ်Ǒပ၍ ငါေြပာ၏။ အြကင်အရာကုိ သူတစ်ပါး မီှဝဲ၍ ရဲရင့်၏။

ထုိအရာကုိငါမီှဝဲ၍ ရဲရင့် ြခင်းရိှ၏ဟု သူရူး က့ဲသုိ့ငါဆုိ ၏။ ၂၂ သူတုိသ့ည် ေဟǇဗဲ လူြဖစ် ြကသေလာ။ ငါ သည်လည်းြဖစ်၏။

သူတုိ့သည် ဣသေရလ လူြဖစ် ြကသေလာ။ ငါ သည်လည်းြဖစ်၏။ သူတုိ့သည်အာြဗဟံ အမျိုး ြဖစ် ြကသေလာ။ ငါ

သည်လည်းြဖစ်၏။ ၂၃ သူတုိသ့ည်ခရစ်ေတာ် ၏ ဓမမဆရာ ြဖစ် ြကသေလာ။ငါ သည် အထူးသြဖင့် ြဖစ်၏ဟု သူရူး က့ဲသုိ့ဆုိ

ရ၏။ ပင်ပန်းစွာအမǨကုိ အထူးသြဖင့်ေဆာင်ရွက် ေသာသူ၊ ရုိက်ပုတ်ြခင်း၊ ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင်ထားြခင်းကုိ အထူးသြဖင့်

ခံရေသာသူ၊ ေသ ေဘး နှင့် အǊကိမ်Ǌကိမ် ေတွǒ့ကံေသာသူြဖစ်၏။ ၂၄ ငါးǊကိမ် ေြမာက်ေအာင် ယုဒ လူတုိ့လက်တွင်

ဒဏ်ချက်ေလးဆယ် တစ်ခု ယုတ်ငါခံ ခ့ဲရǇပီ။ ၂၅ သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင်Ǌကိမ်လံုး နှင့် ရုိက်ြခင်းကုိ၎င်း၊ တစ် Ǌကိမ်ခဲ

နှင့်ပစ်ြခင်းကုိ၎င်း ငါခံရǇပီ။ သံုး Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် သေဘင ာ ပျက်ြခင်းကုိ ခံရǇပီ။ တစ် ေနနှ့င့် တညဥ့်ပတ်လံုးပင်လယ်

ထဲမှာ ေန ရǇပီ။ ၂၆အǊကိမ်Ǌကိမ် ေဒသစာရီ လှည့်လည်Ǉပီး။ ြမစ် ကုိ ကူးေသာေဘး ၊ ဓါးြပ တုိက်ေသာေဘး ၊ အမျိုးသား

ချင်းǑပေသာေဘး ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားǑပေသာေဘး ၊ Ǐမိ ့ ရွာ၌ ေရာက်ေသာေဘး ၊ ေတာ ၌ ေရာက်ေသာေဘး ၊ ပင်လယ် ေဘး

၊ ညီအစ်ကုိ ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်ေသာ သူတုိǑ့ပေသာ ေဘး ၊ ဤေဘးများကုိ ငါေတွခ့ဲ့Ǉပီ။ ၂၇ ပင်ပန်း စွာအမǨ ေဆာင်ရွက်ြခင်း၊

အǊကိမ် များစွာမအိပ်ဘဲေစာင့် ေနြခင်း၊ မွတ်သိပ် ြခင်း၊ ေရငတ် ြခင်း၊ အǊကိမ်Ǌကိမ် အစာေရှာင် ြခင်း၊ အချမ်းအေအး

ခံရြခင်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းရိှြခင်း၊ ဤဆင်းရဲြခင်းများကုိ ငါခံ ခ့ဲǇပီ။ ၂၈ ထုိအပမǨမှတပါး၊ အသင်းေတာ် အေပါင်း တုိ့ကုိ

စုိးရိမ်ေသာစိတ်နှင့် ြကည့်ရǨ Ǒပစု၍ ေနတုိ့င်း အစဥ် ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိ ငါခံခ့ဲရ၏။ ၂၉ ငါမ နွမ်းရိ ဘဲအဘယ်သူ နွမ်းရိ

သနည်း။ ငါ သည် စိတ် မ ပူပန်ဘဲ အဘယ်သူ ေဖာက်ြပန် သနည်း။ ၃၀ ငါသည်မဝါǙကား ဘဲမေနရသည်မှန်လǄင် ၊ ကုိယ်

နွမ်းရိ ေသာအြဖစ်ကုိသာ အေြကာင်းǑပ၍ ဝါǙကား မည်။ ၃၁ ငါသည်မုသာ မ ေြပာသည်ကုိ ထာဝရ မဂငလာ ရိှ ေတာ်မူေသာ

ငါတုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ်၏ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် သိ ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165) ၃၂ ဒမာသက် Ǐမိ ့၌ အေရတ မင်းǊကီး

ခန့်ထားေသာǏမိ ့ဝန် သည် ငါ့ ကုိ ဖမ်းဆီး ြခင်းငှာအလုိရိှ၍၊ ဒမာသက် Ǐမိ ့ ကုိေစာင့် စဥ်တွင်၊ ၃၃တပည့်ေတာ်တုိ့သည်

ငါ့ကုိေတာင်း ၌ ထည့်ǇပီးလǄင် ၊ ြပတင်းေပါက် မှထုတ်၍ Ǐမိ ့ရုိး ေပƝက ေလǄာ့ချ သြဖင့် ထုိǏမိ ့ဝန်လက် မှ ငါေြပး၍လွတ်

ရ၏။

၁၂ ငါသည်ဝါǙကား ြခင်းကုိမ Ǒပ သင့်လǄင်၊ သခင် ဘုရားြပေတာ်မူေသာ ထူးဆန်းေသာရူပါရံု နှင့် ဗျာဒိတ် ေတာ်များကုိ

တဖန်ေြပာဦးမည်။ ၂တစ်ဆယ့်ေလး နှစ် အထက် က၊ ခရစ်ေတာ် ၏ တပည့်ြဖစ်ေသာ လူ တစ်ေယာက်ကုိ တတိယ

ေကာင်းကင် သုိ့ တုိင်ေအာင်ချီေဆာင် သည်အေြကာင်းကုိ ငါသိ ၏။ ထုိအခါသူ၌ ကုိယ်ခနဓာပါသည်မပါသည်ကုိ ငါမ သိ ။

ဘုရားသခင် သိ ေတာ်မူ၏။ ၃ ထုိသူသည်ပရဒိသု ဘံုသုိ့ ချီေဆာင် ြခင်းကုိခံရ၍၊ လူ မ ေြပာ အပ် မေြပာနုိင်ေသာစကား ကုိ

ြကား သည့် အေြကာင်း ကုိငါသိ ၏။ ၄ ထုိအခါ ကုိယ်ခနဓာ ပါသည် မပါသည်ကုိ ငါမ သိ ၊ ဘုရားသခင် သိ ေတာ်မူ၏။ ၅

ထုိသုိ့ေသာ သူကုိ ဝါǙကား မည်။ နွမ်းရိအားနည်း ြခင်းမှတစ်ပါး ကုိယ် ဂုဏ်ကုိ မ ဝါǙကား ။ ၆ ဝါǙကား ြခင်းငှာအလုိရိှ

လǄင် လည်း၊ သူရူး ြဖစ် သည်မ ဟုတ်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါသည်ဟုတ်မှန် စွာ ေြပာ တတ်၏။ တစ်စံုတစ်ေယာက်

ေသာသူသည် ငါ့ ကုိြမင် သည်ထက်၊ ငါ့ သတင်းကုိြကား သည်ထက်၊ ငါ့ကုိ သာ၍မ ထင် ေစြခင်းငှာငါမေြပာဘဲေန၏။ ၇

ငါခံရေသာဗျာဒိတ် ေတာ် အလွန် ထူးြမတ်၍ ငါသည်ေထာင်လǞား ေသာစိတ်မ ရိှေစြခင်းငှာ ၊ ငါ့ ကုိ ဒဏ်ခတ် ေသာ စာတန်

၏တမန် တည်းဟူေသာငါ့ ကုိယ် ၌ စူးေသာ ဆူးကုိ ေပး ေတာ်မူ၏။ ၈ ထုိ ဆင်းရဲြခင်းနှင့်ကင်းလွတ် မည်အေြကာင်း သံုး

Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင် သခင် ဘုရားကုိငါဆုေတာင်း၍ အသနားေတာ်ခံǇပီးလǄင်၊ ၉ ငါ့ ေကျးဇူး သည် သင့် အဘုိ့ေလာက်

ေပ၏။ ငါ့တန်ခုိး သည် အားနည်း ြခင်းအြဖစ်၌ စံုလင် တတ်သည် ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ ထုိေြကာင့် ခရစ်ေတာ် ၏တန်ခုိး
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သည် ငါ့ အေပƝ ၌ကျိန်းဝပ် မည်အေြကာင်း ငါ ကုိယ်၌ အားနည်း ြခင်းအြဖစ်ကုိ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် ဝါǙကား

ြခင်းငှာသာ၍ ငါအလုိရိှ၏။ ၁၀ သုိ့ ြဖစ်၍ ခရစ်ေတာ် ေြကာင့် ခံရေသာ အားနည်း ြခင်း၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်း၊ ဆင်းရဲ ြခင်း၊ ညှဥ်းဆဲ

နိှပ်စက်ြခင်း၊Ýတည်းစွာေသာ ဒုကခ ေဝဒနာခံြခင်းတုိ့ကုိ ငါနှစ်သက် ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါသည် အားနည်း ေသာအခါ

တန်ခုိး နှင့် ြပည့်စံုလျက်ရိှ ၏။ ၁၁ ငါသည် ဝါǙကားတတ်ေသာ သူရူး ြဖစ် သေလာ။ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင်၊ သင် တုိ့သည် ငါ့

ကုိအနုိင် အထက်ြဖစ်ေစြကǇပီ။ အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ သင် တုိ့ချီးမွမ်း ြခင်းကုိ ငါ ခံသင့်၏။ ငါသည် ဘာ မǄမဟုတ်

ေသာ်လည်း ၊ အǊကီးဆံုး ေသာတမန်ေတာ် ေအာက် အလǄင်းမ ယုတ်မည့ံ။ ၁၂အကယ်စင်စစ် သည်းခံ ြခင်းနှင့်တကွ

နိမိတ် လကခဏာအ့ံဘွယ် ေသာအမǨ၊ ထူးဆန်းေသာ တန်ခုိး များ အားြဖင့်တမန်ေတာ် ၏လကခဏာ တုိ့ကုိ သင် တုိ့တွင်

ထင်ရှား စွာြပǇပီ။ ၁၃ ငါ သည်သင် တုိ့ကုိ မ ေနှာင့်ရှက် ေသာ အရာ တစ်ခုကုိ ထားလǄင်၊ သင်တုိ့သည် အǑခား ေသာ

အသင်းေတာ် ထက် အဘယ်သ့ိ ယုတ်ည့ံသနည်း။ထုိသုိ့ ငါ ြပစ်မှားေသာအြပစ် ကုိ သည်းခံ ြကေလာ့။ ၁၄ဤတတိယ

အǊကိမ်သင် တုိ့ဆီသုိ့ သွား ြခင်းငှာငါသည်အသင့် ရိှ ၏။ သင်တုိ့ကုိေနှာင့်ရှက် မည်ဟု အြကံ မ ရိှ။ သင် တုိ့ ဥစစာကုိ ငါရှာ

သည်မ ဟုတ်။ သင် တုိ့ကုိသာ ရှာ၏။ သားသမီး တုိ့သည် မိဘ အတွက် ဥစစာ ကုိ ဆည်းပူးရသည်မ ဟုတ်။ မိဘ တုိ့သည်

သားသမီး တုိ့အတွက် ဆည်းပူးရ၏။ ၁၅ ငါ သည်သင် တုိ့ကုိ ချစ် ြခင်းေမတတာ စိတ်တုိးပွား သည်အတုိင်း သင်တုိ့သည်

ငါ့ကုိချစ် ြခင်းေမတတာစိတ် ဆုတ်ယုတ် ေသာ်လည်း ၊ သင် တုိ့ စိတ် ဝိညာဥ်၏အကျိုး အလုိငှာ ငါသည်ကုိယ်ဥစစာကုိ၎င်း၊

ကုိယ်ကုိ၎င်း၊ ကုန်ေစြခင်းငှာအလွန်ေစတနာရိှ၏။ ၁၆သင် တုိ့ကုိငါ မ ေနှာက်ယှက် သည် မှန်ေစေတာ့။ သုိ့ေသာ်လည်း

၊ လိမမာ ေသာသူြဖစ် ၍ပရိယာယ် အားြဖင့်သင် တုိ့ကုိဘမ်းဆီး ǇပီဟုဆုိလǄင်၊ ၁၇ တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူ ကုိ

သင် တုိ့ဆီသုိ့ ေစလǞတ် ၍၊ သင် တုိ့၏ဥစစာကုိ ပရိယာယ် အားြဖင့် ငါယူသေလာ။ ၁၈ တိတု သည် သင် တုိ့ဆီသုိ့

သွားမည်အေြကာင်း ငါေတာင်းပန် ၍၊ သူနှင့်တကွအြခားေသာ ညီ တစ်ေယာက်ကုိ ေစလǞတ် ၏။ တိတု သည် ပရိယာယ်

အားြဖင့်သင်တုိ့၏ဥစစာကုိယူသေလာ။ ငါတုိ့သည် စိတ် သေဘာချင်းတူ ၍ကျင့် ြကသည် မ ဟုတ်ေလာ။ တလမ်းတည်း

လုိက်ြကသည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၁၉တဖန်တံု၊ ငါတုိ့သည်သင် တုိ့ေရှ ့၌ ကုိယ်အြပစ် ေြဖရာစကားကုိ ေြပာသည်ဟုထင်

ြကသေလာ။ ခရစ်ေတာ် ကုိေထာက်၍ ဘုရားသခင် ေရှ ့၌ငါတုိ့ ေြပာ ြက၏။ ချစ်သူ တုိ၊့ ငါတုိǑ့ပသမǄ မှာ သင် တုိ့ကုိ

တည်ေဆာက် ြခင်းအလုိငှာ Ǒပြက၏။ ၂၀ ငါေရာက်လာ ေသာအခါ၊ သင် တုိ့သည် ငါ နှစ်သက် ေသာသူမ ြဖစ်၊ ငါ

သည်လည်း သင် တုိ့ မ နှစ်သက် ေသာသူ ြဖစ်မည်ဟူ၍၎င်း၊ သင်တုိ့ ၌ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ ဂုဏ်Ǐပိင် ြခင်း၊ အမျက်ထွက် ြခင်း၊

ြငင်းခံုြခင်း၊ သူ့ အသေရကုိရǨတ်ချြခင်း၊ ေချာစားြခင်း၊ မာန ေထာင်လǞားြခင်း၊ အချင်းချင်း အမǨလုပ်ြခင်းြဖစ်မည်ဟူ၍၎င်း၊ ၂၁

အထက် ကြပစ်မှား၍ ညစ်ညူး စွာကျင့်ြခင်း၊ မတရား ေသာေမထုန်၌ မီှဝဲြခင်း၊ ကိေလသာ လွန်ကျူးြခင်းအမǨတုိ့ကုိ Ǒပမိ၍၊

ယခုတုိင်ေအာင်ေနာင်တ မ ရေသာ သူအများေြကာင့် ငါစိတ်မသာညည်းတွားရသြဖင့်၊ သင် တုိ့ေရှ ့၌ ဘုရားသခင် သည် ငါ့

ကုိနိှမ့်ချ ေတာ်မူမည်ဟူ၍၎င်း စုိးရိမ် ြခင်းရိှ၏။

၁၃ဤတတိယအǊကိမ်တွင် သင် တုိ့ဆီသုိ့ ငါလာ မည်ြဖစ်၍၊ သက်ေသခံ နှစ် ဦးသံုး ဦးအားြဖင့် စကား ရိှသမǄ

တုိ့သည် တည် ရလိမ့်မည်။ ၂ တဖန် ငါေရာက်လာ လǄင် သင်တုိ့ကုိမ သနား ရဟု ြပစ်မှားေသာ သူမှစ၍

Ǚကင်း ေသာသူ အေပါင်း တုိ့အား အထက် က ငါေြပာသည်သာမက၊ ယခုပင် သင်တုိ့နှင့်အတူမ ရိှေသာ်လည်း ၊ တဖန်ရိှ

ဘိသက့ဲသုိ့ ငါေြပာ နှင့်၏။ ၃သင် တုိ့တွင် အားနည်း ေတာ်မ မူ၊ အားǊကီး ေတာ်မူေသာ ခရစ်ေတာ် သည် ငါ ၌ ဗျာဒိတ်

ြပေတာ်မူြခင်းသက်ေသ ကုိ သင်တုိ့သည် ရှာ ေသာေြကာင့်၊ ငါေရာက်လာေသာအခါ မသနားရ။ ၄အေြကာင်းမူကား ၊

ထုိခရစ်ေတာ်သည် အားနည်း ြခင်းနှင့် လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ အေသခံေသာ်လည်း၊ ဘုရားသခင် ၏တန်ခုိး ေတာ်နှင့် အသက်
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ရှင်ေတာ်မူ၏။ ငါ တုိ့သည်လည်း ခရစ်ေတာ် ၏နည်းတူ အားနည်း ေသာ်လည်း၊ သင် တုိ့တွင် ြပေသာ ဘုရားသခင် ၏

တန်ခုိး ေတာ်အားြဖင့် ခရစ်ေတာ် နှင့်အတူ အသက် ရှင်ြခင်း ရိှြကလိမ့်မည်။ ၅သင်တုိသ့ည်ယံုြကည် Ǒခင်း၌ တည် သေလာ၊

မတည်ေလာဟ ကုိယ်ကုိကုိယ် စစ်ေြကာ ြကေလာ့။ ကုိယ်ကုိကုိယ် စံုစမ်း ြကေလာ့။ အစစ် မခံနုိင်ေသာ သူမမှန် လǄင်

၊ ေယရǨ ခရစ် သည် သင် တုိ့ ၌ တည်ေတာ်မူသည်ဟု ကုိယ် အေြကာင်းကုိယ်မ သိ ြကေလာ။ ၆ ငါ တုိ့သည် အစစ်

ခံနုိင်ေသာသူြဖစ် သည်ကုိသင်တုိ့သိ ြကလိမ့်မည်ဟု ငါထင်မှတ် ေြမာ်လင့်ြခင်းရိှ၏။ ၇ ငါ တုိ့သည် အစစ် ခံနုိင်ေြကာင်း ကုိ

ထင်ရှား ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှသည်မ ဟုတ်။ အစစ် မခံနုိင်ေသာ သူက့ဲသုိ့ ထင် ေသာ်လည်း၊ သင် တုိ့သည် ေကာင်းမွန် စွာ

ကျင့် ေစြခင်းငှာ ၊ မေကာင်း ေသာအကျင့်တစ်စံုတစ်ခု ကုိမǄ မ ကျင့် မည်အေြကာင်း၊ ငါသည် ဘုရားသခင် ကုိ ဆုေတာင်း

ပဌနာǑပ၏။ ၈ ငါတုိ့သည်သမမာတရား ကုိ ဆီးတား ြခင်းငှာ အလǄင်း မ တတ်နုိင် ြက။ ၉သမမာတရား ဘက်၌ေန၍သာ

တတ်နုိင်ြက၏။ ငါ တုိ့သည်အားနည်း ၍ သင် တုိ့သည်အားǊကီး ေသာအခါ ၊ ငါတုိ့သည် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ ြက၏။

သင် တုိ့သည် စံုလင် မည်အေြကာင်းကုိသာ အလုိရိှြက၏။ ၁၀ ထုိေြကာင့် ပယ်ရှင်း ဖျက်ဆီးြခင်းအလုိငှာ မ ဟုတ်၊

တည်ေဆာက် ြခင်းအလုိငှာ သခင် ဘုရားသည် ငါ ၌ အပ်ေပး ေတာ်မူေသာတန်ခုိး ရိှသည်အတုိင်း ငါသည် ေရာက်လာ

ေသာအခါ ြပင်းစွာ ေသာဒဏ်ကုိ မ ေပး လုိ၍၊ ယခုသင်တုိ့နှင့် ကွာေဝး ေသးသည်ကာလဤသုိ့ ငါေရး လုိက်၏။ ၁၁

Ǚကင်း ေသးေသာစကားဟူမူကား၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့ ၌ မဂငလာရိှပါေစေသာ။ စံုလင် ြခင်း၊ သက်သာ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းရိှြကေလာ့။ စိတ် တညီတညွတ် တည်းြဖစ်၍၊ အချင်းချင်းအသင့်အတင့် ေနြကေလာ့။ သုိ့ ြဖစ်၍ ေမတတာ ကုိ၎င်း ၊

အသင့်အတင့် ေနြခင်း ချမ်းသာကုိ၎င်း ေပးေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည် သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ ေတာ်မူလတ့ံ။ ၁၂

အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် သန့်ရှင်း ေသာ နမ်း ြခင်းနှင့် နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၁၃သန့်ရှင်း သူအေပါင်း

တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏။ ၁၄သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ၏ ေမတတာ ေတာ်၎င်း၊

သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏ မိဿဟာယ ေတာ်၎င်း၊ သင် တုိ့အေပါင်း ၌ ရိှေစသတည်း။ အာမင်။
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၁ လူ နှင့်မ စပ်ဆုိင်၊ လူ ၏အခွင့် မ ရိှဘဲလျက်၊ ေယရǨ ခရစ် ၏အခွင့် နှင့် ၎င်း၊ ထုိသခင် ကုိ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်

ေစေတာ်မူေသာ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် ၏ အခွင့်နှင့် ၎င်း၊ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာငါ ေပါလုမှစ၍ ၊ ၂ ငါ့ ထံမှာရိှေသာ

ညီအစ်ကုိ အေပါင်း တုိ့သည် ဂလာတိ ြပည်၌ရိှေသာ အသင်းေတာ် များကုိ ြကား လုိက် ပါ၏။ ၃ သခင် ေယရǨ

ခရစ် နှင့် ခမည်းေတာ် ဘုရား ထံ ေတာ်က ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌ ရိှပါေစေသာ။ ၄

ထုိသခင် သည် ငါ တုိ့အဘတည်းဟူေသာဘုရားသခင် ၏အလုိ ေတာ်နှင့်အညီ ဆုိးညစ် ေသာဤပစစုပပန် ဘဝ မှ ငါ

တုိ့ကုိ ကယ်နǨတ် ြခင်းငှာ ၊ ငါ တုိ့အြပစ် ေြကာင့် ကုိယ်ကုိကုိယ် အပ်ေပး ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165) ၅ ထုိဘုရားသခင်

သည်ကမဘာ အဆက်ဆက်ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165) ၆ ခရစ်ေတာ် ၏ ေကျးဇူး အားြဖင့်

သင် တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူေသာသူ နှင့် ဤမǄေလာက်ြမနြ်မန် ခွါ ၍ သင်တုိ့သည်အြခား ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ

ခံယူြကရေသာေြကာင့်ငါသည်အ့ံြသ ြခင်းရိှ၏။ ၇ ထုိဧဝံေဂလိ တရားသည် ဧဝံေဂလိ တရားမ ဟုတ် ။ သင် တုိ့ကုိ

ေနှာက်ယှက် ၍ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေမှာက် လှန်ချင် ေသာသူ အချို ့ရိှ ြက၏။ ၈ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ သင်

တုိ့အားငါ ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိတရားမှတစ်ပါးအြခားေသာဧဝံေဂလိတရားကုိ ငါတုိ့သည် ေဟာေြပာေသာ်၎င်း၊

ေကာင်းကင် ဘံုမှ လာေသာေကာင်းကင်တမန် ေဟာေြပာ ေသာ်၎င်း၊ ေဟာေြပာေသာသူသည် ကျိန် ေတာ်မူြခင်းကုိခံ ေစ။

၉တစ်ဖန်တံု ၊ သင် တုိ့ခံယူ Ǉပီးေသာ ဧဝံေဂလိ တရားမှတစ်ပါးအြခားေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ တစ်စံုတစ်ေယာက်

ေသာသူေဟာေြပာလǄင် ၊ ထုိသူသည် ကျိန် ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံ ေစဟု ငါတုိ့ဆုိ ခ့ဲǇပီးသည်အတုိင်း ယခု ငါထပ် ၍ဆုိ

ေသး၏။ ၁၀အေြကာင်းမူကား ၊ ယခု တွင် ငါသည် လူ တုိ့၏ အလုိ သုိ့လုိက်သေလာ။ ဘုရားသခင် ၏ အလုိေတာ်ကုိ

လုိက်သေလာ။ လူတုိ့ စိတ် ကုိ နူးညွတ်ေစြခင်းငှာရှာြကသေလာ။ လူတုိ့ စိတ် ကုိနူးညွတ်ေစြခင်းငှာရှာြကံ ေသးလǄင် ၊

ခရစ်ေတာ် ၏အေစခံ ကǀန်မ ဟုတ် Ǉပီ။ ၁၁ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ ေဟာေြပာ ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားသည် လူ တုိ့၏တရားမ

ဟုတ် ။ ၁၂ လူ ထံမှာ ငါ ခံရ သည်မ ဟုတ်။ ေယရǨ ခရစ် ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်မှတပါး အြခားေသာဥပေဒသကုိ ငါမ ခံ

သည်အေြကာင်းကုိ သင်တုိ့အား ငါြကား လုိက်၏။ ၁၃အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ အထက် က ယုဒ ဘာသာ၌ ေန၍ ငါ

ကျင့်ေသာအကျင့် တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ၏အသင်းေတာ် ကုိ အတုိင်း ထက်အလွန် ညှဥ်းဆဲ ဖျက်ဆီး ေြကာင်းကုိ၎င်း

၊ ၁၄ ဘုိးေဘး တုိ့၏လက်မှ ငါ ခံရ ေသာနည်းဥပေဒသ ဘက်၌ အထူးသြဖင့်စိတ်အားသန် လျက် ၊ ငါ ၏ လူမျိုး ထဲ

တွင် ငါ့ရွယ်တူ ချင်းအများ တုိ့ထက် ယုဒ ဘာသာကုိကျင်လည်ေလ့ကျက်ေြကာင်းကုိ၎င်း သင်တုိြ့ကားသိြကရǇပီ။ ၁၅

သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ငါ့ ကုိအမိ ဝမ်း ထဲက ပင်ေရွးချယ် ခဲွထား၍ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့် ေခƝ ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်

သည်၊ ၁၆သားေတာ်၏ ဧဝံေဂလိတရားကုိ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ ၌ ေဟာေြပာ ေစမည်အေြကာင်း ၊ မိမိ အလုိေတာ်

နှင့်အညီသား ေတာ်ကုိ ငါ့ အားြပ ေတာ်မူေသာအခါ၊ ငါသည်အေသွး အသား နှင့် တုိင်ပင် ြခင်းကုိမ Ǒပ။ ၁၇ ငါ့ အရင်

တမန်ေတာ် ြဖစ်နှင့်ေသာသူတုိ့ရိှရာ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့ သုိ့ လည်း မ သွား ၊ အာရပ် ြပည်သုိ့ ချက်ြခင်း သွား ၍ တစ်ဖန်

ဒမာသက် Ǐမိ ့သုိ့ ြပန် ေလ၏။ ၁၈ ထုိေနာက် သံုး နှစ် လွန် Ǉပီးမှေပတရု ကုိ အကǀမ်းဝင် လုိေသာငှာ၊ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့

သွား ၍ သူ နှင့်အတူ တစ်ဆယ်ငါး ရက် ေန ၏။ ၁၉ သူနှင့်သခင် ဘုရား၏ ညီ ေတာ် ယာကုပ် မှတစ်ပါး အြခား ေသာ

တမန်ေတာ် တစ်ေယာက်ကုိမǄငါမ ေတွ ့ မြမင်။ ၂၀ဤသုိ့ သင် တုိ့အား ငါေရး ၍ ြကား လုိက်သည် တွင် မုသာ စကားကုိ

ငါမ ေြပာမသံုးဟု ဘုရားသခင် ေရှ ့ေတာ်၌ငါဆုိ၏။ ၂၁ ထုိေနာက် ရǨ ရိ ြပည်၊ ကိလိကိ ြပည်သုိ့ ငါသွား ၍ ၊ ၂၂ ယုဒ ြပည်၌

ခရစ်ေတာ် ၏ဘာသာကုိ ခံယူေသာ သင်းဝင် သူ တုိ့သည် ငါ့မျက်နှာ ကုိမǄမ သိမမှတ်ဘဲေန ၍ ၊ ၂၃ ငါ တုိ့ကုိညှင်းဆဲ
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ဘူးေသာသူ သည် အထက် က မိမိ ဖျက်ဆီး ေသာ ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိ ယခု မိမိ ေဟာေြပာ သည်ဟု သူတုိြ့ကား ရံုရိှ

ကာမǄနှင့် ၊ ၂၄ ငါ့ အေြကာင်းေြကာင့် ဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း ြက၏။

၂ ထုိေနာက် တဆယ်ေလး နှစ် လွနǇ်ပီးမှ၊ ငါသည် တိတု ကုိေခƝ ၍ ဗာနဗ နှင့်အတူ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့ တစ်ဖန် သွား

ေလ၏။ ၂ ဗျာဒိတ် ေတာ်အတုိင်း ပင်သွား သည်ြဖစ်၍ ၊ တစ်ပါး အမျိုးတုိ့ ၌ ေဟာေြပာ ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ

ထုိအခါ ငါြကားေြပာ ေလ၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်ငါေဆာင်ရွက် ခ့ဲǇပီးေသာအမǨနှင့် ေနာက်၌ ေဆာင်ရွက် လတ့ံေသာ အမǨကုိ

အချည်းနီှး မြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ အသေရထင်ရှား ေသာ သူ တုိ့အားသာ တိတ်ဆိတ် စွာြကားေြပာ၏။ ၃ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ

နှင့်အတူ ပါေသာ ေဟလသအမျိုးတိတုကုိ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မ ခံ ေစ ြက။ ၄ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ငါ တုိ့ခံစား

ေသာ လǞတ် ြခင်းအခွင့်ကုိေချာင်းြကည့် ၍ ငါ တုိ့ကုိ ကǀန် ခံေစမည် အြကံနှင့်၊ ပရိယာယ်အားြဖင့်သူတစ်ပါးသွင်း ၍

ငါတုိ့အထဲ သုိ့ဝင်ေသာညီအစ်ကုိ ၏အေယာင်ကုိေဆာင်ေသာသူတုိ့အေြကာင်း ေြကာင့် ထုိသုိǑ့ပြက၏။ ၅ မှန် ေသာဧဝံေဂလိ

တရားသည် သင် တုိ့ ၌ တည်ေန မည်အေြကာင်း ၊ ငါတုိ့သည်သူတုိ့စီရင်ြခင်းကုိ ခဏ မǄ ဝန် မ ခံြက။ ၆အသေရထင်ရှား

ေသာသူတုိ့သည် အထက် က အဘယ်သုိ့ ေသာ ြဖစ် ြကသည်ကုိငါမဆုိင်။ ဘုရားသခင် သည် လူ မျက်နှာ ကုိမှတ် ေတာ်မ

မူ။ ထုိသူ နှင့် ငါ သည် ေပါင်းေဖာ်၍ ထူးြခား ေသာအရာကုိမ ခံရ သည်သာမက၊ ၇အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိခံရေသာသူ

တုိ့တွင် ေပတရုကုိ တမန်ေတာ်ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ ၈ ေပတရု ၌Ǒပြပင် ေတာ်မူေသာသူ သည်၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့တွင် ငါ့

ကုိတမန်ေတာ် ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ငါ၌ လည်း Ǒပြပင် ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းနှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ

ေပတရု ၌ အပ် ေတာ်မူသည် နည်းတူ ၊ အေရဖျားလီှး ြခင်းနှင့်မစပ်ဆုိင်ေသာ ဧဝံေဂလိတရားကုိငါ၌ အပ်ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ

သူတုိ့ သည် သိြမင် ြက၏။ ၉အမီှတကဲ ြဖစ်ေသာယာကုပ် ၊ ေကဖ ၊ ေယာဟန် တုိ့သည်လည်း ၊ ငါ ရ ေသာေကျးဇူး ေတာ်ကုိ

သိ ြကေသာအခါ ၊ မိမိ တုိ့သည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိခံရေသာ သူတုိ့ ဆီသုိ့ သွားမည်အေြကာင်းနှင့်၊ ငါ တုိ့သည်တစ်ပါး

အမျိုးသားတုိ့ဆီသုိ့ သွားမည်အေြကာင်း ၊ လက်ျာ လက်ခံြခင်းကုိ ဗာနဗ နှင့် ငါ့ အား ေပး ြက၏။ ၁၀ ငါတုိ့သည်ဆင်းရဲ

ေသာသူများကုိ ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှာ သူတုိ့အလုိတစ်ခုတည်း ရိှ၏။ ထုိအမǨ ကုိ ငါသည်အလုိအေလျာက်ǐကိးစား

အားထုတ်ေလ့ရိှ၏။ ၁၁ ထုိေနာက် ေပတရု သည် အန တိအုတ် Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက်လာ ေသာအခါ ၊ သူ၌အြပစ်တင် စရာ အခွင့်ရိှ

ေသာေြကာင့် သူ့ ကုိယ်တုိင်ကုိ ငါြငင်း၍ ဆီးတား ရ၏။ ၁၂အေြကာင်းမူကား ၊ လူအချို ့သည် ယာကုပ် ထံမှ မ ေရာက်

မလာမီှ၊ ေပတရုသည် တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့နှင့်အတူ စား ၏။ သူတုိ့ေရာက်လာ ေသာေနာက် ၊ ေပတရုသည် အေရဖျားလီှး

ြခင်းကုိခံရေသာသူ တုိ့၏မျက်နှာကုိေထာက် ၍ တစ်ပါးအမျိုးသားတုိ့နှင့်မ ေပါင်းဝ့ံ။ တစ်ေယာက်တြခားစီ ေန၏။ ၁၃ Ǚကင်း

ေသာယုဒ လူတုိ့သည် ေပတရု နှင့်အတူလǄိုဝှ့က် ၍ ၊ သူတုိ့ လǄိုဝှ့က် ြခင်းအားြဖင့်ဗာနဗ သည်လည်း သူ တုိ့ဘက်သုိ့ပါ

သွား၏။ ၁၄ သူတုိ့သည်မှန် ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားနှင့်အညီ ေြဖာင့်မတ်စွာ မ ကျင့် ေြကာင်း ကုိငါသည်ြမင် လǄင် ၊ ထုိသူ

အေပါင်း တုိ့ေရှ ့ မှာ ေပတရု အား ငါဆုိ သည်ကား၊ သင်သည် ယုဒ လူြဖစ် လျက်ပင် ယုဒထံုးစံ အတုိင်းမ ကျင့် ဘဲ၊

တစ်ပါးအမျိုး ၏ထံုးစံအတုိင်းကျင့်လǄင်၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည် ယုဒထံုးစံ အတုိင်းကျင့် ေစြခင်းငှာအဘယ်ေြကာင့်

သူတုိ့ကုိ အနုိင်အထက်Ǒပသနည်း။ ၁၅ လူ တုိ့သည် ပညတ် တရား၏အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ မ ေရာက်၊ ၁၆

ေယရǨ ခရစ် ကုိယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ရာသုိ့ေရာက်ြကသည်ကုိ၊ အြပစ် ထင်ရှားေသာ တစ်ပါး အမျိုးသားမ

ဟုတ်ဘဲ၊ ဇာတိ အမျိုးအားြဖင့်ယုဒ လူြဖစ်ေသာငါ တုိ့သည် အမှန်သိ သည်နှင့်အညီပညတ် တရား၏အကျင့် အားြဖင့်

ေြဖာင့်မတ်ရာသုိ့မေရာက်၊ ခရစ်ေတာ် ကုိယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်ြခင်းငှာ ၊ ငါ တုိ့ပင် ေယရǨ

ခရစ် ကုိယံုြကည် ြကǇပီ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ပညတ် တရား၏ အကျင့် အားြဖင့် အဘယ်သူ မǄေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့
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မ ေရာက်နုိင်ရာ။ ၁၇ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်ြခင်းငှာငါ တုိ့သည် ǐကိးစား လျက်ပင်၊ အြပစ်

ထင်ရှားေသာသူြဖစ်ေသးသည်မှန်လǄင် ၊ ခရစ်ေတာ် သည် အြပစ် တရားကုိ Ǒပစု ေသာသူြဖစ်သေလာ။ ၁၈ ထုိသုိ့မ ြဖစ်

နုိင်ရာ။ အထက်က ငါǏဖိဖျက် ေသာ အရာ ကုိ ေနာက်တဖန် ငါတည်ေဆာက် ြပန်လǄင် ၊ ကုိယ် အြပစ် ရိှသည်ကုိထင်ရှား

စွာြပ၏။ ၁၉ ထုိမှတပါး၊ ငါ သည်ဘုရားသခင် နှင့် ဆုိင်ေသာအရာ၌ အသက် ရှင်မည်အေြကာင်း ၊ ပညတ် တရားနှင့်

ဆုိင်ေသာအရာ၌ ပညတ် တရားအားြဖင့် ေသလျက်ေန၏။ ၂၀ ငါသည်ခရစ်ေတာ် နှင့်အတူလက်ဝါးကပ်တုိင် မှာအေသခံǇပီ။

သုိ့ေသာ်လည်း အသက် ရှင်ေသး၏။ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်ငါ သည် ကုိယ်တုိင်မ ရှင်၊ ခရစ်ေတာ် သည် ငါ ၌ ရှင် ေတာ်မူ၏။

ကုိယ်ခနဓာ ၌ ယခု ငါရှင် ေသာ အသက် သည် ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ကုိ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် တည် ၏။ သား

ေတာ်သည်ငါ့ ကုိချစ် ၍ ငါ့ အဘုိ့ ကုိယ်ကုိကုိယ် စွန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၁ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိငါမ ပယ် ။ ပညတ်

တရားကုိအမီှǑပ ၍ ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်နုိင် လǄင် ခရစ်ေတာ် သည်အချည်းနီှး အေသခံ ေတာ်မူǇပီ။

၃ ပညာ မ့ဲေသာဂလာတိ လူတုိ၊့ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာအေသခံေတာ်မူေသာေယရǨ ခရစ် ကုိ သင် တုိ့ မျက်ေမှာက် ၌

ထင်ရှား စွာြပǇပီးသည်ြဖစ်၍၊ သမမာတရားကုိ နားမေထာင်ေစြခင်းငှာသင် တုိ့ကုိ အဘယ်သူ Ǒပစား သနည်း။ ၂ ပညတ်

တရား၏အကျင့် အားြဖင့် ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ခံရြကသေလာ။ သုိ့မဟုတ် ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိ ြကားနာ ြခင်းအားြဖင့်

ခံရ ြကသေလာဟူေသာအရာ တစ်ခုကုိသာ သင် တုိ့ ၌ ငါသိ လုိ ၏။ ၃ဤမǄေလာက် ပညာ မ့ဲြကသေလာ။ ဝိညာဥ်

ေတာ်ကုိအမီှǑပ၍ လုပ်စရိှ Ǉပီးမှ၊ ဇာတိ ကုိအမီှǑပ၍ Ǉပီး ေစြကသေလာ။ ၄ဤမǄေလာက် ဆင်းရဲ ြခင်းကုိ အချည်းနီှး

ခံြကǇပီေလာ။ အချည်းနီှး သက်သက် ြဖစ် ရမည်ေလာ။ ၅ ထုိမှတပါးဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ သင် တုိ့အား ေပး ၍၊ သင် တုိ့ ၌

တန်ခုိး များကုိြပ ေသာသူသည်ပညတ် တရား၏ အကျင့် အားြဖင့် ြပသေလာ။ ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိ နာ ြခင်းအားြဖင့်

ြပသေလာ။ ၆ ထုိနည်းတူအာြဗဟံ သည် ဘုရားသခင် ကုိ ယံုြကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ သူ ၏ယံုြကည်ြခင်းကုိ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းက့ဲသုိ့ မှတ် ေတာ်မူ၏။ ၇ ယံုြကည် ြခင်းရိှေသာသူ သည် အာြဗဟံ ၏သား ြဖစ် သည်ဟု အမှန်သိမှတ် ြကေလာ့။ ၈

ဘုရားသခင် သည် ယံုြကည် ြခင်းကုိေထာက်၍ ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ကုိ ေြဖာင့်မတ် ရာ၌ တည်ေစေတာ်မူမည်ဟု

ကျမ်းစာ သည်ေြမာ်ြမင် လျက် ၊ အာြဗဟံ အား အမိန့်ရိှ၍၊ သင့် အားြဖင့် လူမျိုး အေပါင်း တုိ့သည် ေကာင်းǊကီး

မဂငလာကုိခံရြကလိမ့်မည်ဟု ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာနှင့်ေလ၏။ ၉ သုိ့ ြဖစ်၍ ယံုြကည် ြခင်းရိှေသာသူ တုိ့သည် ယံုြကည်

ေသာ အာြဗဟံ နှင့်အတူ ေကာင်းǊကီး မဂငလာကုိခံရြက၏။ ၁၀ ပညတ် တရား၏အကျင့် ကုိ အမီှǑပ ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့သည်

အကျိန် နှင့်စပ်ဆုိင်ြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ပညတတိ ကျမ်းစာ ၌ ပါ သမǄ ေသာ စကား တုိ့ကုိ အǇမဲ မ ကျင့်ေသာသူ တုိင်း

ကျိန် ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံေစသတည်းဟု ကျမ်းစာ လာ၏။ ၁၁တဖန်တံု၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူသည် ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်

အသက် ရှင်လိမ့်မည်။ ၁၂ ပညတ် တရားမူကား ၊ ယံုြကည် ြခင်းနှင့် မ စပ်ဆုိင် ။ ထုိအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ သည်၊

ထုိအကျင့် အားြဖင့် အသက် ရှင်လိမ့်မည်ဟု ဆုိသတည်း။ ၁၃ ထုိေြကာင့် ဘုရားသခင် ေရှေ့တာ်၌ ပညတ် တရားအားြဖင့်

အဘယ်သူ မǄေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ မေရာက် နုိင်ဟုထင်ရှား လျက်ရိှ၏။ သစ် တုိင်၌ ဆဲွ ထားြခင်း ခံရေသာသူ တုိင်း ကျိန်

ြခင်းကုိ ခံရေသာသူြဖစ်သည်ဟု ကျမ်းစာလာ သည်နှင့်အညီ၊ ခရစ်ေတာ်သည် ငါ တုိ့ အတွက် ေြကာင့် ကျိန် ြခင်းကုိ ခံရ

ေသာသူြဖစ်၍၊ ငါ တုိ့ကုိ ပညတ် တရား၏ကျိန် ြခင်းမှ ေရွးနǨတ် ေတာ်မူǇပီ။ ၁၄အေြကာင်းမူကား ၊ အာြဗဟံ ခံရေသာ

ေကာင်းǊကီး မဂငလာသည်ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် တပါး အမျိုးသားတုိ့ ၌ သက်ေရာက် သည်ြဖစ်၍ ၊ ငါတုိ့သည် ဂတိ

ေတာ်နှင့် ယှဥ်ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ခံရ ြကမည်အေြကာင်းတည်း။ ၁၅ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ေလာကီ

ေဝါဟာရအားြဖင့် ငါေြပာ မည်။ လူ ေသာ်လည်း ဝန်ခံ စာကုိချုပ် Ǉပီးမှအဘယ်သူ မǄမပယ် ရ။ ထပ်ဆင့် ၍စကားကုိ
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မသွင်းရ။ ၁၆ ဂတိ ေတာ်တုိ့ကုိ အာြဗဟံ နှင့် သူ ၏အမျိုးအနွယ် ၌ ထား ေတာ်မူ၏။ အမျိုးအနွယ်တုိ့ဟု အများ ေသာသူ

တုိကုိ့ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ သင် ၏ အမျိုးအနွယ်ဟု တစ် ေယာက်ေသာသူကုိ ရည်မှတ် ၍ မိန့် ေတာ်မူ၏။

ထုိတစ်ေယာက်ေသာသူ ကား ခရစ်ေတာ် ြဖစ် သတည်း။ ၁၇ ငါဆုိ သည်ကား၊ ခရစ်ေတာ်ကုိရည်မှတ် ၍ ဘုရားသခင် တည်

ေစေတာ်မူနှင့်ေသာပဋိညာဥ် တရားကုိ အနှစ် ေလးရာ သံုးဆယ် လွန် Ǉပီးမှေနာက်ြဖစ် ေသာပညတ် တရားသည်မ ပယ်

နုိင်။ ဂတိ ေတာ်ကုိ အချည်းနီှး မြဖစ်ေစနုိင်။ ၁၈ ထုိမှတစ်ပါး၊ အေမွ ေတာ်သည် ပညတ် တရားနှင့် စပ်ဆုိင် လǄင် ဂတိ

ေတာ်နှင့်မ စပ်ဆုိင် ။ ဘုရားသခင် သည် ဂတိ ေတာ်အားြဖင့် အာြဗဟံ အား ထုိအေမွေတာ်ကုိ သနား ေတာ်မူ၏။ ၁၉

သုိ့ ြဖစ်၍ ပညတ် တရားသည် အဘယ် အကျိုးရိှသနည်းဟူမူကား၊ ဂတိ ေတာ်ကုိခံေသာ အမျိုးအနွယ် မ ြဖစ် မီှတုိင်ေအာင်၊

ဒုစရုိက် များေြကာင့် ထုိတရားကုိ ထပ် ၍ေပးေတာ်မူ၏။ ထုိတရား ကုိေကာင်းကင် တမန်များအားြဖင့် အာမခံ ၏လက်

၌ထား ေတာ်မူ၏။ ၂၀အာမခံ မည်သည်ကား၊ တစ် ဘက်နှင့်သာဆုိင် သည်မ ဟုတ်။ ဘုရားသခင် မူကား တစ် ဘက်ြဖစ်

ေတာ်မူ၏။ ၂၁ သုိ့ ြဖစ်၍ ပညတ် တရားသည် ဘုရားသခင် ၏ ဂတိ ေတာ်နှင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်သေလာ။ ထုိသုိ့ မ

ြဖစ် နုိင်ရာ။ အသက် ရှင်ေစနုိင် ေသာ ပညတ် တရားကုိ ေပး ေတာ်မူသည်မှန်လǄင် ၊ အကယ်စင်စစ် ထုိတရား အားြဖင့်

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိရ လိမ့်မည် ။ ၂၂ ယခုမူကား ၊ ယံုြကည် ေသာသူ တုိ့သည် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ယံုြကည် ြခင်းနှင့်

စပ်ဆုိင် ေသာ ဂတိ ေတာ်ကုိ ရ မည်အေြကာင်း ကျမ်းစာ သည်လူအေပါင်း တုိ့ကုိ အြပစ် ၌ ချုပ် ထား၏။ ၂၃ ယံုြကည်

ြခင်းတရားမ ေရာက် မီှ ပညတ် တရားသည်ေစာင့် ေနသည်ြဖစ်၍၊ ထုိအခါငါတုိ့သည် ေနာက်၌ ထင်ရှား လတ့ံေသာ

ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိေြမာ်လင့်၍ ချုပ် ထားလျက်ရိှြက၏။ ၂၄ ထုိေြကာင့် ငါတုိ့သည်ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်

ရာသုိ့ ေရာက်ေစြခင်းငှါ ပညတ် တရားသည် ခရစ်ေတာ် ထံသုိ့ ငါတုိ့ကုိပုိ့ေဆာင်၍ ငါ တုိ့၏ အထိန်း ြဖစ် သတည်း။

၂၅ ယံုြကည် ြခင်းတရားသည် ေရာက်လာ ေသာအခါ၊ ငါတုိ့သည် ထုိအထိန်း လက်မှ လွတ် ြက၏။ ၂၆အဘယ်သုိ့

နည်းဟူမူကား၊ သင်တုိ့အေပါင်း သည် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ယံုြကည် သြဖင့် ဘုရားသခင် ၏သား ြဖစ် ြက၏။ ၂၇ ခရစ်ေတာ် ၌

ဗတတ ိဇံ ကုိခံေသာသူရိှသမǄ တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ကုိ ယူတင်ဝတ်ေဆာင် ေသာသူြဖစ်ြက၏။ ၂၈ ေယရǨ ခရစ် ၌ ယုဒ

လူမ ရိှ ၊ ေဟလသ လူမ ရိှ၊ ကǀန် မ ရိှ ။ လူ လွတ်မ ရိှ၊ ေယာက်ျား မ ရိှ ၊ မိန်းမ မရိှ၊ ထုိသခင်၌ သင် တုိ့အေပါင်း သည်

တလံုးတဝတည်း ြဖစ် ြက၏။ ၂၉ ခရစ်ေတာ် နှင့် စပ်ဆုိင်လǄင် အာြဗဟံ ၏ အမျိုးအနွယ်ပင်ြဖစ်၍ ၊ ဂတိ ေတာ်အတုိင်း

အေမွခံ ၏ အရာ၌ တည်ြက၏။

၄တဖန်တံု၊ အေမွခံ မည်သည်ကား၊ ဥစစာရိှသမǄ ကုိ ပုိင်ထုိက်ေသာ သူြဖစ်ေသာ်လည်း၊ အရွယ် မေရာက်မီှ ကာလ

အေစအပါးကǀန်နှင့် တူ၏။ ၂အဘ စီရင်နှင့်ေသာ အချိန် ကာလ မ ေရာက်မီှ တုိင်ေအာင်အေစာင့် အထိန်းအအုပ်အချုပ်

တုိ့ လက် ၌ ရိှ ၏။ ၃ ထုိနည်းတူ ငါ တုိ့သည် အရွယ် မေရာက်မီှ ေလာကီ တရားနုလက် ၌ ကǀန် ခံရ ြက၏။ ၄

အချိန် ကာလေစ့ ေသာအခါ ၊ ငါတုိ့သည်သား ၏အခွင့်အရာကုိ ခံရမည်အေြကာင်း၊ ၅ ပညတ် တရားလက် ၌ရိှ

ေသာငါတုိ့ကုိ ေရွးနǨတ် ေစြခင်းငှါ ၊ မိန်းမ ဝမ်း၌ ပဋိသေနဓယူ၍ ပညတ် တရား ေအာက် ၌ဘွားြမင်ရေသာ သားေတာ်ကုိ

ဘုရားသခင် သည်ေစလǞတ် ေတာ်မူ၏။ ၆ ထုိသုိ့သင်တုိ့သည်သား ြဖစ် ေသာေြကာင့် အဗဗ အဘ ဟု ေခƝ တတ်ေသာ

သား ေတာ်၏ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ သင်တုိ့စိတ် နှလံုးထဲသုိ့ ဘုရားသခင် ေစလǞတ် ေတာ်မူ၏။ ၇ သုိ့ ြဖစ်၍ သင်တုိ့သည်

ေနာက်တဖန်အေစအပါး ကǀန်မ ြဖစ် ၊ သား ပင် ြဖစ်ြက၏။ သား ြဖစ်လǄင် ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ အေမွခံ

လည်း ြဖစ်ြက၏။ ၈ သုိ့ေသာ်လည်း အထက်ကသင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ မ သိ ေသာအခါ၊ ဇာတိ အားြဖင့်ဘုရား

မ ဟုတ် ေသာ သူတုိ့၏အမǨကုိေဆာင်ရွက် ြက၏။ ၉ယခု မူကား သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ သိ Ǉပီးမှဟု၍ မဆုိ၊
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ဘုရားသခင် သည် သင်တုိ့ကုိ သိ ေတာ်မူǇပီးမှ၊ အား မရိှ၊ ချမ်းသာ မေပးနုိင်ေသာ တရားနု ဘက်သုိ့ အဘယ်ေြကာင့်

တဖန် ေြပာင်းလဲ ြကသနည်း။ ထုိ ေလာကီ တရား၌ တဖန် ကǀန် ခံြခင်းငှါအလုိရိှ ြကǇပီတကား။ ၁၀ နှစ် ၊ လ ၊ ေနရ့က်

၊ အချိန် ကာလများကုိ ေစာင့် ြကǇပီတကား။ ၁၁ ငါသည်သင် တုိ့ဆီမှအချည်းနီှး ǐကိးစား အားထုတ်သည်ဟု သင်

တုိ့၏အေြကာင်းေြကာင့် စုိးရိမ် လျက်ရိှ၏။ ၁၂ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့က့ဲသုိ့ ငါ ြဖစ်၏။ ငါ က့ဲသုိ့ သင်တုိ့ ြဖစ် ြကေလာဟု

ငါေတာင်းပန် ၏။ သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိအလǄင်း မြပစ်မှား ြက။ ၁၃ ငါသည် ကုိယ် နာ ြခင်းေရာဂါနှင့်တကွ၊ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ

သင် တုိ့အား အထက် က ေဟာေြပာ ေြကာင်း ကုိ သင်တုိသိ့ ြက၏။ ၁၄ ကုိယ် ကာယ၌ ငါ ခံရေသာ စံုစမ်း ြခင်းကုိ သင် တုိ့

သည်မထီမ့ဲြမင် မ Ǒပ၊ ငါကုိမ ပယ် ၊ ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်တမန် က့ဲသုိ့ ၎င်း ၊ ေယရǨ ခရစ် က့ဲသုိ့ ၎င်း၊ လက်ခံ ြက၏။

၁၅ သုိ့ ြဖစ်လǄင် သင် တုိ့ခံရေသာမဂငလာ ကားအဘယ် မဂငလာနည်း။ အထက်ကကုိယ်မျက်စိ ကုိထုတ် ၍ ငါ့ အား ေပးနုိင်

လǄင် ၊ ေပး ြခင်းငှါ သင်တုိ့အလုိရိှသည်ဟု ငါသက်ေသခံ ၏။ ၁၆ယခုမူကား၊ ငါသည်သမမာတရား ကုိ သင် တုိ့အား

ေဟာေြပာေသာေြကာင့် သင် တုိ့၏ရန်သူ ြဖစ် သေလာ။ ၁၇ သူတထူးတုိသ့ည် သင် တုိ့ကုိ အလွန်ချစ်ြကသည် မှန်ေစေတာ့။

ေလျာက်ပတ် စွာ ချစ်ြကသည်မ ဟုတ်။ သင်တုိ့သည်သူ တုိ့ကုိ အလွန်ချစ် မည်အေြကာင်း ၊ သူတုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ ပယ်

ြခင်းငှါအလုိရိှ ြက၏။ ၁၈ သုိ့ေသာ်လည်း သင် တုိ့နှင့်အတူ ငါ ရိှ ေနစဥ် တွင်သာ ေကာင်း ေသာအရာကုိ အလွန်ချစ်အပ်သည်

မ ဟုတ်။ အစဥ်မြပတ် အလွန်ချစ်အပ်၏။ ၁၉ ခရစ်ေတာ် သည်သင် တုိ့အထဲ ၌ တည် လျက် ရိှေတာ်မူသည်တုိင်ေအာင်

သင်တုိ့အဘုိ့ သားဘွားြခင်း ေဝဒနာ ကုိ ငါခံရေသာငါ့ ချစ်သား တုိ၊့ ၂၀သင် တုိ့ကုိ ငါယံုမှား ြခင်းရိှေသာေြကာင့် ၊ ယခု

သင် တုိ့ကုိ ကုိယ်တုိင်ေတွ ့၍ ထူးြခားေသာ စကားကုိ ေြပာြခင်းငှါအလုိရိှ၏။ ၂၁ ပညတ် တရားေအာက် ၌ေန ချင်

ေသာသူ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ပညတ် တရားကုိနား မ လည်ြကသေလာ။ ၂၂ ပညတတိကျမ်းစာ၌ လာ သည်ကား ၊ အာြဗဟံ

၌ သား နှစ် ေယာက်ရိှ ၏။ သားတစ် ေယာက်ကား၊ ကǀန် မ၏ သားြဖစ်၏။ တစ် ေယာက်ကား ကǀန် မမဟုတ်ေသာ

မိန်းမ၏ သားြဖစ်၏ဟု လာသတည်း။ ၂၃ကǀန် မ၏ သား သည် ဇာတိ ပကတိအားြဖင့် ဘွား ေသာသားြဖစ်၏။ ကǀန်

မဟုတ်ေသာ မိန်းမ၏ သား သည် ဂတိ ေတာ်အားြဖင့် ဘွားေသာသားြဖစ်၏။ ၂၄ ထုိ အေြကာင်းအရာကုိ ပံုပမာ

အားြဖင့်ဆုိ ေသာ်၊ ထုိ မိန်းမနှစ်ေယာက်ကား ၊ ပဋိညာဥ် တရားနှစ် ပါးကုိ ဆုိလုိ သတည်း။ ဟာဂရ အမည်ရိှ ေသာမိန်းမ

တည်းဟူေသာပဋိညာဥ်တရားတပါး သည် သိနာ ေတာင် ေပƝမှာစီရင်၍၊ ကǀန် များကုိဘွား တတ်ေသာတရားြဖစ်၏။

၂၅အေြကာင်းမူကား၊ ဟာဂရ သည် အာရပ် ြပည်၌ ရိှေသာ သိနာ ေတာင် ြဖစ် ၏။ ယခု ရိှေသာေယရုရှလင် Ǐမိ ့နှင့်

တူ၏၊ မိမိ သား များနှင့်တကွ ကǀန် ခံရ၏။ ၂၆အေပƝမှာ ရိှေသာ ေယရုရှလင် Ǐမိ ့မူကား ၊ ခပ်သိမ်းေသာ ငါ တုိ့၏ အမိ

တည်းဟူေသာကǀန် မမဟုတ် ေသာ မိန်းမြဖစ် သတည်း။ ၂၇ကျမ်းစာလာ သည်ကား ၊ သားမ ဘွား ေသာ အǑမံမ ၊

ဝမ်းေြမာက် ေလာ့။ သားဘွားြခင်းေဝဒနာ ကုိမ ခံေသးေသာမိန်းမ ၊ ေǙကးေြကာ် ေအာ်ဟစ်ေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊

စွန့် ထားေသာမိန်းမသည်လင် ရိှ ေသာ မိန်းမ ထက် သာ၍ များ ေသာ သား တုိ့ကုိ ဘွားြမင်Ǉပီဟု လာသတည်း။ ၂၈

ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါတုိ့သည်ဣဇာက် က့ဲသုိ့ ဂတိ ေတာ်နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာ သား ြဖစ် ြက၏။ ၂၉ ထုိအခါ ဇာတိ ပကတိအားြဖင့်

ဘွား ေသာသား သည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဘွားေသာသားကုိ ညှင်းဆဲ သက့ဲသုိ့ ၊ ထုိနည်းတူ ယခုပင် ြဖစ်၏။ ၃၀

သုိ့ေသာ်လည်း အဘယ်သုိ့ ကျမ်းစာ လာသနည်းဟူမူကား၊ ကǀန် မနှင့် သူ ၏သား ကုိနှင်ထုတ် ေလာ့။ ကǀန် မ၏သား သည်

ကǀန် မမဟုတ်ေသာ မိန်းမ၏သား နှင့်အတူ အေမွ မ ခံရဟုလာသတည်း။ ၃၁ယခုတွင်ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါတုိ့သည် ကǀန် မ၏

သားမ ဟုတ်၊ ကǀန် မမဟုတ်ေသာ မိန်းမ၏ သား ြဖစ် ြက၏။
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၅ ထုိေြကာင့် ခရစ်ေတာ် သည် ငါ တုိ့ကုိ လǞတ် ေတာ်မူေသာလǞတ် ြခင်းအခွင့်၌တည်ေန သြဖင့် ၊ ကǀန်ခံရာ ထမ်းဘုိး

ကုိထမ်း၍ ချည်ေနှာင် ြခင်းကုိ တဖန် မ ခံြကနှင့်။ ၂ ငါ ေပါလု ဆုိ သည်ကား၊ သင် တုိ့သည် အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိခံလǄင်

၊ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် အဘယ် အကျိုး ကုိမǄမရနုိင်ြက။ ၃အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံေသာလူ အေပါင်း တုိ့အား ငါတဖန်

သက်ေသခံ သည်ကား ၊ ထုိသုိ့ေသာသူသည် ပညတ် တရားကုိ အǙကင်းမ့ဲ ကျင့် အ့ံေသာငှါ ေǙကးတင် ေသာသူြဖစ်

၏။ ၄ ပညတ် တရားအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်သမǄေသာသင်တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် နှင့် ကွာ ၍ ေကျးဇူး

တရား၌မတည်၊ ေရွေ့လျာ့ ြကǇပီ။ ၅ ငါ တုိ့မူကား ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ေရာက်မည်ဟု ေြမာ်လင့်

ေသာေကျးဇူးေတာ်ကုိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်င့ံလင့် ၍ေနြက၏။ ၆ ေယရǨ ခရစ်ေတာ် ၌ အေရဖျားလီှး ြခင်းအကျိုးမ ရိှ၊

မခံဘဲေနြခင်းလည်း အကျိုးမရိှ။ ေမတတာ အားြဖင့် Ǒပြပင် တတ်ေသာ ယံုြကည် ြခင်းသာ အကျိုးရိှ၏။ ၇အထက်ကသင်

တုိ့သည် ေကာင်းမွန် စွာ ေြပး ြက၏။ သုိ့ ြဖစ်၍သမမာတရား ကုိ နား မ ေထာင်ေစြခင်းငှါအဘယ်သူ ဆီးတား သနည်း။ ၈

ယခုယူေသာအယူကား၊ သင် တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူေသာသူ ၏ ြသဝါဒကုိအမီှǑပ၍ ယူေသာအယူမ ဟုတ်။ ၉အနည်းငယ်

ေသာတေဆး သည် မုန့်စိမ်းတပံု လံုး ကုိ ေဖါင်းǙက ေစတတ်၏။ ၁၀သင် တုိ့သည် ကဲွြပားေသာအယူ ရိှသမǄကုိ ပယ်

လိမ့်မည်ဟု သခင် ဘုရားကုိ ငါ အမီှǑပ ၍ စိတ် စဲွလမ်းြခင်းရိှ၏။ သင် တုိ့ကုိ ေနှာက်ယှက် ေသာ သူ မည်သည်ကား၊

မိမိ အြပစ် ဒဏ်ကုိခံရ လိမ့်မည်။ ၁၁တဖန်တံု ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါသည် အေရဖျားလီှး ြခင်းတရားကုိ ေဟာေြပာ ေသး

သည်မှန်လǄင် ၊ အဘယ်ေြကာင့် ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ ခံရေသး သနည်း။ ထုိသုိ့ေြပာလǄင်၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်ကုိ ထိမိ

၍လဲစရာအေြကာင်း ပယ်ရှင်း လျက်ရိှ၏။ ၁၂သင် တုိ့ကုိ ေမှာက်မှား ေစေသာသူ တုိကုိ့ ပယ်ရှား နှင်ထုတ်ေစြခင်းငှါငါအလုိရိှ

၏။ ၁၃ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည်လǞတ် ြခင်းအခွင့်ကုိ ရေသာသူြဖစ်ြက၏။ သုိ့ေသာ်လည်းဇာတိ ပကတိအား အခွင့်

ကုိေပး၍၊ ထုိလǞတ် ြခင်းကုိ မ သံုးြကနှင့်။ အချင်းချင်း ချစ် ၍ အမǨ ချင်းကုိ ေဆာင်ရွက်ြကေလာ့။ ၁၄အေြကာင်းမူကား ၊

ကုိယ် နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာသူ ကုိ ကုိယ် နှင့်အမǄ ချစ် ေလာ့ဟူေသာ ပညတ်တပါးကုိ ကျင့် လǄင်၊ ပညတ် တရားရိှသမǄ ကုိ

အǙကင်းမ့ဲ ကျင့်ရာ ေရာက်၏။ ၁၅ သုိ့မဟုတ်အချင်းချင်း ကုိက် စား လǄင် အချင်းချင်း ဖျက်ဆီး မည်ဟု စုိးရိမ်၍သတိ

ရိှြကေလာ့။ ၁၆ ငါပညတ် သည်ကား၊ ဝိညာဥ် ပကတိအတုိင်း ကျင့် ြကေလာ့။ ထုိသုိ့ကျင့်လǄင် ဇာတိ ပကတိ၏အလုိ သုိ့ မ

လုိက် ဘဲေနြကလိမ့်မည်။ ၁၇အေြကာင်းမူကား ၊ ဇာတိ ပကတိနှင့် ဝိညာဥ် ပကတိသည် တပါးနှင့်တပါးဆန့်ကျင် ေသာ

အလုိရိှ ြက၏။ တပါး နှင့်တပါး ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်၍၊ သင်တုိ့သည် ကျင့်ချင် ေသာ အကျင့် ကုိ မ ကျင့် နုိင်ြက။ ၁၈

သုိ့ေသာ် ဝိညာဥ် ပကတိအလုိသုိ့ လုိက် လǄင် ပညတ် တရားနှင့် လွတ် ြက၏။ ၁၉ ဇာတိ ပကတိအကျင့် တုိ့သည်ထင်ရှား

ြက၏။ ထုိအကျင့်တုိ့ မူကား၊ သူ့ မယားကုိြပစ်မှားြခင်း၊ မတရား ေသာေမထုန်၌မီှဝဲြခင်း၊ ညစ်ညူး စွာကျင့်ြခင်း၊ ကိေလသာ

လွန်ကျူးြခင်း၊ ၂၀ ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ်ြခင်း၊ သူတပါးကုိǑပစား ြခင်း၊ ရနǏ်ငိး ဖဲွ ့ ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ ဂုဏ်Ǐပိင် ြခင်း၊ အမျက်ထွက်

ြခင်း၊ ြငင်းခုန် ြခင်း၊ အချင်းချင်း ကဲွြပားြခင်း၊ သင်းခဲွ ြခင်း၊ ၂၁ သူ့ အကျိုးကုိြငူစူြခင်း၊ လူအသက်ကုိသတ်ြခင်း၊ ယစ်မျိုး

ကုိ ေသာက်ြကူးြခင်း၊ ပဲွ လုပ်ြခင်းမှစ၍ထုိသုိ့ေသာအကျင့် ေပတည်း။ ထုိသုိ့ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ တုိ့သည်

ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ အေမွ မ ခံြကရဟု အထက်ကငါေြပာ နှင့်ခ့ဲǇပီးသည်အတုိင်း ယခုပင်လည်း ငါေြပာ နှင့်၏။ ၂၂

ဝိညာဥ် ပကတိ၏အကျိုး မူကား ၊ ချစ် ြခင်း၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်း၊ စိတ်ရှည် ြခင်း၊ ေကျးဇူး Ǒပြခင်း၊ ေကာင်းြမတ်

ြခင်း၊ သစစာေစာင့် ြခင်း၊ ၂၃ နူးည့ံ သိမ်ေမွ ့ ြခင်း၊ ကာမဂုဏ် ချုပ်တည်းြခင်းေပတည်း။ ထုိသုိ့ေသာအကျင့် ကုိ အဘယ်တရား

မǄ မ ြမစ်တား ။ ၂၄ ခရစ်ေတာ် နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာသူ တုိ့သည် ဇာတိ ပကတိကုိ၎င်း၊ ဇာတိ ပကတိစိတ်များနှင့် အလုိဆနဒ

များ ကုိ၎င်း၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက်ထားြကǇပီ။ ၂၅ သုိ့ ြဖစ်၍ငါတုိ့သည်ဝိညာဥ် ပကတိေြကာင့် အသက် ရှင်လǄင် ၊
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ဝိညာဥ် ပကတိအတုိင်းကျင့် ြကကုန်အ့ံ။ ၂၆အချည်းနီှး ေသာ ေကျာ်ေစာကိတတ ိကုိ တပ်မက်ြခင်း၊ အချင်းချင်း ချုပ်ချယ်

ေနှာင့်ရှက်ြခင်း၊ အချင်းချင်း ြငူစူ ြခင်းတုိ့ကုိ ေရှာင် ၍ေန ြကကုန်အ့ံ။

၆ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ လူ သည်သတိလစ်၍တစံုတခု ေသာ ဒုစရုိက် ကုိǑပမိလǄင် ၊ ဝိညာဥ် ဆုေကျးဇူးကုိ ခံရေသာသင် တုိ့သည်

အြပစ်ေသွးေဆာင်ြခင်း နှင့် ကုိယ်တုိင်လွတ် မည်အေြကာင်း၊ ကုိယ် ကုိသတိǑပ လျက် သိမ်ေမွ ့ နူးည့ံေသာသေဘာ

နှင့် ထုိသုိ့ေသာ သူ ကုိ မစ၍၊ သူ၏ ေနရာ၌တည်Ǉမဲ တည်ေစြပနြ်ကေလာ့။ ၂ထမ်းရွက်စရာဝန်ချင်း တုိ့ကုိ အချင်းချင်း

ကူညီ၍ ထမ်းရွက် ေသာအားြဖင့်ခရစ်ေတာ် ၏တရား ကုိ ကျင့် ြကေလာ့။ ၃အြကင်သူ သည်ဘာ မǄမဟုတ် ဘဲလျက်၊

ဤမǄေလာက်ငါြဖစ် သည်ဟုစိတ်ထင် လǄင် ၊ ထုိသူသည် ကုိယ် ကုိ လှည့်ြဖား ေသာသူြဖစ်၏။ ၄ လူ တုိင်းကုိယ်တုိင်

ǑပေသာအမǨ ကုိ စစ်ေြကာ ေစ။ သုိǑ့ပလǄင် သူတပါး ၌ မ ဆုိဘဲ ကုိယ် ၌ သာ ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်စရာ အေြကာင်းရိှ လိမ့်မည်။

၅အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ လူအသီးသီး တုိ့သည် မိမိ တုိ့ဝန် ကုိ ေဆာင်ရွက် ရြကမည်။ ၆ နǨတ်ကပတ် တရားကုိ

သင် ေသာသူ သည် သင်ေပး ေသာသူ အား ေကာင်း ေသာအရာရိှသမǄ တုိ့ကုိ ေဝမǄ ေစ။ ၇အလဲွ မ ယူြကနှင့်။ ဘုရားသခင်

သည် မထီမ့ဲြမင် Ǒပြခင်းကုိ ခံေတာ်မ မူ။ လူ သည်မျိုးေစ့Ǌကဲ သည်အတုိင်း အသီးအနံှကုိရိတ် ရလိမ့်မည်။ ၈ မိမိ ဇာတိ

ပကတိ၌ မျိုးေစ့ Ǌကဲေသာသူ သည် ဇာတိ ပကတိအားြဖင့်ပုပ်ပျက် ြခင်းအသီးအနံှကုိ ရိတ် ရလိမ့်မည်။ ဝိညာဥ် ပကတိ၌

မျိုးေစ့ Ǌကဲေသာသူ သည် ဝိညာဥ် ပကတိအားြဖင့်ထာဝရ အသက် ရှင်ြခင်း အသီးအနံှကုိ ရိတ် ရလိမ့်မည်။ (aiōnios g166) ၉

ငါတုိ့သည်အား မ ေလျာ့၊ စိတ်မပျက်ဘဲ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ြကကုန်အ့ံ။ ထုိသုိ့တည်ြကည် ၍ ကျင့်လǄင်

အချိန်တန် ေသာကာလ၌ အသီးအနံှကုိ ရိတ် ရြကလိမ့်မည်။ ၁၀ ထုိေြကာင့် ငါတုိ့သည် အဆင်သင့် သည်အတုိင်း

ယံုြကည် ြခင်း၏ အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့ ၌ အထူးသြဖင့် ေကျးဇူးǑပလျက်၊ ခပ်သိမ်း ေသာသူတုိ့အား ေကျးဇူး Ǒပ ြကကုန်အ့ံ။

၁၁အဘယ်မǄေလာက် Ǌကီးေသာစာ ကုိ ကုိယ် လက် နှင့်သင် တုိ့အား ငါေရး လုိက်သည်ကုိ သင်တုိ့ ြမင် ြက၏။ ၁၂

မိမိတုိအ့ေသွးအဆင်း တင့်တယ် ေစချင် ေသာ သူရိှသမǄ တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ၏လက်ဝါးကပ်တုိင် ေြကာင့် ခံရေသာညှဥ်းဆဲ

ြခင်းနှင့် မိမိတုိ့ကင်းလွတ် လုိ၍၊ သင် တုိ့ကုိ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံေစြခင်းငှါအနုိင် အထက်ေသွးေဆာင်တတ်ြက၏။ ၁၃

အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိခံေသာသူ တုိ့သည် ပညတ် တရားကုိ ကုိယ်တုိင် မ ကျင့် သည်ြဖစ်၍၊ သင် တုိ့၏ အေသွးအဆင်း ကုိ

အမီှǑပ လျက်ဝါǙကား လုိ၍ သင် တုိ့ကုိ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိခံေစြခင်းငှါအလုိရိှ ြက၏။ ၁၄ ငါ ြဖစ်လǄင်၊ ငါ တုိ့သခင်

ေယရǨ ခရစ် ၏ လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်မှတပါး ဘယ်အရာ၌မǄ ဝါǙကား ြခင်းမ ရိှ ပါေစနှင့်။ ထုိလက်ဝါးကပ်တုိင်ေတာ်မှာ

ဤေလာကသည် ငါ့ အဘုိ့ ရုိက် ထားြခင်းကုိခံလျက်ရိှ၏။ ငါ သည် လည်း ဤေလာကအဘုိ့ ရုိက်ထားြခင်းကုိခံလျက်ရိှ၏။

၁၅အေြကာင်းမူကား ၊ ေယရǨခရစ်ထံ၌အေရဖျားလီှး ြခင်းအကျိုး မ ရိှ။ မ ခံဘဲေနြခင်းလည်း အကျိုးမ ရိှ။ သတတဝါ သစ်

ြဖစ်ြခင်းသာ အကျိုးရိှ၏။ ၁၆ဤနည်း ဥပေဒသအတုိင်းကျင့် ေသာ သူရိှသမǄ တုိ့အေပƝ၌၎င်း၊ ဘုရားသခင် ၏ ဣသေရလ

အမျိုး အေပƝ ၌၎င်း၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်းနှင့် သနား ေတာ်မူြခင်းသက်ေရာက်ပါေစေသာ။ ၁၇ယခု မှစ၍အဘယ်သူ မǄငါ့ ကုိ

မေနှာက်ရှက် ေစနှင့်။ ငါ့ ကုိယ် ၌ သခင်ေယရǨ ဒဏ်ချက်ရာ ကုိ ငါ ေဆာင် ၏။ ၁၈ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ၏

ေကျးဇူး ေတာ်သည် သင် တုိ့၏စိတ် နှလံုး၌ ရိှေစသတည်း။ အာမင်။
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၁ ဘုရားသခင် ၏အလုိ ေတာ်အားြဖင့် ၊ ေယရǨ ခရစ် ၏တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ ငါေပါလု သည် ဧဖက် Ǐမိ ့၌ ေန ေသာ

သန့်ရှင်း သူတည်းဟူေသာေယရǨ ခရစ် ကုိယံုြကည် ေသာသူတုိ့ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ၂ သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ငါ

တုိ့အဘ တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ထံ ေတာ်က ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌ ရိှပါေစေသာ။ ၃ ငါ

တုိ့သည်ဘုရားသခင့် ေရှ ့ ေတာ်၌ ေမတတာ အားြဖင့် သန့်ရှင်း လျက်၊ အြပစ် ကင်းလွတ်လျက် ြဖစ် မည် အေြကာင်း၊

၄ဤကမဘာ မ တည် မရိှမီှငါ တုိ့ကုိခရစ်ေတာ် ၌ ေရွးေကာက် ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ။ ေကာင်းကင် ဘံုနှင့် ဆုိင်ေသာ

အရာတုိ့ ၌ ခပ်သိမ်း ေသာ ဓမမ မဂငလာ တုိ့ကုိ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ငါ တုိ့အား ေပး သနားေတာ်မူေသာ ငါ တုိ့သခင်

ေယရǨ ခရစ် ၏ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် သည် မဂငလာ ရိှေတာ်မူေစသတည်း။ ၅ ထုိ ဘုရားသခင် သည် ချစ်

ေတာ်မူေသာသားေတာ်ေြကာင့် ၊ ငါ တုိ့အား ေပး ေတာ်မူေသာေကျးဇူး ေတာ်၏ ဘုန်း အသေရကုိချီးမွမ်း ေစြခင်းငှာ ၊ ၆ ငါ

တုိ့သည် ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် သား အရာကုိ ရမည်အေြကာင်း ၊ အလုိ ေတာ်ရိှေသာေစတနာ အတုိင်း ေရှးမဆွက ခဲွခန့်

မှတ်သားေတာ်မူ၏။ ၇ ခပ်သိမ်း ေသာ သတိ ပညာ ေတာ်နှင့် ေလျာ် စွာငါ တုိ့ ၌ အတုိင်းထက်အလွန်များ လှစွာေသာ

ေကျးဇူး ေတာ်သည် Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုသည်နှင့်အညီ ၊ ၈ ထုိသား ေတာ်၏အေသွး အားြဖင့် အြပစ် လǞတ် ေတာ်မူြခင်း

တည်းဟူေသာေရွးနǨတ် ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးကုိ ငါတုိ့သည်ခံရ ြက၏။ ၉ ဘုရားသခင် သည် နှလံုး သွင်းေတာ်မူေသာ ေစတနာ

ေတာ်နှင့် ေလျာ်ေသာအလုိ ေတာ်၏ နက်နဲ ေသာ အရာကုိ ငါ တုိ့အား ြပ ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ထုိနက်နဲေသာအရာဟူမူကား၊

ကာလအချိန်ေစ့ စံုြခင်း၏ သာသနာ တွင် ေကာင်းကင် ေပƝ ၊ ေြမǊကီး ေပƝမှာ ရိှရိှသမǄ တုိ့ကုိေပါင်း ၍ ခရစ်ေတာ် ၌

ချုပ်ြခာေစေတာ်မူလိမ့်သတည်း။ ၁၁ မိမိ ေစတနာ ၏အလုိ ေတာ်သုိ့လုိက်၍ အလံုးစံု တုိ့ကုိ စီရင်Ǒပြပင် ေတာ်မူတတ်ေသာ

သူ ၏ြကံစည် ြခင်းရိှသည်အတုိင်း ၊ ေရှးမဆွက ခဲွခန့် မှတ်သားေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊ ငါတုိ့သည် ထုိခရစ်ေတာ် အားြဖင့်

အေမွခံ ြဖစ်ြက၏။ ၁၂အေြကာင်းမူကား ၊ ခရစ်ေတာ် ကုိ ေမǄာ်လင့် နှင့်ေသာ ငါ တုိ့အားြဖင့်ဘုန်း ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း

ေစြခင်း အေြကာင်း ြဖစ် သတည်း။ ၁၃သင် တုိ့သည်လည်း ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းအေြကာင်းနှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံေဂလိ

တရားတည်းဟူေသာသမမာတရား ကုိြကားနာ ၍ ထုိခရစ်ေတာ် ကုိ ယံုြကည် Ǉပီးမှ၊ ဂတိ ေတာ်နှင့်ယှဥ်ေသာ သန့်ရှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏ တံဆိပ် ခတ်ြခင်းကုိ ခံရြကǇပီ။ ၁၄ ပုိင်ထုိက် ေတာ်မူေသာသူ တုိ့သည် ဘုန်း ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်း

ြခင်းအေြကာင်း နှင့် ေရွးနǨတ် ေတာ်မူြခင်းသုိ့ မေရာက်မီှကာလပတ်လံုးထုိဝိညာဥ်ေတာ်သည် ငါ တုိ့ အေမွ ၏ စားရန်

ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၁၅ ထုိေြကာင့် သင် တုိ့သည်သခင် ေယရǨ ကုိ ယံုြကည် ြခင်းနှင့် သန့်ရှင်း သူအေပါင်း တုိ့ကုိ ချစ်

ြခင်းအေြကာင်း ကုိ ငါ သည်ြကား ǇပီးလǄင်၊ ၁၆သင်တုိ့ကုိအေြကာင်းǑပ၍ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အစဥ် မ ြပတ်ချီးမွမ်းလျက်၊

သင် တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပ လျက်ေန၏။ ၁၇ ဆုေတာင်းေသာအချက်ဟူမူကား၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏

ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူေသာဘုန်းǊကီး ေသာ အဘ ခမည်းေတာ်သည် ကုိယ်ေတာ် ြမတ်ကုိ သိ ြခင်း အလုိငှာ ပညာ

ကုိ၎င်း ၊ ထုိးထွင်း ေသာĊဏ် ကုိ၎င်း၊ သင် တုိ့အား ေပး ပါမည်အေြကာင်း ၊ ၁၈ ေခƝ ေတာ်မူေသာေြကာင့် ေြမာ်လင့်

ရေသာအရာကား အဘယ် အရာြဖစ် သည်ကုိ၎င်း၊ သန့်ရှင်း သူတုိ့ သည် ခံရေသာအေမွ ေတာ်၏ ဘုန်း စည်းစိမ် ကား

အဘယ်မǄေလာက်Ǌကီးသည်ကုိ၎င်း၊ ၁၉ ယံုြကည် ေသာငါ တုိ့ ၌ ြပေတာ်မူေသာ အလွန် Ǌကီးလှ စွာေသာ တန်ခုိး ေတာ်ကား

အဘယ်မǄေလာက်Ǌကီး သည်ကုိ၎င်း၊ သင် တုိ့သည်သိ ေစြခင်းငှာ၊ သင် တုိ့၏ Ċဏ် မျက်စိ ကုိ လင်း ေစပါမည်အေြကာင်း

ဆုေတာင်း ပဌနာǑပ၏။ ၂၀ ထုိတန်ခုိးေတာ်ကား၊ ခရစ်ေတာ် ကုိေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူ၍ ခရစ်ေတာ်၌Ǒပြပင်

ေသာ မဟာတန်ခုိး အာနုေဘာ်အရိှန်က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ၂၁ ခပ်သိမ်း ေသာ အထွဋ်အြမတ် ၊ အာဏာစက် ၊ တန်ခုိး ၊ အစုိးရ
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ြခင်းမှစ၍ယခု ဘဝ ေနာင် ဘဝ၌ ေခƝေဝƝ သမုတ်ေသာဘဲွန့ာမ အလံုးစံု တုိ့အထက်၊ ေကာင်းကင် အရပ်၌ မိမိ လက်ျာ

ေတာ်ဘက်မှာ အလွနြ်မင့်ြမတ် ေသာေနရာကုိ ခရစ်ေတာ်အား ေပး ေတာ်မူ၍ ၊ (aiōn g165) ၂၂ ေြခဘဝါး ေတာ်ေအာက် သုိ့

အလံုးစံု တုိ့ကုိ ချထား သြဖင့် ၊ အသင်းေတာ် ဘုိ့ အလုိငှာ၊ သူ့ ကုိအလံုးစံု တုိ့၏ အချုပ်အြခာ ဦးေခါင်း ြဖစ် ေစေတာ်မူ၏။

၂၃ ထုိအသင်းေတာ်ကား၊ အလံုးစံု တုိ့ကုိ အလံုးစံု တုိ့နှင့် ြပည့်စံု ေတာ်မူေသာသူ ၏ြပည့်စံု ြခင်းတည်းဟူေသာခရစ်ေတာ်

၏ကုိယ် ြဖစ် သတည်း။

၂သင်တုိ့သည် အထက် ကေလာကီ တရားသုိ့လုိက်၍ အာကာသ ေကာင်းကင်၏ တန်ခုိး ကုိ အစုိးရ ေသာ

မင်းတည်းဟူေသာြငင်းဆန် ေသာ သူတုိ့ ၌ Ǒပြပင်ေသာ ဝိညာဥ် ၏အလုိနှင့်အညီ၊ (aiōn g165) ၂ ဒုစရုိက်အြပစ်

တုိ့ ၌ကျင်လည်ြက၍ ၊ ထုိဒုစရုိက် အြပစ်၌ ေသလျက်ရိှ ေနေသာသင် တုိ့ကုိပင် ဘုရားသခင်သည်အသက်ရှင်ေစေတာ်မူǇပီ။

၃ ထုိြငင်းဆန်ေသာ သူတုိ့နှင့်တကွ၊ ငါ တုိ့ရိှသမǄ သည်အထက် က ကုိယ် ကာယ၏အလုိ သုိ့၎င်း ၊ စိတ် ၏ အလုိသုိ့၎င်း၊

လုိက် သြဖင့် ကာမဂုဏ် တုိ့ ၌ ကျင်လည် သည်ြဖစ်၍၊ Ǚကင်း ေသာသူတုိ့က့ဲသုိ့ ပင်ပကတိအတုိင်း အမျက် ေတာ်ကုိ

ခံရေသာသူြဖစ် ြက၏။ ၄ သုိ့ေသာ်လည်း ကရုဏာ ေတာ်နှင့် Ǚကယ်ဝ ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့ကုိ ချစ်

ေတာ်မူေသာ မဟာ ေမတတာ ေတာ်အားြဖင့် ၊ ၅ ဒုစရုိက် အြပစ်၌ ေသလျက်ရိှ ေနေသာ ငါ တုိ့ကုိ ခရစ်ေတာ် နှင့်အတူ

အသက်ရှင်ေစေတာ်မူǇပီ။ ေကျးဇူး ေတာ်ေြကာင့်သာ ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ေရာက် ရ၏။ ၆ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ငါတုိ့ကုိ

ထေြမာက် ေစ၍ ေကာင်းကင် အရပ်၌ ေနရာ ေပးေတာ်မူǇပီ။ ၇အေြကာင်းမူကား၊ ထုိသခင်အားြဖင့် ငါ တုိ့ ၌ ေကျးဇူး Ǒပ၍ ၊

ေကျးဇူး ေတာ်၏အလွန် Ǚကယ်ဝ ြခင်းကုိ ေနာင် ကပ် ကာလတုိ့ ၌ ထင်ရှား ေစမည်အေြကာင်း ြဖစ်သတည်း။ (aiōn g165) ၈

ယံုြကည် ေသာအားြဖင့် ေကျးဇူး ေတာ်ေြကာင့် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက် ရ၏။ ကုိယ်အလုိအေလျာက်ေရာက်သည်မ

ဟုတ်။ ဘုရားသခင် သနား ေတာ်မူရာြဖစ်သတည်း။ ၉ ကုိယ်ကုသုိလ် ေြကာင့် ကယ်တင်ေတာ်မူြခင်းသုိ့ ေရာက်သည်မ

ဟုတ်။ သုိ့ ြဖစ်၍ အဘယ်သူ မǄ ဝါǙကား စရာ အခွင့်မ ရိှ။ ၁၀အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ ငါတုိ့သည် ေကာင်း

ေသာအကျင့်တုိ့ကုိ ကျင့် ရမည်အေြကာင်း ၊ ေယရǨ ခရစ် ၌ Ǒပြပင်၍ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူရာြဖစ်ြက၏။ ထုိေကာင်းေသာ

အကျင့် တုိ့ ၌ ငါတုိ့သည် ကျင်လည်ရမည် အေြကာင်း၊ ဘုရားသခင် သည် ငါတုိ့ကုိ ြပင်ဆင် ေတာ်မူနှင့်Ǉပီ။ ၁၁

ထုိေြကာင့် ၊ လက် ြဖင့် ကုိယ် ကာယ၌ Ǒပေသာေဝါဟာရ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံေသာသူတုိ့ ေခƝေဝƝ ေသာအားြဖင့် ၊

အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံေသာလူ ဟူ၍ေခƝေဝƝ ြကေသာသာသနာပ လူတုိ့အထဲ ၌ သင် တုိ့သည် အထက် က ပကတိ

အတုိင်းြဖစ်ြကသည်ကုိ၎င်း၊ ၁၂ ထုိအခါ သင်တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ကုိမ သိ၊ ဣသေရလအေပါင်း ၌ မဝင်၊ ဂတိ ေတာ်ပါေသာ

ပဋိညာဥ် တရားတုိ့နှင့် မဆုိင်၊ ေြမာ်လင့် ြခင်းမ ရိှ ၊ ေလာက ၌ ဘုရားမ့ဲ ေနြကသည်ကုိ၎င်း၊ ေအာက်ေမ့ ြကေလာ့။ ၁၃

သင်တုိ့သည် အထက် ကေဝး လျက်ရိှ ေသာ်လည်း ၊ ယခု မှာ ေယရǨ ခရစ် ၌ ြဖစ်၍အေသွး ေတာ်အားြဖင့် အနီး သုိ့ ေရာက်

ြကǇပီ။ ၁၄အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ထုိသခင် သည် ငါ တုိ့ ရနǇ်ငိမ်း ြခင်းအေြကာင်း ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၁၅ ဝိနည်း အထံုးအဖဲွ ့

နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ပညတ် တရားတည်းဟူေသာရနǏ်ငိး ဖဲွ ့ ြခင်း၏အေြကာင်းကုိ ကုိယ်ခနဓာ ေတာ်တွင် ပယ်ရှင်း ေတာ်မူသြဖင့်

၊ ပုိင်းြခားလျက်ရိှေသာ စပ်ြကားအုတ်တန်တုိင်း နံရံ ကုိ Ǐဖိဖျက် ၍ လူမျိုး နှစ် စုတုိ့ကုိ တစ်စုတည်းြဖစ် ေစေတာ်မူ၏။

အေြကာင်းမူကား၊ ရန်ကုိ Ǉငိမ်း ေစǇပီးလǄင်၊ ၁၆ ကုိယ်ေတာ် ၌ ထုိလူ နှစ်စုတုိ့ကုိ လူ သစ် တစ်ဦးတစ်ကုိယ်တည်းြဖစ်ေစြခင်းငှာ

ြပင်ဆင် ၍၊ တလံုးတဝတည်း ြဖစ်Ǉပီးေသာ ထုိလူနှစ် စုတုိ့ကုိ၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်အားြဖင့် ရန် ကုိ သတ်ြဖတ် လျက်၊

ဘုရားသခင် နှင့် မိသသဟာယဖဲွ ့ ေစမည်အေြကာင်းတည်း။ ၁၇ ထုိခရစ်ေတာ်သည်လည်း Ǚကလာ ၍၊ ေဝး လျက်ရိှေသာ သင်

တုိ့အား၎င်း၊ နီး လျက်ရိှေသာငါ တုိ့အား၎င်း၊ ရနǇ်ငိမ်း ြခင်းတရားတည်းဟူေသာဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာ ေတာ်မူ၏။ ၁၈
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ထုိသုိ့ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ငါတုိ့နှစ် ဦးသည် စိတ် ဝိညာဥ်တလံုးတဝတည်း ြဖစ်၍၊ ခမည်းေတာ် ထံသုိ့ တုိးဝင်ရမည်အခွင့်ကုိ

ရြက Ǉပီ။ ၁၉ ထုိေြကာင့် ၊ သင်တုိ့သည် တ ကǀန်းတ နုိင်ငံသားမ ဟုတ်၊ ဧည့်သည်လည်းမဟုတ်၊ သန့်ရှင်း သူတုိ့၏

အမျိုးသား ချင်းြဖစ် ြက၏။ ဘုရားသခင် အိမ်ေတာ်သား လည်း ြဖစ်ြက၏။ ၂၀အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ တမန်ေတာ်

တုိ့မှစ၍ ပေရာဖက် များတည်းဟူေသာတုိက်ြမစ် အေပƝ ၌သင်တုိ့သည် ထပ်ဆင့်၍ တည်ေဆာက် လျက်ရိှ ြက၏။ ၂၁

ထုိတုိက်ေထာင့် အြမစ်ေကျာက်ကား၊ ေယရǨ ခရစ် ြဖစ်သတည်း။ ထုိေကျာက် နှင့် တစ် တုိက်လံုး သည် ေစ့စပ် ၍ Ǌကီးပွား

သြဖင့်၊ သခင် ဘုရားအဘုိ့ အလုိငှာ သန့်ရှင်း ေသာ ဗိမာန် ေတာ်ြဖစ်၏။ ၂၂ ထုိဗိမာန် ေတာ်၌ လည်း ၊ ဘုရားသခင် သည်

ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူြခင်းအလုိငှာ ၊ သင် တုိ့သည် ငါတုိ့နှင့်အတူတည်ေဆာက်လျက်ရိှြက၏။

၃ ထုိ အေြကာင်းေြကာင့် ငါ ေပါလု သည် ေယရǨ ခရစ် နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာအားြဖင့် အကျဥ်း ခံရ၏။ ၂ သင်

တုိ့အကျိုးကုိ ေထာက် ၍ ငါ့ အားအပ်ေပး ေတာ်မူေသာဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်သာသနာ ကုိ သင်တုိြ့ကားသိ

ရသည်နှင့်အညီ၊ တစ်ပါး အမျိုးသားြဖစ်ေသာသင် တုိ့အတွက် ေြကာင့် ငါခံရ၏။ ၃ ေကျးဇူးေတာ်သာသနာကုိ အပ်ေပးသည်

အေြကာင်းဟူမူကား ၊ ငါသည်အထက် က အနည်းငယ် ေရးထားခ့ဲသည်အတုိင်း ၊ ဘုရားသခင်သည် ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့်

နက်နဲ ေသာအရာကုိ ငါ့ အားြပ ေတာ်မူ၏။ ၄ ထုိစကား ကုိဘတ်ရွတ် လǄင် ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ နက်နဲ ေသာအရာ၌

ငါ ေလ့ကျက် သည်ကုိ သင်တုိ့သည် သိ ရ ြက မည်။ ၅ ထုိနက်နဲေသာအရာကုိသန့်ရှင်း ေသာ တမန်ေတာ် တုိ့နှင့်

ပေရာဖက် တုိ့အား၊ ယခု ကာလ၌ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဖွင့်လှစ် ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ အြခား ေသာ ကာလတုိ့ ၌

လူမျိုး တုိ့အား ြပ ေတာ်မ မူ။ ၆ ထုိနက်နဲေသာအရာဟူကား၊ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည် ဧဝံဂလိ တရားအားြဖင့်

ယုဒလူမျိုးတုိ့နှင့်အတူ အေမွခံ၍ ၊ တစ်လံုးတစ်ဝ တစ်ကုိယ်တည်းြဖစ် လျက်၊ ခရစ်ေတာ် နှင့် ဆုိင်ေသာဂတိ ေတာ်ကုိ

ဆက်ဆံြကရသတည်း။ ၇တန်ခုိး ေတာ်Ǒပြပင် ေသာအားြဖင့် ငါ့ အားေပး သနားေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး

ေတာ်ကုိ ခံရ သည်နှင့်အညီ ၊ ထုိတရားကုိ ေဟာေြပာေသာဆရာ ၏ အြဖစ်သုိ့ ငါေရာက် ရǇပီ။ ၈ စစ် ၍မကုန်နုိင်ေသာ

ခရစ်ေတာ် ၏ Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုြခင်း၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့အား ေဟာေြပာြခင်းငှာ၎င်း၊ ၉အလံုးစံု

တုိ့ကုိ ေယရǨ ခရစ်အားြဖင့် ဖန်ဆင်း ေတာ်မူေသာဘုရားသခင် ၌ ေရှး ကပ်ကာလပတ်လံုးဝှက်ထား လျက်ရိှေသာ ထုိ နက်နဲ

ေသာအရာနှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ သာသနာ သည် အဘယ်သုိ့ ြဖစ်သည်ကုိ လူအေပါင်း တုိ့အား ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊

သန့်ရှင်း သူအေပါင်း တုိ့တွင် အငယ်ဆံုးေသာ သူထက်သာ၍ငယ် ေသာ ငါ အားထုိ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ေပး ေတာ်မူǇပီ။

(aiōn g165) ၁၀ ေကာင်းကင် အရပ်တုိ့ ၌ အထွဋ်အြမတ် အာဏာစက် တုိ့သည်၊ ဘုရားသခင် ၏ထူးဆန်း ေသာ ပညတ်

ေတာ်ကုိ အသင်းေတာ် အားြဖင့် ယခု သိ ြကရမည် အေြကာင်း တည်း။ ၁၁အဘယ်ေြကာင့်နည်းဟူမူကား၊ ငါ တုိ့သခင်

ေယရǨ ခရစ် ကုိ အေြကာင်း Ǒပ၍ ထာဝရ အြကံ ေတာ် ရိှသည်နှင့်အညီ ၊ (aiōn g165) ၁၂ ထုိသခင် ကုိယံုြကည်

ြခင်းအားြဖင့် ငါတုိ့သည် ရဲရင့် ေသာစိတ်နှင့် တုိးဝင် ၍ အသနားေတာ်ခံရေသာ အခွင့် ကုိရ ြကǇပီ။ ၁၃ ထုိေြကာင့်

သင် တုိ့၏အသေရ ကုိ Ǒပစု ၍ သင် တုိ့အတွက် ေြကာင့် ငါ ခံရေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းကုိ ြမင်လǄင်၊ ေရွေ့လျာ့ ေသာ စိတ်မ

ရိှြကပါေစနှင့်။ ၁၄အထက်ဆုိခ့ဲǇပီးေသာ အေြကာင်းေြကာင့်၊ ေကာင်းကင် ၊ ေြမǊကီး ေပƝမှာ ရိှေသာ တစ် အိမ်ေထာင်လံုး

တည်းဟူေသာသားေတာ်အေပါင်းတုိ့၏ အချုပ်အြခာြဖစ်ေတာ်မူေသာ၊ ၁၅ ငါတုိ့ သခင်ေယရǨခရစ်၏ ခမည်းေတာ် ေရှ ့မှာ ငါ

သည် ဒူး ေထာက် ၍ ဆုေတာင်းေလ့ရိှ၏။ ၁၆ ဆုေတာင်းေသာအချက်ဟူမူကား၊ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် သင်တုိ့၏အတွင်း

လူ ကုိ ခွန်အား နှင့် Ǉမဲြမံ ခုိင်ခ့ံေစ၍၊ ၁၇ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ခရစ်ေတာ် သည် သင် တုိ့၏ စိတ် နှလံုးအထဲ ၌ ကျိန်းဝပ်

ေတာ်မူမည်အေြကာင်း၊ ဘုန်း ေတာ်Ǚကယ်ဝ ြပည်စံုြခင်းနှင့် ညီေလျာ်စွာ သင် တုိ့အား ေပး ေတာ်မူ၍၊ ေမတတာ ၌ စုိက်ပျိုး ြခင်း၊
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တုိက်ြမစ်လည်းကျတည် ြခင်းရိှသြဖင့် ၊ ၁၈သင် တုိ့သည်သန့်ရှင်း သူအေပါင်း တုိ့၏ နည်းတူ ၊ အနံ အလျား အနက် အြမင့်

တုိကုိ့ ပုိင်းြခား ၍ သိြခင်းငှာ ၎င်း၊ ၁၉ ကုိယ်Ċဏ် နှင့် မသိနုိင်ေသာ ခရစ်ေတာ် ၏ ေမတတာ ေတာ်ကုိ သိ နားလည်ြခင်းငှာ၎င်း၊

သင်တုိ့သည် တတ်စွမ်းနုိင်သြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ ြပည်စံု ေတာ်မူြခင်းရိှသမǄ နှင့်အညီြပည့်စံု ြကပါမည်အေြကာင်း ၊

ငါသည် ဆုေတာင်းေလ့ရိှ၏။ ၂၀ ငါ တုိ့ ၌ Ǒပြပင်ေသာတန်ခုိး ေတာ်အတုိင်း ၊ ငါတုိ့ေတာင်းပန် ြကံစည် သမǄ ထက် အလွန်

ထူးြခား စွာ Ǒပ ြခင်းငှာတတ်နုိင် ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် သည်၊ ၂၁ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် အသင်းေတာ် ၌ ကမဘာ

အဆက်ဆက် ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165)

၄ ေခƝ ေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးေတာ်ကုိ သင်တုိ့သည် ခံရသည်နှင့် အထုိက်အေလျာက် ကျင့်ေဆာင် မည် အေြကာင်း၊ သခင်

ဘုရားအတွက် ေြကာင့် အကျဥ်း ခံရေသာ ငါ သည် သင် တုိ့ကုိ တုိက်တွန်းနǨိးေဆာ်ပါ၏။ ၂အရာရာ ၌ စိတ် နိှမ့်ချြခင်း၊

နူးည့ံ သိမ်ေမွ ့ြခင်း၊ စိတ်ရှည် ြခင်းနှင့် ြပည့်စံုသြဖင့်၊ ေမတတ ာ စိတ်နှင့် တစ်ေယာက် ကုိ တစ်ေယာက်သည်းခံ ြခင်းရိှြက၍ ၊ ၃

အသင့်အတင့် ေပါင်းေဖာ်ြခင်း အဖဲွအ့စည်း အားြဖင့် ၊ သင်တုိ့သည် အချင်းချင်းစိတ် သေဘာ မြခားမနားတလံုးတဝတည်း

ြဖစ် အ့ံေသာငှာǐကိးစား အားထုတ်ြကေလာ့။ ၄သင် တုိ့ကုိ ေခƝ ေတာ်မူြခင်းနှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ေြမာ်လင့် ြခင်းတစ်ပါး ထဲသုိ့

ေခƝသွင်း ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊ ကုိယ် တစ် ကုိယ်၊ ဝိညာဥ် တ ဝိညာဥ်တည်းရိှ၏။ ၅သခင် တစ်ပါး ၊ ယံုြကည် ြခင်းတစ်ပါး

၊ ဗတတ ိဇံ တစ်ပါး ၊ ၆ ခပ်သိမ်း ေသာ ငါတုိ့၏အဘ ြဖစ်ေသာ ဘုရားသခင် တဆူတည်း ရိှေတာ်မူ၏။ ထုိဘုရားသခင် သည်

ခပ်သိမ်း ေသာ ငါတုိ့၏အေပƝမှာ ရိှေတာ်မူ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာ ငါတုိ့ကုိ နံှ့ ြပား ေတာ်မူ၏။ ခပ်သိမ်း ေသာ ငါတုိ့၏အထဲ

၌လည်း ရိှေတာ်မူ၏။ ၇ သုိ့ေသာ်လည်း ခရစ်ေတာ် သည် ဆု ေပး ေတာ်မူသည်အတုိင်း ငါ တုိ့သည်ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ

အသီးသီး ကုိယ် စီခံရြကǇပီ။ ၈ ထုိသုိ့ နှင့်အညီကျမ်းစာ၌လာသည်ကား၊ ြမင့် ေသာအရပ်သုိ့ တက်Ǚက ေတာ်မူသြဖင့်၊

များစွာေသာ သူတုိ့ကုိ ဘမ်း သွားေတာ်မူ၍၊ လူ တုိ့အား ဆုလာဒ် များကုိ ေပး ေတာ်မူသည်ဟုလာ သတည်း။ ၉တက်Ǚက

ေတာ်မူသည်ဟုဆုိေသာ်၊ အစစွာေြမǊကီး ေအာက် အရပ် သုိ့ ဆင်းသက် ေတာ်မူေြကာင်း ကုိ ရည်မှတ်၍ ဆုိသည် မဟုတ်

ေလာ။ ၁၀ဆင်းသက် ေတာ်မူေသာသူ သည်အြခားေသာသူမဟုတ်၊ အလံုးစံု တုိ့ကုိ ြပည့်စံု ေစြခင်းငှာ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ

ေကာင်းကင် တုိ့၏အထွဋ် ကုိ လွန်၍ တက်Ǚက ေတာ်မူေသာ သူ ြဖစ် သတည်း။ ၁၁ ခရစ်ေတာ် ၏ကုိယ် ေတာ်ကုိ

တည်ေဆာက် ၍ ဓမမဆရာ ၏အမǨ ကုိ Ǒပတတ်မည်အေြကာင်း၊ ၁၂သန့်ရှင်း သူတုိ့ကုိ ြပင်ဆင် ြခင်းအလုိငှာ၊ ထုိသခင်

သည် လူအချိုတုိ့့ကုိ တမန်ေတာ် အရာ၌၎င်း ၊ အချို ့ ကုိ ပေရာဖက် အရာ၌၎င်း၊ အချို ့ ကုိ သာသနာǑပ အရာ၌၎င်း

၊ အချို ့ တုိ့ကုိ သင်းအုပ် ဆရာ၊ ဆရာ အရာ၌၎င်း၊ ခန့်ထား ေတာ်မူ၏။ ၁၃ ငါတုိ့ရိှသမǄ သည် ယံုြကည် ြခင်းသုိ့

၎င်း၊ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ကုိ သိကǀမ်း ြခင်းသုိ့ ၎င်း၊ တစ်ညီတစ်ညွတ် တည်းေရာက်၍ ခရစ်ေတာ် ၏ြပည့်စံု

ြခင်းပမာဏအရပ် တည်းဟူေသာǊကီးရင့် ေသာ လူ တုိ့၏ အြဖစ်သုိ့ ေရာက် ြကသည်တုိင်ေအာင် ြဖစ်သတည်း။ ၁၄

အေြကာင်းမူကား ၊ သူတစ်ပါးတုိ့သည် လူ ပရိယာယ် နှင့် အြပစ်သုိ့ ေသွးေဆာင် ြခင်းငှာ လှည့်ြဖား ေြပာဆုိ သြဖင့် ၊ ငါ

တုိ့သည်ေနာက်တဖန်ခပ်သိမ်း ေသာ ြသဝါဒ ေလ တုိက် ၍ ဖရုိဖရဲ လွင့်သွားေသာ သူငယ် မ ြဖစ်ဘဲလျက်၊ ၁၅ ေမတတာ

စိတ်နှင့် သမမာတရား ကုိ ေဟာေြပာသြဖင့် ၊ ဦးေခါင်း တည်းဟူေသာ ခရစ်ေတာ် မှာ အရာရာ တုိ့ ၌ Ǌကီးပွား ြကမည်

အေြကာင်း တည်း။ ၁၆ ထုိ ဦးေခါင်းမှ ၊ အဆစ် အပုိင်းများ တုိ့သည် အားြဖည့် သြဖင့် ၊ တစ်ကုိယ် လံုး သည် ေစ့စပ် ထံုးဖဲွ ့

လျက် ၊ အသီးအသီး အဂင ါများကုိယ်ငန်းကုိယ်တာ အတုိင်း Ǒပြပင် သည်နှင့်အညီ၊ မိမိ ကုိယ်ကုိ ေမတတာ ၌ တည်ေဆာက်

ြခင်းငှာ Ǌကီးပွား ေစ တတ်၏။ ၁၇ ထုိေြကာင့် Ǚကင်းေသာတစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည် လǄပ်ေပƝ ေသာစိတ် နှင့် ကျင့်

သည်နည်းတူ ၊ သင် တုိ့သည် ေနာက်တစ်ဖန် မကျင့် မည်အေြကာင်း သခင် ဘုရားအခွင့် နှင့် ငါမှာ လုိက်၏။ ၁၈ ထုိသူ
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တုိ့သည် Ċဏ် အလင်းကွယ် သည်ြဖစ် ၍၊ စိတ် နှလံုး မုိက်မဲ ေသာအားြဖင့် အလǄင်းမ သိေသာေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင်

၏အသက် နှင့် ကွာရှင်း လျက်ရိှြက၏။ ၁၉ ထုိသူ တုိ့သည် ရှက်ေြကာက် ြခင်းမရိှ၊ တပ်မက် ြခင်းအလွနြ်ပင်းသည်နှင့်

ညစ်ညူး ေသာအကျင့်အမျိုးမျိုး ကုိ ǐကိးစား၍ ကျင့်လုိေသာငှာ၊ မိမိ တုိ့ကုိ ကိေလသာ လက်သုိ့ အပ် လုိက်ြက၏။ ၂၀ ထုိသုိ့

ြဖစ်ေစြခင်းငှာသင် တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် တရားကုိ သင် ြကǇပီမ ဟုတ်ဘဲ၊ ၂၁အထက် ကကျင်လည်ြကသည်အရာမှာ

လှည့်ြဖား တတ်ေသာေလာဘ စိတ်တုိ့ ြဖင့် ပုပ်ပျက်ေသာလူ အေဟာင်း ကုိခǀတ်ပယ် ၍၊ ၂၂ စိတ် နှလံုး သေဘာသစ်

ကုိရǇပီးလǄင် ၊ မှန်ေသာေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊ ၂၃သန့်ရှင်း ြခင်းပါရမီ အားြဖင့် ဘုရားသခင် နှင့်အတူ အမǄ ဖန်ဆင်း ေသာ လူ

သစ် ကုိ ယူတင်ဝတ်ေဆာင် မည်အေြကာင်း၊ ခရစ်ေတာ်၏စကားကုိ ြကားနာရသည်ြဖစ်၍၊ ၂၄ ေယရǨ ၌ သမမာတရား ရိှ

သည်နှင့်အညီ ၊ ထုိသခင် ထံ၌ နည်းခံ ြကǇပီသတည်း။ ၂၅ ထုိေြကာင့် မုသား စကားကုိပယ်ရှား ၍၊ မှန် ေသာစကားကုိသာ

အချင်းချင်း တစ်ေယာက် နှင့် တစ်ေယာက် ေြပာ ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါတုိ့သည် အချင်းချင်း အဂင ါချင်းြဖစ်

ြက၏။ ၂၆အမျက်ထွက် ရာတွင် အြပစ် မ ရိှေစနှင့်။ ၂၇အမျက် မေြပဘဲ ေန မ ဝင် ေစနှင့်။ မာရ်နတ် ကုိ အခွင့် မ ေပး

ြကနှင့်။ ၂၈ ခုိး တတ်ေသာသူ သည်ေနာက်တဖန်မ ခုိး ဘဲ၊ ဆင်းရဲေသာသူ အားေပးကမ်း ေဝငှရန် ရိှ ေစြခင်းငှာ ၊ မိမိ လက်

နှင့် ေကာင်း ေသာအလုပ် ကုိ လုပ်ေဆာင် အားထုတ် ေစ။ ၂၉ညစ်ညူး ေသာစကား တစ် ခွန်းကုိမǄ သင် တုိ့နǨတ် ထဲက မ

ထွက် ေစနှင့်။ ြကားနာ ေသာ သူ တုိ့၏အကျိုး ကုိ Ǒပစုေစြခင်းငှာ ၊ တည်ေဆာက် စရာဘုိ့ ေကာင်း ေသာ စကားကုိသာ

သံုးေဆာင်ြကေလာ့။ ၃၀ ေရွးနǨတ် ြခင်းေနရ့က် တုိင်ေအာင် သင် တုိ့ကုိ တံဆိပ်ခတ်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏သန့်ရှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ စိတ် မ နာေစြကနှင့်။ ၃၁ ခပ်သိမ်း ေသာ စိတ်တုိ ြခင်း၊ စိတ်ဆုိး ြခင်း၊ အမျက်ထွက် ြခင်း၊ ေအာ်ဟစ်

ေငါက်ေငƝြခင်း၊ သူ့ အသေရ ပျက်ေအာင် ေြပာဆုိြခင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာ မနာလုိ ြခင်းကုိ၎င်း၊ သင် တုိ့မှ ပယ်ရှား

ြကေလာ့။ ၃၂အချင်းချင်း ေကျးဇူး Ǒပြခင်း၊ သနားစံုမက် ြခင်း၊ ဘုရားသခင် သည် ခရစ်ေတာ် ေြကာင့် သင် တုိ့၏အြပစ်ကုိ

လǞတ် ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ အချင်းချင်း အြပစ်လǞတ် ြခင်း ရိှြကေလာ့။

၅ ထုိသုိ့ သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ချစ် သား ြဖစ်ြကသည်နှင့်အညီ ၊ ဘုရားသခင်ကျင့်ေတာ်မူသည် နည်းတူကျင့်

ြကေလာ့။ ၂ ခရစ်ေတာ် သည် ငါ တုိ့ကုိ ချစ် ေတာ်မူေသာအားြဖင့်ဘုရားသခင့် ေရှေ့တာ်၌ ေမǞးǐကိင် ေသာ အနံ့

ရိှေစြခင်းငှာ ၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် ဆက်ကပ် ၍ ယဇ် ပူေဇာ်လျက် ၊ ငါ တုိ့အတွက် စွန့် ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ သင်တုိ့သည်

ေမတတာ တရား၌ ကျင်လည် ြကေလာ့။ ၃ မတရား ေသာ ေမထုန်၌မီှဝဲြခင်း၊ အမျိုးမျိုး ေသာ ကိေလသာညစ်ညူး ြခင်း၊

ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်းအမǨတုိ့ကုိ သန့်ရှင်း သူတုိ့သည် ေရှာင် သင့်သည်အတုိင်း ၊ စကား ြဖင့်မǄ မ ဆက်ဆံြကနှင့်။ ၄ မ

ေတာ် မေလျာ်ေသာ ညစ်ညူး ြပက်ြပယ် ြပက်ယယ် ေသာ စကားများကုိလည်း ပယ်၍ ေကျးဇူး ေတာ်ချီးမွမ်းြခင်းစကားကုိ

သံုးြကေလာ့။ ၅ မတရား ေသာေမထုန်၌ မီှဝဲေသာသူ၊ ညစ်ညူး စွာ Ǒပေသာသူ၊ ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ်ေသာသူြဖစ် ေသာ

ေလာဘ လွန်ကျူးေသာသူ တစ်စံုတစ်ေယာက်မǄ ခရစ်ေတာ် နှင့် ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ၌ အေမွ မ ခံရ သည်ကုိ သင်တုိ့ သိ

ြက၏။ ၆လǄပ်ေပƝ ေသာစကား ြဖင့် အဘယ်သူ မǄ သင် တုိ့ ကုိ မလှည့်ြဖား ေစနှင့်။ ထုိအမǨ ေြကာင့် ဘုရားသခင် ၏

အမျက် ေတာ်သည် ြငင်းဆန် တတ်ေသာ သူ တုိ့ အေပƝသုိ့ သင့်ေရာက် ေပ၏။ ၇ ထုိေြကာင့် သူ တုိ့နှင့်ဆက်ဆံ ၍ မ

ကျင့် ြကနှင့်။ ၈အထက် ကာလ၌သင်တုိ့သည် ေမှာင်မုိက် အတိြဖစ် ြက၏။ ယခု မူကား ၊ သခင် ဘုရား၌ အလင်း

ြဖစ်ြက၏။ သုိ့ ြဖစ်၍အလင်း ၏သား က့ဲသုိ့ ကျင့် ေနြကေလာ့။ ၉အလင်း ေတာ်၏ အကျိုး မူကား ၊ အလံုးစံု ေသာ

ေကာင်းမွန် ြခင်း၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊ သစစာေစာင့် ြခင်းြဖစ် သတည်း။ ၁၀သခင် ဘုရားနှစ်သက် ေတာ်မူေသာအရာသည်

အဘယ် အရာြဖစ် သည်ကုိ သင် ြကေလာ့။ ၁၁အကျိုးမ့ဲ ေသာေမှာင်မုိက် အမǨ တုိ့နှင့် မ ဆက်ဆံ သည်သာမက ၊
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ထုိအမǨတုိ့၏ အြပစ်ကုိ ြပ ြကေလာ့။ ၁၂အေြကာင်းမူကား ၊ သူ တုိ့သည် ဆိတ်ကွယ် ရာ၌ Ǒပ ေသာအမǨအရာ တုိ့ကုိ

စကားေြပာ ကာ မǄ၌ ညစ်ညူး ြခင်းပါ ေသး၏။ ၁၃အြပစ်ထင်ရှား ေသာအရာ ရိှသမǄ တုိ့သည် အလင်း ြဖင့် ထင်ရှား

ြက၏။ ထင်ရှား ေစတတ်ေသာ အရာရိှသမǄ တုိ့သည်လည်း အလင်း ြဖစ် ၏။ ၁၄ ထုိေြကာင့် အိပ်ေပျာ် သူ နုိး ေလာ့။

ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေလာ့။ သုိǑ့ပလǄင် ခရစ်ေတာ် သည် အလင်း ကုိ သင့် အား ေပးေတာ်မူမည်ဟု ဆုိ သတည်း။

၁၅ ထုိေြကာင့် ပညာ မ့ဲက့ဲသုိ့ မ ဟုတ်၊ ပညာရိှ က့ဲသုိ့ ေစ့ေစ့ ေြမ့ေြမ့ကျင့်ေဆာင် မည်အေြကာင်း သတိǑပ ြကေလာ့။

၁၆ယခု ေနရ့က် ကာလတုိ့သည် ဆုိးယုတ် ေသာေြကာင့် ကာလအချိန်ကုိ ေရွးနǨတ် ြက ေလာ့။ ၁၇ ထုိေြကာင့် သတိ

မရိှေသာသူမ ြဖစ် ၊ သခင် ဘုရား၏ အလုိ ေတာ်ရိှရာကုိ ပုိင်းြခား၍ သိ ေသာသူ ြဖစ်ြက ေလာ့။ ၁၈ လွန်ကျူး ေစတတ်ေသာ

စပျစ်ရည် နှင့် ယစ်မူး ြခင်းကုိေရှာင် ၍ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ြပည့်စံု လျက်ရိှြကေလာ့။ ၁၉ဆာလံ သီချင်းမှစေသာ ဓမမ

သီချင်း အမျိုးမျိုးတုိ့ကုိ အချင်းချင်း ေြပာဆုိ ဘတ်ရွတ်၍၊ နူးညွတ်ေသာ စိတ် နှလံုးနှင့် သခင် ဘုရားေရှေ့တာ်၌ ကျူးဧ

၍သီချင်း ဆုိ ြကေလာ့။ ၂၀ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ ၌ ေကျးဇူး ေတာ်Ǌကီးလှပါ၏ဟု ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ နာမ

ေတာ်ကုိ ေထာက်၍ ၊ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် ေရှ ့၊ ကာလအစဥ်မြပတ်ဝန်ခံြကေလာ့။ ၂၁ ခရစ်ေတာ် ကုိ ခန့်ညား

ေသာအားြဖင့် ၊ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ေအာက်တစ်ေယာက်ကုိယ်ကုိ နိှမ့်ချ လျက်ေနြကေလာ့။ ၂၂အချင်းမိန်းမ တုိ၊့

သခင် ဘုရား၏ အုပ်စုိးေတာ်မူြခင်းကုိ ဝန်ခံသက့ဲသုိ့ ၊ ကုိယ် ခင်ပွန်း ၏အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံြကေလာ့။ ၂၃အေြကာင်းမူကား ၊

ခရစ်ေတာ် သည် အသင်းေတာ် ၏ အေပƝမှာေခါင်း ြဖစ်ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊ ေယာက်ျား သည် မိမိခင်ပွန်း ၏အေပƝမှာေခါင်း

ြဖစ် ၏။ ခရစ်ေတာ်သည်လည်း မိမိ ကုိယ် ကုိ ကယ်တင် ေသာသူ ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ၂၄အသင်းေတာ် သည် ခရစ်ေတာ်

၏ အုပ်စုိးေတာ်မူြခင်းကုိ ဝန်ခံ သက့ဲသုိ့ ၊ မိန်းမ တုိ့လည်း ကုိယ်ခင်ပွန်း ၏ အုပ်စုိးြခင်းကုိ အရာရာ ၌ ဝန်ခံရြကမည်။

၂၅အချင်းေယာက်ျား တုိ၊့ ခရစ်ေတာ် သည် အသင်းေတာ် ကုိ ချစ် ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊ သင်တုိ့လည်း ကုိယ် ခင်ပွန်း ကုိ

ချစ် ြကေလာ့။ ၂၆ ထုိ အသင်းေတာ် သည် သန့်ရှင်း လျက် အြပစ် ကင်းလျက်ရိှ သည် ြဖစ်၍ ၊ ၂၇အညစ်အေြကး

တင် ြခင်း၊ အေရ တွန့်ြခင်းမှ စ သည်တုိ့နှင့် လွတ်လပ်သြဖင့်၊ အသေရ တင့်တယ်လျက် ရိှေသာ အသင်းေတာ် ကုိ

ခရစ်ေတာ် သည် မိမိ အားဆက်သ အ့ံေသာငှာ ၊ နǨတ်ကပတ် ေတာ်ေရ ၌ ေဆးေြကာ ြခင်းအားြဖင့် စင်ြကယ် သန့်ရှင်း

ေစမည်အေြကာင်း၊ ထုိ အသင်းေတာ်အဘုိ့ အလုိငှ့ာကုိယ်ကုိကုိယ် စွန့် ေတာ်မူ၏။ ၂၈ ထုိနည်းတူ ေယာက်ျား တုိ့သည် မိမိ

ကုိယ် ကုိ ချစ်သက့ဲသုိ့ မိမိ ခင်ပွန်း တုိ့ကုိချစ် ရြကမည်။ ခင်ပွန်း ကုိ ချစ် ေသာသူ သည် ကုိယ် ကုိချစ် ေသာသူြဖစ်၏။ ၂၉

ကုိယ် အသား ကုိ မုန်း ေသာသူတစ်ေယာက် မǄမရိှ။ ခရစ်ေတာ် သည် အသင်းေတာ် ကုိ ေကǀးေမွး Ǒပစု ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊

ခပ်သိမ်းေသာသူတုိ့သည် မိမိတုိ့အသားကုိ ေကǀးေမွးǑပစုတတ်ြက၏။ ၃၀အကယ်စင်စစ်ငါတုိ့သည် သခင် ဘုရား၏

သားေတာ်၊ အရုိးေတာ် တုိ့အဝင်ြဖစ်၍၊ ကုိယ်ေတာ်ြမတ်၏ အဂင ါြဖစ် ြက၏။ ၃၁ ထုိ အေြကာင်းေြကာင့် ေယာက်ျား သည်

ကုိယ် မိဘ ကုိစွန့် ၍ ကုိယ် ခင်ပွန်း ၌ မီှဝဲ သြဖင့် ၊ ထုိသူနှစ် ေယာက် တုိ့သည် တစ်သား တစ်ကုိယ်တည်း ြဖစ် ရလိမ့်မည်။

၃၂ဤအရာသည် အလွန် နက်နဲ ေသာအရာြဖစ် ေပ၏။ ထုိသုိ့ ငါ ဆုိ ေသာ် ၊ ခရစ်ေတာ် နှင့် အသင်းေတာ် ကုိရည်မှတ်

၍ဆုိသတည်း။ ၃၃ သုိ့ရာတွင် သင် တုိ့သည် အသီးသီး ကုိယ်ကုိကုိယ် ချစ်သက့ဲသုိ့ ကုိယ် ခင်ပွန်း ကုိချစ် ြကေလာ့။ မိန်းမ

သည်လည်း ကုိယ် ခင်ပွန်း ကုိ ရုိေသ ြခင်းရိှေစေလာ့။

၆သားသမီး တုိ၊့ သခင် ဘုရား၏အလုိေတာ်နှင့်အညီ မိဘ စကားကုိ နားေထာင် ြကေလာ့။ မိဘစကား ကုိနားေထာင်

ြခင်းအမǨသည်တရား ေသာအမǨြဖစ် ၏။ ၂ မိဘ ကုိရုိေသ စွာǑပေလာ့။ ၃ဤပညတ်ေတာ်ကား၊ သင်သည် ြပည် ေတာ်၌

ေကာင်းစား ၍ အသက်တာ ရှည်မည် အေြကာင်း ဟူ၍ဂတိ ေတာ်နှင့် ဆုိင်ေသာပဌမ ပညတ် ြဖစ် ၏။ ၄အဘ တုိ၊့ ကုိယ်
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သားသမီး ကုိ စိတ်ဆုိး ေစြခင်းငှာမ Ǒပြကနှင့်။ သခင် ဘုရား၏အလုိေတာ်နှင့်ညီေသာ ဆံုးမ သွန်သင် ြခင်းကုိǑပလျက်

ေကǀးေမွး ြကေလာ့။ ၅အေစခံ ကǀန်တုိ၊့ ခရစ်ေတာ် ၏စကားကုိ နားေထာင်သက့ဲသုိ့ ေြကာက်ရံွ ့ တုန်လǨပ် လျက် ၊ စိတ် နှစ်ခွ

မရိှဘဲ ေလာကီ သခင် ၏စကားကုိ နားေထာင် ြကေလာ့။ ၆ လူ တုိ့၏စိတ်ကုိနူးညွတ်ေစေသာသူက့ဲသုိ့ မျက်ေမှာက်

၌ သာ နားေထာင်သည်မ ဟုတ်၊ ခရစ်ေတာ် ၏ကǀန် က့ဲသုိ့ ေစတနာစိတ် နှင့် ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်ကုိ ေစာင့်

၍၊ ၇ လူ ၏အေစကုိသာ ခံသက့ဲသုိ့မ ဟုတ်၊ သခင် ဘုရား၏ အေစကုိ ခံသက့ဲသုိ့ ြကည်ညုိ ေသာ သေဘာနှင့် အေစ

ကုိခံြကေလာ့။ ၈ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ မည်သည်ကား ၊ ကǀန် ြဖစ်ေစ ၊ လူ လွတ်ြဖစ်ေစ ၊ သခင် ဘုရား၏

လက်ေတာ်မှ အကျိုးကုိခံရ လိမ့်မည်ဟု သိမှတ် ြကေလာ့။ ၉သခင် တုိ၊့ Ǉခိမ်းေချာက် ြခင်းကုိ ချုပ်တည်း ၍ ၊ ကုိယ်ကǀန်

တုိ့ကုိ ထုိနည်းတူ Ǒပ ြကေလာ့။ သင် တုိ့၏ သခင် သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှ သည်ကုိ၎င်း၊ ထုိသခင် သည် အဘယ်သူ၏

မျက်နှာကုိ မှတ်ေတာ်မ မူသည်ကုိ၎င်း၊ သိမှတ် ြကေလာ့။ ၁၀ Ǚကင်း ေသးေသာ စကားဟူမူကား၊ ညီအစ်ကုိတုိ၊့ သခင်

ဘုရားအားြဖင့် ၎င်း ၊ တန်ခုိး ေတာ်အရိှန်အားြဖင့် ၎င်း၊ ခုိင်ခ့ံ ြခင်းရိှြကေလာ့။ ၁၁ မာရ်နတ် ၏ ပရိယာယ် တုိ့ကုိ တားဆီး နုိင်

မည်အေြကာင်း ၊ ဘုရားသခင် သည်ြပင်ဆင်ေတာ်မူေသာ လက်နက်စံု ကုိ ဝတ်ေဆာင် ြကေလာ့။ ၁၂အေြကာင်းမူကား ၊

ငါ တုိ့သည် အေသွး အသား ရိှ ေသာ ရန်သူတုိ့နှင့် ဆုိင်Ǐပိင်တုိက်လှန်ရြကသည်မ ဟုတ်။ အထွဋ်အြမတ် တုိ့နှင့် ၎င်း၊

အာဏာစက် တုိ့နှင့် ၎င်း၊ ေလာကီေမှာင်မုိက် ၌ အစုိးတရ Ǒပလုပ်ေသာ မင်းတုိ့နှင့် ၎င်း၊ မုိဃ်းေကာင်းကင် ၌ ေနေသာနတ်ဆုိး

တုိ့နှင့် ၎င်း၊ ဆုိင်Ǐပိင် တုိက်လှန်ရြက၏။ (aiōn g165) ၁၃ ထုိေြကာင့် ၊ ခဲယဥ်းဆုိးယုတ် ေသာ ေနရ့က် ကာလ ၌ ဆီးတား

နုိင် သြဖင့် ၊ ကိစစအလံုးစံု တုိ့ကုိ Ǉပီးစီး ၍ ခံရပ် နုိင်မည်အေြကာင်း၊ ဘုရားသခင် ြပင်ဆင်ေတာ်မူေသာ လက်နက်စံု

ကုိယူေဆာင် ြကေလာ့။ ၁၄သစစာ တည်းဟူေသာခါးပန်း ကုိစည်း လျက်၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းပါရမီတည်းဟူေသာရင်အုပ်

တန်ဆာကုိ ဝတ်ဆင် လျက် ၊ ၁၅ Ǉငိမ်သက် ြခင်းနှင့်ယှဥ်ေသာ ဧဝံဂလိ တရားကုိ ေဟာေြပာအ့ံေသာငှာြပင်ဆင် ေသာ

အြဖစ်တည်းဟူေသာေြခစွပ် ကုိစွပ် လျက် ခံရပ် ြကေလာ့။ ၁၆ မာရ်နတ် Ǒပစ်ခတ်ေသာ မီးစက် လက်နက် ကိ ကာသတ်

နုိင် ေသာ ယံုြကည် ြခင်းတည်းဟူေသာလǞား ကုိ လည်းခပ်သိမ်း ေသာ လက်နက်တုိ့အေပƝမှာထပ်ဆင့်၍ ယူေဆာင်

ြကေလာ့။ ၁၇ကယ်တင် ြခင်းတည်းဟူေသာသံ ခေမာက်လံုးကုိ၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ၏နǨတ်ကပတ် တည်းဟူေသာဝိညာဥ်

ေတာ်၏ဓား ကုိ၎င်း ယူ ြကေလာ့။ ၁၈ကာလအစဥ် စိတ် နှလံုးပါလျက် ဆုေတာင်း ပဌာနာ Ǒပြခင်းအမျိုးမျိုး တုိ့ ြဖင့်

ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ ထုိသုိ့ ဆုေတာင်းြခင်းငှာ အားမေလျာ့ ဘဲလျက် ၊ ငါမှစ၍သန့်ရှင်း သူအေပါင်း တုိ့အဘုိ့ ဆုေတာင်း

လျက် ေစာင့်ေရှာက် ြကေလာ့။ ၁၉ ငါသည် ဧဝံေဂလိ တရားေြကာင့် သံǐကိး နှင့် ချည်ေနှာင်ြခင်းကုိခံလျက်၊ ၂၀ သံတမန်

အမǨကုိ Ǒပရသည်ြဖစ်၍၊ ထုိတရား၏ နက်နဲ ေသာအရာကုိေဖာ်ြပ ြခင်းငှာငါ သည်နǨတ် ကုိ ရဲရင့် စွာ ဖွင့်လှစ် ြခင်း အခွင့်ရိှ

မည်အေြကာင်း ကုိ၎င်း၊ ထုိတရား ကုိေဟာေြပာအပ် သည်နှင့်အညီ ၊ ရဲရင့် စွာေဟာေြပာ မည်အေြကာင်း ကုိ၎င်း၊ ငါ့ အဘုိ့

လည်း ဆုေတာင်းြကေလာ့။ ၂၁သင် တုိ့သည် ငါ ၌ ြဖစ်ေသာ အေြကာင်း အရာများကုိ သိ ေစြခင်းငှာ ၊ သခင် ဘုရားထံ၌

သစစာ ရိှေသာ ဆရာ တည်းဟူေသာငါချစ် ေသာညီ တုခိတ် သည် အလံုးစံု တုိ့ကုိ သင် တုိ့အား ေဖာ်ြပ လိမ့်မည်။ ၂၂

သင်တုိ့သည်ငါ တုိ့၏အေြကာင်း အရာများကုိ သိ မည်အေြကာင်း နှင့်၊ ထုိ သူ သည်သင် တုိ့စိတ်နှလံုး ကုိ သက်သာ

ေစမည်အေြကာင်း ၊ ထုိသူ ကုိသင် တုိ့ဆီသုိ့ ငါေစလǞတ် ၏။ ၂၃ ညီအစ်ကုိ တုိ့ ၌ Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှပါေစေသာ။ ခမည်းေတာ်

ဘုရား နှင့် သခင် ေယရǨ ခရစ် ေပးေတာ်မူေသာယံုြကည် ြခင်းနှင့် ချစ် ြခင်းေမတတာရိှပါေစေသာ။ ၂၄ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ

ခရစ် ကုိ အမှန် ချစ် ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့ ၌ ေကျးဇူး ေတာ်ရိှေစသတည်း။ အာမင်။
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၁ ေယရǨ ခရစ် ၏ကǀန် ြဖစ်ေသာေပါလု နှင့် တိေမာေသသည်၊ ဖိလိပပိ Ǐမိ ့၌ ရိှ ေသာ သင်းအုပ် တုိ့နှင့် သင်းေထာက်

တုိ့မှစ၍ ေယရǨ ခရစ် ၏ သန့်ရှင်း သူအေပါင်း တုိ့ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ၂ သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ငါ တုိ့အဘ

တည်းဟူေသာဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်က ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌ရိှပါေစေသာ။ ၃ ငါ

သည်ဆုေတာင်း ပဌနာǑပေသာအခါ ၊ ၄ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် သင် တုိ့ရိှသမǄ အဘုိ့ ကုိ အစဥ် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပ

လျက်၊ သင် တုိ့ကုိ ေအာက်ေမ့ ေသာအခါ၊ ၅သင် တုိ့သည် ေရှ ့ဦးစွာ ေသာေနရ့က် မှစ၍ ယခု တုိင်ေအာင် ဧဝံဂလိ

တရားကုိ ဆက်ဆံ ၍ ခံစား ေြကာင်းကုိ ငါေထာက်သြဖင့်၊ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းပါ၏။ ၆သင် တုိ့တွင်

ေကာင်း ေသာအမǨကုိ Ǒပစ Ǒပေတာ်မူေသာသူ သည်၊ ေယရǨ ခရစ် ၏ေနရ့က် တုိင်ေအာင် Ǉပီးစီး လျက်Ǒပ ေတာ်မူမည်ဟု

ငါသေဘာကျ ၏။ ၇ ရိှသမǄ ေသာသင် တုိ့၏ အမǨအရာ၌ ဤသုိ့ ငါ ယူ အပ်၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ ခံရ ေသာ

ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ သင် တုိ့အေပါင်း သည် ဆက်ဆံြကသည်ြဖစ်၍၊ ငါ သည် အကျဥ်း ခံရေသာ်၎င်း၊ ဧဝံဂလိ တရားဘက်၌

သက်ေသခံ ၍ ထုိတရားကုိ တည်ေစေသာ်၎င်း၊ သင်တုိ့ကုိ ေအာက်ေမ့၏။ ၈ ငါသည် သင် တုိ့အေပါင်း ကုိ ေယရǨ

ခရစ် ၏ ေမတတာ ကရုဏာနှင့် အဘယ်မǄေလာက်လွမ်း သည်ဟု ဘုရားသခင် သည် ငါ့ သက်ေသ ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ၉

ငါသည်အဘယ်သုိ့ဆုေတာင်း သနည်းဟူမူကား၊ သင် တုိ့သည် ြခားနားေသာအရာတုိ့ကုိ ပုိင်းြခား ေစြခင်းငှာ Ċဏ်ပညာ

အမျိုးမျိုး ရိှ လျက် ၊ ၁၀ ေမတတာ ပါရမီတုိးပွား ၍ ြပည့်စံု မည်အေြကာင်း ကုိ၎င်း၊ ၁၁ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏

ဘုန်း အသေရေတာ်ကုိ ထင်ရှား ေစတတ်ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအကျင့် နှင့် သင်တုိ့သည် ြပည့်စံု ၍ ခရစ်ေတာ် ၏

ေနရ့က် တုိင်ေအာင် စိတ်ြကည်ြဖူ လျက် ၊ တိမ်းလဲ ြခင်းအမǨနှင့် ကင်းလွတ် လျက်ရိှ မည်အေြကာင်းကုိ၎င်း၊ ငါဆုေတာင်း

ပဌနာǑပ၏။။ ၁၂ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ ၌ေရာက် ေသာ အမǨအရာတုိ့သည် ဧဝံေဂလိ တရားကုိ မြမစ်တားသည်သာမက ၊

Ǒပစု ရာြဖစ်သည်ဟု သင် တုိ့ သိ ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ ၏။။ ၁၃ ထုိသုိ့ေသာ အားြဖင့်ခရစ်ေတာ် ေြကာင့် ငါ ခံရေသာ

ချည်ေနှာင် ြခင်းအမǨအရာသည်၊ နန်းေတာ် ၌ အနံှ့အြပား ထင်ရှား သည်သာမက၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရပ်၌ ထင်ရှား၏။။ ၁၄

သခင် ဘုရား၌ ညီအစ်ကုိ အများ တုိ့သည် ငါ ခံရေသာ ချည်ေနှာင် ြခင်းေြကာင့် ယံုမှားေသာစိတ်နှင့် ကင်းလွတ် ၍

ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းမရိှဘဲ၊ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ် ကုိ သာ၍ ေဟာေြပာ ဝ့ံ ြက၏။။ ၁၅ လူအချို ့တုိ့သည် ြငူစူ ရန်ေတွ ့

ချင်ေသာသေဘာ နှင့် ခရစ်ေတာ် ၏တရားကုိ ေဟာေြပာ ြက၏။ အချို ့တုိ့ သည် ေစတနာ စိတ်နှင့် ေဟာေြပာြက၏။။ ၁၆

ငါသည် ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေထာက်မ ဘုိရ့ာ ခန့်ထား ေသာသူြဖစ် ေြကာင်းကုိ ဤ သူတုိသ့ည်သိ ၍ ခရစ်ေတာ် ၏တရားကုိ

ေမတတာ စိတ်နှင့် ေဟာေြပာ ြက၏။။ ၁၇ ထုိသူတုိ့သည် ြကည်ြဖူ ေသာစိတ်မ ရိှ၊ ချည်ေနှာင် ြခင်းကုိ ငါ ခံရသည်တွင်

သာ၍ဆင်းရဲ ေစမည်ဟု အြကံရိှ ၍၊ ရန်ေတွ ့ ချင်ေသာစိတ်နှင့် ေဟာေြပာြက၏။။ ၁၈ သုိ့ ြဖစ်၍ အဘယ်သုိ့ နည်း၊ လǄိုဝှ့က်

၍ ေဟာေြပာသည်ြဖစ်ေစ ၊ သစစာ ရိှ၍ ေဟာေြပာသည်ြဖစ်ေစ ၊ အဘယ်သုိ့ေသာအားြဖင့်ေဟာေြပာသည်ြဖစ်ေစ၊ ခရစ်ေတာ်

၏တရားကုိ ေဟာေြပာ ြခင်းရိှ၏။ ထုိအေြကာင်း ေြကာင့် ငါသည်ယခု ဝမ်းေြမာက်၏ ။ ေနာင်၌ လည်း ဝမ်းေြမာက်

လိမ့်မည်။။ ၁၉အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ငါ သည်အလǄင်း ရှက်ေြကာက် ြခင်းမရိှ၊ ရဲရင့်ြခင်းနှင့်ြပည့်စံု၍ အသက်

ရှင်သည်ြဖစ်ေစ ၊ ေသ သည်ြဖစ်ေစ၊ ငါ့ ကုိယ်ခနဓါ ၌ ခရစ်ေတာ် သည် အစဥ်မြပတ် ဂုဏ် အသေရထင်ရှား ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊

၂၀ယခုပင်ထင်ရှား ေတာ်မူမည်ဟု ငါေြမာ်လင့် အားǊကီး၍ ေတာင့်တသည်နှင့်အညီ သင် တုိ့ဆုေတာင်း သြဖင့်၎င်း ၊ ေယရǨ

ခရစ် ၏ ဝိညာဥ် ေတာ်မှစသြဖင့်၎င်း၊ ဤ အေြကာင်း အရာသည် ငါ့ ကုိကယ်တင် ေသာ အေြကာင်းအရာြဖစ် မည်ဟု ငါသိ

၏။။ ၂၁အသက် ရှင်သည်အရာမှာ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်၏။ ေသ လǄင် မူကား ၊ သာ၍အကျိုး ရိှ၏။။ ၂၂ဤကုိယ်ခနဓာ ၌
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ငါသည်အသက် ရှင်လǄင် ၊ ငါ ǑပေသာအမǨ ၏ အကျိုးကား ထုိသုိ့ေသာအကျိုး ြဖစ်၏။ သုိ့ေသာ်လည်း အဘယ် အကျိုးကုိ

ေရွးယူ ရမည်ဟု ငါမ သိ ။။ ၂၃ ထုိအကျိုးနှစ် ပါး၏အြကား၌ ငါသည်ယခု ကျဥ်းေြမာင်းစွာ ေနရ၏။ စုေတ့၍ ခရစ်ေတာ်

နှင့်အတူ ေန ြခင်းငှာေတာင့်တ လုိချင်ေသာ စိတ်ရိှ ၏။ သာ၍ အလွန် ထူးြမတ် ေသာအကျိုးြဖစ်၏။။ ၂၄ သုိ့ေသာ်လည်း

ကုိယ်ခနဓာ ၌ ေန ရလǄင် သင် တုိ့ ၌ သာ၍အကျိုး ရိှလိမ့်မည်။။ ၂၅ ထုိသုိ့ ရိှလိမ့်မည်ဟု ယံုမှားြခင်းနှင့် ကင်းလွတ်သည်ြဖစ်၍

၊ သင်တုိ့ရိှရာသုိ့ ငါ တစ်ဖန် ေရာက်လာ ေသာ အားြဖင့် ၊ သင် တုိ့သည် ေယရǨ ခရစ် ကုိအမီှǑပ ၍ ငါ့ အတွက်ေြကာင့်

သာ၍ ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ရိှေစြခင်းငှာ၊ ၂၆သင်တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်း၌ တုိးပွား ဝမ်းေြမာက် မည်အေြကာင်း

၊ ငါသည်ကုိယ်ခနဓါ၌ေန ၍ သင် တုိ့ရိှသမǄ နှင့် ေပါင်းေဖƝ ရမည်ဟု ငါသိ ၏။။ ၂၇သင်တုိ့သည် ရန်သူ များေြကာင့်

အလǄင်း မ ေြကာက်ရံွ ့ မတုန်လǨပ်ဘဲ၊ တစ်ပါးတည်းေသာ စိတ် ဝိညာဥ် ၌ တည် ၍၊ ဧဝံေဂလိ တရားနှင့် ဆုိင် ေသာ

ယံုြကည် ြခင်းအဘုိ့ အလုိငှာ တစ်ညီတစ်ညွတ် တည်း ǐကိးစားအားထုတ်ြကသည် အေြကာင်းအရာကုိ၊ ငါ ေရာက်လǄင်

သင် တုိ့နှင့် မျက်ေမှာက်ေတွ ့သည်ြဖစ်ေစ၊ ကွာ လျက်ေနသည် ြဖစ်ေစ၊ ငါြကားသိ ရပါမည်အေြကာင်း ၊ ခရစ်ေတာ် ၏

ဧဝံေဂလိတရားနှင့် အထုိက်အေလျာက် ဝတ်Ǌကီးဝတ်ငယ်များကုိ Ǒပ၍သာေန ြကေလာ့။။ ၂၈ ထုိသုိ့ရန်သူများေြကာင့်

အလǄင်းမေြကာက်ရံွမ့တုန်လǨပ်ေသာ အေြကာင်းအရာသည်၊ သူ တုိ့ ၌ ပျက်စီး ြခင်း၏ နိမိတ် လကခဏာြဖစ် ၏။ဘုရားသခင်

စီရင် ေတာ်မူေသာအားြဖင့် သင် တုိ့ ၌ကား ၊ကယ်တင် ြခင်း၏နိမိတ်လကခဏာြဖစ်၏။။ ၂၉အေြကာင်းမူကား ၊ သင်

တုိ့သည် အထက်ကြမင် သည်အတုိင်း၊ ယခု လည်း ြကား သည်အတုိင်း ငါ ခံရ ေသာ တုိက်လှန် ြခင်းကုိ ခံရသည်နည်းတူ ၊

၃၀သင်တုိ့သည် ခံရြကသည်ြဖစ်၍၊ ခရစ်ေတာ် ကုိ ယံုြကည် ြခင်းအခွင့်မှတပါး ၊ ခရစ်ေတာ် အတွက် ေြကာင့် ဆင်းရဲ

ခံရြခင်းအခွင့်ကုိ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့်ရြက၏။

၂ ထုိေြကာင့် ခရစ်ေတာ် ၌ သက်သာ ြခင်း၊ ေမတတ ာ နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာ ချမ်းသာ ြခင်း၊ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် မိဿဟာယ ဖဲွ ့ြခင်း၊

သနားစံုမက် ြခင်းတည်းဟူေသာအရာ တစ်စံုတစ်ခုရိှလǄင် ၊ ၂သင်တုိ့သည် အချင်းချင်း ချစ် ြက၍၊ စိတ် မကဲွြပားဘဲ

တလံုးတဝတည်း ြကံစည်ြခင်းနှင့်တကွ၊ သေဘာ တစ် ညီတစ်ညွတ်တည်းရိှေသာအားြဖင့်၊ ငါ ဝမ်းေြမာက် စရာအေြကာင်း

ကုိ စံုလင် ေစြကေလာ့။ ၃ ရန်ေတွ ့ လုိေသာစိတ်၊ အချည်းနီှး ေကျာ်ေစာကိတတ ိကုိ တပ်မက်ေသာစိတ်ရိှ၍ အဘယ်အမǨကုိ မ

Ǒပြက နှင့်။ သူတစ်ပါး သည် ကုိယ် ထက် သာ၍ေကာင်းြမတ်သည်ဟု နိှမ့်ချ ေသာစိတ်ရိှ၍ တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက်

ထင်မှတ် ြကေလာ့။ ၄ ကုိယ် အမǨအရာကုိသာ မ ရǨ မမှတ်ဘဲ၊ သူအ့မǨအရာ ကုိ အချင်းချင်း ရǨ မှတ်ြကေလာ့။ ၅ ေယရǨ

ခရစ် ၌ ရိှေသာ ထုိ စိတ် သေဘာကုိ သင် တုိ့ ၌ လည်း ရိှေစြကေလာ့။ ၆ ထုိသခင် သည် ဘုရားသခင် ၏ သဏဌာန်

ေတာ်နှင့် ြပည့်စံုေတာ်မူသည်ြဖစ် ၍၊ ဘုရားသခင် နှင့် Ǐပိင် ေသာအမǨကုိ လုယူ ြခင်းအမǨဟူ၍မ ထင် မမှတ်လျက်ပင်၊ ၇ မိမိ

အသေရကုိစွန့် ၍ အေစခံ ကǀန်၏သဏဌာန် ကုိ ယူေဆာင် လျက်၊ လူ က့ဲသုိ့ေသာ အြဖစ်၌ ဘွားြမင် ြခင်းကုိ ခံေတာ်မူ၏။ ၈

ထုိသုိ့ လူ ၏ဂုဏ် အဂင ါလကခဏာနှင့်ြပည့်စံုလျက်၊ အေသခံ ြခင်းသာမဟုတ်၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ အေသခံ ြခင်းတုိင်ေအာင်

အေစ ကǀန်ခံ၍ ကုိယ်ကုိကုိယ် နိှမ့်ချ ေတာ်မူ၏။ ၉ ထုိ့ေြကာင့် ဘုရားသခင် သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိအလွန်ချီးေြမှာက်

၍ ဘဲွန့ာမ တကာ တုိ့ထက် Ǌကီးြမတ်ေသာ ဘဲွန့ာမ ကုိ ေပး သနားေတာ်မူ၏။။ ၁၀ အေြကာင်းမူကား၊ ေကာင်းကင်

သတတဝါ၊ ေြမǊကီး သတတဝါ၊ ေြမǊကီး ေအာက်၌ ရိှေသာ သတတဝါ တည်းဟူေသာခပ်သိမ်း ေသာ သတတဝါတုိ့သည် ေယရǨ

၏ဘဲွန့ာမ ေတာ်ကုိ ဒူး ေထာက် ၍၊ ၁၁ ေယရǨ ခရစ် သည် သခင် ြဖစ်ေတာ်မူ၏ဟု နǨတ် နှင့် ဝန်ခံသြဖင့်၊ ခမည်းေတာ်

ဘုရား ၏ ဘုန်း အသေရ ေတာ်ကုိ ထင်ရှား ေစြကမည်အေြကာင်း တည်း။။ ၁၂ သုိ့ ြဖစ်၍ ငါ့ ချစ်သူ တုိ၊့ သင်တုိ့သည်

ငါ့ မျက်ေမှာက် ၌ နားေထာင် သည်သာမက ၊ မျက်ကွယ် ၌ လည်း အစဥ်နားေထာင်ြကသည်နှင့်အညီ၊ ေြကာက်ရံွ ့
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တုန်လǨပ် ေသာစိတ်နှင့် ၊ ကုိယ် ကုိ ကယ်တင် ြခင်းငှာကုိယ်တုိင်ǐကိးစား အားထုတ်ြကေလာ့။။ ၁၃အေြကာင်းမူကား

၊ သင် တုိ့သည် အလုိရိှ ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ အကျင့်ကျင့် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့အထဲ ၌ ေစတနာ ေတာ်အားြဖင့်Ǒပြပင်

ေတာ်မူေသာသူ ကား ဘုရားသခင် ေပတည်း။။ ၁၄သင်တုိ့သည် ǑပေလသမǄ တုိ့ ၌ ြမည်တမ်း ြခင်း၊ ြငင်းခံု ြခင်းမ ရိှဘဲ

Ǒပ ြကေလာ့။။ ၁၅ သုိǑ့ပလǄင် အြပစ်တင် ခွင့်မရိှ၊ အဘယ်သူကုိမǄ မ ြပစ်မှားဘဲေန ၍ ၊ ၁၆ မေြဖာင့် မမှန်ေဖာက်ြပန်

ေသာလူမျိုး အထဲ ၌ အဘယ် အြပစ်မǄမပါေသာ ဘုရားသခင် ၏ သား ြဖစ်ြက လိမ့်မည်။ အသက် ရှင်ြခင်းနှင့်ဆုိင်ေသာ

နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ြပသ၍၊ စြကဝဠာ ၌ ေန၊ လ၊ ြကယ် နကခတ်က့ဲသုိ့ ထုိလူမျိုး အထဲ ၌ ထွန်းလင်း ြက၏။

သုိǑ့ပလǄင်ငါ သည် အကျိုး မရိှဘဲလျက် ေြပး သည်မ ဟုတ်၊ အကျိုး မရိှဘဲလျက် ǐကိးစား အားထုတ်သည်မ ဟုတ်ေြကာင်း

ကုိ ငါေထာက်၍ ခရစ်ေတာ် ၏ေနရ့က် ၌ ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ြခင်းရိှလိမ့်မည်။။ ၁၇ ထုိမǄမက၊ သင် တုိ့၏ယံုြကည်

ြခင်းကုိ တင်လǫ ပူေဇာ်ေသာယဇ် အေပƝမှာ ငါ့ကုိေလာင်း ေသာ်လည်း ဝမ်းေြမာက်ြခင်းရိှ၏။ သင်တုိ့ရိှသမǄ နှင့်အတူ

ငါဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။။ ၁၈ ထုိနည်းတူ သင် တုိ့သည်လည်း ဝမ်းေြမာက် ြကေလာ့။ ငါ နှင့်အတူဝမ်းေြမာက် ြခင်း

ရိှြကေလာ့။။ ၁၉သင် တုိ့အေြကာင်း အရာများကုိ ငါသိ ၍ စိတ်သက်သာ ြခင်းငှာ ၊ တိေမာေသ ကုိ သင် တုိ့ရိှရာသုိ့

များမြကာ ေစလǞတ် မည်အေြကာင်း၊ သခင် ေယရǨ ခရစ်၌ ငါမီှဝဲ ြခင်းရိှ၏။။ ၂၀အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူသည်သင်

တုိအ့ကျိုးကုိ ြကည့်ရǨချင်ေသာ ေစတနာစိတ်ရိှသက့ဲသုိ့စိတ်သေဘာတူေသာ သူတေယာက် မǄ ငါတုိ့ ၌မရိှ ။။ ၂၁ လူခပ်သိမ်း

တုိ့သည် ေယရǨ ခရစ် ၏အကျိုးကုိ မ ရှာ၊ ကုိယ် အကျိုးကုိသာ ရှာ ြက၏။။ ၂၂ သုိ့ေသာ်လည်း သား သည်အဘ

နှင့်အတူေဆာင်ရွက် သက့ဲသုိ့ ၊ သူသည်ငါ နှင့်အတူ ဧဝံေဂလိ တရားအမǨကုိ အမှန်ေဆာင်ရွက်သည်ဟု သူ ြပေသာသက်ေသ

ကုိ သင်တုိ့ သိ ြက၏။။ ၂၃ ထုိေြကာင့် ငါ၌အဘယ်သုိ့ ြဖစ်မည်ဟု ငါ သိ ေသာအခါ ၊ သူကုိ့ သင်တုိ့ရိှရာသုိ့ ချက်ြခင်း

ေစလǞတ် မည် ဟု ြကံစည် ေြမာ်လင့်လျက် ငါေန၏။။ ၂၄ ထုိမǄမက ၊ ငါ့ ကုိယ်တုိင်သင်တုိ့ရိှရာသုိ့ များမြကာ လာ မည်ဟု

သခင် ဘုရားအားြဖင့် ယံုမှတ် စဲွလမ်းေသာစိတ်ရိှ၏။။ ၂၅ သုိ့ေသာ်လည်း ေဆာင်ရွက် ြခင်း၊ စစ်တုိက်ြခင်းအမǨ၌ ငါ

၏အေပါင်းအေဘာ်၊ ငါ့ ကုိǑပစု ေသာသူတည်းဟူေသာသင် တုိ့တမန် ၊ ငါ့ညီ ဧပေြဖာဒိတ် ကုိ သင် တုိ့ရိှရာ သုိ့ ယခုေစလǞတ်

သင့်သည်ဟု ငါထင်မှတ် ၏။။ ၂၆အေြကာင်းမူကား၊ သူသည် နာ ေြကာင်း ကုိ သင်တုိြ့ကားသိ ေသာေြကာင့် ၊ သူသည်

သင် တုိ့အေပါင်း ကုိ လွမ်းဆွတ် ၍ စိတ်မသာလျက် ေန ၏။။ ၂၇ သူသည် ေသ လု ေအာင် နာ သည်မှန် ၏။ ထုိအခါ

ဘုရားသခင် သည် သူ့ ကုိ သနား ေတာ်မူ၏။ သူ့ ကုိသာ သနားေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ ငါ့ ၌ ဝမ်းနည်း ြခင်းအဆင့်ဆင့်

အထပ်ထပ်မ ရိှ ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ့ကုိလည်း သနားေတာ်မူ၏။။ ၂၈ ထုိေြကာင့် သင်တုိ့သည် သူ့ ကုိတစ်ဖန် ေတွ ့ြမင် ၍

ဝမ်းေြမာက် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ငါ သည်လည်း သက်သာ ြခင်းငှာ ၎င်း၊ သူ့ ကုိ သာ၍ǐကိးစား သည်နှင့် ငါေစလǞတ် ၏။။ ၂၉

သုိ့ ြဖစ်၍ သခင် ဘုရားကုိ ေထာက် လျက်၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် သူ့ ကုိလက်ခံ ြကေလာ့။ ထုိသုိ့ေသာ သူတုိ့ကုိ ရုိေသ

ေလးြမတ်ြကေလာ့။။ ၃၀အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့သည် ငါ့ ကုိǑပစု ၍ မ ြပည့်စံုေသးေသာဝတ်ကုိ သူသည် ြပည့်စံု

ြခင်းငှာ ၊ ကုိယ် အသက် ကုိ စွန့်စား ၍ ခရစ်ေတာ် ၏အမǨ ေြကာင့် ေသ ြခင်းသုိ့ ေရာက် လုနီးǇပီ။

၃ Ǚကင်း ေသးေသာ စကားဟူမူကား၊ ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သခင် ဘုရား၌ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှြကေလာ့။ အထပ်ထပ် ငါ ေရး

လုိက်ေသာ်လည်းပင်ပန်း ြခင်းမ ရိှ။ သင် တုိ့မူကား လံုǑခံ ြခင်းရိှြကလိမ့်မည်။ ၂ ေခွး တုိ့ကုိေရှာင် ြကေလာ့။ မေကာင်း

ေသာ အကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူတုိ့ကုိ ေရှာင် ြကေလာ့။ အေရဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံေယာင်ေဆာင် ေသာ သူတုိ့ကုိ ေရှာင်

ြကေလာ့။ ၃ ငါ တုိ့သည် စိတ်ဝိညာဥ် အားြဖင့်ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ် ၍ ၊ ဇာတိ ၌ ကုိးစား ြခင်းမ ရိှဘဲ၊ ေယရǨ ခရစ် ၌

သာ ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ေသာသူ ြဖစ်၍၊ မှန်ေသာအေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံေသာသူြဖစ် ြက၏။ ၄ သုိေ့သာ်လည်း ငါ ြဖစ် လǄင်
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ဇာတိ ၌ ကုိးစား စရာအေြကာင်းရိှ၏။ အြခား သူမည်သည်ကား ၊ ဇာတိ ၌ ကုိးစား စရာ အေြကာင်းရိှသည်ဟု ထင် လǄင် ၊ ငါ

မူကား သာ၍ ရိှ၏။ ၅ ငါသည်ရှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့၌ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံရ၏။ ဣသေရလအမျိုး ၊ ဗယင ာမိန် အနွယ်

ြဖစ်၏။ ေဟǇဗဲ လူမှ ဆင်းသက်ေသာ ေဟǇဗဲ လူစစ်ြဖစ်၏။ တရား အားြဖင့် ဖာရိရဲှ ြဖစ်၏။ ၆ စိတ် အားǊကီးြခင်းကုိ ေမး

ေသာ်၊ ငါသည် အသင်းေတာ် ကုိ ညှင်းဆဲ ေသာသူြဖစ်၏။ ပညတ် တရား အားြဖင့် ရ ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိ ေမးြပန်ေသာ်၊

ငါသည် အြပစ်တင် ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်ေသာသူြဖစ်၏။ ၇ သုိ့ေသာ်လည်း ငါ ၏ အကျိုး စီးပွားကုိ Ǒပစုေသာအရာ ရိှသမǄတုိ့ကုိ

ရǨံ း ေစေသာအရာက့ဲသုိ့ခရစ်ေတာ် ေြကာင့် ငါထင်မှတ် ၏။ ၈ ထုိမǄမက ငါ ၏ သခင် ေယရǨ ခရစ် ကုိသိေသာ ပညာ သည်

၉အဘယ်မǄေလာက်ြမတ် သည်ကုိေထာက် ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ၁၀ ရǨံ း ေစ ေသာအရာက့ဲသုိ့ငါထင်မှတ် ၏။။ ၁၁

ထုိသခင် ေြကာင့် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ အရǨံ း ခံရǇပီ။ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေသာအခွင့်ကုိ ငါရ နုိင် ေကာင်းလǄင် ၊

ကုိယ်ေတာ် သည် အေသခံ ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ ငါသည်လည်းအေသခံ၍ ထုိသခင်ကုိ၎င်း၊ ထေြမာက် ေတာ်မူြခင်း၏

တန်ဖုိး ကုိ၎င်း၊ ဆင်းရဲ ခံေတာ်မူြခင်းကုိ ဆက်ဆံ၍ခံြခင်းကုိ၎င်း၊ သိကǀမ်း ြခင်းငှာ၊ ပညတ် တရားအားြဖင့် ရေသာ ကုိယ်

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိ မ ကုိးစား ဘဲ၊ ခရစ်ေတာ် ကုိ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ရေသာေြဖာင့်မတ် ြခင်းတည်းဟူေသာယံုြကည်

ြခင်းအတွက် ေြကာင့်ဘုရားသခင် ေပးေတာ်မူေသာေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိကုိးစားသြဖင့်၊ ခရစ်ေတာ် ကုိ အြမတ်ရ ၍ ထုိသခင်

၌ တည် ပါမည်အေြကာင်း ၊ ခပ်သိမ်းေသာအရာတုိ့ကုိ မစင် က့ဲသုိ့ငါထင်မှတ် ၏။။ ၁၂ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်အကျိုးကုိခံရ Ǉပီ၊

စံုလင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ရǇပီဟု ငါမ ဆုိလုိ၊ အြကင်အကျိုး ကုိေပးြခင်းငှာ ခရစ်ေတာ် သည် ငါ့ကုိ ကုိင် ဘမ်းေတာ်မူ၏။

ထုိအကျိုးကုိ ကုိင်မိ ြခင်းငှာငါေြပး၍ လုိက် ေသး၏။။ ၁၃ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ ကုိင်မိ Ǉပီဟု ကုိယ်ကုိကုိယ် မ ထင် ေသာ်လည်း ၊

ငါǑပေသာအမǨတစ်ခု ဟူမူကား၊ ေနာက်ကျ ေသာအရာ တုိ့ကုိ မ မှတ်ဘဲ၊ ေရှ ့၌ ရိှေသာအရာ တုိ့ကုိ လှမ်း ကမ်း၍ ၊ ၁၄ ေယရǨ

ခရစ် အားြဖင့် ဘုရားသခင် သည် အထက် အရပ်မှ ေခƝ ေတာ်မူြခင်းနှင့် ဆုိင်ေသာဆု ကုိ ရြခင်းငှာ ၊ ပန်းတံုးတုိင် သုိ့

ငါလုိက်ေြပး ၏။။ ၁၅ ထုိေြကာင့် စံုလင် ေသာသူရိှသမǄ တုိ့သည် ဤသုိ့ေသာ သေဘာ ကုိ စဲွလမ်း ရြကမည်။ သင်တုိ့သည်

တစ်စံုတစ်ခု ေသာအရာ၌ သေဘာြခားနား လǄင် ၊ ထုိ အရာကုိ ပင်ဘုရားသခင် ေဖာ်ြပ ေတာ်မူလိမ့်မည်။။ ၁၆ သုိ့မဟုတ်

ေသာ်လည်း၊ ယခုမီှ သမǄ အတုိင်း တနည်း တည်းကျင့် ၍ တစ်သေဘာတည်းရိှရြကမည်။။ ၁၇ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ ကျင့်

သည်နည်းတူ သင်တုိ့သည် တစ် ညီတစ်ညွတ်တည်း ကျင့်ြကေလာ့။ ငါ တုိ့ေပးေသာ ပံု သက်ေသနှင့်အညီ ကျင့် ေသာသူ

တုိ့ကုိလည်း ရǨ မှတ် ြကေလာ့။။ ၁၈အေြကာင်းမူကား ၊ အထက် အဖန်ဖန်ငါေြပာ ၍၊ ယခုပင် မျက်ရည် ကျလျက်နှင့် ေြပာ

သည်အတုိင်း၊ ခရစ်ေတာ် ၏လက်ဝါးကပ်တုိင် ကုိ ရန်ဘက် Ǒပ၍ကျင့် ေသာသူ အများ ရိှြက၏။။ ၁၉ ထုိသူ တုိ့သည်

ပျက်စီး ြခင်း၌ လမ်းဆံုး တတ်ြက၏။ သူတုိ့၏ ဘုရား မူကား၊ မိမိ တုိ့ဝမ်း ေပတည်း။ မိမိ တုိ့ ရှက်ေြကာက် ဘွယ်ေသာ

အကျင့်၌ သာ မိမိတုိ့ဝါǙကား ြက၏။ ေလာကီ အရာတုိ့ကုိသာ စိတ် စဲွလမ်းြခင်းရိှြက၏။။ ၂၀ ငါ တုိ့ကျင့်ေသာ အကျင့်မူကား

၊ ေကာင်းကင် ဘံုနှင့် စပ်ဆုိင် လျက်ရိှ ၏။ ကယ်တင် ေတာ်မူေသာအရှင် သခင်ေယရǨ ခရစ် သည် ေကာင်းကင် ဘံုမှ

Ǚကလာေတာ်မူမည်ဟု ငါတုိ့သည် ေြမာ်လင့် လျက်ေနြက၏။။ ၂၁ ထုိသခင် သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာကုိပင် မိမိ

ေအာက်၌ နိှမ့်ချ နုိင် ေတာ်မူေသာǑပြပင် အားထုတ် ြခင်း အားြဖင့် ယုတ်ည့ံ ေသာ ငါ တုိ့၏ ကုိယ်ခနဓါ ကုိပင်၊ ဘုန်း

အသေရနှင့်ြပည့်စံုေသာ ကုိယ်ခနဓါ ေတာ်၏နည်းတူြဖစ် ေစြခင်းငှာအသစ် ြပင်ဆင်ေတာ်မူလတ့ံ။

၄ ထုိေြကာင့် ငါ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေြကာင်း၊ ငါ့ဦးရစ် သရဖူတည်းဟူေသာ၊ ငါ ချစ် ၍ အလွန်လွမ်း ေသာ ညီအစ်ကုိ

တုိ၊့ ငါဆုိခ့ဲǇပီးသည်အတုိင်း သခင် ဘုရား၌ တည်ေန ြကေလာ့၊ ငါ့ချစ်သူ တုိ။့ ၂ ဧေဝါဒိ နှင့် သုန တုတ် တုိ့သည်

သခင် ဘုရား၌ သေဘာ တစ် ညီတစ်ညွတ်တည်း ြဖစ်ရြကမည်အေြကာင်းကုိ ငါ ေတာင်းပန်ေသွးေဆာင်ပါ၏။ ၃အချင်း
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ငါ့လုပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် စစ် ၊ သင် တုိ့ကုိလည်း ငါေတာင်းပန် ၏။ ငါ နှင့် ကေလမင် မှစ၍ အသက် စာရင်းဝင်ေသာ အြခား

ေသာငါ ၏လုပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် တုိ့နှင့်အတူ ၊ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေြပာေသာအမǨ၌ ကူညီ ၍ ǐကိးစားအားထုတ်ေသာ

မိန်းမတုိ့ကုိ မစ ေထာက်ပ့ံပါေလာ့။ ၄ သခင် ဘုရား၌ အစဥ်မြပတ် ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ရိှြကေလာ့။ တစ်ဖန် ငါဆုိ

သည်ကား ဝမ်းေြမာက် ြကေလာ့။ ၅ လူ အေပါင်း တုိ့ေရှ ့၌ သင် တုိ့၏ ြဖည်းညှင်း ြခင်း သေဘာကုိ ထင်ရှား ေစြကေလာ့။

သခင် ဘုရားသည် အနီးအပါး ၌ ရိှေတာ်မူ၏။ ၆အဘယ် အမǨကုိမǄ စုိးရိမ် ြခင်းမ ရိှဘဲအရာရာ၌ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ

ချီးမွမ်းြခင်းနှင့်တကွ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပေသာအားြဖင့်၊ သင် တုိ့ေတာင်းပန် လုိေသာအရာများတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် အား

ြကားေလǄာက် ြကေလာ့။ ၇ ထုိသုိǑ့ပလǄင်အဘယ်သူမǄǒကံ၍မမီှနုိင်ေသာ ဘုရားသခင် ၏ Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် ေယရǨ ခရစ်

အားြဖင့် သင် တုိ၏့စိတ် နှလံုးတုိ့ကုိ ေစာင့်မ လိမ့်မည်။ ၈ Ǚကင်း ေသးေသာ စကားဟူမူကား၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သမမာတရား နှင့်

ဆုိင်ေသာအကျင့်၊ ေလျာက်ပတ် ေသာအကျင့်၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာအကျင့်၊ စင်ြကယ် ေသာအကျင့်၊ သူတစ်ပါးနှစ်သက်

ဘွယ်ေသာအကျင့်၊ ချီးမွမ်း ဘွယ်ေသာအကျင့် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ၎င်း၊ ပါရမီ တပါးပါး ၊ ေကာင်း ေသာသိတင်းတပါးပါး နှင့်

ဆုိင်ေသာအကျင့်တုိ့ကုိ၎င်း၊ နှလံုး သွင်းြကေလာ့။ ၉သင်တုိ့သည် အထက်ကသင် ယူ ၍ ငါ ၌ ြကား ြမင် ခ့ဲǇပီးသမǄတုိ့ကုိ

ကျင့်ြကေလာ့။ ထုိသုိ့ ကျင့် လǄင်၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်း၏ အရှင်ဘုရားသခင် သည် သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ ေတာ်မူလိမ့်မည်။။ ၁၀ယခု

၌လည်း သင်တုိ့သည် ငါ့ ကုိ ြကည့်ရǨ Ǒပစုချင်ေသာ ေစတနာ စိတ်နှင့် ြပည့်စံုြပန်သည်ြဖစ်၍၊ ငါသည် သခင် ဘုရား၌ အလွန်

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ ထုိေစတနာ စိတ်သည် အထက် ကရိှေသာ်လည်း Ǒပစုရေသာအခွင့် မရိှǇပီ။။ ၁၁ ထုိသုိ့ငါဆုိ ေသာ်၊

ကုိယ်တုိင်ဆင်းရဲ ြခင်းကုိ ရည်မှတ် ၍ ဆုိသည်မ ဟုတ်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည် ေတွǒ့ကံသမǄေသာ အြခင်းအရာတုိ့ ၌

ေရာင့်ရဲ ေသာစိတ်ရိှ အ့ံေသာငှာသင် မိǇပီ။။ ၁၂ ရǨတ်ချ ြခင်းကုိ၎င်း ၊ Ǚကယ်ဝ ြခင်းကုိ၎င်း၊ ခံတတ်၏။ ဝ စွာစားြခင်း၊

မွတ်သိပ် ြခင်း၊ စည်းစိမ် ရိှြခင်း၊ ဆင်းရဲ ြခင်းတုိ့ကုိ ခံရအ့ံေသာငှာ၊ အရပ်ရပ် တုိ့တွင် အရာရာ ၌ သင် မိǇပီ။။ ၁၃ ငါ့ ကုိ

ခွန်အား နှင့်ြပည့်စံုေစေတာ်မူေသာ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် ခပ်သိမ်း ေသာအမǨတုိ့ကုိ ငါတတ်စွမ်း နုိင်၏။။ ၁၄ သုိ့ေသာ်လည်း

ဆင်းရဲ ဒုကခကုိငါ ခံရ စဥ်အခါ၊ သင် တုိ့သည် ငါနှင့်ဆက်ဆံ ေသာအားြဖင့်ေကာင်းမွန် စွာ Ǒပ ြကǇပီ။။ ၁၅အချင်းဖိလိပပိ

Ǐမိ ့သားတုိ၊့ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာစ Ǒပ၍ ၊ မာေကေဒါနိ ြပည်မှ ငါထွက် ဆဲရိှေသာအခါ အလǫ လǫြခင်း၊ အလǫခံ ြခင်းအမǨ၌

၊ သင် တုိ့မှတစ်ပါး အဘယ် အသင်းေတာ် မǄငါ နှင့်မ ဆက်ဆံ ြက။။ ၁၆သက်သာေလာနိတ် Ǐမိ ့၌ ငါရိှစဥ်ပင်၊ ငါ လုိ

ေသာအရာကုိ သင်တုိ့သည် နှစ်Ǌကိမ် တုိင်ေအာင်ေပး လုိက် ြက၏။။ ၁၇ ထုိသုိ့ ငါဆုိေသာ်၊ အလǫ ကုိ ရှာ သည်မ ဟုတ်၊ သင်

တုိ့ ၌ Ǚကယ်ဝ ေသာအကျိုး ကုိ ရှာ ၏။။ ၁၈ယခုအခါ အရာရာ ၌ငါရ တတ်၏။ ဥစစာǙကယ်ဝ ၏။ ေမǞးǐကိင် ေသာအနံ့ နှင့်

ြပည့်စံု၍၊ ဘုရားသခင် နှစ်သက် အားရေတာ်မူေသာ ယဇ် တည်းဟူေသာသင် တုိ့ ေပးလုိက်ေသာအရာ တုိ့ကုိ ဧပေြဖာဒိတ်

လက်မှ ငါခံရ သည်ြဖစ်၍Ǚကယ်ဝ လျက်ရိှ၏။။ ၁၉ ငါ ၏ဘုရားသခင် သည် ဘုန်း အာနုေဘာ်၌ စံပယ်ေတာ်မူေသာ

စည်းစိမ် ရိှသည်အတုိင်း ၊ သင် တုိ့အလုိ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ြပည့်စံု ေစေတာ်မူလိမ့်မည်။။ ၂၀ ငါ တုိ့အဘ

တည်းဟူေသာဘုရားသခင် သည် ကမဘာ အဆက်ဆက် ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် ။။ (aiōn g165) ၂၁ ေယရǨ

ခရစ် ၌ ရိှေသာ သန့်ရှင်း သူအေပါင်း တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။။ ၂၂ ငါ နှင့်အတူ ရိှေသာညီအစ်ကုိ မှစ၍ သန့်ရှင်း

ေသာသူအေပါင်း တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏။ ကဲသာ ဘုရင်၏ နန်းေတာ် ၌ေနေသာ သန့်ရှင်း သူတုိ့သည်

အထူးသြဖင့် နǨတ်ဆက် ြက၏။။ ၂၃ ငါတုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်သည် သင် တုိ့အေပါင်း၌ ရိှေစသတည်း။

အာမင်။
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၁ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်အားြဖင့် ေယရǨ ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာငါ ေပါလုနှင့် ငါညီ တိေမာေသသည်၊ ၂

ေကာေလာသဲ Ǐမိ ့၌ ေနေသာ သန့်ရှင်း သူတည်းဟူေသာ၊ ခရစ်ေတာ် ကုိ ယံုြကည် ေသာညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။

သခင်ေယရǨခရစ်နှင့် ငါ တုိ့အဘ တည်းဟူေသာဘုရားသခင် အထံေတာ်က ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည်

သင် တုိ့ ၌ ရိှပါေစေသာ။ ၃ သင် တုိ့သည် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ယံုြကည် ၍၊ ၄ သမမာ တရား တည်းဟူေသာဧဝံေဂလိ

တရားကုိ သင်တုိ့သည်အထက်က ြကားသိ ြကသည်အတုိင်း၊ သင်တုိ့ အဘုိ့ေကာင်းကင် ဘံု၌ သုိထား ေသာ ေြမာ်လင့်

ရာကုိ ေထာက် သြဖင့်၎င်း၊ သင် တုိ့အဘုိ့ အစဥ်မြပတ် ဆုေတာင်း ၍၊ ၅ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ခမည်းေတာ်

တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြက၏။ ၆ ထုိတရားသည် ေလာကီ နုိင်ငံတေရှာက် လံုးကုိ

နံှ့ ြပားသည်နှင့်အညီ ၊ သင်တုိ့ရိှရာသုိ့ ေရာက်ခ့ဲǇပီ။ သင် တုိ့ ၌ အသီး သီးြခင်း၊ တုိးပွား ြခင်းကုိ Ǒပသည်နည်းတူ အရပ်ရပ်၌ပင်

Ǒပတတ်၏။ ၇သင် တုိ့အမǨကုိ ေစာင့်၍၊ ခရစ်ေတာ် ထံ၌သစစာရိှ ေသာ ဆရာ တည်းဟူေသာငါ တုိ့ချစ် ေသာ ကǀန်ချင်း ဧပြဖ

သည် သင်တုိ့ကုိ သွန်သင် သည်အတုိင်း သင်တုိ့သည် ြကား ၍ ၊ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ မှန်ကန် စွာ ဝန်ခံ

ေသာေန့ မှစ၍ ထုိသုိ့ေသာအကျိုးရိှ၏။ ၈သင် တုိ့ ၌ ရိှေသာ ဝိညာဥ် ပကတိေမတတာ ကုိ ဧပြဖ သည် ငါ တုိ့အားြပ ခ့ဲǇပီ။ ၉

ထုိေ့ြကာင့် ၊ ငါ တုိ့သည် ြကား ရသည်ေန့ မှစ၍ ၊ သင် တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ အစဥ်မြပတ် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပလျက် ေနြက၏။။

၁၀ ဆုေတာင်းေသာအချက်ဟူမူကား၊ သင်တုိ့သည် ေကာင်း ေသာ အကျင့် အမျိုးမျိုး တည်းဟူေသာအသီးကုိသီး ြခင်း၊

ဘုရားသခင် ကုိသိေသာ Ċဏ် တုိးပွား ြခင်း ရိှသြဖင့် ၎င်း၊ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် အရာရာ ၌ သည်းခံ ြခင်း၊ စိတ်ရှည်

ြခင်းအလုိငှာ၊ ဘုန်းǊကီး ေသာ တန်ခုိး ေတာ်အတုိင်း ခွန်အား နှင့် ြပည့်စံု သြဖင့်၎င်း၊ ၁၁ ခမည်းေတာ် ဘုရား၏ ေကျးဇူး

ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းလျက်၊ သခင် ဘုရားနှင့် ထုိက်ေလျာက် စွာ ကျင့် ၍ အရာရာ ၌ နှစ်သက် ေတာ်မူေစြခင်းငှာ၊ ပညာ

အမျိုးမျိုး ၊ ဓမမĊဏ် အမျိုးမျိုးအားြဖင့်အလုိ ေတာ်ကုိ အကုန်အစင်နားလည် ပါမည်အေြကာင်း ဆုေတာင်း ပဌနာǑပ၏။။ ၁၂

အလင်း ၌ ေနေသာသန့်ရှင်း သူတုိ့၏ အေမွကုိ ငါတုိ့သည် ဆက်ဆံ ဝင်စားထုိက် မည်အေြကာင်း ေကျးဇူးǑပေတာ်မူ၏။။

၁၃ ေမှာင်မုိက် တန်ခုိး မှ လည်းငါ တုိ့ကုိနǨတ် ၍၊ ချစ် ေတာ်မူေသာသား ေတာ်၏ နုိင်ငံ ထဲသုိ့ သွင်း ေတာ်မူ၏။။ ၁၄

ထုိသား ေတာ်၏ အေသွးအားြဖင့် အြပစ် လǞတ် ေတာ်မူြခင်းတည်းဟူေသာေရွးနǨတ် ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးကုိ ငါတုိ့သည်

ခံရ ြက၏။။ ၁၅ ထုိသား ေတာ်သည် မျက်ြမင် မရေသာ ဘုရားသခင် ၏ ပံု သဏဌာန်ေတာ်ြဖစ်၏။ ေဝေနယျ သတတဝါ

အေပါင်း တုိ့တွင်လည်း သားဦး ြဖစ် ေတာ်မူ၏။။ ၁၆အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသား ေတာ်သည် ေကာင်းကင် ေပƝ ၊ ေြမǊကီး

ေပƝမှာ ရိှသမǄေသာရူပ အရာ၊ အရူပ အရာ၊ ရာဇပလလင် ြဖစ်ေစ ၊ အစုိးရ ြခင်းတန်ခုိးြဖစ်ေစ ၊ အထွဋ်အြမတ် ြဖစ်ေစ ၊

အာဏာစက် ြဖစ်ေစ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူ၏။ ထုိသခင် အားြဖင့် ၎င်း ၊ ထုိသခင် အဘုိ့ အလုိငှာ၎င်း၊

ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ သည် ဖန်ဆင်း လျက်ြဖစ်ြက၏။။ ၁၇သား ေတာ်သည်လည်း ခပ်သိမ်း ေသာအရာ မ ြဖစ်မီှ ြဖစ်

ေတာ်မူ၍ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့သည် တန်ခုိး ေတာ်အားြဖင့် သာ တည် ြက၏။။ ၁၈အသင်းေတာ် တည်းဟူေသာကုိယ် ၏

ဦးေခါင်း ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ အရာရာ ၌ ထူးြမတ် ြခင်းငှာ မူလ အရင်း ြဖစ် ၍၊ ေသ ေသာသူတုိ့တွင် သားဦး ြဖစ်ေတာ်မူ၏။။

၁၉အေြကာင်းမူကား ၊ ခပ်သိမ်း ေသာြပည့်စံု ြခင်းကုိ သား ေတာ်၌ ကျိန်းဝပ် ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ၂၀လက်ဝါးကပ်တုိင်

မှာ သွန်းေသာအေသွး ေတာ်အားြဖင့် ရန် ကုိǇငိမ်းေစ၍၊ ေကာင်းကင် အရာ ြဖစ်ေစ ၊ ေြမǊကီး အရာ ြဖစ်ေစ ၊ ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတုိ့ကုိ သား ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်နှင့် မိသသဟာယဖဲွေ့စြခင်းငှာ၎င်း အလုိရိှေတာ်မူ၏။။ ၂၁အထက် က

ဘုရားသခင်နှင့် ကွာရှင်း ၍၊ ဆုိးညစ် ေသာအကျင့် ကုိ ကျင့်သြဖင့် စိတ် နှလံုး၌ ရန်သူ ြဖစ်ေသာသင် တုိ့ကုိ၊ ကုိယ် ခနဓာ
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ေတာ်၌ အေသခံ ေတာ်မူေသာ အားြဖင့် ၊ ယခု မိဿဟာယ ဖဲွေ့စေတာ်မူ၏။။ ၂၂အေြကာင်းမူကား၊ ေကာင်းကင် ေအာက် ၌

ရိှသမǄ ေသာ ေဝေနယျ သတတဝါတုိ့အား ေဟာေြပာ သြဖင့်၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်တုိင်ြကား ရǇပီးေသာ ဧဝံေဂလိ တရား၏

ေြမာ်လင့် ြခင်းမှ မ ေရွေ့လျာ့ ဘဲ၊ ၂၃ တုိက်ြမစ် ကျြခင်း၊ တည်ြကည် ြခင်းနှင့်တကွǇမဲြမံ စွာယံုြကည် ြကလǄင် ၊ သန့်ရှင်း

စင်ြကယ်လျက် အြပစ်တင် ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်လျက် ရိှေသာ သင် တုိ့ကုိ ေရှ ့ေတာ်၌ ဆက်သ မည်အေြကာင်းတည်း။။ ၂၄

ငါ ေပါလု သည်ထုိတရား ကုိ ေဟာေသာဆရာ ြဖစ်သည်နှင့် သင် တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ ဆင်းရဲ ခံြခင်း၌ ယခု ဝမ်းေြမာက် ၍၊

ခရစ်ေတာ် ၏ ဆင်းရဲ ဒုကခအǙကင်း အကျန်ကုိ အသင်းေတာ် တည်းဟူေသာကုိယ်ေတာ် အဘုိ့ အလုိငှာ ငါ့ ကုိယ်ခနဓာ ၌

ြပည့်စံု ေစ၏။။ ၂၅ ေရှး ကပ်ကာလပတ်လံုးဝှက်ထား လျက်ရိှေသာ်လည်း ၊ ယခု တွင် သန့်ရှင်း သူတုိ့အား ေဘာ်ြပ ေသာ

နက်နဲ ရာတည်းဟူေသာဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ အကုန်အစင် ေဟာေြပာေစြခင်းငှာ၊ (aiōn g165)

၂၆သင်တုိ့အကျိုးကုိ ေထာက်၍၊ ငါ အား အပ်ေပး ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏ သာသနာ ေတာ်နှင့်အညီ ၊ ငါ သည်

အသင်းေတာ်၌ ဓမမဆရာ ၏ အြဖစ်သုိ့ေရာက်ရǇပီ။။ ၂၇တပါး အမျိုးသားတုိ့တွင် ဤ နက်နဲ ေသာအရာနှင့်ဆုိင်ေသာမဟာ

စည်းစိမ်ကား၊ အဘယ်မǄေလာက်Ǌကီး သည်ကုိ သန့်ရှင်း သူတုိ့သည် သိ ေစြခင်းငှာ၊ ဘုရားသခင် အလုိရိှ ေတာ်မူ၏။ ထုိ

စည်းစိမ်ကား၊ ဘုန်း အသေရကုိ ေြမာ်လင့် ြခင်းအေြကာင်းတည်းဟူေသာသင် တုိ့အထဲ ၌ တည် ေတာ်မူေသာ ခရစ်ေတာ်

ေပတည်း။။ ၂၈ ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် လူ တုိင်း စံုလင် ြခင်းသုိ့ ေရာက် ၍ လူ ခပ်သိမ်း တုိ့ကုိ ဆက်သအ့ံေသာငှာ၊ ငါ

တုိ့သည် လူ ခပ်သိမ်း တုိ့ကုိ သတိေပး ၍ ပညာ အမျိုးမျိုး နှင့် ဆံုးမ သွန်သင်လျက် ခရစ်ေတာ်၏တရားကုိ ေဟာေြပာ

ြက၏။။ ၂၉ ထုိသုိ့ အလုိငှာ ငါသည် အမǨေဆာင်ရွက် ၍၊ ငါ ၌ တန်ခုိး ေတာ် Ǒပြပင်အားထုတ် ေတာ်မူသည်အတုိင်း ǐကိးစား

အားထုတ်ေလ့ရိှ၏။

၂သင် တုိ့နှင့် ေလာဒိကိ Ǐမိ ့သူǏမိ ့သားတုိ့မှစ၍ ၊ ငါ့ မျက်နှာ ကုိ မ ြမင် ဘူးေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့သည်။ ၂ ေမတတာ ချင်းထံုးဖဲွ ့

၍၊ ခမည်းေတာ်ဘုရား နှင့် ခရစ်ေတာ် ၏ နက်နဲ ေသာအရာကုိ နားလည် နုိင်ေသာ ဝိစိကိစ ဆာ နှင့် ကင်းစင်ေသာ Ċဏ်

၏စည်းစိမ် အေပါင်း နှင့် ြပည့်စံု၍၊ စိတ်နှလံုး သက်သာ ေစမည်အေြကာင်း အဘယ်မǄေလာက် Ǌကီးေသာ တုိက်လှန် ြခင်းကုိ

ငါခံရ သည်ဟု သင် တုိ့သိ ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ ၏။ ၃ ထုိနက်နဲ ေသာအရာ၌ ပညာ ဘĭာ ၊ Ċဏ် ဘĭာရိှသမǄ တုိ့သည်

ဝှက်ထား လျက် ရိှ ြက၏။ ၄အဘယ် မည်ေသာသူမǄ ြဖားေယာင်း ေသာစကားအားြဖင့် သင် တုိ့ကုိ မလှည့်ြဖား ေစြခင်းငှာ ၊

စကားကုိ ငါ ေြပာဆုိ၏။ ၅ ငါသည် ကုိယ်ခနဓာ အားြဖင့် သင်တုိ့နှင့် ကွာ ၍ ေနေသာ်လည်း ၊ စိတ်ဝိညာဥ် အားြဖင့် သင်

တုိနှ့င့်အတူ ရိှ သည်ြဖစ်၍၊ သင် တုိ့သည် ေလျာက်ပတ် စွာ စီရင်Ǒပြပင်တတ်သည်ကုိ၎င်း ၊ ခရစ်ေတာ် ၌ ခုိင်ခ့ံ စွာ ယံုြကည်

သည် ကုိ၎င်း ြမင် လǄင် ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ရိှ၏။ ၆ ထုိ့ေြကာင့် သင်တုိ့သည် သခင် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ခံယူ Ǉပီးသည်ြဖစ်၍၊

ထုိသခင် ၌ စုိက်ပျိုး ြခင်း၊ တည်ေဆာက် ြခင်း ရိှလျက် ၊ နည်းဥပေဒသကုိ ခံǇပီးသည်အတုိင်း ယံုြကည် ြခင်း၌ Ǉမဲြမံ

စွာစဲွလမ်းလျက် ၊ ၇ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြခင်းနှင့်တကွ ယံုြကည်ြခင်း တုိးပွား ြပည့်စံုလျက်၊ ထုိသခင် ၌ ကျင်လည်

ြကေလာ့။ ၈ ခရစ်ေတာ် ၏တရား ကုိ မ လုိက်၊ လူ အဆက်ဆက်ခံေသာ နည်း ဥပေဒသနှင့် ေလာကီ တရားနုကုိ လုိက် ၍၊

ေလာကီပညာ နှင့် အချည်းနီှး ေသာပရိယာယ် အားြဖင့် သင် တုိ့ကုိ အဘယ်သူ မǄမလုယူမဖျက်ဆီး ေစြခင်းငှာသတိǑပ

ြကေလာ့။ ၉အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် ၏ ဇာတိအြဖစ်ေတာ်၏ ြပည့်စံု ြခင်းအေပါင်း သည် ခရစ်ေတာ် ၌ ကုိယ်

ထင်ရှား၍ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူ၏။။ ၁၀အထွဋ်အြမတ် အာဏာစက် ရိှသမǄ ကုိ အုပ်စုိး ေတာ်မူေသာ ထုိသခင် ၌ သင်တုိ့သည်

စံုလင် ြခင်းရိှ ြက၏။။ ၁၁ ခရစ်ေတာ် ၏ အေရဖျားလီှး ြခင်းအားြဖင့် ဇာတိ ပကတိအြပစ်၏ ကုိယ် ကုိပယ်ရှင်း ၍၊

လက် ြဖင့်မလုပ်ေသာ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ထုိသခင် ၌ သင်တုိ့သည် ခံြကသည်ြဖစ်၍၊ ၁၂ ဗတတ ိဇံ အားြဖင့် ထုိသခင်
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နှင့်အတူသǏဂငဟ် ြခင်းကုိ ခံြက၏။ ခရစ်ေတာ် ကုိ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာဘုရားသခင် ၏ Ǒပြပင်အားထုတ်

ေတာ်မူြခင်းကုိ ယံုြကည် ေသာအားြဖင့် ၊ ဗတတ ိဇံကုိခံ၍ ထုိသခင် နှင့်အတူ ထေြမာက် ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။။ ၁၃ ဒုစရုိက်

အြပစ်၌ ၎င်း၊ ဇာတိ ပကတိ၏ အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံေသာအြဖစ်၌၎င်း ေသ လျက်ရိှ ေနေသာ သင် တုိ့ကုိ ခရစ်ေတာ်

နှင့်အတူ အသက် ရှင်ေစ၍၊ သင် တုိ့ အြပစ် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ လǞတ် ေတာ်မူ၏။။ ၁၄ ငါ တုိ့နှင့်ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်ေသာဝိနည်း

အထံုးအဖဲွ ့ နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာလက်မှတ်ကုိ ေချ ၍၊ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ရုိက် ထားလျက်၊ ငါ တုိ့စပ်ြကား ထဲက ပယ်ရှင်း

ေတာ်မူǇပီ။။ ၁၅အထွဋ်အြမတ် ၊ အာဏာစက် များကုိ လုယူ လǄင် ၊ ထင်ရှား စွာ ထုတ်ြပ ၍လက်ဝါးကပ်တုိင် ေတာ်အားြဖင့်

ေအာင်ပဲွ ကုိ ခံေတာ်မူǇပီ။။ ၁၆ ထုိေြကာင့် စား ေသာက် ြခင်းအမǨ၊ ပဲွ ေန၊့ လ ဆန်းေန၊့ ဥပုသ်ေန့ တုိ့ကုိ ေစာင့်ြခင်းအမǨတွင်

သင် တုိ့ကုိ အဘယ်သူ မǄ မ စစ်ေြကာ မစီရင်ေစနှင့်။။ ၁၇ ထုိ အရာတုိ့သည် ေနာက်ြဖစ်လတ့ံေသာ အရာတုိ့၏ အရိပ် ြဖစ်

ြက၏။ ကုိယ်မူကား ခရစ်ေတာ် ၏ ကုိယ် ြဖစ်၏။။ ၁၈ ဦးေခါင်း ေတာ်ကုိ အမီှ မ Ǒပ၊ ဇာတိ ပကတိ၏ စိတ် နှလံုးအချည်းနီှး

ေထာင်လǞား လျက်၊ မိမိ မသိ မြမင် ေသာအရာ ကုိ စူးစမ်း လျက်၊ စိတ် နိှမ့်ချြခင်း၌ ၎င်း၊ ေကာင်းကင် တမန်ကုိ ကုိးကွယ်

ြခင်း၌ ၎င်း ေမွေ့လျာ် ေသာသူ တစ်စံုတစ်ေယာက်မǄ သင် တုိ့ဆု ကုိ မ လုမယူေစနှင့်။။ ၁၉ ဦးေခါင်း ေတာ်မှ တစ်ကုိယ် လံုး

သည် အဆစ် အပုိင်းအထံုးအဖဲွ ့ များအားြဖင့် ၊ အားြဖည့် ၍ ထံုးဖဲွ ့လျက်၊ ဘုရားသခင် ၏ အလုိေတာ်နှင့်အညီ Ǌကီးပွား

တတ်၏။။ ၂၀သင်တုိသ့ည် ခရစ်ေတာ် နှင့်အတူ ေသ၍ ၊ ေလာကီတရားနု မှ စုေတ့ြကသည်မှန်လǄင်၊ ၂၁ မ တုိ့ နှင့်၊ မ ြမည်း

နှင့်၊ မ ကုိင် နှင့်ဟူေသာ ပညတ်စကားကုိ ေလာကီ အသက် ရှင်ေသးသက့ဲသုိ့ ၊ အဘယ်ေြကာင့် နားေထာင်ြကသနည်း။။ ၂၂

လူ တုိ့၏ ပညတ် ြသဝါဒ အတုိင်း ေစာင့်ေရှာက် ေသာ ထုိပညတ်ရိှသမǄ တုိ့သည် ပုပ်ပျက် ေစြခင်းအေြကာင်း ြဖစ် ြက၏။။

၂၃ ထုိသုိ့ေသာပညတ် တုိ့သည် ကုိယ် အသားကုိ ဝေြပာစွာ ေကǀးေမွးြခင်းနှင့်မဆုိင်၊ ကုိယ်အလုိအေလျာက်ကုိးကွယ် ြခင်း၊

စိတ် နိှမ့်ချြခင်း၊ ကုိယ် ကာယကုိ နိှပ်စက် ြခင်းနှင့်ဆုိင်၍ ၊ ပညာရိှ ေယာင်ေဆာင်ြက၏။

၃အထက်ဆုိခ့ဲǇပီးသည်အတုိင်း၊ သင်တုိ့သည် ခရစ်ေတာ် နှင့်အတူထေြမာက် ြကသည်မှန်လǄင် ၊ ဘုရားသခင် ၏

လက်ျာ ေတာ်ဘက်မှာ ခရစ်ေတာ် သည် ထုိင် ေန ေတာ်မူရာအရပ် ၌ရိှ ေသာ အထက် အရာ တုိ့ကုိရှာ ြကေလာ့။ ၂

ေြမǊကီး ေပƝမှာ ရိှေသာအရာ တုိ့ကုိ စဲွလမ်းေသာစိတ်မ ရိှြကနှင့်။ အထက် အရာ တုိ့ကုိသာစိတ် စဲွလမ်းြခင်း ရိှြကေလာ့။ ၃

အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် ေသ ေသာသူ ြဖစ်၍သင် တုိ့အသက် သည် ခရစ်ေတာ် နှင့်အတူ ဘုရားသခင် ၌ ဝှက်ထား

လျက်ရိှ၏။ ၄ ငါ တုိ့အသက် တည်းဟူေသာခရစ်ေတာ် သည် ထင်ရှား ေတာ်မူေသာအခါ ၊ ငါ တုိ့သည်လည်း ထုိသခင်

နှင့်အတူ ဘုန်းǊကီး ၍ ထင်ရှား ြကလတ့ံ။ ၅ ထုိေြကာင့် မတရား ေသာ ေမထုန်၌မီှဝဲြခင်း၊ ညစ်ညူး စွာကျင့်ြခင်း၊ ကိေလသာ

ပူပနြ်ခင်း၊ ဆုိးညစ် ေသာ တပ်မက် ြခင်း၊ ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ်ြခင်းြဖစ်ေသာေလာဘ လွန်ကျူးြခင်းတည်းဟူေသာ ၊ ေြမǊကီး

ေပƝမှာ ရိှေသာသင်တုိ့၏ ကုိယ်အဂင ါတုိ့ကုိ ေသ ေစြကေလာ့။ ၆ ထုိအမǨ များေြကာင့် ဘုရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်သည်

ြငင်းဆန် ေသာ သူတုိ့အေပƝ ၌သင့်ေရာက် ေပ၏။ ၇ ထုိသူ တုိ့နှင့် သင် တုိ့သည်လည်း အထက် က ေပါင်းေဖာ် ေသာအခါ ၊

ထုိ အမǨများ၌ ကျင်လည် ြက၏။ ၈ယခု မူကား ၊ ထုိအမǨအလံုးစံု တုိ့ကုိ၎င်း၊ အမျက်ထွက် ြခင်း၊ စိတ်ဆုိး ြခင်း၊ မနာလုိ ြခင်း၊

သူ့ အသေရ ပျက်ေအာင် ေြပာဆုိြခင်း၊ ညစ်ညူး ေသာ စကားကုိ သံုးြခင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ သင် တုိ့နǨတ် မှ ပယ်ရှင်း ြကေလာ့။

၉အချင်းချင်း မုသာ စကားကုိ မ ေြပာမသံုးြကနှင့်။ အေြကာင်းမူကား၊ သင်တုိ့သည် လူ ေဟာင်း ၏ အကျင့် တုိ့ နှင့်

လူေဟာင်း ၏ ကုိယ်ကုိ ခǀန်ပယ် ၍၊ ၁၀ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူေသာသူ ၏ ပံု သဏဌာန်နှင့်အညီ ၊ မှန်ေသာပညာ အားြဖင့် အသစ်

Ǒပြပင်ေသာ လူသစ် ကုိ ယူတင်ဝတ်ေဆာင် ေသာသူ ြဖစ်ြက၏။။ ၁၁ ထုိ ဖန်ဆင်းǑပြပင်ေတာ်မူရာ၌ ေဟလသ လူမ ရိှ ၊ ယုဒ

လူမရိှ၊ အေရဖျားလီှး မဂငလာခံြခင်းမရိှ၊ မခံြခင်းမရိှ၊ လူရုိင်း မရိှ၊ သကုသိ လူမရိှ၊ ကǀန် မရိှ၊ လူ လွတ်မရိှ၊ ခရစ်ေတာ် သည်
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အလံုးစံု တုိ့ ၌ အလံုးစံု ြဖစ်ေတာ်မူ၏။။ ၁၂ ထုိ့ေြကာင့် သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ေရွးေကာက် ေသာသူ၊ သန့်ရှင်း ေသာသူ၊

ချစ် အပ်ေသာသူ က့ဲသုိ့ ၊ သနားစံုမက် ြခင်း၊ ေကျးဇူး Ǒပြခင်း၊ စိတ် နိှမ့်ချြခင်း၊ နူးည့ံ သိမ်ေမွ ့ြခင်း၊ စိတ်ရှည် ြခင်းတုိ့ကုိ

ယူတင်ဝတ်ေဆာင် ြကေလာ့။။ ၁၃တစ်ေယာက် ၌ တစ်ေယာက် အြပစ်တင် စရာအခွင့် ရိှ လǄင် ၊ အချင်းချင်း သည်းခံ ၍

အြပစ်ကုိလǞတ် ြကေလာ့။ ခရစ်ေတာ် သည် သင် တုိ့၏အြပစ်ကုိ လǞတ် ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊ ထုိနည်းတူ Ǒပြကေလာ့။။ ၁၄ စံုလင်

ြခင်းအဖဲွအ့စည်း တည်းဟူေသာ ချစ် ြခင်းေမတတာကုိ ထပ်၍ယူတင်ဝတ်ေဆာင်ြကေလာ့။။ ၁၅သင် တုိ့စိတ် နှလံုးအထဲ ၌

ခရစ်ေတာ် ၏ Ǉငိမ်သက် ြခင်းအုပ်စုိး ေစ။ ထုိသုိ့အလုိငှာ သင် တုိ့သည် တစ် လံုးတစ်ကုိယ် တည်း၌ ေခƝ ထားေတာ်မူြခင်းကုိ

ခံြကသည် ြဖစ်၍၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ သိေသာစိတ်ရိှ ြကေလာ့။။ ၁၆ ခရစ်ေတာ် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားသည် ပညာ

အမျိုးမျိုး နှင့် သင် တုိ့အထဲ ၌ Ǚကယ်ဝ စွာ တည်ေန ၍ သင်တုိ့သည် ဆာလံ သီချင်းမှစေသာဓမမ သီချင်းအမျိုးမျိုးအားြဖင့်

၊ အချင်းချင်း တုိ့ကုိ ဆံုးမ သွန်သင် ြခင်း၊ သတိေပးြခင်းကုိǑပ၍၊ နူးညွတ် ေသာစိတ်နှလံုးနှင့် ဘုရားသခင် ေရှေ့တာ်၌

တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်စွာ သီချင်း ဆုိ ြကေလာ့။။ ၁၇ စကား ေြပာေသာ်၎င်း ၊ အမǨေဆာင်ရွက် ေသာ်၎င်း၊ သခင် ေယရǨ ၏

နာမ ေတာ်ကုိ ေထာက်၍ ခပ်သိမ်း ေသာအမǨတုိ့ကုိ Ǒပမူ လျက် ၊ ေကျးဇူး ေတာ်Ǌကီးလှပါ၏ဟု ထုိသခင် ကုိ အမီှǑပ ၍

ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် ေရှ ့၌ ဝန်ခံြကေလာ့။။ ၁၈အချင်းမိန်းမ တုိ၊့ သခင် ဘုရား၌ ေလျာက်ပတ် သည်အတုိင်း ၊ ကုိယ်

ခင်ပွန်း ၏ အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံ ြက ေလာ့။။ ၁၉အချင်းေယာက်ျား တုိ၊့ ကုိယ် ခင်ပွန်း ကုိ ချစ် ြကေလာ့။ ြကမ်းတမ်း စွာမ

Ǒပြကနှင့်။။ ၂၀သားသမီး တုိ၊့ မိဘ စကားကုိ အရာရာ ၌ နားေထာင် ြကေလာ့။ မိဘစကားကုိ နားေထာင်ြခင်းအမǨသည်

သခင် ဘုရားနှစ်သက် ေတာ်မူေသာ အမǨြဖစ် ၏။။ ၂၁အဘ တုိ၊့ ကုိယ် သားသမီး ကုိ စိတ်ဆုိး ေစြခင်းငှာ မ Ǒပြကနှင့်။

ထုိသုိǑ့ပလǄင်၊ သူတုိ့သည် အားေလျာ့ စိတ်ပျက်ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြကလိမ့်မည်။။ ၂၂အေစခံကǀန် တုိ၊့ သခင် ဘုရားကုိ

ေြကာက်ရံွ ့လျက်၊ သူ တုိ့၏စိတ်ကုိ နူးညွတ်ေစေသာသူက့ဲသုိ့ ၊ မျက်ေမှာက် ၌သာ နားေထာင်သည်မ ဟုတ်၊ စိတ် နှစ်ခွ

မရိှဘဲ၊ ေလာကီ သခင် ၏စကားကုိ အရာရာ ၌ နားေထာင် ြကေလာ့။။ ၂၃ လူ ၏အမǨကုိသာ ေဆာင်ရွက်သက့ဲသုိ့မ

ဟုတ်၊ သခင် ဘုရား၏ အမǨေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်သက့ဲသုိ့ ၊ Ǒပ ေလသမǄ တုိ့ ၌ ေစတနာစိတ် နှင့် Ǒပ ြကေလာ့။။ ၂၄

သင်တုိ့သည် သခင် ခရစ်ေတာ် ၏ အေစ ကုိ ခံြကသည်ြဖစ်၍၊ အေမွ ေတာ်တည်းဟူေသာအကျိုး ကုိ၊ ထုိ သခင်ဘုရား၏

လက်ေတာ်မှ ခံရ လိမ့်မည်ဟု သိမှတ် ြကေလာ့။။ ၂၅ မတရား ေသာအမǨကုိ ǑပေသာအမǨမည်သည်ကား၊ မိမိ ǑပေသာအမǨ၏

အကျိုးအြပစ်ကုိ ခံရ လိမ့်မည်။ အဘယ်သူ ၏ မျက်နှာ ကုိ မှတ်ေတာ်မ မူ။

၄သခင် တုိ၊့ သင် တုိ့၏သခင် သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှ ေတာ်မူသည်ကုိ သိမှတ် ၍၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၊

မǄ ြခင်းတရားနှင့်အညီကုိယ်ကǀန် တုိ့ကုိ Ǒပ ြကေလာ့။ ၂ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပြခင်းအမǨကုိ အǇမဲ Ǒပ၍၊ ေကျးဇူး

ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းလျက် ေစာင့်ေရှာက် ြကေလာ့။ ၃ ငါသည် ခရစ်ေတာ် ၏ နက်နဲ ေသာအရာေြကာင့် အချည်အေနှာင်

ခံရသည်ြဖစ်၍။ ၄ ထုိနက်နဲေသာအရာကုိ ေဟာေြပာြခင်းငှာ၊ ဘုရားသခင် သည် တရား ေဟာရာတံခါး ကုိ ငါ တုိ့အား ဖွင့်

ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ကုိ၎င်း၊ ထုိ နက်နဲေသာအရာကုိ ေဟာေြပာ အပ်သည်နှင့်အညီ ငါ ေဘာ်ြပ မည် အေြကာင်း ကုိ၎င်း၊

ငါ တုိ့အဘုိ့ လည်း ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ ၅ ြပင်ပ လူ တုိ့၏ မျက်နှာကုိေထာက်လျက်၊ ပညာ နှင့် ကျင့်ေဆာင် ၍ ကာလ

အချိန်ကုိ ေရွးနǨတ် ြကေလာ့။ ၆ လူ အသီးအသီးတုိ့အား အဘယ်သုိ့ ြပန်ေြပာ ရမည်ကုိသိ နုိင်မည်အေြကာင်း ၊ သင်

တုိ့စကား သည် ဆား အားြဖင့်ငန်ေသာ အရသာ နှင့် ြပည့်စံု လျက်၊ အစဥ်မြပတ်တင့်တယ်ေလျာက်ပတ်ပါေစ။ ၇သခင်

ဘုရား၌ သစစာရိှ ေသာဆရာ ၊ ငါတုိ့ကǀန်ချင်း တည်းဟူေသာ၊ ငါချစ် ေသာညီ တုခိတ် သည် ငါ ၏ အေြကာင်း အရာရိှသမǄ

ကုိ သင် တုိ့အား ေဘာ်ြပ လိမ့်မည်။ ၈ သူသည် သင်တုိ့၏အေြကာင်း အရာများကုိ သိ ၍၊ သင် တုိ့စိတ် နှလံုးကုိ သက်သာ



ေကာေလာသဲ 287

ေစြခင်းငှာ ၊ ထုိသူ ကုိ၎င်း ၊ သင် တုိ့အထဲ ကြဖစ် ၍ သစစာရိှ ေသာ ငါချစ် ေသာညီ ြသေနသိမ် ကုိ၎င်း၊ သင် တုိ့ဆီသုိ့

ငါေစလǞတ် ၏။ ၉ သူတုိ့သည် ဤǏမိ ့၌ြဖစ်သမǄ ေသာ အေြကာင်း အရာကုိ သင် တုိ့အား ေဖာ်ြပ ြကလိမ့်မည်။။ ၁၀

ငါ နှင့်အတူအကျဥ်း ခံရေသာသူ အာရိတတာခု ၊ ဗာနဗ ၏ တူ မာကု ၊ ယုတတ ု ဟုေခƝေဝƝ ေသာ ေယရǨ တုိ့ သည် သင်

တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏။ မာကု အတွက် သင်တုိ့ကုိ ငါမှာ လုိက်ခ့ဲǇပီ။ သူ သည် သင် တုိ့ဆီသုိ့ ေရာက်လာ လǄင် လက်ခံ

ြကေလာ့။။ ၁၁အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိခံေသာ သူ တုိ့တွင် ဤသူ တုိ့သာ ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်အဘုိ့ ငါနှင့်အတူ

အမǨေဆာင်ေသာသူြဖစ် ၍၊ ငါ့ စိတ်ကုိ သက်သာ ေစ ြက၏။။ ၁၂သင် တုိ့အထဲ ကြဖစ် ေသာခရစ်ေတာ် ၏ကǀန် ဧပြဖ

သည် သင် တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ၏။ သင်တုိ့သည် စံုလင် လျက် ၊ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်ကုိ အကုန်အစင်ေလ့ကျက်လျက်

တည်ြကည် မည်အေြကာင်း သူသည် သင် တုိ့အဘုိ့ ကာလအစဥ် ǐကိးစား ၍ ဆုေတာင်း တတ်၏။။ ၁၃သင် တုိ့မှစ၍

ေလာဒိကိ Ǐမိ ့နှင့် ေဟရေပါလိ Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ သူ တုိ့အဘုိ့ သူ သည် အလွန် ေစတနာစိတ် အားǊကီးသည်ဟု ငါသည်

သူ၏သက်ေသ ြဖစ်၏။။ ၁၄ ငါချစ် ေသာ ေဆးသမား လုကာ နှင့် ေဒမ သည် သင် တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏။။ ၁၅ ေလာဒိကိ

Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ၎င်း ၊ နံှဖ မှစ၍ သူ၏အိမ် ၌ ရိှေသာ အသင်းေတာ် ကုိ၎င်း နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။။ ၁၆ဤစာ ကုိ

သင် တုိ့သည် ဘတ် Ǉပီးမှ ေလာဒိကိ Ǐမိ ့အသင်းေတာ် ကုိ ဘတ် ေစြကေလာ့။ ထုိǏမိ ့မှရေသာစာကုိလည်း သင် တုိ့ဘတ်

ြကေလာ့။။ ၁၇အာခိပပု ကုိလည်း ၊ သင်သည် သခင် ဘုရား၏ လက်ေတာ်မှ ခံရ Ǉပီးေသာ ဓမမဆရာ ၏အမǨအရာကုိ ြပည့်စံု

ြခင်းငှာ သတိǑပ ပါဟု ေြပာ ြကေလာ့။။ ၁၈ ငါေပါလု သည်သင်တုိ့အား နǨတ်ဆက် ေသာအချက်ကုိ ကုိယ် လက် ြဖင့်

ေရးထား၏။ ငါ ခံရေသာ ချည်ေနှာင် ြခင်းကုိ ေအာက်ေမ့ ြကေလာ့။ သင် တုိ့ ၌ ေကျးဇူး ေတာ်ရိှေစသတည်း ။ အာမင်။
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၁ သက်သာေလာနိတ်

၁ ေပါလု ၊ သိလွာနု ၊ တိေမာေသ တုိ့သည် ခမည်းေတာ် ဘုရား နှင့် သခင် ေယရǨ ခရစ် ၌ တည်ရိှေသာ သက်သာေလာနိတ်

Ǐမိ ့သား အသင်းေတာ် ကုိ ြကား လုိက်ပါ ၏။ သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ငါတုိ့ အဘတည်း ဟူေသာ ဘုရား သခင့် အထံ

ေတာ်က ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌ ရိှပါ ေစ ေသာ။ ၂ ငါ တုိ့အဘ တည်းဟူေသာဘုရားသခင့် ေရှ ့

ေတာ်၌၊ သင် တုိ့သည် ယံုြကည် ေသာစိတ်နှင့် အကျင့် ကုိ ကျင့် ြခင်း၊ ချစ် ေသာ စိတ်နှင့် ǐကိးစား အားထုတ်ြခင်း၊ ၃

ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ေြမာ်လင့် ေသာ စိတ် နှင့် တည်ြကည် ြခင်းတုိ့ကုိ ငါ တုိ့သည် အစဥ်မြပတ် ေအာက်ေမ့

လျက်၊ ဘုရား သခင် ချစ် ေတာ်မူေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့ခံရေသာ ေရွးေကာက် ေတာ်မူြခင်းကုိ သိ လျက်၊ သင်

တုိ့အေပါင်း ကုိ အေြကာင်း Ǒပသြဖင့်၊ ၄ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ကာလအစဥ် ချီးမွမ်း၍၊ သင်တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ

ဆုေတာင်း ပဌနာǑပ လျက် ေနြက၏။ ၅ ငါတုိ့သည် သင် တုိ့နှင့်အတူ ေနေသာအခါ သင် တုိ့အတွက် အဘယ်သုိ့

ေသာ သူြဖစ် သည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြကသည်နှင့်အညီ ၊ ငါ တုိ့ေဟာေြပာေသာ ဧဝံေဂလိ တရားသည်၊ သင် တုိ့ ၌ စကား

သက်သက် ြဖစ်သည် မ ဟုတ်။ တန်ခုိး နှင့်၎င်း ၊ သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ၎င်း၊ ဝိစိကိစ ဆာ မရိှဘဲ အမှန်သိြခင်းနှင့်၎င်း

ြပည့်စံု ေသာ တရားြဖစ်၏။ ၆ သင် တုိ့သည် Ǌကီးစွာ ေသာဆင်းရဲ ြခင်းကုိ ခံရေသာ်လည်း၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ်နှင့်ဆုိင်ေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းနှင့်တကွ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ခံယူ ၍၊ ငါ တုိ့က့ဲသုိ့ေသာသူ၊ သခင် ဘုရား

က့ဲသုိ့ ေသာ သူြဖစ် ြက၏။ ၇ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ မာေကေဒါနိ ြပည်၊ အခါယ ြပည်၌ ယံုြကည် ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့အား သင်

တုိ့သည် ပံု သက်ေသေပးေသာသူ ြဖစ် ြက၏။ ၈အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ သင် တုိ့ထံက ၊ သခင် ဘုရား၏ နǨတ်ကပတ်

တရားေတာ်အသံ သည်၊ မာေကေဒါနိ ြပည်၊ အခါယ ြပည်၌ ေကျာ်ေစာသည်သာမက ၊ ဘုရားသခင် ကုိ သင် တုိ့ ယံုြကည်

ြခင်း၏ သိတင်းသည် အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ နံှ့ ြပား ေလ၏။ သုိ့ ြဖစ်၍ ငါ တုိ့သည် တစ်စံုတစ်ခု ကုိမǄ ေြပာ စရာအေြကာင်း မ ရိှ

။ ၉ ငါ တုိ့သည် သင် တုိ့အထဲ သုိ့ အဘယ်သုိ့ ဝင် ြကသည် အေြကာင်း အရာကုိ သူတုိ့သည် ကုိယ်တုိင် ြကားေြပာ

ြက၏။ အသက် နှင့် ြပည့်စံုလျက် မှန် ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏ အမǨ ေတာ်ကုိ သင်တုိ့သည် ေဆာင်ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ၁၀

ေရာက် လတ့ံေသာ ေဘးဒဏ် မှ ငါ တုိ့ကုိ ကယ်နǨတ် ေသာ သခင်ေယရǨ တည်းဟူေသာေသ ြခင်းမှ ဘုရားသခင်ထေြမာက်

ေစေတာ်မူေသာသား ေတာ်သည် ေကာင်းကင် ဘံုမှ Ǚကလာေတာ်မူမည် အရာကုိ င့ံလင့် ြခင်းငှာ၎င်း၊ ရုပ်တု ဆင်းတုတုိ့ကုိ

ပစ်ပယ်၍၊ ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်သုိ့ ေြပာင်းလဲ ြကသည် အေြကာင်းအရာ ကုိလည်း ြကားေြပာြက၏။

၂ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ တုိ့သည် သင် တုိ့အထဲ သုိ့ဝင် ြခင်းအမǨသည် အချည်းနီှး မ ြဖစ် ေြကာင်း ကုိ သင်တုိ့သည်

ကုိယ်တုိင် သိ ြက၏။ ၂သင်တုိ့သိ ြကသည်နှင့်အညီ ၊ ငါ တုိ့သည် ဖိလိပပိ Ǐမိ ့၌ ဆင်းရဲ ြခင်းနှင့် ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ

ခံǇပီးမှ၊ ဘုရားသခင် ကုိ အမီှǑပ ၍ Ǌကီးစွာ ေသာ တုိက်လှန် ြခင်းနှင့်တကွ ၊ ဘုရားသခင် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ သင်

တုိ့အား ရဲရင့် စွာ ေဟာေြပာ ြက၏။ ၃ ငါ တုိ့သည် မှားယွင်း ြခင်း၊ ညစ်ညူး ြခင်း၊ လှည့်ြဖား ြခင်းအားြဖင့် သင်တုိ့ကုိ

တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ြကသည်မ ဟုတ်။ ၄ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေစာင့် ထုိက်ေသာသူဟု ငါတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် လက်ခံ

ေတာ်မူသည်နှင့်အညီ ၊ လူ ကုိ နှစ်သက် ေစသက့ဲသုိ့ မ ဟုတ်၊ ငါ တုိစိ့တ် နှလံုးကုိ စစ်ေြကာ စံုစမ်းေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်

ကုိ နှစ်သက်ေစသက့ဲသုိ့ေဟာေြပာ ြက၏။ ၅အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ သင်တုိ့သိ ြကသည်နှင့်အညီ ၊ ငါတုိ့သည် ေချာ့ေမာ့

ေသာစကား ကုိ တခါမǄ မ သံုး ၊ ဝှက်ထား ေသာေလာဘ စိတ်အလǄင်းမ ရိှေြကာင်းကုိ ဘုရားသခင် သည် ငါတုိ့သက်ေသ

ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ၆ ထုိမှတစ်ပါး၊ ခရစ်ေတာ် ၏တမန်ေတာ် ြဖစ် ၍၊ ေလး ေသာဝန်ကုိ တင်ပုိင်ေသာ်လည်း၊ လူ ေပးေသာ ဘုန်း
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အသေရကုိ သင် တုိ့တွင် မ ရှာ ၊ အြခား သူတုိ့တွင် လည်း မ ရှာဘဲ၊ ၇သင်တုိ့တွင် ြဖည်းညှင်းစွာǑပြက၏။ သင် တုိ့ကုိ

ချစ်ေသာေြကာင့်နုိထိ့န်းသည် မိမိ သူငယ် ကုိ ေကǀးေမွးǑပစု သက့ဲသုိ့ ၊ ၈ ငါ တုိသ့ည် သင် တုိ့ကုိ နှေြမာစံုမက်ြခင်းနှင့်တကွ၊

ဘုရားသခင် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိမǄ မက၊ ကုိယ် အသက် ကုိ ပင်ေပး ချင်ေသာ ေစတနာ စိတ်ရိှြက၏။ ၉ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့

ငါ တုိ့သည် ပင်ပန်း စွာလုပ်ေဆာင် ၍ ǐကိးစားအားထုတ်ေြကာင်း ကုိ သင်တုိ့မှတ်မိ ြက၏။ သင် တုိ့တွင် တစ်ေယာက်

ကုိမǄ မ ေနှာင့်ရှက် ြခင်းငှာ၊ ငါတုိ့သည် ေန့ ညဥ့် လုပ်ေဆာင် လျက်၊ ဘုရားသခင် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ သင် တုိ့အား

ေဟာေြပာ ြက၏။ ၁၀ မိမိ နုိင်ငံ ေတာ်နှင့် ဘုန်း ေတာ်ထဲသုိ့ ၊ သင် တုိ့ကုိ ေခƝသွင်း ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် နှင့်

အထုိက်အေလျာက် သင် တုိ့သည် ကျင့်ေဆာင် ေစြခင်းငှာ၊ ၁၁ ဘ သည် မိမိ သား တုိ့ကုိ Ǒပသက့ဲသုိ့ ငါတုိ့သည်

သင် တုိ့ရိှသမǄ ကုိ အဘယ်သုိ့ တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်၍ မှာထားသည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြကသည်နှင့်အညီ ၊ ယံုြကည်

ြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာ သင် တုိ့တွင် ငါတုိ့သည် အဘယ်သုိ့ သန့်ရှင်း ေြဖာင့်မတ် လျက် ၊ အြပစ်တင် ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်လျက်

ေန ြကသည်ကုိ သင် တုိ့သည် သက်ေသ ြဖစ်ြက၏။ ၁၂ ဘုရားသခင် သည်လည်း သက်ေသ ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ၁၃ ငါ

တုိ့ေဟာေြပာ ေသာ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားကုိ သင်တုိ့သည် ခံယူ ြကေသာအခါ ၊ လူ ၏ နǨတ်ထွက်စကား ကုိ

မခံမယူဘဲ၊ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် ေတာ်အမှန် ြဖစ် သည်နှင့်အညီ ၊ ယံုြကည် ြခင်း သုိ့ေရာက်ေသာ သင် တုိ့အထဲ ၌

Ǒပြပင်ေသာ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ်တရားကုိ ခံယူ ြကသည် အေြကာင်း အရာကုိ ငါ တုိ့သည် အစဥ်မြပတ် ချီးမွမ်း

ြက၏။ ၁၄အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ ယုဒ ြပည်၌ ေယရǨ ခရစ် ၏ဘာသာကုိ ခံယူေသာ ဘုရားသခင် ၏သင်းဝင်သူ

တုိ့သည် ယုဒ လူတုိ့လက်မှ ဆင်းရဲ ခံရသက့ဲသုိ့ ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် မိမိ တုိ့ အမျိုးသား ချင်းတုိ့ လက်မှ

ထုိနည်းတူ ခံရေသာအားြဖင့် ၊ ယုဒြပည်၌ရိှ ေသာတပည့်ေတာ်က့ဲသုိ့ေသာသူ ြဖစ် ြက၏။ ၁၅ ယုဒလူတုိ့သည် သခင်

ေယရǨ မှစ၍ ပေရာဖက် များကုိ အေသသတ် ြကǇပီ။ ငါ တုိ့ကုိလည်း ညှဥ်းဆဲ ြကǇပီ။ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်

သုိ့မ လုိက်၊ ခပ်သိမ်း ေသာလူ တုိ့နှင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်ြက၏။ ၁၆တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့

ေရာက်ေစြခင်းငှာ ငါ တုိ့သည် ေဟာေြပာ ြကသည်ကုိ သူတုိ့ သည် ဆီးတား ၍၊ မိမိ တုိ့အြပစ် ကုိ အစဥ် ြပည့်စံု ေစြက၏။

သူ တုိ့အေပƝ ၌အမျက် ေတာ်သည် အကုန်အစင် ေရာက် ရ၏။ ၁၇ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ တုိ့သည် စိတ် နှလံုးအားြဖင့်မ ဟုတ်၊

ကုိယ်အားြဖင့်သာ သင်တုိ့နှင့် ခဏ ကွာ သည်ရိှေသာ်၊ သင် တုိ့မျက်နှာ ကုိြမင် ြခင်းငှာ၊ အလွန် လွမ်း ေသာ စိတ်နှင့် သာ၍

ǐကိးစား အားထုတ်ြက၏။ ၁၈ ထုိေြကာင့် ၊ ငါ ေပါလု သည်သင် တုိ့ရိှရာ သုိ့ လာ ြခင်းငှာ၊ နှစ်Ǌကိမ် ေြမာက်ေအာင် အလုိရိှ

ေသာ်လည်း ၊ စာတန် သည် ဆီးတား ေလ၏။ ၁၉ ငါ တုိ့ေြမာ်လင့် ြခင်းအေြကာင်း၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေြကာင်း၊ ဝါǙကား

ြခင်း၏ ဦးရစ် သရဖူကား၊ အဘယ်သုိ့ ေသာအေြကာင်းအရာနည်း။ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအခါ၊ ေရှ ့

ေတာ်၌ သင် တုိ့သည် ထုိသုိ့ေသာအေြကာင်း အရာ ြဖစ်ြကသည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၂၀သင် တုိသ့ည် ငါ တုိ့၏ ဘုန်း အသေရ၊

ငါတုိ့၏ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေြကာင်း ြဖစ် ြကသတည်း။

၃ ထုိေြကာင့် ငါသည် တဖန်မ ေအာင့် နုိင်ေသာအခါ၊ အာသင် Ǐမိ ့၌ တစ်ေယာက်တည်း ကျန်ရစ် ၍ ေနြခင်းငှာအလုိရိှ ၏။

၂ ခရစ်ေတာ် ၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေြပာ၍ ၊ ဘုရားသခင် ၏ အမǨေတာ်ကုိ လုပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် ြဖစ်ေသာငါ့

ညီ တိေမာေသ ကုိ လǞတ် လုိက်၏။ ၃ ငါတုိ့ခံရေသာဆင်းရဲ ြခင်းေြကာင့် အဘယ်သူ မǄ မေရွေ့လျာ့ မည်အေြကာင်း၊ သင်

တုိ့ကုိǇမဲြမံ ေစ၍ ၊ ယံုြကည် ြခင်းအရာ ၌သင် တုိ့ကုိ တုိက်တွန်း နǨိးေဆာ်ေစြခင်းငှာသူကုိ့ ငါလǞတ်လုိက်၏။ ၄ ထုိဆင်းရဲ

ြခင်းကုိ ခံေစမည်အေြကာင်း ၊ ငါတုိ့ကုိ ခန့်ထား ေတာ်မူသည်ဟု သင်တုိ့ကုိယ်တုိင် သိ ြက၏။ အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊

ငါတုိ့သည် ဆင်းရဲြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်ဟု သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ စဥ်အခါငါတုိ့ေြပာ နှင့် ြကǇပီ။ ထုိသုိ့ေြပာသည်အတုိင်း ြဖစ်
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သည်ကုိ သင်တုိ့လည်း သိ ြက၏။ ၅ စံုစမ်း ေသွးေဆာင်တတ်ေသာသူသည် သင် တုိ့ကုိ စံုစမ်း ေသွးေဆာင်သြဖင့် ၊ ငါ

တုိ့ပင်ပန်း စွာ လုပ်ေဆာင်ြခင်းအမǨသည် အချည်းနီှး ြဖစ် မည်ဟု စုိးရိမ်၍ မ ေအာင့် နုိင်ေသာအခါသင် တုိ့၏ ယံုြကည်

ြခင်းကုိ သိ လုိေသာငှာငါ ေစလǞတ် ၏။ ၆ယခု မူကား ၊ တိေမာေသသည် သင် တုိ့ထံက ြပန်လာ ၍၊ သင် တုိ့၏ ယံုြကည်

ြခင်းနှင့် ချစ် ြခင်းတည် သည်ဟူ၍၎င်း၊ ငါ တုိ့သည် သင်တုိ့ကုိ လွမ်း သက့ဲသုိ့ သင် တုိ့သည် ငါ တုိကုိ့ လွမ်း၍၊ အစဥ်မြပတ်

ေကာင်းမွန် စွာ ေအာက်ေမ့ ြကသည်ဟူ၍၎င်း၊ ဝမ်းေြမာက် စရာ သိတင်းကုိ ြကားေြပာသည်ရိှ ေသာ်၊ ၇ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ

တုိသ့ည် အရာရာ ၌ ဆင်းရဲ ၍ ခက်ခဲ စွာခံရသည်တွင်၊ သင် တုိ၏့ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် သက်သာ ြခင်းသုိ့ ေရာက်ြက၏။

၈ယခု မှာ သင် တုိ့သည် သခင် ဘုရား၌ တည်ြကည် လǄင် ၊ ငါ တုိသ့ည် အသက်ရှင်ြက၏။ ၉ ငါ တုိ့၏ ဘုရားသခင် ေရှ ့၌

သင် တုိ့၏အေြကာင်း ေြကာင့် ငါတုိ့ခံရေသာ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းအေပါင်း ကုိ ေထာက်၍၊ သင် တုိ့အေြကာင်း ေြကာင့်

ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အဘယ်သုိ့ ဆပ် နုိင် သနည်း။ ၁၀သင် တုိ့မျက်နှာ ကုိြမင် ၍၊ သင် တုိ့ယံုြကည် ြခင်းလုိ

ေသးသမǄကုိ စံုလင် ေစမည်အေြကာင်း၊ ငါတုိ့သည် ေန့ ညဥ့် မြပတ်အလွန် တရာ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပ၍ ေနြက၏။ ၁၁သင်

တုိ့ရိှရာ သုိ့ ငါ တုိ့သွားရာလမ်း ကုိ ငါ တုိ့အဘတည်းဟူေသာဘုရားသခင် နှင့် ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် သည် ြပင်ဆင်

ေတာ်မူပါေစေသာ။ ၁၂ ထုိသခင် သည် မိမိ သန့်ရှင်း သူ အေပါင်း တုိ့နှင့်အတူ Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအခါ ။ ၁၃ ငါ တုိ့အဘ

တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ေရှ ့ မှာ အြပစ်တင် ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်ေသာ သင် တုိ့၏ စိတ် နှလံုးကုိ ကုိယ်ေတာ်သည် သန့်ရှင်း

ြခင်းပါရမီ၌ ǇမဲǇမဲ ခုိင်ခ့ံစိမ့်ေသာငှာငါ တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ ချစ်သက့ဲသုိ့ သင်တုိ့သည် အချင်းချင်း ကုိ၎င်း ၊ သူတစ်ပါးအေပါင်း

တုိ့ကုိ၎င်း ချစ်၍၊ ချစ် ြခင်းေမတတာနှင့် အထူးသြဖင့်Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုမည်အေြကာင်း သခင်ဘုရား Ǒပေတာ်မူပါေစေသာ။

၄ Ǚကင်း ေသးေသာ စကားဟူမူကား ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ကျင့် ရမည်၊ ဘုရားသခင် ကုိ

အဘယ်သုိ့နှစ်သက် ေစရမည်ကုိ ငါ တုိ့ထံ၌ နည်းခံ ြကသည်နှင့်အညီ တုိးပွား ၍ Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုမည်အေြကာင်း ၊

သခင် ေယရǨ ကုိအမီှǑပ လျက်၊ ငါတုိ့သည် ေတာင်းပန် ၍ တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ြက၏။ ၂အဘယ်သုိ့ ေသာ ပညတ်တုိ့ကုိ

သခင် ေယရǨ ၏အခွင့် ေတာ်နှင့် ငါတုိ့သည်အပ်ေပး သည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြက ၏။ ၃ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်ဟူမူကား ၊

သင် တုိ့သည် မတရား ေသာေမထုန်ကုိ ြကဥ်ေရှာင် ၍ သန့်ရှင်း ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ၄ ဘုရားသခင် ကုိ မ သိ ေသာ သာသနာပ

လူတုိ့သည် ကိေလသာ တပ်မက် ြခင်းရိှသက့ဲသုိ့ မ ရိှ၊ ၅သင် တုိ့အေပါင်းသည် သန့်ရှင်း ြခင်း၊ အသေရ တင့်တယ်ြခင်းနှင့်

မိမိ ကုိယ်ကုိ မိမိထိန်း တက်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ၆ဤအမǨအရာ ၌ လွန်ကျူး ၍ ညီအစ်ကုိ ကုိ ပရိယာယ်အားြဖင့်မ ြပစ်မှား

ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ အလုိေတာ် ရိှ၏။ ငါတုိ့သည် အထက် က ေဟာေြပာ၍ သစစာ ေပးနှင့် သည်အတုိင်း ၊ သခင် ဘုရားသည်

ထုိသုိ့ေသာြပစ်မှားြခင်းကုိခံေသာသူအေပါင်း တုိ့ဘက်၌ တရား စီရင်ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၇ ဘုရားသခင် သည် ညစ်ညူး

ေစြခင်းငှာငါ တုိ့ကုိ ေခƝေတာ်မူသည်မ ဟုတ်၊ သန့်ရှင်း ေစြခင်းငှာေခƝ ေတာ်မူ၏။ ၈ ထုိေြကာင့် ၊ ငါတုိ့ကုိြငင်းပယ် ေသာသူ

သည် လူ ကုိသာြငင်းပယ် သည်မ ဟုတ်၊ ကုိယ်ေတာ် ၏သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ငါ တုိ့အား ေပး ေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် ကုိ ြငင်းပယ်၏။ ၉ ညီအစ်ကုိ ချင်း ချစ်ြခင်းအရာကုိ သင် တုိ့အား ေရး ၍ေပးလုိက်စရာအေြကာင်း မ ရိှ ။

အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား ၊ သင် တုိ့သည် အချင်းချင်း ချစ် ေစြခင်းငှာ၊ ဘုရားသခင် ဆံုးမသွန်သင်ေတာ်မူေသာ သူြဖစ်

ြက၏။ ၁၀ ထုိမǄမက၊ မာေကေဒါနိ ြပည်တွင် အရပ်ရပ် ၌ ရိှေသာ ညီအစ်ကုိ အေပါင်း တုိ့ကုိ ထုိသုိǑ့ပ ြက၏။ သုိ့ေသာ်လည်း

၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် တုိးပွား ၍ Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုမည်အေြကာင်းနှင့် ၊ ၁၁ ြပင်ပ လူ တုိ့ေရှ ့ ၌ ေလျာက်ပတ်

စွာကျင့် ၍ အဘယ် မǄမလုိ ရ ေအာင်၊ ၁၂ ငါတုိ့သည် အထက်က မှာထား သည်နှင့်အညီǇငိမ်ဝပ် စွာေန၍ ၊ ကုိယ်

အမǨကုိေဆာင်ရွက် လျက် ၊ ကုိယ် လက် နှင့် လုပ်ေဆာင်ြခင်းငှာေစတနာစိတ်နှင့် ǐကိးစား အားထုတ်မည်အေြကာင်းကုိ၊
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ငါတုိ့သည် တုိက်တွန်းေသွးေဆာင်ြက၏။ ၁၃ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ေြမာ်လင့် ြခင်းမ ရိှ ေသာ အြခား သူတုိ့သည် ဝမ်းနည်းသက့ဲသုိ့

၊ သင် တုိ့သည် ဝမ်း မ နည်းမည်အေြကာင်း ၊ အိပ်ေပျာ် ေသာ သူ တုိ့၏ အမǨအရာ ကုိ မ သိဘဲေနေစြခင်းငှာငါ တုိ့အလုိမ ရိှ၊

၁၄ ေယရǨ သည် ေသ Ǉပီးမှတဖန်ထေြမာက် ေတာ်မူသည်ကုိ ငါတုိ့သည် ယံု လǄင် ၊ ထုိနည်းတူ ေယရǨ ၌ အိပ်ေပျာ် ေသာသူ

တုိကုိ့လည်း ၊ ထုိသခင် နှင့်အတူ ဘုရားသခင် ပုိ့ေဆာင် ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၁၅သခင် ဘုရား၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်အားြဖင့် တဖန်

ငါတုိ့ဆုိ သည်ကား ၊ သခင် ဘုရား Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအခါ၊ အသက် ရှင်၍ ကျနǙ်ကင်း ေသာ ငါ တုိ့သည် အိပ်ေပျာ်

Ǉပီးေသာ သူ တုိ့၏ အရင် အဦးေနရာ ကျရြက မည်မ ဟုတ်။ ၁၆သခင် ဘုရားသည် ေǙကးေြကာ် ြခင်း၊ ေကာင်းကင်

တမန်မင်းအသံ ေပးြခင်း၊ ဘုရားသခင် ၏ တံပုိး ေတာ် ကုိ မǨတ်ြခင်းနှင့်တကွ ၊ ေကာင်းကင် ဘံုမှ ကုိယ်တုိင်ဆင်းသက်

ေတာ်မူ၍၊ ခရစ်ေတာ် ၌ ေသ လွန်ေသာသူ တုိ့သည် အဦး ထေြမာက် ြကလိမ့်မည်။ ၁၇ ထုိအခါ အသက် ရှင်၍ ကျနǙ်ကင်း

ေသာ ငါ တုိ့သည် အာကာသ ေကာင်းကင်၌ သခင် ဘုရားထံေတာ်သုိ့ ေရာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ထုိသူ တုိ့နှင့်တကွ မုိးတိမ်

ေပƝသုိ့ချီေဆာင် ြခင်းကုိ ခံရေသာအားြဖင့်သခင် ဘုရားနှင့်အတူ အစဥ်မြပတ် ေန ရြကလိမ့်မည်။ ၁၈ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ဤ စကား

များအားြဖင့် အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် သက်သာ ေစြကေလာ့။

၅ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ကပ်ကာလ အချိန် များကုိ သင်တုိ့အား ေရး ၍ ေပးလုိက်စရာအေြကာင်း မ ရိှ။ ၂အဘယ်ေြကာင့်

နည်းဟူမူကား၊ သူခုိး သည် ညဥ့် အခါလာသက့ဲသုိ့ ၊ သခင် ဘုရား၏ ေနရ့က် သည် လာ လိမ့်မည်ကုိ သင်တုိ့သည်

ေသချာ စွာသိ ြက၏။ ၃ Ǉငိမ်ဝပ် ြခင်းရိှ၏၊ ေဘးအန တရာယ်နှင့် ကင်းလွတ်၏ဟု ဆုိစဥ်တွင်၊ ကုိယ်ဝန်ေဆာင် ေသာ မိန်းမ၌

သားဘွား ြခင်းေဝဒနာ ေရာက် သက့ဲသုိ့ ၊ သူ တုိ့အေပƝ၌ လျင်ြမန် စွာေသာ ပျက်စီး ြခင်းေရာက် ၍ လွတ် ြခင်းအခွင့် မ

ရိှရြက။ ၄ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ထုိ ေနရ့က် သည် သူခုိး က့ဲသုိ့ သင် တုိ့အေပƝသုိ့ေရာက်လာ မည် အေြကာင်း၊

သင်တုိ့သည် ေမှာင်မုိက် ၌ ေန ြကသည်မ ဟုတ်။ ၅သင် တုိ့အေပါင်း သည် အလင်း ၏သား ၊ ေန့ ၏သား ြဖစ် ြက၏။

ညဥ့် ၏သား ၊ ေမှာင်မုိက် ၏သားမ ဟုတ်။ ၆ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ အြခား ေသာ သူ တုိ့သည် အိပ်ေပျာ်သက့ဲသုိ့ ၊ ငါတုိ့သည်

အိပ် မ ေပျာ်ဘဲ သမမာ သတိရိှ၍ ေစာင့် ြကကုန်အ့ံ။ ၇အေြကာင်းမူကား ၊ အိပ်ေပျာ် ေသာ သူ တုိ့သည် ညဥ့် အခါ

အိပ်ေပျာ် တတ်ြက၏။ ေသရည်ေသရက်နှင့် ယစ်မူး ေသာ သူ တုိ့သည်လည်း ညဥ့် အခါ ယစ်မူး တတ်ြက၏။ ၈ ေန့

၏သားြဖစ် ေသာ ငါ တုိ့မူကား ၊ သမမာ သတိရိှြကကုန်အ့ံ။ ယံုြကည် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်းတည်းဟူေသာရင်အုပ် တန်ဆာကုိ၎င်း ၊

ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်မည်ဟု ေြမာ်လင့် ြခင်းတည်းဟူေသာသံ ခေမာက်လံုးကုိ၎င်း ၊ ဝတ်ေဆာင် ြကကုန်အ့ံ။ ၉

အမျက် ေတာ်ကုိခံေစြခင်းငှာ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့ကုိ ခန့်ထား ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ်

အားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းကုိ ပုိင်ရ ေစြခင်းငှာ ခန့်ထားေတာ်မူ၏။ ၁၀ ငါတုိ့သည် နုိး လျက်ရိှသည်ြဖစ်ေစ ၊ အိပ်ေပျာ်

သည်ြဖစ်ေစ ၊ ထုိသခင် နှင့်အတူ အသက် ရှင်မည် အေြကာင်း ၊ ငါ တုိ့အဘုိ့ အေသခံ ေတာ်မူǇပီ။ ၁၁ ထုိေြကာင့် ၊

သင်တုိ့သည်ယခုပင်Ǒပ သည်နည်းတူ ၊ အချင်းချင်း တုိက်တွန်း ၍ တစ်ေယာက် ကုိတစ်ေယာက် တည်ေဆာက် ြကေလာ့။

၁၂ ထုိမှတစ်ပါး၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့တွင် အမǨေတာ်ကုိေဆာင်ရွက် ြခင်း၊ သခင် ဘုရား၊ အခွင့်နှင့် အုပ်စုိး ြခင်း၊ သတိေပး

ြခင်း အမǨကုိǑပေသာသူ တုိ့ကုိ သိမှတ် ၍၊ ၁၃ သူ တုိǑ့ပေသာအမǨ ေြကာင့် ေမတတာ စိတ်နှင့် အလွန် ချစ်ခင်ေလးြမတ်

မည်အေြကာင်း၊ ငါတုိ့သည် ေတာင်းပန် ြက၏။ အချင်းချင်း အသင့်အတင့် ေနြကေလာ့။ ၁၄တဖန်တံု၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့

မတရား စွာǑပေသာသူ တုိ့ကုိ သတိေပး ြကေလာ့။ စိတ် ငယ်ေသာသူ တုိ့ကုိ အားေပး ြကေလာ့။ အားနည်း ေသာ သူ တုိ့ကုိ

ေထာက်မ ြကေလာ့။ ခပ်သိမ်း ေသာသူတုိ့အား ရှည် ေသာစိတ်ရိှ ေစြကေလာ့။ ၁၅ သူတစ်ပါး ၌အဘယ်သူ မǄရန်တံု့ မ

မူေစြခင်းငှာ သတိǑပ ၍၊ အချင်းချင်း တုိ့ ၌ ၎င်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာသူတုိ့ ၌ ၎င်း၊ ကာလအစဥ် ǐကိးစား ၍ ေကျးဇူး Ǒပြကေလာ့။
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၁၆အစဥ်မြပတ် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှြကေလာ့။ ၁၇ မြခားမလပ် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပြကေလာ့။ ၁၈အရာရာ ၌ ေကျးဇူး

ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့သည် ထုိသုိ့ ကျင့်ေစြခင်းငှာ၊ ေယရǨ ခရစ် ၌ ဘုရားသခင် အလုိ

ေတာ်ရိှ၏။ ၁၉ ဝိညာဥ် ေတာ်၏အရိှန်ကုိ မ Ǉငိမ်း ေစြကနှင့် ။ ၂၀ ပေရာဖက် Ǒပြခင်းကုိ မထီမ့ဲြမင် မ မှတ်ြကနှင့် ။ ၂၁

ခပ်သိမ်း ေသာ အရာကုိစံုစမ်း ၍ ၊ ေကာင်း ေသာ အရာကုိ အǇမဲ ကုိင်စဲွြကေလာ့ ။ ၂၂ မေကာင်း ေသာအမǨအမျိုးမျိုးရိှသမǄ

ကုိ ေရှာင် ြကေလာ့။ ၂၃ Ǉငိမ်သက် ြခင်း၏အရှင်ဘုရားသခင် ကုိယ်ေတာ် တုိင်လည်း၊ သင် တုိ့ကုိ အကုန်အစင် သန့်ရှင်း

ေစေတာ်မူပါေစေသာ။ ငါ တုိ့ သခင် ေယရǨ ခရစ် Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအခါ ၊ သင် တုိ့၏ ကုိယ်ခနဓါ ၊ စိတ် ၊ ဝိညာဥ် အေပါင်း

အြပစ်တင် ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာေစာင့်မ ေတာ်မူပါေစေသာ။ ၂၄သင် တုိ့ကုိေခƝ ေတာ်မူေသာသူ သည်သစစာ နှင့်

ြပည့်စံုသည် ြဖစ်၍၊ ထုိသုိǑ့ပ ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၂၅ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ တုိ့အဘုိ့ ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ ၂၆ ညီအစ်ကုိ အေပါင်း

တုိ့ကုိ သန့်ရှင်း ေသာနမ်း ြခင်းနှင့် နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ၂၇ဤစာ ကုိ သန့်ရှင်းေသာ ညီအစ်ကုိ အေပါင်း တုိ့အား ဘတ်

ေစြခင်းငှာ၊ သခင် ဘုရားကုိ တုိင်တည် ၍ ငါသည် သင် တုိ့ကုိ အဓိėာန် သစစာေပး၏။ ၂၈ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏

ေကျးဇူး ေတာ်သည် သင် တုိ့ ၌ ရိှေစသတည်း။ အာမင်။
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၂ သက်သာေလာနိတ်

၁ ေပါလု ၊ သိလွာနု ၊ တိေမာေသ တုိ့သည်၊ သင်တုိ့အဘ တည်းဟူေသာဘုရားသခင် နှင့် သခင် ေယရǨ ခရစ် ၌

တည်ရိှ ေသာသက်သာေလာနိတ် Ǐမိ ့သားအသင်းေတာ် ကုိ ြကား လုိက်ပါ၏။ ၂သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ငါ တုိ့အဘ

တည်းဟူေသာဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်က ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌ ရိှပါေစေသာ။ ၃ ညီအစ်ကုိ

တုိ၊့ သင် တုိ့၏ယံုြကည် ြခင်းသည် အလွန် တုိးပွား၍ ၊ လူ တုိင်း အသီးသီး တုိ့သည် အချင်းချင်း ချစ် ြခင်းေမတတာနှင့်

ြပည့်စံု ြကသည်ြဖစ်၍ငါတုိ့သည် Ǒပ သင့်သည်အတုိင်း သင် တုိ့ေြကာင့် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အစဥ်မြပတ်

ချီးမွမ်းြက၏။ ၄ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် တုိ့သည် ညှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ ဒုကခ ဆင်းရဲြခင်းကုိ ခံရ သမǄ တုိ့ ၌ သည်းခံ ၍ ယံုြကည်

ြခင်းရိှ သည်ကုိ ငါ တုိ့သည် ေထာက်၍၊ ဘုရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် များတွင် သင် တုိ့ေြကာင့် ဝါǙကား ြက၏။ ၅သင်

တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏နုိင်ငံ ေတာ်အတွက် ဆင်းရဲ ခံရ၍၊ ထုိနုိင်ငံေတာ်ကုိ ဝင်စားထုိက်သည်ဟု မှတ်ေတာ်မူြခင်းကုိ

ခံရေစြခင်းငှာ ၊ တရား သြဖင့် ဘုရားသခင် စီရင် ေတာ်မူြခင်းအမǨသည် ထုိသုိ့ေသာအားြဖင့်ထင်ရှား လျက်ရိှ၏။ ၆

အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ သခင် ေယရǨ သည် တန်ခုိး ရိှေသာ ေကာင်းကင် တမန်တုိ့နှင့်အတူ ၊ ေကာင်းကင် ဘံုက ေပƝထွန်း

ေတာ်မူ၍၊ ၇ ဘုရားသခင် ကုိ မ သိ ေသာသူ ၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ်၏ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ နား မ ေထာင်ေသာသူ

တုိ့ကုိ မီး လǄံ အားြဖင့် ဒဏ် ေပး ေတာ်မူေသာအခါ၊ သင် တုိ့ကုိ ဆင်းရဲ ေစဘူးေသာ သူ တုိ့ ၌ဆင်းရဲ ြခင်းကုိ၎င်း၊ ဆင်းရဲ

ခံရဘူးေသာ သင် တုိ့ ၌ ငါ တုိ့နှင့်အတူ ချမ်းသာ ြခင်းကုိ၎င်း၊ ၈ ဘုရားသခင် ဆပ်ေပး ၍ တရားသြဖင့် စီရင်ေတာ်မူ

လိမ့်မည်။ ၉ ထုိသခင်သည် မိမိ သန့်ရှင်း သူတုိ့အားြဖင့် ဂုဏ် အသေရေတာ် ထင်ရှားြခင်းကုိ၎င်း ၊ ငါ တုိ့သက်ေသ ကုိ သင်

တုိသ့ည် ယံုြကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ ၁၀ ယံုြကည် ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့အားြဖင့် အ့ံြသ ချီးမွမ်းြခင်းကုိ၎င်း ၊ ခံအ့ံေသာငှာǙကလာ

ေတာ်မူေသာေနရ့က် ၌ ၊ ထုိသူ တုိ့သည် သခင် ဘုရား၏ မျက်နှာ ေတာ်နှင့် ၎င်း၊ တန်ခုိး ရိှေသာ ဘုန်း ေတာ်နှင့်၎င်းကွာ၍

ထာဝရ ပျက်စီး ြခင်းတည်းဟူေသာအြပစ် ဒဏ်ကုိ ခံရ ြကလတ့ံ၊ (aiōnios g166) ၁၁ ထုိေြကာင့် ငါ တုိ့ဘုရားသခင် နှင့် အရှင်

ေယရǨ ခရစ် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်အတုိင်း ၊ ထုိသခင် ၏နာမ ေတာ်ကုိ သင် တုိ့အားြဖင့် ဘုန်း ထင်ရှားေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ သင်

တုိ့ကုိလည်း ထုိသခင် အားြဖင့် ဘုန်းထင်ရှားေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ၁၂သင် တုိ့သည် ေခƝ ေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးကုိ ခံထုိက်

ြကသည်ဟု မှတ်ေတာ်မူ၍၊ ေကာင်းြမတ် ေတာ်မူြခင်း၏ ေစတနာ အေပါင်း နှင့် သင်တုိ့၏ယံုြကည် ြခင်းအမǨ ကုိ တန်ခုိး နှင့်

ြပည့်စံု ေစေတာ်မူမည် အေြကာင်း ၊ ငါတုိ့သည် သင် တုိ့အဘုိ့ အစဥ် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပြက၏။

၂ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ တုိ့ သခင် ေယရǨ ခရစ် Ǚကလာ ေတာ်မူ၍ ၊ ငါ တုိ့သည်အထံ ေတာ်၌ စည်းေဝး ြခင်းအရာမှာ၊ သခင်

ဘုရား၏ ေနရ့က် သည် ချက်ြခင်းေရာက် မည်ဟူ၍စိတ်ဝိညာဥ် အားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊ နǨတ်ထွက်စကား အားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊ ငါ

တုိ့စာ က့ဲသုိ့ေသာ စာအားြဖင့် ြဖစ်ေစ၊ ၂သင် တုိ့သည် စိတ် ေရွေ့လျာ့ ြခင်း၊ စုိးရိမ် တုန်လǨပ်ြခင်း၊ အလျင်တေဆာ မ

ရိှမည်အေြကာင်း ငါတုိ့သည် ေတာင်းပနြ်က၏။ ၃အဘယ်သူ မǄသင် တုိ့ကုိ အဘယ်သုိ့ ေသာအားြဖင့် မ လှည့်ြဖား

ေစနှင့်၊ ထုိေနရ့က်မ ေရာက် မီှ ေဖာက်ြပန် သင်းခဲွသည့်အရင် ြဖစ်၍၊ ဒုစရုိက် လူ တည်းဟူေသာပျက်စီး ြခင်း၏ သား

သည်ေပƝလာ ရလိမ့်မည်။ ၄ ထုိသူ သည် ဘုရားသခင်ဟူ၍၎င်း ၊ ဘုရား ဟူ၍၎င်း၊ ေခƝေဝƝ သမǄ ေသာအရာတုိ့ကုိ

ရန်ဘက် Ǒပ၍၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် ချီးေြမှာက်ေသာအားြဖင့်၊ ဘုရားသခင် ၏ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဘုရားသခင် က့ဲသုိ့ ထုိင် ၍၊

ဘုရားသခင် ြဖစ်ေယာင်ေဆာင်လျက် ကုိယ် ကုိြပ ေသာသူြဖစ် သတည်း။ ၅ ငါသည် သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ စဥ်အခါ

၊ ထုိ အေြကာင်းအရာများကုိ ေြပာ Ǉပီဟုသင် တုိ့သည် သတိ မ ရ ြကသေလာ။ ၆ ထုိသူ သည် မိမိ ကာလ အချိန်၌
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ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ၊ ယခု ဆီးတား ေသာအေြကာင်း ကုိလည်း သင်တုိ့ သိ ြက၏။ ၇ အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊

ဝှက်ထားလျက်ရိှေသာ ထုိအဓမမ အရာသည် ယခုပင် Ǒပြပင် ဆဲရိှ၏။ သုိ့ေသာ်လည်းဆီးတားေသာသူ သည် ပယ်ရှင်းြခင်းသုိ့

မ ေရာက်မီှတုိင်ေအာင်ဆီးတား လိမ့်မည်။ ၈ ပယ်ရှင်းြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာအခါ၊ ထုိ အဓမမ လူသည် ထင်ရှား လိမ့်မည်။

ထုိအဓမမ လူကုိ သခင် ေယရǨ သည် နǨတ်ထွက် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဖျက်ဆီး ၍၊ Ǚကလာ ေတာ်မူြခင်း၏ ေရာင်ြခည်

အားြဖင့် ပယ်ရှား ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၉ ထုိအဓမမ လူ၏လာ ြခင်းအေြကာင်း ဟူမူကား၊ စာတန် Ǒပြပင် ေသာအားြဖင့် မုသာ နှင့်

စပ်ဆုိင်ေသာ ထူးဆန်း ေသာတန်ခုိး ၊ နိမိတ် လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ်ေသာအမǨအမျိုးမျိုး နှင့် ၎င်း ၊ ၁၀ ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာ

သူ တုိ့တွင်၊ မတရား ေသာ လှည့်ြဖား ြခင်းအမျိုးမျိုးနှင့်၎င်း လာလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ တုိ့သည် ကယ်တင်

ြခင်းသုိ့ ေရာက်အ့ံေသာငှာ သမမာတရား ၌ ေမွေ့လျာ် ေသာ စိတ်ကုိ မ ခံ မယူြက။ ၁၁ ထုိေြကာင့် ၊ သမမာတရား ကုိ မ ယံု ဘဲ၊

မတရား ေသာအမǨ၌ ေမွေ့လျာ် ေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည်။ ၁၂တရား ရǨံ းြခင်းသုိ့ေရာက်မည်အေြကာင်း ၊ မုသာ စကားကုိ

ယံု စိမ့်ေသာငှာ၊ မိစ ဆာဒိဌိ Ǒပြပင်အားထုတ်ြခင်းအခွင့်ကုိသူ တုိ့ ၌ ဘုရားသခင် လǞတ် ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၁၃ သုိ့ေသာ်လည်း ၊

သခင် ဘုရား ချစ် ေတာ်မူေသာ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် စိတ် သန့်ရှင်း ြခင်း၊ သမမာတရား ကုိ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်

ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ေရာက်စိမ့်ေသာငှာ ၊ ဘုရားသခင် သည် ေရှ ့ဦးစွာ ပင်သင် တုိ့ကုိ ေရွးေကာက် ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊

ငါ တုိ့သည် သင် တုိ့ေြကာင့် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အစဥ်မြပတ် ချီးမွမ်းရြကမည်။ ၁၄ ထုိသုိ့အလုိငှာ ငါ

တုိ့ဧဝံေဂလိ တရားအားြဖင့် သင် တုိ့ကုိေခƝ ေတာ်မူǇပီ။ အေြကာင်းမူကား၊ သင်တုိ့သည် ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ဘုန်း

ကုိ ပုိင်ရ မည်အေြကာင်း တည်း။ ၁၅ ထုိေြကာင့် ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ တုိ့နǨတ်ထွက်စကား အားြဖင့် ြဖစ်ေစ ၊ စာ အားြဖင့်

ြဖစ်ေစ ၊ သင်တုိ့သည် သင် ခ့ဲǇပီးေသာ နည်း ဥပေဒသများကုိ တည်ြကည် လျက် ကုိင်ယူ စဲွလမ်းြကေလာ့။ ၁၆ ငါ တုိ့ကုိချစ်

ေတာ်မူ၍ ၊ ထာဝရ သက်သာ ြခင်းအေြကာင်းကုိ၎င်း ၊ (aiōnios g166) ၁၇ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့် ေကာင်း ေသာ ေြမာ်လင့်

ြခင်းအေြကာင်းကုိ၎င်း ေပး ေတာ်မူေသာငါ တုိ့အဘတည်းဟူေသာဘုရားသခင် နှင့်၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် သည်

ကုိယ်ေတာ် တုိင်၊ သင် တုိ့စိတ် နှလံုးကုိ သက်သာ ေစ၍ ၊ ေကာင်း ေသာစကား ၊ ေကာင်းေသာအမǨ အမျိုးမျိုး ၌ သင်တုိ့ကုိ

Ǉမဲြမံ ေစေတာ်မူပါေစေသာ။

၃ Ǚကင်း ေသးေသာ စကားဟူမူကား၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သခင် ဘုရား၏ နǨတ်ကပတ် တရားသည် သင် တုိ့တွင် နံှ့ ြပား၍

ဘုန်း ထင်ရှားြခင်းရိှသက့ဲသုိ့ ၊ အရပ်ရပ်တုိ့ ၌ ထင်ရှားမည်အေြကာင်းနှင့်၊ ၂အကျိုးအေြကာင်းကုိ မသိမမှတ်၊ ဆုိးညစ်

ေသာ သူ တုိ့လက်မှ ငါတုိ့ကုိ ကယ်လǞတ် ေတာ်မူမည် အေြကာင်း ၊ ငါ တုိ့အဘုိ့ ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ လူ တုိင်း သစစာ

ရိှသည် မ ဟုတ်။ ၃ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ သခင် ဘုရားသည် သစစာ နှင့် ြပည့်စံုေတာ်မူ၏။ သင် တုိ့ကုိǇမဲြမံ ေစ၍ ၊ မေကာင်း

အမǨအရာနှင့် ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာေစာင့်မ ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၄ ငါတုိ့ပညတ် သည် အတုိင်း သင်တုိ့သည် ယခုကျင့်

ြက၏။ ေနာက်၌လည်း ကျင့် ြကလိမ့်မည်ဟု သခင် ဘုရားကုိ အမီှǑပ ၍ ငါတုိ့သည် ယံုမှား ြခင်းမရိှ။ ၅ ဘုရားသခင် ကုိ

ချစ် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ခရစ်ေတာ် ၏နည်းတူသည်းခံ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ သခင် ဘုရားသည် သင် တုိ့စိတ် နှလံုးကုိ ြပင်ဆင်

ေတာ်မူပါေစေသာ။ ၆တနည်းကား၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ တုိ့ထံ၌ ခံ ေသာ နည်း ဥပေဒသအတုိင်း မ ကျင့် ဘဲ၊ မတရား

စွာǑပေသာ ညီအစ်ကုိ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ေရှာင် ြကေလာ့ဟု ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် ငါတုိ့သည်

ပညတ် ထား ြက၏။ ၇အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ တုိ့ေပးေသာ ပံုသက်ေသကုိလုိက် ၍ သင်တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ ကျင့်ရ

မည်ဟု သင်တုိ့ ကုိယ်တုိင် သိ ြက၏။ ငါတုိ့သည် သင် တုိ့တွင် မတရား စွာ Ǒပြကသည်မ ဟုတ်။ ၈အဘယ်သူ ၏ အစာ

ကုိမǄအလုိအေလျာက်မ စား ။ သင် တုိ့တွင် တစ်ေယာက် ကုိမǄ မ ေနှာင့်ရှက် ြခင်းငှာ၊ ပင်ပန်း စွာ ǐကိးစား အားထုတ်၍ ေန့
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ညဥ့် မြပတ်လုပ်ေဆာင် ြက၏။ ၉ ထုိသုိǑ့ပေသာ်လည်း ၊ မ ခံမယူပုိင် ေသာေြကာင့် Ǒပသည်မ ဟုတ်။ သင် တုိ့လုိက် စရာဘုိ့

ပံု သက်ေသြဖစ် ေစြခင်းငှာ Ǒပြက၏။ ၁၀အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှ ေနစဥ်အခါ ၊ အလုပ်မ လုပ်

ချင် ေသာသူ မည်သည်ကား၊ အစာကုိလည်းမ စား ေစနှင့်ဟု ပညတ် ထားြကǇပီ။ ၁၁ မတရား စွာǑပ၍ အဘယ် အလုပ်

ကုိမǄ မလုပ်ဘဲ၊ ကုိယ်နှင့်မဆုိင်ေသာအမǨ၌ ေရာေနှာ ေသာ သူအချို ့တုိ့သည် သင် တုိ့တွင် ရိှ ေြကာင်းကုိ ငါတုိြ့ကား

ရြက၏။ ၁၂ ထုိသုိ့ေသာ သူတုိ့သည် Ǉငိမ်ဝပ် စွာ လုပ်ေဆာင် ၍၊ ကုိယ် အစာ ကုိ စား မည်အေြကာင်း ၊ ငါတုိ့သခင် ေယရǨ

ခရစ် အားြဖင့် ငါတုိ့သည် ပညတ် ထား၍ ၊ တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ြက၏။ ၁၃ ညီအစ်ကုိ တုိ့အားေလျာ့ စိတ်ပျက်ြခင်းမ

ရိှဘဲေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့်ြကေလာ့။ ၁၄ဤစာ ၌ ငါ တုိ့ေရးထားေသာ ပညတ် စကားကုိ တစ်စံုတစ်ေယာက်

ေသာသူသည် နား မ ေထာင်ဘဲ ေနလǄင် ၊ ထုိ သူကုိမှတ် ြကေလာ့။ ရှက်ေြကာက် ေစြခင်းငှာ ၊ အေပါင်းအေဖƝ မ

လုပ်ြကနှင့်။ ၁၅ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ရန်သူ က့ဲသုိ့ မ မှတ် ၊ ညီအစ်ကုိ က့ဲသုိ့ မှတ်၍ သတိေပး ြကေလာ့။ ၁၆ Ǉငိမ်သက်

ြခင်း၏ သခင် သည် ကုိယ်ေတာ် တုိင် သင် တုိ့ ၌ အစဥ်မြပတ်ခပ်သိမ်း ေသာ အမူအရာ အားြဖင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းကုိ ေပး

သနားေတာ်မူပါေစေသာ။ သခင် ဘုရားသည် သင် တုိ့အေပါင်း နှင့်အတူ ရိှေတာ်မူပါေစေသာ။ ၁၇ ငါ ေပါလု သည်သင်တုိ့ကုိ

နǨတ်ဆက် ြခင်းအချက်ကုိ ကုိယ်လက် နှင့်ေရး ထား၏။ ဤသုိ့ေရးထား ေလ့ရိှ၍၊ ငါေရးသမǄ ေသာ ြသဝါဒ၏ လကခဏာ ြဖစ်

၏။ ၁၈ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်သည် သင် တုိ့အေပါင်း ၌ ရိှ ေစသတည်း။ အာမင်။
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၁ တိေမာေသ

၁ ငါ တုိ့ကုိကယ်တင် ေတာ်မူေသာအရှင်ဘုရားသခင် နှင့်၊ ငါ တုိ့ေြမာ်လင့် ြခင်းအေြကာင်းြဖစ်ေသာ ေယရǨ ခရစ်

၏ ပညတ် ေတာ်အားြဖင့် ၊ ထုိသခင်၏ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ ငါေပါလု သည် ၂ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ငါသား စစ်

ြဖစ်ေသာ တိေမာေသ ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ငါတုိ့အဘတည်းဟူေသာဘုရားသခင့် အထံ

ေတာ်က ေကျးဇူး ၊ ကရုဏာ ၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှပါေစေသာ။ ၃ ြခားနားေသာ အယူဝါဒသစ်ကုိ မ သွန်သင် ြကနှင့်ဟူ၍၎င်း၊

ဒĭာရီ စကားကုိ နားမေထာင်နှင့်ဟူ၍၎င်း၊ ယံုြကည် ြခင်း၌ တည်ေသာ ဘုရားသခင် ၏ သာသနာ ေတာ်ကုိ Ǒပစု

သည်ထက် ၊ အချင်းချင်းြငင်းခံုြခင်းကုိသာ၍Ǒပစုတတ်ေသာ၊ ြပင်ဆင်၍ မ ကုန်နုိင်ေသာ ေဆွစဥ်မျိုးဆက် စာရင်းများကုိ

ပမာဏမǑပြကနှင့်ဟူ၍၎င်း၊ သင် သည် အချိုေ့သာ သူတုိ့ကုိ ပညတ်ထား၍ ၄ ဧဖက် Ǐမိ ့၌ ေနရစ် ေစြခင်းငှာ၊ ငါသည်

မာေကေဒါနိ ြပည်သုိ့ သွား ေသာအခါ၊ ေတာင်းပန် သည်အတုိင်း ေနရစ်ေလာ့။ ၅ ထုိသုိ့ပညတ် ထားြခင်း၏ အချုပ်အြခာ

မူကား ၊ စင်ြကယ် ေသာ စိတ် နှလံုးနှင့် ၎င်း၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာ စိတ်ြကည်လင် ြခင်းနှင့်၎င်း၊ မှန် ေသာယံုြကည်

ြခင်းနှင့် ၎င်း၊ စပ်ဆုိင် ေသာ ချစ် ြခင်းေမတတာြဖစ် သတည်း။ ၆ ထုိသုိ့ေသာအကျင့်ကုိလူအချို ့ တုိ့သည် အǇမဲမကျင့်၊

အချည်းနီှး ေသာစကားေြပာြခင်းသုိ့ လǞဲ သွားြကǇပီ။ ထုိသူတုိ့သည် မိမိတုိ့ေြပာ ေသာအရာ ကုိ နား မ လည်။ ၇အဘယ်သုိ့

ေသာတရားဘက်၌ မိမိတုိ့ခုိင်မာစွာေနသည်ကုိ မ သိဘဲလျက်၊ နိဿရည်း ဆရာလုပ်ချင် ြကသည်တကား ။ ၈ ပညတ်

တရားကုိ တရား သြဖင့်ကျင့်ေသာသူ အဘုိ့ မ ထား ၊ မတရား သြဖင့် ကျင့်ေသာသူ၊ နား မေထာင်ေသာသူ၊ ဘုရား

ကုိမကုိးကွယ်ေသာသူ၊ အြပစ် ထင်ရှားေသာသူ၊ မ သန့်ရှင်းေသာသူ ၉ ဘုရားတရားကုိမရုိမေသ Ǒပေသာသူ၊ မိဘ

ကုိညှဥ်းဆဲေသာသူ၊ လူ အသက်ကုိသတ်ေသာသူ၊ မတရား ေသာေမထုန်၌မီှဝဲေသာသူ၊ ေယာက်ျား ချင်းေမထုန်ကုိǑပေသာသူ၊

လူ ကုိခုိးသွားေသာသူ၊ မုသာ စကားကုိသံုးေသာသူ ၁၀ မ ဟုတ်မမှန်ဘဲကျိန်ဆုိေသာသူမှစ၍ ၊ စင်ြကယ် ေသာြသဝါဒ နှင့်

ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ်သမǄတုိ့အဘုိ့ ပညတ် တရားကုိ ထားသည်ဟု သိမှတ် ၍၊ ထုိတရားကုိတရားသြဖင့်သံုး ေသာသူ ၌

ပညတ်တရားသည် အကျိုးကုိေပးတတ်သည်ဟု ငါတုိ့ သိ ြက၏။ ၁၁ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ မဂငလာ ရိှေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်

၏ဘုန်းǊကီး ေသာ ဧဝံေဂလိ တရားနှင့်ညီသတည်း။ ၁၂ ထုိတရား ကုိ ငါ ၌အပ်ေပး ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ငါ့ ကုိခွန်အား

နှင့် ြပည့်စံုေစေတာ်မူေသာ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ငါချီးမွမ်း၏။ ၁၃ ငါ သည်က့ဲရဲ ့ ေသာသူ၊

ညဥ်းဆဲ ေသာသူ၊ ြကမ်းǒကတ် ေသာသူြဖစ်ဘူးေသာ်လည်း ၊ သစစာ ရိှေသာသူဟု ထုိသခင်သည် မှတ် ၍၊ ဓမမဆရာ

အရာ၌ ခန့်ထား ေတာ်မူ၏။ ထုိသုိ့ငါǑပ ေသာအခါယံု ြခင်းမရိှ ၊ အမှန်မ သိဘဲ Ǒပေသာေြကာင့် ၊ ကရုဏာ ေတာ်ကုိငါခံရǇပီ။

၁၄ ငါ တုိ့သခင် ဘုရား၏ ေကျးဇူး ေတာ်သည်လည်း ေယရǨ ခရစ် ၌ ယံုြကည် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်းနှင့်တကွ ၊ အတုိင်း

ထက်အလွန် Ǚကယ်ဝǇပီ။ ၁၅ ေယရǨ ခရစ် သည် အြပစ် ရိှေသာသူတုိ့ကုိ ကယ်တင် ြခင်းငှာ၊ ဤေလာက သုိ့ Ǚကလာ

ေတာ်မူသည် ဟူေသာ စကားသည် သစစာ စကားြဖစ် ၏။ အǙကင်းမ့ဲ ခံယူ အပ် ေသာစကား လည်း ြဖစ်၏။ အြပစ်ရိှေသာ

သူ တုိ့တွင် ငါ သည် အǊကီးဆံုးြဖစ် ၏။ ၁၆ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ထာဝရ အသက် အလုိငှာ ယံုြကည် လတ့ံေသာ သူ

တုိ့လုိက်စရာ ပံု သက်ေသြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ အǊကီးဆံုး ေသာအြပစ်ရိှေသာ ငါ ၌ ၊ ေယရǨ ခရစ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာခန တီ

ေတာ်ကုိ ြပ ေတာ်မူမည် အေြကာင်း ၊ ငါ့ကုိသနား ေတာ်မူǇပီ။ (aiōnios g166) ၁၇ ေလာက ဓါတ်တုိ့၏ ဘုရင် တည်းဟူေသာ၊

ေဖာက်ြပန် ပျက်စီးြခင်းနှင့်ကင်းလွတ်ေတာ်မူေသာ၊ မျက်ြမင် မရ၊ အရူပြဖစ်ေတာ်မူေသာ၊ တဆူတည်း ေသာဘုရားသခင်

သည် ကမ ဘာ အဆက်ဆက် ဂုဏ် အသေရ၊ ဘုန်း အာနုေဘာ်ရိှေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165) ၁၈ ငါ့သား

တိေမာေသ ၊ သင့်ကုိရည်မှတ်၍ ေဟာေြပာခ့ဲǇပီးေသာ အနာဂတတ ိ စကားကုိ သင်သည်အမီှǑပ၍၊ ယံုြကည်ြခင်းကုိ၎င်း၊
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ကုိယ်ကုိကုိယ်သိေသာ စိတ်ြကည်လင်ြခင်းကုိ၎င်း စဲွလမ်း၍ ေကာင်း ေသာစစ် ကုိ တုိက်ေစြခင်းငှာ ၊ ထားခ့ဲǇပီးေသာ

ထုိအနာဂတတ ိစကားနှင့်အညီ၊ အထက် ငါဆုိခ့ဲǇပီးေသာ ပညတ်ထားြခင်းအခွင့်ကုိသင်၌ ငါအပ်ေပး၏။ ၁၉ ထုိယံုြကည်

ြခင်းမှစသည်တုိ့ကုိ အချို ့ေသာသူ တုိ့သည် ပယ် ǇပီးလǄင်၊ ယံုြကည် ြခင်းသေဘင ာ ပျက်၍ ဆံုးရǨံ းြကǇပီ။ ၂၀ ထုိသူ တုိ့တွင်

ဟုေမနဲ နှင့် အာေလဇြနဒု ပါ သတည်း။ ထုိသူ တုိ့သည် က့ဲရဲ ့ ေသာစကားကုိ ြကဥ်ေရှာင်ြခင်းငှာသင် ရမည်အေြကာင်း ၊

စာတန် ၏ လက်သုိ့ငါအပ် လုိက်ခ့ဲǇပီ။

၂ ငါတုိ့သည် ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်း၊ ေလျာက်ပတ် စွာ ကျင့်ြခင်းအမျိုးမျိုး ကုိǑပ၍ ၂ Ǉငိမ်ဝပ် ဆိတ်ညံ စွာေန

ရမည်အေြကာင်း ၊ ရှင်ဘုရင် မှစ၍ မင်းအာဏာ ရိှ ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့နှင့် လူ အမျိုးမျိုး တုိ့အဘုိ့ ဆုေတာင်း

ပဌနာǑပြခင်း၊ ေမတတာပုိ့ ြခင်း၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြခင်းကုိ ေရှ ့ဦးစွာ Ǒပ ေစြခင်းငှာငါ တုိက်တွန်းေသွးေဆာင်၏။ ၃

အေြကာင်းမူကား၊ ထုိသုိ့ေသာအမǨသည် ေကာင်း ေသာအမǨြဖစ်၏။ ငါ တုိ့ကုိကယ်တင် ေတာ်မူေသာ အရှင်ဘုရားသခင်

နှစ်သက် ေတာ်မူေသာအမǨလည်း ြဖစ်၏။ ၄ လူ အေပါင်း တုိ့သည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ေရာက် ၍ သမမာတရား ကုိ သိ

ေစြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင် အလုိ ေတာ် ရိှ၏။ ၅ ဘုရားသခင် တဆူတည်း ရိှေတာ်မူ၏။ ဘုရားသခင် နှင့် လူ တုိ့၏ စပ်ြကားမှာ၊

လူ ြဖစ်ေသာ ေယရǨ ခရစ် တည်းဟူေသာအာမခံ တစ်ဦးတည်း ရိှ၏။ ၆ ထုိအာမခံသည် လူအေပါင်း တုိ့ကုိ ေရွး အ့ံေသာငှာ

ကုိယ်ကုိကုိယ် စွန့် ေတာ်မူǇပီ။ ကာလ အချိန်တန်မှ သက်ေသခံ ြခင်းရိှ၏။ ၇ ငါ သည်ထုိသက်ေသခံ ေသာသူ အရာ၌၎င်း ၊

တမန်ေတာ် အရာ၌၎င်း၊ ယံုြကည် ြခင်းတရားနှင့် သမမာတရား ကုိ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့အား ေဟာေြပာေသာဆရာ

အရာ၌၎င်း ခန့်ထားေတာ်မူေသာသူ ြဖစ်သည်ဟု ငါဆုိေသာ်၊ မုသား စကားကုိမ ဆုိ၊ မှန် ေသာစကားကုိဆုိ ၏။ ၈ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊

အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ ေယာက်ျား တုိ့သည် အမျက်ထွက် ြခင်း၊ ြငင်းခံု ြခင်းမ ရိှဘဲ၊ သန့်ရှင်း ေသာလက် ကုိချီ ၍ ဆုေတာင်း

ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ ၏။ ၉ ထုိနည်းတူ ၊ မိန်းမ တုိ့သည် ကျစ် ေသာဆံပင်၊ ေရǞ တန်ဆာ၊ ေကျာက်ပုလဲ အဘုိး ထုိက်ေသာ

အဝတ် နှင့် ကုိယ် ကုိမ ဆင် ဘဲ၊ ရှက်ေြကာက် ြခင်း၊ ဣေြနဒ ေစာင့်ြခင်းအားြဖင့်၊ ေလျာက်ပတ် ေသာ အဝတ်နှင့်၎င်း ၁၀

ဘုရားသခင် အားရုိေသေလးြမတ်ြခင်းကုိ ဝန်ခံ Ǒပစုေသာ မိန်းမ ဆင်သင့်သည်အတုိင်း ေကာင်း ေသာ အကျင့် နှင့်၎င်း၊

ကုိယ်ကုိတန်ဆာဆင်ေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ၏။ ၁၁ မိန်းမ သည်အုပ်စုိး ြခင်းကုိ အစဥ် ဝန်ခံ၍ တိတ်ဆိတ် စွာသင် ေစ။

၁၂ မိန်းမ သည်ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြခင်း၊ ေယာက်ျား ကုိ အစုိးတရ Ǒပေစြခင်းအခွင့် ကုိငါမ ေပး။ သူသည် တိတ်ဆိတ် စွာ

ေန အပ်၏။ ၁၃အေြကာင်းမူကား ၊ အာဒံ ကုိ ေရှ ့ဦးစွာ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူ၍၊ ေနာက်မှ ဧဝ ကုိဖန်ဆင်းေတာ်မူ၏။ ၁၄

ထုိမှတပါး၊ အာဒံ သည်လှည့်ြဖား ြခင်းကုိမ ခံ၊ မိန်းမ သည် လှည့်ြဖား ြခင်းကုိခံ ၍ လွန်ကျူး ၏။ ၁၅ သုိ့ေသာ်လည်း ၊

ဣေြနဒ ေစာင့်ြခင်းနှင့်တကွ ယံုြကည် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ သန့်ရှင်း ြခင်း၌ တည် လǄင် ၊ သားဘွား ြခင်းအမǨ၌ ကယ်တင်

ြခင်းသုိ့ေရာက်လိမ့်မည်။

၃သင်းအုပ် အရာကုိ ေတာင့်တ ေသာသူ သည် ေကာင်း ေသာ အမǨအရာ ကုိ ေတာင့်တ သည်ဟုေသာ စကားသည် မှန်

ေသာစကား ြဖစ် ၏။ ၂ ထုိေြကာင့် ၊ သင်းအုပ် သည် အြပစ်တင် ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်ေသာသူ၊ မယား တစ်ေယာက်တည်း

ရိှေသာသူ၊ သမမာ သတိရိှေသာသူ၊ ဣေြနဒ ေစာင့်ေသာသူ၊ ေလျာက်ပတ် စွာ ကျင့်ေသာသူ၊ ဧည့်သည် ဝတ်ကုိ Ǒပတတ်ေသာသူ၊

ဆံုးမ ြသဝါဒေပးတတ်ေသာသူ ြဖစ် ရ မည်။ ၃ စပျစ်ရည် နှင့်ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်း၊ သူတစ်ပါးကုိရုိက်ပုတ်ြခင်း၊ မ စင်ြကယ်ေသာ

စီးပွားကုိတပ်မက်ြခင်းမ ရိှ၊ စိတ် ြဖည်းညှင်းေသာသူ၊ ရန် မေတွတ့တ်ေသာသူ၊ ေငွ ကုိ မတပ်မက်ေသာသူြဖစ်ရမည်။ ၄ မိမိ

အိမ် ကုိေကာင်းမွန် စွာ အုပ်စုိး ၍ သမမာ သမာဓိရိှ သည်နှင့် ၊ မိမိ သားသမီး ကုိ ဆံုးမနုိင်ေသာသူ ြဖစ်ရမည်။ ၅ မိမိ အိမ် ကုိမ

အုပ်စုိး တတ်လǄင် ၊ ဘုရားသခင် ၏ အသင်းေတာ် ကုိ အဘယ်သုိ့ Ǒပစု လိမ့်မည်နည်း။ ၆ မာန နှင့်ယစ်မူးလျက်၊ မာရ်နတ် ၏
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အြပစ် ေရာက်မည်ဟု စုိးရိမ်စရာ ရိှ၍၊ ဘာသာဝင် လူသစ် မ ြဖစ်ရ။ ၇ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်း၊ မာရ်နတ် ဘမ်းမိ ြခင်းနှင့်

ကင်းလွတ် မည်အေြကာင်း၊ ြပင်ပ လူတုိ့တွင် အသေရရိှ ေသာသူ ြဖစ်ရ မည်။ ၈ ထုိနည်းတူ ၊ သင်းေထာက် တုိ့သည်

တည်ြကည် ေသာသူ ြဖစ်ရြကမည်။ လǄာ နှစ်ခွနှင့်ေြပာေသာသူ၊ စပျစ်ရည် ကုိေသာက်ြကူးေသာသူ၊ မ စင်ြကယ်ေသာ

စီးပွားကုိ တပ်မက်ေသာသူ မ ြဖစ်ရြက။ ၉ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာစိတ် စင်ြကယ် သည်နှင့် ၊ ယံုြကည် ြခင်း၏ နက်နဲ

ေသာအရာကုိ စဲွလမ်း ေသာသူ ြဖစ်ရြကမည်။ ၁၀ သူ တုိ့သည်လည်း ေရှမ့ဆွ ကစံုစမ်း ြခင်းကုိ ခံြကေစ။ ေနာက်မှ အြပစ်တင်

ခွင့်နှင့်ကင်းလွတ်လǄင်၊ သင်းေထာက်လုပ် ြကေစ။ ၁၁ ထုိနည်းတူ ၊ မိန်းမ တုိ့သည် တည်ြကည် ေသာသူြဖစ်ရမည်။ ေချာစား

တတ်ေသာသူမ ဟုတ်။ သမမာ သတိရိှေသာသူ၊ အရာရာ ၌ သစစာရိှ ေသာသူြဖစ်ရြကမည်။ ၁၂သင်းေထာက် သည် မယား

တစ်ေယာက်တည်း ရိှ ရမည်။ မိမိ သားသမီး နှင့် အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့ကုိ ေကာင်းမွန် စွာ အုပ်ချုပ် ေသာသူြဖစ်ရမည်။ ၁၃

အေြကာင်းမူကား ၊ သင်းေထာက်အမǨကုိ ေကာင်း စွာရွက်ေဆာင် ေသာ သူ တုိ့သည် မိမိ တုိ့အဘုိ့ ေကာင်း ေသာအရာကုိ၎င်း၊

ေယရǨ ခရစ် ၏ ယံုြကည် ြခင်း၌ ရဲရင့် ြခင်းသတတ ိကုိ၎င်း အြမတ်ရြက၏။ ၁၄သင် ရိှရာသုိ့ ငါြမနြ်မန် လာ မည်ဟု ေြမာ်လင့်

ြခင်းရိှေသာ်လည်း တာရှည် စွာေနလǄင် ၊ သင်သည် ဘုရားသခင် ၏အိမ် ေတာ်၌ အဘယ်သုိ့ ကျင့်ြကံ Ǒပမူရမည်ကုိ သိ

ေစြခင်းငှာ ဤသုိ့ငါေရး ၍ ေပးလုိက်၏။ ထုိအိမ် ေတာ်ကား၊ အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာဘုရားသခင် ၏အသင်းေတာ်

ြဖစ် ၏။ ၁၅ ထုိအသင်းေတာ်ကား၊ သမမာတရား၏ အမီှတကဲ ြဖစ်၏။ သမမာတရား ၏တည် ရာလည်း ြဖစ်၏။ ၁၆ မှန်

ေသာကုိးကွယ်ြခင်း၏ နက်နဲ ေသာအရာသည် Ǌကီးစွာ ေသာအရာြဖစ် သည်ဟု ြငင်းခံု ရန်မရိှ။ ဘုရားသခင် သည် ကုိယ်ခနဓါ

၌ ေပƝထွန်း ေတာ်မူǇပီ။ ဟုတ်မှန် ေတာ်မူြခင်းအေြကာင်းသည် ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ထင်ရှားǇပီ။ ေကာင်းကင်တမန်

တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ်ကုိ ရǨ ြမင် ရြကǇပီ။ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့သည် သိတင်းေတာ်ကုိ ြကား ရြကǇပီ။ ေလာကီသား တုိ့သည်

ယံုြကည် ရြကǇပီ။ ဘုန်း အသေရနှင့်တကွ အထက် သုိ့ ေဆာင်ယူြခင်းကုိ ခံေတာ်မူǇပီ။

၄ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အတည့်အလင်း ဗျာဒိတ် ထားေတာ်မူသည်ကား ၊ ေနာင် ကာလ ၌ ြသတတပပ စိတ်တွင် သံ

ပူနှင့်ခတ်ြခင်းကုိခံǇပီးလǄင်၊ မုသာ စကားကုိ ေြပာတတ်ေသာ သူတုိ့၏ လǄိုဝှ့က် ြခင်းအားြဖင့် ၊ လူအချို ့တုိ့သည်

ယံုြကည် ြခင်းကုိ စွန့်ပယ် ၍ ၂ လှည့်ြဖား တတ်ေသာ စိတ် ဝိညာဥ်တုိ့ ၌၎င်း၊ နတ် ဘုရားတုိ့နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ြသဝါဒ

တုိ့ ၌၎င်း မီှဝဲ ဆည်းကပ်ြကလိမ့်မည်။ ၃ မဂငလာေဆာင် ြခင်းအမǨကုိ မ Ǒပရဟူ၍၎င်း၊ ယံုြကည် ၍ သမမာတရား ကုိ

သိ ေသာသူတုိ့သည် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ သိေသာစိတ်နှင့်တကွ သံုးဘုိ့ရာ၊ ဘုရားသခင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မူေသာ အစာ

မျိုးကုိေရှာင် ရမည် ဟူ၍၎င်း ပညတ်ထားြကလိမ့်မည်။ ၄ ဘုရားသခင် ဖန်ဆင်း ေတာ်မူသမǄ သည် သံုးစရာေကာင်း ၏။ ၅

ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ သိေသာစိတ်နှင့် ခံယူ လǄင် ၊ အဘယ် အရာကုိမǄ မပယ် မေရှာင်ရ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် ၏

နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်အားြဖင့် ၎င်း၊ ဆုေတာင်း ြခင်းအားြဖင့်၎င်း၊ အရာရာတုိ့သည် စင်ြကယ် လျက်ရိှြက၏။ ၆ဤ

စကားများကုိ သင်သည် ညီအစ်ကုိ တုိ့အား ြကားေြပာလǄင်၊ ယံုြကည်ချက် စကား ၊ ကုိယ်တုိင်ရှာေဖွေလ့ကျက်ေသာ

သမမာြသဝါဒ စကားနှင့် ေမွးǑပြခင်းကုိ ခံေသာေယရǨ ခရစ် ၏ ဓမမဆရာ ေကာင်း ြဖစ် လိမ့်မည်။ ၇ မိန်းမ အုိေြပာ တတ်ေသာ

တရားမ့ဲ ြဖစ်ေသာ ဒĭာရီစကားကုိ ပယ်ရှား၍ ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်း အားြဖင့်ကုိယ်ကုိကုိယ် ဆံုးမ ေလာ့။ ၈ ကုိယ်

ကာယကုိဆံုးမ ြခင်းသည် များစွာ ေသာ အကျိုး ကုိ မေပးတတ်။ ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်း မူကား ၊ ယခု ဘဝ၊ ေနာင်

ဘဝနှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ဂတိ ေတာ်ကုိ ရ သည်ြဖစ် ၍ ၉အရာရာ ၌ အကျိုး ကုိေပးတတ်သည်ဟူေသာ စကားသည် သစစာ

စကားြဖစ်၏။ အǙကင်းမ့ဲခံယူ အပ် ေသာ စကား လည်း ြဖစ် ၏။ ၁၀ ထုိေြကာင့်၊ အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာ၊ လူ အေပါင်း တုိ့ကုိ

အထူးသြဖင့် ကယ်မ ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၌ ငါတုိ့သည်ကုိးစား သည်နှင့်အညီ၊ ပင်ပန်း စွာ အမǨေဆာင်ရွက် ြက၏။
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က့ဲရဲ ့ြခင်းကုိလည်း ခံရြက၏။ ၁၁ယခုဆုိခ့ဲǇပီးသည်အတုိင်း ပညတ် ထားြခင်း၊ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြခင်းကုိ Ǒပေလာ့။ ၁၂သင်

၏ အသက် အရွယ်နုပျိုသည်ကုိ အဘယ်သူ မǄမထီမ့ဲြမင် မǑပေစနှင့်။ စကား ေြပာြခင်း၊ ကျင့်ြကံ Ǒပမူ ြခင်း၊ သူတစ်ပါးကုိချစ်

ြခင်း၊ ဝိညာဥ်သေဘာရိှြခင်း၊ သစစာေစာင့် ြခင်း၊ စင်ြကယ် ြခင်းအရာမှာ၊ ယံုြကည် ေသာသူတုိ့အား ပံု သက်ေသကုိ ြပ ေလာ့။

၁၃ ငါ မ လာမီှတုိင်ေအာင်၊ ကျမ်းစာကုိဖတ် ြခင်း၊ တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြခင်းကုိ ǐကိးစား၍ Ǒပေလာ့။

၁၄ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ ခံ၍၊ သင်းအုပ် များတုိ့သည် လက် တင် ြခင်းနှင့်တကွ ၊ သင် ၌ အပ်ေပးေသာ ဆု ေကျးဇူးကုိ မ Ǒပစု

ဘဲမေနနှင့်။ ၁၅သင် ၏တုိးပွား ြခင်းကုိ လူအေပါင်း တုိ့အား ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ ။ ဤအရာ များကုိ စိတ်စဲွလမ်း၍ ǐကိးစား

အားထုတ်ေလာ့။ ၁၆ ကုိယ် ကုိ၎င်း ၊ ကုိယ် ဆံုးမ ြသဝါဒကုိ၎င်း သတိǑပ ၍ အǇမဲတည်ေန ေလာ့။ ထုိသုိ့ Ǒပ လǄင်၊ ကုိယ်

ကုိ၎င်း ၊ နားေထာင် ေသာသူ တုိ့ကုိ၎င်းကယ်တင် လိမ့်မည်။

၅အသက်Ǌကီး ေသာသူကုိÝတည်းစွာမ ဆံုးမ နှင့်။ အဘ က့ဲသုိ့ မှတ်၍ ေတာင်းပန် ေလာ့။ လူပျို တုိကုိ့ ညီအစ်ကုိ က့ဲသုိ့

၎င်း ၂အသက်Ǌကီး ေသာမိန်းမတုိ့ကုိ အမိ က့ဲသုိ့ ၎င်း၊ မိန်းမ ပျိုတုိ့ကုိ အလွန်စင်ြကယ် ေသာ အြခင်းအရာနှင့်တကွ၊

နှမ က့ဲသုိ့ ၎င်း မှတ်၍ကျင့်ေလာ့။ ၃ မုတ်ဆုိးမ အမှန် ြဖစ်ေသာ မိန်းမ တုိ့ကုိ မစ လုပ်ေကǀးေလာ့။ ၄သား ေြမး ရိှ

ေသာ မုတ်ဆုိးမ ြဖစ်လǄင် ၊ ထုိသားေြမးတုိ့သည် ေရှးဦးစွာ ဘုရားဝတ်ကုိ ရည်မှတ် လျက် ၊ မိမိ အိမ် ကုိ Ǒပစု၍ မိဘ

ဘုိးဘွား၌ ေကျးဇူး ဆပ် ြခင်းငှာသင် ြကေစ။ ထုိ အမǨသည် ဘုရားသခင် နှစ်သက် ေတာ်မူေသာအမǨြဖစ် ၏။ ၅ မုတ်ဆုိးမ

အမှန် ြဖစ်၍တစ်ေယာက်တည်း ကျန်ရစ်ေသာမိန်းမသည်၊ ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးစား ၍ ဆုေတာင်း ပဌာနǑပြခင်း၌ ေန့

ညဥ့် မြပတ်တည်ေန တတ်၏။ ၆ကာမဂုဏ် စည်းစိမ်၌ေပျာ်ေမွေ့သာ မုတ်ဆုိးမ မူကား ၊ အသက် ရိှလျက်ပင် အေသ

ြဖစ်၏။ ၇ ထုိ သူတုိ့ကုိ အြပစ်တင် ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်ေစြခင်းငှာ ဤသုိ့ပညတ် ထားေလာ့။ ၈ မိမိလူတုိ့ကုိမǑပစု၊ ထုိမǄမက၊

မိမိ အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့ကုိ မ Ǒပစုေသာသူမည်သည်ကား ၊ ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိ ြငင်းပယ် ၏။ မယံုြကည် ဘူးေသာ

သူထက်သာ၍ယုတ်မာ၏ ။ ၉ မုတ်ဆုိးမ သည်အသက် ေြခာက်ဆယ် မ ြပည့်လǄင်၊ စာရင်းအင်း မ ဝင်ေစနှင့်။ လင်

တစ်ေယာက်တည်း ရိှဘူးေသာသူ ၁၀ ေကာင်း ေသာအကျင့် ကုိကျင့်၍ အသေရ ရိှေသာသူ၊ သူငယ် တုိ့ကုိ ေကǀးေမွးြခင်း၊

ဧည့်သည် ဝတ်Ǒပြခင်း၊ သန့်ရှင်းသူ တုိ့၏ေြခ ကုိေဆး ြခင်း၊ ဆင်းရဲ ေသာသူတုိ့ကုိ လုပ်ေကǀး ြခင်း၊ ေကာင်း ေသာအမǨ ရိှသမǄ

တုိ့ ၌ ǐကိးစားအားထုတ်ြခင်းကုိ Ǒပဘူးေသာသူြဖစ်လǄင် ၊ စာရင်းအင်းဝင်ေစ။ ၁၁အသက် အရွယ်နုပျိုေသာ မုတ်ဆုိးမ တုိ့ကုိ

ပယ် ေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူတုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ၏ ဆံုးမြခင်းကုိ သည်းမခံ။ အိမ် သင့်ြခင်းငှာအလုိရိှ လǄင် ၁၂

အရင် သစစာ ကုိ ဖျက် ေသာေြကာင့် အြပစ်သင့် ြခင်းသုိ့ ေရာက် ြကလိမ့်မည်။ ၁၃ ထုိမှတစ်ပါး၊ တအိမ် မှတအိမ်သုိ့လည် ၍

ပျင်းရိ တတ်ြက၏။ ပျင်းရိ သည်သာမက ၊ စကားများ၍ မေြပာ အပ်ေသာအရာကုိ ေြပာသြဖင့်၊ ကုိယ်နှင့်မဆုိင်ေသာအမǨ၌

ေရာေနှာေသာသူြဖစ်တတ်ြက၏။ ၁၄ ထုိေြကာင့် ၊ အသက် အရွယ်နုပျိုေသာ မုတ်ဆုိးမတုိ့သည် အိမ် သင့်ြခင်း၊ သားဘွား

ြခင်း၊ အိမ်မǨ ကုိြကည့်ရǨ Ǒပစုြခင်း၊ က့ဲရဲ ့ စရာအခွင့် ကုိ ရန်သူ အား မ ေပး ဘဲေနြခင်း အမǨများကုိ Ǒပေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ ၏။

၁၅အေြကာင်းမူကား ၊ ယခုပင် အချို ့တုိ့သည် လမ်းလဲွ ၍ စာတန် ေနာက် သုိ့ လုိက်သွားြကǇပီ။ ၁၆ ယံုြကည် ေသာ

ေယာက်ျားမိန်းမ၌ မုတ်ဆုိးမ ရိှ လǄင် ၊ ကုိယ်တုိင် လုပ်ေကǀး ေစ။ သုိǑ့ပလǄင်၊ အမှန် ြဖစ် ေသာ မုတ်ဆုိးမ တုိ့ကုိ အသင်းေတာ်

သည် အေနှာင့် အရှက်မ ရိှေစဘဲ လုပ်ေကǀး နုိင်လိမ့်မည်။ ၁၇ ေကာင်းမွန် စွာ အုပ် ေသာသင်းအုပ် တုိ့သည် အလǫနှစ်ဆ ကုိ

ခံထုိက်ေသာသူြဖစ်သည်ဟူ၍၎င်း၊ တရား ေဟာြခင်း၊ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြခင်းအမǨကုိ ǐကိးစား အားထုတ်ေသာသူ တုိ့သည်။

အလǫနှစ်ဆကုိ အထူးသြဖင့် ခံထုိက် ေသာသူြဖစ်သည်ဟူ၍၎င်း မှတ်ရမည်။ ၁၈အေြကာင်းမူကား ၊ စပါး နင်းနယ်ေသာနွား

၏ နǨတ်ကုိမ ချုပ်တည်း ရဟုကျမ်းစာ လာ ၏။ တ ချက်ကား၊ လုပ်ေဆာင် ေသာသူ သည် အခ ကုိ ခံထုိက် ေပသည်ဟု
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လာြပန်၏။ ၁၉သက်ေသခံ နှစ် ဦးသံုး ဦးမ ရိှလǄင် ၊ သင်းအုပ် ၌ အြပစ်တင် ေသာ စကားကုိ နား မ ေထာင်နှင့်။ ၂၀ Ǚကင်း

ေသာသူတုိ့သည် ေြကာက် ေစြခင်းငှာ အြပစ် ရိှေသာ သူ တုိ့ကုိ လူအေပါင်း တုိ့ေရှ ့ မှာ အြပစ်တင် ဆံုးမေလာ့။ ၂၁

ေရှမ့ဆွကမစီရင်၊ င့ဲကွက်ေသာစိတ်နှင့်အလǄင်းမ Ǒပ ဘဲ၊ ဤပညတ် များကုိ ေစာင့်ေရှာက် မည် အေြကာင်း ၊ ဘုရားသခင်

နှင့် သခင်ေယရǨ ခရစ် မှာ၎င်း၊ ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာ ေကာင်းကင် တမန်တုိ့ ေရှ ့ မှာ၎င်း၊ ငါသည် သင့်ကုိ သစစာ ေပး၏။

၂၂အဘယ်သူ၏အေပƝ၌ လက် ကုိ အလျင်တေဆာ မ တင် နှင့်။ သူတစ်ပါး အြပစ် ၌ မ ဆက်ဆံ နှင့်။ ကုိယ်ကုိကုိယ်

စင်ြကယ် ေစေလာ့။ ၂၃သင် ၏ရင်ထဲ၌အကျိုးြဖစ်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ မြကာမြကာ ခံရေသာ ေရာဂါ ေြကာင့် ၎င်း၊ ယခုမှစ၍ ေရ

ကုိသာ မ ေသာက်ဘဲ၊ စပျစ်ရည် အနည်းငယ် ကုိသံုး ေလာ့။ ၂၄အချို ့ေသာ သူ တုိ့၏ဒုစရုိက် သည် ေရှမ့ဆွကထင်ရှား ၍၊

အြပစ် စီရင်ြခင်းသုိ့ အရင် အဦးသွားတတ်၏။ အချို ့ေသာသူတုိ့၏ ဒုစရုိက်သည် ေနာက် သုိ့လုိက်တတ်၏။ ၂၅ ထုိနည်းတူ ၊

အချိုေ့သာသူတုိ့၏ သုစရုိက် သည် ထင်ရှား နှင့်တတ်၏။ မထင်ရှားေသးေသာ သုစရုိက်ကုိ လည်း ဝှက် ၍မ ထားနုိင် ။

၆ ဘုရားသခင် ၏ နာမ ေတာ်နှင့်တရားေတာ်သည် က့ဲရဲ ့ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် မည်အေြကာင်း ၊ အေစခံကǀန် မည်သည်ကား၊

မိမိ သခင် ကုိ အလွန်ရုိေသ ထုိက် ေသာ သူဟူ၍မှတ် ေစ။ ၂သခင် သည်ယံုြကည် ေသာသူ ြဖစ်လǄင် ၊ ညီအစ်ကုိ

ြဖစ် သည်ဟု စိတ်ထင်နှင့်၊ မခန့်မညား မ Ǒပေစနှင့်။ အေစခံြခင်း၏အကျိုးကုိ ခံရ ေသာသူသည် ယံုြကည် ေသာသူ၊

ချစ် အပ်ေသာသူ ြဖစ်ေသာေြကာင့် သာ၍ အေစခံ ေစ။ ဤသုိ့ ဆံုးမ ြသဝါဒေပး၍ တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ေလာ့။ ၃

ြခားနားေသာြသဝါဒကုိသင်ေပး ၍ ၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ စကား တည်းဟူေသာစင်ြကယ် ေသာ စကားကုိ၎င်း၊

ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းနှင့်အညီ ြဖစ်ေသာ ြသဝါဒ ကုိ၎င်း ဝန် မ ခံေသာသူ မည်သည်ကား ၄ မာန နှင့်ယစ်မူး၍

အလǄင်းနား မ လည်ဘဲ၊ ပုစ ဆာအေမးကုိ ေဆွးေနွး ၍ စကားေြကာင့်သာ ြငင်းခံု ေသာ အားြဖင့်စိတ်ေပါ့ေသာသူြဖစ်၏။

ထုိသုိǑ့ပလǄင်၊ ြငူစူြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ သူ့ အသေရကုိရǨတ်ချြခင်း၊ မနာလုိ ေသာ ြကံစည်ြခင်း ၅ စိတ် နှလံုးယုိယွင်း ၍ ၊

သမမာတရား နှင့်ကင်းေသာ သူတုိ့ အချည်းနီှးေဆွးေနွးြခင်းြဖစ်တတ်၏။ ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းသည် အကျိုး စီးပွားြဖစ်

သည်ဟု သူတုိ့သည် စိတ်ထင် ြက၏။ ထုိသုိ့ေသာသူတုိ့ကုိ ေရှာင်ေလာ့။ ၆ ေရာင့်ရဲ ေသာစိတ်ပါလǄင်၊ ဘုရား ဝတ်၌

ေမွေ့လျာ်ြခင်းသည် Ǌကီးစွာ ေသာ အကျိုး စီးပွားမှန်၏။ ၇အေြကာင်းမူကား ၊ ငါတုိ့သည် ဤေလာက ထဲသုိ့ အဘယ်

အရာမǄမပါ ဘဲ လာသည်ြဖစ်၍၊ ထွက်သွားလǄင်လည်း၊ အဘယ် အရာကုိမǄ ယူ ၍ မ သွားနုိင် ဟု ထင်ရှားလျက်ရိှ၏။ ၈

သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ စား ရန၊် ဝတ် ရန်ရိှသမǄနှင့် ေရာင့်ရဲ လျက်ေနြကကုန်အ့ံ။ ၉ ေငွရတတ် ြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာသူ တုိ့သည်

အြပစ် ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ ဘမ်းမိ ြခင်း၊ မုိက်မဲ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာတပ်မက် ြခင်းများ ထဲသုိ့ ကျေရာက် တတ်ြက၏။

ထုိသုိ့ေသာအားြဖင့်လူ တုိ့သည် အကျိုးနည်းြခင်း၊ ပျက်စီး ြခင်း၌ နစ်မွန်း တတ်ြက၏။ ၁၀ အေြကာင်းမူကား ၊ ေငွ

ကုိတပ်မက်ြခင်းသည် မေကာင်း ေသာ အမǨအေပါင်း တုိ့တွင် မူလအြမစ် ြဖစ် သတည်း။ လူအချို ့တုိ့သည်ေငွကုိ တပ်မက်

ေသာေြကာင့်ယံုြကည် ြခင်းတရားလမ်း မှ လǞဲသွား၍၊ ပူပန် ြခင်းေဝဒနာများနှင့် ကုိယ်ကုိကုိယ် ထုတ်ချင်းခပ်ေအာင်ထုိး

ြကǇပီ။ ၁၁ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ အုိ ဘုရားသခင် ၏လူ ၊ သင် သည် ထုိ အြပစ်များကုိ ြကဥ်ေရှာင် ေလာ့။ ေြဖာင့်မတ် စွာ ကျင့်

ြခင်း၊ ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်း၊ ယံုြကည် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်း၊ နူးည့ံ သိမ်ေမွ ့ြခင်းတုိ့ကုိ မီှေအာင် လုိက်

ေလာ့။ ၁၂ ယံုြကည် ြခင်းနှင့်ဆုိင်၍ေကာင်း စွာေသာ တုိက်လှန် ြခင်းကုိ Ǒပေလာ့။ ထာဝရ အသက် ကုိကုိင်ယူ ေလာ့။ ထုိ

အသက်ကုိရမည်အေြကာင်း ၊ သင်သည်ေခƝ ေတာ်မူြခင်းကုိခံရ၍ ၊ သက်ေသအများ တုိ့ ေရှ ့၌ေကာင်းမွန် စွာ ဝန်ခံ Ǉပီ။

(aiōnios g166) ၁၃ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ထင်ရှား ေပƝထွန်းေတာ်မူသည်တုိင်ေအာင် ၊ သင်သည်အညစ်အေြကးနှင့်

ကင်းစင် ၍ အြပစ်တင် ခွင့် မရိှဘဲလျက်၊ ပညတ် ေတာ်ကုိ ေစာင့်ေရှာက် မည်အေြကာင်း ၁၄အလံုးစံု တုိ့ကုိ အသက်
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ရှင်ေစေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ေရှ ့ မှာ၎င်း ၊ ပုန တိ ပိလတ် မင်းထံ ေကာင်း ေသာ ဝန်ခံ ြခင်းဘက်၌ သက်ေသခံ ေတာ်မူေသာ

ေယရǨ ခရစ် ေရှ ့ မှာ၎င်း၊ ငါသည်သင့် ကုိပညတ် ထား၏။ ၁၅ မရဏာ နှင့်ကင်းလွတ်ေသာ သူတစ်ပါး တည်းြဖစ်

ေတာ်မူေသာ၊ အဘယ်သူမǄမ ချဥ်းကပ်နုိင်ေသာ အလင်း ထဲ၌ေန ေတာ်မူေသာအဘယ်သူ မǄမြမင် ဘူးရာ၊ မ ြမင် နုိင် ရာ

ြဖစ်ေတာ်မူေသာ၊ မဂငလာ ရိှေသာ တစ်ပါးတည်း ေသာ အရှင် ြဖစ်ေတာ်မူေသာ၊ ဘုရင် တကာ တုိ့၏ ဘုရင် ၊ သခင် တကာ

တုိ့၏သခင် သည်၊ ကာလ အချိန်ေရာက်ေသာအခါ၊ သခင်ေယရǨခရစ်၏ ထင်ရှားေပƝထွန်းြခင်းကုိ ြပ ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၁၆

ထုိဘုရားသခင် သည် ထာဝရ ဂုဏ် အသေရ အစွမ်း သတတ ိရိှေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōnios g166) ၁၇ဤဘဝ ၌

ေငွရတတ် ေသာသူ တုိ့သည် မာန် မာန စိတ်နှင့် ကင်းလွတ် ၍၊ မ Ǉမဲေသာစည်းစိမ် ကုိ မ ကုိးစား ဘဲ၊ ငါ တုိ့ခံစားဘုိရ့ာအလံုးစံု

တုိ့ကုိǙကယ်ဝ စွာ ေပး သနားေတာ်မူေသာ၊ အသက်ရှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးစားရမည်အေြကာင်း နှင့် (aiōn

g165) ၁၈ သူတစ်ပါးအားေကျးဇူး Ǒပြခင်း၊ ေကာင်း ေသာအကျင့် ၌ Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုြခင်း၊ စွန့Ǌ်ကဲ ချင်ေသာ ေစတနာ စိတ်ရိှ

ြခင်း၊ အချင်းချင်း ဆက်ဆံြခင်း ၁၉ မှန် ေသာအသက် ကုိ ဝင်စား လုိေသာငှာ ၊ ေနာင် ဘဝ၌ ေကာင်း ေသာဘĭာ ကုိ မိမိ

တုိ့အဘုိ့ ဆည်းဖူးြခင်းတုိ့ကုိ Ǒပရမည်အေြကာင်း ပညတ်ထားေလာ့။ ၂၀ အုိ တိေမာေသ ၊ သင်၌အပ် ထားေသာ အရာကုိ

ေစာင့်ေရှာက် ေလာ့။ တရားမ့ဲ ြဖစ်ေသာ အချည်းနီှး စကားေြပာြခင်းကုိ၎င်း ၊ သိပပံ အတတ်ဟူ၍အလဲွ ေခƝေဝƝေသာ

သိပပံ အတတ်ဆီးတားေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိ၎င်း ေရှာင် ေလာ့။ ၂၁ ထုိသိပပံ အတတ်ကုိ လူအချို ့တုိ့သည် ဝန်ခံ Ǒပစုေသာအားြဖင့်၊

ယံုြကည် ြခင်းတရားလမ်းမှ လဲွ ြကǇပီ။ သင် ၌ ေကျးဇူး ေတာ်ရိှေစသတည်း။ အာမင်။
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၂ တိေမာေသ

၁ ေယရǨ ခရစ် ၌ တည်ေသာ အသက် ကုိေပးမည်ဟုဂတိ ေတာ်နှင့်အညီ ၊ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်အားြဖင့် ၊

ေယရǨ ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ ငါေပါလု သည်ငါ့ချစ် သား တိေမာေသ ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ၂ ငါ တုိ့သခင်

ေယရǨ ခရစ် နှင့် ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် အထံ ေတာ်က ေကျးဇူး ၊ ကရုဏာ ၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှ ပါေစေသာ။ ၃သင်

၏မျက်ရည် ကုိ ငါေအာက်ေမ့ ေသာအခါ ၄သင် ၏အဘွား ေလာဣ ၊ အမိ ဥနိတ် ၌ အရင် တည် ေသာ ယံုြကည်

ြခင်းတည်းဟူေသာ၊ ငါသေဘာကျသည်အတုိင်း၊ သင် ၌ လည်း တည်ေသာ ယံုြကည် ြခင်းစစ်ကုိ မှတ်မိသြဖင့် ၎င်း ၅

ေန့ ညဥ့် မြပတ်ဆုေတာင်း ပဌနာǑပသည်တွင် ၊ သင့် ကုိမြခားမလပ် ေအာက်ေမ့ သည်ြဖစ် ၍၊ ငါ့ဘုိးေဘး ကုိးကွယ်

သည်အတုိင်း၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာ စိတ်စင်ြကယ် ြခင်းနှင့်တကွ ငါကုိးကွယ်ေသာ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ

ငါချီးမွမ်း ၏။ ၆ ထုိသုိ့ ြဖစ်၍၊ ငါ လက် တင် ေသာအားြဖင့် ၊ သင် ၌ ဘုရားသခင် ေပးေတာ်မူေသာဆု ကုိနǨိးေဆာ် မည်

အေြကာင်း ၊ ငါသည်သင့် ကုိ သတိေပး ၏။ ၇ အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် သည် ေြကာက် တတ်ေသာ စိတ်

သေဘာကုိ ငါ တုိ့အား ေပး ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်၊ တန်ခုိး ပါေသာစိတ်၊ ချစ် တတ်ေသာစိတ်၊ ရှင်းလင်း ေသာစိတ်သေဘာကုိ

ေပးေတာ်မူ၏။ ၈ ထုိေြကာင့် ၊ ငါ တုိ့သခင် ဘုရား၏ သက်ေသ ကုိ၎င်း၊ ထုိသခင် ေြကာင့်အကျဥ်း ခံရေသာသူြဖစ်ေသာငါ့

ကုိ ရှက်ေြကာက် ြခင်းမ ရိှနှင့်။ ဘုရားသခင် ေပးေတာ်မူေသာ တန်ခုိး ကုိရသည်အတုိင်း ဧဝံေဂလိ တရားနှင့် ဆက်ဆံ၍

ဆင်းရဲ ဒုကခကုိခံေလာ့။ ၉ ဘုရားသခင်သည် ငါ တုိ့ကျင့်ေသာအကျင့် ကုိ ေထာက်ေတာ်မ မူ။ ေရှး ကပ်ကာလ မ ေရာက်မီှ၊

ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ငါ တုိ့အဘုိ့ ကုိယ်ေတာ် တုိင်ြကံစည် ေတာ်မူေသာ ေကျးဇူး ေတာ်နှင့်အညီငါ တုိ့ကုိကယ်တင် ၍၊

သန့်ရှင်း ေသာအရာ၌ ေခƝသွင်း ေတာ်မူ၏။ (aiōnios g166) ၁၀ ထုိေကျးဇူးေတာ်ကား၊ ငါ တုိ့ကုိကယ်တင် ေသာ သခင်ေယရǨ

ခရစ် ေပƝထွန်း သည်အရာမှာ ယခု ထင်ရှား လျက်ရိှ၏။ ထုိသခင်သည် ေသ ြခင်းအေြကာင်းကုိ ပယ်ရှား ၍၊ အသက်

ရှင်ြခင်းအေြကာင်းနှင့် မ ေဖာက်ြပနြ်ခင်းအေြကာင်းကုိ ဧဝံေဂလိ တရားအားြဖင့် ထင်ရှား ေစေတာ်မူǇပီ။ ၁၁ ထုိတရားကုိ

ေဟာေြပာ ေသာသူအရာ၌၎င်း ၊ တမန်ေတာ် အရာ၌၎င်း ၊ တစ်ပါးအမျိုးသားတုိ့၏ ဆရာ အရာ၌၎င်း ငါ့ ကုိခန့်ထား

ေတာ်မူǇပီ ၁၂ ထုိ အေြကာင်းေြကာင့် ဤဆင်းရဲ ဒုကခကုိ ငါခံရ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ရှက်ေြကာက် ြခင်းမ ရိှ။ အဘယ်သူ

ကုိငါယံုြကည် သည်ဟု ငါသိ ၏။ သူ၌ငါအပ် ထားေသာအရာကုိလည်း၊ ထုိ ေနရ့က် တုိင်ေအာင်ေစာင့် နုိင် ေတာ်မူသည်ဟု

ငါသေဘာကျ ၏။ ၁၃ ငါ့ ထံ၌ ြကား ရǇပီးေသာ၊ စင်ြကယ် ေသာတရား စကားအချုပ်အြခာကုိ၊ ေယရǨ ခရစ် ၌ ယံုြကည်

ြခင်း၊ ချစ် ြခင်းနှင့်တကွ စဲွလမ်း ေလာ့။ ၁၄သင်၌အပ် ထားေသာ အရာြမတ် ကုိ ငါ တုိ့ ၌ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူေသာ သန့်ရှင်း

ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ေစာင့်ေရှာက် ေလာ့။ ၁၅အာရိှ ြပည်၌ ေနေသာ သူ အေပါင်း တုိ့သည် ငါ့ ကုိပယ် ြကǇပီဟု၊

သင်သည် ြကားသိ ၏။ ထုိသူ တုိ့တွင် ဖုေဂလု နှင့် ေဟရေမာဂင် ပါသတည်း။ ၁၆ထာဝရ ဘုရား၏ ကရုဏာ ေတာ်သည်

ြသေနသိေဖာ် ၏အိမ် ၌သက်ေရာက် ပါေစေသာ။ သူသည်ငါ့ ကုိ အဖန်ဖန် သက်သာ ေစǇပီ။ ငါ ၌သံǐကိး ချည်ေနှာင်လျက် ရိှ

ေသာ်လည်း၊ သူ သည် ရှက်ေြကာက် ြခင်းမ ရိှဘဲ ၁၇ ေရာမ Ǐမိ ့သုိ့ ေရာက် ေသာအခါ သာ၍ ǐကိးစားလျက်ငါ့ ကုိရှာ ၍ေတွ ့

၏။ ၁၈ သူသည်ထုိ ေနရ့က် ၌ သခင် ဘုရား၏လက်မှ ကရုဏာ ေတာ်ကုိ ခံရ မည်အေြကာင်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ေပး

သနားေတာ်မူပါေစေသာ။ သူသည်ဧဖက် Ǐမိ ့၌ လည်း ငါ့ကုိ အဘယ်မǄေလာက် Ǒပစု သည်ကုိ သင် သည် အမှန် သိ ၏။

၂ ငါ့ သား ၊ သင် သည် ေယရǨ ခရစ် ၌ ရိှေသာ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့် ခုိင်ခ့ံ ြခင်းရိှေလာ့။ ၂သက်ေသခံ အများ ရိှသည်နှင့်

ငါ့ ထံ၌ ြကား ရǇပီးေသာ အရာ တုိ့ကုိ၊ သစစာ နှင့်ြပည့်စံု၍ သူတစ်ပါး တုိ့ကုိ သွန်သင် ြခင်းငှာ၊ တတ်စွမ်းနုိင်ေသာ သူ တုိ့ ၌

အပ်ေပး ေလာ့။ ၃ ထုိသုိအ့လုိငှာ သင်သည်၊ ေယရǨ ခရစ် ထံ၌ေကာင်း ေသာစစ်သူရဲ က့ဲသုိ့ ၊ ဆင်းရဲ ဒုကခကုိသည်းခံေလာ့ ၄
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စစ်သူရဲ မည်သည်ကား၊ မိမိကုိစစ်သူရဲ အရာ၌ ခန့်ထားေသာသူ ကုိ နှစ်သက် ေစြခင်းငှာ ၊ ေလာကီမǨ ေရးနှင့် Ǘပမ်းေနှာ

ရǨ ပ်ေထွးြခင်းကုိပယ်ရှားတတ်၏။ ၅ ပဲွ၌လူချင်းတုိက်ေသာသူမည်သည်ကား ၊ ထံုးတမ်း အတုိင်းမ တုိက် လǄင် ပန်း

ဦးရစ်ကုိမ ရ။ ၆လယ် လုပ်ေသာသူသည်လည်းအရင် လုပ်Ǉပီးမှအသီးအနံှ ကုိခံရ မည်။ ၇ ငါ့စကား ကုိဆင်ြခင် ေလာ့။

ထာဝရ ဘုရားသည် အရာရာ တုိ့ ၌ Ċဏ် ကုိ သင့် အားေပး သနား ေတာ်မူပါေစေသာ။ ၈ ဒါဝိဒ် အမျိုး ြဖစ်ေသာ ေယရǨ

ခရစ် သည်၊ ငါ ေဟာေသာဧဝံေဂလိ တရားအတုိင်း ၊ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေတာ်မူသည်ဟု ေအာက်ေမ့ ေလာ့။ ၉

ထုိတရား ေြကာင့် ငါသည်လူဆုိး က့ဲသုိ့ ချည်ေနှာင် ြခင်းတုိင်ေအာင် ဆင်းရဲ ဒုကခကုိခံရ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ဘုရားသခင်

၏နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်သည်ချည်ေနှာင် ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် ၏။ ၁၀ ထုိေြကာင့် ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာ သူ တုိ့သည်၊

ထာဝရ ဘုန်း အသေရနှင့်တကွ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ေရာက် စိမ့်ေသာငှာ၊ သူ တုိ့အဘုိ့ အရာရာ ကုိ

ငါသည်းခံ ရ၏။ (aiōnios g166) ၁၁သစစာ စကား ဟူမူကား၊ ထုိသခင်နှင့်အတူေသလǄင် ၊ အတူ ရှင်လိမ့်မည်။ ၁၂သည်းခံ

လǄင် ၊ ထုိသခင်နှင့်အတူစုိးစံ လိမ့်မည်။ ထုိသခင်ကုိ ငါတုိ့သည် ြငင်းပယ် လǄင် ၊ ငါ တုိ့ကုိ ြငင်းပယ် ေတာ်မူလိမ့်မည်။

၁၃ ငါတုိ့သည်မယံုြကည် ေသာ်လည်း ၊ ထုိသခင် သည် သစစာ တည် သြဖင့် ကုိယ် ကုိြငင်းပယ် ေတာ်မ မူနုိင် ။ ၁၄

ဤအေြကာင်းအရာများကုိ သူတစ်ပါးတုိ့အား သတိေပး ေလာ့။ အဘယ် အကျိုး ကုိမǄမǑပစု၊ ြကားနာ ေသာသူ တုိ့၏

စိတ်ကုိေမှာက်လှန် လုိေသာငှာ ၊ စကား ေြကာင့်သာ ြငင်းခံုြခင်းကုိ မ Ǒပမည်အေြကာင်း၊ သခင် ဘုရားေရှ ့၌ သစစာ ေပးေလာ့။

၁၅သင်မူကား၊ ဝန်ခံေတာ်မူေသာသူ၊ ရှက်ေြကာက် စရာအေြကာင်းမရိှဘဲ၊ သမမာ တရား ကုိ မှန်ကန် စွာ ပုိင်းြခားတတ်ေသာ

ဆရာသမားြဖစ်လျက်၊ ဘုရားသခင် ေရှ ့၌ ကုိယ်ကုိကုိယ် ဆက်သ ြခင်းငှာǐကိးစား အားထုတ်ေလာ့။ ၁၆တရားမ့ဲ ြဖစ်ေသာ

အချည်းနီှး စကားကုိ ေရှာင် ေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိစကားသည် မတရား ေသာ အမǨတုိ့ကုိ ပွားများ ေစလိမ့်မည်။

၁၇ သူ တုိ့၏စကား သည် ခူနာ က့ဲသုိ့ စား လိမ့်မည်။ ထုိသူ တုိ့တွင် ဟုေမနဲ နှင့် ဖိလက် ပါ သတည်း။ ၁၈ သူ တုိ့က

ေသလွန်ေသာ သူတုိ့သည် ထေြမာက် ြကǇပီဟု ေြပာ လျက်၊ သမမာတရား လမ်းမှ လဲွ သွား၍ အချို ့ေသာသူတုိ့၏ ယံုြကည်

ြခင်းကုိ ေမှာက်လှန် တတ်ြက၏။ ၁၉ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ သခင် ဘုရားသည် မိမိ လူ တုိ့ကုိ သိကǀမ်း ေတာ်မူ၏ဟူ၍၎င်း၊

တံဆိပ် ခတ်လျက်ရိှ ေသာ ဘုရားသခင် ၏ တုိက်ြမစ် သည် ခုိင်ခ့ံ ၍တည် ၏။ ၂၀ Ǌကီးစွာ ေသာအိမ် ၌ ေရǞ တန်ဆာ ၊

ေငွ တန်ဆာသာ ရိှ သည်မ ဟုတ်၊ သစ်သား တန်ဆာ၊ ေြမ တန်ဆာရိှ၏။ အသေရ ရိှေသာတန်ဆာ၊ အသေရ မရိှေသာ

တန်ဆာရိှ၏။ ၂၁ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ အထက်ဆုိခ့ဲǇပီးေသာအကျင့်တုိ့ကုိ ပယ်၍၊ မိမိ ကုိ စင်ြကယ် ေစေသာသူမည်သည်ကား၊

အသေရ ရိှေသာတန်ဆာ ၊ သန့်ရှင်း ၍ အိမ်ရှင် သံုး စရာ ေကာင်းေသာတန်ဆာ၊ ေကာင်း ေသာ အမǨ များအဘုိ့ အလုိငှာ

ြပင်ဆင် ေသာတန်ဆာြဖစ်လိမ့်မည်။ ၂၂ လူပျို တုိ့၏ တပ်မက် ြခင်းကိေလသာစိတ်ကုိ ြကဥ်ေရှာင် ေလာ့။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း၊

သစစာ ရိှြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ စင်ြကယ် ေသာစိတ် ရိှ၍ ၊ သခင် ဘုရားကုိပဌနာ Ǒပေသာ သူ တုိ့နှင့် အသင့်အတင့် ေနြခင်းတုိ့ကုိ

မီှေအာင်လုိက် ေလာ့။ ၂၃ မုိက်မဲ ၍ ပညာကင်းေသာပုစ ဆာ အေမးတုိ့သည် ရန် ပွား ေစတတ်သည်ဟု သိမှတ် ၍ပယ်ရှား

ေလာ့။ ၂၄သခင် ဘုရား၏ ကǀန် သည် ရန် မ ေတွရ့ ။ ခပ်သိမ်း ေသာ သူတုိ့အား ြဖည်းညှင်း စွာ Ǒပေသာသူ၊ ဆံုးမ

ြသဝါဒေပးြခင်းအမǨ၌ လိမမာေသာသူ၊ သည်းခံ နုိင်ေသာသူြဖစ် ရမည်။ ၂၅ ဆီးတား ြငင်းခံုေသာသူ တုိ့ကုိ နူးည့ံ သိမ်ေမွစွ့ာ

ဆံုးမ ရမည်။ သမမာတရား ကုိ ဝန်ခံ ြခင်းအလုိငှာ ၊ ေနာင်တ ကုိ ဘုရားသခင် ေပး ေကာင်းေပးေတာ်မူ၍ ၂၆ မာရ်နတ် ၏

အလုိ အတုိင်းဘမ်းမိ ေသာထုိသူ တုိ့သည် သတိရ၍ ၊ ထုိဘမ်းမိ ရာမှ လွတ်ြခင်းသုိ့ ေရာက် ေကာင်း ေရာက်ြကလိမ့်မည်။

၃ ေနာင် ကာလ သည် ခဲယဥ်း ေသာ ကာလ ြဖစ် မည်ဟု သိမှတ် ေလာ့။ အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား ၂ လူ တုိ့သည်

ကုိယ်ကုိကုိယ် ချစ်ေသာသူ၊ ေငွ ကုိတပ်မက်ေသာသူ၊ ဝါǙကား ေသာသူ၊ ေထာင်လǞား ေစာ်ကားေသာသူ၊ သူ့
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အသေရကုိရǨတ်ချေသာသူ၊ မိဘ စကားကုိ နားမေထာင် ေသာသူ၊ ေကျးဇူး မရိှေသာသူ၊ သန့်ရှင်း ြခင်း မရိှေသာသူ ၃ ပကတိ

ြကင်နာစံုမက်ြခင်းနှင့်ကင်းေသာသူ၊ ရနǏ်ငိး ဖဲွေ့သာသူ၊ ေချာစား တတ်ေသာသူ၊ ကုိယ် ဣေြနဒကုိ မချုပ်တည်းနုိင်ေသာသူ၊

ြပင်းထန် သူ၊ သူေတာ်ေကာင်း ကုိ မုန်းေသာသူ ၄သစစာ ကုိဖျက်တတ်ေသာသူ၊ သတိေပး ြခင်းကုိ မခံေသာသူ၊ မာန်

မာနနှင့်ယစ်မူးေသာသူ၊ ဘုရားသခင် ကုိ နှစ်သက်သည်ထက် ကာမဂုဏ် ခံစားြခင်းကုိသာ၍ နှစ်သက်ေသာသူ၊ ဘုရား

ဝတ်၌ေမွေ့လျာ်ေယာင်ေဆာင် ၍ ၅ ေမွေ့လျာ်ြခင်းတန်ခုိး ကုိ ြငင်းပယ် ေသာသူ ြဖစ် ြကလိမ့်မည်။ ထုိသူ တုိ့ကုိ ေရှာင်

ေလာ့။ ၆ ဒုစရုိက် အြပစ်ဝန်ကုိ ထမ်းရွက် ၍၊ အထူးထူး အြပားြပားေသာ ေလာဘ ကိေလသာ ေသွးေဆာင် ရာ သုိ့လုိက်၍၊

အစဥ် သင် ေသာ်လည်း ၇သမမာတရား ကုိ ေလ့ကျက် ြခင်းသုိ့ အလǄင်း မေရာက် နုိင် ေသာ မိန်းမမုိက် တုိ့ကုိ၊ အိမ် ထဲသုိ့

ဝင် ၍ ဘမ်း သွားေသာသူတုိ့သည် ထုိသူတုိ့အဝင် ြဖစ်ြက၏။ ၈ယေနန နှင့် ယံေြဗ သည် ေမာေရှ ကုိတားဆီး သက့ဲသုိ၊့

ထုိသူ တုိ့သည် သမမာတရား ကုိတားဆီး ြက၏။ စိတ် နှလံုးယုိယွင်း ၍ ယံုြကည် ေယာင်ေဆာင် ေသာသူ ြဖစ်ြက၏။ ၉

ထုိသူ နှစ်ေယာက်တုိ့၏ မုိက်မဲ ြခင်းသည် လူအေပါင်း တုိ့ေရှမှ့ာ ထင်ရှား သက့ဲသုိ့ ၊ ဤ သူတုိ့၏ မုိက်မဲ ြခင်းသည်လည်း

ထင်ရှား လိမ့်မည်။ သုိ့ ြဖစ်၍ သူတုိ့သည် တုိး ၍မ လွန် မသွားရြက။ ၁၀ ငါ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးြခင်း၊ အကျင့် ကျင့်ြခင်း၊

ြကံစည် ြခင်း၊ သစစာေစာင့် ြခင်း၊ စိတ်ရှည် ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ အန တိအုတ် Ǐမိ ့၊ ဣေကာနိ Ǐမိ ့၊ လုတတရ

Ǐမိ ့တုိ့ ၌ ငါ ခံရ သက့ဲသုိ့ ၊ အရပ်ရပ်တုိ့ ၌ ခံရ ေသာ ညှဥ်းဆဲ ြခင်း၊ ဆင်းရဲ ြခင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ သင်သည် ရှာေဖွနားလည်ရǇပီ။

၁၁ ထုိသုိ့ေသာအမǨတုိ့ကုိ ငါေတွရ့ေသာ်လည်း ၊ ေတွသ့မǄ ဘုိ့မှ သခင် ဘုရားသည် ငါ့ ကုိကယ်နǨတ် ေတာ်မူǇပီ။ ၁၂

ေယရǨ ခရစ် ၏ တရားေတာ်နှင့်အညီ၊ ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်၍ ေန ြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် ညှဥ်းဆဲ

ြခင်းကုိ ခံရြကလိမ့်မည်။ ၁၃ ဆုိးညစ် ေသာသူ၊ လှည့်ြဖား ေသာသူတုိ့မူကား ၊ သူတစ်ပါး ကုိ၎င်း၊ ကုိယ်ကုိ၎င်းလှည့်ြဖား ၍

ဆုိးညစ် ြခင်း၌ တေရွေ့ရွတုိ့းပွား ြကလိမ့်မည်။ ၁၄သင် သည်အဘယ်သူ ထံ၌ နည်းခံ ခ့ဲǇပီးသည်ကုိ၎င်း ၁၅ ေယရǨ ခရစ်

ကုိ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ကယ်တင် ြခင်းအလုိငှာ ပညာကုိေပးနုိင် ေသာ ဓမမ ကျမ်းစာ ကုိ ငယ် ေသာအရွယ်မှစ၍

ေလ့ကျက်သည်ကုိ၎င်း သိမှတ် သည်နှင့်၊ အထက်ကသင်၍ နှလံုးသွင်းမိေသာ အယူဝါဒ၌ တည်ေနေလာ့။ ၁၆ ထုိကျမ်းစာ

ရိှသမǄ သည် ဘုရားသခင် မǨတ်သွင်းေတာ်မူေသာ အားြဖင့်ြဖစ်၍ ၁၇ ဘုရားသခင် ၏ လူ သည်စံုလင် ေသာသူ၊ ေကာင်း

ေသာ အမǨ အမျိုးမျိုး တုိ့ကုိ Ǒပစုြခင်းအလုိငှာ ြပင်ဆင်ေသာသူ ြဖစ် မည်အေြကာင်း ၊ ြသဝါဒ ေပးြခင်း၊ အြပစ် ကုိေဖƝြပြခင်း၊

၊ ေြဖာင့်မတ် စွာ Ǒပြပင် ြခင်း၊ တရားကုိသွန်သင် ြခင်း ေကျးဇူး များကုိ Ǒပတတ်၏။

၄ ကုိယ်ေတာ် တုိင်ေပƝထွန်း ၍ နုိင်ငံ ေတာ်ထင်ရှားေသာကာလ၊ အသက် ရှင်ေသာသူ၊ ေသ ေသာ သူတုိ့ကုိစစ်ေြကာ

စီရင်ေတာ်မူေသာ သခင် ေယရǨ ခရစ် ေရှ ့ မှာ၎င်း၊ ဘုရားသခင် ေရှမှ့ာ၎င်း ၊ ငါသည် သင့်ကုိ သစစာ ေပးသည်ကား ၂

နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ေြပာ ေလာ့။ အချိန် ရိှသည်ြဖစ်ေစ၊ မရိှသည်ြဖစ်ေစ၊ ǐကိးစားအားထုတ်ေလာ့။ အြပစ်ကုိေဖာ်ြပ

ေလာ့။ ဆံုးမ ြခင်းကုိǑပေလာ့။ အလွန် ရှည်ေသာစိတ်နှင့် ြသဝါဒ မျိုးကုိေပး၍ တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ေလာ့။ ၃

အေြကာင်းမူကား ၊ ေနာင် ကာလ ၌လူ တုိ့သည် စင်ြကယ် ေသာ ြသဝါဒ ကုိနား မ ခံနုိင်ဘဲ၊ ယား တတ်ေသာ နား ရိှလǄင်၊

မိမိ တပ်မက် ြခင်းအတုိင်း များြပား ေသာ ဆရာ တုိ့ေနာက်သုိ့ လုိက်ြကလိမ့်မည်။ ၄သမမာတရား ကုိ နား မေထာင်ဘဲ၊

ဒĭာရီ စကားကုိ နားေထာင်၍ လဲွ သွားြကလိမ့်မည်။ ၅ သင် မူကား ၊ အရာရာ ၌ သမမာ သတိရိှေစေလာ့။ ဆင်းရဲ

ဒုကခကုိသည်းခံေလာ့။ သာသနာǑပ ဆရာ ေဆာင်ရွက်ရေသာအမǨ ကုိ ေဆာင်ရွက် ေလာ့။ ဓမမဆရာ အရာ၌ ခန့်ထား၍

Ǒပရေသာဝတ်များကုိ အကုန်အစင်Ǒပေလာ့။ ၆အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ့ ကုိယဇ်ေပƝမှာေလာင်း ရေသာ အချိန်ရိှǇပီ။ စုေတ့

ရေသာအချိန် ေရာက် ေလǇပီ။ ၇ ေကာင်း စွာေသာ တုိက်လှန် ြခင်းကုိ ငါǑပǇပီ။ ေြပးရေသာလမ်း ကုိ အဆံုး တုိင်ေအာင်ေြပးǇပီ။
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ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိ ေစာင့်ေရှာက် Ǉပီ။ ၈ယခု မှစ၍ဓမမ သရဖူ သည် ငါ့ အဘုိ့သုိထား လျက်ရိှ၏။ ထုိ ေနရ့က် ၌ တရား

သြဖင့် စီရင် ေသာသူ တည်းဟူေသာသခင် ဘုရားသည် ထုိ သရဖူကုိ ငါ ၌အပ်ေပး ေတာ်မူမည်။ ထုိမǄမက ၊ ေပƝထွန်း

ေတာ်မူြခင်းကုိ ေတာင့်တ ေသာသူ အေပါင်း တုိ့ ၌ လည်း အပ်ေပးေတာ်မူမည်။ ၉ ငါ့ ထံသုိ့ ြမနြ်မန် လာ ြခင်းငှာǐကိးစား

ေလာ့။ ၁၀အေြကာင်းမူကား၊ ေဒမ သည် ယခု ဘဝ ကုိ နှစ်သက် ေသာ စိတ်ရိှသည်နှင့် ငါ့ ကုိစွန့်ပစ် ၍၊ သက်သာေလာနိတ်

Ǐမိ ့သုိ့ သွား Ǉပီ။ ကရေကက သည်ဂလာတိ ြပည်သုိ့ ၎င်း ၊ တိတု သည် ဒါလမာတိ ြပည်သုိ့ ၎င်း သွားǇပီ။ (aiōn g165) ၁၁ လုကာ

တေယာက်တည်း သာ ငါ့ ထံမှာရိှ ၏။ မာကု ကုိသင် နှင့်အတူ ေခƝ ခ့ဲေလာ့။ သူသည်ဆရာ အမǨကုိ Ǒပရာမှာ ငါ အကျိုး ရိှ ၏။

၁၂ တုခိတ် ကုိလည်း ဧဖက် Ǐမိ ့သုိ့ ငါေစလǞတ် Ǉပီ။ ၁၃တေရာ Ǐမိ ့တွင် ကာပုလက် ၌ ငါထား ခ့ဲေသာ ဝတ်လံု ကုိ၎င်း ၊

စာေစာင်ကုိ၎င်း၊ အထူးသြဖင့် သားေရ စာ ကုိ၎င်း၊ သင်သည်လာ ေသာအခါယူခ့ဲ ေလာ့။ ၁၄ ပန်းတိမ် သမားအာေလဇြနဒု

သည် ငါ ၌မေကာင်း ေသာအမǨအများ ကုိ Ǒပ ေလǇပီ။ ထုိသူ ကျင့်ေသာ အကျင့် တုိ့၏ အကျိုး အြပစ်ကုိ သခင် ဘုရား

ဆပ်ေပး ေတာ်မူပါေစေသာ။ ၁၅ သူ တုိ့သတိǑပ ေလာ့။ ငါ တုိ့စကား ကုိ အလွန် ြငင်းပယ် ေလǇပီ။ ၁၆ ပဌမ အချိန်၌

အြပစ်တင် ခွင့်ကုိေြဖ၍ ငါ သည် အစီရင်ခံရေသာအခါ၊ ငါ့ ဘက် ၌ အဘယ်သူ မǄမေန။ လူအေပါင်း တုိ့သည် ငါ့ ကုိ

စွန့်ပစ် ြက၏။ ၁၇ သူ တုိ့ ၌ အြပစ်တင်ေတာ်မ မူပါေစနှင့်။ လူအေပါင်းတုိ့သည် စွန့်ပစ်ြကေသာ်လည်း၊ ေဒသနာေတာ် ကုိ

အကုန်အစင်ေဟာေြပာ ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာလူမျိုး တုိ့သည် ြကားသိ ေစြခင်းငှာ ၊ သခင် ဘုရားသည် ငါ့ ဘက်၌ ေန ၍ ငါ့

ကုိ ခွန်အား နှင့် ြပည့်စံု ေစေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ ြခေသင့ ခံတွင်း မှ ကယ်နǨတ် ြခင်းချမ်းသာကုိ ငါ ရ၏။ ၁၈ ထုိမǄမက၊

သခင် ဘုရားသည် မေကာင်း ေသာ အမǨ ရိှသမǄ ကုိ ငါ့ ကုိကယ်နǨတ် ၍၊ မိမိ ေကာင်းကင် နုိင်ငံ ေတာ်သုိ့ တုိင်ေအာင်မစ

ပုိ့ေဆာင်ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ထုိသခင် သည် ကမဘာ အဆက်ဆက် ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေစ သတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165) ၁၉

ြပစ်ကိလ နှင့် အာကုလ မှစ၍ ြသေနသိေဖာ် ၏ အိမ်သူ အိမ်သားများကုိ နǨတ်ဆက် ေလာ့။ ၂၀ ဧရတတ ု သည် ေကာရိန သု Ǐမိ ့၌

ေန ၏။ တေရာဖိမ် သည် နာ ၍ မိလက် Ǐမိ ့၌ ငါထား ခ့ဲ၏။ ၂၁ ေဆာင်း ကာလမ ေရာက်မီှǐကိးစား ၍ လာ ခ့ဲ ေလာ့။ ဥဗုလု ၊

ပုေဒ ၊ လိနု ၊ ကေလာဒိ မှစ၍ ညီအစ်ကုိ အေပါင်း တုိ့သည် သင့် ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏။ ၂၂သခင် ေယရǨခရစ်သည် သင်

၏စိတ် ဝိညာဥ်နှင့်အတူ ရိှေတာ်မူပါေစေသာ။ သင် ၌ ေကျးဇူး ေတာ်ရိှေစသတည်း။ အာမင်။
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၁ မုသာ နှင့် ကင်းစင် ေတာ်မူ ေသာ ဘုရားသခင် သည်၊ ေရှး ကပ်ကာလ မ ေရာက်မီှ ဂတိ ထားေတာ်မူ၍၊ ငါ

တုိကုိ့ကယ်တင် ေသာ အရှင်ဘုရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်အတုိင်း ၂ ငါ ၌အပ် ထားေသာ တရား ေဟာြခင်း၊ အခွင့်အားြဖင့်

ေတာ်ေလျာ်ေသာအချိန် ၌၊ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ထင်ရှား ေစေတာ်မူေသာအရာနှင့် စပ်ဆုိင်ေသာထာဝရ အသက် ကုိ

ေြမာ်လင့် သည်ြဖစ်၍၊ ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းနှင့်ဆုိင်ေသာ သမမာတရား ကုိဝန်ခံ ြခင်းအလုိငှာ၎င်း (aiōnios g166) ၃

ဘုရားသခင် ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာ သူတုိ့၏ ယံုြကည် ြခင်းအလုိငှာ ၎င်း၊ ဘုရားသခင် ၏ ကǀန် တည်းဟူေသာ၊ ေယရǨ

ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာငါေပါလု သည် ၄ဆက်ဆံ ေသာယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ငါ့သား စစ် ြဖစ်ေသာ တိတု

ကုိြကားလုိက်ပါ၏။ ငါ တုိ့ကုိကယ်တင် ေတာ်မူေသာ အရှင်သခင်ေယရǨ ခရစ် နှင့် ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်က

ေကျးဇူး ၊ ကရုဏာ၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှပါေစေသာ။ ၅ ငါ သည် သင့် ကုိ မှာထား ခ့ဲနှင့်သည်အတုိင်း ၊ ကေရေတကǀန်း၌ မ

စံုလင်သမǄ တုိ့ကုိ ြပင်ဆင် ၍ ၊ Ǐမိ ့ ရွာ များ၌ သင်းအုပ် တုိ့ကုိ ခန့်ထား ေစြခင်းငှာ ၊ ထုိ ကǀန်း၌ သင့် ကုိ ငါထား ခ့ဲသတည်း။

၆အြပစ်တင် ခွင့်နှင့်ကင်းလွတ်ေသာသူ၊ မယား တစ်ေယာက်တည်း ရိှေသာသူ ြဖစ် လǄင် ၎င်း၊ သူ၏သားသမီး တုိ့သည်

ကာမဂုဏ်၌ လွန်ကျူး သည်ဟု အြပစ်တင် ြခင်း၊ နား မေထာင်ြခင်းနှင့် လွတ်၍ ယံုြကည် လǄင်၎င်း၊ ထုိသုိ့ေသာသူကုိ

ခန့်ထားအပ်၏။ ၇အေြကာင်းမူကား ၊ သင်းအုပ် သည် ဘုရားသခင် ၏ဘĭာစုိး က့ဲသုိ့ ၊ အြပစ်တင် ခွင့်နှင့် ကင်းလွတ်ေသာ

သူြဖစ် ရမည်။ ကုိယ် အလုိသုိ့ လုိက်တတ်ေသာသူ၊ စိတ်တုိ ေသာသူ၊ စပျစ်ရည် နှင့်ေပျာ်ေမွေ့သာသူ၊ သူတစ်ပါး ကုိ

ရုိက်ပုတ်ေသာသူ၊ မ စင်ြကယ်ေသာစီးပွားကုိ တပ်မက်ေသာသူ မ ြဖစ် ရဘဲ ၈ ဧည့်သည် ဝတ်ကုိǑပတတ်ေသာသူ၊

သူေတာ်ေကာင်း နှင့်အေဆွဖဲွေ့သာသူ၊ ဣေြနဒ ေစာင့်ေသာသူ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ၊ သန့်ရှင်း ေသာသူ၊ ကာမဂုဏ် ကုိ

ချုပ်တည်းေသာသူြဖစ်ရမည်။ ၉ စင်ြကယ် ေသာ ြသဝါဒ အားြဖင့် တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ြခင်းငှာ၎င်း၊ ြငင်းခံု ေသာသူ တုိ့၏

စကား ကုိ ေချြခင်းငှာ၎င်း တတ်နုိင် မည်အေြကာင်း ၊ ကုိယ်တုိင်သင်Ǉပီးေသာသစစာစကားေတာ်ကုိ အǇမဲစဲွလမ်းေသာသူ ြဖစ်

ရမည်။ ၁၀အေြကာင်းမူကား၊ နား မေထာင်ဘဲအချည်းနီှးေသာ စကားကုိေြပာ၍၊ လှည့်ြဖား တတ်ေသာသူအများ ရိှြက၏။

အေရဖျားလီှး ြခင်းကုိ ခံေသာသူ တုိ့တွင်လည်း အထူးသြဖင့် ရိှြက၏။ ၁၁ ထုိသူ တုိ့၏နǨတ် ကုိပိတ်ရ မည်။ သူတုိ့သည်

မ စင်ြကယ်ေသာ စီးပွား ကုိတပ်မက်လျက်၊ မ ေပးအပ်ေသာ ြသဝါဒ ကုိေပး၍၊ တစ်အိမ်ေထာင် လံုး ကုိ ေမှာက်လှန်

တတ်ြက၏။ ၁၂ သူ တုိ့အပါအဝင် ၊ အမျိုးသား ချင်းပေရာဖက် ဆရာတေယာက်က၊ ကရက် သားǇမဲ ၊ မုသာ စဲွလမ်း၊

သားရဲ ြကမ်းǒကတ် ၊ စားြကူး တုတ်တုတ်၊ လူယုတ် ေပဟု စပ်ဆုိ သတည်း။ ၁၃ဤသက်ေသ မှန် ၏။ ထုိေြကာင့် ၊ သူ

တုိ့သည် ယုဒ ဒĭာရီ စကားကုိ၎င်း ၊ သမမာတရား ကုိစွန့် ေသာလူ တုိ့၏ ပညတ် တုိ့ကုိ၎င်း ၁၄အမǨ မ ထားဘဲ ယံုြကည်

ြခင်းအမǨ၌ စင်ြကယ် ေစြခင်းငှာ ၊ သူတုိ့ကုိÝတည်း စွာ ဆံုးမ ြပစ်တင်ေလာ့။ ၁၅ စင်ြကယ် ေသာသူတုိ့အား ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတုိ့သည် စင်ြကယ် လျက်ရိှြက၏။ မ စင်ြကယ်၊ မယံုြကည် ေသာသူတုိ့အား အဘယ် အရာမǄမစင်ြကယ် ။ သူ

တုိ့၏ နှလံုးလည်း မ စင်ြကယ်။ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာစိတ် လည်း မစင်ြကယ်။ ၁၆ သူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ သိ

ေယာင်ေဆာင် ေသာ်လည်း ။ အကျင့် အားြဖင့်ဘုရားသခင်ကုိ ြငင်းပယ် ြက၏။ စက်ဆုပ် ရံွရှ့ာဘွယ်ေသာသူ၊ နားမေထာင်

ေသာသူ၊ ေကာင်း ေသာအမǨ တစ်ခုကုိမǄ Ǒပတတ်ေသာ Ċဏ် မရိှေသာသူြဖစ် ြက၏။

၂သင် မူကား ၊ စင်ြကယ် ေသာြသဝါဒ နှင့်ထုိက်တန် သမǄ တုိ့ကုိ ေဟာေြပာ ေလာ့။ ၂ အသက်

Ǌကီးရင့်ေသာေယာက်ျားတုိ့သည် သမမာ သတိရိှေသာသူ၊ တည်ြကည် ေသာသူ၊ ဣေြနဒ ေစာင့် ေသာသူ၊ ယံုြကည် ြခင်း၊

ချစ် ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်း၌ စိတ်သန် ေသာသူ ြဖစ် ရြကမည်အေြကာင်း ၃ ထုိနည်းတူ ၊ အသက် Ǌကီးရင့်ေသာမိန်းမတုိ့သည်
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ကျင့်ြကံ Ǒပမူရာမှာ ဓမမ အမǨနှင့်ထုိက်တန်ေသာသူ၊ မ ေချာစား တတ်ေသာသူ၊ စပျစ်ရည် ၌ မ လွနြ်ကူးတတ်ေသာသူ၊

ေကာင်း ေသာအတတ်ကုိ သင်ေပးတတ်ေသာသူ ကုိယ်တုိင်ြဖစ်၍ ၄ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ က့ဲရဲ ့

ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ်စိမ့်ေသာငှာ ၊ အသက် ပျိုေသာ မိန်းမတုိ့သည် ကုိယ် ခင်ပွန်းကုိ ချစ်ေသာသူ၊ သားသမီး ကုိ ချစ်ေသာသူ

၅ဣေြနဒ ေစာင့်ေသာသူ၊ စင်ြကယ် ေသာသူ၊ မိမိ အိမ်ကုိǑပစုေသာသူ၊ ေကာင်းမွန် ေသာသူ၊ ခင်ပွန်း ၏ အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံ

ေသာသူြဖစ်ေစြခင်းငှာ ၊ အသက်Ǌကီးရင့်ေသာမိန်းမတုိ့သည် ဆံုးမေပးရြကမည်အေြကာင်း ၆ ထုိနည်းတူ ၊ အသက်

ပျိုေသာေယာက်ျားတုိ့သည်လည်း၊ ဣေြနဒ ေစာင့်ရြကမည်အေြကာင်း တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ေလာ့။ ၇အရာရာ ၌ ေကာင်း

ေသာအကျင့် တုိ့၏ ပံု သက်ေသကုိကုိယ်တုိင် ြပ ေလာ့။ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးေသာအခါ ၊ မိစ ဆာ ဒိėိနှင့်ကင်းြခင်း၊ တည်ြကည်

ြခင်း ၈အြပစ်တင် ဘွယ်မရိှ၊ စင်ြကယ် ေသာတရား စကားကုိ ေဟာေြပာြခင်းတုိ့ကုိ Ǒပေလာ့။ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ တစ်ဘက် ၌

ေနေသာသူ သည်၊ ငါ တုိ့ကုိ က့ဲရဲ ့ စရာအခွင့် မ ရ နုိင်ေသာေြကာင့် ၊ ရှက်ေြကာက် ြခင်းသုိ့ ေရာက်လိမ့်မည်။ ၉အေစခံ

ကǀန်တုိ့သည်။ ငါ တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေတာ်မူေသာ အရှင်ဘုရားသခင် ၏ ြသဝါဒ ကုိအရာရာ ၌ တန်ဆာ ဆင်ြခင်းငှာ ၊ မိမိ

တုိ့ သခင် ၏အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံ ၍၊ ြငင်းခံု ြခင်းမ ရိှဘဲ၊ အရာရာ ၌ သခင်၏အလုိ သုိ့လုိက်မည်အေြကာင်း နှင့် ၁၀

တိတ်ဆိတ်စွာ ခုိးယူ ြခင်းကုိမ Ǒပဘဲ၊ ခပ်သိမ်း ေသာသစစာ ကုိ ထင်ရှား စွာ ြပ မည်အေြကာင်းတုိက်တွန်းေသွးေဆာင်ေလာ့။

၁၁အေြကာင်းမူကား ၊ မဂငလာ ရိှေသာေြမာ်လင့် ရာကုိ၎င်း ၊ Ǌကီးြမတ် ေသာ ဘုရားသခင် တည်းဟူေသာ၊ ငါ တုိ့ကုိ

ကယ်တင် ေတာ်မူေသာအရှင်သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ဘုန်း အသေရေတာ် ထင်ရှား ေပƝထွန်းြခင်းကုိ၎င်း ၁၂ ငါ တုိ့သည်

ေြမာ်လင့်လျက်၊ ဘုရားမ့ဲ တရားမ့ဲေနြခင်း၊ ေလာကီ တပ်မက် ြခင်းကုိ ပယ်ရှား လျက် ၊ ယခု ဘဝ ၌ဣေြနဒ ေစာင့်ြခင်း၊

တရား သြဖင့်ကျင့်ြခင်း၊ ဘုရား ဝတ်၌ေမွေ့လျာ် ြခင်းတုိ့ကုိ Ǒပေနရမည်အေြကာင်း (aiōn g165) ၁၃ ငါတုိ့ကုိ ဆံုးမသွန်သင်၍၊

လူ အေပါင်း တုိ့ကုိ ကယ်တင် တတ်ေသာ ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်သည် ထင်ရှား ေပƝထွန်းလျက်ရိှ၏။ ၁၄ ထုိသခင်

ေယရǨခရစ်သည် ခပ်သိမ်း ေသာ ဒုစရုိက် မှ ငါ တုိ့ကုိ ေရွးနǨတ် ြခင်းငှာ ၎င်း ၊ ေကာင်း ေသာ အကျင့် ဘက်၌ စိတ်အားǊကီး

၍၊ ပုိင်ထုိက် ေတာ်မူေသာ အမျိုး ကုိမိမိ အဘုိ့ စင်ြကယ် ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် စွန့်Ǌကဲ ေတာ်မူǇပီ။ ၁၅ဤ

တရားစကားကုိေဟာေြပာ ြခင်း၊ တုိက်တွန်း ေသွးေဆာင်ြခင်း၊ ဆံုးမ ြပစ်တင်ြခင်းတုိ့ကုိ ခပ်သိမ်း ေသာ အာဏာ နှင့်တကွ

Ǒပေလာ့။ အဘယ်သူ မǄသင့် ကုိမထီမ့ဲြမင် မǑပေစနှင့်။

၃ လူ တုိ့သည် အထွဋ်အြမတ်အာဏာစက် ၏ အုပ်စုိး ြခင်းကုိ ဝန်ခံ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ မင်း၏စကားကုိ နားေထာင်

ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ေကာင်း ေသာအမǨ အမျိုးမျိုး တုိ့ကုိ Ǒပ၍ အသင့် ြဖစ် ေစြခင်းငှာ၎င်း ၂အဘယ်သူ ကုိမǄမက့ဲရဲ ့ ၊

ရန်ေတွ ့ ြခင်းကုိမǑပ၊ ြဖည်းညှင်း ေသာ သေဘာရိှ၍၊ ခပ်သိမ်း ေသာသူ တုိ့ ၌ အလွန်နူးည့ံ သိမ်ေမွစွ့ာ Ǒပ ေစြခင်းငှာ၎င်း

သတိေပး ေလာ့။ ၃အေြကာင်းမူကား ၊ အထက် က ငါ တုိ့သည် ပညာ မ့ဲေသာသူ၊ နားမေထာင် ေသာသူ၊ မှားယွင်း ေသာသူ၊

အထူးထူး အြပားြပားေသာ တပ်မက် ြခင်း၊ ကာမဂုဏ် ခံစားြခင်း အမǨ တုိ့ကုိ ေဆာင်ရွက်ေသာသူ၊ မနာလုိ ြခင်း၊ ြငူစူ

ြခင်း၌ ကျင်လည် ေသာသူ၊ စက်ဆုပ် ရံွရှာဘွယ်ေသာသူ၊ အချင်းချင်း မုန်း ေသာသူြဖစ် ြက၏။ ၄ ငါ တုိ့ကုိကယ်တင်

ေတာ်မူေသာအရှင်ဘုရားသခင် ၏ ေစတနာ ေတာ်နှင့် လူတုိ့ကုိချစ်ေတာ်မူေသာ ေမတတာေတာ်သည် ေပƝထွန်း ေသာအခါ

၅ ငါ တုိ့ကျင့် ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအကျင့် အားြဖင့် မ ဟုတ်ဘဲ၊ မိမိ သနား ြခင်းကရုဏာေတာ်နှင့်အညီ ဒုတိယ

ေမွးြခင်းနှင့်ဆုိင်ေသာ ေဆးေြကာ ြခင်းအားြဖင့်၎င်း၊သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်၏အသစ် Ǒပြပင် ြခင်းအားြဖင့် ၎င်း၊ ငါ

တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေတာ်မူ၏။ ၆ ငါ တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေသာ အရှင်ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ငါ တုိ့အေပƝသုိ့ ထုိ ဝိညာဥ်ေတာ်ကုိ

Ǚကယ်ဝ စွာသွန်းေလာင်း ေတာ်မူ၏။ ၇အေြကာင်းမူကား၊ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်
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ရာသုိ့ေရာက်၍ ထာဝရ အသက် ကုိ ေြမာ်လင့် သည်နှင့်အညီ အေမွခံ ြဖစ် ြကမည်အေြကာင်း တည်း။ (aiōnios g166)

၈ဤစကား သည် သစစာ စကားြဖစ် ၏။ ဘုရားသခင် ကုိ ယံုြကည် ေသာသူ တုိ့သည် ေကာင်း ေသာအကျင့် တုိ့ကုိ

အǇမဲကျင့်အ့ံေသာငှာသတိǑပ ရြကမည်အေြကာင်း ၊ သင် သည် ဤ အရာများကုိ ǐကိးစား၍ ေဟာေြပာေစြခင်းငှာငါအလုိရိှ

၏။ ထုိ အကျင့်တုိ့သည် ေကာင်း သည်သာမက၊ လူ တုိ့၏အကျိုး ကုိ Ǒပစုတတ်ေသာ အကျင့်ြဖစ် ြက၏။ ၉ မုိက်မဲ ေသာပုစ ဆာ

အေမးတုိ့ကုိ၎င်း ၊ ေဆွစဥ်မျိုးဆက် စာရင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ ပညတ် တရားေြကာင့် ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ တုိက်လှန် ြခင်းတုိ့ကုိ၎င်း

ေရှာင် ေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိအရာတုိ့သည် အကျိုး မရိှ၊ အချည်းနီှး သက်သက်ြဖစ် ြက၏။ ၁၀သင်းခဲွ ေသာသူ

ကုိ နှစ် Ǌကိမ်ေြမာက်ေအာင်ဆံုးမ Ǉပီးမှ ပယ်ရှား နှင်ထုတ်ေလာ့။ ၁၁ ထုိသုိ့ေသာ သူသည် ကုိယ့် အြပစ်ကုိသိ လျက်ပင်

အြပစ် Ǒပ၍ ေမှာက်လှန် ေသာစိတ် ရိှ ေသာသူ ြဖစ်သတည်း။ ၁၂အာေတမ ေသာ်၎င်း ၊ တုခိတ် ေသာ်၎င်း၊ သင့် ဆီသုိ့

ငါေစလǞတ် ေသာအခါ နိေကာပလိ Ǐမိ ့တုိင်ေအာင် ငါ့ ထံသုိ့ လာ ြခင်းငှာǐကိးစား ေလာ့။ ေဆာင်း ကာလပတ်လံုး ထုိǏမိ ့ ၌

ငါေနမည်ဟုအြကံရိှ ၏။ ၁၃ကျမ်း ဆရာေဇန နှင့် အာေပါလု ၌ အဘယ် အရာမǄမလုိ ေစြခင်းငှာ ǐကိးစား ၍လမ်း၌ ပုိ့ေလာ့။

၁၄ ငါ တုိ့၏လူ များသည်လည်း အသီး မ့ဲေသာသူမ ြဖစ် ၊ ကုိယ်သံုးစရာဘုိ့ရိှရမည်အေြကာင်း ၊ ေကာင်း ေသာအကျင့်

တုိ့ကုိအǇမဲကျင့်အ့ံေသာငှာသင် ြကေစ။ ၁၅ ငါ့ ထံမှရိှေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည် သင့် ကုိနǨတ်ဆက် ြက၏။ ယံုြကည်

ြခင်းနှင့်တကွ ငါ တုိ့ကုိချစ် ေသာသူ များကုိ နǨတ်ဆက် ေလာ့။ သင် တုိ့အေပါင်း ၌ ေကျးဇူး ေတာ်ရိှ ေစသတည်း။ အာမင်။
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ဖိေလမုန်

၁ ေယရǨ ခရစ် နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာအားြဖင့်အကျဥ်း ခံရေသာ ငါ ေပါလုနှင့် ငါ့ညီ တိေမာေသ သည်၊ ငါ တုိ့ ချစ် ေသာ

လုပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် ချင်းဖိေလမုန် ၂ ငါတုိ့ချစ်ေသာ နှမ အပပိ ၊ ငါ တုိ့စစ်သူရဲ ချင်း အာခိပပု မှစ၍ သင် ၏ အိမ် ၌

ရိှေသာ အသင်းေတာ် ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ၃ ငါတုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် နှင့် ငါ တုိ့အဘတည်းဟူေသာဘုရားသခင့် အထံ

ေတာ်ကေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌ ရိှပါေစေသာ။ ၄သင် သည်သခင် ေယရǨ ခရစ်ကုိ ယံုြကည် ၍

သန့်ရှင်း သူအေပါင်း တုိ့ကုိ ချစ် သည်ဟု ငါသည်ြကား လǄင် ၅ ငါ ၏ဘုရားသခင့် ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အစဥ် ချီးမွမ်း၍၊

သင့် အဘုိ့ အလုိငှာ ဆုေတာင်း ပဌနာǑပလျက်ေန၏။ ၆ ဆုေတာင်းေသာအချက်ဟူမူကား၊ သင် သည် ယံုြကည် ြခင်းကုိ

ဆက်ဆံ ေသာ အရိှန် Ǌကီး၍၊ သူတစ်ပါးတုိ့ သည် ေယရǨခရစ် အဘုိ့ အလုိငှာ ငါ တုိ့ ၌ ေကာင်း ေသာအရာ ရိှသမǄ တုိ့ကုိ

ဝန်ခံ မည်အေြကာင်း ဆုေတာင်း ပဌနာǑပ၏။ ၇အချင်းငါ့ညီ ၊ သင် သည် သန့်ရှင်း သူတုိ့၏ စိတ် နှလံုးကုိ သက်သာ

ေစေသာေြကာင့် ၊ သင် ၏ေမတတာ ကုိ ေထာက်၍ငါတုိ့သည် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ချမ်းသာ ြခင်းရိှ ၏။ ၈ ထုိေြကာင့် ၊ သင်

သည်Ǒပသင့်ေသာအမǨအရာကုိ ပညတ် ထားြခင်းငှာ၊ ငါသည် ခရစ်ေတာ် အားြဖင့် အလွန် ရဲရင့် စရာ အခွင့် ရိှ ေသာ်လည်း

၉အသက်Ǌကီး ေသာ ေပါလု တည်းဟူေသာေယရǨ ခရစ် ေြကာင့် အကျဥ်း ခံရေသာသူ ြဖစ် လျက်ပင်၊ ေမတတာ အားြဖင့်

သာ သင့်ကုိ ေတာင်းပန် ပါ၏။ ၁၀ ချည်ေနှာင် ြခင်းကုိခံစဥ် တွင် ငါြဖစ်ဘွား ေစေသာ သား တည်းဟူေသာ ၁၁သင်

သည် အထက် ကအသံုး မရေသာသူ ၊ ယခု တွင် ငါ နှင့် သင် သည် အသံုးရ ေသာသူ ြသေနသိမ် အဘုိ့ ငါ ေတာင်းပန်

ပါ၏။ ၁၂ ထုိသူ ကုိသင့် ထံသုိ့ငါြပန် ေစသည်ြဖစ်၍၊ သူ့ ကုိ ငါ့ ရင် ေသွးက့ဲသုိ့မှတ်လျက် လက်ခံေလာ့။ ၁၃ ဧဝံေဂလိ

တရားေြကာင့် ချည်ေနှာင် ြခင်းကုိ ငါခံစဥ် တွင် ၊ သူသည် သင် ၏ ကုိယ်စားငါ့ ကုိ Ǒပစုေစမည် အေြကာင်း ၊ သူကုိ့ ငါ ထား

ချင် ေသာ်လည်း ၁၄သင် သည်ငါ၌ ေကျးဇူး Ǒပရာတွင် အနုိင်Ǒပ ရသက့ဲသုိ့ မ ဟုတ်၊ အလုိအေလျာက်Ǒပေစချင် ေသာ စိတ်

ရိှ သည်ြဖစ်၍၊ သင် ၏ အခွင့် မ ရိှလǄင် အလǄင်းမ Ǒပ လုိ ။ ၁၅ ထုိမှတစ်ပါး၊ သင်သည်သူ့ ကုိ အစဥ် ရ ေစြခင်းငှာ ၊

သူသည်သင်နှင့်ခဏ ကွာ သွားသည်ဟု ဆုိစရာရိှ၏။ (aiōnios g166) ၁၆ ထုိသုိ့ဆုိေသာ်၊ အေစခံ ကǀန်က့ဲသုိ့ ရမည်ဟု

မဆုိလုိ၊ ငါ ၌ အထူးသြဖင့် ချစ် ညီ ေသာ၊ သင် ၌ကား၊ ဇာတိ အားြဖင့် ၎င်း ၊ သခင် ဘုရားအားြဖင့် ၎င်း၊ သာ၍ ချစ်ေသာ

ညီက့ဲသုိ့ရမည်ဟု ဆုိလုိသတည်း။ ၁၇ သုိ့ ြဖစ်၍ သင်သည်ငါ့ ကုိ အေပါင်းအေဘာ် က့ဲသုိ့မှတ် လǄင် ၊ သူ့ ကုိငါ က့ဲသုိ့

ပင်လက်ခံ ေလာ့။ ၁၈ သူသည်သင် ၌ြပစ်မှား ြခင်း၊ ေǙကးတင် ြခင်း တစ်စံုတစ်ခု ရိှလǄင် ၊ ငါ့ အတွက်အတာ မှတ် ေလာ့။ ၁၉

ဆပ်ေပး မည်ဟု ငါ ေပါလု သည် ကုိယ် လက် နှင့် ေရး ထား၏။ သုိ့ရာတွင်သင် ၏ကုိယ် တည်းဟူေသာေǙကး ကုိပင် ငါ့

အားဆပ်ေပးရေသာအေြကာင်း ရိှသည်ဟု ငါမ ဆုိ ။ ၂၀အချင်းငါ့ ညီ ၊ သခင် ဘုရား၌ ငါ့ကုိ ေကျးဇူး Ǒပပါေလာ့။ ခရစ်ေတာ်

၌ ငါ့ စိတ်နှလံုးကုိ သက်သာ ေစပါေလာ့။ ၂၁သင် သည်နားေထာင် မည်ဟု ယံုမှား ြခင်းမရိှသည် သာမက၊ ငါေြပာ

သည်ထက် သာ၍Ǒပ မည်ဟု အမှန်သိ လျက် ငါေရး လုိက်ပါ၏။ ၂၂ ထုိမှတစ်ပါး၊ ငါ တည်းခုိ စရာအရပ်ကုိလည်း ြပင်

ေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ သင် တုိ့သည် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပေသာအားြဖင့် သင် တုိ့ရိှရာသုိ့ ငါေရာက်ရေသာ အခွင့်ကုိ

ေပး ေတာ်မူမည်ဟု ေြမာ်လင့် ြခင်းရိှ၏။ ၂၃ ေယရǨ ခရစ် ေြကာင့် ငါ နှင့်အတူ အကျဥ်းခံရေသာ ဧပြဖ မှစ၍ ၂၄ ငါ ၏

လုပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက် မာကု ၊ အာရိတတ ာခု ၊ ေဒမ ၊ လုကာ တုိ့သည် သင့် ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏။ ၂၅ ငါတုိ့ သခင် ေယရǨ ခရစ်

၏ ေကျးဇူး ေတာ်သည် သင် တုိ့၏ စိတ် ဝိညာဥ်နှင့်အတူ ရိှပါေစသတည်း။ အာမင်။



ေဟǇဗဲ 310

ေဟǇဗဲ

၁ ေရှး လွန်ေလǇပီး ေသာအခါ ပေရာဖက် များအားြဖင့် ဘုိးေဘး တုိအ့ား အထပ်ထပ် အနည်းနည်းဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် သည်၊ ဤ ေနာက်ဆံုး ကာလအခါ မိမိသား ေတာ်အားြဖင့် ငါ တုိ့အား ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မူǇပီ ၂ ထုိသား

ေတာ်ကုိ အလံုးစံု တုိ့၏ အေမွခံ သခင် အရာ၌ ခန့်ထား ေတာ်မူ၏။ သား ေတာ်အားြဖင့် လည်း ေလာက ဓါတ်တုိ့ကုိ

တည် ေတာ်မူ၏ (aiōn g165) ၃ ထုိသား ေတာ်သည် ဘုရားသခင်၏ ဘုန်း ေတာ် ေရာင်ြခည် နှင့် ဇာတိ အြဖစ်ေတာ်၏ ပံု

သဏဌာနြ်ဖစ် ၍၊ တန်ခုိး နှင့်ြပည့်စံုေသာ မိမိ အမိန့် ေတာ်အားြဖင့်ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတုိ့ကုိ မစ ေတာ်မူေသာသူြဖစ် လျက်၊ ၊

ငါတုိ့ အြပစ် များကုိ ကုိယ်ေတာ်တုိင်အားြဖင့်သုတ်သင် ပယ်ရှင်းǇပီးလǄင်၊ ြမင့် ေသာအရပ်မှာ တန်ခုိး အာနုေဘာ်ေတာ်၏

လက်ျာဘက် ၌ ထုိင် ေတာ်မူ၏ ၄ ေကာင်းကင်တမန်တုိ့ရေသာ ဘဲွန့ာမထက် ထူးြမတ် ေသာ ဘဲွန့ာမ ေတာ်ကုိ ခံရ

သည်နှင့်အညီ၊ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ထက် Ǌကီးြမတ် ေသာ သူြဖစ် ေတာ်မူ၏ ၅အေြကာင်းမူကား ၊ သင် သည်ငါ့ သား ြဖစ်

၏။ ယေန့ ပင်သင့် ကုိ ငါ ြဖစ်ဘွား ေစǇပီဟူ၍၎င်း၊ ငါ သည်သူ ၏ အဘ ြဖစ် မည်၊ သူ သည်လည်း ငါ ၏သား ြဖစ်

လိမ့်မည်ဟူ၍၎င်း၊ အဘယ် မည်ေသာ ေကာင်းကင် တမန်ကုိ တစ်ခါမǄ မိန့် ေတာ်မူသနည်း ၆တနည်း ကား၊ သားဦး

ကုိ ဤေလာက သုိ့ သွင်း ေတာ်မူေသာအခါ ၊ ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းကင်တမန် အေပါင်း တုိ့သည် ထုိသူ ကုိ ြပပ်ဝပ်

ကုိးကွယ်ြကေစဟု လာ သတည်း ၇တနည်း ကား၊ မိမိ တမန် တုိ့ကုိ ေလ က့ဲသုိ့၎င်း ၊ မိမိ အေစအပါး တုိ့ကုိ မီးလǄံ က့ဲသုိ့၎င်း၊

ြဖစ် ေစေတာ်မူထ ေသာဟု ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ကုိ ရည်ေဆာင်၍ ဆုိ သတည်း ၈သား ေတာ်ကုိကား၊ အုိဘုရားသခင် ၊

ကုိယ်ေတာ် ၏ ပလလင် သည် နိစစ ထာဝရပလလင် ြဖစ်ပါ၏။ ကုိယ်ေတာ် နုိင်ငံ သည် တရား သြဖင့် စီရင်ေသာ နုိင်ငံြဖစ်ပါ၏

(aiōn g165) ၉ ကုိယ်ေတာ်သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ နှစ်သက် ၍၊ မတရား ေသာအမǨကုိ မုန်း ေတာ်မူ၏။ ထုိေြကာင့်

အုိဘုရားသခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ ဘုရားသခင် သည် ကုိယ်ေတာ် ၏ အေပါင်းအေဖာ် တုိ့ထက် ကုိယ်ေတာ်ကုိ ချီးေြမှာက်၍၊

ဝမ်းေြမာက် ြခင်းဆီ နှင့် ဘိသိက် ေပးေတာ်မူǇပီဟု လာသတည်း ၁၀တဖန် ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ အုိထာဝရ ဘုရား၊

ကုိယ်ေတာ် သည် ေရှးဦးစွာ ၌ ေြမǊကီး ကုိ တည် ေတာ်မူǇပီ။ မုိဃ်း ေကာင်းကင်သည်လည်း လက် ေတာ်နှင့် ဖန်ဆင်း

ေသာအရာ ြဖစ် ပါ၏ ၁၁ ထုိအရာ တုိ့သည် ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ် သည် အǇမဲတည် ေတာ်မူ၏။

ထုိအရာရိှသမǄ တုိ့သည် အဝတ် က့ဲသုိ့ ေဟာင်းနွမ်း ြခင်းသုိ့ေရာက်၍ ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ဝတ်လံု ကုိ လိပ် သက့ဲသုိ့ လိပ်

ေတာ်မူသြဖင့်ေြပာင်းလဲ ြခင်းရိှြကေသာ်လည်း ၁၂ ကုိယ်ေတာ် သည် ေြပာင်းလဲ ေတာ်မမူပါ။ အသက် ေတာ်လည်း မ

ကုန် မဆံုးရပါဟု လာသတည်း ၁၃ ထုိမှတစ်ပါး၊ သင် ၏ရန်သူ တုိ့ကုိ သင် ၏ ေြခ တင်ရာ ငါချ မ ထားမီှတုိင်ေအာင်ငါ့

လက်ျာဘက် ၌ ထုိင် ေန ေလာ့ဟု၊ အဘယ် မည်ေသာ ေကာင်းကင် တမန်ကုိ တစ်ခါမǄ မိန့် ေတာ်မူဘူးသနည်း ၁၄

ေကာင်းကင်တမန်များတုိ့ကား၊ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်း ေကျးဇူးကုိ အေမွခံ လတ့ံ ေသာ သူ တုိ့ကုိ Ǒပစု ေစြခင်းငှာ၊ ေစလǞတ်

ေတာ်မူေသာ အေစခံ နံဝိညာဥ် ြဖစ် ြကသည် မ ဟုတ်ေလာ။

၂ ထုိ့ေြကာင့် ၊ ငါ တုိ့သည် ြကား ရေသာ ေဒသနာေတာ်ကုိ မ ေမ့ မေလျာ့မည်အေြကာင်း၊ စိတ်နှလံုး၌သာ၍ မှတ်မိ

စဲွလမ်းြခင်းရိှရြကမည် ၂ ေကာင်းကင် တမန်များအားြဖင့် ထား ေတာ်မူေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်သည် တည် ၍ ြပစ်မှား

လွန်ကျူး ြခင်း အမǨ အမျိုးမျိုး တုိ့သည် ခံထုိက် ေသာ အြပစ် ဒဏ်ကုိ ခံရ သည်မှန်လǄင် ၊ ၃အစအဦး ၌ သခင် ဘုရားေဟာ

ေတာ်မူ၍ ေဒသနာစကားေတာ်ကုိ ြကား ရေသာသူ တုိ့သည်၊ ယံုေလာက်ေသာ သက်ေသအားြဖင့် ငါ တုိ့အား ဆင့်ဆုိ၍

ေဟာေြပာေသာ၊ ဤမǄေလာက်Ǌကီးစွာ ေသာ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းတရားကုိ ငါ တုိ့သည် နား မေထာင်ဘဲေနလǄင်၊

အြပစ်ဒဏ်နှင့် အဘယ်သုိ့ လွတ် ြကလိမ့်မည်နည်း ၄ ထုိသက်ေသခံေသာသူတုိ့နှင့်အတူဘုရားသခင် သည် နိမိတ်
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လကခဏာ၊ အ့ံဘွယ် ေသာ အမǨအားြဖင့် ၎င်း၊ ထူးဆန်းေသာတန်ခုိး အထူးထူး အြပားြပားအားြဖင့်၎င်း၊ သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် မိမိ အလုိ ေတာ်အတုိင်း ေဝငှ ေသာ ဆုေကျးဇူးအားြဖင့်၎င်း သက်ေသခံ ေတာ်မူǇပီ ၅ ငါတုိေ့ြပာဆုိ ေသာ ေနာင်

ကပ်ကမ ဘာ ကုိ အုပ်စုိးရေသာအခွင့်ကုိ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ ၌ အပ်ေပး ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်၊ ၆ကျမ်းစာတစ် ချက်၌ တစ်

ေယာက်ေသာသူက၊ လူ သည် အဘယ်သုိ့ ေသာသူ ြဖစ် ၍ ကုိယ်ေတာ်သည် ေအာက်ေမ့ ေတာ်မူရသနည်း။ လူ သား သည်

အဘယ်သုိ့ေသာသူ ြဖစ်၍ အြကည့်အရǨ Ǚကလာေတာ်မူရသနည်း ၇ သူ့ ကုိ ေကာင်းကင် တမန်တုိ့ေအာက်၌ အနည်းငယ် နိှမ့်

ေတာ်မူǇပီ။ သူ ၏ေခါင်းကုိ ဘုန်း အသေရ နှင့် ပတ်ရစ် ေတာ်မူǇပီ။ ဖန်ဆင်းေတာ်မူေသာအရာများကုိ အုပ်စုိးေစ၍၊ ၈ ခပ်သိမ်း

ေသာအရာတုိ့ကုိ သူ ၏ေြခ ေအာက် ၌ ချထား ေတာ်မူǇပီဟု သက်ေသခံ သတည်း။ ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတုိ့ကုိ ချထား

ေတာ်မူ၏ဟုဆုိေသာ်၊ မချမထား ဘဲ ကျန်ရစ် ေသာအရာတစ်စံုတစ်ခု မǄ မရိှရ။ ယခု မူကား ၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့သည်

ချထား လျက်ရိှသည်ကုိ ငါတုိ့ မ ြမင် ရြကေသး ၉ ေယရǨ သည် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့်လူအေပါင်း

တုိ့အတွက် ေြကာင့် အေသခံ ရေသာ အခွင့်ရိှေစြခင်းငှာ ၊ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ေအာက် ၌ အနည်းငယ် နိှမ့် Ǉပီးမှ၊ အေသ

ခံရေသာေြကာင့် ေခါင်းေတာ်၌ ဘုန်း အသေရ ပတ်ရစ် လျက်ရိှသည်ကုိ ငါတုိ့ ြမင် ြက၏ ၁၀အေြကာင်းမူကား ၊ များစွာ

ေသာ သား တုိ့ကုိ ကယ်တင် ၍၊ ဘုန်း စည်းစိမ်စံစားရာသုိ့ ပုိ့ေဆာင် ေသာ အရှင် သည်၊ ဒုကခ ေဝဒနာအားြဖင့် စံုလင် ြခင်းသုိ့

ေရာက် ရမည်အေြကာင်း၊ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ဖန်ဆင်း၍ အုပ်စုိးေတာ်မူေသာဘုရားသည် စီရင်ေတာ်မူအပ်၏ ၁၁

သန့်ရှင်း ေစတတ်ေသာသူနှင့် သန့်ရှင်း ေစအပ်ေသာသူ များတုိ့သည် တစ်ပါးတည်းေသာ ပကတိရိှ ြက၏။ ထုိေြကာင့် ၊

သန့်ရှင်းေစတတ်ေသာသူသည် သန့်ရှင်းေစအပ်ေသာသူ တုိ့ကုိ ညီအစ်ကုိ ဟူ၍ေခƝ ြခင်းငှာရှက်ေြကာက် ေတာ်မ မူ။ ထုိသုိ့

ေခƝေသာအချက် ဟူမူကား ၁၂ သိတင်း ေတာ်ကုိ အကǀန်ု ပ် ညီအစ်ကုိ တုိ့အား အကǀန်ု ပ်ြကားေြပာ ပါမည်။ ပရိသတ်

အလယ် မှာ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ချီးမွမ်း ၍ သီချင်းဆုိပါမည်ဟု လာ သတည်း ၁၃တ ချက်ကား၊ ငါ သည်ဘုရားသခင်

ကုိ ကုိးစား မည်ဟု လာသတည်း။ တဖန် ကား၊ ငါ မှစ၍ ငါ့ အား ဘုရားသခင် ေပး ေတာ်မူေသာသူငယ် တုိ့သည် ရိှ

ြက၏ဟု လာသတည်း ၁၄ ထုိသူငယ် တုိ့သည် အေသွး အသား နှင့် ဆက်ဆံ ြကေသာေြကာင့် ၊ ခရစ်ေတာ်သည် အေသခံ

ေတာ်မူေသာအားြဖင့် ၊ ေသ ြခင်းတရားကုိ အစုိးရ ေသာ သူတည်းဟူေသာမာရ်နတ် ၏တန်ခုိးကုိချိုးဖ့ဲ ဖျက်ဆီးြခင်းငှာ ၎င်း

၁၅ ေသ ေဘးကုိေြကာက် ၍ တစ်သက်လံုး ကǀန် ခံရ ေသာ သူ တုိ့ကုိ ကယ်လǞတ် ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ထုိသူငယ်တုိ့၏ နည်းတူ

အေသွးအသားကုိ ေဆာင်ယူ ေတာ်မူ၏ ၁၆အေြကာင်းမူကား ၊ ခရစ်ေတာ်သည် ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ကုိ မစ ေတာ်မူသည်မ

ဟုတ်၊ အာြဗဟံ အမျိုး ကုိ မစ ေတာ်မူ၏ ၁၇ ထုိေြကာင့် ၊ ခရစ်ေတာ်သည် လူ တုိ့၏ အြပစ် ေြဖစရာအေြကာင်း ကုိ စီရင်၍၊

ဘုရားသခင် နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာအရာတုိ့ ၌ ကရုဏာ နှင့်၎င်း ၊ သစစာ နှင့်၎င်း ြပည့်စံုေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အǊကီးြဖစ်

အ့ံေသာငှာ ၊ မိမိညီအစ်ကုိ တုိ့နှင့် လံုးလံုး တူ ရေသာ အေြကာင်း ရိှ၏ ၁၈ ထုိသုိ့စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိ ကုိယ်ေတာ် တုိင်ခံ၍

ဒုကခ ဆင်းရဲြခင်း၌ ကျင်လည်ေသာေြကာင့်၊ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းအမǨနှင့် ေတွǒ့ကံေသာသူ တုိ့ကုိ မစ ြခင်းငှာတတ်နုိင်

ေတာ်မူ၏။

၃ ထုိသုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ေကာင်းကင် ဘံုနှင့်စပ်ဆုိင် ေသာ ေခƝဘိတ်ေတာ်မူြခင်းေကျးဇူးကုိ ခံရေသာသူ၊ သန့်ရှင်း ေသာ

ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါ တုိ့ဝန်ခံ ေသာတမန်ေတာ် နှင့် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းတည်းဟူေသာေယရǨ ၏ အေြကာင်းကုိ

ေစ့ေစ့ဆင်ြခင် ြကေလာ့ ၂ ေမာေရှ သည် ဘုရားသခင် ၏ အိမ် ေတာ်တစ် အိမ်လံုး၌ သစစာေစာင့်သက့ဲသုိ့ ၊ ေယရǨသည်

မိမိ ကုိခန့်ထား ေတာ်မူေသာသူ ၏အမǨေတာ်၌ သစစာေစာင့် ေတာ်မူ၏ ၃ အိမ် ကုိေဆာက် ေသာသူ သည် အိမ် ထက်

သာ၍Ǌကီးေသာအသေရ ရိှ သက့ဲသုိ့ ၊ ေယရǨ သည် ေမာေရှ ထက် သာ၍ Ǌကီးေသာအသေရ ကုိခံထုိက် ေသာသူြဖစ်သည်ဟု
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ထင်မှတ်စရာအေြကာင်း ရိှ၏ ၄ အိမ် မည်သည်ကား၊ တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူ ေဆာက် ေသာေြကာင့် ြဖစ်၏။ အလံုးစံု

တုိ့ကုိ တည်ေဆာက် ေသာသူ ကား ၊ ဘုရားသခင် ေပတည်း ၅ ေမာေရှ သည်၊ ေနာက်ေဟာေြပာ လတ့ံေသာ အရာ တုိ့ကုိ

သက်ေသခံ ြခင်းအလုိငှာ ၊ အေစခံ က့ဲသုိ့ အိမ် ေတာ်တစ်အိမ်လံုး ၌ သစစာေစာင့် ၏ ၆ ခရစ်ေတာ် မူကား ၊ သား က့ဲသုိ့ အိမ်

ေတာ်ကုိ အုပ်စုိး ၍ သစစာေစာင့်ေတာ်မူ၏။ ငါ တုိ့သည်ကား၊ ရဲရင့် ြခင်း၌၎င်း ၊ ေြမာ်လင့် ြခင်းနှင့်စပ်ဆုိင်ေသာဝါǙကား

ဝမ်းေြမာက်ြခင်း၌၎င်း၊ အဆံုးတုိင်ေအာင်တည်ြကည် လǄင်၊ ထုိ အိမ် ေတာ်ြဖစ် သတည်း ၇ ထုိေြကာင့် ၊ သန့်ရှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ် မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ယေန့ တွင် သင်တုိ့သည် ဗျာဒိတ် ေတာ်အသံ ကုိ ြကား လျက်ရိှသည် ြဖစ်၍၊ ၈

ခုိင်မာ ေသာ စိတ် နှလံုးမ ရိှြကနှင့်။ သင် တုိ့အဘ များသည် အနှစ် ေလးဆယ် ပတ်လံုးငါ့ ကုိ အနည်းနည်းစံုစမ်း ၍ ၊ ၉ ငါ

၏အမǨ တုိ့ကုိ ြမင် ရေသာ ေတာ တွင် ငါ့ကုိဆန့်ကျင်ဘက် Ǒပ၍ စံုစမ်း ရာကာလ ၌ ရိှသက့ဲသုိ့ မရိှေစြကနှင့် ၁၀ ထုိ

လူမျိုး ကုိ ငါရံွ သည်ြဖစ်၍ ၊ သူတုိ့သည် အစဥ် စိတ် သေဘာ မှားယွင်း တတ်ြက၏။ ငါ ၏ အေလ့အလာ တုိ့ကုိ နား

မ လည်ြကဟု ငါဆုိ ရ၏ ၁၁ ထုိေြကာင့်၊ သူတုိ့သည် ငါ ၏ချမ်းသာ ထဲသုိ့ မဝင်ရ ြကဟု အမျက်ထွက် ၍ ငါကျိန်ဆုိ

သည်ဟု မိန့်ေတာ်မူချက်ရိှသည်နှင့်အညီ ၁၂ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ထံ

ေတာ်မှ ထွက်သွား ေသာအားြဖင့် မယံုြကည် တတ်၊ ဆုိးညစ် ေသာ စိတ် နှလံုးမ ရိှ ေစြခင်းငှာသတိǑပ ြကေလာ့ ၁၃

ဒုစရုိက် ၏ လှည့်ြဖား ြခင်းအားြဖင့်သင် တုိ့ စိတ်နှလံုးမ ခုိင်မာ ေစြခင်းငှာ ၊ ယေန့ ဟူ၍ေခƝေဝƝ ေသာ အချိန၊် ေန့ တုိင်း

အစဥ် အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် တုိက်တွန်း နǨိးေဆာ်ြကေလာ့ ၁၄ ငါတုိ့သည် စိတ်စဲွလမ်း ြခင်းကုိ အစ

Ǒပသက့ဲသုိ့အဆံုး တုိင်ေအာင် တည်ြကည် လǄင် ၊ ခရစ်ေတာ် နှင့် ဆက်ဆံ ေသာသူ ြဖစ်ြက၏ ၁၅ယေန့ တွင် သင်တုိ့သည်

ဗျာဒိတ်ေတာ်အသံ ကုိ ြကား လျက် ရိှသည်ြဖစ်၍ ၊ ဆန့်ကျင်ဘက် Ǒပရာကာလ၌ ရိှသက့ဲသုိ့ ၊ ခုိင်မာ ေသာ စိတ် နှလံုးမ

ရိှြကနှင့်ဟု ကျမ်းစာလာသည်အရာမှာ ၁၆ ြကား Ǉပီးမှဆန့်ကျင်ဘက် Ǒပေသာ သူတုိ့ကား၊ အဘယ်သူ နည်း၊ ေမာေရှ

ေနာက်သုိ့လုိက်၍ အဲဂုတတ ု ြပည်မှ ထွက်လာ ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့သည် ထုိသုိǑ့ပြကသည် မ ဟုတ်ေလာ ၁၇အနှစ်

ေလးဆယ် ပတ်လံုးနှစ်သက် ေတာ်မမူေသာ သူတုိ့ကား၊ အဘယ်သူ နည်း။ ဒုစရုိက် အြပစ်ကုိ Ǒပေသာေြကာင့် ေတာ ၌ လဲ ၍

ေသ ေသာသူ ပင် မ ဟုတ်ေလာ ၁၈သင်တုိ့သည် ငါ၏ချမ်းသာ ထဲသုိ့ မ ဝင် ရြကဟု ကျိန်ဆုိ ေတာ်မူေသာ သူ တုိ့ကား၊

မယံုြကည် ေသာ သူ မှတစ်ပါး အဘယ်သူနည်း ၁၉ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ သူတုိ့သည် မယံုြကည် ေသာေြကာင့် သာ မ ဝင် နုိင်

သည်ကုိ ငါတုိ့သိြမင် ြက၏။

၄ ထုိ့ေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင်၏ ချမ်းသာ ထဲသုိ့ ဝင် ရေသာအခွင့်ကုိ ေပးေသာ ဂတိ ေတာ်သည် ငါတုိ့ ၌ရိှ ရစ် လျက်နှင့်၊

သင် တုိ့တွင် အချို ့တုိ့သည် မ မီှဘဲေနမည်ကုိ စုိးရိမ် ြကကုန်အ့ံ ၂ ငါတုိ့သည် ဝမ်းေြမာက်စရာသိတင်း ကုိ ထုိသူ

တုိ့က့ဲသုိ့ ြကားရြကǇပီ။ သုိ့ရာတွင် သူ တုိြ့ကား ရေသာ တရား စကားသည်၊ ြကား ရေသာသူ တုိ့အထဲ၌ ယံုြကည် ြခင်းနှင့်

မ ေရာေနှာ ေသာေြကာင့် အကျိုး ကုိမ ေပး ၃ ငါတုိ့မူကား ၊ ယံုြကည် ေသာသူ ြဖစ်၍ဘုရားသခင်၏ ချမ်းသာ ထဲသုိ့

ဝင် ြကရ၏။ ထုိသုိ့နှင့်အညီဗျာဒိတ် ေတာ်ကား၊ သူတုိ့သည် ငါ ၏ချမ်းသာ ထဲသုိ့ မဝင်ရ ြကဟု အမျက်ထွက် ၍ ငါ

ကျိန်ဆုိ သည်ဟု လာ၏။ ချမ်းသာဟုဆုိေသာ်၊ ကမ ဘာ ဦး ကပင် အမǨအရာ တုိ့ကုိ Ǉပီးစီး ၍ Ǉငိမ်ဝပ်ေတာ်မူရာ ချမ်းသာဟု

ဆုိလုိသတည်း ၄ ခုနစ် ရက်ေြမာက်ေသာေနကုိ့ အေြကာင်း Ǒပ၍ ကျမ်းစာတ ချက်၌ လာသည်ကား၊ ဘုရားသခင် သည် မိမိ

အမǨအရာ အလံုးစံု တုိ့ကုိ Ǉပီးစီး၍ ခုနစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန့ ၌ Ǉငိမ်ဝပ် စွာေနေတာ်မူ၏ဟု လာ သတည်း ၅ ထုိ ကျမ်းစာ၌

တဖန် လာသည်ကား၊ သူတုိ့သည် ငါ ၏ ချမ်းသာ ထဲသုိ့ မ ဝင်ရ ြကဟုလာသတည်း ၆ ထုိေြကာင့် ၊ အချို ့တုိ့သည် ဝင်

ရြက၏။ ဝမ်းေြမာက် စရာ သိတင်းကုိ ေရှ ့ဦးစွာ ြကားရေသာ သူ တုိ့ သည် မယံုြကည် ေသာေြကာင့် မ ဝင် ရြကǇပီ ၇
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တဖန်တံု ၊ ယေန့ တွင် သင်တုိ့သည် ဗျာဒိတ်ေတာ်အသံ ကုိ ြကား လျက်ရိှသည်ြဖစ်၍ ခုိင်မာ စိတ် နှလံုး မ ရိှြကနှင့်ဟုဆုိ

သည်ြဖစ်၍ ၊ ဤမǄေလာက် ကာလ ြကာǇပီးမှ ၊ ယေန့ ဟု ဒါဝိဒ် ကျမ်းစာ၌ လာေသာအခါ၊ တစ်စံုတစ်ခု ေသာ ေနရ့က် ကုိ

ေသချာစွာမှတ်သား သတည်း ၈ ေယာရǨ သည် ထုိသူ တုိ့ကုိ ချမ်းသာ ေပးသည် မှန် လǄင် ၊ ထုိေနာက် အြခား ေသာေနရ့က်

ကုိ အဘယ် ဆုိ ဘွယ်ရိှသနည်း ၉ ထုိေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင် ၏လူ တုိ့အဘုိ့အလုိငှာ Ǉငိမ်ဝပ် ြခင်း ချမ်းသာတမျိုးသည်

ကျန်ရစ် ေသး၏ ၁၀ ဘုရားသခင် သည် မိမိ အမǨအရာတုိ့ကုိ Ǉပီးစီး၍ Ǉငိမ်ဝပ်စွာ ေနေတာ်မူသည် နည်းတူ ၊ ထုိချမ်းသာ

ထဲသုိ့ ဝင် ရေသာသူ သည်လည်း မိမိ အမǨအရာ တုိ့ကုိ Ǉပီးစီး၍ Ǉငိမ်ဝပ် စွာေနရ၏ ၁၁ ထုိ့ေြကာင့်၊ ဣသေရလလူတုိ့သည်

မယံုြကည် ေသာ စိတ်ရိှသြဖင့် လဲ သက့ဲသုိ့ ငါတုိ့သည်မ လဲ၊ ထုိ ချမ်းသာ ထဲသုိ့ ဝင် ရမည် အေြကာင်း ǐကိးစား

အားထုတ်ြကကုန်အ့ံ ၁၂ ဘုရားသခင် ၏နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်သည် အသက် ရှင်ြခင်း၊ တန်ခုိးနှင့်Ǒပြပင် ြခင်း၊

သန်လျက် တကာ တုိ့ထက် ထက် ြခင်းနှင့် ြပည့်စံုသည်ြဖစ်၍ ၊ အသက် နှင့် စိတ် ဝိညာဥ်ကုိ၎င်း၊ အရုိးဆစ် နှင့် ြခင်ဆီ

ကုိ၎င်း ပုိင်းြခား ထုတ်ချင်းခွင်း တတ်၏။ စိတ် နှလံုးအြကံအစည် များကုိလည်း သိြမင် တတ်၏ ၁၃ ငါ တုိ့ကုိစစ်ေြကာ

စီရင်ေတာ်မူေသာ သူ ေရှ ့၌ မ ထင်ရှားေသာ အရာ တစ်စံုတစ်ခု မǄမရိှ ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတုိသ့ည် အကွယ်အကာ မရိှဘဲ၊

မျက်ေမှာက် ေတာ်၌ လှန် ထားလျက် ရိှြက၏ ၁၄ယခုမူကား၊ ေကာင်းကင် ဘံုထဲသုိǙ့ကဝင် ေတာ်မူေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်

မင်းအǊကီး တည်းဟူေသာဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်ေယရǨ သည် ငါတုိ့ ၌ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း ြဖစ် ေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊

ငါတုိ့သည် ဝန်ခံ ခ့ဲǇပီးေသာအရာ၌ တည်ြကည် ြကကုန်အ့ံ ၁၅ ငါ တုိ့ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည် ငါတုိ့ခံရ ေသာ ဆင်းရဲ

ဒုကခများေြကာင့် မ ြကင်နာ နုိင် ေသာသူမ ဟုတ်။ ငါတုိ့ခံရသည်နည်းတူ ၊ အမျိုးမျိုး ေသာ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းတုိ့ကုိ

ခံဘူးေသာသူြဖစ်ေတာ်မူ၏။ သုိ့ရာတွင် ၊ ဒုစရုိက် အြပစ်နှင့် ကင်းလွတ် ေတာ်မူ၏ ၁၆ ထုိ့ေြကာင့် ၊ ငါတုိ့သည် သနား

ြခင်းကရုဏာကုိ၎င်း ၊ ေတာ်ေလျာ် ေသာမစ ြခင်း ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ၎င်း ခံရ မည်အေြကာင်း ၊ ရဲရင့် ေသာစိတ်နှင့် ေကျးဇူး

ပလလင် ေတာ်သုိ့ တုိးဝင် ချဥ်းကပ်ြကကုန်အ့ံ။

၅ လူတုိ့ တွင် ေရွးေကာက်ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း မည်သည်ကား ၊ ပူေဇာ် သကကာကုိ၎င်း ၊ အြပစ် ေြဖ ရာ

ယဇ် ကုိ၎င်း ပူေဇာ် ၍၊ လူတုိ့ အတွက် ဘုရား ဝတ်Ǒပ ေစြခင်းငှာခန့်ထား ေတာ်မူေသာသူြဖစ်၏ ၂ သူ သည်

ကုိယ်တုိင်နွမ်းရိ အားနည်းြခင်းရိှသည်ြဖစ်၍၊ မုိက် ေသာသူ၊ မှားယွင်း ေသာသူတုိ့ကုိ သည်းခံ ြခင်းငှာတတ်နုိင် ၏ ၃

ထုိ အေြကာင်း ေြကာင့်လည်း ၊ လူ များအြပစ်နှင့် မိမိ အြပစ် ကုိ ေြဖြခင်းငှာပူေဇာ် ရ၏ ၄ ဘုရားသခင် သည် အာရုန်

ကုိေခƝေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ေခƝ ေတာ်မူေသာသူမှတစ်ပါး၊ အဘယ်သူ မǄ ထုိအရာ ြမတ်ကုိ မ သိမ်း မယူရ ၅ ထုိနည်းတူ ၊

ခရစ်ေတာ် သည် ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းအရာ၌ မိမိ ကုိ မိမိချီးေြမှာက် သည်မ ဟုတ်။ သင် သည် ငါ့ သား ြဖစ် ၏။ ယေန့

ပင် သင့် ကုိ ငါ ြဖစ်ဘွား ေစǇပီဟု မိန့် ေတာ်မူေသာသူသည် ခရစ်ေတာ်ကုိ ချီးေြမှာက်ေတာ်မူ၏ ၆ ထုိသုိနှ့င့်အညီကျမ်းစာတ

ချက်လာ သည်ကား၊ သင် သည် ေမလခိေဇဒက် နည်းတူ ထာဝရ ယဇ် ပုေရာဟိတ်ြဖစ်သည်ဟု လာသတည်း (aiōn g165) ၇

ထုိခရစ်ေတာ် သည် လူ ဇာတိအြဖစ်၌ ေနစဥ်ကာလ ၊ ေသ ြခင်းမှ ကယ်လǞတ် နုိင် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ၊ Ǌကီးစွာ ေသာ

ေǙကးေြကာ် ြခင်း၊ မျက်ရည် ကျြခင်းနှင့် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပသြဖင့်၊ ေြကာက်ရံွ ရာအမǨ၌ ချမ်းသာ ရသည်ြဖစ်၍၊ ၈

ဘုရားသခင်၏ သား ေတာ်မှန် ေသာ်လည်း ၊ ဆင်းရဲ ဒုကခကုိ ခံေသာအားြဖင့် နားေထာင် ြခင်း အကျိုး အေြကာင်းကုိ သင်

ေတာ်မူ၏ ၉ ထုိသုိ့စံုလင် ြခင်းသုိ့ေရာက်Ǉပီးမှ ၊ ယံုြကည်နားေထာင် ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့အား ထာဝရ ကယ်တင် ြခင်း

ေကျးဇူးကုိ Ǒပ ေသာသူြဖစ် ေတာ်မူ၍ (aiōnios g166) ၁၀ ေမလခိေဇဒက် က့ဲသုိ့ေသာယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းဟု ဘုရားသခင်

သမုတ် ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရ၏ ၁၁ ထုိေမလခိေဇဒက် ၏အေြကာင်း ကုိ ငါ တုိ့ ေြပာ စရာစကား အများ ရိှ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း၊
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သင်တုိ့သည် Ċဏ် နုန့်ေသာေြကာင့် အေြပာ ခက်လှ၏ ၁၂သင်တုိ့သည် ကာလ ြကာေသာေြကာင့် ဆရာ အြဖစ် သုိ့

ေရာက် သင့်ေသာ်လည်း ၊ ဘုရားသခင် ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်၌ ေရှ ့ဦးစွာ သင်ရေသာတရားနုတုိ့ကုိ သူတစ်ပါးထံ၌တဖန် သင်

ရေသာ အေြကာင်း ရိှ သည် ြဖစ်၍၊ ေြကခဲ ေသာအစာ ကုိ မ သံုးေဆာင်၊ နုိ့ ကုိသာ သံုးေဆာင် ရေသာသူြဖစ် ြက၏ ၁၃ နုိ့

ကုိသာသံုးေဆာင် ေသာသူ မည်သည်ကား၊ သူငယ် ြဖစ် ေသာေြကာင့် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား ၌ ေလ့လာ ြခင်းမရိှ ၁၄

ေကာင်းကျိုး မ ေကာင်းကျိုးကုိ ပုိင်းြခား ၍ သိနုိင်ေသာĊဏ်ေပးတတ်ေသာ၊ အြကားအြမင် အေတွအ့စမ်း များေသာ

သူတည်းဟူေသာ၊ စံုလင် ေသာ အရွယ်ရိှေသာ သူတုိ့မူကား ၊ ေြကခဲ ေသာ အစာ အာဟာရကုိ သံုးေဆာင် ရြက၏။

၆ ထုိေြကာင့် ၊ ေသ ြခင်းနှင့်စပ်ဆုိင်ေသာ အကျင့် ကုိ ေနာင်တရ ြခင်း၊ ၂ ဘုရားသခင် ကုိ ယံုြကည် ြခင်း၊

ဗတတ ိဇံ တရားကုိသွန်သင် ြခင်း၊ လက် ကုိတင် ြခင်း၊ ေသ လွန်ေသာ သူတုိ့၏ထေြမာက် ြခင်း၊ ထာဝရ စီရင်

ဆံုးြဖတ်ြခင်းတည်းဟူေသာမူလ အြမစ်ကုိ ငါတုိ့သည် ြပန် ၍ မ တည် ဘဲ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ဘာသာ၌ အစအဦး ြဖစ်

ေသာ အေြကာင်း အရာတုိ့ကုိထား ၍၊ စံုလင် ေသာအြဖစ်သုိ့ တက် ြကကုန်အ့ံ (aiōnios g166) ၃ ဘုရားသခင် အခွင့်

ေပးေတာ်မူလǄင် ၊ ငါတုိ့သည် ထုိသုိ့ Ǒပြက မည် ၄အလင်းသုိ့တစ်ခါ ေရာက်၍ ေကာင်းကင် ဆုေကျးဇူး ကုိ ြမည်းစမ်း ြခင်း၊

သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ် ကုိခံယူ ြခင်း၊ ၅ ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းြမတ် ေသာ တရား စကားကုိ၎င်း ၊ ေနာင် ကပ်

ကာလ၏တန်ခုိး များကုိ၎င်း ၊ ြမည်းစမ်း ြခင်းရိှǇပီးမှ၊ (aiōn g165) ၆ ေရွေ့လျာ့ေဖာက်ြပန်ေသာသူတုိ့သည်၊ မိမိတုိ့တွင်

ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ကုိ လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ ကွပ်မျက်၍အသေရေတာ်ကုိ ရǨတ်ချ ေသာသူြဖစ်ေသာေြကာင့်၊

ေနာက် တဖန်ေနာင်တရ အ့ံေသာငှာ အသစ် Ǒပြပင်ြခင်းသုိ့ မ ေရာက်နုိင်ြက ၇ ဥပမာကား၊ အြကင်ေြမ သည် မိမိ အေပƝသုိ့

အဖန်ဖန် ကျ ေသာ မုိဃ်းေရ ကုိေသာက် ၍၊ လုပ် ေသာ သူ သံုး ဘုိ့ ဟင်းသီး ဟင်းရွက်ကုိ ြဖစ် ေစတတ်၏။ ထုိေြမ

သည်ဘုရားသခင် ၏ ေကာင်းǊကီး မဂငလာကုိခံ တတ်၏ ၈အြကင်ေြမသည် ဆူးပင် အမျိုးမျိုးကုိြဖစ် ေစတတ်၏။

ထုိေြမသည် Ǒပစုြခင်းကုိမခံထုိက်။ ကျိန် ြခင်းကုိ ခံရေသာ အချိန်နီး သည် ြဖစ်၍၊ ေနာက်ဆံုး ၌ မီးရǨိ ့ ြခင်းသုိ့ ေရာက်တတ်၏

၉ ထုိသုိ့ ေြပာ ေသာ်လည်း ၊ ချစ်သူ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ကယ်တင် ြခင်းနှင့် ယှဥ်ေသာအရာ၊ သာ၍ ေကာင်းေသာအရာ

တုိ့နှင့်ဆုိင် သည်ကုိ၊ ငါတုိ့သည် သေဘာကျ လျက်ရိှြက၏ ၁၀အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် သန့်ရှင်း သူတုိ့ကုိ

အထက်က လုပ်ေကǀး သည်သာမက၊ ယခုပင်လုပ်ေကǀး ြခင်းအမǨကုိ၎င်း၊ ထုိသုိǑ့ပေသာအားြဖင့်နာမ ေတာ်ကုိေထာက်၍ ြပ

ေသာေမတတာ ကုိ၎င်း၊ ဘုရားသခင် သည် ေမ့ေလျာ့ သည်တုိင်ေအာင်အဓမမ အမǨကုိ Ǒပေတာ်မူသည်မ ဟုတ် ၁၁သင်

တုိ့ရိှသမǄ သည် ပျင်းရိ ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် ၍၊ ယံုြကည် ြခင်းနှင့် သည်းခံ ြခင်းအားြဖင့် ဂတိ ေတာ် တုိ့ကုိ အေမွခံ

ရေသာသူ တုိ့နည်းတူကျင့် နုိင်မည်အေြကာင်း ၁၂ ထုိသုိ့ေသာလံုလ့ ဝိရိယကုိ ထုတ် ၍၊ အဆံုး တုိင်ေအာင် ယံုမှား

ြခင်းနှင့်ကင်းေသာ ေြမာ်လင့် ြခင်းနှင့် ြပည့်စံုေစြခင်းငှာ ငါတုိ့သည် အလုိရိှ ြက၏ ၁၃ ဘုရားသခင် သည် အာြဗဟံ ၌

ဂတိ ထားေတာ်မူေသာအခါ၊ ကုိယ်ေတာ်ထက်သာ၍Ǌကီးြမတ် ေသာသူကုိ တုိင်တည် ၍ ကျိန်ဆုိရန် မ ရိှ ေသာေြကာင့်

၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ တုိင်တည် ၍ ၁၄ ငါသည်သင့် အား အစဥ်အǇမဲေကာင်းǊကီး ေပးမည်။ သင့် ကုိ အစဥ်အǇမဲပွားများ

ေစမည်ဟု ကျိန်ဆုိ ေတာ်မူ၏ ၁၅ ထုိသုိ့ နှင့်အညီအာြဗဟံသည် သည်းခံ လျက် ေစာင့်ေနǇပီးမှ ၊ ဂတိ ေတာ်ကုိဝင်စား ေလ၏

၁၆ လူ တုိ့သည် မိမိထက်Ǌကီးြမတ် ေသာသူ ကုိ တုိင်တည် ၍ ကျိန်ဆုိေလ့ရိှြက၏။ Ǉမဲြမံ ေစတတ်ေသာ အကျိန် သည် ြငင်းခံု

ြခင်းရိှသမǄ ကုိ ေြဖ တတ်၏ ၁၇ ထုိေြကာင့်၊ ဂတိ ေတာ်ကုိ အေမွခံ ရေသာသူတုိ့သည်၊ ဘုရားသခင် ၏ အြကံအစည်

ေတာ်မ ေဖာက်ြပန်နုိင် ေြကာင်းကုိ အတပ် သိေစြခင်းငှာ၊ ဘုရားသခင်သည် အကျိန် အားြဖင့်အာမခံ ေတာ်မူ၏ ၁၈

အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် သည် မုသာ မ သံုးနုိင်ေသာ အရာတည်းဟူေသာမ ေဖာက်ြပန်မေြပာင်းလဲနုိင်ေသာ
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အရာ နှစ် ပါးကုိ အမီှǑပ ၍၊ ကုိယ် ေရှ ့၌ထားေသာ ေြမာ်လင့် ရာကုိ ခုိလǨံ ြခင်းငှာေြပး ေသာ ငါတုိ့သည် သက်သာ

အားǊကီး ြကမည်အေြကာင်းတည်း ၁၉ ထုိေြမာ်လင့်ြခင်းမူကား၊ ကုလားကာ အတွင်း ၌ ချ ၍ Ǉမဲြမံ ခုိင်ခ့ံ ေသာ စိတ်

နှလံုး၏ေကျာက်ဆူး က့ဲသုိ့ ငါတုိ့ ၌ရိှ သတည်း ၂၀ ေမလခိေဇဒက် နည်းတူ ထာဝရ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း ြဖစ် ေသာ ေယရǨ

သည်၊ ငါ တုိ့အတွက် ၊ ထုိအတွင်း အရပ်ထဲသုိ့ေရှေ့ဆာင် ၍ ဝင် ေသာသူြဖစ်ေတာ်မူ၏။ (aiōn g165)

၇ မင်းǊကီး များကုိ လုပ်ြကံ ရာမှ ြပန်လာ ေသာ အာြဗဟံ ကုိ ခရီးဦးǐကိǑပ ၍ ေကာင်းǊကီး ေပးǇပီးလǄင် ၊ ၂အာြဗဟံ လǫ

ေသာလက်ရဥစစာရိှသမǄ ကုိ ဆယ်ဘုိ့တဘုိ့ ခံယူေသာ ထုိရှာလင် မင်းǊကီး တည်းဟူေသာအြမင့်ဆံုး ေသာ ဘုရားသခင်

၏ ယဇ် ပုေရာဟိတ်ေမလခိေဇဒက် သည်၊ နာမရင်းအနက် အားြဖင့်တရား မင်း ၊ ထုိမှတစ်ပါး၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်းမင်း ဟုဆုိလုိ

ေသာ ရှာလင် မင်း ြဖစ် လျက်၊ ၃ အဘ မရိှ၊ အမိ မရိှ၊ ေရှး မျိုးစဥ်မရိှ၊ အသက် အပုိင်းအြခားမရိှဘဲ၊ ဘုရားသခင်

၏ သား ေတာ်နှင့် တူ ၍၊ ယဇ် ပုေရာဟိတ်အရာ၌ အစဥ်အǇမဲ တည် ၏ ၄အမျိုး၏အဘ အာြဗဟံ သည်၊ လက်ရ

ဥစစာများကုိ ဆယ်ဘုိ့တဘုိ့ လǫ ၍ အလǫခံေသာထုိ မင်း သည် အဘယ်မǄေလာက် Ǌကီးြမတ်သည်ကုိ ဆင်ြခင် ြကေလာ့ ၅

ယဇ် ပုေရာဟိတ်အရာကုိခံ ေသာ ေလဝိ သား တုိ့သည် အာြဗဟံ အမျိုး ြဖစ်ေသာသူတည်းဟူေသာ၊ မိမိ တုိ့ ညီအစ်ကုိ

များလက်မှ ပညတ် တရားအတုိင်း ဆယ်ဘုိ့တဘုိ့ ကုိ ခံရေသာ အခွင့် ရိှ ြက၏ ၆ သူ တုိ့ အမျိုး မ ဟုတ်ေသာ ထုိမင်း

မူကား ၊ အာြဗဟံ ၏ လက်မှ ဆယ်ဘုိ့တစ်ဘုိ့ ကုိ ခံေလ၏။ ဂတိ ေတာ်တုိ့ကုိခံရ ေသာ သူ ကုိလည်း ေကာင်းချီး

ေပးေလ၏ ၇ Ǌကီး ေသာသူသည် ငယ် ေသာသူကုိ ေကာင်းǊကီး ေပးတတ်သည်ကုိ ြငင်းခံု ဘွယ်မ ရိှ ၈ ထုိမှတစ်ပါး ၊ ေသ

တတ်ေသာသူ တုိ့သည် ယခုအခါ ဆယ်ဘုိ့တစ်ဘုိ့ ကုိ ခံ ေလ့ရိှ၏။ ထုိအခါမူကား အသက် ရှင် သည်ဟု သက်ေသခံ

ြခင်းကုိ ရေသာသူသည် ဆယ်ဘုိ့တစ်ဘုိ့ကုိခံရ၏ ၉ ထုိမှတစ်ပါး ၊ ဆယ်ဘုိ့တဘုိ့ ကုိခံ တတ်ေသာ ေလဝိ သည် အာြဗဟံ

အားြဖင့် ဆယ်ဘုိ့တဘုိ့ ကုိ ေပးǇပီဟု ဆုိ စရာ အခွင့် ရိှ၏ ၁၀အေြကာင်းမူကား ၊ ေမလခိေဇဒက် သည် အာြဗဟံ

ကုိေတွ ့ ေသာအခါ ၊ ေလဝိသည် မိမိအဘ ၏ ကုိယ် ၌ ရိှ သတည်း ၁၁တနည်းကား၊ ေလဝိ မှဆင်းသက်ေသာ ယဇ်

ပုေရာဟိတ်အမျိုးနှင့် စပ်ဆုိင်လျက်လူ များတုိ့သည် ပညတ် တရားေတာ်ကုိ ခံြကေသာေြကာင့် ၊ ထုိအမျိုးအားြဖင့် စံုလင်

ြခင်းသုိ့ ေရာက် နုိင်သည်မှန် လǄင် ၊ အြခား ေသာ ယဇ် ပုေရာဟိတ်သည်၊ အာရုန် နည်းတူ မ ေခƝေဝƝ ဘဲ၊ ေမလခိေဇဒက်

နည်းတူ ေပƝထွန်း စရာအေြကာင်း အဘယ်သုိ့ ရိှ ေသး သနည်း ၁၂ယဇ် ပုေရာဟိတ်အမျိုးသည် ေြပာင်းလဲ လǄင်၊

ပညတ် တရားသည် မေြပာင်းလဲ ဘဲမေနနုိင်ရာ ၁၃ ထုိ ဗျာဒိတ်ေတာ်ကုိ ခံရေသာသူ သည်၊ ယဇ်ပလလင် ဝတ် ကုိ တစ်

ေယာက်မǄမǑပရေသာအမျိုး နှင့် စပ်ဆုိင် ေပ၏ ၁၄အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ တုိ့သခင် သည် ယုဒ အမျိုးထဲ၌ ေပƝထွန်း သည်ဟု

ထင်ရှား လျက်ရိှ၏။ ထုိ အမျိုး သည် ယဇ် ပုေရာဟိတ်အရာနှင့် စပ်ဆုိင် သည်ဟု ေမာေရှ သည် တစ်ခွန်းကုိ မǄမေြပာ ၁၅

ထုိမှတစ်ပါး ၊ ေမလခိေဇဒက် နည်းတူ အြခား ေသာ ယဇ် ပုေရာဟိတ်သည် ေပƝထွန်း သည်မှန်လǄင်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်အမျိုး

ေြပာင်းလဲǇပီဟု သာ၍ ထင်ရှား ၏ ၁၆ ထုိယဇ် ပုေရာဟိတ်သည် ကုိယ်ခနဓာ နှင့် စပ်ဆုိင် ေသာ တရား အတုိင်း ခန့်ထား

လျက်ရိှသည်မ ဟုတ်။ ထာဝရ အသက် ၏တန်ခုိး အာနုေဘာ်အတုိင်း ခန့်ထားလျက်ရိှသတည်း ၁၇အေြကာင်းမူကား ၊ သင်

သည် ေမလခိေဇဒက် နည်းတူ ၊ ထာဝရ ယဇ် ပုေရာဟိတ်ြဖစ်သည်ဟု သက်ေသခံ ေတာ်မူသတည်း (aiōn g165) ၁၈ ပညတ်

တရားသည် အဘယ်သူ ကုိမǄ စံုလင် ြခင်းသုိ့ မပုိ့ နုိင်သည် ြဖစ်၍ ၁၉ ေရှး ပညတ် တရားေဟာင်းသည်၊ အား မရိှ၊ အကျိုး

ကုိမေပးနုိင်ေသာေြကာင့် ၊ ပယ်ရှင်း ြခင်းသုိ့ ေရာက် ရ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ သာ၍ ြမတ်ေသာ ေြမာ်လင့် ြခင်းအခွင့်သည်

ေနရာကျ၏။ ထုိေြမာ်လင့်ြခင်းအားြဖင့် ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင့် အထံေတာ်သုိ့ တုိးဝင် ချဥ်းကပ်ရြက၏ ၂၀ ထုိသူ တုိ့သည်

အကျိန် ေတာ်မ ရိှဘဲယဇ် ပုေရာဟိတ်အရာကုိ ရ ြက၏ ၂၁ ေယရǨ မူကား၊ အကျိန် ေတာ်မရိှဘဲ ယဇ်ပုေရာဟိတ်အရာကုိမရ၊
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ထာဝရ ဘုရားက၊ သင် သည် ေမလခိေဇဒက်နည်းတူထာဝရ ယဇ် ပုေရာဟိတ်ြဖစ်သည်ဟု ကျိန်ဆုိ၍၊ ေနာက်တဖန်စိတ်

ေြပာင်းလဲြခင်းရိှေတာ် မ မူသည်နှင့်အညီ၊ ေယရǨသည် အကျိန်ေတာ်ကုိခံ၍ ယဇ်ပုေရာဟိတ်အရာကုိ ရသည်အတုိင်း၊ (aiōn

g165) ၂၂သာ၍ ြမတ်ေသာ ပဋိညာဥ် တရား၏ အာမခံ ြဖစ် ၏ ၂၃ ထုိသူ တုိ့သည်လည်း ေသ ရေသာေြကာင့် အစဥ် မ

တည်နုိင်သည် ြဖစ်၍အများ ရိှ ရြက၏ ၂၄ ေယရǨ မူကား ၊ နိစစ ထာဝရတည် ေသာေြကာင့် မ ေြပာင်းမလဲေသာ ယဇ်

ပုေရာဟိတ်အရာ၌ ခန့်ထားလျက်ရိှ၏ (aiōn g165) ၂၅ ထုိေြကာင့် ၊ အြကင်သူတုိ့သည် ေယရǨ အားြဖင့် ဘုရားသခင့်

အထံေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် ြက၏၊ ထုိသူ တုိ့၏ အမǨကုိ ကုိယ်ေတာ်သည် ေစာင့် လျက်၊ ကာလအစဥ် အသက် ရှင်ေသာေြကာင့်

၊ သူတုိ့ကုိ အစဥ် ကယ်တင် ြခင်းငှာ တတ်နုိင် ေတာ်မူ၏ ၂၆ ထုိသုိ့ေသာယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည် သန့်ရှင်း စင်ြကယ်၍

အညစ်အေြကး နှင့် ကင်းလွတ်လျက် အြပစ် ရိှေသာ သူတုိ့နှင့် မ ဆက်ဆံ၊ ေကာင်းကင် သားအေပါင်းတုိ့ထက် ြမင့်ြမတ်

ေသာသူြဖစ် ၍၊ ငါ တုိ့နှင့် ေတာ် သင့်ေတာ်မူ၏ ၂၇အြခားေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းတုိ့သည် ကုိယ် အြပစ် ေြကာင့်

၎င်း၊ လူ များအြပစ်ေြကာင့်၎င်း၊ ေနတုိ့င်း ယဇ် ပူေဇာ် ရသက့ဲသုိ့ ၊ ထုိသခင် သည် ယဇ်ပူေဇာ်စရာအေြကာင်း မ ရိှ၊

အဘယ်ေြကာင့်နည်းဟူမူကား၊ မိမိ ကုိယ်ကုိတစ်ခါ တည်း ယဇ် ပူေဇာ်၍ ထုိအမǨကုိ Ǉပီးစီး ေတာ်မူǇပီ ၂၈ ပညတ် တရားသည်

အြပစ် ရိှ ေသာသူ တုိ့ကုိ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အရာ၌ ခန့်ထား ၏။ ပညတ်တရား ေနာက် ၌ ကျိန်ဆုိ ေတာ်မူေသာ ဗျာဒိတ်

ေတာ်မူကား ၊ အစဥ်အǇမဲ စံုလင် ြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာ သား ေတာ်ကုိ ခန့်ထား သတည်း။ (aiōn g165)

၈ယခု ဆုိ ခ့ဲǇပီး ေသာ အေြကာင်း အရာတုိ့၏ အချုပ်အြခာ ဟူမူကား၊ ထုိသုိ့ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည် ငါတုိ့ ၌ရိှ

၏။ ေကာင်းကင် ဘံု၌ တန်ခုိး အာနုေဘာ်ေတာ်၏ ပလလင် လက်ျာဘက် မှာ ထုိင် ေနေတာ်မူ၏ ၂ လူ မ ေဆာက်ဘဲ ထာဝရ

ဘုရား ေဆာက် ေတာ်မူေသာ တဲ ေတာ်စစ် တည်းဟူေသာ၊ သန့်ရှင်း ရာဌာန၌ ဘုရား ဝတ်ကုိǑပေသာသူြဖစ်ေတာ်မူ၏ ၃

ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းမည်သည်ကား၊ ပူေဇာ် သကကာနှင့် ယဇ် ကုိပူေဇာ် ေစြခင်းငှာခန့်ထား လျက်ရိှသည် ြဖစ်၍၊ ငါတုိ့

ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းသည်လည်း ပူေဇာ် စရာယဇ်တစ်စံုတစ်ခုရိှ ရ၏ ၄ ပညတ် တရားအတုိင်း ပူေဇာ် သကကာကုိ ဆက်ကပ်

ေသာ ယဇ် ပုေရာဟိတ်များ ရိှ ြကသည်ြဖစ်၍၊ ထုိသခင်သည် ေြမǊကီး ေပƝမှာ ရိှ ေနလǄင် ယဇ် ပုေရာဟိတ်မ လုပ် ရ ၅

ေမာေရှ သည် တဲ ေတာ်ကုိ ေဆာက်လုပ် အ့ံေသာအခါ၊ ေတာင် ေပƝမှာ သင့် အားြပ ခ့ဲǇပီးေသာပံု နှင့် ညီေလျာ် စွာ အလံုးစံု

တုိကုိ့ လုပ် ြခင်းငှာသတိǑပရမည်ဟု ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ ခံရသည်ြဖစ်၍၊ ထုိယဇ် ပုေရာဟိတ်တုိ့သည် ေကာင်းကင် အရာတုိ့၏

ပံုပမာ အရိပ် နှင့်သာဆုိင်လျက် ဝတ် ကုိǑပေနြက၏ ၆ ထုိမှတစ်ပါး ၊ ေယရǨသည် သာ၍ ြမတ်ေသာ ဂတိ ေတာ်တုိ့ ၌ တည်

ေသာ၊ သာ၍ ြမတ်ေသာ ပဋိညာဥ် တရား၏ အာမခံ ြဖစ်သည်နှင့်အညီ၊ သာ၍ြမတ် ေသာ ဝတ်Ǒပ ြခင်း အခွင့်အရာကုိ

ရေတာ်မူ ၏ ၇ ပဌမ ပဋိညာဥ် တရားသည်၊ အြပစ်တင် ခွင့်မရိှသည်မှန်လǄင် ၊ ဒုတိယ ပဋိညာဥ်တရား တည် ရေသာ

အခွင့်ကုိ အဘယ်ေြကာင့်ရှာ ရသနည်း ၈ ပဌမပဋိညာဥ် တရားကုိ ထာဝရ ဘုရားသည် အြပစ်တင် ၍ မိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊

၉ ငါ သည် ဤလူမျိုး ၏ ဘုိးေဘး တုိကုိ့လက် ဆဲွ ၍ အဲဂုတတ ု ြပည် မှ ေဆာင်သွား ေသာအခါ၊ သူတုိ့ ၌ ငါေပး ေသာ ပဋိညာဥ်

တရားနှင့် Ǒခားနား ေသာ ပဋိညာဥ် တရားသစ် ကိ ဣသေရလအမျိုးသား ၊ ယုဒ အမျိုးသား တုိ့ ၌ ငါေပးေသာ အချိန်

ကာလေရာက် လိမ့်မည်။ အရင် ငါ ေပးဘူးေသာ ပဋိညာဥ် တရား၌ သူ တုိ့သည် မ တည် ြက၊ ငါ သည်လည်း သူ တုိ့ကုိ မ

ြကည့်ရǨမǑပစုဘဲေန၏ ၁၀ ေနာင် ကာလအခါ ဣသေရလအမျိုးသား တုိ့ ၌ ငါေပး အ့ံေသာ ပဋိညာဥ် တရားဟူမူကား၊

ငါထာဝရ ဘုရားသည် ငါ့ ပညတ် တုိ့ကုိ သူ တုိ့ စိတ် ဝိညာဥ်ထဲသုိ့ သွင်း မည်။ သူ တုိ့နှလံုး ေပƝမှာ ေရး ထားမည်။

ငါသည် သူ တုိ့၏ ဘုရား ြဖစ် မည်။ သူ တုိ့သည်လည်း ငါ ၏လူ ြဖစ် ြကလိမ့်မည် ၁၁ ထုိသူတုိ့က၊ ထာဝရဘုရား ကုိ သိ

ေလာ့ဟု၊ အမျိုးသား ချင်း၊ ညီအစ်ကုိ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် ဆံုးမ ြသဝါဒမ ေပးရြက၊ အေြကာင်းမူကား ၊
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အငယ်ဆံုး ေသာသူမှစ၍အǊကီးဆံုး ေသာသူတုိင်ေအာင် ထုိသူ အေပါင်း တုိ့သည် ငါ့ ကုိသိ ြကလိမ့်မည် ၁၂ ထုိအခါငါသည်

သူ တုိ့အြပစ် များကုိ သည်းခံ မည်။ သူ တုိ့ ြပစ်မှား ြခင်း၊ လွန်ကျူးြခင်းများကုိ မ ေအာက်ေမ့ ဘဲေနမည်ဟု ထာဝရ ဘုရား

မိန့် ေတာ်မူ၏ ၁၃ ပဋိညာဥ်တရားသစ် ဟူ၍မိန့် ေတာ်မူသည်တွင် ပဌမ ပဋိညာဥ်တရားကုိ ေဟာင်း ေစေတာ်မူ၏။ ေရွေ့လျာ့

၍ ေဟာင်း ေသာအရာ မည်သည်ကား၊ ကွယ်ေပျာက် ြခင်း သုိ့ေရာက်လုနီး သတည်း။

၉တနည်း ကား၊ ပဌမ ပဋိညာဥ်တရားသည် ဝတ်Ǒပ ရာစီရင်ချက် နှင့်၎င်း ၊ ေလာကီ သန့်ရှင်း ရာ ဌာနေတာ်နှင့်၎င်း

စပ်ဆုိင် ၏ ၂ အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ ဟဂျာ ဟုေခƝေဝƝ ေသာ ပဌမ တဲ ေတာ်သည်၊ ဆီမီးခံု ၊ စားပဲွ ၊ ေရှ ့

ေတာ်မုန့် နှင့် ြပင်ဆင် လျက်ရိှ၏ ၃ ဒုတိယ ကုလားကာ အတွင်း၌၊ ဟဂျာဟဂျုန် ဟု ေခƝေဝƝ ေသာ တဲ ေတာ်ရိှ၏ ၄

ထုိတဲေတာ်၌ ေရǞလင်ပန်းနှင့် ေရǞ ြဖင့်မွမ်းမံ ေသာ ပဋိညာဥ် တရားေသတတာ ရိှ၏။ ထုိ ေသတတာ၌ မနန ကုိထား ေသာေရǞ

အုိး ၊ အပွင့်ပွင့် ေသာ အာရုန် ၏ လံှတံ ၊ ပဋိညာဥ် တရားကုိ ေရးထားေသာ ေကျာက် ြပားတုိ့ သည်ရိှ ြက၏ ၅

ထုိေသတတာ ေပƝမှာ ဘုန်းǊကီး ေသာ ေခရုဗိမ် တုိ့သည် အြပစ် ေြဖရာပလလင်ကုိ လǞမ်းမုိး လျက်ရိှြက၏။ ထုိ အရာများကုိ

ယခု ေသချာ စွာ ေြပာ စရာအေြကာင်း မ ရိှ ၆ ထုိသုိ့ ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့သည် ြပင်ဆင် လျက် ရိှေသာအခါ၊ ယဇ်

ပုေရာဟိတ်တုိ့သည် ဝတ်Ǒပ ၍ ပဌမ တဲ ေတာ်အတွင်း သုိ့ အစဥ် ဝင် ြကရ၏ ၇ ဒုတိယ တဲေတာ်အတွင်း သုိ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်

မင်းတစ်ပါးတည်းသာ မိမိ အြပစ် ေြကာင့် ၎င်း ၊ လူ များအြပစ် ေြကာင့်၎င်း၊ ပူေဇာ် ေသာအေသွး ကုိေဆာင်၍ တနှစ် လǄင်

တစ်ခါ တည်းသာဝင်ရ၏ ၈ ပဌမ တဲ ေတာ်မပျက်မီှ တုိင်ေအာင်၊ သန့်ရှင်း ရာ ဌာနသုိ့ သွားေသာလမ်း မ ဖွင့် ေသးေသာ

အေြကာင်းကုိ ထုိအမǨအရာအားြဖင့်သန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အရိပ် ေပးေတာ်မူ၏ ၉ ထုိတဲေတာ်ကား၊ ပူေဇာ်

သကကာနှင့် ယဇ် များကုိ ပူေဇာ် ေသာ ကာလတည်းဟူေသာမျက်ေမှာက် ကာလ ပတ်လံုးပံုပမာ ြဖစ်၏။ ထုိ ပူေဇာ်သကကာနှင့်

ယဇ်များတုိ့သည် ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာစိတ်ကုိေထာက် လǄင်လည်း၊ ဝတ်Ǒပ ေသာသူအား စံုလင် ြခင်းအကျိုးကုိ မ ေပးနုိင်

သည်ြဖစ်၍ ၁၀ စားစရာ ၊ ေသာက် စရာ၊ အမျိုးမျိုး ေသာ နှစ် စရာတည်းဟူေသာ၊ ကုိယ်ခနဓာ နှင့်ဆုိင်ေသာ အထံုးအဖဲွ ့ များ

နှင့်တကွအသစ် Ǒပြပင် ြခင်း ကာလ တုိင် ရံုမǄသာ တည် ရြက၏ ၁၁ယခုမှာလူလက် ြဖင့်မ လုပ်၊ ဤ ေလာက ဓါတ်နှင့် မ

စပ်ဆုိင် ၊ သာ၍Ǌကီးြမတ် စံုလင် ေသာတဲ ေတာ်၌၊ ေနာက် မဂငလာ အကျိုးတုိ့၏ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းြဖစ်ေသာ ခရစ်ေတာ်

သည် ၁၂ ငါတုိ့အဘုိ့ထာဝရ ေရွးနǨတ် ြခင်းေကျးဇူးကုိခံရ၍ ဆိတ် အေသွး ၊ နွားကေလး အေသွးနှင့် မ ဟုတ်၊ မိမိ အေသွး

ေတာ်နှင့် သန့်ရှင်း ရာဌာနထဲသုိ့ တစ်ခါ တည်း ဝင် ေတာ်မူ၏ (aiōnios g166) ၁၃အေြကာင်းမူကား ၊ အညစ်အေြကး ရိှေသာ

သူ တုိ့ အေပƝ၌ ြဖန်း ေသာနွား အေသွး ၊ ဆိတ် အေသွး၊ နွားမ ကေလး၏ြပာ သည်၊ သူတုိ့ ကုိယ်ခနဓာ ၌ စင်ြကယ် ြခင်းကုိ

Ǒပနုိင်သည်မှန်လǄင် ၁၄ ထုိမǄမက၊ အြပစ် ကင်းေသာ ကုိယ်ေတာ် ကုိ၊ ထာဝရ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ၊ ဘုရားသခင့်

ေရှ ့၌ တင်လǫပူေဇာ် ေသာ ခရစ်ေတာ် ၏ အေသွး သည်၊ ေသ ြခင်းနှင့် စပ်ဆုိင်ေသာအကျင့် ကုိ ပယ်ရှင်း၍၊ သင်တုိ့သည်

အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ကုိ ဝတ်Ǒပ မည်အေြကာင်း ၊ သင် တုိ့ ၌ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာ စိတ်ကုိ စင်ြကယ်

ေစြခင်းငှာ၊ သာ၍တတ်နုိင်ေတာ်မူသည်မဟုတ်ေလာ (aiōnios g166) ၁၅ ထုိေြကာင့် ပဌမ ပဋိညာဥ် တရားလက်ထက်

၌ ြပစ်မှားေသာအြပစ် ကုိလည်း လွတ် ေစြခင်းငှာ၊ ခရစ်ေတာ်သည် အေသခံ ေတာ်မူသည် ြဖစ်၍ ၊ ေခƝ ေတာ်မူေသာ

သူ တုိ့သည် ဂတိ ေတာ်နှင့်ယှဥ်ေသာ ထာဝရ အေမွ ကုိ ခံရ မည်အေြကာင်း ၊ ထုိသခင်သည် ပဋိညာဥ် တရားသစ် ၏

အာမခံ ြဖစ်ေတာ်မူ ၏ (aiōnios g166) ၁၆အေမွခံေစြခင်းငှာအခွင့်ေပး၍ စာချုပ်သည် အမǨမှာ လည်း စာချုပ် တည်လǄင်

စာချုပ်ေသာသူသည် ဧကန် ေသ ရမည်မှနǇ်ပီ ၁၇အကယ်၍ မ ေသလǄင်၊ ထုိစာချုပ်သည်မ တည်၊ ေသမှသာတည် ၏ ၁၈

ထုိ့ေြကာင့် ပဌမ ပဋိညာဥ်တရားကုိ စီရင်ေသာအခါ၊ အေသွး နှင့် ကင်း ၍မ စီရင် ၁၉တရား ေတာ်၌ ပါ သမǄေသာ ပညတ်



ေဟǇဗဲ 318

တုိ့ကုိ ေမာေရှ သည် လူ အေပါင်း တုိ့အား ေဟာေြပာ Ǉပီးမှ၊ ေရ နှင့် ေရာေနှာေသာနွား ၊ ဆိတ် ၏အေသွး ကုိယူ ၍၊ အနီ

ဆုိးေသာ သုိးေမွး တပ်ေသာဟုဿုပ် ပင်ညွန့်နှင့်၊ ကျမ်းစာ ကုိ၎င်း လူ အေပါင်း တုိ့ကုိ၎င်း ြဖန်း လျက်၊ ၂၀ဤအေသွးကား၊

သင် ၌ ဘုရားသခင် ဝန်ခံ ေတာ်မူေသာ ပဋိညာဥ် ၏အေသွး ြဖစ်သည်ဟု ေြပာဆုိ ၏ ၂၁ တဲ ေတာ်နှင့် ဝတ်Ǒပ ေသာ

တန်ဆာ များကုိလည်း ထုိနည်းတူ ေသွး နှင့်ြဖန်း ရ၏ ၂၂ ပညတ် တရားအတုိင်း ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ကုန်မတတ်

အေသွး အားြဖင့် စင်ြကယ် ေစတတ်၏။ အေသွး မ သွန်းေလာင်းဘဲ အြပစ်လွတ် ြခင်းမ ရိှ ၂၃ ထုိေ့ြကာင့် ေကာင်းကင် ဘံု၌

ရိှေသာအရာ တုိ့ ၌ ပံု များကုိထုိသုိ့ေသာယဇ် ပူေဇာ်ြခင်းအားြဖင့်စင်ြကယ် ေစ ရသည်ြဖစ်၍၊ ေကာင်းကင် အရာတုိ့ကုိသာ၍

ြမတ်ေသာ ယဇ်ပူေဇာ်ြခင်းအားြဖင့်စင်ြကယ်ေစရ၏ ၂၄ ထုိသုိ့နှင့်အညီ၊ မှန် ေသာသန့်ရှင်းရာဌာနတုိ့၏ ပံု ြဖစ်ေသာ၊

လူတုိလ့က် ြဖင့်လုပ်ေသာ သန့်ရှင်း ရာဌာန ထဲသုိ့ ခရစ်ေတာ် သည်မ ဝင် ဘဲ၊ ငါ တုိ့ အတွက် ေြကာင့် ယခု ဘုရားသခင် ၏

ေရှ ့ေတာ်၌ကုိယ်ကုိြပ ြခင်းငှာ၊ ေကာင်းကင် ကုိယ် ထဲသုိ့ ဝင်ေတာ်မူǇပီ၊ ၂၅ သုိ့ေသာ်လည်း၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည်

သန့်ရှင်း ရာဌာနထဲသုိ့ သူတစ်ပါး အေသွး နှင့် နှစ် တုိင်း အစဥ် ဝင် ရသက့ဲသုိ့ ခရစ်ေတာ် သည် အဖန် များစွာကုိယ်ကုိ

ပူေဇာ်ရသည်မ ဟုတ် ၂၆ ထုိသုိ့ ပူေဇာ်ရသည်မှန် လǄင်၊ ကမ ဘာ ဦး မှစ၍ အဖန် များစွာအေသခံ ေတာ်မူရ၏။ ယခု မူကား ၊

ဤကပ် ကာလအဆံုး ၌ တစ်ခါ တည်း ကုိယ် ကုိပူေဇာ် ေသာအားြဖင့် အြပစ် များကုိ သုတ်သင် ပယ်ရှင်းြခင်းငှာ ေပƝထွန်း

ေတာ်မူ၏ (aiōn g165) ၂၇ လူ သည် တစ်ခါ တည်းေသ ၍ ထုိေနာက်မှ တရား စီရင်ေတာ်မူြခင်းကုိခံရ သက့ဲသုိ့ ၊ ၂၈

ထုိနည်းတူ ၊ ခရစ်ေတာ် သည် လူများ အြပစ် တုိ့ကုိ ခံြခင်းငှာတစ်ခါ တည်းကုိယ်ကုိပူေဇာ် Ǉပီးမှ၊ ေနာက်တစ်ဖန် ထုိသခင် ကုိ

ေြမာ်လင့် လျက် ေနေသာသူ တုိ့ကုိ ကယ်တင် ြခင်းအလုိငှာ ၊ အြပစ် နှင့်မ ဆုိင်ဘဲ ေပƝထွန်း ေတာ်မူလတ့ံ။

၁၀တနည်းကား၊ ပညတ် တရားသည် ေနာက်ြဖစ် လတ့ံေသာ မဂငလာ အကျိုးတုိ့၏ ေသချာေသာ ပံု သဏဌာန် ကုိမ

ြပ၊ အရိပ် ကုိသာြပ သည်ြဖစ်၍၊ နှစ် စဥ်မြပတ်ပူေဇာ် ေသာယဇ် အားြဖင့် အထံေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် ေသာသူ တုိ့ကုိ

စံုလင် ြခင်းအြဖစ်၌ မ တည် ေစနုိင် ရာ ၂တည်ေစနုိင်လǄင်၊ ဝတ်Ǒပ ေသာသူ တုိ့သည် တစ်ခါ တည်းနှင့် စင်ြကယ်

ြခင်းသုိ့ ေရာက်Ǉပီးမှ၊ ေနာက်တဖန်သံေဝဂ တရားရ စရာအေြကာင်း အလǄင်းမ ရိှသည်ြဖစ်ေသာေြကာင့် ၊ ထုိယဇ်တုိ့ကုိ

တစ်ခါတည်းသာပူေဇာ်၍၊ ေနာက်တဖန်မ ပူေဇာ် ဘဲေန ရြကမည်မဟုတ်ေလာ ၃ယခုမူကား ယဇ် ပူေဇာ်သည်တွင်

အြပစ် များကုိ နှစ် တုိင်းေအာက်ေမ့ ြခင်းရိှ၏ ၄အေြကာင်းမူကား ၊ နွား ၊ ဆိတ် ၏အေသွး သည် အြပစ် ကုိ မ ပယ်

နုိင်ရာ ၅ ထုိေြကာင့် ၊ ခရစ်ေတာ်သည် ဤေလာက သုိ့ Ǚကလာ ေသာအခါ၊ အုိဘုရားသခင် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည် ယဇ် နှင့်

ပူေဇာ်သကကာ ကုိ အလုိ ေတာ်မ ရိှ သည်ြဖစ်၍၊ အကǀန်ု ပ် အဘုိ့ကုိယ်ခနဓာ ကုိ ြပင်ဆင် ေတာ်မူǇပီ ၆ မီးရǨိ ့ ရာယဇ်နှင့်

အြပစ် ေြဖရာ ယဇ်များကုိ အားရနှစ်သက် ေတာ် မ မူေသာအခါ၊ ကျမ်းစာ လိပ် ၌ အကǀန်ု ပ် ကုိ အမှတ် Ǒပ၍ ေရး

ထားသည်နှင့်အညီ၊ ၇အကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်ေတာ် ၏အလုိ ကုိ ေဆာင် အ့ံေသာငှာသွား ပါမည်ဟု အကǀန်ု ပ်ဝန်ခံ ပါသည်ဟု

ေလǄာက်ဆုိ ၏ ၈ ပညတ် တရားအတုိင်း Ǒပရေသာ ဝတ် ကုိရည်ေဆာင်လျက် ခရစ်ေတာ်က၊ မီးရǨိ ့ ရာယဇ်၊ အြပစ် ေြဖရာ

ယဇ်အစ ရိှေသာယဇ် များနှင့် ပူေဇာ် သကကာများတုိ့ကုိ ကုိယ်ေတာ်သည် အလုိ ေတာ်မ ရိှ၊ အားရနှစ်သက် ေတာ် မ မူဟု

အထက် ကဆုိ နှင့်Ǉပီးမှ၊ ၉တဖန်တံု ၊ အုိဘုရားသခင်၊ အကǀန်ု ပ်သည် ကုိယ်ေတာ် ၏ အလုိ ကုိ ေဆာင် အ့ံေသာငှာသွား

ပါမည်ဟု ဆုိ သည်တွင်၊ ဒုတိယ ဝတ်ကုိ တည် ေစြခင်းငှာ ပဌမ ဝတ်ကုိ ပယ် ၏ ၁၀ ထုိ အလုိ ေတာ်နှင့်အညီ ေယရǨ

ခရစ် ၏ ကုိယ် ေတာ်ကုိ တစ်ခါ တည်း ပူေဇာ် ေသာအားြဖင့် ၊ ငါတုိ့သည် စင်ြကယ် ြခင်းသုိ့ ေရာက် ြက၏ ၁၁ယဇ်

ပုေရာဟိတ်မည်သည်ကား ၊ ေနတုိ့င်း ဝတ်Ǒပ လျက်၊ အြပစ် ကုိ မ ေြဖ နုိင် ေသာ ယဇ် ကုိ အထပ်ထပ် အဖန်ဖန်ပူေဇာ်

လျက်ရပ် ေနရ၏ ၁၂ ထုိသခင် မူကား ၊ အြပစ် ကုိေြဖြခင်းငှာ ယဇ် တစ်ခု တည်းကုိ ပူေဇာ် Ǉပီးမှစ၍၊ ဘုရားသခင် ၏
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လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ အစဥ်အǇမဲ ထုိင် ၍ ၁၃ မိမိ ရန်သူ တုိကုိ့ မိမိ ေြခ တင် ရာမ ချ မထားမီှတုိင်ေအာင်ေြမာ်လင့် လျက် ေန

ေတာ်မူ၏ ၁၄အေြကာင်းမူကား ၊ စင်ြကယ် ေသာသူ တုိ့သည် ထာဝရ စံုလင် ြခင်းငှာ၊ တစ်ခါ တည်းပူေဇာ် ြခင်းအားြဖင့်

Ǒပေတာ်မူ၏ ၁၅ ထုိသုိ့နှင့်အညီ၊ သန့်ရှင်း ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် ငါ တုိ့အား သက်ေသ ေပးေတာ်မူသည်မှာ ၁၆ ေနာင်

ကာလ အခါသူ တုိ့ ၌ ငါေပး ေသာ ပဋိညာဥ် တရား ဟူမူကား၊ ငါထာဝရဘုရားသည် ငါ့ ပညတ် တုိ့ကုိ သူ တုိ့နှလံုး ထဲမှာ

ေပးသွင်း မည်။ သူ တုိ့စိတ် ဝိညာဥ်၏အေပƝမှာ ေရး ထားမည်ဟု အထက်ကမိန့်ေတာ်မူǇပီးမှ ၁၇တဖန်တံု ၊ သူ တုိ့ ြပစ်မှား

ြခင်း၊ လွန်ကျူး ြခင်း အမျိုးမျိုးကုိ ငါမ ေအာက်ေမ့ဘဲ ေန မည်ဟု လာ သတည်း ၁၈ ထုိအြပစ် တုိ့ကုိ လǞတ် ǇပီးလǄင်

ေနာက်တစ်ဖန်အြပစ် ေြဖေသာ ပူေဇာ်သကကာ ကုိ Ǒပစရာအေြကာင်း မရိှ ၁၉ ထုိေြကာင့် ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ေယရǨ ၏ကုိယ်ခနဓာ

ေတာ်တည်းဟူေသာ ကုလားကာ အားြဖင့် ထုိသခင် ြပင်ဆင် ေတာ်မူေသာ အသက် လမ်း သစ် တွင်၊ ၂၀ ငါတုိ့သည်

သန့်ရှင်း ရာဌာနထဲသုိ၊့ အေသွး ေတာ်ကုိအမီှǑပ၍ အဆီးအတား မရိှ၊ ဝင် ရေသာအခွင့်ရိှသြဖင့်၎င်း၊ ၂၁ ဘုရားသခင် ၏အိမ်

ေတာ်ကုိ အုပ်စုိးေသာ ယဇ် ပုေရာဟိတ်မင်း ရိှ သြဖင့်၎င်း၊ ၂၂ ငါတုိ့သည် သစစာ နှင့် ြပည့်စံုေသာ သေဘာ ရိှ၍၊ ဝိစိကိစ ဆာ နှင့်

ကင်းေသာယံုြကည် ြခင်း၌ တည်လျက်၊ စိတ်နှလံုး ကုိ သံေဝဂ တရားနှင့်လွတ်ေအာင်ြဖန်း ြခင်း၊ ကုိယ် ကာယကုိလည်း

ြကည်သာ ေရ ြဖင့် ေဆးေြကာ ြခင်း ရိှǇပီးမှ ၊ အထံေတာ်သုိ့ တုိးဝင် ချဥ်းကပ်ြကကုန်အ့ံ ၂၃ ေြမာ်လင့် ြခင်းအေြကာင်းကုိ

ဝန်ခံ ၍ မတိမ်းယိမ်း မေရွေ့လျာ့ဘဲ တည်ြကည် ြကကုန်အ့ံအေြကာင်းမူကား ၊ ဂတိ ထားေတာ်မူေသာ သူ သည် သစစာ

နှင့်ြပည့်စံုေတာ်မူ၏ ၂၄ ထုိမှတစ်ပါး ေမတတာ စိတ် ရိှေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ေကာင်း ေသာအကျင့် ကုိ ကျင့်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊

တုိက်တွန်းနǨိးေဆာ်ရေသာအခွင့်ကုိရှာ၍၊ အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိ တစ်ေယာက် ေထာက်စာ ြကည့်ရǨ ြကကုန်အ့ံ ၂၅

လူအချို ့တုိ့၏ ထံုးစံ ရိှသည်အတုိင်း ၊ အချင်းချင်း စည်းေဝး ြခင်းအမǨကုိ မ ေရှာင် မလǞဲြကနှင့်။ အချင်းချင်းတုိ့ကုိ တုိက်တွန်း

နǨိးေဆာ်ြကေလာ့။ ကာလအချိန် ေရာက် လုနီးသည်ကုိ ေထာက် သြဖင့်၊ သာ၍ ǐကိစား ြကေလာ့ ၂၆အေြကာင်းမူကား ၊

သမမာတရား ကုိ သိ Ǉပီးမှ ကုိယ် အလုိသုိ့လုိက်၍ြပစ်မှား ြပန်လǄင်၊ ေနာက်တဖန်အြပစ် ေြဖေသာယဇ်ကုိ ပူေဇာ် ရာအခွင့်

မ ရိှ ဘဲ၊ ၂၇ ဒဏ် စီရင်ြခင်းကုိခံရမည်ဟု ေြကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ေြမာ်လင့် ရေသာအေြကာင်း၊ ြငင်းဆန် ေသာ

သူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး ဘုိ့ရာအမျက် ေတာ် မီး ေလာင်ြခင်းကုိ ခံရ ေသာအေြကာင်းရိှ၏ ၂၈ ေမာေရှ ၏ တရား ကုိပယ် ေသာ

သူမည်သည်ကား၊ သက်ေသခံ နှစ် ဦးသံုး ဦးရိှလǄင်၊ သနား ြခင်းကုိ မ ခံရဘဲ ေသ ရ၏ ၂၉ ထုိမǄမက၊ ဘုရားသခင် ၏

သား ေတာ်ကုိ ေြခြဖင့်ေကျာ်နင်း လျက်၊ မိမိကုိစင်Ǚကယ် ေစေသာ ပဋိညာဥ် တရား၏ ေသး ကုိအြပစ်တင်လျက်၊ ဆု

ေကျးဇူးကုိေပးေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ မထီမ့ဲြမင် Ǒပလျက်ရိှေသာ သူသည်၊ အဘယ်မǄေလာက် Ǌကီးစွာေသာဒဏ် ြဖင့်

ခံထုိက် သည်ကုိ သင်တုိ့ ထင် ြကသနည်း ၃၀ ငါ သည်အြပစ်တရားကုိစီရင် ပုိင်၏။ အြပစ်နှင့်အေလျာက် ငါ ဆပ်ေပး

မည်ဟူ၍၎င်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည် မိမိ လူ တုိ့အဘုိ့ တရား စီရင်မည်ဟူ၍၎င်း မိန့် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ ငါတုိ့သည်

အမှန်သိ ြက၏ ၃၁အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏လက် ေတာ်သုိ့ ကျေရာက် ြခင်း အမǨသည် ေြကာက်မက်

ဘွယ်ေသာအမǨြဖစ်သတည်း ၃၂သင်တုိ့သည် အလင်း သုိ့ ေရာက်Ǉပီးသည်ေနာက်၊ လူများေရှမှ့ာ က့ဲရဲ ့ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ

ခံရသြဖင့်၎င်း၊ ထုိသုိ့ ခံရေသာသူ တုိ့နှင့် ဆက်ဆံ ေသာအေပါင်းအေဖာ်ြဖစ် သြဖင့်၎င်း၊ ၃၃ Ǌကီးစွာေသာဆင်းရဲ ဒုကခေဝဒနာ

များကုိ ဆုိင်Ǐပိင်တုိက်လှနြ်ခင်းနှင့် ေတွǒ့ကံေသာ အထက် ကာလအချိန်ကုိ ေအာက်ေမ့ ြကေလာ့ ၃၄ ထုိအခါသင်တုိ့သည်

အကျဥ်း ခံရေသာ သူ တုိ့အတွက် ေြကာင့် ြကင်နာ ေသာ စိတ်ရိှရသည်သာမက ၊ ကုိယ် ပစစည်း ဥစစာများကုိ သူတစ်ပါးလုယူ

ဖျက်ဆီးေသာ်လည်း ၊ ကုိယ် သံုးစရာဘုိ့ ေကာင်းကင်ဘံု၌သာ၍ ြမတ်ေသာ အǇမဲ တည်ေသာဘĭာ ရိှ သည်ကုိသိ ၍၊

လုယူဖျက်ဆီးြခင်းကုိ ဝမ်းေြမာက် ေသာစိတ်နှင့် ဝန်ခံ ြက၏ ၃၅ ထုိေြကာင့် ၊ Ǌကီးစွာ ေသာအကျိုး နှင့်ယှဥ်ေသာ သင်

တုိ့၏ ရဲရင့် ြခင်းစိတ်ကုိ မ စွန့် ြကနှင့် ၃၆ ဘုရားသခင် ၏အလုိ ေတာ်ကုိေဆာင် Ǉပီးမှ၊ ဂတိ ေတာ်အတုိင်း အကျိုးကုိရ
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မည်အေြကာင်း သည်းခံ ြခင်းစိတ်ရိှ ရမည် ၃၇အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ Ǚကလာ လတ့ံေသာသူ သည် မ ဆုိင်း

မလင့်ဘဲ၊ မ ြကာမြမင့်မီှ ေရာက် ေတာ်မူလိမ့်မည် ၃၈ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူသည် ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် အသက်ရှင်

လိမ့်မည်။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ေရွေ့လျာ့ လǄင် ၊ ငါ့ စိတ် ဝိညာဥ်သည် ထုိသူ ကုိ အားရ နှစ်သက်ြခင်းမ ရိှဟုဘုရားသခင်

အမိန့်ေတာ်ရိှ ၏ ၃၉ ငါ တုိ့မူကား ၊ ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ ေရာက် အ့ံေသာငှာေရွေ့လျာ့ ေသာ သူမ ဟုတ်။ စိတ် ဝိညာဥ်သည်

ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်အ့ံေသာငှာယံုြကည် ေသာသူ ြဖစ်ြက၏။

၁၁ ယံုြကည် ြခင်းသည် ေြမာ်လင့် ေသာအရာတုိ့ကုိ မျက်ေမှာက် Ǒပ ြခင်းြဖစ် ၏။ မ ြမင် ေသးေသာ အရာ တုိ့ကုိ

သိမှတ် စဲွလမ်းြခင်းအေြကာင်းြဖစ်၏ ၂ ထုိ ပါရမီေြကာင့် ၊ ေရှး လူေဟာင်းတုိ့သည် ချီးမွမ်းေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရြက၏ ၃

ယခုြမင် ရေသာအရာ တုိ့သည်၊ အရင်ထင်ရှား ေသာ အရာထဲက မ ြဖစ် ဘဲ၊ ေလာက ဓါတ်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏အမိန့်

ေတာ်ေြကာင့်သာတည် သည်ကုိ ငါတုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်သိြက၏ (aiōn g165) ၄အာေဗလသည်၊ ကာဣန ပူေဇာ်

ေသာ ယဇ်ထက် သာ၍ ြမတ်ေသာယဇ်ကုိ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ဘုရားသခင် အားပူေဇာ် ၏။ ထုိသုိ့ေသာယဇ်ကုိပူေဇာ်၍၊

မိမိေြဖာင့်မတ် သည်ဟု သက်ေသခံ ေတာ်မူြခင်းကုိ ရ ေလ၏။ အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ သူ လǫေသာအလǫ ကုိ

ဘုရားသခင် သည် လက်ခံ ေတာ်မူ၏။ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ အာေဗလသည် ေသ လွန်ေသာ်လည်း ယခုပင်တရားေဟာ ေသး

၏ ၅ ဧေနာက် သည် ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ေသ ြခင်းနှင့်လွတ် ၍ ဘဝေြပာင်း ရ၏။ ဘုရားသခင် သည် သူ့ ကုိ

ဘဝေြပာင်း ေစေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ သူသည် ေနာက်တစ်ဖန်မ ေပƝ မရိှ။ သူသည်ဘဝမ ေြပာင်း မီှ ဘုရားသခင်

၏ စိတ်ေတာ်နှင့်ေတွ ့ ေသာသူြဖစ်သည်ဟု သက်ေသခံ ြခင်းကုိ ရေလ၏ ၆ ယံုြကည် ြခင်းမ ရိှလǄင်၊ ဘုရားသခင်၏

စိတ် ေတာ်နှင့်မ ေတွနုိ့င်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင့် အထံေတာ်သုိ့ ချဥ်းကပ် ေသာသူ သည်၊ ဘုရားသခင်ရိှ

ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ရှာ ေသာသူ အား အကျိုးေပး ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း၊ ယံုြကည် ရ မည် ၇ ေနာဧ သည်မ

ြမင် ေသးေသာအမǨအရာ တုိ့ကုိ ေဖာ်ြပ ေသာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိခံရǇပီးမှ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ေြကာက်ရံွ ့လာေသာစိတ်ရိှ၍၊

မိမိ အိမ်သူ အိမ်သားတုိ့ကုိ ကယ်တင် ြခင်းငှာ သေဘင ာ ကုိတည် ေလ၏ ထုိယံုြကည်ြခင်းအားြဖင့် ေလာကီသား တုိ့ကုိ

အြပစ်တင် ၍ ယံုြကည် ြခင်းနှင့် ယှဥ် ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းကုိလည်း အေမွ ခံရ၏ ၈အာြဗဟံ သည် အေမွ ခံရ

လတ့ံေသာြပည် သုိ့ ထွက်သွား မည်အေြကာင်း၊ ဘုရားသခင်ေခƝ ေတာ်မူေသာအခါ၊ သူသည်အဘယ် အရပ်သုိ့သွားသည်

ကုိ ကုိယ်တုိင်မ သိ ဘဲလျက်၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်နားေထာင် ၍ ထွက်သွား ေလ၏ ၉ သူတစ်ပါး ပုိင်ေသာြပည်၌

ဧည့်သည်ေနသက့ဲသုိ့ ၊ ဂတိ ေတာ်နှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ ြပည် ၌ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ဧည့်သည် ြဖစ်၍ေန၏။ ထုိဂတိ ေတာ်ကုိ

အေမွ ခံရေသာ အေဖာ်အဖက်တည်းဟူေသာဣဇာက် ၊ ယာကုပ် တုိ့နှင့်အတူ တဲ ၌ ေန ေလ၏ ၁၀အေြကာင်းမူကား ၊

ဘုရားသခင် တည်ေထာင် Ǒပစု ေတာ်မူေသာ၊ ခုိင်ခ့ံǇမဲြမံေသာǏမိ ့ ကုိေြမာ်လင့် သတည်း ၁၁ သူ ၏ခင်ပွန်းစာရာ သည်လည်း

အရွယ် လွန် ေသာအခါ ၊ ပဋိသေနဓ ယူ နုိင်ေသာ အခွင့် တန်ခုိးကုိ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ခံရေလ၏။ အေြကာင်းမူကား

၊ ဂတိ ထားေတာ်မူေသာသူ သည် သစစာရိှ သည်ဟု စိတ် စဲွလမ်းြခင်းရိှ၏ ၁၂ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ထုိအမǨအရာ၌ လူေသ

နှင့်တူေသာ သူတစ်ေယာက်သည်၊ အေရအတွက်အားြဖင့်ေကာင်းကင် ြကယ် က့ဲသုိ့ ၎င်း ၊ သမုဒဒရာ ကမ်း နား၌မ

ေရတွက်နုိင်ေသာသဲလံုး က့ဲသုိ့ ၎င်း၊ များစွာ ေသာသူတုိ့၏ အဘ ြဖစ် သတည်း ၁၃ယခုဆုိခ့ဲǇပီးေသာသူ အေပါင်း တုိ့သည်၊

ဂတိ ေတာ်နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာ အကျိုးေကျးဇူးကုိမ ခံရ ဘဲ၊ အေဝး ကေြမာ်ြမင် လျက်၊ စိတ်နှလံုးနှင့် ဖက်ယမ်း လျက်၊

မိမိတုိသ့ည် ေြမǊကီး ေပƝမှာ တစ်ကǀန်း သူတစ်နုိင်ငံသား၊ ဧည့်သည် အာဂန တုြဖစ်သည် ကုိ ထင်ရှားစွာဝန်ခံ လျက်၊ ယံုြကည်

ြခင်းစိတ်နှင့်ေသ လွနြ်က၏ ၁၄ ထုိသုိ့ ဝန်ခံေသာသူတုိ့သည် မိမိတုိ့အဘ ြပည်ကုိ ရှာ ြကသည်ဟု အတည့်အလင်း
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ေြပာဆုိ ြက၏ ၁၅ ထုိသူတုိ့သည် အထက်ကထွက်သွား ေသာ ြပည် ကုိ ေအာက်ေမ့ သည်မှန် လǄင် ၊ ထုိြပည်သုိ့ ြပန်

ရေသာ အခွင့် ရိှ ြက၏ ၁၆ ထုိြပည်ကုိမေအာက်ေမ့ဘဲ၊ ေကာင်းကင် ြပည် တည်းဟူေသာသာ၍ ြမတ်ေသာြပည်ကုိ

ေတာင့်တ ြခင်း ရိှြက၏။ ထုိေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင် သည် သူ တုိ့၏ ဘုရား ဟူ၍ေခƝေဝƝ ြခင်းကုိရှက် ေတာ်မ မူ၊

သူ တုိ့ေနစရာဘုိ့ Ǐမိ ့ ကုိ တည်ေထာင် ေတာ်မူǇပီ ၁၇အာြဗဟံ သည် စံုစမ်း ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရေသာအခါ၊ ယံုြကည်

ြခင်းအားြဖင့်ဣဇာက် ကုိပူေဇာ် ၏ ၁၈ဣဇာက် ၌ သာသင် ၏ အမျိုး တည်လိမ့်မည်ဟူေသာဗျာဒိတ် ေတာ်မှစ၍ ဂတိ

ေတာ်များကုိ ခံရ ေသာ သူ သည်၊ မိမိ၌ တစ်ေယာက်တည်းေသာထုိသားကုိ ပူေဇာ် ၏ ၁၉ ထုိသုိ့ပူေဇာ်ေသာအခါေသ ြခင်းမှ

ထေြမာက် ေစြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင် တတ်နုိင် ေတာ်မူသည်ကုိ သူသည် ေအာက်ေမ့ ၏။ ထုိသား ကုိ ပံု စကားအားြဖင့်

ေသြခင်းထဲက ရ ၏ ၂၀ဣဇာက် သည်လည်း၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်အနာဂတ် အရာတုိ့ ကုိအမှတ် Ǒပ၍ ယာကုပ်

နှင့် ဧေသာ ကုိ ေကာင်းǊကီး ေပး၏ ၂၁ယာကုပ် သည်လည်း၊ ေသ ချိန်နီးေသာအခါ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ေယာသပ်

၏သား နှစ်ေယာက်ကုိ ေကာင်းǊကီး ေပး၍ ၊ ေတာင်ေဝး ထိပ် အေပƝမှာ ကုိးကွယ် ေလ၏ ၂၂ ေယာသပ် သည်ေသ

ဆဲရိှေသာအခါ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ဣသေရလအမျိုးသား တုိ့၏ ထွက်ေြမာက် ြခင်းအရာ ကုိြပ ၍ ၊ မိမိ အရုိး တုိ့၏

အေြကာင်း ကုိမှာထား ေလ၏ ၂၃ ေမာေရှ ကုိ ဘွားြမင် Ǉပီးမှအဆင်းလှ ေသာ သူငယ် ြဖစ်သည်ကုိ မိဘတုိ့သည်ြမင် လǄင်၊

ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ရှင်ဘုရင် အမိန့် ေတာ်ကုိ မ ေြကာက် ဘဲ သံုး လပတ်လံုးသူကုိ့ ဝှက်ထား ေလ၏ ၂၄ ေမာေရှ သည်

အသက်အရွယ်Ǌကီး ေသာအခါအြပစ် ရိှေသာ ကာမဂုဏ် ကုိ ခဏ ခံစား ြခင်းထက် ၊ ဘုရားသခင် ၏လူ တုိ့နှင့်အတူညှဥ်းဆဲ

ခံရြခင်းကုိသာ၍ အလုိရိှသြဖင့်၎င်း၊ ၂၅ အဲဂုတတ ု ြပည်၏ စည်းစိမ်ထက် ခရစ်ေတာ် ေြကာင့် က့ဲရဲ ့ ြခင်းဒုကခသည် သာ၍

ြမတ်ေသာ စည်းစိမ် ြဖစ်သည်ကုိ စိတ်ထင် သြဖင့်၎င်း၊ ယံုြကည် ြခင်းစိတ်ရိှ၍ ဖာေရာ ဘုရင်သမီး ၏သား ဟူ၍ေခƝေဝƝ

ြခင်းအခွင့်ကုိပယ် ၏ ၂၆အေြကာင်းမူကား ၊ ေနာက် ရလတ့ံေသာအကျိုး ကုိ ေထာက်စာ ေြမာ်လင့်လျက်ေန၏ ၂၇

ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ရှင်ဘုရင် အမျက် ကုိ မ ေြကာက် ဘဲ၊ အဲဂုတတ ု ြပည်ကုိစွန့်သွား ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ မျက်ြမင်

မရေသာ ဘုရားသခင်ကုိ ြမင် ရဘိသက့ဲသုိ့ တည်ြကည် ြခင်းရိှ၏ ၂၈သားဦး များကုိ ဖျက်ဆီး ေသာသူ သည် ဣသေရလ

လူတုိကုိ့ ဒဏ် မ ခတ်ေစြခင်းငှာ ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ပသခါ ပဲွကုိ၎င်း ၊ အေသွး ြဖန်းဆွတ် ြခင်းကုိ၎င်း ေစာင့် ေလ၏ ၂၉

ဣသေရလလူတုိ့သည် ကုန်းေြကာင်း သွား သက့ဲသုိ့ ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ဧဒံု ပင်လယ် အလယ်၌ ေရှာက်သွား ရြက၏။

ထုိ သူတုိ့ နည်းတူအဲဂုတတ ု လူတုိ့သည် သွား မည်အားထုတ် ေသာအခါ နစ်Ǒမပ် ြက၏ ၃၀ ေယရိေခါ Ǐမိ ့ကုိ ခုနစ် ရက်

ပတ်လံုး ဝုိင်း ၍ လှည့်Ǉပီးမှ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်Ǐမိ ့ရုိး သည် Ǐပိလဲ ၏ ၃၁ ြပည်တန်ဆာ ရာခပ် သည် သူလǄို တုိ့ကုိ

အေဆွ ဖဲွ ့၍ လက်ခံ ေသာေြကာင့်၊ မယံုြကည် ေသာသူ တုိ့နှင့်အတူမ ပျက်စီး ဘဲ၊ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့်ချမ်းသာရ၏ ၃၂

ထုိမှတစ်ပါး ၊ အဘယ်သုိ့ ေြပာ စရာရိှေသး သနည်း။ ဂိေဒါင် ၊ ဗာရက် ၊ ရံှဆုန် ၊ ေယဖသ ၊ ဒါဝိဒ် ၊ ရှေမွလ မှစ၍ ပေရာဖက်

တုိ့အေြကာင်း များကုိ ေြပာ ၍မကုန်နုိင် ၃၃ ထုိသူ တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် အြခားေသာတုိင်း နုိင်ငံကုိေအာင်

ြခင်း၊ တရား သြဖင့် စီရင် ြခင်း၊ ဂတိ ေတာ်ကုိဝင်စား ြခင်း၊ ြခေသင့ နǨတ် ကုိပိတ် ြခင်း၊ ၃၄ မီး အရိှန် ကုိǇငိမ်း ေစြခင်း ဓား

လက်နက်ေဘး နှင့်ကင်းလွတ် ြခင်း၊ အနာ မှ ထေြမာက်၍ကျန်းမာ ြခင်း၊ စစ်တုိက် ေသာအခါ ခွန်အား နှင့်ြပည့်စံု ြခင်း၊

တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့၏ တပ် များကုိ ဖျက်ဆီး ြခင်းအမǨများကုိ Ǒပြက၏ ၃၅ မိန်းမ တုိ့သည်လည်း၊ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက်

ေသာ မိမိ တုိ့သားကုိ ရ ြပနြ်က၏။ အချို ့ေသာသူတုိ့သည်၊ သာ၍ ြမတ်ေသာ ထေြမာက် ြခင်းသုိ့ ေရာက် လုိေသာငှာ၊ လǞတ်

ြခင်းကုိမ ခံ မယူဘဲ ြပင်းစွာ ေသာညှဥ်းဆဲြခင်းကုိ ခံြက၏ ၃၆အချို ့ေသာသူတုိ့သည် က့ဲရဲ ့ ရုိက်ပုတ် ြခင်း၊ ချည်ေနှာင်

ြခင်းကုိခံ၍ ေထာင် ထဲမှာေနရသြဖင့်၊ စံုစမ်း ြခင်း ကုိ ခံရ ြက၏ ၃၇ ေကျာက်ခဲ နှင့်ပစ်ြခင်း၊ လǞ နှင့်အပုိင်းပုိင်းတုိက်ြဖတ်ြခင်း၊

စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်း၊ ဓား လက်နက်နှင့် ကွပ်မျက် ြခင်းခံရြက၏။ အလွန်ဆင်းရဲ လျက် ညှဥ်းဆဲ နိှပ်စက်ြခင်းကုိခံလျက်၊
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သုိးေရ ၊ ဆိတ် ေရ ကုိ ဝတ်၍ လှည့်လည် ရြက၏ ၃၈ဤေလာကသည် ထုိသူ တုိ့နှင့် မ ထုိက် မတန်။ သူတုိ့သည် ေတာ

ǐကိေတာင် ြကား၊ ဥမင် ေြမ တွင်း ထဲမှာ အေြပာင်းေြပာင်း အလည်လည်ေနရြက၏ ၃၉ ထုိသူ အေပါင်း တုိ့သည် ယံုြကည်

ြခင်းအားြဖင့် ချီးမွမ်းြခင်းသုိ့ ေရာက်ေသာ်လည်း၊ ဂတိ ေတာ်အတုိင်း အကျိုးေကျးဇူးကုိ မ ခံရ ြက ၄၀အဘယ်ေြကာင့်နည်း

ဟူမူကား၊ ထုိသူတုိ့သည် ငါ တုိ့မ ပါဘဲ စံုလင် ြခင်းသုိ့မ ေရာက်ရမည်အေြကာင်း ၊ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့အဘုိ့

အလုိငှာသာ၍ ြမတ်ေသာ ေကျးဇူး ကုိြကံစည် ေတာ်မူ၏။

၁၂ ထုိေြကာင့် ၊ ဤမǄေလာက် များစွာေသာ သက်ေသ အေပါင်းတုိ့သည် ငါ တုိ့ကုိ ဝုိင်းရံ လျက်ရိှ ြကသည်ြဖစ်၍၊

ငါတုိ့သည် ခပ်သိမ်း ေသာ ဝန် တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ေနှာင့်ရှက် တတ်ေသာဒုစရုိက် ကုိ၎င်း ပယ်ရှား ၍၊ ငါ တုိ့ မျက်ေမှာက်

၌ ထားေသာပန်းတံုးတုိင် သုိ့ေရာက်ြခင်းငှာ၊ အားမေလျာ့ ဘဲ ေြပး ြကကုန်အ့ံ ၂ ယံုြကည် ြခင်းကုိ အစအဦး စီရင်၍

စံုလင် ေစေတာ်မူေသာ သခင်ေယရǨ ကုိ ေစ့ေစ့ေထာက်ရǨ ြကကုန်အ့ံ။ ထုိသခင် သည် မိမိ ေရှ ့၌ ထားေသာ ဝမ်းေြမာက်

ြခင်းအေြကာင်းေြကာင့် ၊ ရှက်ေြကာက် ေသာအရာ ကုိမ မှတ်ဘဲ လက်ဝါးကပ်တုိင် ၌ခံ Ǉပီးမှ၊ ဘုရားသခင် ၏ ပလလင် ေတာ်

လက်ျာဘက် ၌ ထုိင် ေနေတာ်မူ၏ ၃အြပစ် ရိှေသာသူတုိ့လက်တွင်၊ ထုိမǄေလာက် Ǌကီးစွာေသာ ဆီးတား ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိ

ခံ ေတာ်မူေသာ သခင် ကုိ ေထာက်ရǨ ဆင်ြခင်ေသာအားြဖင့် ၊ အားေလျာ့ စိတ်ပျက် ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် အ့ံေသာငှာ

ǐကိးစားေလာ့ ၄သင်တုိ့သည် ဒုစရုိက် အြပစ်ကုိ ဆုိင်Ǐပိင် တုိက်လှန် ၍ ကုိယ်အေသွး ထွက်သည်တုိင်ေအာင် မ ခံရြက

ေသး ၅ ထုိမှတစ်ပါး ၊ ငါ့ သား ၊ ထာဝရ ဘုရား ဆံုးမ ေတာ်မူြခင်းကုိ မမှတ်ဘဲ မေနနှင့်။ သင်၏အြပစ်ကုိ စစ်ေဆး

ေတာ်မူေသာအခါစိတ် မ ပျက်နှင့် ၆ထာဝရ ဘုရားသည် ချစ် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ ဆံုးမ ေတာ်မူတတ်၏။လက်ခံ ေတာ်မူသမǄ

ေသာ သား တုိ့ ကုိ ဒဏ်ခတ် ေတာ်မူတတ်၏ဟု သူငယ် တုိ့ကုိ ဆုိ သက့ဲသုိ့ ၊ သင် တုိ့ကုိ ေြပာဆုိေသာြသဝါဒစကား ကုိ

ေမ့ေလျာ့ ြက သေလာ ၇သင်တုိ့သည် ဆံုးမ ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံ လǄင် ၊ သား တုိ့ကုိǑပသက့ဲသုိ့ ၊ ဘုရားသခင် သည်သင်

တုိ့ကုိ Ǒပ ေတာ်မူ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ အဘ မ ဆံုးမ ေသာသား တစ်စံုတစ်ေယာက်ရိှသေလာ ၈ သားအေပါင်း

တုိ့သည် ခံ တတ်ေသာဆံုးမ ြခင်းကုိ သင် တုိ့သည် မ ခံဘဲေနလǄင် ၊ သား ရင်းမ ဟုတ်၊ မင်းဦးမင်းလွင်ရေသာ သား

ြဖစ် ြက၏ ၉တနည်း ကား၊ ကုိယ် ကာယနှင့်စပ်ဆုိင်ေသာ အဘ တုိ့လက်ြဖင့် ငါတုိ့သည် ဆံုးမ ြခင်းကုိ ခံရ ေသာအခါ၊

သူတုိ့ကုိ ရုိေသ ြက၏။ ထုိမǄမက ၊ စိတ် ဝိညာဥ်တုိ့၏ အဘအလုိသုိ့လုိက် ၍၊ အသက် ချမ်းသာရြကမည် မဟုတ်ေလာ

၁၀ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိအဘတုိ့သည် မိမိ အလုိ သုိ့လုိက် ၍ တခဏ သာဆံုးမ ေပးြက၏။ ကုိယ်ေတာ် မူကား ၊

မိမိ သန့်ရှင်း ြခင်းပါရမီေတာ်ကုိငါတုိ့သည် ဆက်ဆံေစြခင်းငှာ ၊ ငါတုိ့အကျိုး ကုိေထာက် ၍သာ ဆံုးမေပးေတာ်မူ၏

၁၁ ဆံုးမ ြခင်းမည်သည်ကား၊ ခံရ စဥ်အခါဝမ်းေြမာက် စရာမ ထင် ၊ ဝမ်းနည်း စရာထင် တတ်၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊

ဆံုးမြခင်းကုိခံရေသာသူတုိ့သည်၊ ေနာက်မှ Ǉငိမ်သက် ြခင်းနှင့် စပ်ဆုိင် ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအကျိုး ကုိ ခံရ ြက၏ ၁၂

ထုိေြကာင့် ၊ တဲွလဲွ ေနေသာလက် တုိနှ့င့် အား မရိှေသာဒူး တုိ့ကုိ ခုိင်ခ့ံ ေစြကေလာ့ ၁၃ ေြခမစွမ်း ေသာသူ တုိ့သည် အဆစ်မ

Ǒပတ် သည် သာမက ၊ ချမ်းသာ ရေစြခင်းငှာ ၊ သင် တုိ့သွားဘုိရ့ာေြဖာင့် ေသာလမ်း တုိ့ကုိ ြပင်ဆင် ြကေလာ့ ၁၄ လူအေပါင်း

တုိနှ့င့် အသင့်အတင့်ေန၍ Ǉငိမ်သက် ြခင်းကုိ၎င်း၊ သန့်ရှင်း ြခင်းပါရမီကုိ၎င်း၊ မီှေအာင် လုိက် ြကေလာ့။ သန့်ရှင်းြခင်းပါရမီမ

ရိှလǄင်၊ အဘယ်သူ မǄ ထာဝရ ဘုရားကုိ မဖူး မြမင်ရ ၁၅သင်တုိ့တွင် တစ်စံုတစ်ေယာက်မǄ ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး

ေတာ်ကုိ မ ရဘဲမေနေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ခါး စွာေသာ ပင် ြမစ်ေပါက် ၍ သင်တုိ့ေနှာင့်ရှက် သြဖင့်၊ လူအများ တုိ့သည်

အြပစ်နှင့်မညစ်ညူး ေစြခင်းငှာ၎င်း ၁၆ မတရား ေသာ ေမထုန်မီှဝဲေသာသူမ ရိှေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ တနပ်စာ အဘုိးနှင့်သားဦး

အရာကုိ ေရာင်း ေသာ ဧေသာ က့ဲသုိ့ ဘုရားတရားကုိ မရုိမေသ Ǒပေသာသူ မ ရိှေစြခင်းငှာ၎င်း၊ သတိနှင့်ြကည့်ရǨ ြကေလာ့
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၁၇သင်တုိ့သိ သည်အတုိင်း ၊ ဧေသာသည်ေနာက်မှ ေကာင်းǊကီး မဂငလာကုိအေမွခံ ြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာအခါ ၊ ြငင်းပယ်

ြခင်းကုိခံရ၏။ မျက်ရည် ကျ၍ ေကာင်းǊကီး မဂငလာကုိအလွန်ရှာ ေသာ်လည်း ၊ မိမိအဘ၏ စိတ် ေြပာင်းလဲြခင်းအခွင့် ကုိ မ

ေတွ ့ မရ ၁၈ ထုိမှတစ်ပါး၊ သင်တုိ့သည် လက်နှင့်ေတွ ့ နုိင်ေသာ ေတာင်သုိ့၎င်း၊ ေလာင် ေသာမီး သုိ့၎င်း၊ မည်း ေသာ

တိမ်တုိက်၊ ေမှာင်မုိက် ၊ မုိဃ်းသက်မုန်တုိင်း သုိ့၎င်း ၁၉ တံပုိး မǨတ်ြခင်းအသံ သုိ့၎င်း ၊ နǨတ်ကပတ် ေတာ် အသံ သုိ့၎င်း၊

ေရာက် ြကသည်မ ဟုတ်။ ထုိအသံ ေတာ်ကုိ ြကား ေသာသူတုိ့သည်၊ ထပ် ၍ မိန့် ေတာ်မ မူမည်အေြကာင်းေတာင်းပန် ြက၏

၂၀အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ တိရစ ဆာန် ေသာ်လည်း ထုိေတာင် ကုိ ထိမိ လǄင်၊ ေကျာက်ခဲ နှင့်ပစ်၍ ေသေစဟုပညတ်

ေတာ်မူသံကုိ လူတုိ့သည်နား မ ခံနုိင်ြက ၂၁ ထုိသုိ့ ထင်ရှား ြကေသာအရာသည် အလွန်ေြကာက်မက် ဘွယ်ြဖစ် ၍၊ ေမာေရှ

က၊ ငါ သည် ေြကာက်ရံွ ့ တုန်လǨပ် ြခင်းရိှသည်ဟုဆုိ ၏ ၂၂သင်တုိ့သည် ဇိအုန် ေတာင် သုိ့၎င်း ၊ အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် ၏ Ǐမိ ့ ေတာ်တည်းဟူေသာေကာင်းကင် ေယရုရှလင် Ǐမိ ့သုိ့၎င်း၊ အတုိင်းမသိ များစွာေသာ ေကာင်းကင်

တမန်တုိ့၏ စည်းေဝး ြခင်းသုိ့၎င်း၊ ၂၃ ေကာင်းကင် စာရင်း ၌ ဝင်ေသာ သားဦး တုိ့၏ အသင်းေတာ် သုိ့၎င်း ၊ ခပ်သိမ်း

ေသာသူတုိ့ကုိ တရား စီရင် ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် အထံေတာ်သုိ့၎င်း ၊ စံုလင် ြခင်းသုိ့ေရာက်ေသာသူေတာ်ေကာင်း တုိ့၏

စိတ် ဝိညာဥ်တုိ့ ထံသုိ့၎င်း ၊ ၂၄ ပဋိညာဥ် တရားသစ် ၏ အာမခံ တည်းဟူေသာေယရǨ ထံေတာ်သုိ့၎င်း ၊ အာေဗလ ၏

အေသွး ေြပာဆုိ ေသာအရာထက် သာ၍ ြမတ်ေသာအရာကုိ ေြပာဆုိေသာ ြဖန်းဆွတ် ြခင်း၏ အေသွးထံသုိ့၎င်း ေရာက်

ြက၏ ၂၅သင်တုိ့သည် မိန့် ေတာ်မူေသာ သူ ၏စကားေတာ်ကုိ မ ြငင်း မပယ်မည်အေြကာင်း သတိǑပ ြကေလာ့။ ေြမǊကီး

ေပƝမှာ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ ဆင့်ဆုိေသာသူ ၏စကားကုိ ြငင်းပယ် ေသာသူတုိ့သည် အြပစ်မ လွတ် ရသည်မှန်လǄင် ၊ ထုိမǄမက

၊ ေကာင်းကင် ဘံုက မိန့်ေတာ်မူေသာ သူ ၏စကားကုိ ငါ တုိ့သည် နားမေထာင်ဘဲ ေနလǄင်၊ သာ၍Ǌကီးစွာေသာအြပစ်နှင့်

အဘယ်သုိ့ကင်းလွတ်နုိင်မည်နည်း ၂၆အထက် ကဗျာဒိတ်ေတာ်အသံ သည် ေြမǊကီး ကုိလǨပ် သည် ြဖစ်၍၊ ယခု တဖန် ငါ

သည် ေြမǊကီး နှင့် ေကာင်းကင် ကုိလǨပ် ဦးမည်ဟု ဂတိ ေတာ်ရိှ ၏ ၂၇တဖန် ဟူေသာစကား၏အဓိပပါယ်ကား၊ မ လǨပ်

ေသာအရာ တုိ့ကုိ တည် ေစြခင်းငှာ ၊ လǨပ် ေသာအရာ တုိ့ကုိ ေလာကီအရာက့ဲသုိ့ ပယ်ဖျက် လိမ့်မည်ဟု ဆုိလုိ သတည်း ၂၈

ထုိေြကာင့် ၊ ငါတုိ့သည်မလǨပ်နုိင်ေသာနုိင်ငံ ကုိရ သည်ြဖစ်၍၊ ခန့်ညား ေြကာက်ရံွ ့ေသာသေဘာနှင့် ဘုရားသခင် ကုိ

ေလျာက်ပတ် စွာ ဝတ်Ǒပ နုိင်မည်အေြကာင်း ၊ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ စဲွလမ်း ြကကုန်အ့ံ ၂၉ ငါ တုိ့ဘုရားသခင် သည် ေလာင်

ေသာမီး ြဖစ် ေတာ်မူ၏။

၁၃ ညီအစ်ကုိ ချင်းချစ်ြခင်းေမတတာ၌တည် ြကေလာ့။ ဧည့်သည် ဝတ်Ǒပြခင်းအမǨကုိ မ ေမ့ မေလျာ့ြကနှင့် ၂အချို ့

ေသာသူတုိ့သည် ဧည့်သည်ဝတ်ကုိ Ǒပသည်တွင်၊ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ကုိ အမှတ်တမ့ဲ ဧည့်ခံ ြကǇပီ ၃အကျဥ်း

ခံရေသာ သူ တုိ့နှင့်အတူကုိယ်ခံရသက့ဲသုိ့ မှတ် ၍၊ သူတုိ့ကုိ ေအာက်ေမ့ြကေလာ့။ သင်တုိ့သည် ကုိယ်ခနဓာ နှင့်

မကင်းလွတ်ေသာသူြဖစ် ၍၊ ညှဥ်းဆဲ ခံရေသာသူ တုိ့ကုိ ေအာက်ေမ့ြကေလာ့ ၄ ခပ်သိမ်း ေသာ သူတုိ့ ၌ မဂငလာေဆာင်

ြခင်းအမǨနှင့် သစစာ သံဝါသǑပြခင်းအမǨသည် အသေရ ရိှေစေလာ့။ မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိǑပေသာသူနှင့်သူ့ မယားကုိ

ြပစ်မှားေသာသူကုိ ဘုရားသခင် စစ်ေြကာ စီရင်ေတာ်မူလိမ့်မည် ၅သင်တုိ၏့ကျင့်ြကံ Ǒပမူြခင်းသည် ေငွ ကုိတပ်မက်ြခင်းနှင့်

ကင်းလွတ်၍၊ ကုိယ်၌ရိှ ေသာဥစစာနှင့် ေရာင့်ရဲ ြခင်းရိှြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါသည် သင့် ကုိမ စွန့် ၊ သင့်

ကုိအလǄင်း ပစ် ၍မ ထားဟု ဂတိေတာ်ရိှ ၏ ၆ ထုိေြကာင့် ထာဝရ ဘုရားသည် ငါ့ ကုိမစ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ လူ သည်

ငါ ၌Ǒပ နုိင်သမǄ ကုိငါမ ေြကာက် ဟု၊ ငါ တုိ့သည် ရဲရင့် ေသာစိတ်နှင့် ေြပာဆုိ ရေသာအခွင့် ရိှြက၏ ၇ ဘုရားသခင်

၏နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ သင် တုိ့အား ေဟာေြပာ ၍၊ သင် တုိ့ကုိအုပ် ေသာသူ တုိ့ကုိ ေအာက်ေမ့ ြကေလာ့။
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သူ တုိ့သည် အဘယ်သုိ့ကျင့်ြကံ Ǒပမူ ၍ စုေတ့သည်ကုိ ေစ့ေစ့ဆင်ြခင် လျက်၊ သူ တုိ့၏ယံုြကည် ြခင်းကုိ မီှေအာင်

လုိက်ြကေလာ့ ၈ ေယရǨ ခရစ် သည် မေန့ ၊ ယေန့ ၊ ေနာင်ကာလအစဥ်အǇမဲ မေြပာင်းမလဲေနေတာ်မူ၏ (aiōn g165) ၉

အထူးထူး အြပားြပားေသာ အယူဝါဒ သစ် ကုိ လုိက်၍ မ ေဖာက်ြပန် ြကနှင့်။ အစာ များအားြဖင့်စိတ် ခုိင်ခ့ံǇမဲြမံြခင်းမ ရိှဘဲ၊

ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့်ခုိင်ခ့ံ ǇမဲြမံလǄင် အကျိုး ရိှ၏။ အစာ များကုိ အမǨ ထားေသာ သူ တုိ့သည် အကျိုး ကုိရြကǇပီမ ဟုတ်

၁၀ တဲ ေတာ်၌ ဝတ်Ǒပ ေသာသူ တုိ့စား ရေသာအခွင့် မ ရိှ ေသာယဇ်ပလလင် သည် ငါတုိ့ ၌ရိှ ၏ ၁၁အေြကာင်းမူကား ၊

ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်းသည် အြပစ် ေြဖေသာယဇ်ေကာင် ၏ အေသွး ကုိ သန့်ရှင်း ရာ ဌာနထဲသုိ့ သွင်း Ǉပီးမှ၊ ယဇ်အေသ

ေကာင်တုိ့ကုိ တပ် ြပင် ၌ မီးရǨ ိ ့ ရ၏ ၁၂ ထုိသုိ့ နှင့်အညီ၊ ေယရǨ သည်မိမိ အေသွး အားြဖင့် လူ များကုိ စင်ြကယ် ေစြခင်းငှာ

၊ Ǐမိ ့တံခါး အြပင် ၌ အေသခံ ေတာ်မူ၏ ၁၃ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ငါတုိ့သည် ထုိသခင် နှင့်အတူက့ဲရဲ ့ ြခင်းကုိခံ ၍၊ တပ် ြပင်

၊ အထံ ေတာ်သုိ့ ထွက်သွား ြက ကုန်အ့ံ ၁၄ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ တုိ့သည် ဤ ဘဝ၌ အǇမဲ တည်ေသာ Ǐမိ ့ မ ရိှ၊

ေနာက်ြဖစ် လတ့ံေသာ Ǐမိ ့ကုိရှာ ြက၏ ၁၅ ထုိေြကာင့် ၊ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ဝန်ခံ လျက်၊ နǨတ်ခမ်း

အသီး တည်းဟူေသာချီးမွမ်း ြခင်းယဇ် ကုိ သခင် ေယရǨခရစ်အားြဖင့် ဘုရားသခင့် ေရှေ့တာ်၌ အစဥ် ပူေဇာ် ြကကုန်အ့ံ

၁၆ ေကျးဇူး Ǒပြခင်း၊ ဥစစာေဝမǄ ြခင်းအမǨတုိ့ကုိ မ ေမ့ မေလျာ့ြကနှင့်။ ထုိသုိ့ေသာ ယဇ် ကုိ ဘုရားသခင် သည် အားရ

နှစ်သက်ေတာ်မူ၏ ၁၇သင် တုိ့ကုိ အုပ် ေသာသူ တုိ့၏ စကားကုိ နားေထာင် ၍ နိှမ့်ချ လျက်ေနြကေလာ့၊ သူတုိ့သည်

ကုိယ်တုိင်စစ်ေြကာြခင်းကုိခံရေသာသူက့ဲသုိ၊့ သင် တုိ့ စိတ် ဝိညာဥ်၏ အကျိုး အလုိငှာေစာင့် ေနြကကုန်၏။ သင် တုိ့

အကျိုး ကုိ မြဖစ်ေစတတ်ေသာ ဝမ်းနည်း ြခင်းမ ရိှ၊ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ရိှ၍၊ သူတုိ့သည်စစ်ေြကာြခင်းကုိ ခံရမည်အေြကာင်း

သတိǑပလျက်ေနြကေလာ့ ၁၈ ငါ တုိ့အဘုိ့ ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ ငါတုိ့သည် ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာစိတ်ြကည်လင် လျက်၊

အရာရာ တုိ့ ၌ ေကာင်းမွန် စွာကျင့် ေနြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာသူြဖစ်သည်ဟု စိတ်စဲွလမ်း ြခင်းရိှြက၏ ၁၉ ငါသည် သင်

တုိ့ရိှရာသုိ့ အလျင်အြမန် ြပန် ရေသာအခွင့်ရိှေစြခင်းငှာ ၊ ငါတုိ့အဘုိ့ ဆုေတာင်းမည် အေြကာင်း ငါသည်သာ၍ နǨိးေဆာ်

ေတာင်းပန်၏ ၂၀ထာဝရ ပဋိညာဥ် တရား၏ အေသွး ေတာ်အားြဖင့် ၊ သုိး များကုိထိန်းေသာ သုိးထိန်း Ǌကီး ြဖစ်ေသာ ငါ

တုိ့သခင် ေယရǨ ကုိေသ ြခင်းမှ နǨတ်ေဆာင် ေတာ်မူေသာ၊ Ǉငိမ်သက် ြခင်း၏အရှင်ဘုရားသခင် သည်၊ (aiōnios g166) ၂၁ မိမိ

နှစ်သက် ေတာ်မူေသာ အမǨအရာ ကုိ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် သင် တုိ့ ၌ Ǒပ ေတာ်မူ၍၊ သင်တုိ့သည် အလုိ ေတာ်သုိ့ လုိက်

မည်အေြကာင်း ၊ ေကာင်း ေသာအကျင့်အမျိုးမျိုး ၌ သင် တုိကုိ့Ǒပြပင် ေတာ်မူပါေစေသာ။ ထုိ သခင် ေယရǨခရစ်သည် ကမ ဘာ

အဆက်ဆက်ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် (aiōn g165) ၂၂ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါသည် အကျဥ်း အားြဖင့် ေရးထား၍

ြကား လုိက်ေသာဤဆံုးမြခင်းြသဝါဒစကား ကုိ သည်းခံ မည်အေြကာင်း၊ ငါသည် သင် တုိ့ကုိ နǨိးေဆာ် ေတာင်းပန်၏ ၂၃ ငါ

တုိ့ ညီ တိေမာေသ ကုိ အြခားသုိ့ လǞတ် လုိက်သည်အရာကုိ သိမှတ် ြကေလာ့။ သူသည် မ ြကာမြမင့်မီှ ေရာက် လǄင် ၊

ငါသည်သူ နှင့်အတူ လာ၍ သင် တုိ့ကုိ ေတွ ့ြမင် လိမ့်မည် ၂၄သင် တုိ့ကုိ အုပ် ေသာသူ အေပါင်း တုိ့ကုိ၎င်း ၊ သန့်ရှင်း

သူအေပါင်း တုိ့ကုိ၎င်း၊ နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ဣတလိ ြပည်သူြပည်သားတုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ နǨတ်ဆက် ြက၏ ၂၅သင်

တုိ့အေပါင်း ၌ ေကျးဇူး ေတာ်ရိှေစသတည်း။ အာမင်။
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၁ ဘုရားသခင် နှင့် အရှင် ေယရǨ ခရစ် ၏ကǀန် ငါယာကုပ် သည်၊ အရပ်ရပ် တုိ့ ၌ ကဲွြပား ေသာတဆယ် နှစ်ပါးေသာအမျိုး

တုိ့ကုိ ေမတတာနှင့် ြကား လုိက်ပါ၏။ ၂ ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့၏ယံုြကည် ြခင်းကုိ စစ်ေြကာ စံုစမ်းြခင်းအရာ သည်

သည်းခံ ြခင်းကုိ ပွားေစ တတ် သည်ဟုသိမှတ် လျက်၊ အထူးထူး အြပားြပားစံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းနှင့် ေတွǒ့ကံ ေသာအခါ ၊

၃ ဝမ်းေြမာက် စရာ အေြကာင်း သက်သက်ြဖစ်သည်ဟု မှတ် ြကေလာ့။ ၄သင်တုိ့သည်အလǄင်း မချိုတ့ဲ့ ဘဲ ေစ့စပ်

စံုလင် မည်အေြကာင်း ၊ သည်းခံ ြခင်းစိတ်သည် အကုန်အစင်Ǒပြပင် ပါ ေစ။ ၅ သင် တုိ့တွင် တစ်စံုတစ်ေယာက်

ေသာသူသည် ပညာ ကုိလုိ လǄင် ၊ က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြခင်းကုိ Ǒပေတာ်မ မူဘဲ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ သူတုိ့အား ေစတနာ စိတ်နှင့်

ေပး သနားေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ကုိ ေတာင်း ေစ၊ ေတာင်းလǄင် ရ လိမ့်မည်။ ၆ သုိ့ရာတွင် ေတွးေတာ ြခင်းမ

ရိှဘဲယံုြကည် ေသာစိတ်နှင့် ေတာင်း ရမည်။ ေတွးေတာ ြခင်းရိှေသာ သူ သည် ကား ၊ ေလ ခတ် ၍ လǨပ်ရှားတတ်ေသာ လǨိင်း

တံပုိးနှင့်တူ ၏။ ၇ ထုိသုိ့ေသာသူ သည် စိတ် နှစ်ခွရိှေသာသူ၊ Ǒပ ေလသမǄ တုိ့ ၌ မ တည်ြကည်ေသာသူြဖစ်၍၊ ၈ထာဝရ

ဘုရား၏လက်ေတာ်မှ တစ်စံုတစ်ခု ကုိ ရ မည်ဟုမ ထင် မမှတ်ေစနှင့်။ ၉ ေအာက်လǄိုး နိှမ့်ချေသာ ညီအစ်ကုိ သည်မိမိ

ချီးေြမှာက် ြခင်းအရာ၌ ဝါǙကား ဝမ်းေြမာက်ေစ။ ၁၀ ေငွရတတ် ေသာ ညီအစ်ကုိသည် မိမိ နိှမ့်ချ ဆင်းရဲြခင်းအရာ၌

ဝါǙကားဝမ်းေြမာက်ေစ။ အေြကာင်းမူကား ၊ သူသည်ြမက် ပွင့် က့ဲသုိ့ ေဖာက်ြပန် ြခင်းသေဘာရိှ၏။ ၁၁ ေန သည်ပူ ေသာ

အရိှန်နှင့် ထွက် ေသာအခါ ၊ ြမက်ပင် သည် ေသွေ့ြခာက် ြခင်းသုိ့ေရာက်၍ အပွင့် လည်း ေǙက တတ်၏။ တင့်တယ်

ေသာ အေသွးအဆင်း လည်း ေပျာက်ပျက် တတ်၏။ ထုိနည်းတူ ၊ ေငွရတတ် ေသာသူ သည် မိမိ အမǨအရာတုိ့ ၌ ညǨိးနွမ်း

ေပျာက်ပျက်ြခင်းသုိ့ေရာက်တတ်၏။ ၁၂ စံုစမ်းေနှာင့်ရှက်ြခင်း ကုိ သည်းခံ ေသာသူ သည် မဂငလာ ရိှ၏။ အေြကာင်းမူကား ၊

စစ်ေြကာ စံုစမ်းြခင်းကုိ ခံ Ǉပီးမှသခင် ဘုရားကုိ ချစ် ေသာ သူ တုိ့အား ဂတိ ထားေတာ်မူေသာအသက် သရဖူ ကုိ ရ

လိမ့်မည်။ ၁၃အြပစ် ေသွးေဆာင်ြခင်းကုိ ခံရေသာသူ မည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် သည် ငါ့ကုိေသွးေဆာင် ေတာ်မူသည်ဟု

မ ေြပာ ေစနှင့်။ မ ေကာင်းေသာအရာသည် ဘုရားသခင် ကုိမ ေသွးေဆာင်နုိင် ရာ။ ကုိယ်ေတာ်သည်လည်း အဘယ်သူ ကုိမǄ

အြပစ်သုိ့ ေသွးေဆာင် ေတာ်မမူ။ ၁၄ မိမိ တပ်မက်ေသာစိတ် ဆဲွငင် ြဖားေယာင်း ြခင်းကုိ ခံေသာသူ မည်သည်ကား ၊

အြပစ်ေသွးေဆာင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်တတ်၏။ ၁၅တပ်မက်ေသာစိတ် သည် ပဋိသေနဓ ယူ၍ဒုစရုိက် သည်လည်း ြပည့်စံု

လǄင်ေသ ြခင်းကုိ ဘွား တတ်၏။ ၁၆ ငါ ချစ် ေသာညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အလဲွ မ ယူြကနှင့်။ ေကာင်းြမတ် စံုလင် ေသာ ဆု ေကျးဇူး

ရိှသမǄ တုိ့သည် အလင်း တုိ့၏ အဘ ထံ ေတာ်ကသက်ေရာက် သည်ြဖစ်၍၊ အထက် အရပ်မှ လာ ြက၏။ ၁၇ ထုိအဘ

သည် ေရွေ့လျာ့ တိမ်းယိမ်းြခင်းမ ရိှ ၊ ေြပာင်းလဲ ြခင်းအရိပ် နှင့် ကင်းလွတ်ေတာ်မူ၏။ ၁၈ နိမမိတ သတတဝါတုိ့တွင် ငါ တုိ့သည်

အဦး သီးေသာအသီးက့ဲသုိ့ ြဖစ် ေစြခင်းငှာ၊ သမမာတရား စကား အားြဖင့်မိမိ အလုိ ေတာ်အတုိင်း ငါ တုိ့ကုိ ြဖစ် ဘွား

ေစေတာ်မူ၏။ ၁၉ သုိǑ့ဖစ်၍၊ ငါ ချစ် ေသာ ညီအစ်ကိ တုိ၊့ ခပ်သိမ်း ေသာသူ တုိ့သည် နားြကား ြခင်းငှာ လျင်ြမန် ြကေစ။

စကား ေြပာြခင်းငှာ ၎င်း ၊ အမျက်ထွက် ြခင်းငှာ ၎င်း ေနှး ြကေစ။ ၂၀ လူ ၏ေဒါသအမျက် သည် ဘုရားသခင် ၏ ေြဖာင့်မတ်

ြခင်းတရားကုိ မ Ǒပစု တတ်။ ၂၁ ထုိေြကာင့် ၊ ခပ်သိမ်း ေသာညစ်ညူး ြခင်း၊ မနာလုိ ေသာစိတ်လွန်ကျူးြခင်းကုိ ပယ်ရှား ၍ ၊

သင် တုိ့စိတ် ဝိညာဥ်ကုိ ကယ်တင် နုိင် ေသာ၊ အထဲ ၌ စုိက်ပျိုး ေသာနǨတ်ကပတ် တရားကုိ နူးည့ံ သိမ်ေမွေ့သာ စိတ်နှင့် ခံယူ

ြက ေလာ့။ ၂၂ ကုိယ်ကုိကုိယ် လှည့်ြဖား ၍ ၊ နǨတ်ကပတ် တရားကုိ နာ ရံုမǄသာ Ǒပေသာသူမ ဟုတ်၊ တရားကုိကျင့်ေသာသူ

ြဖစ် ြကေလာ့။ ၂၃တရား ကုိမ ကျင့် ဘဲနာ ရံုမǄသာǑပေသာသူ မည်သည်ကား၊ မှန် ၌ မိမိ ပကတိ မျက်နှာ ကုိ ြကည့် ေသာ

သူ နှင့်တူ ၏။ ၂၄အေြကာင်းမူကား ၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် ြကည့် Ǉပီးမှ၊ အြခားသုိ့သွား ၍ မိမိအဆင်းသဏဌာန် ကုိ ချက်ြခင်း
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ေမ့ေလျာ့ တတ်၏။ ၂၅လǞတ် ြခင်းနှင့် စပ်ဆုိင် ၍စံုလင် ေသာတရား ၌ ေစ့ေစ့ြကည့်ရǨ ၍ တည်ြကည်ေသာသူမူကား၊

တရားနာ ၍ ေမ့ေလျာ့ ေသာသူမ ဟုတ်၊ အကျင့် ကျင့် ေသာသူြဖစ် သြဖင့်၊ မိမိ ကျင့် ေသာအကျင့်၌ မဂငလာ ရိှေသာသူ ြဖစ်

၏။ ၂၆သင်တုိ့တွင် အြကင်သူ သည် သီလ ေဆာက်တည်ဟန် Ǒပ ေသာ်လည်း၊ မိမိ နǨတ် ကုိ မ ချုပ်တည်း ၊ မိမိ နှလံုး ကုိ

လှည့်ြဖား ၏။ ထုိသူ ၏ သီလသည် အချည်းနီှး သက်သက်ြဖစ်၏။ ၂၇ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင့် ေရှ ့၌ စင်ြကယ်သန့်ရှင်း

ေသာ သီလ ဟူမူကား ၊ မိဘမရိှ ေသာသူငယ်တုိ့နှင့် မုဆုိးမ တုိ့သည် ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါ၊ သူ တုိ့ကုိ ြကည့်ရǨ Ǒပစုြခင်း၊

ကုိယ်တုိင် လည်းေလာကီ အညစ်အေြကး နှင့် ကင်းစင် အ့ံေသာငှာေစာင့်ေရှာက် ြခင်းေပတည်း။

၂ ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ဘုန်းǊကီး ေတာ်မူေသာ ငါ တုိ့ သခင် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ယံုြကည် ြခင်းအမǨမှာ၊ လူမျက်နှာ ကုိ ေထာက်

ြခင်းမ ရိှ ြကနှင့်။ ၂ ေရǞ လက်စွပ်နှင့် တင့်တယ် ေသာ အဝတ်ကုိ ဝတ်ဆင် ေသာသူ ၊ ညစ် ေသာအဝတ်ကုိဝတ် ၍

ဆင်းရဲ ေသာသူနှစ်ဦးသည် သင် တုိ့၏ တရားစရပ် ထဲသုိ့ ဝင် ေသာအခါ ၊ ၃တင့်တယ် ေသာအဝတ် ကုိ ဝတ်ဆင်

ေသာသူ ကုိြကည့် ၍ ၊ ေကာင်းမွန် ေသာ ဤအရပ် မှာထုိင် ပါဟူ၍၎င်း ၊ ဆင်းရဲ ေသာသူ ကုိ၊ ဟုိမှာ ေန ေလာ့၊ သုိ့မဟုတ်

ဤအရပ်မှာ ငါ့ ေြခ တင်ခံုေအာက် ၌ ထုိင် ေလာ့ဟူ၍၎င်း၊ သင် တုိ့သည် ေြပာဆုိ လǄင် ၊ ၄တစ်ဘက်၌င့ဲကွက်ေသာစိတ်

ရိှ၍ မေကာင်း ေသာအြကံအစည် နှင့် စီရင် ေသာသူ ြဖစ် ြကသည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၅ ငါ ချစ် ေသာညီအစ်ကုိ တုိ၊့ နားေထာင်

ြကေလာ့။ ေလာက တွင် ဆင်းရဲ ေသာသူ တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်းရတနာကုိ ရ တတ်ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ဘုရားသခင် ကုိ

ချစ် ေသာသူ တုိ့အား ေပးမည်ဟုဝန်ခံ ေတာ်မူေသာ နုိင်ငံ ေတာ်၏အေမွခံ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ထုိသူတုိ့ကုိ ေရွးေကာက်

ေတာ်မူသည် မ ဟုတ်ေလာ။ ၆သင် တုိ့သည် ဆင်းရဲ ေသာသူ ကုိ မထီမ့ဲြမင် Ǒပြကသည်တကား ။ ေငွရတတ် ေသာ သူ

တုိ့သည် သင် တုိ့ကုိ ညှဥ်းဆဲ နိှပ်စက်ြကသည်မ ဟုတ်ေလာ။ တရား ပလလင် ေရှသုိ့့ ဆဲွငင် ြကသည်မဟုတ်ေလာ။ ၇သင်

တုိ့ကုိ သမုတ် ေသာ နာမ ေတာ်ြမတ် ကုိ သူ တုိ့သည်က့ဲရဲ ့ ြကသည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၈ ကုိယ် နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာသူကုိ ကုိယ်

နှင့်အမǄ ချစ် ေလာ့ဟု ကျမ်းစာ ၌ ပါေသာ ေရǞ ပညတ် ေတာ်ကုိ သင်တုိ့သည် ေစာင့်ေရှာက် လǄင် ၊ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိ

ကျင့် ရာသုိ့ေရာက်ြက၏။ ၉ သုိမ့ဟုတ် လူမျက်နှာကုိေထာက် လǄင် ၊ ဒုစရုိက် ကုိ Ǒပေသာသူ ြဖစ်ြက၏။ တရားကုိ လွန်ကျူး

ေသာသူဟု ပညတ် ေတာ်အားြဖင့် ထင်ရှား စွာြဖစ်ြက၏။ ၁၀အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ပညတ် တရားအလံုးစံု ကုိ

ေစာင့်ေရှာက် သည်တွင် တစ်စံုတစ်ခု၌ မှား မိလǄင် ၊ ပညတ် တရားကုိ လွန်ကျူးေသာအြပစ် ရိှ ၏။ ၁၁ သူ့ မယားကုိမ

ြပစ်မှားနှင့်ဟု ပညတ် ေတာ်မူေသာသူ က၊ လူအသက်ကုိ မ သတ် နှင့်ဟု ပညတ် ေတာ်မူေသး၏။ သုိ့ ြဖစ်၍ သင်သည်သူ့

မယားကုိမ ြပစ်မှားဘဲေနေသာ်လည်း ၊ သူအသက်ကုိသတ် လǄင် ၊ ပညတ် တရားကုိ လွန်ကျူး ေသာသူြဖစ် ၏။ ၁၂လǞတ်

ြခင်းတရား အတုိင်း စီရင် ြခင်းကုိ ခံရ လတ့ံ ေသာသူက့ဲသုိ့ ၊ စကား ေြပာြခင်း၊ အမǨǑပြခင်းကုိ စီရင်ြက ေလာ့။ ၁၃ကရုဏာ

မရိှေသာသူ သည်၊ ကရုဏာ ကုိမ ရ ဘဲ၊ တရား စီရင်ြခင်းကုိခံရလိမ့်မည်။ ကရုဏာ သည် တရား စီရင်ြခင်းကုိေအာင်၍

ဝါǙကား တတ်၏။ ၁၄ ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ တစ်စံုတစ်ေယာက်ေသာသူက၊ ငါသည်ယံုြကည် ြခင်းရိှ ၏ဟုေြပာ လျက် ၊

အကျင့် ကုိ မ ကျင့် ဘဲေန လǄင် အဘယ် အကျိုး ရိှသနည်း။ ထုိယံုြကည်ြခင်း သည် ထုိသူ ကုိ ကယ်တင် နုိင် သေလာ။

၁၅ ညီအစ်ကုိ နှမ တုိ့သည် အဝတ် အချည်းစည်းရိှ၍၊ ေနတုိ့င်း စားရ ေသာအစာ မရိှ ေသာအခါ ၊ ၁၆သင် တုိ့တွင်

တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူက၊ Ǉငိမ်ဝပ် စွာသွား ြကေလာ့။ ေနွး ြကေလာ့။ ဝ ြကေလာ့ဟု ေြပာ လျက် ၊ သူ တုိ့ကုိယ်

နှင့်ေတာ်ေလျာ် ေသာ အသံုးအေဆာင်ကုိ မ ေပး ဘဲေနလǄင် အဘယ် အကျိုး ရိှသနည်း။ ၁၇ ထုိနည်းတူ ၊ အကျင့် နှင့် ကင်း

ေသာ ယံုြကည် ြခင်းသည် တစ်ပါးတည်းရိှ ေသာေြကာင့် အေသ ြဖစ်၏။ ၁၈တနည်းကား၊ သင် သည်ယံုြကည် ြခင်းရိှ ၏။

ငါ သည်အကျင့် ရိှ ၏။ သုိ့ ြဖစ်၍သင် သည်အကျင့် မ ရိှဘဲ သင် ၏ယံုြကည် ြခင်းကုိ ြပ ေလာ့။ ငါ မူကား၊ အကျင့်
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အားြဖင့် ငါ ၏ယံုြကည် ြခင်းကုိ ြပ မည်ဟုေြပာ စရာရိှ၏။ ၁၉ ဘုရားသခင် တစ်ဆူတည်း ရိှ သည်ဟု သင် သည်ယံု ၏။

ေကာင်း ေပ၏။ နတ်ဆုိး တုိ့သည် ယံု ၍ ေြကာက်ရံွတု့န်လǨပ် ြက၏။ ၂၀လǄပ်ေပƝ ေသာလူ ၊ အကျင့် နှင့်ကင်း ေသာ

ယံုြကည် ြခင်းသည် အေသ ြဖစ် သည်ကုိ သိ ချင် သေလာ။ ၂၁ ငါ တုိ့အဘ အာြဗဟံ သည်၊ မိမိ သား ဣဇာက် ကုိ

ယဇ်ပလလင် ေပƝမှာ တင်လǫ ပူေဇာ်ေသာအခါ၊ အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ ေရာက်သည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၂၂ ယံုြကည်

ြခင်းသည် အကျင့် နှင့်အတူ Ǒပြပင် ၍၊ အကျင့် အားြဖင့် စံုလင် သည်ကုိသိြမင် ရ၏။ ၂၃အာြဗဟံ သည် ဘုရားသခင် ကုိ

ယံုြကည် သည်ြဖစ်၍ ၊ သူ ၏ ယံုြကည်ြခင်းကုိ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းက့ဲသုိ့ မှတ် ေတာ်မူ၏ဟူေသာ ကျမ်း စကား ြပည့်စံု ေလ၏။

အာြဗဟံသည်လည်း ၊ ဘုရားသခင် ၏အေဆွ ဟူ၍ေခƝေဝƝ ြခင်းကုိခံရ၏။ ၂၄ လူ သည်ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် သာ

ေြဖာင့်မတ် ရာသုိ့ေရာက်သည်မ ဟုတ်။ အကျင့် အားြဖင့် ေရာက် သည်ကုိ သင်တုိ့သိြမင် ရြက၏။ ၂၅ ထုိနည်းတူ ၊

ြပည်တန်ဆာ ရာခပ် သည်၊ တမန် တုိ့ကုိလက်ခံ Ǉပီးမှ အြခား ေသာလမ်း ြဖင့် လǞတ် လုိက်၍ ၊ အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်

ရာသုိ့ ေရာက်သည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၂၆ ဝိညာဥ် နှင့်ကင်း ေသာကုိယ် သည် အေသ ြဖစ် သက့ဲသုိ့ ၊ အကျင့် နှင့်ကင်း ေသာ

ယံုြကည် ြခင်းသည် အေသ ြဖစ် ၏။

၃ ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ငါတုိ့သည်သာ၍ Ýတည်းေသာ စစ်ေြကာ စီရင်ြခင်းကုိခံရ မည်ဟု သင်တုိ့သိ ၍ အများ

ေသာဆရာ မ ြဖစ် ြကနှင့်။ ၂ ငါတုိ့ရိှသမǄ သည် အများ ေသာအားြဖင့် မှား တတ်ြက၏။ စကား အားြဖင့် မှား ြခင်းမရိှ

ေသာသူ မည်သည်ကား ၊ စံုလင် ေသာသူ ြဖစ်၏။ မိမိကုိယ်ကုိ တကုိယ် လံုး ကုိ ချုပ်တည်း နုိင် ေသာသူြဖစ်၏။ ၃

ြမင်း ကုိနုိင် ြခင်းငှာ ပစပ် ကုိဇက် ခံွ ့တတ်၏။ သုိǑ့ပ၍ ြမင်း ကုိယ် တကုိယ်လံုး ကုိ လှည့် ေစတတ်၏။ ၄ ထုိမှတစ်ပါး ၊

အလွနǊ်ကီး ေသာသေဘင ာ သည်ြပင်းစွာ ေသာေလဟုန် နှင့် လွင့် သွားေသာ်လည်း ၊ တက်မ ကုိင်အလုိရိှ သည်အတုိင်း ၊ ငယ်

ေသာတက်မ ြဖင့် လှည့် တတ်၏။ ၅ ထုိနည်းတူ ၊ လǄာ သည်ငယ် ေသာ အဂင ါြဖစ် ေသာ်လည်း အလွန် ဝါǙကား တတ်၏။

အဘယ်မǄေလာက်များစွာေသာထင်း ကုိ အနည်းငယ် သာ မီး သည်ညိှ နုိင်သည်ကုိ ြကည့် ပါေလာ့။ ၆လǄာ သည် မီး ြဖစ်၏။

ဒုစရုိက် ၏ ေလာက ဓါတ်လည်းြဖစ်၏။ ထုိသုိ့နှင့်အညီ၊ လǄာ သည်ငါ တုိ့၏ အဂင ါတုိ့တွင် တည် ၍ တစ်ကုိယ် လံုး ကုိ

ညစ်ညူး ေစ၏။ ဇာတိ စက်ကုိလည်း ရǨိ ့တတ်၏။ မိမိသည်လည်း ငရဲ မီးရǨိ ့ ြခင်းကုိခံလျက်ရိှ၏။ (Geenna g1067) ၇သားရဲ မျိုး၊

ငှက် မျိုး၊ တွား တတ်ေသာတိရစ ဆာန်မျိုး၊ ငါး မျိုးတုိ့ကုိ လူ မျိုးသည် ေအာင် တတ်သည်အတုိင်း ေအာင် ခ့ဲǇပီ။ ၈လǄာ ကုိကား ၊

အဘယ် လူ မဆုိမေအာင် နုိင် ၊ မ ဆံုးမနုိင်ေသာ အဆုိးအညစ် ြဖစ်၏။ ေသ ေစတတ်ေသာ အဆိပ် အေတာက်နှင့်ြပည့်စံု ၏။

၉ ငါတုိသ့ည်လǄာ ြဖင့် ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် ကုိ ေကာင်းǊကီး ေပးတတ်ြက၏။ ဘုရားသခင် ၏ ပံု သဏဌာန်ေတာ်နှင့်အညီ

ဖန်ဆင်း ေသာ လူ တုိကုိ့ လǄာ ြဖင့် ကျိန်ဆဲ တတ်ြက၏။ ၁၀ နǨတ် တစ်ပါးတည်းအထဲ က၊ ေထာမနာ ချီးမွမ်းြခင်းနှင့် ကျိန်ဆဲ

ြခင်းထွက် တတ်ပါသည်တကား၊ ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ထုိသုိ့မ ြဖစ်ေကာင်း ရာ။ ၁၁ စမ်း ေရေပါက် တစ်ေပါက်တည်း အထဲ

ကချို ေသာေရနှင့် ခါး ေသာေရထွက် တတ်သေလာ။ ၁၂ ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သေဘင ာသဖန်း ပင်သည် သံလွင် သီးကုိ

သီးနုိင်သေလာ။ စပျစ် ပင်သည် သေဘင ာသဖန်း သီးကုိ သီးနုိင် သေလာ။ ထုိအတူ၊ ငန် ေသာေရ သည် ချို ေသာေရကုိမ ြဖစ်

ေစနုိင်။ ၁၃သင် တုိ့တွင် အတတ်အလိမမာနှင့်ြပည့်စံု ေသာ ပညာရိှ တစ်စံုတစ်ေယာက်ရိှလǄင် ၊ ထုိသူသည် ပညာ ၏

နူးည့ံ သိမ်ေမွ ့ြခင်းနှင့်တကွ ၊ ေကာင်းြမတ် ေသာ ကျင့်ြကံ Ǒပမူြခင်းအားြဖင့် မိမိ အမǨ တုိ့ကုိ ြပ ပါေစ။ ၁၄ သုိ့မဟုတ်

သင် တုိ့စိတ် ထဲမှာ ခါး စွာေသာ ဂုဏ်Ǐပိင် ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်းရိှ လǄင် ၊ သမမာတရား ကုိ မုသာ ြဖင့် ဆန် ၍ မ ဝါǙကား

ြကနှင့်။ ၁၅ ထုိသုိ့ေသာပညာ သည် အထက် မှသက်ေရာက် ေသာပညာမ ဟုတ်။ ေြမǊကီး ပညာ၊ ဇာတိ ပကတိပညာ၊

နတ်ဆုိး ပညာြဖစ် ၏။ ၁၆အေြကာင်းမူကား ၊ ဂုဏ်Ǐပိင် ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ ြခင်းရိှလǄင် ၊ မǇငိမ်မဝပ် ရုန်းရင်းခတ်ြခင်း၊ ဆုိးညစ်
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စွာǑပမူ ြခင်း အမျိုးမျိုး ရိှ တတ်၏။ ၁၇အထက် မှ သက်ေရာက်ေသာပညာ မူကား ၊ ေရှ ့ဦးစွာ စင်ြကယ် ၏။ ထုိမှတပါး ၊

အသင့်အတင့်ေန တတ်ြက၏။ ြဖည်းညှင်း ေသာသေဘာရိှ၏။ ေသွးေဆာင် လွယ်၏။ ကရုဏာ နှင့်၎င်း ၊ ေကာင်းကျိုး နှင့်၎င်း

ြပည့်စံု ၏။ လျစ်လျူေသာစိတ် ရိှ၏။ လǄိုဝှ့က် ြခင်းနှင့်ကင်းစင်၏။ ၁၈အသင့်အတင့် ေနြခင်းငှာ Ǒပစု တတ်ေသာ သူ

တုိ့သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား၏ မျိုးေစ့ ကုိǇငိမ်သက် စွာǊကဲ တတ်ြက၏။

၄သင် တုိ့တွင် စစ်တုိက် ြခင်း၊ ရန်ေတွ ့ြခင်း သည် အဘယ် အေြကာင်းေြကာင့်ြဖစ် သနည်း။ သင် တုိ့အဂင ါများ၌ စစ်

Ǐပိင်ေသာ ကိေလသာကာမစိတ် ေြကာင့် ြဖစ်သည်မ ဟုတ်ေလာ။ ၂သင် တုိ့သည် တပ်မက် ၍ မ ရ ြက။ လူအသက်ကုိ

သတ် ၍ ၎င်း၊ အလွန်လုိချင်ေသာေလာဘစိတ် ရိှ၍၎င်း၊ အလုိ မ ြပည့်စံုနုိင် ြက။ ရန်ေတွ ့ ြခင်း၊ စစ်တုိက် ြခင်းကုိလည်း

Ǒပ၍မ ရြက ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဆုမ ေတာင်း ဘဲ ေနြက၏။ ၃ ဆုေတာင်း လǄင်လည်း ကာမဂုဏ် ခံစားစရာတုိ့ရိှေစြခင်းငှာ

၊ အလဲွ ေတာင်း ေသာေြကာင့် မ ရ ြက။ ၄ မတရား ေသာေမထုန်၌မီှဝဲေသာ ေယာက်ျားမိန်းမတုိ၊့ ေလာကီ မိဿဟာယသည်

ဘုရားသခင် နှင့် ဆန့်ကျင်ဘက် ြဖစ် သည်ကုိ မ သိ ြကသေလာ။ ဤေလာက နှင့် မိသသဟာယ ဖဲွလုိ့ ေသာသူ သည်

ဘုရားသခင် ၏ ရန်သူ ြဖစ် ၏။ ၅ကျမ်းစာ ချက် အချည်းနီှး သက်သက်ြဖစ်သည်ဟူ၍၎င်း ၊ ငါ တုိ့ ၌ တည်ေန ေသာ

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် ြငူစူ ေစချင်ေသာ သေဘာ ရိှသည်ဟူ၍၎င်း၊ ထင် ြကသေလာ။ ၆ ထုိဝိညာဥ်ေတာ်သည် သာ၍

များေသာေကျးဇူး ကုိǑပ ေတာ်မူ၏။ ထုိသုိ့ နှင့်အညီကျမ်းစာလာသည်ကား၊ ေထာင်လǞား ေစာ်ကားေသာသူတုိ့ကုိ ဘုရားသခင်

ဆီးတား ေတာ်မူ၏။ စိတ် နိှမ့်ချေသာ သူတုိ့အား ေကျးဇူး Ǒပ ေတာ်မူ၏ဟုလာသတည်း။ ၇ ထုိေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင်

၏အလုိေတာ်သုိ့ လုိက် ြကေလာ့။ မာရ်နတ် ကုိ ဆီးတား ြကေလာ့။ သုိǑ့ပလǄင် ၊ သူသည် သင် တုိ့ထံက ေြပးသွား လိမ့်မည်။

၈ ဘုရားသခင် ၌ချဥ်းကပ် ြကေလာ့။ သုိǑ့ပလǄင် ၊ သင် တုိ့ ၌ချဥ်းကပ် ေတာ်မူလိမ့်မည်။ အြပစ် ရိှေသာသူတုိ၊့ သင်တုိ့လက်

ကုိ စင်ြကယ် ေစြကေလာ့။ စိတ် နှစ်ခွရိှေသာသူတုိ၊့ သင်တုိ့စိတ် နှလံုးကုိ သန့်ရှင်း ေစြကေလာ့။ ၉ဆင်းရဲ Ǐငိြငင်ြခင်း၊

စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်း၊ ငုိေǙကး ြမည်တမ်းြခင်းရိှြကေလာ့။ သင် တုိ့ရယ် ြခင်းကုိ စိတ်မသာညည်းတွား ြခင်း၊ ြဖစ်

ေစြကေလာ့။ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကုိလည်း ဝမ်းနည်း ြခင်းြဖစ်ေစြကေလာ့။ ၁၀ ဘုရားသခင့် ေရှ ့ေတာ်၌ ကုိယ်ကုိကုိယ်နိှမ့်ချ

ြကေလာ့။ သုိǑ့ပလǄင် ၊ သင် တုိ့ကုိ ချီးေြမှာက် ေတာ်မူလိမ့်မည်။ ၁၁ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ အချင်းချင်းတစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက်

က့ဲရဲ ့ ြခင်းကုိမ Ǒပြကနှင့်။ ညီအစ်ကုိ ချင်းကုိ က့ဲရဲ ့၍ ၊ သူ ၌အြပစ်ရိှသည်ဟု စီရင် ေသာသူ သည် တရား ကုိ က့ဲရဲ ့၏။

တရား ၌အြပစ်ရိှသည်ဟုစီရင် ၏။ ထုိသုိ့ ǑပလǄင် ၊ သင်သည်တရား ကုိ ကျင့် ေသာသူမ ဟုတ်၊ တရား ကုိ စစ်ေြကာ

စီရင်ေသာသူြဖစ် ၏။ ၁၂ ပညတ် တရားကုိ ထားပုိင်ေသာသူ၊ စစ်ေြကာ စီရင်ပုိင်ေသာသူ တစ်ပါးတည်း ရိှ ေတာ်မူ၏။ ထုိသူ

သည် ကယ်တင် ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှာ၎င်း၊ တတ်နုိင် ေတာ်မူ၏။ သူ တစ်ပါး ကုိစစ်ေြကာ စီရင်ေသာသင် သည်ကား

အဘယ်သူ နည်း ။ ၁၃ယေန့ နက်ြဖန် ဤမည်ေသာ Ǐမိ ့ သုိ့ သွား ြကကုန်အ့ံ။ ထုိǏမိ ့ ၌ တနှစ် ပတ်လံုးေန၍ ကုန်သွယ်

သြဖင့် အြမတ်ရ ေအာင် Ǒပ ြကကုန်အ့ံဟု ဆုိ တတ်ေသာသူ တုိ၊့ နားေထာင် ြကေလာ့။ ၁၄ နက်ြဖန်ေန့ ၌အဘယ်သုိ့

ြဖစ်မည်ကုိသင်တုိ့မ သိ ြက။ သင် တုိ့ အသက် သည် အဘယ်သုိ့ ေသာအရာ ြဖစ်သနည်း။ ခဏ ထင်ရှား Ǉပီးမှကွယ်ေပျာက်

တတ် ေသာ အခုိးအေငွ ့ ြဖစ် ၏။ ၁၅ထာဝရ ဘုရားသည် အလုိ ေတာ်ရိှ၍ ၊ ငါ တုိ့သည်လည်း အသက် ရှင်လǄင် ၊

ဤသုိǑ့ပြကကုန်အ့ံ၊ ထုိသုိ့ Ǒပ ြက ကုန်အ့ံဟု သင်တုိ့ဆုိ သင့် ရာြဖစ်၏။ ၁၆ယခု သင် တုိ့သည် မိမိေထာင်လǞား ြခင်း၌

ဝါǙကား ြကေသး၏။ ထုိသုိ့ေသာဝါǙကား ြခင်းရိှသမǄ သည် မေကာင်း မသင့်ြဖစ် ၏။ ၁၇ ထုိေြကာင့် ၊ ေကာင်း ေသာအကျင့်

ကုိ သိ လျက် မ ကျင့် ဘဲေနေသာ သူ သည်အြပစ် ရိှ ၏။
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၅အချင်းသူေဌး၊ သူǙကယ်တုိ့ ၊ ယခု လာ ြက၊ သင် တုိ့အေပƝ ၌ေရာက် လတ့ံေသာ ဆင်းရဲဒုကခေဝဒနာ ေြကာင့် ငုိေǙကး

ေအာ်ဟစ် ြက။ ၂သင် တုိ့ ဥစစာပစစည်း သည် ပုပ်စပ် လျက်ရိှ၏။ အဝတ် ကုိလည်း ပုိးကုိက်စား ေလǇပီ။ ၃ ေရǞ ေငွ

လည်း အေချး တက်၍ ပျက်ကုနǇ်ပီ။ ထုိအေချး သည် သင် တုိ့တစ်ဘက်၌ သက်ေသ ြဖစ်၍၊ မီး က့ဲသုိ့ သင် တုိ့အသား ကုိစား

လိမ့်မည်။ ေနာက်ဆံုး ေသာေနရ့က် ကာလအဘုိ့ ဘĭာ ကုိ ဆည်းဖူးြကǇပီတကား၊ ၄ နားေထာင်ြက၊ သင် တုိလ့ယ်ကွက် ၌

ရိတ် ေသာသူ တုိ့ကုိ လှည့်စား ၍၊ အခ မေပးဘဲေနေသာေြကာင့်၊ ထုိအခ သည် ေǙကးေြကာ် ေလ၏။ ရိတ် ေသာသူ

တုိ့၏ ေအာ်ဟစ် ြခင်းအသံသည်လည်း ၊ ေကာင်းကင် ဗုိလ်ေြခအရှင်ထာဝရ ဘုရား၏ နား ေတာ်ထဲသုိ့ ဝင် ေလǇပီ။ ၅

သင်တုိ့သည်ေြမǊကီး ေပƝမှာ ကာမဂုဏ် ခံစား၍ အလွန်ေပျာ်ေမွ ့ ြကǇပီ။ သတ် ရေသာေန့ ၌ က့ဲသုိ၊့ မိမိ တုိ့ နှလံုး ကုိ ေမွးြမူ

ြကǇပီ။ ၆ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ ကုိ အြပစ်စီရင် ၍ ကွပ်မျက် ြကǇပီ။ သူသည်လည်း သင် တုိ့ကုိ မ ဆီးတား ။ ၇ ထုိေြကာင့် ၊

ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သခင် ဘုရားǙကလာ ေတာ်မူသည်တုိင်ေအာင် သည်းခံ လျက် ေစာင့် ေနြက ေလာ့။ အကယ်၍လယ်

လုပ်ေသာ သူသည်အရင် မုိဃ်း၊ ေနာက် မုိဃ်းကုိရ သည်တုိင်ေအာင် ၊ အဘုိး ထုိက်ေသာ ေြမ အသီး ကုိ သည်းခံ လျက်

ေစာင့် ေန၍ ေြမာ်လင့် တတ်၏။ ၈သင် တုိ့သည်လည်း သည်းခံ လျက်ေစာင့် ေနြကေလာ့။ ကုိယ် စိတ် နှလံုး ကုိǇမဲြမံ

ေစြကေလာ့။ သခင် ဘုရား Ǚကလာ ေတာ်မူေသာအချိန်ေရာက် လုနီးǇပီ။ ၉ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ စစ်ေြကာ စီရင်ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ်

မည်အေြကာင်း ၊ အချင်းချင်း ြငင်းခံု ြပစ်တင်ြခင်း ကုိ မ Ǒပြကနှင့်။ တရား စီရင် ပုိင်ေသာသူ သည် တံခါး နား မှာ ရိှ

ေတာ်မူ၏။ ၁၀ ငါ့ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ထာဝရ ဘုရား၏ နာမ ေတာ်ကုိ အမီှǑပ ၍ ေဟာေြပာ ေသာ ပေရာဖက် တုိ့သည် ဆင်းရဲ

ဒုကခေတွ ့ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်း၏ ပံု သက်ေသကုိ ြပ ြကǇပီဟုမှတ်ြကေလာ့။ ၁၁သည်းခံ နုိင်ေသာသူ တုိ့သည် မဂငလာ

ရိှေသာသူဟူ၍ငါတုိ့သည် ေခƝြက၏။ ေယာဘသည် သည်းခံ ေြကာင်းကုိ သင်တုိြ့ကား ရြကǇပီ။ ထာဝရ ဘုရားသည်

မိမိအမǨကုိ လက်စသတ် ေတာ်မူရာမှာ အလွန် သနား စံုမက် ေတာ်မူေြကာင်းကုိလည်း သိြမင် ရ ြကǇပီ။ ၁၂ ငါ့ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့

ခပ်သိမ်း ေသာအမǨအရာတုိ့တွင် ကျိန်ဆုိ ြခင်းကုိသာ၍ေရှာင် ြကေလာ့။ ေကာင်းကင် ဘံုကုိ တုိင်တည် ၍ မ ကျိနြ်ကနှင့်။

ေြမǊကီး ကုိတုိင်တည်၍ မ ကျိနြ်ကနှင့်။ ထုိမှတပါး ၊ အဘယ် အကျိန်အားြဖင့်မǄ မ ကျိနြ်ကနှင့်။ အြပစ် စီရင်ြခင်းနှင့်

ကင်းလွတ် မည်အေြကာင်း ၊ သင် တုိ့စကားမှာ ၊ ဟုတ် သည်ကုိ အဟုတ် ၊ မ ဟုတ်သည်ကုိ မ ဟုတ်ြဖစ် ေစြကေလာ့။ ၁၃

သင် တုိ့တွင် ဆင်းရဲ ခံရေသာသူ ရိှလǄင် ဆုေတာင်း ေစ။ ရǞင်လန်း ေသာသူ ရိှလǄင် ဆာလံသီချင်း ကုိဆုိ ေစ။ ၁၄ နာ

ေသာသူ ရိှလǄင်၊ သင်းအုပ် ကုိေခƝ ၍ သူတုိ့ သည် သခင် ဘုရား၏ နာမ ေတာ်ကုိ အမီှǑပ လျက်၊ လူနာ ကုိဆီ နှင့်လူး ၍

သူ့ အေပƝမှာ ဆုေတာင်း ြကေစ။ ၁၅ ထုိသုိǑ့ပလǄင်၊ ယံုြကည် ြခင်း၏ပဌနာ သည် လူနာ ကုိ ကယ်ဆယ် ၍ ၊ သခင်

ဘုရားသည် သူ့ ကုိထေြမာက် ေစေတာ်မူမည်။ သူ သည်အြပစ် Ǒပ မိ ေသာ်လည်း ထုိအြပစ် ကုိ လǞတ်ေတာ်မူမည်။ ၁၆

အချင်းချင်း တစ်ေယာက်နှင့်တစ်ေယာက် ၊ ကုိယ်အြပစ် ကုိ ေဖာ်ြပ ေတာင်းပနြ်ကေလာ့။ ချမ်းသာ ရမည် အေြကာင်း ၊

အချင်းချင်းတုိ့အဘုိ့ ဆုေတာင်း ြကေလာ့။ သူေတာ်ေကာင်း ဆုေတာင်း ၍ အရိှန် Ǌကီးေသာပဌနာ သည် အလွန် တန်ခုိး

ပါ၏။ ၁၇ ဧလိယသည် ငါ တုိ့က့ဲသုိ့ေလာကဓံ တရား၌ ကျင်လည်ေသာသူ ြဖစ် ေသာ်လည်း ၊ မုိဃ်း မ ရွာမည် အေြကာင်း

အထူးသြဖင့်ဆုေတာင်းေသာအခါ၊ သံုး နှစ် နှင့် ေြခာက် လ ပတ်လံုးေြမ ေပƝသုိ့ မုိဃ်း မ ရွာဘဲေန၏။ ၁၈တဖန် ဆုေတာင်း

ေသာအခါ ၊ မုိဃ်းေကာင်းကင် သည် မုိဃ်းရွာ ေစ၏။ ေြမǊကီး သည်လည်း မိမိ အသီး ကုိသီး ေလ၏။ ၁၉ ညီအစ်ကုိ

တုိ၊့ သင် တုိ့တွင် တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူသည် သမမာတရား လမ်းမှ လဲွ သွား၍ သူတစ်ပါး သည် ထုိသူ ကုိ ြပန်

ေစလǄင်မူကား ၊ ၂၀အြပစ် ရိှေသာသူကုိ မှားယွင်း ေသာလမ်း မှ ြပန် ေစေသာသူ သည်၊ ဝိညာဥ် ကုိ ေသ ြခင်းမှ ကယ်တင်

၍ များစွာ ေသာအြပစ် တုိ့ကုိ ဖံုးအုပ် တတ် သည်ဟု ထုိသူသည် သိမှတ် ေစ။
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၁ ေပတရု

၁ ေယရǨ ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် ငါေပတရု သည်၊ နားေထာင် ြခင်းေကျးဇူး၊ ေယရǨ ခရစ် ၏ အေသွး ေတာ်နှင့် ြဖန်း

ြခင်းေကျးဇူးကုိခံရမည်အေြကာင်း၊ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် သန့်ရှင်း ြခင်းသုိ့ေရာက်၍၊ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် ၏

အနာဂတံသĊဏ် ေတာ်အတုိင်း ေရွးေကာက် ေတာ်မူေသာသူတည်းဟူေသာ၊ ၂ ပုန တု ြပည်၊ ဂလာတိ ြပည်၊ ကပပေဒါကိ

ြပည်၊ အာရိှ ြပည်၊ ဗိသုနိ ြပည်၊ အရပ်ရပ်တုိ့ ၌ ကဲွြပား ေသာ ဧည့်သည်အာဂန တုတုိ့ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ေကျးဇူး ေတာ်နှင့်

Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌များြပား ပါေစေသာ။ ၃အသက် ရှင်ြခင်းနှင့်စပ်ဆုိင်ေသာ ေြမာ်လင့် ြခင်းအေြကာင်း

ရိှေစြခင်းငှာ၊ ေဖာက်ြပန် ြခင်း၊ ညစ်စွန်း ြခင်း၊ ညǨိးနွမ်း ြခင်းနှင့်ကင်းစင်ေသာအေမွ ေတာ်ကုိ ငါတုိသ့ည် ခံရေစမည်အေြကာင်း

၊ ေယရǨ ခရစ် ကုိ ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစေတာ်မူေသာအားြဖင့် ၊ Ǌကီးစွာ ေသာကရုဏာ ေတာ်နှင့်အညီ ငါ

တုိ့ကုိ တစ်ဖနြ်ဖစ်ဘွား ေစေတာ်မူေသာ၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် သည် မဂငလာ

ရိှေတာ်မူေစသတည်း။ ၄ ထုိအေမွေတာ်သည်ကား၊ ေနာက်ဆံုး ေသာကာလ ၌ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာြပင်ဆင် ေသာ ကယ်တင်

ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေစမည်အေြကာင်း ၊ ၅ ယံုြကည် ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏တန်ခုိး ေတာ်သည် ေစာင့်ေရှာက် ေတာ်မူေသာ

သင် တုိ့အဘုိ့ ေကာင်းကင် ဘံု၌ သုိထား လျက်ရိှေသာအေမွတည်း။ ၆အရည် ကျို၍ စံုစမ်း ြခင်းကုိခံနုိင်ေသာ်လည်း ၊

ပျက်စီး တတ်ေသာ ေရǞ ကုိစစ်ေြကာစံုစမ်းြခင်းထက်၊ သင် တုိ့ယံုြကည် ြခင်းကုိ စစ်ေြကာစံုစမ်းြခင်းအရာသည်သာ၍ြမတ်

သည်နှင့်၊ ေယရǨ ခရစ် ေပƝထွန်း ေတာ်မူေသာအခါအချီးအမွမ်း ၊ ဂုဏ်သေရ ၊ ဘုန်း အာနုေဘာ် အလုိငှာ ြဖစ် မည်အေြကာင်း၊

အထူးထူး အြပားြပားေသာ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းကုိ ခံရေသာအေြကာင်းရိှလǄင် ၊ ၇သင်တုိ့သည် ယခု ခဏ ခံရ၍

ဝမ်းနည်း ေသာ်လည်း၊ အထက်ဆုိခ့ဲǇပီးေသာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိေထာက်၍ ရǞင်လန်း ေသာစိတ်ရိှြက၏။ ၈ ထုိသခင်

ကုိသင်တုိသ့ည် မ ြမင် ဘူးေသာ်လည်းချစ် ြက၏။ ယခု မှာ လည်းမ ြမင် ဘဲလျက်၊ ယံုြကည် ေသာအားြဖင့်ဘုန်းအသေရနှင့်

စပ်ဆုိင်ေသာ၊ ေြပာ ၍မမီှနုိင်ေသာ ရǞင်လန်း ြခင်းစိတ်နှင့် ဝမ်းေြမာက် ြကသည်ြဖစ်၍၊ ၉ စိတ် ဝိညာဥ်ကုိ ကယ်တင်

ြခင်းတည်းဟူေသာယံုြကည် ြခင်း၏ အကျိုး ကုိခံရ ြက၏။ ၁၀ ထုိ ကယ်တင် ြခင်းအေြကာင်း အရာကုိ ပေရာဖက် တုိ့သည်

ေစ့ေစ့ စစ်ေြကာေမးြမန်းရှာေဖွ ၍၊ သင် တုိ့ ခံရေသာ ေကျးဇူး ေတာ်အေြကာင်း ကုိ ေဟာေြပာ ြကǇပီ။ ၁၁ ခရစ်ေတာ်

ခံေတာ်မူရေသာ ဆင်းရဲကုိ၎င်း ၊ ဆင်းရဲ ခံǇပီးမှ ဝင်စားေတာ်မူရေသာ ဘုန်း စည်းစိမ်ကုိ၎င်း၊ သူ တုိ့အထဲ ၌ရိှေသာခရစ်ေတာ်

၏ဝိညာဥ် သည် သက်ေသခံနှင့်ေသာအခါ၊ အဘယ် မည်ေသာသူကုိ၎င်း၊ အဘယ်သုိ့ ေသာအချိန်ကာလကုိ ၎င်း ဆုိလုိ

ေတာ်မူသည်ဟု ေမးြမန်း ရှာေဖွြက၏။ ၁၂ ကုိယ်ေဟာေြပာ Ǒပစုေသာ အရာ များတုိ့သည်၊ ကုိယ် အဘုိ့မ ဟုတ်၊ သင်

တုိ့အဘုိ့ ြဖစ်သည်ဟု ထုိသူ တုိ့ အားဖွင့်ြပ ေတာ်မူ၏။ ေကာင်းကင် ဘံုမှ ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာသန့်ရှင်း ေသာ ဝိညာဥ်

ေတာ်ပါလျက် ၊ သင် တုိ့အား ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာေြပာေသာသူ တုိ့သည်၊ ထုိ အရာများကုိ သင် တုိ့အား ယခု

ြကားေြပာ ြကǇပီ။ ထုိအရာ တုိ့ကုိ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့သည် ေစ့ေစ့ြကည့်ရǨ စဥ်းစားချင် ေသာေစတနာ စိတ်ရိှြက၏။ ၁၃

သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ သင် တုိ့စိတ် နှလံုးကုိ ခါးပန်း စည်း ၍ သမမာ သတိရိှြကေလာ့။ ေယရǨ ခရစ် ေပƝထွန်း ေတာ်မူေသာအခါ ၊

သင် တုိ့ဆီသုိ့ေရာက် လတ့ံေသာဆု ေကျးဇူးကုိ အဆံုး တုိင်ေအာင်ေြမာ်လင့် ြကေလာ့။ ၁၄အထက် ကသင် တုိ့သည်

ေမှာင်မုိက် ထဲမှာကျင့်ေသာ တပ်မက် ြခင်းတရားကုိ ယခုမ လုိက် မကျင့်ဘဲ၊ နားေထာင် တတ်ေသာ သူငယ် က့ဲသုိ့ ြဖစ်၍၊

၁၅သင် တုိ့ကုိေခƝ ေတာ်မူေသာ သူ သည်သန့်ရှင်း ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ ကျင့်ြကံ ǑပမူသမǄ တုိ့ ၌ သန့်ရှင်း ြခင်း ရိှ

ြကေလာ့။ ၁၆အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ သည်သန့်ရှင်း ေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ သင်တုိ့သည်လည်း သန့်ရှင်း ြခင်းရိှ ြကေလာ့ ဟု

ကျမ်းစာ လာသတည်း။ ၁၇ လူမျက်နှာကုိမ င့ဲ၊ ခပ်သိမ်းေသာသူ တုိ့၏ အကျင့် အတုိင်း စီရင် ေတာ်မူေသာခမည်းေတာ် ကုိ
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သင်တုိ့သည် ဆုေတာင်း ကုိးကွယ်လǄင် ၊ ဧည့်သည် ြဖစ် စဥ် ကာလ ပတ်လံုးေြကာက်ရံွ ့ေသာစိတ်နှင့် ကျင့် ေနြက ေလာ့။

၁၈ မိ စဥ်ဘဆက်ကျင်လည်ေသာ အချည်းနီှး ကျင့်ြကံ Ǒပမူြခင်းမှ ၊ ေရǞ ေငွ အစရိှေသာေဖာက်ြပန် ပျက်စီးတတ်ေသာ

ဥစစာနှင့် သင်တုိ့ကုိ ေရွး ေတာ်မူသည်မ ဟုတ်။ ၁၉အဘယ်အြပစ် မǄမရိှ၊ အညစ်အေြကး နှင့် ကင်းစင်ေသာ သုိးသငယ်

က့ဲသုိ့ေသာ ခရစ်ေတာ် ၏ အေသွး ေတာ်ြမတ် နှင့်ေရွးေတာ်မူသည်ကုိ သိမှတ် ြကေလာ့။ ၂၀ ထုိခရစ်ေတာ်ကား၊ ဤကမဘာ

မ တည် မရိှမီှခန့်ထား ေတာ်မူြခင်းကုိ ခံနှင့်သည်ြဖစ်၍၊ ကုိယ်ေတာ် အားြဖင့် ဘုရားသခင် ကုိ ယံုြကည် ေသာ သင်

တုိ့အဘုိ့ ၊ ဤေနာက်ဆံုး ေသာ ကာလ ၌ ထင်ရှား ေတာ်မူǇပီ။ ၂၁သင် တုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ ေထာက်လျက်ယံုြကည်

ြခင်း၊ ေြမာ်လင့် ြခင်းရိှ ေစြခင်းငှာ၊ ထုိသခင် ကုိ ဘုရားသခင် သည် ေသ ြခင်းမှ ထေြမာက် ေစ၍ ဘုန်း အသေရကုိ

ေပး သနားေတာ်မူǇပီ။ ၂၂သင်တုိ့သည် ေဖာက်ြပန် ပျက်စီးတတ်ေသာ မျိုးေစ့ အားြဖင့် ြဖစ်ဘွား သည်မ ဟုတ်၊ ၂၃

မ ေဖာက်ြပန်မပျက်စီးတတ်ေသာ မျိုးေစ့တည်းဟူေသာအသက် ရှင်၍ အစဥ်အǇမဲတည် ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်

၏နǨတ်ကပတ် ေတာ်အားြဖင့် ြဖစ်ဘွားေသာေြကာင့်၊ ညီအစ်ကုိ များကုိချစ်ေယာင်မေဆာင် ၊ အမှန်ချစ်ြခင်းအလုိငှာ

စိတ်ထဲမှသမမာတရား ကုိ နားေထာင် လျက်၊ ကုိယ် စိတ် နှလံုးကုိ စင်ြကယ် ေစǇပီးသည်နှင့်အညီ၊ စင်ြကယ် ေသာ စိတ်

နှင့်အချင်းချင်း အားǊကီး ေသာချစ် ြခင်းေမတတာရိှြကေလာ့။ (aiōn g165) ၂၄ လူမျိုး ရိှသမǄ သည်လည်း ြမက် ပွင့်က့ဲသုိ့

ြဖစ်၏။ လူမျိုး ၏ ဘုန်း ရိှသမǄ သည်လည်း ြမက် ပွင့် က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ြမက်ပင် သည်ညǨိးနွမ်း ေသွေ့ြခာက်တတ်၏။ အပွင့်

လည်း ေǙကတတ်၏။ ၂၅ထာဝရ ဘုရား၏ နǨတ်ကပတ် တရားမူကား ၊ ကာလအစဥ်အǇမဲ တည် ၏။ ထုိ နǨတ်ကပတ်

ေတာ်သည်၊သင် တုိ့အား ေဟာေြပာ ေသာ ဧဝံေဂလိတရားြဖစ် သတည်း။ (aiōn g165)

၂ ထုိေြကာင့် ၊ သင်တုိ့သည် သခင် ဘုရား၏ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ြမည်းစမ်း ြကသည်ြဖစ်၍ ၊ ၂အမျိုးမျိုး ေသာ မနာလုိ

ြခင်း၊ လှည့်ြဖား ြခင်း၊ လǄိုဝှ့က် ြခင်း၊ ြငူစူ ြခင်း၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်းရိှသမǄ ကုိ ပယ်ရှား ၍၊ ကယ်တင် ြခင်းအလုိငှာ နǨတ်ကပတ်

တရား၏ နုိ့ စစ် အားြဖင့် Ǌကီးပွား မည်အေြကာင်း ၊ ၃ ဘွားစ ေသာသူငယ် က့ဲသုိ့ ၊ ထုိတရားနုိကုိ့ အလွန် လုိချင် ေသာ

စိတ်ရိှြကေလာ့။ ၄ လူတုိ့ ပယ် ထား၍ ဘုရားသခင် ေရွးချယ် ေတာ်မူေသာ အသက် ေကျာက် ြမတ် တည်းဟူေသာထုိသခင်

ထံသုိ့ သင်တုိ့သည်ေရာက် ၍၊ ၅အသက် ေကျာက် များက့ဲသုိ့ အဆင့်ဆင့်အထပ်ထပ်တည်ေဆာက် လျက်ရိှသြဖင့်

ဓမမတုိက်ြဖစ်ြက၏။ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ဘုရားသခင် နှစ်သက် ေတာ်မူရာ ဓမမ ယဇ် ကုိပူေဇာ် ရေသာ သန့်ရှင်း ေသာ

ယဇ် ပုေရာဟိတ်မျိုး လည်း ြဖစ် ြက၏။ ၆ ထုိသုိ့ နှင့်အညီ ကျမ်းစာ လာသည်ကား၊ ေရွးချယ် ေသာ တုိက်ေထာင့်

အြမစ်ေကျာက် ြမတ် ကုိ ဇိအုန် ေတာင်ေပƝမှာ ငါချိတ် ထား၏။ ထုိေကျာက် ကုိ အမီှǑပ ေသာသူ သည် ရှက်ေြကာက်

ြခင်းမ ရိှနုိင်ရာဟု လာသတည်း။ ၇ သုိ့ ြဖစ်၍ ယံုြကည် ြခင်းရိှေသာ သင် တုိ့ ၌ကားဘုန်း အသေရရိှ၏။ နားမေထာင်

ေသာသူတုိ့ ၌ကား ၊ တုိက်ကုိတည်လုပ် ေသာသူ များ ပယ် ထားေသာ ေကျာက် သည် ေနာက်တဖန်တုိက်ေထာင့်

အထွဋ် ဖျားသုိ့ ေရာက် ြပန်၏။ ၈ နားမေထာင် ဘဲ နǨတ်ကပတ် တရားေတာ်ကုိ ထိမိ ၍ လဲ ေသာသူ တုိ့သည် ထိမိ ၍

လဲစရာေကျာက် ၊ မှားယွင်းစရာေကျာက် လည်း ြဖစ်၏။ ထုိအမǨ နှင့် ေတွေ့စြခင်းငှာ ထုိသူတုိ့ကုိ ခန့်ထား ေတာ်မူသတည်း။

၉သင် တုိ့မူကား ၊ ေမှာင်မုိက် ထဲမှ အ့ံဘွယ် ေသာ အလင်း ေတာ်သုိ့ ေခƝသွင်း ေတာ်မူေသာ သူ ၏ဂုဏ် ေကျးဇူးများကုိ

ေဖƝြပ ေစြခင်းငှာ ၊ ေရွးချယ် ေတာ်မူေသာ အမျိုး ြဖစ်ြက၏။ မင်း စည်းစိမ်ရိှေသာ ယဇ် ပုေရာဟိတ်မျိုး၊ သန့်ရှင်း

ေသာလူမျိုး ၊ ပုိင်ထုိက် ေတာ်မူေသာ အေပါင်း အသင်းြဖစ်ြက၏။ ၁၀အထက် ကအေပါင်း အသင်းမ ဟုတ်၊ ယခု တွင်

ဘုရားသခင် အေပါင်း အသင်းြဖစ်ြက၏။ ကရုဏာ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ အထက်ကမ ခံရေသာ်လည်း ယခု တွင် ခံရ ြက၏။

၁၁ ချစ်သူ တုိ၊့ ဝိညာဥ် နှင့်စစ် Ǐပိင် တတ်ေသာ ကုိယ် ကာယတပ်မက် ြခင်းတုိ့ကုိ ေရှာင် မည်အေြကာင်း၊ ဧည့်သည်
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အာဂန တုက့ဲသုိ့ေသာသင်တုိ့ကုိ ငါေတာင်းပန် ၏။ ၁၂သာသနာပ လူတုိ့သည် သင် တုိ့ကုိက့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ြကသည်အမǨ

မှာ၊ ဘုရားသခင် ြကည့်ရǨ စီရင်ေတာ်မူေသာ ေနရ့က် ၌ ၊ သင်တုိ့၏ ေကာင်း ေသာအကျင့် ကုိ သူ တုိ့သည် ေထာက်ရǨ

၍ ဘုရားသခင်ကုိချီးမွမ်း မည်အေြကာင်း၊ သူတုိ့ ေရှ ့၌တင့်တယ် ေလျာက်ပတ်စွာ ကျင့် ေနြကေလာ့။ ၁၃ သခင်

ဘုရား၏မျက်နှာေတာ်ကုိ ေထာက်လျက်၊ အထွဋ်အြမတ်တည်းဟူေသာရှင်ဘုရင် ြဖစ်ေစ ၊ လူဆုိး တုိ့ကုိ ဒဏ်စီရင်

ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ လူေကာင်း တုိ့ကုိ ချီးမွမ်းေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ၁၄ ရှင်ဘုရင်ခန့်ထားေသာ ဝန်မင်း ြဖစ်ေစ ၊ လူ တုိ့တွင် စီရင်

ခန့်ထားသမǄ ေသာမင်း၏အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံ ြကေလာ့။ ၁၅အေြကာင်းမူကား ၊ သင်တုိ့သည် ေကာင်းေသာအကျင့်ကုိ

ကျင့် ေသာအားြဖင့်လူမုိက် တုိ့၏ မုိက်မဲ ေသာစကားကုိ ေချ ေစြခင်းငှာ၊ ဘုရားသခင် သည် ထုိသုိ့ေသာ အလုိ ေတာ်ရိှ

၏။ ၁၆ လူ လွတ်ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ လွတ် ြခင်းအေြကာင်းြဖင့် မေကာင်း ေသာအမǨတုိ့ကုိ ဖံုးအုပ် ေသာသူက့ဲသုိ့ မ ကျင့် ၊

ဘုရားသခင် ၏ ကǀန် က့ဲသုိ့ ကျင့်ေနြကေလာ့။ ၁၇ ခပ်သိမ်း ေသာသူတုိ့ကုိ ရုိေသ ြကေလာ့။ ညီအစ်ကုိ များကုိ ချစ်

ြကေလာ့။ ဘုရားသခင် ကုိ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်း၊ ရှင်ဘုရင် ကုိရုိေသ ြခင်း ရိှြကေလာ့။ ၁၈အေစခံငယ်သား တုိ၊့ အလွန်

ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းနှင့်တကွကုိယ်သခင် တုိ့၏ အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံ ြကေလာ့။ သခင်သည်စိတ်ေကာင်း ၍ ြဖည်းညှင်း

ေသာသေဘာရိှသည်ြဖစ်ေစ၊ ြကမ်းတမ်း ေသာသေဘာရိှသည်ြဖစ်ေစဝန်ခံြကေလာ့။ ၁၉အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင်

၏မျက်နှာ ေတာ်ကုိေထာက်၍ ၊ မတရား ေသာညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ နာကျင် စွာခံရလǄင် ေကျးဇူး ရိှ၏။ ၂၀ ကုိယ်အြပစ် ေြကာင့်

ဒဏ် ခံရေသာအခါသည်းခံ လǄင် ၊ အဘယ် ချီးမွမ်း စရာရိှသနည်း။ ေကာင်းမွန် စွာǑပ၍ ဆင်းရဲ ခံရေသာအခါသည်းခံ လǄင် ၊

ဘုရားသခင့် ေရှေ့တာ်၌ ေကျးဇူး ရိှ၏။ ၂၁အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသုိ့ အလုိငှာ သင်တုိ့ကုိေခƝ ေတာ်မူǇပီ၊ ခရစ်ေတာ်

သည် ငါ တုိ့အတွက် ခံ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊ ေြခ ေတာ်ရာကုိ ေရှာက်လုိက် ေစြခင်းငှာ ပံု သက်ေသကုိထား ေတာ်မူǇပီ။

၂၂ ထုိသခင် သည် ဒုစရုိက် ကုိမ Ǒပ ၊ နǨတ် ေတာ်၌ လည်း မုသာ ကုိရှာ မ ေတွ၊့ က့ဲရဲ ့ ြခင်းကုိ ခံရေသာအခါြပန် ၍မ

က့ဲရဲ။့ ၂၃အေသခံ ရေသာအခါǇခိမ်းေချာက် ြခင်းကုိမ Ǒပ။ တရား သြဖင့် စီရင် ေတာ်မူေသာသူ ၌ ကုိယ်ကုိကုိယ်အပ်နံှ

ေတာ်မူ၏။ ၂၄ ငါတုိ့သည်အြပစ် နှင့်ဆုိင်ေသာအရာ၌ အေသ ြဖစ်၍၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းအရာ၌ အသက် ရှင်ေစမည်

အေြကာင်း ၊ ငါ တုိ့အြပစ် များကုိ ကုိယ်ေတာ် တုိင် သစ် တုိင်မှာ ခံေတာ်မူǇပီ။ ဒဏ်ချက် ေတာ်များအားြဖင့် သင်တုိ့သည်

အနာ ေပျာက်လျက်ရိှြက၏။ ၂၅သင်တုိ့သည် အထက်ကလမ်းလဲွ ၍ ေပျာက်ေသာသုိး က့ဲသုိ့ ြဖစ်ြက ၏။ ယခု မူကား ၊

သုိးထိန်း တည်းဟူေသာသင် တုိ့၏ဝိညာဥ် တုိ့ကုိ အုပ်စုိး ြကည့်ရǨေတာ်မူေသာအရှင်ထံသုိ့ ြပန်ေရာက် ြကǇပီ။

၃အထက်ဆုိခ့ဲǇပီးသည်နည်းတူ မိန်းမ တုိ၊့ ကုိယ် ခင်ပွန်း ၏ အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံ ြကေလာ့။ ၂ သုိǑ့ပ၍၊

နǨတ်ကပတ်ဘုရားေတာ်ကုိ နားမေထာင်ေသာ ေယာက်ျားအချိုရိှ့လǄင်၊ ထုိသူ တုိ့သည် တရားမ နာေသာ်လည်း ၊ သင်

တုိ့၏ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းနှင့် စင်ြကယ် ေသာအကျင့် တုိ့ကုိ ေထာက်ရǨ ၍၊ မိမိမယား ၏ အကျင့် အားြဖင့် ေသွးေဆာင်

လျက် အတူပါ မည် အေြကာင်း ရိှ၏။ ၃သင်တုိ့ ၌ တန်ဆာဆင်ြခင်းမူကား၊ ဆံပင် ကျစ် ြခင်း၊ ေရǞ ဆင် ြခင်း၊ အဝတ်

ဝတ် ြခင်းတည်းဟူေသာအြပင် တန်ဆာဆင်ြခင်းမ ြဖစ် ေစဘဲ၊ ၄ ဘုရားသခင့် ေရှ ့ မှာ အဘုိး များစွာထုိက်ေသာ နူးည့ံ

Ǉငိမ်သက် ြခင်းသေဘာတည်းဟူေသာမ ေဖာက်ြပန်မပျက်စီးတတ်ေသာတန်ဆာဆင်ြခင်းရိှေသာ စိတ် နှလံုး၏ အတွင်း

လူ ြဖစ် ေစြကေလာ့။ ၅ ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးစား ၍သန့်ရှင်း ေသာ မိန်းမ တုိ့သည် ေရှး ကထုိသုိ့ ကုိယ် ကုိတန်ဆာ

ဆင်လျက်၊ စာရာ သည် အာြဗဟံ ကုိ သခင် ဟုေခƝေဝƝ ၍ သူ ၏စကားကုိ နားေထာင် သက့ဲသုိ့ ၊ ကုိယ် ခင်ပွန်း ၏

အုပ်စုိးြခင်းကုိ ဝန်ခံ ြက၏။ သင်တုိ့သည် ေကာင်းမွန် စွာကျင့်၍ ၊ ေြကာက်ရံွ ့ တုန်လǨပ် ြခင်းအလǄင်း မ ရိှဘဲေနလǄင်

စာရာ ၏သမီး ြဖစ် ြက၏။ ၆ ထုိနည်းတူ ၊ ေယာက်ျား တုိ၊့ ဆုေတာင်း ြခင်းအမǨ၌ အဆီးအတား မ ရိှေစြခင်းငှာ အသက်
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ရှင်ြခင်းေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ဆက်ဆံ၍အေမွ ခံရေသာ သူချင်းက့ဲသုိ့ ၊ သတိ ပညာနှင့် ေလျာ် စွာကုိယ်ခင်ပွန်းနှင့်အတူေန ၍၊ ၇

အားနည်း ေသာသူကုိ Ǒပသင့်သည်အတုိင်း သူ့ ကုိ ေစာင့်မ Ǒပစုြကေလာ့။ ၈အချုပ်အြခာ စကားဟူမူကား၊ သင်တုိ့အေပါင်း

သည် စိတ် တစ်ညီတစ်ညွတ်တည်းရိှြကေလာ့။ စိတ်ြကင်နာ ြခင်း၊ ညီအစ်ကုိ ချင်းက့ဲသုိ့ချစ်ြခင်း၊ သနားစံုမက် ြခင်း၊

စိတ် နိှမ့်ချြခင်းရိှြကေလာ့။ ၉ သင်တုိ့သည် ေကာင်းǊကီး မဂငလာကုိအေမွခံ ေစြခင်းအလုိငှာ ေခƝ ေတာ်မူေသာသူ

ြဖစ်သည်ဟု သိမှတ် ၍၊ အချင်းချင်းရန်တံု့ မ မူ၊ ြပန်၍ မက့ဲရဲ ့ ၊ ေမတတာပုိ့ ြခင်းကုိ Ǒပြကေလာ့။ ၁၀အသက် ကုိေမွေ့လျာ်

ေစ၍ ၊ ေကာင်းမွန် ေသာ ေနရ့က် တုိ့ကုိ ေတွ ့ြမင် ြခင်းငှာအလုိရိှ ေသာသူ သည်၊ မိမိလǄာ ကုိမေကာင်း ေသာအရာနှင့်

ကင်းလွတ် ေစ။ မိမိနǨတ်ခမ်း လည်း မုသား စကားကုိ မ ေြပာ ေစနှင့်။ ၁၁ ဒုစရုိက် ကုိလǞဲေရှာင် ၍ သုစရုိက် ကုိǑပ

ေစ။ သူတစ်ပါးနှင့် အသင့်အတင့် ေနြခင်းကုိရှာ ၍ မီှေအာင် လုိက် ေစ။ ၁၂အေြကာင်းမူကား ၊ ထာဝရ ဘုရားသည်

ေြဖာင့်မတ် ေသာသူတုိ့ကုိ ြကည့်ရǨ ေတာ်မူ၏။ သူ တုိ့ ဆုေတာင်း ြခင်းကုိလည်း နားေထာင် ေတာ်မူ၏။ ဒုစရုိက် Ǒပ ေသာ

သူတုိ့ကုိကား ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် မျက်နှာ လǞဲ ေတာ်မူ၏။ ၁၃သင် တုိ့သည်ေကာင်း ေသာတရားကုိ ကျင့် ေသာသူြဖစ်

လǄင် ၊ အဘယ်သူ ညှဥ်းဆဲ မည်နည်း။ ၁၄ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားေြကာင့် ဆင်းရဲ ခံရလǄင် မူကား ၊ မဂငလာ ရိှြက၏။ သူ

တုိ၏့Ǉခိမ်းေချာက် ြခင်းကုိ မ ေြကာက် ြကနှင့်၊ မ ထိတ်လန့် ြကနှင့်။ ၁၅ စိတ် နှလံုးထဲ၌ ထာဝရ အရှင်ဘုရားသခင်ကုိ ရုိေသ

ြခင်းရိှြကေလာ့။ သင် တုိ့ေြမာ်လင့် ြခင်း၏အေြကာင်း ကုိ ေမးြမန်း ေသာသူရိှသမǄ တုိ့အား၊ နူးည့ံ ေသာသေဘာ၊ ေြကာက်ရံွ ့

ေသာသေဘာနှင့် ြပန်ေြပာ ြခင်းငှာ ၊ ကာလအစဥ်မြပတ် အသင့် ရိှေနြကေလာ့။ ၁၆ ခရစ်ေတာ် ၌ သင် တုိ့ကျင့်ေသာ

အကျင့် ေကာင်း ကုိ ရǨတ်ချ ေသာ သူ တုိ့သည် က့ဲရဲ ့ ြပစ်တင်ေသာအခါ ၊ ကုိယ်တုိင်ရှက်ေြကာက် ြခင်းမရိှမည်အေြကာင်း

၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာစိတ် ြကည်လင် လျက် ေန ြကေလာ့။ ၁၇ ဘုရားသခင့် အလုိ ေတာ်ရိှလǄင် ၊

သုစရုိက် ကုိǑပ၍ဆင်းရဲ ခံြခင်းသည်၊ ဒုစရုိက် ကုိǑပ၍ ခံြခင်းထက် သာ၍ေကာင်း ၏။ ၁၈ ခရစ်ေတာ် သည် ကုိယ်ခနဓာ

အားြဖင့်အေသ သတ်ြခင်းကုိခံ၍၊ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့်အသက် ရှင်ြခင်း သုိ့ ေရာက်ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ငါ တုိ့ကုိ

ဘုရားသခင့် အထံေတာ်သုိ့ ပုိ့ေဆာင် ြခင်းငှာ ၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မူေသာသူသည်၊ မ ေြဖာင့်မတ်ေသာ သူတုိ့အတွက် ၊

ဒုစရုိက် အြပစ်များေြကာင့် တစ်ခါ ခံ ေတာ်မူ၏။ ၁၉ ထုိဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် လည်း Ǚကသွား ေတာ်မူ၍၊ ယခုေထာင် ထဲမှာ

ေလှာင်ထားေသာ ဝိညာဥ် တုိ့အား တရားေဟာ ေတာ်မူ၏။ ၂၀ ထုိဝိညာဥ်တုိ့မူကား ေရှးကာလ၊ ေနာဧ လက်ထက် ၌ ၊ နည်း

ေသာသူတည်းဟူေသာလူ ရှစ် ေယာက်တုိ့ကုိ ေရ အားြဖင့် ကယ်ဆယ် ေသာသေဘင ာ ကုိတည်လုပ် စဥ် တွင်၊ ဘုရားသခင်

၏ ခန တီ ေတာ်သည်ဆုိင်းလင့် ေတာ်မူေသာ်လည်း၊ နားမေထာင် ေသာဝိညာဥ် ြဖစ်သတည်း။ ၂၁ ထုိသုိ့ေသာဥပမာ အတုိင်း ၊

ယခု တွင်ဗတတ ိဇံ သည် ေယရǨ ခရစ် ထေြမာက် ေတာ်မူေသာအားြဖင့် ၊ ငါ တုိ့ကုိ ကယ်တင် တတ်၏။ ဗတတ ိဇံဟုဆုိေသာ်၊

ကုိယ် ကာယ၏ အညစ်အေြကး ေဆးေြကာ ြခင်းကုိ မ ဆုိလုိ။ ကုိယ်ကုိကုိယ် သိေသာစိတ်ြကည်လင် ၍၊ ဘုရားသခင့် ေရှ ့

၌ ဝန်ခံ ြခင်းကုိ ဆုိလုိသတည်း။ ၂၂ ထုိသခင် သည် ေကာင်းကင် ဘံုသုိ့ Ǚက ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ ေကာင်းကင်တမန် အစ

ရိှေသာ အာဏာစက် တန်ခုိး များတုိ့ကုိ အုပ်စုိး လျက်၊ ဘုရားသခင် ၏ လက်ျာ ေတာ်ဘက်၌ ရိှ ေတာ်မူ၏။

၄ ထုိသုိ့ ခရစ်ေတာ် သည် ကုိယ်ခနဓာ ေတာ်၌ ငါတုိ့အတွက်ခံ ေတာ်မူသည်မှန်ေသာေြကာင့်၊ သင် တုိ့လည်း

ထုိသုိေ့သာသေဘာ ကုိ လက်နက် Ǒပ၍သံုးစဲွြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ကုိယ်ခနဓာ ၌ခံ ေသာသူ သည် ဒုစရုိက် တုိ့နှင့်

လွတ်Ǉငိမ်း သည်ြဖစ်၍၊ ၂ ေနာက် တဖန်သူ တုိ့၏ တပ်မက် ြခင်းတရားကုိ မကျင့်၊ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်အတုိင်း

ကျင့်လျက်၊ ကုိယ်ခနဓာ အသက် အပုိင်းအြခားကျန်ရစ် ေသာကာလ ကုိ လွန် ေစတတ်၏။ ၃သာသနာပ လူတုိ့၏အလုိ

သုိ့လုိက်၍ ၊ ကိေလသာ ညစ်ညǫးြခင်း၊ ကာမ တပ်မက်ြခင်း၊ စပျစ်ရည်နှင့် ယစ်မူး ြခင်း၊ ပဲွ လုပ်ြခင်း၊ ေသာက်ြကူး ြခင်း၊
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အဓမမ ရုပ်တု ကုိ ကုိးကွယ်ြခင်း၌ကျင်လည်၍၊ ငါတုိ့လွန် ေစǇပီးေသာ အသက်ကာလသည် ငါတုိ့အားေလာက် ေပ၏။ ၄

ယခုမှာသင် တုိ့သည် သူတုိ့နှင့်အတူမ ဆက်ဆံ၊ ကာမဂုဏ်၌ လွန်ကျူး ညစ်ညǨးစွာမǑပသည်အရာကုိ သူတုိ့သည်အ့ံြသ ၍

က့ဲရဲ ့တတ်ြက၏။ ၅ သုိ့ ြဖစ်၍၊ အသက် ရှင်ေသာ သူ တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ေသ ေသာသူတုိ့ကုိ၎င်း တရား စီရင်ြခင်းငှာအသင့် ရိှ

ေတာ်မူေသာသူ ေရှ ့၌၊ ထုိသူတုိ့သည် စစ်ေြကာ ြခင်းကုိ ခံရ ြကလတ့ံ။ ၆ ထုိ အေြကာင်း ေြကာင့် လူတုိ့ ေရှ ့၌ ကုိယ်ခနဓာ

အားြဖင့်အြပစ် စီရင်ြခင်းကုိခံရေသာ်လည်း ၊ ဘုရားသခင့် ေရှ ့ေတာ်၌ စိတ်ဝိညာဥ် အားြဖင့်အသက် ရှင်မည်အေြကာင်း ၊

ေသ ေသာသူတုိ့သည် ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ြကားရြက၏။ ၇ ခပ်သိမ်း ေသာအမǨအရာတုိ့သည် အဆံုး သုိ့ေရာက် လုသည်

ြဖစ်ေသာေြကာင့် ၊ သမမာ သတိရိှြကေလာ့။ ဆုေတာင်း ြခင်းအလုိငှာ ေစာင့် ေနြကေလာ့။ ၈အြခားေသာအမǨအရာထက်မက၊

အချင်းချင်း အားǊကီး ေသာ ချစ် ြခင်းေမတတာသည် များစွာ ေသာ အြပစ် တုိ့ကုိ ဖံုးအုပ် တတ်၏။ ၉ ြမည်တမ်း ြခင်းမ ရိှဘဲ

အချင်းချင်း ဧည့်သည် ဝတ်ကုိǑပြကေလာ့။ ၁၀သင်တုိ့သည် ဆု ေကျးဇူးေတာ်ကုိ အသီးသီး ခံရ ြကသည်နှင့်အညီ ၊

ဘုရားသခင် ၏ အထူးထူး အြပားြပားေသာ ေကျးဇူး ေတာ်ဘĭာစုိး ေကာင်း က့ဲသုိ့ ၊ အချင်းချင်း ေဝငှ ေပးကမ်းြကေလာ့။

၁၁ ဘုရားသခင် သည် အရာရာ ၌ ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ဘုန်းေတာ်ထင်ရှား ေစမည်အေြကာင်း ၊ ေဟာေြပာ ေသာသူ

သည်ဘုရားသခင် ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်နှင့်အညီ ေဟာေြပာေစ။ အြခားေသာအမǨကုိ ေဆာင်ရွက် ေသာသူ သည်၊ ဘုရားသခင်

ေပး သနားေတာ်မူေသာ အစွမ်း သတတိအတုိင်း ေဆာင်ရွက်ေစ။ ထုိဘုရားသခင် သည် ကမဘာ အဆက်ဆက်ဘုန်း အသေရ

အစွမ်းသတတိရိှ ေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165) ၁၂ ချစ်သူ တုိ၊့ သင် တုိ့ကုိ စံုစမ်း စရာဘုိ့ ယခုခံရေသာ

မီး စစ်ြခင်းအရာကုိကား၊ သင် တုိ့ ၌ အ့ံြသဘွယ် ေသာအရာြဖစ်သည်ဟု ထင်မှတ်၍၊ အ့ံြသ ြခင်းမ ရိှြကနှင့်။ ၁၃

သင်တုိသ့ည် ခရစ်ေတာ် ၏ဆင်းရဲ ကုိဆက်ဆံ ြကသည်ြဖစ်၍ ၊ ဘုန်း ေတာ်ေပƝထွန်း ေသာအခါအလွန်ဝမ်းေြမာက် ရǞင်လန်း

မည်အေြကာင်း ၊ ယခုပင်ဝမ်းေြမာက် ြကေလာ့။ ၁၄ ခရစ်ေတာ် ၏ နာမ ေြကာင့် က့ဲရဲ ့ ြခင်းကုိခံရလǄင် မဂငလာ ရိှြက၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် ၏ ဘုန်းǊကီး ေသာဝိညာဥ် ေတာ်သည် သင် တုိ့အေပƝမှာ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူ၏။ သူတုိ့ ၌ကား

က့ဲရဲ ့ြခင်း၊ သင်တုိ့ ၌ကား ချီးမွမ်းြခင်းရိှေတာ်မူ၏။ ၁၅ လူ အသက်ကုိသတ်ေသာအြပစ်၊ သူ့ ဥစစာကုိ ခုိးေသာအြပစ်၊ ဒုစရုိက်

ကုိǑပေသာအြပစ်၊ သူတစ်ပါး အမǨ၌ ေရာေနှာေသာအြပစ်ရိှ၍၊ သင် တုိ့တွင် အဘယ်သူ မǄမ ခံ ေစနှင့်။ ၁၆ ခရစ်ယာန်

ြဖစ်ေသာေြကာင့် ခံရလǄင် မူကား ၊ ရှက်ေြကာက် ြခင်း မ ရိှေစနှင့်။ ထုိ အမǨ ေြကာင့် ခံရလǄင် ဘုရားသခင် ၏ ဂုဏ်

ေတာ်ကုိချီးမွမ်းေစ။ ၁၇ ဘုရားသခင် ၏အိမ်ေတာ်သား တုိ့ကုိ ေရှ ့ဦးစွာ စစ်ေြကာ စီရင်ရေသာ အချိန် ရိှǇပီ။ ငါတုိ့ကုိ

ေရှ ့ဦးစွာစစ်ေြကာအချိန်ရိှǇပီ။ ငါ တုိ့ကုိ ေရှ ့ဦးစွာ စစ်ေြကာစီရင်လǄင် ၊ ဘုရားသခင် ၏ ဧဝံဂလိတရားစကားကုိ နားမေထာင်

ေသာသူ တုိ့၏ အမǨသည် အဘယ်သုိ့ Ǉပီး လိမ့်မည်နည်း။ ၁၈ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူသည် ကယ်တင် ြခင်းသုိ့ ေရာက်နုိင်ခဲ

သည်မှန်လǄင် ၊ ဘုရားသခင်ကုိ မ ကုိးကွယ်ေသာသူ၊ အြပစ် ထင်ရှားေသာသူသည် အဘယ်မှာ ေပƝ လိမ့်မည်နည်း။ ၁၉

ထုိ့ေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင် ၏အလုိ ေတာ်အတုိင်း ဆင်းရဲခံရ ေသာသူ တုိ့သည်၊ ဘုရားသခင်ကုိ သစစာရိှ ေသာ အသက်

သခင်က့ဲသုိ့မှတ်လျက်၊ ေကာင်း ေသာအကျင့်ကုိကျင့်ေန၍ ၊ ကုိယ်ေတာ်၌မိမိ တုိ့အသက် ဝိညာဥ်ကုိအပ်နံှ ြကေစ။

၅သင်းအုပ် အရာ၌၎င်း ၊ ခရစ်ေတာ် ၏ ဆင်းရဲ ဒုကခေဝဒနာကုိ သိြမင်ေသာသက်ေသအရာ၌၎င်း ခန့်ထားေသာသူ၊

ထင်ရှား ေစေတာ်မူလတ့ံ ေသာ ဘုန်း အသေရေတာ်ကုိ ဆက်ဆံ ေသာသူြဖစ်ေသာ ငါေပတရုသည်၊ သင် တုိ့တွင်

ရိှေသာ သင်းအုပ် ချင်းတုိ့ကုိ ေတာင်းပန် ပါ၏။ ၂ သင် တုိ့နှင့်အတူ ရိှေသာဘုရားသခင် ၏ သုိး ေတာ်စုကုိ ထိန်း

ြခင်းအမǨမှာ၊ အနုိင် ထိန်းရေသာေြကာင့် မ ဟုတ်၊ မ စင်ြကယ်ေသာစီးပွားကုိ တပ်မက်ေသာေြကာင့်မ ဟုတ်ဘဲ၊ အလုိလုိ

ေစတနာ စိတ်ရိှ၍ ြကည့်ရǨ အုပ်ထိန်းြကေလာ့။ ၃အသီးအသီးအုပ်ေသာ အသင်းေတာ်တုိ့ကုိ အာဏာထား၍ အစုိးတရ
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Ǒပသည်မ ဟုတ်ဘဲ၊ သုိး ေတာ်စု ေရှမှ့ာပံု သက်ေသကုိြပေသာသူ ြဖစ် ြကေလာ့။ ၄ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ သုိးထိန်း အǊကီး

ေပƝထွန်း ေတာ်မူေသာအခါ၊ သင်တုိ့သည် မညǨိးမနွမ်း တတ်ေသာ ဘုန်းǊကီး ေသာ ပန်း ဦးရစ်သရဖူကုိ ခံရ ြကလိမ့်မည်။ ၅

ထုိနည်းတူ ၊ အသက် ပျိုေသာသူတုိ၊့ အသက်Ǌကီး ေသာ သူတုိ့၏ စကားကုိနားေထာင် ြကေလာ့။ ထုိမǄမက ၊ အချင်းချင်း

တစ်ေယာက်ေအာက်တစ်ေယာက်နိှမ့်ချ လျက်ေန၍၊ နိှမ့်ချြခင်းတန်ဆာကုိဆင် ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေထာင်လǞား

ေစာ်ကားေသာ သူတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် တားဆီး ေတာ်မူ၏။ စိတ် နိှမ့်ချေသာသူတုိ့အား ေကျးဇူး Ǒပ ေတာ်မူ၏။ ၆ ထုိေြကာင့်

ကာလအချိန်တန်လǄင် ၊ ဘုရားသခင် သည် သင် တုိ့ကုိချီးေြမှာက် ေတာ်မူမည်အေြကာင်း ၊ တန်ခုိး Ǌကီးေသာ လက်

ေတာ်ေအာက် ၌ ကုိယ်ကုိကုိယ်နိှမ့်ချ ြကေလာ့။ ၇သင် တုိ့ကုိသတိ နှင့်ြကည့်ရǨေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ သင် တုိ့ ၌ စုိးရိမ်

ြခင်းအမǨရိှသမǄ တုိ့ကုိ ကုိယ်ေတာ် ၌ အပ်နံှ ြကေလာ့။ ၈သမမာ သတိရိှလျက် မအိပ်ဘဲေစာင့် ေနြကေလာ့။ သင် တုိ့၏

ရန်သူ တည်းဟူေသာမာရ်နတ် သည်၊ ေဟာက် ေသာြခေသင့ က့ဲသုိ့ အဘယ်သူ ကုိ မျိုရ မည်နည်းဟူ၍လှည့်လည်

ရှာေဖွ လျက်ရိှ၏။ ၉ သုိ့ ြဖစ်၍၊ လူ ြပည်အရပ်ရပ်တုိ့ ၌ ရိှေသာ သင် တုိ့ ညီအစ်ကုိ များတုိ့သည် ထုိသုိ့ေသာဆင်းရဲကုိ

ခံရ ြကသည်ဟုသိမှတ် လျက်၊ ယံုြကည် ြခင်း၌တည် ၍မာရ်နတ် ကုိ ဆီးတား ြကေလာ့။ ၁၀ ခရစ်ေတာ် ေယရǨ

အားြဖင့် ငါ တုိ့ကုိ ထာဝရ ဘုန်း အသေရေတာ်သုိ့ ေခƝ ေတာ်မူေသာ၊ ခပ်သိမ်း ေသာ ေကျးဇူး ကုိǑပေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် သည် ခဏ ဆင်းရဲ ခံǇပီးေသာ သင်တုိ့ကုိစံုလင် တည်ြကည် ခုိင်ခ့ံ Ǉမဲြမံ ေစ ေတာ်မူလိမ့်မည်။ (aiōnios

g166) ၁၁ ထုိဘုရားသခင် သည် ကမဘာ အဆက်ဆက်ဘုန်းအသေရအစွမ်းသတတိရိှေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn

g165) ၁၂ ငါသည်သင်တုိ့ကုိ တုိက်တွန်းေသွးေဆာင် လျက်၊ သင်တုိ့မီှဝဲ ဆည်းကပ်ေသာဤအရာများသည် ဘုရားသခင်

၏ေကျးဇူး ေတာ်အမှန် ြဖစ် သည်ဟု သက်ေသခံ လျက် ၊ ဤစာကုိ အကျဥ်း အားြဖင့် ေရး Ǉပီးမှ၊ ငါစိတ်ထင် သည်အတုိင်း

သင် တုိ့အမǨ၌ သစစာရိှ ေသာညီအစ်ကုိ သိလွာနု လက်ြဖင့် ယခုေပးလုိက်၏။ ၁၃ ငါ့ သား မာကု မှစ၍ ဗာဗုလုန် Ǐမိ ့၌

ရိှေသာ သင်တုိ့နှင့်အတူေရွးချယ် ေတာ်မူေသာ အသင်းေတာ် သည် သင် တုိ့ကုိနǨတ်ဆက် ြက၏။ ၁၄ အချင်းချင်း

တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက်ေမတတာ နမ်း ြခင်းနှင့် နǨတ်ဆက် ြကေလာ့။ ခရစ်ေတာ် နှင့် ဆုိင်ေသာ သင် တုိ့အေပါင်း ၌

Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှေစသတည်း။ အာမင်။
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၂ ေပတရု

၁ ေယရǨ ခရစ် ၏ကǀန် တမန်ေတာ် ငါရိှမုန် ေပတရု သည် ကယ်တင် ေတာ်မူေသာအရှင်၊ ငါ တုိ့ဘုရားသခင် ေယရǨ

ခရစ် ၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ ငါ တုိ့ ယံုြကည် သည်နည်းတူ ၊ ြမတ်စွာေသာ ယံုြကည်ြခင်း ကုိ ရေသာသူ တုိ့အား

ြကားလုိက်ပါ၏။ ၂ ဘုရားသခင် ကုိ၎င်း ၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ကုိ၎င်း၊ သိေသာĊဏ် အားြဖင့် ၊ ေကျးဇူး ေတာ်နှင့် Ǉငိမ်သက်

ြခင်းသည် သင် တုိ့ ၌များြပား ပါေစေသာ။ ၃ ထုိသုိ့နှင့်အညီ ငါ တုိ့ကုိဘုန်းတန်ခုိး ေတာ်နှင့် ေခƝ ေတာ်မူေသာ ဘုရား ကုိ

သိေသာĊဏ် အားြဖင့် ၊ ငါ တုိအ့ားအသက် ရှင်ြခင်း၊ ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းနှင့်စပ်ဆုိင်ေသာအရာရိှသမǄ တုိကုိ့ ဘုရား

တန်ခုိး ေတာ်သည် ေပး သနားေတာ်မူǇပီ။ ၄ ထုိသုိ့ေသာအားြဖင့် လည်း အလွနǊ်ကီးြမတ် ၍ အဘုိး ထုိက်ေသာ ဂတိ

များကုိ ငါ တုိ့ ၌အပ်ေပး ေတာ်မူǇပီ။ အေြကာင်းမူကား၊ ထုိ ဂတိေတာ် များ ကုိ အမီှǑပ ၍ သင်တုိ့သည် ေလာကီ တပ်မက်

ြခင်းအညစ်အေြကး နှင့် ကင်းလွတ် သြဖင့်၊ ဘုရား ပကတိ ကုိဆက်ဆံ ရေသာသူ ြဖစ် ြကမည်အေြကာင်း တည်း။ ၅ ထုိသုိ့

အလုိငှာ၊ သင် တုိ့သည် ယံုြကည် ြခင်း၌ သီလ ကုိ၎င်း ၊ သီလ ၌ ပညာ ကုိ၎င်း၊ ၆ ပညာ ၌ ကာမဂုဏ် ချုပ်တည်းြခင်းကုိ၎င်း

၊ ကာမဂုဏ် ချုပ်တည်းြခင်း၌ သည်းခံ ြခင်းကုိ၎င်း၊ သည်းခံ ြခင်း၌ ဘုရား ဝတ်ကုိǑပ၍ ေမွေ့လျာ်ြခင်းကုိ၎င်း၊ ၇ ထုိေမွေ့လျာ်

ြခင်း၌ ညီအစ်ကုိ စံုမက်ြခင်းကုိ၎င်း ၊ ညီအစ်ကုိ စံုမက်ြခင်း၌ ချစ် ြခင်းေမတတာကုိ၎င်း၊ အလွန် ǐကိးစားအားထုတ်၍

ထပ်ဆင့်ြကေလာ့။ ၈ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိပါရမီ တုိ့သည် သင် တုိ့ ၌ ရိှ ၍ Ǚကယ်ဝ လǄင်၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ

ခရစ် ကုိ သိကǀမ်း ြခင်း၌ မ ပျင်းရိ ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ အကျိုးမ့ဲ မ ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ Ǒပြပင်တတ်ြက၏။ ၉ ထုိ ပါရမီနှင့်

ကင်း ေသာသူ မူကား ၊ မျက်စိ ကန်း၏။ ကုိယ်မျက်စိကုိကုိယ်ပိတ် ၏။ မိမိ အြပစ် ေဟာင်း ေဆးေြကာ ေြကာင်းကုိ

ေမ့ေလျာ့ ၏။ ၁၀ ထုိေြကာင့် ၊ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ သင် တုိ့ခံရ ေသာ ေခƝ ေတာ်မူြခင်းနှင့် ေရွးချယ် ေတာ်မူြခင်းကုိ တည်Ǉမဲ

ေစြခင်းငှာသာ၍ ǐကိးစား အားထုတ်ြကေလာ့။ သုိǑ့ပလǄင်၊ ေရွေ့လျာ့ြခင်းနှင့်အစဥ်ကင်းလွတ်သည်ြဖစ်၍၊ ၁၁ ငါ တုိ့ကုိ

ကယ်တင် ေတာ်မူေသာအရှင်သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ထာဝရ နုိင်ငံ ေတာ်ထဲသုိ့ ဝင်စား ြခင်းအခွင့် ကုိ သင် တုိ့အားǙကယ်ဝ

စွာေပး သနားေတာ်မူလတ့ံ။ (aiōnios g166) ၁၂ ထုိေြကာင့် ၊ ယခု ေဟာေြပာေသာသမမာတရား ကုိ သင်တုိ့သည် နားလည် ၍

တည်ြကည် ြခင်းရိှေသာ်လည်း ၊ ဤသုိ့ေသာစကားများနှင့် သင် တုိ့အား အစဥ်မြပတ် သတိေပး မည် အမǨကုိ ငါမေမ့မေလျာ့။

၁၃ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် သည် ဗျာဒိတ် ေပးေတာ်မူသည်အတုိင်း ၊ ၁၄ ငါ တည်းခုိ ရာတဲကုိ မ ြကာမြမင့်မီှ ငါပစ်

သွားရမည်အရာ ကုိ ငါသိမှတ် ၍၊ ဤ တဲ ၌ ရိှ ေနစဥ်ကာလ ပတ်လံုး ၊ သင် တုိ့ကုိ သတိေပး ၍ နǨိးေဆာ် အပ်သည်ဟု

ငါသေဘာ ရိှ၏။ ၁၅ ထုိမှတစ်ပါး ၊ ငါ စုေတ့သည်ေနာက် ၊ သင် တုိ့သည် ဤအရာများကုိ အစဥ် မှတ်မိ ေစြခင်းငှာငါ

ǐကိးစားအားထုတ်မည်။ ၁၆ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ တန်ခုိး ေတာ်ကုိ၎င်း ၊ Ǚကလာ ေတာ်မူြခင်းကုိ၎င်း၊ သင် တုိ့အား

ြကားေြပာ ေသာအခါ၊ ငါတုိ့သည် ပရိယာယ် နှင့် ြပင်ဆင် ေသာ ဒĭာရီ စကားကုိမ လုိက် ၊ ဘုန်း အာနုေဘာ်ေတာ်ကုိ

ကုိယ်တုိင် ြမင် ေသာ သူ ြဖစ် ြက၏။ ၁၇အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ဤသူ သည် ငါ နှစ်သက် ြမတ်နုိးရာ၊ ငါ ၏ ချစ်သား

ေပတည်းဟူေသာအသံ ေတာ်သည်၊ ထူးǑမတ် ေသာအေရာင်အဝါ ေတာ်ထဲက၊ ထိသခင် သုိေ့ရာက် ေသာအခါ၊ ခမည်းေတာ်

ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်မှ ဂုဏ်သေရ ဘုန်း အာနုေဘာ်ကုိခံရ ေတာ်မူ၏။ ၁၈ ေကာင်းကင် က ေရာက်လာ ေသာ ထုိ အသံ

ေတာ် ကုိ ငါ တုိ့သည် သန့်ရှင်း ေသာေတာင် ေပƝမှာ သခင် ဘုရား နှင့်အတူ ရိှ ေသာအခါြကား ရြက၏။ ၁၉ ထုိမှတစ်ပါး၊

သာ၍ Ǉမဲြမံေသာ အနာဂတတ ိ စကား ေတာ်သည် ငါတုိ့ ၌ ရိှေသး၏။ စိတ် နှလံုးထဲ၌ အာရုဏ်တက် ၍ ြကယ်နီေပƝထွက်

သည် ကာလ တုိင်ေအာင် ၊ ထုိ အနာဂတတ ိ စကား ေတာ်ကုိ ေမှာင်မုိက် အရပ် ၌ ထွန်းလင်း ေသာဆီမီး က့ဲသုိ့ မှတ် ၍၊

သင်တုိ့သည် အမီှǑပသင့်ြက၏။ ၂၀ကျမ်းစာ ၌ပါေသာ အနာဂတတ ိ စကားမည်သည်ကား ၊ ကုိယ် အလုိအေလျာက်အနက် မ
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ေပƝဟု ေရှ ့ဦးစွာ သိမှတ် ြကေလာ့။ ၂၁အေြကာင်းမူကား ၊ အနာဂတတ ိ စကားသည် လူ အလုိ အားြဖင့်ြဖစ် ဘူးသည်မ ဟုတ်၊

ဘုရားသခင် ၏ သန့်ရှင်း ေသာသူ တုိ့သည် သန့်ရှင်းေသာ ဝိညာဥ် ေတာ်၏ တုိက်တွန်းေတာ်မူြခင်းကုိ ခံရ ၍ ေဟာေြပာ

ြက၏။

၂ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ ယုဒလူ တုိ့တွင် မိစ ဆာ ပေရာဖက် ရိှ ြက၏။ ထုိနည်းတူ ဖျက်ဆီး တတ်ေသာ မိစ ဆာ ဒိėိ အယူများကုိ

ပရိယာယ် အားြဖင့်သွင်း၍၊ မိမိ တုိ့ကုိ ဝယ် ေတာ်မူေသာအရှင် ကုိြငင်းပယ် လျက်၊ မိမိ အေပƝသုိ့လျင် စွာေသာဖျက်ဆီး

ြခင်းကုိ ေရာက် ေစေသာ မိစ ဆာ ဆရာတုိ့သည် သင် တုိ့တွင် ရိှ ြကလိမ့်မည်။ ၂ သူ တုိ့ ညစ်ညူး ေသာ အကျင့်ဓေလ့တုိ့ကုိ

အများ ေသာသူတုိ့သည် လုိက် ေသာအားြဖင့်သမမာတရား လမ်း အသေရ သည် ပျက်စီးလိမ့်မည်။ ၃ သူ တုိ့သည်

ေလာဘ လွန်ကျူးလျက် ေချာ့ေမာ့ ေသာ စကား နှင့် သင် တုိ့ကုိကုန်သွယ် ြကလိမ့်မည်။ သူတုိ့အြပစ် စီရင်ြခင်းသည်

ေရှး ကာလ မှစ၍မ ဖင့် မနဲွ၊့ သူ တုိ့ဖျက်ဆီး ြခင်းသည်လည်း အိပ် ၍မ ေပျာ်။ ၄အေြကာင်းမူကား ၊ ြပစ်မှား ေသာ

ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ကုိ ဘုရားသခင် သည်နှေြမာ ေတာ်မ မူ၊ ငရဲ ထဲသုိ့ချလုိက်Ǉပီးမှစစ်ေြကာ စီရင်ြခင်း အလုိငှ့ာ ချုပ်

ထား၍၊ ေမှာင်မုိက် သံǐကိး နှင့်ချည်ေနှာင် ေတာ်မူ၏။ (Tartaroō g5020) ၅ ေရှး ေလာက ဓါတ်ကုိလည်း နှေြမာ ေတာ်မ မူ။

ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိေဟာ ေသာေနာဧ နှင့် လူခုနစ် ေယာက်တုိ့ကုိ ေစာင့်မ ေတာ်မူ၍ ၊ ဘုရား ကုိ မကုိးကွယ်ေသာ

ေလာကီသား အေပါင်းတုိ့ကုိ ေရလǞမ်းမုိး ေစေတာ်မူ၏။ ၆ ေသာဒံု Ǐမိ ့ နှင့် ေဂါေမာရ Ǐမိ ့တုိ့ကုိ မီးရǨိ ့၍ ဖျက်ဆီး ရာ၊ ဒဏ်

စီရင်ေတာ်မူသြဖင့် ေနာင်၌ မတရား ေသာ အကျင့်ကုိ ကျင့် အ့ံေသာသူတုိ့ အားပံု သက်ေသကုိထား ေတာ်မူ၏။ ၇ ထုိအခါ

မတရား ေသာ သူ တုိ့၏ ညစ်ညူး ေသာ အကျင့် အားြဖင့် ေနှာင့်ရှက် ြခင်းကုိ ခံရေသာသူ၊ ေြဖာင့်မတ် ေသာ ေလာတ ကုိ

ကယ်နǨတ် ေတာ်မူ၏။ ၈ ထုိေြဖာင့်မတ် ေသာသူ သည် မတရားေသာ သူ တုိ့တွင် ေန စဥ်အခါ၊ သူတုိ့၏ မတရား ေသာအမǨ

များကုိ ေနတုိ့င်း မြပတ်မျက်စိြမင် လျက်၊ နားြကား လျက်ရိှသြဖင့်၊ မိမိေြဖာင့်မတ် ေသာ စိတ် နှလံုးကုိ ြပင်းစွာညှဥ်းဆဲ ရ၏။

၉ ဘုရားဝတ်၌ ေမွေ့လျာ် ေသာ သူတုိ့ကုိ စံုစမ်း ေနှာင့်ရှက်ြခင်းအထဲ က ကယ်နǨတ် ြခင်းငှာ၎င်း၊ ၁၀ မတရား ေသာသူတုိ့ကုိ

ဒဏ်ခံေစမည် အေြကာင်း၊ ညစ်ညူး ေသာ တပ်မက် ြခင်းကိေလသာနှင့်တကွ ၊ ကာမဂုဏ် အလုိသုိ့လုိက်၍ ၊ အာဏာစက် ကုိ

မထီမ့ဲြမင် Ǒပေသာ သူ တုိ့ကုိ အထူးသြဖင့် ဒဏ် ခံေစမည် အေြကာင်း၊ တရား ဆံုးြဖတ်ေသာေန့ အဘုိ့ ချုပ် ထား ြခင်းငှာ၎င်း

၊ ထာဝရ ဘုရားသည် တတ်နုိင် ေတာ်မူ၏။ ထုိသူတုိ့သည် ရဲရင့် ေသာသူ၊ ကုိယ် အလုိသုိ့ လုိက်တတ် ေသာ သူြဖစ်၍၊ ဘုန်း

တန်ခုိးǊကီးေသာသူတုိ့ကုိ က့ဲရဲ ့ ဝ့ံြက ၏။ ၁၁ ေကာင်းကင် တမန်တုိ့မူကား၊ သူ တုိ့ထက် ခွန်အား တန်ခုိး Ǌကီးေသာ်လည်း ၊

ထာဝရ ဘုရားေရှေ့တာ်၌ သူတုိ့အားက့ဲရဲ ့ စွာေသာ ြပစ်တင်ြခင်းကုိမ Ǒပ ြက။ ၁၂ သူ တုိ့မူကား ၊ ဘမ်း ၍ ဖျက်ဆီး ဘုိ့ရာ

ဖန်ဆင်း ေသာ တိရစ ဆာန် သက်သက်က့ဲသုိ့ ၊ မိမိတုိ့နားမလည် ေသာ အရာ ကုိ က့ဲရဲ ့လျက် ၊ မိမိ တုိ့ပုပ်ပျက် ေသာအားြဖင့်

အကုန်အစင်ပျက်စီး ြခင်းသုိ့ေရာက်၍၊ မတရား ေသာ အမǨ၏ အြပစ်ကုိခံရြကလိမ့်မည်။ ၁၃ ေန့ အချိန်၌ ပင် လွန်ကျူးစွာ

ကာမဂုဏ် ခံစားြခင်း အမǨသည် ေပျာ်ေမွ ့ ရာြဖစ်သည်ဟု သူတုိ့သေဘာ ရိှ၏။ သင် တုိ့နှင့်အတူစား ေသာက်ပဲွလုပ်ေသာအခါ

မိမိ တုိ့မှားယွင်းေသာသေဘာနှင့် လွန်ကျူးစွာ ကာမဂုဏ် ခံစား၍၊ သင်တုိ့ ၌ အညစ်အေြကးအစွန်းအကွက် ြဖစ်ြက၏။ ၁၄

သူတုိ့သည်သူ့ မယားကုိြပစ်မှားေသာ ကိေလသာနှင့် ြပည့်စံု ေသာ မျက်စိ ရိှ ၍၊ ဒုစရုိက် ကုိ မǑပဘဲ မ ေနနုိင်ြက။ စိတ်

နှလံုး မ တည်ြကည်ေသာ သူတုိ့ကုိ အြပစ် သုိ့ ေသွးေဆာင် တတ်ြက၏။ ေလာဘ လွန်ကျူးြခင်း၌ ကျင်လည်၍၊ ကျိန်

ေတာ်မူြခင်း၏ သား ြဖစ်ြက၏။ ၁၅ ေြဖာင့်မတ် ေသာလမ်း ထဲကထွက် ၍လǞဲ သွားသြဖင့်၊ ေဗာေသာ် ၏သား ဗာလမ်

၏လမ်း ကုိလုိက် ြက၏။ ၁၆ ထုိဗာလမ်သည် မတရား ေသာ အမǨ၏အခ ကုိ တပ်မက် ၍၊ မိမိဒုစရုိက် အတွက်ေြကာင့်

ဆံုးမ ြခင်း ကုိခံရ ၏။ အဘယ်သုိ့နည်းဟူမူကား၊ စကား မေြပာနုိင် ေသာ ြမည်း သည်လူ ဘာသာ အားြဖင့် Ǘမက် ၍၊ ထုိ
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ပေရာဖက် ၏ မုိက်မဲ ြခင်းကုိြမစ်တား ေလ၏။ ၁၇ ထုိသူ တုိ့သည် ေရ မရိှေသာ ေရတွင်း က့ဲသုိ့၎င်း ၊ ေလ တုိက်၍ လွင့်

ေသာမုိဃ်းတိမ် က့ဲသုိ့၎င်း ြဖစ် ြက၏။ သူ တုိ့အဘုိ့ တခဲနက် ေသာ ထာဝရေမှာင်မုိက် ကုိ သုိထား ချက်ရိှ၏။ (questioned)

၁၈အေြကာင်းမူကား ၊ မှားယွင်း ြခင်း၌ ကျင်လည် ေသာ သူ တုိ့အထဲက ေြပးထွက် လု ေသာသူ တုိ့ကုိ၊ ေထာင်လǞား ေသာ

အချည်းနီှးစကား ေြပာ သည်နှင့်၊ ဇာတိ ပကတိ တပ်မက် ြခင်း၊ ကိေလသာ လွန်ကျူးြခင်းအားြဖင့် အြပစ်သုိ့ ေသွးေဆာင်

တတ်ြက၏။ ၁၉လǞတ် ြခင်းအခွင့်ရိှသည်ဟု ဝန်ခံ လျက်ပင်၊ ကုိယ်တုိင် ပုပ်ပျက် ြခင်း၏ကǀန် ြဖစ် ြက၏။ အဘယ်သုိ့

နည်းဟူမူကား၊ လူကုိ နုိင် ေသာအရာသည် လူ၏ သခင် ြဖစ်၏။ ၂၀ကယ်တင် ေတာ်မူေသာ အရှင် သခင် ေယရǨ ခရစ်

ကုိသိကǀမ်း ြခင်းအားြဖင့် ၊ ေလာကီ ညစ်ညူး ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် Ǉပီးမှ ၊ တဖန် ေကျာ့မိ ၍ ရǨံ း လǄင်၊ ေနာက် ြဖစ်ဟန် သည်

ေရှး ြဖစ်ဟန်ထက် သာ၍ဆုိး၏။ ၂၁ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားလမ်းကုိသိ ၍၊ မိမိ ခံခ့ဲǇပီး ေသာ သန့်ရှင်း ေသာ ပညတ်

ကုိတဖန်စွန့်ပစ် သည်ထက် ၊ ထုိလမ်း ကုိမ သိ ဘဲေနေသာ် သာ၍ ေကာင်း၏။ ၂၂ ေခွး သည်မိမိ အန်ဖတ် ကုိြပန် ၍စား၏။

ဝက် သည်လည်း ေဆး Ǉပီးမှရံွ ့ တွင်းလူး ြပန်၏ဟု မှန် ေသာ စကားပံု သည် ထုိသူ တုိ့ ၌ြပည့်စံု သတည်း။

၃ ချစ်သူ တုိ၊့ ဤ ဒုတိယ ြသဝါဒစာ ကုိ သင် တုိ့အား ယခု ငါေရး ၍ ေပးလုိက်၏။ ၂သန့်ရှင်း ေသာ ပေရာဖက် တုိ့သည်၊

အထက်က ေဟာေြပာ ေသာ စကား များကုိ၎င်း ၊ ကယ်တင် ေတာ်မူေသာ အရှင်သခင် ဘုရား၏ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေသာ

ငါတုိ့ ပညတ် ကုိ၎င်း၊ သင် တုိ့သည် ေအာက်ေမ့ ေစြခင်းငှာ၊ ဤ စာနှစ်ေစာင်၌ သင် တုိ့၏ ြကည်ြဖူ ေသာ စိတ် ဝိညာဥ်

တုိ့ကုိ ငါသတိေပး ၍ နǨိးေဆာ် ၏။ ၃ ေရှ ့ဦးစွာ သိမှတ် အပ်ေသာအရာ ဟူမူကား၊ ေနာက်ဆံုး ေသာ ကာလ ၌ ြပက်ယယ်Ǒပ

တတ်ေသာ သူတုိ့သည်၊ မိမိ တုိ့တပ်မက် ြခင်းအတုိင်း ကျင့် ေန၍ ၊ ၄သခင် ဘုရားǙကလာ မည်ဟူေသာ ဂတိ ေတာ် သည်

အဘယ်မှာ ရိှ သနည်း။ ဘုိးေဘး များ အိပ်ေပျာ် သည်ေနာက်၊ ခပ်သိမ်း ေသာ အရာတုိ့သည် ဖန်ဆင်း စ က ြဖစ်သက့ဲသုိ့ ၊

ြဖစ်Ǉမဲ ြဖစ်ြကလိမ့်မည်။ ၅ ေရှး ကာလ၌ မုိဃ်း ေကာင်းကင်ကုိ၎င်း၊ ေရ ထဲက ထွက်၍ေရ ြဖင့် တည် ေသာေြမǊကီး ကုိ၎င်း၊

ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် ေတာ်သည် ြဖစ်ေစေတာ်မူေြကာင်းနှင့်၊ ၆ ြဖစ်ဘူးေသာေလာက ဓါတ်ကုိ ထုိသုိ့ အားြဖင့် ေရ နှင့်

လǞမ်း ြမှုပ်၍ ဖျက်ဆီး ေြကာင်းကုိ ထုိသူတုိ့သည် မှတ်မိချင်ေသာစိတ်မရိှြက။ ၇ယခု ရိှေသာ မုိဃ်း ေကာင်းကင်နှင့် ေြမǊကီး

မူကား ၊ တရား ဆံုးြဖတ်၍အဓမမ လူ တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး ေသာ ေနရ့က် တုိင်ေအာင်၊ ထုိနǨတ်ကပတ် ေတာ်အားြဖင့် သုိထား လျက်

ရိှ ၍၊ မီးရǨ ိ ့ ြခင်းအဘုိအ့လုိငှာ ေနရစ်သတည်း။ ၈ ချစ်သူ တုိ၊့ ထာဝရ ဘုရားမှာ ကာလတရက် သည်၊ အနှစ် တေထာင် က့ဲသုိ့

၎င်း ၊ အနှစ် တေထာင် သည် တ ရက် က့ဲသုိ့ ၎င်း ြဖစ် သည် အရာ တစ်ခုကုိ မ ေမ့ေလျာ့ ြက နှင့်။ ၉ လူအချို ့တုိ့သည်၊ ေနှး

ြခင်းကုိမှတ် သည်အတုိင်း ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ဂတိ ေတာ်အရာ မှာ ေနှး ေတာ်မ မူ။ ငါတုိ့တွင်အဘယ်သူ မǄမ ပျက်စီး ဘဲ၊

ရိှသမǄ တုိ့သည် ေနာင်တရ ေစြခင်းငှာအလုိ ေတာ်ရိှ၍၊ ငါ တုိ့ကုိ သည်းခံ ေတာ်မူ၏။ ၁၀ သူခုိး သည် ညဥ့်အခါလာသက့ဲသုိ့ ၊

ထာဝရ ဘုရား၏ ေနရ့က် သည် လာ လိမ့်မည်။ ထုိေန့ ၌ မုိဃ်း ေကာင်းကင်သည် Ǌကီးစွာ ေသာအသံနှင့်တကွေပျာက်သွား

လိမ့်မည်။ ေြမǊကီး ကုိယ်မှစ၍ ၊ ေြမǊကီးေပƝမှာǑပလုပ် သမǄေသာအရာတုိ့သည် ေလာင်ကǀမ်း ြကလိမ့်မည်။ ၁၁ သုိ့ ြဖစ်၍ ၊

ဤ အရာအလံုးစံု တုိ့သည် ကုန်စင်မည်မှန်ေသာေြကာင့်၊ ၁၂ မုိဃ်း ေကာင်းကင်သည် မီး နှင့်ပျက် ၍ ေလာကဓာတ်တုိ့သည်

ပူအားǊကီးလျက်၊ အရည်ကျိုြခင်းကုိ ခံရေသာ ေနတ့ည်းဟူေသာ၊ ဘုရားသခင် ၏ ေန့ ေရာက် လိမ့်မည်ဟုသင် တုိ့သည်

ေြမာ်လင့် ေတာင့်တလျက်၊ သန့်ရှင်း ေသာအကျင့်ကုိကျင့် ြခင်း၊ ဘုရား ဝတ်၌ ေမွေ့လျာ်ြခင်းအားြဖင့်၊ အဘယ်သုိ့ ေသာသူ

ြဖစ် အပ် ြကသနည်း။ ၁၃ယခုရိှသမǄေသာအရာတုိ့သည် ပျက်ရေသာ်လည်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားတည်ေနရာမုိဃ်း

ေကာင်းကင်သစ် နှင့် ေြမǊကီး သစ် ကုိ ငါတုိ့သည် ဂတိ ေတာ် နှင့်အညီ ေြမာ်လင့် ြက၏။ ၁၄ ထုိသုိ့ ေြမာ်လင့်

ြခင်းရိှေသာေြကာင့်၊ ချစ်သူ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် အညစ်အေြကး နှင့် ကင်းစင်၍ အဘယ် အြပစ် မǄမပါဘဲ၊ ေရှေ့တာ်သုိ့
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Ǉငိမ်ဝပ် စွာေရာက်မည် အေြကာင်း ǐကိစား အားထုတ်ြကေလာ့။ ၁၅ ငါ တုိ့ချစ် ေသာ ညီ ေပါလု သည်၊ မိမိခံရေသာ

Ċဏ် ပညာအတုိင်း သင် တုိ့အား ေရး ၍ ေပး လုိက်ေသာ စာ၌၎င်း၊ သူ သည်ဤ အရာများ ကုိေြပာ ၍ စီရင်ေသာ

ြသဝါဒစာရိှသမǄတုိ့ ၌ ၎င်း ပါသည်နှင့်အညီ ၊ ငါ တုိ့ သခင် ဘုရားသည်းခံ ေတာ်မူြခင်းသည် ကယ်တင် မည် အေြကာင်း

ြဖစ်သည်ဟုမှတ် ြကေလာ့။ ၁၆ ထုိ စာ တုိ့ ၌ ခက်ခဲ ေသာအရာအချို ့ရိှ ၏။ မတတ် ေသာသူ၊ တည်ြကည် ြခင်းမရိှေသာသူ

တုိ့သည်၊ ထုိ အရာမှစ၍ Ǚကင်းေသာကျမ်းစာ ၏ အနက်ကုိ ေမှာက်လှန်၍၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် ဖျက်ဆီး တတ်ြက၏။ ၁၇

သုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ချစ်သူ တုိ၊့ မတရား ေသာ သူ တုိ့၏ ပရိယာယ် အားြဖင့် ၊ သင် တုိ့သည်လည်း ေသွးေဆာင်ရာသုိ့ လုိက်၍၊

သင်တုိ့တည်ြကည် ြခင်းမှ မ ေရွေ့လျာ့ မည် အေြကာင်း၊ ဤအရာများကုိ သိ နှင့်Ǉပီြဖစ်၍၊ ကုိယ်ကုိကုိယ်ေစာင့်ေရှာက်

ြကေလာ့။ ၁၈ ေကျးဇူး ေတာ်၌ ၎င်း ၊ ငါ တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေတာ်မူေသာ အရှင် သခင် ေယရǨ ခရစ် ကုိ သိကǀမ်း ြခင်း၌ ၎င်း

Ǌကီးပွား ြကေလာ့။ ထုိသခင် သည် ယခု မှစ၍ ထာဝရ ေနရ့က် ကာလပတ်လံုးဘုန်း အသေရရိှ ေတာ်မူေစ သတည်း။ အာမင်

။ (aiōn g165)
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၁ ေယာဟန်

၁ ေရှ ့ဦးစွာ ကပင် ြဖစ် ၍၊ ငါတုိ့သည် ကုိယ်တုိင်ြကား လျက်၊ ကုိယ် မျက်စိ နှင့် ြမင် လျက်၊ ေစ့ေစ့ြကည့်ရǨ ၍ လက် နှင့်

စမ်းသပ် ခ့ဲǇပီးေသာအရာ တည်းဟူေသာအသက် ရှင်ေသာနǨတ်ကပတ် ေတာ်နှင့်ဆုိင် ေသာအရာကုိ သင်တုိ့အားြပသြက၏။

၂ ထုိအသက် သည်ထင်ရှား ခ့ဲǇပီ။ ငါတုိ့လည်း ြမင်ရ ြကǇပီ။ ခမည်းေတာ် နှင့်အတူ ရိှ ဘူး၍၊ ငါတုိ့အား ထင်ရှား ခ့ဲǇပီးေသာ

ထုိထာဝရ အသက် ကုိ၊ ငါ တုိ့သည် သင် တုိအ့ား သက်ေသခံ ၍ ြပသ ြက၏။ (aiōnios g166) ၃ ငါ တုိ့သည် ခမည်းေတာ် နှင့်

၎င်း ၊ သား ေတာ်ေယရǨ ခရစ် နှင့် ၎င်း၊ မိဿဟာယဖဲွ ့ ရသည်ြဖစ်၍ ၊ သင် တုိ့သည် ငါ တုိ့နှင့် မိဿဟာယဖဲွ ့ ေစြခင်းငှာ ၊

ငါတုိြ့ကား ြမင် ရေသာအရာကုိ သင် တုိ့အား ြပသ ြက၏။ ၄သင်တုိ့၏ ဝမ်းေြမာက် စရာအေြကာင်း စံုလင် ေစြခင်းငှာ

လည်း ၊ ဤအရာ များကုိ ငါ တုိ့သည် ေရး လုိက်ြက၏။ ၅ ထုိ နǨတ်ကပတ် ေတာ်ထံ၌ ငါတုိ့သည်ြကား ရ၍၊ သင် တုိ့အား

ြပသ ေသာတရား စကားဟူမူကား၊ ဘုရားသခင် သည်အလင်း ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ဘုရားသခင် ၌ ေမှာင်မုိက် အလǄင်း မ ရိှ ။ ၆

ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင် နှင့် မိဿဟာယဖဲွ ့ Ǉပီဟုဆုိ လျက်ပင် ၊ ေမှာင်မုိက် ၌ ကျင်လည် လǄင် ၊ သစစာ တရား ကုိမ ကျင့် ။

မုသာ ကုိသံုးေသာသူ ြဖစ်ြက၏။ ၇ ဘုရားသခင် သည်အလင်း ၌ ရိှ ေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊ ငါတုိ့သည်အလင်း ၌ ကျင်လည် လǄင်

၊ အချင်းချင်း မိဿဟာယဖဲွ ့ ြခင်း ရိှ ြကသည်ြဖစ်၍၊ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ေယရǨ ခရစ်၏အေသွး ေတာ်သည်၊ ငါ

တုိအ့ြပစ် ရိှသမǄ ကုိ ေဆးေြကာ ေတာ်မူ၏။ ၈ ကုိယ်အြပစ် မ ရိှ ဟုငါတုိ့သည်ဆုိ လǄင် ၊ ကုိယ်ကုိကုိယ် လှည့်ြဖား ြက၏။ ငါ

တုိ့ ၌ သစစာ တရားမ ရိှ ။ ၉ ကုိယ် အြပစ် တုိ့ကုိ ေဖာ်ြပ ေတာင်းပန်လǄင် ၊ ငါ တုိ့အြပစ် များကုိလǞတ် ၍ ဒုစရုိက် ရိှသမǄ နှင့်

ကင်းစင် ေစြခင်းငှာ ဘုရားသခင်သည် သစစာ တရားနှင့်၎င်း ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားနှင့် ၎င်း ြပည့်စံုေတာ်မူ၏။ ၁၀ ဒုစရုိက်

ကုိမ Ǒပ Ǉပီဟု ငါတုိ့သည်ဆုိ လǄင် ၊ ဘုရားသခင် ကုိ မုသာ အြပစ်တင်ြက၏။ နǨတ်ကပတ် ေတာ် လည်း ငါ တုိ့ ၌ မ ရိှ ။

၂ ချစ်သား တုိ၊့ သင် တုိ့သည်ဒုစရုိက်ကုိမ Ǒပ ေစြခင်းငှာ ဤအရာ များကုိသင်တုိ့အား ငါေရး ၍ေပးလုိက်၏။

တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူသည် ဒုစရုိက် ကုိǑပမိလǄင် ၊ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မူေသာအရှင်ေယရǨ ခရစ်

တည်းဟူေသာငါတုိ့အမǨေဆာင် သခင်သည် ခမည်းေတာ် ထံ၌ ရိှ ေတာ်မူ၏။ ၂ ထုိသခင် သည်ငါ တုိ့၏အြပစ် မက

၊ ေလာကီသား အေပါင်း တုိ့၏ အြပစ် ေြဖစရာအေြကာင်း ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၃ ထုိ သခင်ကုိ ကုိယ်တုိင် သိကǀမ်း

သည်ကုိအဘယ်သုိ့သိ ရသနည်းဟူမူကား၊ ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက် လǄင် သိရသတည်း။ ၄ ထုိသခင် ကုိ ငါသိ

၏ဟုပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ မ ေစာင့် ဘဲလျက် ဆုိ ေသာသူ သည် မုသာ ကုိသံုးေသာသူ ြဖစ်၍ထုိသူ ၌ သစစာ မ ရိှ ။ ၅

ထုိသခင် ၏စကား ေတာ်ကုိ နားေထာင် ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ကုိ ချစ် ြခင်းေမတတာနှင့် အမှန် ြပည့်စံု ၏။

ငါတုိ့သည် သခင် ၌ ရိှေြကာင်း ကုိ ထုိသုိ့ အားြဖင့် သိ ရြက၏။ ၆ ထုိသခင် ၌ ငါတည် ၏ဟုဆုိ ေသာသူ သည်၊ ထုိသခင်

ကျင့် ေတာ်မူသည်နည်းတူ ကျင့် ရမည်။ ၇ ချစ်သူ တုိ၊့ သင် တုိ့အား ငါေရး ထားေသာ ပညတ် သည် ပညတ်သစ် မ

ဟုတ်။ ေရှ ့ဦးစွာ ကပင် သင်တုိ့ ၌ ရိှ ေသာ ပညတ် ေဟာင်း ြဖစ်၏။ ပညတ် ေဟာင်း ကား၊ ေရှ ့ဦးစွာကပင် သင်တုိြ့ကား

ရေသာ ေဒသနာ ေတာ်ြဖစ် ၏။ ၈တဖန်တံု ၊ ပညတ် သစ် ကုိ သင် တုိ့အား ငါေရး ထား၏။ ထုိသခင် အားြဖင့် ၎င်း ၊ သင်

တုိ့အားြဖင့် ၎င်း၊ အသစ်မှန် ေပ ၏။ အေြကာင်းမူကား ေမှာင်မုိက် ေပျာက်လွင့် ၍ မှန် ေသာအလင်း သည် ထွန်းေတာက်

လျက်ရိှ၏။ ၉ မိမိ ညီအစ်ကုိ ကုိမုန်း လျက် ပင်၊ ငါသည် အလင်း ၌ ရိှ ၏ ဟုဆုိ ေသာသူ သည်ယခု တုိင်ေအာင် ေမှာင်မုိက်

၌ ရိှ ေသး၏။ ၁၀ မိမိ ညီအစ်ကုိ ကုိချစ် ေသာသူ သည် အလင်း ၌ တည်ေန ၏။ ထိမိ ၍ လဲစရာအေြကာင်းသည်ထုိသူ ၌

မ ရိှ ။ ၁၁ မိမိ ညီအစ်ကုိ ကုိ မုန်း ေသာသူ သည် ေမှာင်မုိက် ၌ ရိှ ၏။ ေမှာင်မုိက် ၌ လည်း ကျင်လည် သွားလာ၏။

ေမှာင်မုိက် ေြကာင့် သူ ၏မျက်စိ မ ြမင်နုိင်သြဖင့် ၊ အဘယ် အရပ်သုိ့ ကုိယ်သွား သည်ကုိကုိယ်မ သိ ။ ၁၂ ချစ်သား
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တုိ၊့ သင် တုိ့သည် ထုိသခင် ၏ နာမ ေတာ်အားြဖင့် အြပစ် များနှင့်ကင်းလွတ် ေသာေြကာင့် ၊ သင် တုိ့အားငါေရး

၍ေပးလုိက်၏။ ၁၃အဘ တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ေရှ ့ဦးစွာ ကပင် ရိှေတာ်မူေသာသူ ကုိသိ ေသာေြကာင့် ၊ သင် တုိ့အားငါေရး ၍

ေပးလုိက်၏။ လူပျို တုိ၊့ သင်တုိ့သည် မာရ်နတ် ကုိေအာင် ေသာေြကာင့် ၊ သင် တုိ့အားငါေရး ၍ ေပးလုိက်၏။ သူငယ်

တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ခမည်းေတာ် ကုိသိ ေသာေြကာင့် ၊ သင် တုိ့အား ငါေရး ၍ေပးလုိက်၏။ ၁၄အဘတုိ၊့ သင်တုိ့သည်

ေရှ ့ဦးစွာကပင်ရိှေတာ်မူေသာသူကုိသိေသာေြကာင့်၊ သင်တုိ့အား ငါေရး၍ ေပးလုိက်ခ့ဲǇပီ။ လူပျို တုိ၊့ သင်တုိ့သည် ခွန်အား

နှင့်ြပည့်စံု၍၊ ဘုရားသခင် ၏နǨတ်ကပတ် ေတာ်၌ မီှဝဲဆည်းကပ်သြဖင့် မာရ်နတ် ကုိေအာင် ေသာေြကာင့် ၊ သင် တုိ့အား

ငါေရး ၍ ေပးလုိက်ခ့ဲǇပီ။ ၁၅ ေလာက ကုိ၎င်း၊ ေလာက ၌ရိှေသာအရာ တုိ့ကုိ၎င်း၊ မ ချစ် ြကနှင့်။ ေလာက ကုိချစ်

ေသာသူမည်သည်ကား၊ ခမည်းေတာ် ကုိ ချစ် ြခင်းေမတတာမ ရိှ ။ ၁၆ ေလာက ၌ ရိှသမǄ ေသာ အရာတည်းဟူေသာကုိယ်

ကာယတပ်မက် ြခင်း၊ မျက်စိ တပ်မက် ြခင်း၊ ေလာကီ စည်းစိမ် ၌ဝါǙကား ြခင်းတုိ့သည် ခမည်းေတာ် နှင့်မ စပ်ဆုိင် ၊ ေလာက

နှင့်သာစပ်ဆုိင် ြက၏။ ၁၇ ေလာက နှင့် ေလာကီတပ်မက် ြခင်းသည် ေရွသွ့ားကွယ်ေပျာက် တတ်၏။ ဘုရားသခင် ၏ အလုိ

ေတာ်နှင့်အညီကျင့် ေသာသူ မူကား ၊ နိစစ ထာဝရတည် ၏။ (aiōn g165) ၁၈ ချစ်သား တုိ၊့ ယခုကာလသည် ေနာက်ဆံုး

ေသာကာလြဖစ် ၏။ ခရစ်ေတာ်၏ ရန်သူတည်းဟူေသာအန တိခရစ် ေပƝလာ ေြကာင်း ကုိ သင်တုိြ့ကား ရသည်အတုိင်း ၊

ယခုပင် အန တိခရစ် အများ ရိှ ြက၏။ ထုိေြကာင့် ၊ ယခု ကာလသည်ေနာက်ဆံုး ေသာကာလ ြဖစ် သည်ကုိသိ ရ၏။ ၁၉

ထုိသူတုိ့သည် ငါတုိ့ထံမှထွက်သွားြက၏။ သုိ့ေသာ်လည်း အထက်ကငါ တုိ့နှင့်မ စပ်ဆုိင် ြက။ ငါ တုိ့နှင့်စပ်ဆုိင် လǄင်

ငါ တုိ့နှင့်အတူ ေန ြကလိမ့်မည် ။ ထုိသူအေပါင်း တုိ့သည် ငါ တုိ့နှင့်မ စပ်ဆုိင် ေြကာင်း ကုိ ထင်ရှား ေစြခင်းငှာ ၊ ငါ

တုိ့ထံမှ ထွက်သွား ြက၏။ ၂၀သင် တုိ့သည် သန့်ရှင်း ေတာ်မူေသာဘုရား၏ လက်မှ ဘိသိတ် ေကျးဇူးေတာ်ကုိခံရ ၍ ၊

ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ သိ ြက၏။ ၂၁သမမာတရား ကုိ သင် တုိ့မ သိ ေသာေြကာင့် ၊ ငါေရး ၍ ေပးလုိက်သည်မ ဟုတ်။

သင်တုိ့သည် သမမာတရား ကုိ၎င်း ၊ မုသာ ရိှသမǄ တုိ့သည် သမမာတရား နှင့် မ စပ်ဆုိင် သည်ကုိ၎င်း၊ သိ ေသာေြကာင့်

ငါေရး၍ေပးလုိက်၏။ ၂၂ မုသာ ကုိသံုးေသာသူကားအဘယ်သူ နည်း ။ ေယရǨ သည်ခရစ်ေတာ် မဟုတ်ဟု ြငင်းပယ် ေသာသူ

ြဖစ် သတည်း။ ခမည်းေတာ် နှင့် သား ေတာ်ကုိ ြငင်းပယ် ေသာ သူ သည် အန တိခရစ် ြဖစ် ၏။ ၂၃သား ေတာ်ကုိြငင်းပယ်

ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ခမည်းေတာ် ကုိမ သိ ။ သား ေတာ်ကုိ ဝန်ခံ ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ခမည်းေတာ် ကုိသိ ၏။ ၂၄

ထုိေြကာင့်၊ သင်တုိ့သည် ေရှ ့ဦးစွာ ကပင် ြကား ရေသာ ေဒသနာကုိ သင် တုိ့ ၌ တည် ေစြကေလာ့။ ထုိေဒသနာသည်

သင် တုိ့ ၌ တည် လǄင် ၊ သင် တုိ့သည် သား ေတာ်၌ ၎င်း ၊ ခမည်းေတာ် ၌ ၎င်း၊ တည် ရြကလိမ့်မည်။ ၂၅ ငါ တုိ့အား

ေပးေတာ်မူေသာဂတိ ေတာ်မူကား ၊ ထာဝရ အသက် ကုိ ဝန်ခံေတာ်မူေသာဂတိ ေတာ်ေပတည်း။ (aiōnios g166) ၂၆

သင် တုိ့ကုိ လှည့်ြဖား ေသာသူ တုိ့၏အေြကာင်း ကုိ ဤသုိ့ သင် တုိ့အား ငါေရး ၍ေပးလုိက်၏။ ၂၇ သုိ့ေသာ်လည်း

သန့်ရှင်းေတာ်မူေသာဘုရား ၏လက်မှ သင် တုိ့ခံရ ေသာဘိသိတ် ေကျးဇူးေတာ်သည် သင် တုိ့ ၌ ရိှ သည်ြဖစ်၍၊ အဘယ်သူ

မǄ သင် တုိ့ကုိ ဆံုးမ ြသဝါဒေပးစရာအေြကာင်း မ ရိှ ။ ထုိဘိသိတ် ေကျးဇူးေတာ်သည် ြဖစ် ေယာင်ေဆာင် သည်မ ဟုတ်၊

အမှန် ြဖစ် လျက် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ သင် တုိ့အား သွန်သင် ေတာ်မူသည်အတုိင်း ၊ သင်တုိ့သည် သား ေတာ်၌

တည်ေန ြကေလာ့။ ၂၈ ချစ်သား တုိ၊့ သားေတာ်သည်ထင်ရှား ေပƝထွန်းေတာ်မူေသာအခါ ၊ ငါ တုိ့သည် အထံ ေတာ်သုိ့

ေရာက် လǄင်၊ ရဲရင့် ရေသာအခွင့်ရိှ၍ ၊ ရှက်ေြကာက် ြခင်းနှင့် ကင်းလွတ် မည်အေြကာင်း သား ေတာ်၌ တည်ေန ြကေလာ့။

၂၉ ဘုရားသခင်သည် ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မူသည်ကုိ သင်တုိ့သည်သိ လǄင် ၊ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ ကျင့် ေသာသူ

မည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ြဖစ် ဘွား ေစေတာ်မူေသာသူြဖစ်သည်ကုိ သိ ရြက၏။
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၃ ဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်ဟုေခƝေဝƝ ြခင်းအခွင့်ကုိ ငါ တုိ့သည်ရ မည်အေြကာင်း၊ ဘုရားသခင်သည်

ငါတုိ့ကုိအဘယ်မǄေလာက် ချစ် ေတာ်မူသည်ကုိ ြကည့်ရǨ ဆင်ြခင်ြကေလာ့။ ေလာကီသား တုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိ မ

သိ ေသာေြကာင့် ၊ ငါ တုိ့ကုိလည်း မ သိ ြက။ ၂ ချစ်သူ တုိ၊့ ယခု တွင်ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏သား ြဖစ် ြက၏။ ေနာက်မှ

အဘယ်သုိ့ ေသာသူြဖစ် မည်ဟု မ ထင်ရှား ေသး။ သုိ့ေသာ်လည်းကုိယ်ေတာ်သည် ထင်ရှား ေပƝထွန်းေတာ်မူေသာအခါ ၊

ငါတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် နှင့် တူြကလတ့ံဟု ငါတုိ့သိ ြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ကုိယ်ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မူသည်အတုိင်း ကုိ

ငါတုိ့သည် ြမင် ရြကလတ့ံ။ ၃ ထုိသုိ့ ေြမာ်လင့် ေသာသူမည်သည်ကား ၊ ကုိယ်ေတာ် သန့်ရှင်း ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊

ကုိယ်ကုိကုိယ် သန့်ရှင်း ေစတတ်၏။ ၄ ဒုစရုိက် ကုိ Ǒပ ေသာသူမည်သည်ကား ၊ ပညတ်ေတာ်ကုိ လွန်ကျူး ၏။ ဒုစရုိက်

သည်ကား ပညတ်ေတာ်ကုိ လွန်ကျူး ြခင်းြဖစ် သတည်း။ ၅ ကုိယ်ေတာ်သည် ငါတုိ့၏အြပစ် များကုိ ေဆာင်သွား ြခင်းငှာ

ထင်ရှား ေပƝထွန်းေတာ်မူသည်ကုိ သင်တုိ့ သိ ြက၏။ ကုိယ်ေတာ် ၌ လည်း အြပစ် မ ရိှ ။ ၆ ကုိယ်ေတာ် ၌ တည်ေန

ေသာသူမည်သည်ကား ၊ ဒုစရုိက် ကုိ မ Ǒပတတ်၊ ဒုစရုိက် ကုိ Ǒပတတ်ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိမ သိ မ ြမင်

ရေသး။ ၇ ချစ်သား တုိ၊့ သင် တုိ့ကုိ အဘယ်သူ မǄ မလှည့်ြဖား ေစနှင့်။ အြကင်သူ သည် ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ

ကျင့် ၏။ ကုိယ်ေတာ်ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မူသည်နည်းတူ ၊ ထုိသူ သည်ေြဖာင့်မတ် ြခင်းရိှ ၏။ ၈ မာရ်နတ် သည်ေရှ ့ဦးစွာ

မှစ၍ ဒုစရုိက် ကုိǑပ ေသာသူ ြဖစ် ေသာေြကာင့် ၊ အြကင်သူသည်ဒုစရုိက် ကုိ Ǒပ၏။ ထုိသူသည်မာရ်နတ် နှင့် ဆုိင်၏။

မာရ်နတ် အမǨ တုိ့ကုိ ပယ်ဖျက် ြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်သည် ထင်ရှား ေပƝထွန်းေတာ်မူ၏။ ၉ ဘုရားသခင်

ြဖစ်ဘွား ေစေတာ်မူေသာသူ မည်သည်ကား၊ ဒုစရုိက် ကုိမ Ǒပ တတ်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ထုိသူ ၌ မျိုးေစ့ ေတာ်တည်

လျက်ရိှ၏။ ထုိသူသည် ဘုရားသခင် ြဖစ်ဘွား ေစေတာ်မူေသာသူ ြဖစ်ေသာေြကာင့် ဒုစရုိက် ကုိမ Ǒပနုိင် ။ ၁၀ ထုိသုိ့ေသာ

လကခဏာအားြဖင့် ဘုရားသခင် ၏ သား တုိ့နှင့် မာရ်နတ် ၏သား တုိ့သည် ထင်ရှား ြက၏။ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ မ

ကျင့် ေသာသူ၊ မိမိ ညီအစ်ကုိ ကုိမ ချစ် ေသာသူ မည်သည်ကား ၊ ဘုရားသခင် နှင့်မ ဆုိင် ။ ၁၁သင်တုိ့သည်ေရှ ့ဦးစွာ ကပင်

ြကား ရေသာတရား စကားဟူမူကား ၊ မာရ်နတ် နှင့်ဆုိင် ၍ မိမိ ညီ ကုိသတ် ေသာ ကာဣန က့ဲသုိ့ မ ဟုတ်၊ ငါတုိ့သည်

အချင်းချင်း ချစ် ရြကမည်ဟုလာသတည်း။ ၁၂ကာဣနသည် မိမိ ညီကုိ အဘယ်ေြကာင့် သတ် သနည်းဟူမူကား ၊ မိမိ

အကျင့် သည် ဆုိးယုတ် ၍၊ ညီ ၏အကျင့်သည် ေြဖာင့်မတ် သတည်း။ ၁၃ ညီအစ်ကုိ တုိ၊့ ေလာကီသား တုိ့သည် သင်

တုိ့ကုိ မုန်း ေသာ်လည်း အ့ံြသ ြခင်းမ ရိှြကနှင့်။ ၁၄ ငါတုိ့သည် ညီအစ်ကုိ ချင်းတုိ့ကုိ ချစ် ေသာေြကာင့် ၊ ေသ ြခင်းမှ

အသက် ရှင်ြခင်းသုိ့ ကုိယ် ကူးေြမာက် သည်ကုိ ကုိယ်သိ ရြက၏။ မိမိ ညီအစ်ကုိကုိ မ ချစ် ေသာသူ သည် ေသ ြခင်း၌

တည် ၏။ ၁၅ မိမိ ညီအစ်ကုိ ကုိမုန်း ေသာသူ မည်သည်ကား၊ လူ အသက်ကုိ သတ်ေသာသူြဖစ် ၏။ လူ အသက်ကုိ

သတ်ေသာသူ တစ်စံုတစ်ေယာက်၌ မǄ ထာဝရ အသက် မတည် သည်ကုိ သင်တုိ့သိ ြက၏။ (aiōnios g166) ၁၆ ခရစ်ေတာ်

သည် ငါ တုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ အသက် ေတာ်ကုိ စွန့် ေတာ်မူသည်အရာကုိ ငါတုိ့သည် ေထာက်၍ ၊ ေမတတာ ေတာ်ကုိ သိ

ရြကǇပီ။ ငါ တုိ့သည်လည်း ညီအစ်ကုိ ချင်းတုိ့အဘုိ့ အလုိငှာ အသက် ကုိစွန့် ရြက၏။ ၁၇အြကင်သူ သည် ေလာကီ

စည်းစိမ် ဥစစာရိှ လျက်ပင်၊ မိမိ ညီအစ်ကုိ ဆင်းရဲြခင်းကုိြမင် ၍ ၊ သနား ြခင်းကရုဏာစိတ်ကုိ ချုပ်တည်း ၏။ ထုိသူ ၌

ဘုရားသခင် ၏ ေမတတာ ေတာ်သည် အဘယ်သုိ့ တည် မည်နည်း။ ၁၈ ချစ်သား တုိ၊့ ငါတုိ့သည် စကား ေြပာ ကာမǄအားြဖင့်

သာ မ ချစ်ဘဲ၊ စိတ်ပါကုိယ်ေရာက် ဧကန်အမှန် ချစ် ြကကုန်အ့ံ။ ၁၉ ထုိသုိ့ ချစ်လǄင်၊ ကုိယ်တုိင်သမမာတရား နှင့် ဆုိင်

သည်ကုိ ကုိယ်သိ ရ၍၊ ဘုရားသခင့် ေရှ ့ေတာ်၌ ကုိယ်စိတ်နှလံုး ကုိ သက်သာေစြကလိမ့်မည်။ ၂၀အေြကာင်းမူကား

၊ ကုိယ် စိတ် နှလံုးသည် ကုိယ် ကုိအြပစ်တင် လǄင် ၊ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့၏ စိတ် နှလံုး ထက်သာ၍Ǌကီးြမတ်

သည်ြဖစ် ၍၊ အလံုးစံု တုိ့ကုိ သိ ေတာ်မူသည်ကုိ ငါတုိ့သိြက၏။ ၂၁ ချစ်သူ တုိ၊့ ကုိယ် စိတ်နှလံုးသည် ကုိယ် ကုိ အြပစ် မ



၁ ေယာဟန် 343

တင်လǄင် ၊ ဘုရားသခင့် ေရှ ့ေတာ်၌ ရဲရင့် ရေသာ အခွင့် ရိှ ြက၏။ ၂၂ ငါတုိ့သည် ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက် ၍ ၊

နှစ်သက် ေတာ်မူေသာအကျင့် တုိ့ကုိ ကျင့်ေသာေြကာင့် ၊ ဆုေတာင်း သမǄ တုိ့ကုိဘုရားသခင့် ထံ ေတာ်မှရ ြက၏။ ၂၃

ဘုရားသခင်၏ပညတ် ေတာ်ဟူမူကား၊ သား ေတာ်ေယရǨ ခရစ် ကုိ ယံုြကည် ရမည်။ သားေတာ်ပညတ် ေတာ်မူသည်အတုိင်း

၊ အချင်းချင်း ချစ် ရမည်ဟူေသာ ပညတ်ေတာ်ေပတည်း။ ၂၄ ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ ေစာင့် ေသာသူ သည် ဘုရားသခင် ၌

တည် ၏။ ထုိသူ ၌ လည်း ဘုရားသခင်တည်ေတာ်မူ၏။ ငါ တုိ့အားေပး ေတာ်မူေသာဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ငါတုိ့သည်အမီှǑပ၍၊

ဘုရားသခင်သည်ငါ တုိ့ ၌ တည် ေတာ်မူသည်ကုိသိ ရြက၏။

၄ ချစ်သူ တုိ၊့ ခပ်သိမ်း ေသာစိတ် ဝိညာဥ်တုိ့ကုိ မ ယံု ြကနှင့်။ စိတ် ဝိညာဥ်တုိ့သည် ဘုရားသခင် နှင့် စပ်ဆုိင် သည်

မစပ်ဆုိင်သည်ကုိစံုစမ်း ြကေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ မိစ ဆာ ပေရာဖက်အများ တုိ့သည် ဤေလာက သုိ့ သွား ြကǇပီ။ ၂

ဘုရားသခင် ၏ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ အဘယ်သုိ့သိ နုိင်သနည်းဟူမူကား၊ လူဇာတိ အားြဖင့် Ǚကလာ ေတာ်မူေသာေယရǨ ခရစ်

ကုိ ဝန်ခံ ေသာဝိညာဥ် မည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် နှင့် စပ်ဆုိင် ၏။ ၃ လူဇာတိအားြဖင့်Ǚကလာေတာ်မူေသာေယရǨ

ခရစ်ကုိဝန် မ ခံေသာဝိညာဥ် မည်သည်ကား ၊ ဘုရားသခင် နှင့်မ စပ်ဆုိင် ။ ထုိသုိ့ေသာ ဝိညာဥ်ကား၊ သင်တုိ့သည်

ြကား ခ့ဲǇပီးသည်အတုိင်း ဤေလာက သုိ့လာမည်ြဖစ် ၍ ၊ ယခုပင် လာ လျက်ရိှေသာ အန တိခရစ် ၏ ဝိညာဥ် ြဖစ် ၏။

၄ ချစ်သား တုိ၊့ သင် တုိ့သည် ဘုရားသခင် နှင့်စပ်ဆုိင် ြက၏။ ထုိသူ တုိ့ကုိလည်း ေအာင် ြကǇပီ။ အေြကာင်းမူကား ၊

သင် တုိ့ဘက်၌ ရိှ ေသာသူ သည် ေလာကဘက်၌ ရိှေသာသူ ထက် သာ၍Ǌကီး ေတာ်မူ၏။ ၅ ထုိသူ တုိ့သည် ေလာက

နှင့်စပ်ဆုိင် ေသာေြကာင့် ၊ ေလာကီ အေြကာင်းအရာကုိ ေြပာတတ်ြက၏။ ေလာကီသား တုိ့သည်လည်း သူတုိ့စကား ကုိ

နားေထာင် တတ်ြက၏။ ၆ ငါ တုိ့မူကား၊ ဘုရားသခင် နှင့်စပ်ဆုိင်ြက၏။ ဘုရားသခင် ကုိသိ ေသာသူ သည် ငါ တုိ့စကားကုိ

နားေထာင် တတ်၏။ ဘုရားသခင် နှင့် မ စပ်ဆုိင် ေသာသူ သည် ငါ တုိ့စကားကုိနား မ ေထာင်တတ်။ ထုိ အရာကုိ

ငါတုိ့သည်ေထာက်၍၊ သမမာ ဝိညာဥ် ကုိ၎င်း ၊ မိစ ဆာ ဝိညာဥ် ကုိ၎င်း သိ ရြက၏။ ၇ ချစ်သူ တုိ၊့ ငါတုိ့သည် အချင်းချင်း ချစ်

ြကကုန်အ့ံ၊ အေြကာင်းမူကား ၊ ချစ် ြခင်းေမတတာသည် ဘုရားသခင် နှင့် စပ်ဆုိင် ၏။ ချစ် တတ်ေသာသူမည်သည်ကား၊

ဘုရားသခင် ြဖစ်ဘွား ေစေတာ်မူေသာသူြဖစ်၏။ ဘုရားသခင် ကုိ သိ ေသာသူလည်း ြဖစ် ၏။ ၈ ချစ် ြခင်းမ ရိှေသာသူ သည်

ဘုရားသခင် ကုိမ သိ ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် သည် ချစ် ြခင်းေမတတာ ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၉သား ေတာ်အားြဖင့်

ငါတုိ့သည် အသက် ရှင်ေစြခင်းငှာ ၊ ဘုရားသခင် သည်တစ်ပါးတည်း ေသာ သား ေတာ်ကုိ ဤေလာက သုိ့ ေစလǞတ်

ေတာ်မူေသာအရာ၌၊ ငါ တုိကုိ့ ချစ် ေတာ်မူေသာေမတတာေတာ်သည် ထင်ရှား လျက်ရိှ၏။ ၁၀ ငါ တုိ့သည် ဘုရားသခင် ကုိချစ်

ြကသည်ဟု မ ဆုိ။ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့ကုိချစ် ၍ ငါ တုိ့၏အြပစ် ေြဖစရာအေြကာင်း ြဖစ်ေစြခင်းငှာ၊ သား ေတာ်ကုိ

ေစလǞတ် ေတာ်မူေသာအရာ ၌ ချစ် ြခင်းေမတတာရိှ ၏။ ၁၁ ချစ်သူ တုိ၊့ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့ကုိ ဤမǄေလာက် ချစ်

ေတာ်မူသည်မှန်လǄင် ၊ ငါ တုိ့သည်လည်း အချင်းချင်း ချစ် ရြကမည်။ ၁၂ ဘုရားသခင် ကုိ အဘယ်သူ မǄမြမင် စဖူး ။

သုိ့ေသာ်လည်း၊ အချင်းချင်း ချစ် ြကလǄင် ၊ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့ ၌ တည် ေတာ်မူ၍ ၊ ငါ တုိ့သည် ချစ် ြခင်းေမတတာနှင့်

ြပည့်စံု လျက်ရိှ ြက၏။ ၁၃ ဘုရားသခင် သည် ဝိညာဥ် ေတာ်၏ ေကျးဇူးကုိ ငါ တုိ့အား ေပး ေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ ငါ

တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၌ တည် သည်ကုိ၎င်း ၊ ဘုရားသခင် သည် ငါတုိ့ ၌ တည်ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း သိ ရြက၏။ ၁၄

ေလာကီသား တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေသာသခင်ြဖစ်ေစြခင်းငှာ ၊ ခမည်းေတာ် သည် သား ေတာ်ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူသည်ဟု

ငါ တုိ့သည် သိြမင် ၍ သက်ေသခံ ြက၏။ ၁၅ ေယရǨ သည် ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ ဝန်ခံ

ေသာသူမည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ၌ တည်၏။ ဘုရားသခင် သည်လည်း ထုိသူ ၌ တည် ေတာ်မူ၏။ ၁၆ ဘုရားသခင်
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သည် ငါ တုိ့ကုိချစ် ေတာ်မူြခင်းေမတတာေတာ်ကုိငါ တုိ့သည်သိ ၍ ယံုြကည် ြက၏။ ဘုရားသခင် သည် ချစ် ြခင်းေမတတာြဖစ်

ေတာ်မူ၏။ ချစ် ြခင်းေမတတာ၌ တည် ေသာသူ သည် ဘုရားသခင် ၌ တည် ၏။ ဘုရားသခင် သည်လည်း ထုိသူ ၌

တည် ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ထုိသုိ့ ငါ တုိ့သည် ချစ် ြခင်းေမတတာနှင့် ြပည့်စံု ေသာအားြဖင့် ၊ တရား ဆံုးြဖတ်ေတာ်မူေသာေန့

၌ ရဲရင့် ရေသာ အခွင့်ရိှ ြကလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ၏နည်းတူ ဤ ေလာက ၌ ြဖစ်

ြက၏။ ၁၈ ချစ် ြခင်းေမတတာသည် ေြကာက် ြခင်းသံေဝဂနှင့် မ ေပါင်းနုိင်ရာ။ သံေဝဂသည် ပူပန် ြခင်းေဝဒနာကုိ ြဖစ်

ေစေသာေြကာင့် ၊ စံုလင် ေသာေမတတာ သည် သံေဝဂ ကုိပယ်ရှား တတ်၏။ သံေဝဂ ရိှေသာသူ သည် ေမတတာ နှင့် မ ြပည့်စံု

ေသး။ ၁၉ ဘုရားသခင် သည် ငါ တုိ့ကုိေရှ ့ဦးစွာ ချစ် ေတာ်မူေသာေြကာင့် ၊ ငါ တုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိချစ် ြက၏။ ၂၀

တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူက၊ ငါသည် ဘုရားသခင် ကုိချစ် ၏ဟု ဆုိ လျက်ပင် မိမိ ညီအစ်ကုိ ကုိမုန်း လǄင် ၊ ထုိသူသည်

မုသာ ကုိသံုးေသာသူြဖစ် ၏။ မိမိြမင် ရေသာ မိမိ ညီအစ်ကုိ ကုိမ ချစ် လǄင်၊ မ ြမင် ေသးေသာဘုရားသခင် ကုိ အဘယ်သုိ့

ချစ် နုိင် မည်နည်း။ ၂၁ ဘုရားသခင် ကုိ ချစ် ေသာသူ သည် မိမိ ညီအစ်ကုိ ကုိ ချစ် ရမည်ဟူေသာ ပညတ် ေတာ်ကုိ

ငါတုိ့သည် ခရစ်ေတာ် ထံ၌ ခံရ ြကǇပီ။

၅ ေယရǨ သည် ခရစ်ေတာ် ြဖစ် ေတာ်မူသည်ကုိ ယံုြကည် ေသာသူ မည်သည်ကား ၊ ဘုရားသခင် ြဖစ်ဘွား

ေစေတာ်မူေသာသူြဖစ်၏။ အဘကုိချစ်ေသာသူသည် သားကုိလည်းချစ်တတ်သည်နှင့်အညီ၊ ၂ ငါတုိသ့ည် ဘုရားသခင်

ကုိချစ် ၍၊ ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ ေစာင့် ြကည့်လǄင်၊ ဘုရားသခင် ၏သား တုိ့ကုိ ချစ် ြကသည်ကုိ ငါတုိ့သိ ရြက၏။ ၃

ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ ေစာင့် ြခင်းအရာသည် ဘုရားသခင် ကုိချစ် ရာေရာက် ၏။ ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ ေစာင့် ခဲ သည်မ

ဟုတ်။ ၄ ဘုရားသခင် ၏သား ြဖစ်ေသာသူ မည်သည်ကား၊ ေလာက ကုိ ေအာင် တတ်၏။ ေလာက ကုိ ေအာင် ြခင်း

အေြကာင်းမူကား၊ ငါ တုိ့၏ ယံုြကည် ြခင်းေပတည်း။ ၅ ေယရǨ သည် ဘုရားသခင် ၏ သား ေတာ်ြဖစ် သည်ကုိ ယံုြကည်

ေသာသူ မှတပါး ၊ အဘယ်သူ သည်ေလာက ကုိ ေအာင် နုိင်သနည်း ။ ၆ ထုိသခင် ကား ၊ ေရ အားြဖင့် ၎င်း ၊ အေသွး

အားြဖင့်၎င်း Ǚကလာ ေသာသူ တည်းဟူေသာေယရǨ ခရစ် ေပတည်း။ ေရ အားြဖင့် သာ မ ဟုတ်၊ ေရ အားြဖင့် ၎င်း ၊ အေသွး

အားြဖင့် ၎င်း Ǚကလာေတာ်မူ၏။ သက်ေသခံ ဟူမူကား၊ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် သမမာတရား ြဖစ် ၍ သက်ေသခံေတာ်မူ၏။

၇ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ ေကာင်းကင်ဘံု၌ ခမည်းေတာ်တစ်ပါး နǨတ်ကပတ်ေတာ်တစ်ပါး၊ သန့်ရှင်းေသာ ဝိညာဥ်ေတာ်တစ်ပါး၊

သက်ေသခံ သံုး ပါးရိှ ၍ ထုိသံုး ပါးတုိ့သည် တလံုးတဝတည်း ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၈ ေြမǊကီးေပƝ၌လည်း ဝိညာဥ် ေတာ်တစ်ပါး၊

ေရ တစ်ပါး၊ အေသွး တစ်ပါး၊ သက်ေသခံသံုးပါးရိှ၍ ထုိသံုးပါး တုိ့သည် တစ်ညီတစ်ညွတ်တည်းြဖစ်၏။ ၉ လူ ၏သက်ေသ

ကုိယံု ရလǄင် ၊ ဘုရားသခင် ၏ သက်ေသ ေတာ်ကုိသာ၍ ယံုဘွယ်ရာအေြကာင်း ရိှ ၏။ ယခု ဆုိခ့ဲǇပီးေသာ သက်ေသကား၊

ဘုရားသခင် သည် မိမိ သား ေတာ်၏အေြကာင်း ကုိ သက်ေသခံ ေတာ်မူချက်ြဖစ် သတည်း။ ၁၀ ဘုရားသခင် ၏သား

ေတာ်ကုိ ယံုြကည် ေသာသူ သည်၊ မိမိ အထဲ ၌ ထုိသက်ေသ ကုိရ ၏။ ဘုရားသခင် ကုိ မ ယံုြကည် ေသာသူ မူကား၊

ဘုရားသခင် ကုိ မုသာ အြပစ်တင် ၏။ အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ဘုရားသခင် သည် မိမိ သား ေတာ်၏အေြကာင်း မှာ

သက်ေသခံ ေတာ်မူေသာစကားေတာ်ကုိ ထုိသူသည် မ ယံု ဘဲေန၏။ ၁၁သက်ေသခံ ေတာ်မူချက်ဟူမူကား၊ ဘုရားသခင်

သည် ငါ တုိ့အား ထာဝရ အသက် ကုိေပး ေတာ်မူ၍ ၊ ထုိ အသက် သည်လည်း သား ေတာ်၌ ပါ၏ ။ (aiōnios g166) ၁၂သား

ေတာ်ကုိရ ေသာသူ သည် အသက် ကုိရ ၏။ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ကုိ မ ရ ေသာသူ မူကား အသက် ကုိမ ရ ။ ၁၃

ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်ကုိ ယံုြကည် ေသာသင်တုိ့သည် ထာဝရ အသက် ကုိကုိယ်တုိင်ရ သည်ဟု သိ ေစြခင်းငှာ ၊

ဤအရာ များကုိ သင် တုိ့အား ငါေရး ၍ေပးလုိက်၏။ (aiōnios g166) ၁၄ ငါ တုိ့သည် ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်၌ ရဲရင့်
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ြခင်းအေြကာင်း ဟူမူကား၊ ငါတုိ့သည်အလုိ ေတာ်နှင့်အညီ တစ်စံုတစ်ခု ေသာဆုကုိေတာင်း လǄင် ၊ ဘုရားသခင် သည်

နားေထာင် ေတာ်မူ၏။ ၁၅ ဆုေတာင်း သမǄ ေသာစကားတုိ့ကုိ နားေထာင် ေတာ်မူသည်ကုိ ငါတုိ့သိ လǄင် ၊ အထံ ေတာ်၌

ေတာင်း ေသာဆုတုိ့ကုိ ရ မည်ဟုသိ ရြက၏။ ၁၆ ညီအစ်ကုိ ချင်းသည် ေသ ြပစ်မ သင့် ေသာဒုစရုိက် ကုိ Ǒပ မိသည်ကုိ

တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာသူသည် ြမင် လǄင် ၊ ထုိသူသည် ဆုေတာင်း ရမည်။ ေသ ြပစ် ကုိ မ Ǒပ ေသာသူ တုိ့အဘုိ့အလုိငှာ၊

ဘုရားသခင်သည် ထုိသူ အား အသက် ကုိေပး ေတာ်မူမည်။ ေသ ြပစ်သင့် ေသာဒုစရုိက် ရိှ ၏။ ထုိဒုစရုိက် အြပစ်ကုိ

လǞတ်ေစြခင်းငှာ ဆုေတာင်း ရမည်ဟုငါမ ဆုိ ။ ၁၇ မတရား ေသာအမǨမည်သည်ကား ဒုစရုိက် ြဖစ် ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ေသ

ြပစ်မ သင့် ေသာဒုစရုိက် ရိှ ၏။ ၁၈ ဘုရားသခင် ၏သား ြဖစ်သမǄ ေသာသူတုိ့သည် ဒုစရုိက် ကုိမ Ǒပတတ်သည်ကုိ ငါတုိ့သိ

ြက၏။ ဘုရားသခင် ြဖစ်ဘွား ေစေတာ်မူေသာသူ သည်၊ မိမိ ကုိမိမိေစာင့်ေရှာက် သြဖင့် ၊ မာရ်နတ် သည်ထုိသူ ကုိ မ ထိ

မခုိက်နုိင်ရာ။ ၁၉ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင် နှင့်စပ်ဆုိင် သည်ကုိ၎င်း ၊ ေလာကီသား အေပါင်း တုိ့သည် မာရ်နတ် ၏လက်၌

ရိှြကသည်ကုိ၎င်း ငါတုိ့သိ ြက၏။ ၂၀ ဘုရားသခင် ၏သား ေတာ်သည်Ǚကလာ ၍ ၊ မှန် ေသာဘုရားသခင်ကုိ သိေသာĊဏ်

ကုိ ငါ တုိ့အား ေပး ေတာ်မူသည်ကုိလည်း ငါတုိ့သိ ြက၏။ မှန် ေသာဘုရားသခင်၌ ၎င်း ၊ သား ေတာ်ေယရǨ ခရစ် ၌

၎င်းငါတုိ့သည် တည်လျက်ရိှ ြက၏။ ထုိသူ သည်မှန် ေသာ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ထာဝရ အသက် လည်း ြဖစ်

ေတာ်မူ၏။ (aiōnios g166) ၂၁ ချစ်သား တုိ၊့ ရုပ်တု ဆင်းတုကုိ ြကဥ်ေရှာင် ြကေလာ့။
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၁အသက်Ǌကီး သူ သည် ြမတ်ေသာသခင်မ ကုိ၎င်း ၊ သားသမီး တုိ့ကုိ ၎င်း ြကား လုိက်ပါ ၏။ ငါ တုိ့ ၌ တည် ၍ ငါ

တုိတွ့င် အစဥ်မြပတ် ရိှ လတ့ံေသာ သမမာတရား ေြကာင့် ၊ (aiōn g165) ၂ ငါ မှစ၍ သမမာတရား ကုိ သိ ေသာသူ အေပါင်း တုိ့

သည်၊ သခင်မ နှင့် သားသမီး တုိ့ ၌ မှန်ကန် ေသာချစ် ြခင်း ေမတတာ ရိှပါ၏။ ၃ ခမည်းေတာ် ဘုရား ထံ ေတာ်က၎င်း ၊

ခမည်းေတာ် ၏သား ေတာ်ေယရǨ ခရစ် အထံ က၎င်း၊ သမမာတရား ၊ ေမတတ ာ တရားနှင့်တကွ ၊ ေကျးဇူး ၊ ကရုဏာ ၊ Ǉငိမ်သက်

ြခင်းသည် သင်တုိ့ ၌ ရိှ ပါေစေသာ။ ၄ ငါတုိ့သည် ခမည်းေတာ် ဘုရားထံ၌ ပညတ် ေတာ်ကုိ ခံရ သည်အတုိင်း ၊ သင်

၏သားသမီး အချို ့တုိ့သည် သမမာတရား ၌ ကျင်လည် ၍ ေနသည်ကုိ ငါေတွ ့ ေသာအခါ၊ အလွန် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ ၅

ယခု တွင် ပညတ် ေတာ်သစ် ကုိ မ ေရး ဘဲလျက် ၊ ငါတုိ့ ၌ေရှ ့ဦးစွာ ကပင် ရိှ ေသာ ပညတ်ေတာ် ကုိ ေရးထား ၍၊ သခင်မ ၊

အချင်းချင်း ချစ် ြခင်းေမတတ ာရိှြကကုန်အ့ံဟု ငါေတာင်းပန် ၏။ ၆ ပညတ် ေတာ်တုိ့အတုိင်း ကျင့်ေစာင့် ြခင်းအရာ သည် ချစ်

ရာေရာက် ၏။ သင်တုိ့သည် ပညတ် ေတာ်နှင့်အညီကျင့် မည်အေြကာင်း ၊ ေရှ ့ဦးစွာ ကပင် သင် တုိ့ ြကားရသည်အတုိင်း ၊

ပညတ် ေတာ်သည်ထုိသုိ့ေသာသေဘာရိှ ၏။ ၇ လူဇာတိ အားြဖင့် Ǚကလာ ေတာ်မူေသာ ေယရǨ ခရစ် ကုိ ြငင်းပယ် လျက်၊

လှည့်ြဖား ေသာ သူအများ တုိ့သည် ေလာက ထဲသုိ့ ဝင် ြကǇပီ။ ထုိသုိ့ေသာသူသည် လှည့်ြဖား ေသာသူ ြဖစ် ၏။ အန တိခရစ်

လည်း ြဖစ်၏။ ၈ ငါတုိ့သည် ကုိယ်Ǒပစု ေသာအရာ မ ေပျာက် မပျက်၊ စံုလင် ေသာအကျိုး ကုိ ရ မည်အေြကာင်း ၊ သင်

တုိ့သည် ကုိယ်ကုိကုိယ်သတိǑပ၍ ေစာင့်ေရှာက် ြကေလာ့။ ၉ ခရစ်ေတာ် ၏ေဒသနာ ၌ မ တည် ဘဲ လွန်ကျူး ေသာသူ

မည်သည်ကား၊ ဘုရားသခင် ကုိမ သိ ။ ခရစ်ေတာ်ေဒသနာ ၌ တည် ေသာသူ သည် ခမည်းေတာ် နှင့် သား ေတာ်ကုိသိ ၏။

၁၀ ထုိ ေဒသနာ ေတာ်မ ပါ ေသာသူ သည် သင် တုိ့ထံသုိ့ လာ လǄင် ၊ သူ့ ကုိသင့်အိမ် ၌ လက် မ ခံနှင့်။ မဂငလာရိှေစေသာဟု

နǨတ် မ ဆက်နှင့်။ ၁၁ မဂငလာရိှေစေသာဟုထုိသူ ကုိနǨတ်ဆက် လǄင် ၊ သူ ၏ဆုိးယုတ် ေသာအကျင့် တုိ့နှင့် ဆက်ဆံ ရာသုိ့

ေရာက်၏။ ၁၂သင် တုိ့အား ငါေရး စရာအေြကာင်း အများ ရိှ ေသာ်လည်း ၊ စကက ူ ေပƝ၌မှင် နှင့်ေရးြခင်းငှာအလုိ မ ရိှ၊ သင်

တုိ့ဆီသုိ့ ငါလာ၍၊ အချင်းချင်း အားရဝမ်းေြမာက် ြခင်းစံုလင် မည်အေြကာင်း ၊ သင်တုိ့နှင့် နǨတ်ဆက်၍ စကားေြပာ

မည်ဟုေြမာ်လင့် လျက်ေန ၏။ ၁၃သင် ၏ြမတ်ေသာညီမ ၏သားသမီး တုိ့သည် သင့် ကုိနǨတ်ဆက် ြက၏။
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၁အသက်Ǌကီး သူ သည်ချစ် အပ်ေသာဂါယု ကုိြကားလုိက်၏။ ငါ သည်သင်၌ မှန်ကန် ေသာချစ် ြခင်းေမတတာရိှ၏။

၂အချင်းချစ်သူ ၊ သင် ၏စိတ် နှလံုးသည် ေကာင်းစား သက့ဲသုိ့ ၊ သင် သည်အရာရာ ၌ေကာင်းစား ြခင်းနှင့် ကျန်းမာ

ြခင်းရိှမည်အေြကာင်း ငါဆုေတာင်း ၏။ ၃သင် သည်သမမာတရား ၌ ကျင်လည် သည်အတုိင်း သင် ၌ရိှေသာသမမာတရား

၏အေြကာင်းကုိ ညီအစ်ကုိ တုိ့သည်လာ ၍သက်ေသခံ ြကေသာအခါ ၊ ငါသည် အလွန် ဝမ်းေြမာက် ြခင်းရိှ၏။ ၄ ငါ

၏သားသမီး တုိ့သည် သမမာတရား ၌ ကျင်လည် သည်ကုိ ငါြကား ၍ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းထက် သာ၍ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းမ ရိှ

။ ၅အချင်းချစ်သူ ၊ သင်သည်ညီအစ်ကုိ တုိ့အား၎င်း၊ အာဂန တု တုိ့အား၎င်း Ǒပ သမǄေသာဝတ်တုိ့ကုိ သစစာ နှင့်အညီǑပ

တတ်၏။ ၆ ထုိသူ တုိ့သည် သင် ၏ချစ် ြခင်းေမတတ ာအေြကာင်းကုိ အသင်းေတာ် ေရှ ့၌ သက်ေသခံ ြက၏။ သင်သည်ထုိသူ

တုိ့ကုိ ဘုရားသခင် ၏ အလုိေတာ်နှင့်အညီပုိ့ လုိက်ြပန်လǄင်၊ ေကာင်း ေသာအမǨကုိǑပ လိမ့်မည်။ ၇အေြကာင်းမူကား ၊

ထုိသူတုိသ့ည် နာမ ေတာ်ကုိေထာက် ၍၊ သာသနာပ လူတုိ့တွင် အလǫ မ ခံဘဲသွား ြက၏။ ၈ ငါ တုိ့သည် သမမာတရား ကုိ ကူမ

ေသာသူ ြဖစ် အ့ံေသာငှာ ၊ ထုိသုိေ့သာ သူတုိ့အား ဧည့်သည် ဝတ်ကုိ Ǒပအပ် ြက၏။ ၉အသင်းေတာ် ထံသုိ့မှာစာကုိငါေရး ၍

ေပးလုိက်ေလǇပီ။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ အကဲအမǫး လုပ်ချင်ေသာ ဒေယာတရပ် သည် ငါ တုိ့အားအခွင့် မ ေပး။ ၁၀ ထုိေြကာင့် ၊

ငါလာ ေသာအခါ သူသည် မိမိǑပ ေသာ အမǨ ကုိ မိမိ သတိရ ေစြခင်းငှာငါǑပမည်။ ထုိသူ သည်၊ ြငူစူ ေသာစကား နှင့် ငါ

တုိကုိ့ က့ဲရဲ ့သည်သာမက ၊ က့ဲရဲ ့ ြခင်းနှင့် စိတ် မ ေြပဘဲလျက်၊ ညီအစ်ကုိ တုိ့ကုိ ကုိယ်တုိင် လက် မ ခံ၊ လက်ခံ ချင်ေသာသူ

တုိ့ကုိလည်း ြမစ်တား ၍ ၊ အသင်းေတာ် ထဲက နှင်ထုတ် တတ်၏။ ၁၁အချင်းချစ်သူ ၊ မေကာင်း ေသာနည်းကုိ မ လုိက် နှင့်၊

ေကာင်း ေသာနည်းကုိသာ လုိက်ေလာ့။ ေကာင်းေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ သည် ဘုရားသခင် နှင့်စပ်ဆုိင် ၏ ။

မေကာင်းေသာအကျင့်ကုိ ကျင့် ေသာသူ မူကား၊ ဘုရားသခင် ကုိ မ သိ မြမင်ရǇပီ။ ၁၂ လူအေပါင်း တုိ့သည် ေဒေမတရိ ၏

သက်ေသ ြဖစ်ြက၏။ သမမာတရား သည်လည်း သူ ၏ သက်ေသြဖစ်၏။ ငါ တုိ့သည်လည်း ထုိသူဘက်၌ သက်ေသခံ ြက၏။

ငါ တုိ့၏ သက်ေသခံ ြခင်းသည် ဟုတ် မှန် သည်ကုိ သင်တုိ့ သိ ြက၏။ ၁၃ ငါ ေရး စရာအေြကာင်းအများ ရိှေသာ်လည်း

၊ မှင် နှင့် မှင်တံ ြဖင့် ေရး ြခင်းငှာအလုိ မ ရိှ၊ ၁၄ မ ြကာမြမင့်မီှသင့် ကုိ ငါေတွ ့ြမင် လǄင် အချင်းချင်း နǨတ်ဆက်၍

စကားေြပာ မည်ဟု ေြမာ်လင့် လျက် ေန၏။ သင် ၌Ǉငိမ်သက် ြခင်းရိှပါေစေသာ။ အေဆွ တုိ့သည် သင့် ကုိနǨတ်ဆက် ြက၏။

သင်၌ရိှေသာအေဆွ တုိ့၏ နာမည် ကုိ ထုတ် ၍နǨတ်ဆက် ေလာ့။
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ယုဒ

၁ ေယရǨ ခရစ် ၏ ကǀန် ြဖစ်ေသာယာကုပ် ညီ ငါယုဒ သည် ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင် သန့်ရှင်း ေစေတာ်မူ၍၊ ေယရǨ ခရစ်

ေခƝ ထားေစာင့်မ ေတာ်မူေသာသူတုိ့ကုိ ြကားလုိက်ပါ၏။ ၂သင် တုိ့ ၌ကရုဏာ ရိှပါေစေသာ။ Ǉငိမ်သက် ြခင်းနှင့် ချစ်

ြခင်းများြပား ပါေစေသာ။ ၃ ချစ်သူ တုိ၊့ အညီအမǄဆက်ဆံေသာ ကယ်တင် ြခင်းအေြကာင်း အရာကုိ သင် တုိ့ထံသုိ့ေရး ၍

ေပးလုိက် ြခင်းငှာငါ သည်အလွန် ǐကိးစား သည်တွင်၊ သန့်ရှင်း သူတုိ့ ၌ အထက် ကအပ်ေပး ခ့ဲǇပီးေသာ ယံုြကည် ြခင်းတရား

ဘက်မှာ သင် တုိ့သည် ǐကိးစား ၍တုိက်လှန်ေစြခင်းငှာနǨိးေဆာ် ေသွးေဆာင်၍ ေရး လုိက်ရေသာအေြကာင်း ရိှ ၏။ ၄

အဘယ်ေြကာင့် နည်းဟူမူကား၊ ငါ တုိ့ဘုရားသခင် ၏ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ ကိေလသာ ၏ညစ်ညူး ြခင်းအလုိငှာေမှာက်လှန်

လျက်၊ တစ်ပါးတည်း အစုိးရေတာ်မူေသာအရှင် ၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ကုိ ြငင်းပယ် လျက်၊ အြပစ် ခံေစြခင်းငှာ ေရှး

ကစီရင် မှတ်သားနှင့်ေသာအဓမမလူ အချို ့တုိ့သည် ပရိယာယ် နှင့် အမှတ်တမ့ဲဝင်ြကǇပီ။ ၅ ထုိ့ေြကာင့်သင် တုိ့သည်သိ

နှင့်ေသာ်လည်း ငါသည် သတိေပး ၍ ေြပာချင် ေသာ အေြကာင်း အရာ ဟူမူကား ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ဣသေရလ

လူ တုိ့ကုိ အဲဂုတတ ု ြပည် မှ ကယ်လǞတ် ေတာ်မူǇပီးလǄင်၊ မ ယံုြကည် ေသာ သူ တုိ့ကုိတဖန် ဖျက်ဆီး ေတာ်မူ၏။ ၆

ထုိမှတပါး၊ မိမိ တုိ့အခွင့် အရာကုိမ ေစာင့် ၊ မိမိ တုိ့ ေနရာ အရပ်ကုိ စွန့်ပစ် ေသာ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့ကုိ၊ Ǌကီးစွာ

ေသာေန့ ၌ စစ်ေြကာ စီရင်ြခင်းအလုိငှာ ၊ ထာဝရ ချည်ေနှာင် ြခင်းအားြဖင့် ေမှာင်မုိက် ထဲမှာချုပ် ထားေတာ်မူ၏။ (aïdios

g126) ၇ ထုိနည်းတူ ၊ ေသာဒံု Ǐမိ ့နှင့် ေဂါေမာရ Ǐမိ ့မှစ၍ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ ရိှေသာǏမိ ့ တုိ့သည်၊ အထက်က ဆုိခ့ဲǇပီး ေသာ

လူဆုိးက့ဲသုိ့ မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိအလွနǑ်ပ၍ ကုိယ်ခင်ပွန်းမဟုတ်ေသာ သူတုိ့နှင့်မှားယွင်းြခင်းအမǨ၌ ကျင်လည်

ေသာေြကာင့်၊ ထာဝရ မီး နှင့်ကǀမ်းေလာင် ြခင်း ဒဏ်ကုိခံရ ၍ ပံု သက်ေသထင်ရှား လျက်ရိှြက၏။ (aiōnios g166) ၈

ယခု ေယာင်ယမ်း ေသာအဓမမလူတုိ့သည်၊ ေရှးနည်းတူ မိမိတုိ့ ကုိယ် ကုိညစ်ညူး ေစ၍၊ အာဏာစက် ကုိပယ် လျက် ၊

ဘုန်း တန်ခုိးǊကီးေသာသူတုိ့ကုိ က့ဲရဲ ့တတ်ြက၏။ ၉ ေကာင်းကင် တမန် မင်းမိေကခလ မူကား ၊ ေမာေရှ ၏ ကုိယ် ကုိ

အေြကာင်း Ǒပ၍ မာရ်နတ် နှင့် ြငင်းခံု ေသာအခါ ၊ က့ဲရဲ ့ စွာေသာ ြပစ်တင် ြခင်းကုိမ Ǒပ ဝ့ံဘဲ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင့်

ကုိဆံုးမ ေတာ်မူေစသတည်းဟူ၍သာ ေြပာဆုိ ၏။ ၁၀ ထုိသူ တုိ့မူကား ၊ မိမိတုိ့နား မ လည်ေသာအရာ များကုိ က့ဲရဲ ့

တတ်ြက၏။ တိရစ ဆာန် က့ဲသုိ့ ပကတိ အတုိင်းမိမိတုိ့နားလည် ေသာ အရာ များြဖင့် မိမိတုိ့ကုိပုပ်ပျက် ေစတတ်ြက၏။ ၁၁

သူ တုိ့သည် အမဂငလာ ရိှြက၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ကာဣန ေနာက် သုိ့လုိက်ြက၏။ အခ ကုိရြခင်းငှာဗာလမ် မှားယွင်း

သက့ဲသုိ့အလွန်မှားယွင်းြခင်းရိှြက၏။ ေကာရ ၏ြငင်းခံု ြခင်းအြပစ်နှင့် ဖျက်ဆီး ြခင်းသုိ့ေရာက် ြက၏။ ၁၂ ေမတတာ ပဲွလုပ်

၍ သင် တုိ့နှင့်အတူစား ေသာက်ေသာအခါ အားမနာ ဘဲ၊ မိမိ တုိ့ကုိဝ စွာေကǀး၍ ပဲွ၌ အစွန်းအကွက် ြဖစ်ြက၏။ ေရ

မရိှ၊ ေလ တုိက်၍လွင့် ေသာ မုိဃ်းတိမ် က့ဲသုိ့၎င်း၊ ညǨိးနွမ်း ၍ အသီး မတင်၊ နှစ် Ǌကိမ် ေသ ၍ နǨတ် ပစ်ေသာ သစ်ပင်

က့ဲသုိ့၎င်း၊ ၁၃ မိမိ ရှက် ြခင်းအေြကာင်းကုိ ပွက် ေစတတ်ေသာ လǨိင်း တံပုိးရုိင်း က့ဲသုိ့၎င်း၊ ြကယ် ပျံ က့ဲသုိ့၎င်းြဖစ်ြက၏။

ထုိ ြကယ်ပျံတုိ့အဘုိ့တခဲနက် ေသာ ထာဝရ ေမှာင်မုိက် ကုိ သုိထား လျက်ရိှ၏။ (aiōn g165) ၁၄အာဒံ မှ ဆင်းသက်၍ ခုနှစ်

ဆက်ေြမာက်ေသာသူ ဧေနာက် က၊ ထာဝရ ဘုရားသည် ခပ်သိမ်း ေသာ သူ တုိ့ကုိ တရား စီရင်ေတာ်မူ၍ ၊ မတရား

ေသာသူတုိ့သည် မတရား သြဖင့် ǑပေသာအဓမမအမǨ ရိှသမǄ တုိ့၏ အြပစ်ကုိ၎င်း၊ မတရား ေသာလူဆုိး တုိသ့ည် ဘုရားသခင်

ကုိ ြပစ်မှား ၍ ေြပာ ေသာြကမ်းတမ်း ေသာ စကား ရိှသမǄ တုိ့၏ အြပစ် ကုိေဖာ်ြပ ြခင်းငှာ၊ ၁၅အတုိင်းမသိများစွာေသာ မိမိ

သန့်ရှင်း သူတုိ့နှင့်တကွ Ǚကလာ ေတာ်မူလိမ့်မည်ဟု ပေရာဖက် Ǒပ၍ ေဟာေြပာ ေလ၏။ ၁၆ ထုိသူ တုိ့သည် ြမည်တမ်း

၏ အြပစ်တင် တတ်ေသာသူ၊ ကုိယ် တပ်မက် ြခင်းအတုိင်း ကျင့် တတ်ေသာသူ၊ ေထာင်လǞား ေသာ စကား ကုိေြပာ
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တတ်ေသာသူ ၊ ကုိယ် အကျိုးစီးပွားေြကာင့် သူမ့ျက်နှာ ကုိ ေထာက်ထား ခန့်ညားတတ်ေသာ သူြဖစ် ြက၏။ ၁၇ ချစ်သူ

တုိ၊့ ေနာက်ဆံုး ေသာကာလ ၌ ၊ မိမိ တုိ့မတရား ေသာ တပ်မက် ြခင်းအတုိင်း ကျင့် ေန၍၊ ြပက်ယယ်Ǒပ တတ်ေသာ

သူတုိ့သည် ေပƝ ြကလိမ့်မည်ဟု ၁၈ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ တမန်ေတာ် တုိ့သည် ေဟာေြပာ နှင့်ေသာ စကား

များကုိေအာက်ေမ့ ြကေလာ့။ ၁၉ ထုိ သူတုိ့သည်သင်းခဲွ ေသာသူ ၊ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့် ကင်း ေသာ ဇာတိ ပကတိလူြဖစ် ြက၏။

၂၀ ချစ်သူ တုိ၊့ သင် တုိ့သည် မိမိ တုိ့အလွန် သန့်ရှင်းေသာ ယံုြကည် ြခင်းအေပƝမှာမိမိ တုိ့ကုိ တည်ေဆာက် လျက်၊ သန့်ရှင်း

ေသာဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ဆုေတာင်း ပဌနာǑပလျက်၊ ၂၁ ဘုရားသခင် ကုိ ချစ် ြခင်းေမတတ ာ၌ ကုိယ်ကုိကုိယ် ေစာင့်ေရှာက်

၍ ထာဝရ အသက် အလုိငှာ ၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် ၏ ကရုဏာ ေတာ်ကုိ ေြမာ်လင့် ၍ ေနြကေလာ့။ (aiōnios g166)

၂၂ ပုိင်းြခား ၍သိတတ်ေသာ ဥာဏ်ရိှ၍ အချို ့ တုိ့ကုိ သနား ြကေလာ့။ ၂၃ ကုိယ် ကာယနှင့် ညစ်ညူး စွန်းကွက်ေသာ

အဝတ် ကုိပင် စက်ဆုပ် ရံွရှာ၍ ေြကာက်ရံွ ့ ြခင်းနှင့်တကွ ၊ အချို ့တုိ့ကုိ မီး ထဲမှ ဆယ် နǨတ်ကယ်တင် ြကေလာ့။ ၂၄ ထိမိ

၍ လဲြခင်းနှင့် ကင်းလွတ်ေစမည်အေြကာင်း သင် တုိ့ကုိ ေစာင့်ေရှာက် ြခင်းငှာ၎င်း၊ အြပစ် မရိှဘဲဝမ်းေြမာက် ြခင်းနှင့်

ြပည့်စံုလျက်ရိှေသာသင်တုိ့ကုိ ဘုန်း အသေရေတာ်ေရှ ့၌ ဆက်သ ြခင်းငှာ၎င်း တတ်နုိင် ေတာ်မူေသာ သူ တည်းဟူေသာ။

၂၅ ငါ တုိ့ကုိ ကယ်တင် ေတာ်မူေသာအရှင်၊ တဆူတည်း ေသာဘုရားသခင် သည်၊ ငါ တုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ် အားြဖင့် ၊ ယခု

မှစ၍ကမဘာ အဆက်ဆက်ဘုန်း တန်ခုိး အာနုေဘာ် နှင့် အစွမ်းသတတ ိအာဏာစက် ရိှေတာ်မူေစသတည်း အာမင် (aiōn g165)
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၁ကာလ မြကာမြမင့်မီှြဖစ် ရမည် အမǨအရာ များကုိ ေယရǨ ခရစ် သည် မိမိ အေစခံ ကǀန်တုိ့အား ြပ ေစြခင်းငှာ၊

ဘုရားသခင် အပ်ေပး ေတာ်မူေသာထုိ သခင် ၏ ဗျာဒိတ် ေတာ်ကုိ ဆုိေပအ့ံ။ ထုိသခင်သည် မိမိ ေကာင်းကင် တမန်ကုိ

ေစလǞတ် ၍ ၊ မိမိ အေစခံ ကǀန်ေယာဟန် အား ဗျာဒိတ် ေတာ် အရိပ်ကုိ ြပေတာ်မူ၏။ ၂ ေယာဟန် သည်လည်း ဘုရားသခင်

၏ နǨတ်ကပတ် ေတာ်နှင့် ေယရǨ ခရစ် ၏ သက်ေသခံ ေတာ်မူချက်ကုိ ြမင် သမǄ အတုိင်း သက်ေသခံ ၏။ ၃ကာလ

အချိန်ေရာက်လုနီး Ǉပီြဖစ်၍ ၊ ဤ အနာဂတတ ိ ကျမ်းစကား ကုိြကည့်ရǨဘတ်ရွတ် နားေထာင် ၍ ၊ ေရး ထားသမǄတုိ့ကုိ

ေစာင့်ေရှာက် ေသာ သူတုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။ ၄ ငါေယာဟန် သည် အာရိှ ြပည်၌ ရိှေသာအသင်းေတာ် ခုနှစ် ပါးကုိ ြကား

လုိက်ပါ၏။ ပစစုပပန၊် အတိတ် ၊ အနာဂတ် ကာလအစဥ် ရိှ ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် အထံေတာ်က ၎င်း၊ ပလလင် ေတာ်ေရှ ့၌ရိှ

ေသာ ဝိညာဥ် ခုနှစ် ပါးအထံ က၎င်း၊ ၅သစစာေစာင့် ေသာ သက်ေသခံ ြဖစ်ေတာ်မူထေသာ၊ ေသ ေသာသူတုိ့တွင် သားဦး

ြဖစ်ေတာ်မူထေသာ၊ ေလာကီ ဘုရင် တုိ့၏ အထွဋ် ြဖစ်ေတာ်မူေသာ ေယရǨ ခရစ် အထံေတာ်က ၎င်း၊ ေကျးဇူး ေတာ်နှင့်

Ǉငိမ်သက် ြခင်းသည်သင် တုိ့ ၌ရိှပါေစေသာ။ ငါ တုိ့ကုိချစ် ၍ မိမိ အေသွး နှင့် ငါ တုိအ့ြပစ် များကုိ ေဆးေြကာ ေတာ်မူ၍၊ ၆

မိမိ ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင့် ေရှ ့၌ ငါ တုိ့ကုိ ရှင်ဘုရင် အရာ၌၎င်း၊ ယဇ် ပုေရာဟိတ်အရာ၌ ခန့်ထား ေတာ်မူေသာသူသည်၊

ကမ ဘာ အဆက်ဆက်ဘုန်း အသေရ၊ အစွမ်း သတတ ိရိှ ေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် ။ (aiōn g165) ၇ ြကည့်ရǨ ေလာ့။ မုိဃ်းတိမ်

နှင့်တကွ Ǚကလာ ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ထုိးေဖာက် ေသာ သူ တုိ့နှင့် ရိှသမǄ ေသာသူတုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ

ရǨ ြမင် ရ ြကလိမ့်မည်။ ေြမǊကီး သားအမျိုးမျိုး ရိှသမǄ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ေြကာင့် ငုိေǙကး ြမည်တမ်းရြကလိမ့်မည်။ မှန်

ေပ၏။ အာမင် ။ ၈ ငါ သည် အာလဖ ြဖစ် ၏။ ြသေမဃလည်း ြဖစ်၏ ဟု အနန တတန်ခုိးနှင့်ြပည့်စံုေတာ်မူ၍ ၊ ပစစုပပန် ၊

အတိတ် ၊ အနာဂတ် ကာလအစဥ် ရိှေတာ်မူေသာ ထာဝရ အရှင် ဘုရားသခင် မိန့် ေတာ်မူ၏။ ၉ ေယရǨ ခရစ်၏ဆင်းရဲ

ြခင်းဒုကခမှစ၍ နုိင်ငံ ေတာ်ကုိ၎င်း၊ သည်းခံ ေတာ်မူြခင်းကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့နှင့်အတူဆက်ဆံေသာအေဘာ်အဘက်က၊ သင်

တုိ့အစ်ကုိ ငါ ေယာဟန် သည်၊ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် နှင့် ေယရǨ ခရစ်၏သက်ေသခံ ေတာ်မူချက်ေြကာင့်၊ ပတ်မု

ကǀန်း မှာ ေန ရစဥ်တွင်၊ ၁၀သခင် ဘုရားေန့ ၌ ဝိညာဥ် ေတာ်ကုိခံရ ၍ ၊ တံပုိး ခရာ အသံ က့ဲသုိ့ ငါ့ ေနာက် ၌ ြမည်ေသာ

အသံǊကီး ကုိ ြကား ၏။ ၁၁ ြမည်ေသာအချက်ဟူမူကား၊ သင်သည်ြမင် ေသာ အရာ ကုိ စာေစာင် ၌ ေရး ထား၍၊ ဧဖက် Ǐမိ ့၊

စမုရန Ǐမိ ့၊ ေပရဂံ Ǐမိ ့၊ သွာတိရ Ǐမိ ့၊ သာဒိ Ǐမိ ့၊ ဖိလေဒလဖိ Ǐမိ ့၊ ေလာဒိကိ Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ အသင်းေတာ် ခုနှစ် ပါးထံသုိ့ေပး လုိက်

ေလာ့ဟုဆုိ သတည်း။ ၁၂ ထုိသုိ့ ငါ နှင့် စကား ေြပာ၍ အသံြမည် ေသာ သူ ကုိြမင် ြခင်းငှာငါသည်လှည့်ြကည့် လǄင် ၊

ေရǞ မီးခွက် ခုနှစ် လံုးကုိ၎င်း ၊ ၁၃ ထုိ မီးခွက် ခုနှစ်လံုးအလယ် ၌ လူ သားေတာ်နှင့် တူ ေသာသူတစ်ဦးကုိ၎င်း ြမင် ၏။

ထုိသူသည်ေြခ သုိ့ တုိင်ေအာင်ဝတ် Ǒခံလျက်၊ ရင် ေတာ်၌ ေရǞ ခါးပန်း ကုိ စည်း လျက်ြဖစ်၏။ ၁၄ ေခါင်း ေတာ်နှင့် ဆံပင်

ေတာ်သည် ြဖူ ေသာ သုိးေမွး က့ဲသုိ့ ၎င်း ၊ မုိဃ်းပွင့် က့ဲသုိ့ ၎င်းြဖူ ၏။ မျက်စိ ေတာ် သည်လည်း မီး လǄံ က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ၁၅

ေြခ ေတာ်သည်လည်း မီး ၌ ခǀတ် Ǉပီးေသာ ေြကးဝါ စစ်နှင့် တူ ၏။ အသံ ေတာ်သည်လည်း သမုဒဒရာ သံ က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ၁၆

လက်ျာ လက် ေတာ်သည်လည်း ြကယ် ခုနှစ် လံုးကုိ ကုိင် ၏။ ခံတွင်း ေတာ်ထဲကလည်း ထက် ေသာ သန်လျက် ထွက်

၏။ မျက်နှာ ေတာ်သည်အရိှန် တန်ခုိးနှင့် ထွန်းေတာက် ေသာေန က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ၁၇ ထုိသူ ကုိငါြမင် ေသာအခါ ၊ ေသ

မတတ်ြဖစ်၍ေǑခ ေတာ်ရင်း၌ လဲ လျက်ေန၏။ ထိသူ သည်လက်ျာ လက်ေတာ်ကုိ ငါ့ အေပƝသုိ့ တင် လျက် ၊ ေြကာက်ရံွ ့

ြခင်းမ ရိှနှင့်။ ငါ သည်အဦးဆံုး ေသာသူ ၊ ေနာက်ဆံုး ေသာ သူ ြဖစ် ၏။ ၁၈အသက် ရှင်ေသာသူ လည်း ြဖစ် ၏။ ငါ သည်

အရင်ေသသည် ြဖစ်၍ ၊ ကမ ဘာ အဆက်ဆက်အသက် နှင့် ြပည့်စံု၏။ မရဏာ နှင့် မရဏာ နုိင်ငံ ကုိလည်း ငါအစုိးရ ၏။ (aiōn
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g165, Hadēs g86) ၁၉ ထုိေြကာင့် ၊ သင်သည်ြမင် Ǉပီးေသာ အရာ တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ယခုရိှ ေသာ အရာ တုိ့ကုိ၎င်း၊ ေနာင် ြဖစ်

လတ့ံေသာ အရာ တုိ့ကုိ၎င်း ေရး ထားေလာ့။ ၂၀ ငါ့ လက်ျာ လက်၌ ထင်ရှားေသာြကယ် ခုနှစ် လံုးနှင့် ေရǞ မီးခွက် ခုနှစ်

လံုး၏ နက်နဲ ြခင်းအရာဟူမူကား ၊ မီးခွက် ခုနှစ် လံုးသည်အသင်းေတာ် ခုနှစ် ပါးြဖစ် ၏။ ြကယ် ခုနှစ် လံုးသည်လည်း ထုိ

ခုနှစ် ပါးေသာ အသင်းေတာ် တုိ့ကုိ အုပ်ေသာတမန် ြဖစ် ြက၏။

၂ ဧဖက် Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ အသင်းေတာ် ၏တမန် ကုိ ဤသုိ့ ေရး ၍မှာ လုိက်ေလာ့။ လက်ျာ လက်၌ ြကယ် ခုနစ် လံုးကုိကုိင်

၍၊ ေရǞ မီးခွက် ခုနစ် လံုးအလယ် ၌ သွားလာ ေသာသူ ၏အမိန့် ေတာ်ကား၊ သင် အကျင့် ကျင့်ြခင်း၊ ပင်ပန်း

စွာ လုပ်ေဆာင်ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်းကုိငါသိ ၏။ ၂သင်သည်မတရား ေသာသူတုိ့ကုိ လက် မ ခံနုိင် ေြကာင်း ကုိ၎င်း၊

တမန်ေတာ်မ ဟုတ် ဘဲ၊ တမန်ေတာ် ြဖစ် ေယာင်ေဆာင်ေသာသူ တုိ့ကုိ စစ်ေဆး ၍ လှည့်ြဖား ေသာ သူြဖစ်သည်ဟု

သိ ေြကာင်းကုိ၎င်း ၊ ၃ ခန တီ နှင့် ြပည့်စံု ၍။ ငါ ၏နာမ ေြကာင့် ဆင်းရဲ ခံ၍ အား မ ေလျာ့ေြကာင်းကုိ၎င်းငါသိ၏။ ၄

သုိ့ေသာ်လည်း ၊ သင်သည် ေရှးဦးစွာ ေသာ ချစ် ြခင်းေမတတာေလျာ့Ǉပီ ဟုသင် ၌ အြပစ်တင်စရာရိှ ၏။ ၅ ထုိေြကာင့် ၊

သင်သည်မေရွေ့လျာ့ မီှ ၊ အရင် ေနရာ အရပ်ကုိ ေအာက်ေမ့ ေလာ့၊ ေနာင်တရ ေလာ့။ ေရှးဦးစွာ ေသာ အကျင့် ကုိ ကျင့်

ေလာ့၊ သုိ့မဟုတ်သင် ရိှရာ သုိ့ငါသည်အလျင်အြမန်လာ မည်။ ေနာင်တ မ ရလǄင် ၊ သင် ၏မီးခွက် ကုိေနရာ မှ ေရǞ ့

မည်။ ၆ သုိ့ေသာ်လည်း ငါမုန်း ေသာနိေကာလတပည့်တုိ့၏ အကျင့် ကုိ သင်လည်း မုန်း သည်ဟု ေြပာစရာရိှ ၏။ ၇

ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တုိ့အား အဘယ်သုိ့ မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ၊ နား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကားြကား ပါေစ။

အြကင်သူသည်ေအာင်ြမင် ၏။ ထုိသူသည်ငါ၏ဘုရားသခင် ပရဒိသု ဥယျာဥ်၌ ရိှ ေသာ အသက် ပင် ၏ အသီးကုိစား

ေစြခင်းငှာအခွင့်ေပး မည်။ ၈ စမုရန Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ အသင်းေတာ် ၏တမန် ကုိ ဤသုိ့ ေရး ၍ မှာလုိက်ေလာ့။ အဦးဆံုး

ေသာသူ ၊ ေနာက်ဆံုး ေသာ သူ တည်းဟူေသာ၊ အရင်ေသ ၍ အသက် ရှင်လျက်ရိှ ေသာ သူ ၏ အမိန့် ေတာ်ကား၊ ၉

သင် အကျင့်ကျင့်ြခင်း၊ ဒုကခ ခံြခင်း၊ ဆင်းရဲ ြခင်းကုိငါသိ ၏။ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ သင်သည် Ǚကယ်ဝ ြပည့်စံုြခင်း ရိှ ၏။

ယုဒ လူြဖစ် ေယာင်ေဆာင်၍ ယုဒလူမှန်မ ဟုတ်၊ စာတန် ၏ အေပါင်းအသင်းြဖစ်ေသာ သူတုိ့၏ က့ဲရဲ ့ြခင်း ကုိလည်း

ငါသိ၏။ ၁၀သင်သည်ခံရမည့်အရာ တစ်စံုတစ်ခုကုိမǄ မ ေြကာက် နှင့်။ သင်တုိ့သည် စံုစမ်း ြခင်းကုိခံရမည် အေြကာင်း ၊

မာရ်နတ် သည် သင် တုိ့တွင် အချိုကုိ့ ေထာင် ထဲ၌ ေလှာင် ထား၍၊ သင်တုိ့သည် ဆယ် ရက် ပတ်လံုးဆင်းရဲ ဒုကခကုိခံရ

ြကလိမ့်မည်။ ေသ သည်တုိင်ေအာင် သစစာေစာင့် ေလာ့။ သုိ့ ြဖစ်လǄင် ၊ အသက် သရဖူ ကုိ ငါေပး မည်။ ၁၁ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တုိ့အား အဘယ်သုိ့ မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ နား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကားြကား ပါေစ။ ေအာင်ြမင်

ေသာ သူ ကုိ ဒုတိယ ေသ ြခင်းသည် မ ညှဥ်းဆဲ ရ။ ၁၂ ေပရဂံ Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ အသင်းေတာ် ၏ တမန် ကုိ ဤသုိ့ ေရး ၍

မှာ လုိက်ေလာ့။ ထက် ေသာသန်လျက် ရိှ ေသာ သူ ၏အမိန့် ေတာ်ကား၊ ၁၃သင်အကျင့်ကျင့်ြခင်းကုိ၎င်း၊ စာတန် ၏

ရာဇပလလင် ရိှရာ အရပ် တည်းဟူေသာသင်၏ေနရာ အရပ် ကုိ၎င်း ငါသိ ၏။ စာတန် ၏ ေနရာ အရပ် ၌ သင် တုိ့တွင်

အေသသတ်ြခင်းကုိခံရေသာ အန တိပ သည် သစစာရိှ ၍ ငါ့ ဘက်၌သက်ေသခံ ရေသာေနရ့က် ကာလတွင် ပင်၊ သင်သည်ငါ

၏နာမ ကုိ စဲွကုိင် ၏။ ငါ ၏ယံုြကည် ြခင်းတရားကုိ မ စွန့် မပယ်။ ၁၄ သုိ့ေသာ်လည်း ဣသေရလအမျိုးသား တုိ့သည်

ရုပ်တု ေရှမှ့ာ ပူေဇာ်ေသာယဇ်ေကာင်ကုိ စား ေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိ Ǒပေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ထိမိ ၍

လဲစရာအရာကုိ သူတုိ့ေရှ ့ ၌ ချထား မည်အေြကာင်း၊ ဗာလက် မင်းကုိအြကံ ေပးေသာသူ တည်းဟူေသာဗာလမ် ၏

အယူ ကုိ စဲွလမ်း ေသာသူတုိ့သည် သင်၏ေနရာ ၌ရိှ ြကသည်ြဖစ်၍ ၊ သင် ၌အနည်းငယ်ေသာ အြပစ်တင်စရာရိှ ၏။

၁၅ ထုိ အယူနှင့်သေဘာတူေသာ နိေကာလ တပည့်တုိ့၏ အယူ ကုိ စဲွလမ်း ေသာ သူတုိ့သည် ထုိနည်းတူ သင် ၌ ရိှ
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ြက၏။ ၁၆ ထုိေြကာင့် ေနာင်တရ ေလာ့။ မ ရလǄင် သင် ရိှရာသုိ့ငါသည် အလျင်အြမန် လာ မည်။ ထုိသူ တုိ့ကုိ ငါ့

ခံတွင်း ၏သန်လျက် နှင့် စစ်တုိက် မည်။ ၁၇ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တုိ့အား အဘယ်သုိ့ မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ၊

နား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကားြကား ပါေစ။ အြကင်သူသည် ေအာင်ြမင် ၏။ ဝှက်ထား ေသာမနန ကုိ၎င်း ၊ ေကျာက် ြဖူ

လက်ဖဲွကုိ့၎င်း၊ ထုိ ေကျာက် ေပƝ၌ အကခရာတင် ေသာနာမ သစ် ကုိ၎င်း ထုိသူ အား ငါေပး မည်။ ထုိေကျာက်ကုိရ ေသာ သူ

မှတစ်ပါး အဘယ်သူ မǄ ထုိနာမကုိ မသိ နုိင်ရာ။ ၁၈ သွာတိရ Ǐမိ ့၌ ရိှေသာအသင်းေတာ် ၏တမန် ကုိ ဤသုိ့ ေရး ၍ မှာ

လုိက်ေလာ့။ မီး လǄံ က့ဲသုိ့ေသာ မျက်စိ နှင့်၊ ေြကးဝါ စစ်နှင့်တူ ေသာေြခ နှင့် ၎င်း၊ ြပည့်စံု ေသာ ဘုရားသခင့် သား ေတာ်၏

အမိန့် ေတာ်ကား၊ ၁၉သင် အကျင့် ကျင့်ြခင်း၊ ချစ် ြခင်း၊ အမǨေဆာင် ြခင်း၊ ယံုြကည် ြခင်း၊ သည်းခံ ြခင်းကုိ၎င်း ေနာက်

ကျင့် ေသာအကျင့် တုိ့သည် အရင် ကျင့်ေသာအကျင့်ထက် သာ၍များေြကာင်းကုိ၎င်း ငါသိ ၏။ ၂၀ သုိ့ေသာ်လည်း

၊ ငါ ၏အေစခံ ကǀန်တုိ့သည် မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိ Ǒပေစြခင်းငှာ၎င်း ၊ ရုပ်တု ေရှမှ့ာ ပူေဇာ်ေသာ ယဇ်ေကာင်ကုိ

စား ေစြခင်းငှာ၎င်း၊ ပေရာဖက်မ ဟူ၍ကုိယ် ကုိေခƝေဝƝေသာသင်၏ ခင်ပွန်း ေယဇေဗလသည် သွန်သင် ၍ မှားယွင်း

ေစရေသာအခွင့်ကုိ သင်သည်ေပး ေသာေြကာင့်၊ သင် ၌ အြပစ်တင်စရာ ရိှ ၏။ ၂၁ ေနာင်တရ သင့်ေသာကာလ ကုိ ငါေပး

ေသာ်လည်း ၊ သူသည် မိမိ မတရား ေသာေမထုန်ကုိ ေနာင်တရ ချင်ေသာ စိတ်မ ရိှ။ ၂၂ ထုိေြကာင့်၊ သူ့ ကုိအိပ်ရာ ၌

ငါချထား မည်။ သူ နှင့်အတူ မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိǑပ၍ ၊ ထုိသုိ့ေသာအကျင့် ကုိေနာင်တ မ ရေသာသူတုိ့ကုိလည်း၊

Ǌကီးစွာ ေသာ ဆင်းရဲ ြခင်းသုိ့ ေရာက်ေစမည်။ ၂၃ သူ ၏သားသမီး တုိ့ကုိလည်း အေသ သတ် မည်။ ငါ သည် နှလံုး

ေကျာက်ကပ် ကုိ စစ်ေဆး ေတာ်မူေသာသူ ြဖစ် ေြကာင်းကုိ ထုိသုိ့ေသာအားြဖင့် ခပ်သိမ်း ေသာ အသင်းေတာ် တုိ့သည် သိ

ရြကလိမ့်မည်။ သင် တုိ့သည် အသီးအသီး ကျင့်ေသာ အကျင့် နှင့် အေလျာက်အကျိုးအြပစ်ကုိ ငါေပး မည်။ ၂၄ ထုိ

မိစ ဆာဒိဌိအယူကုိ ယူေသာသူတုိ့ ေခƝေဝƝ သည်နှင့်အညီ ၊ စာတန် ၏ နက်နဲ ေသာအရာဟုေခƝေဝƝေသာအရာတုိ့ကုိ

မကǀမ်း၊ ထုိမိစ ဆာဒိဌိအယူကုိမယူ၊ Ǚကင်း ေသာသွာတိရ Ǐမိ ့သားတုိ့ကုိ ငါဆုိ သည်ကား၊ သင်တုိ့ သည် ရ သမǄကုိ ငါ လာ

သည်တုိင်ေအာင် စဲွကုိင် ြကေလာ့။ ၂၅ ထုိမှတစ်ပါး အြခား ေသာဝန် ကုိ သင် တုိ့အေပƝ ၌ငါ မ တင်။ ၂၆အြကင်သူ

သည်ေအာင်ြမင် ၍ အဆံုး တုိင်ေအာင် ငါ့ အကျင့် ကုိကျင့် ၏။ ငါ့ ခမည်းေတာ် သည် ငါ့ အား အခွင့် ေပးေတာ်မူသက့ဲသုိ့ ၊

လူမျိုး တုိ့ကုိ အုပ်စုိး ေစြခင်းငှာထုိသူ အားငါ သည် အခွင့်ေပးမည်။ ၂၇ ထုိသူသည် သူ တုိ့ကုိသံ လံှတံ နှင့် အုပ်စုိး ၍ ၊

ေြမ အုိး ကုိခဲွဖျက် သက့ဲသုိ့ ခဲွဖျက်လိမ့်မည်။ ၂၈ မုိဃ်းေသာက် ြကယ် ကုိလည်း ထုိသူ အား ငါေပး မည်။ ၂၉ ဝိညာဥ်

ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တုိ့အား အဘယ်သုိ့ မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ နား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကားြကား ပါေစ။

၃သာဒိ Ǐမိ ့၌ ရိှေသာအသင်းေတာ် ၏တမန် ကုိ ဤသုိ့ ေရး ၍ မှာလုိက်ေလာ့။ ဘုရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ခုနစ် ပါးနှင့်ြကယ်

ခုနစ် လံုး ရိှ ေသာသူ ၏အမိန့် ေတာ်ကား၊ သင် ၏အကျင့် ကုိငါသိ ၏။ သင် သည် အသက်ရှင်ဟန် ရိှ ေသာ်လည်း

ေသလျက် ေန သည်ကုိ ငါသိ၏။ ၂ မအိပ်ဘဲေစာင့် ၍ေန ေလာ့။ ကျန်ရစ် ၍ ေသ လု ေသာအရာ တုိ့ ကုိ Ǒပစု ေလာ့။

သင် ၏အကျင့် သည် ငါ ၏ဘုရားသခင် ေရှ ့ ၌မ စံု မလင်ရိှသည်ကုိငါေတွ ့ Ǉပီ။ ၃ ထုိေြကာင့် ၊ သင်သည်ခံယူ ၍

နားေထာင် Ǉပီးသည်အရာကုိ ေအာက်ေမ့ ၍ ေစာင့်ေရှာက် ေလာ။ ေနာင်တရ ေလာ့။ ေစာင့် ၍ မ ေနလǄင် သူခုိး က့ဲသုိ့

သင်ရိှရာသုိ့ ငါလာ မည်။ လာ မည့်အချိန် နာရီကုိလည်း သင်မ သိ ရ။ ၄ သုိ့ေသာ်လည်း ၊ သာဒိ Ǐမိ ့၌ ပင် သင်တုိ့တွင် ကုိယ်

အဝတ် ကုိ မ ညစ်ညူး ေစေသာ သူနည်းနည်း ရိှေသး ၏။ ထုိသူတုိ့သည် ထုိက်တန် ေသာသူြဖစ် ၍၊ အြဖူ ဝတ်လျက် ငါ

နှင့်အတူ သွားလာ ြကလိမ့်မည်။ ေအာင်ြမင် ေသာ သူ သည် ြဖူ ေသာအဝတ် ကုိ ဝတ်ဆင် လိမ့်မည်။ ၅ ထုိသူ ၏နာမ ကုိ

အသက် စာေစာင် မှ ငါသည် အလǄင်း မ ေချ ။ ငါ့ ခမည်းေတာ် ေရှ ့ ၌၎င်း ၊ ေကာင်းကင် တမန်ေတာ်တုိ့ ၌ ၎င်း သူ
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၏နာမ ကုိ ငါဝန်ခံ မည်။ ၆ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ် တုိ့အား အဘယ်သုိ့ မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ နား ရိှ ေသာသူ

မည်သည်ကားြကား ပါေစ။ ၇ ဖိလေဒလဖိ Ǐမိ ့၌ ရိှေသာ အသင်းေတာ် ၏ တမန် ကုိဤသုိ့ ေရး ၍ မှာလုိက်ေလာ့။ သန့်ရှင်း

ေသာသူ ၊ ဟုတ်မှန် ေသာသူ ၊ ဒါဝိဒ် မင်း၏ တံခါးေသာ့ ကုိ ကုိင် ေသာ သူ ၊ အဘယ်သူ မǄ မပိတ် နုိင်ေအာင် ဖွင့် ၍၊

အဘယ်သူ မǄ မဖွင့် နုိင်ေအာင် ပိတ် ေသာသူ ၏ အမိန့် ေတာ်ကား။ ၈သင် ၏အကျင့် ကုိငါသိ ၏။ အဘယ်သူ မǄ မပိတ်

နုိင် ေသာတံခါး ကုိ သင့် ေရှ ့၌ငါဖွင့် ထားǇပီ၊ အေြကာင်းမူကား ၊ သင်သည်အနည်းငယ် ေသာခွန်အား ရိှသည် နှင့်၊ ငါ

၏နǨတ်ကပတ် ကုိ ေစာင့်ေရှာက် ခ့ဲǇပီ။ ၉ ငါ ၏နာမ ကုိလည်း မ စွန့် မပယ်။ ယုဒ လူ ြဖစ် ေယာင်ေဆာင်၍ အမှန် မ ဟုတ်ဘဲ

၊ မုသာ စကားကုိေြပာ ေသာသူတည်းဟူေသာ၊ စာတန် ၏ အေပါင်းအသင်းဝင်သူ အချိုတုိ့့ကုိ သင်၌ငါအပ်ေပး မည်။ သူ

တုိ့သည်လာ ၍ သင် ၏ေြခ ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် ေစြခင်းငှာ ၎င်း ၊ ငါ သည်သင့် ကုိ ချစ် သည်ဟု သိ ေစရြခင်းငှာ ၎င်း ငါǑပ မည်။

၁၀သင်သည် ငါ ၏သည်းခံ ြခင်းနှင့် စပ်ဆုိင်ေသာ နǨတ်ကပတ် တရားကုိေစာင့်ေရှာက် ေသာေြကာင့် ၊ ေြမǊကီး အေပƝ

၌ေန ေသာသူ တုိ့ကုိစံုစမ်း ေစြခင်းငှာ၊ ေလာကီ နုိင်ငံအရပ်ရပ် တုိ့ကုိ နံှ့ ြပား လတ့ံေသာ စံုစမ်း ရာ ကာလ တွင် ၊ သင့်

ကုိငါ ေစာင့်ေရှာက် မည်။ ၁၁ ငါသည်အလျင်အြမန် လာ မည်။ သင် ၏ သရဖူ ကုိ အဘယ်သူ မǄမယူ ေစြခင်းငှာ ၊ ရ

ခ့ဲǇပီးေသာ အရာ ကုိ စဲွကုိင် ေလာ့။ ၁၂အြကင်သူ သည် ေအာင်ြမင် ၏။ ထုိသူ ကုိ ငါသည်ငါ ၏ဘုရားသခင် ဗိမာန် ေတာ်၌

တုိင် ြဖစ်ေစ မည်။ ေနာင်တဖန် သူသည်ြပင် သုိ့ မ ေရွ ့ ရ။ ငါ ၏ ဘုရားသခင် နာမ ေတာ်ကုိ၎င်း ၊ ငါ ၏ဘုရားသခင့်

အထံေတာ် မှ ထွက်၍၊ ေကာင်းကင် ဘံုမှ ဆင်းသက် ေသာေယရုရှလင် Ǐမိ ့သစ် တည်းဟူေသာ၊ ငါ ၏ဘုရားသခင် Ǐမိ ့

ေတာ်၏ နာမ ကုိ၎င်း၊ ငါ ၏နာမ သစ် ကုိ၎င်း ၊ ထုိသူ အေပƝ ၌ငါသည် အကခရာတင် မည်။ ၁၃ ဝိညာဥ် ေတာ်သည်

အသင်းေတာ် တုိ့အား အဘယ်သုိ့ မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ နား ရိှ ေသာ သူ မည်သည်ကားြကား ပါေစ။ ၁၄ ေလာဒိကိ Ǐမိ ့၌

ရိှေသာ အသင်းေတာ် ၏ တမန် ကုိဤသုိ့ ေရး ၍ မှာလုိက်ေလာ့။ ဘုရားသခင် ၏ ေဝေနယျ သတတဝါတုိ့အထွဋ် ၊ သစစာရိှ ၍

ဟုတ်မှန် ေသာ သက်ေသခံ ၊ အာမင် ၏ အမိန့် ေတာ်ကား၊ ၁၅သင် ၏အကျင့် ကုိငါသိ ၏။ သင်သည် အဧ မ ဟုတ် ၊

အပူ မဟုတ်သည်ကုိ ငါသိ၏။ ဧ ြခင်းြဖစ်ေစ။ ပူ ြခင်းြဖစ်ေစ၊ တခုခုကုိငါအလုိရိှ ၏။ ၁၆ ထုိသုိ့ အဧ မ ဟုတ်၊ အပူ မ

ဟုတ်၊ ေနွး ရံုရိှ ေသာေြကာင့် ငါ ၏ခံတွင်း သည် သင့် ကုိေထွး လု Ǉပီ။ ၁၇သင်ကလည်း၊ ငါသည်ဥစစာ ရတတ်၏။ ဘĭာ

များကုိဆည်းပူးǇပီး။ တစ်စံုတစ်ခု ကုိမǄမလုိ ဟုေြပာဆုိ ၍ ကုိယ်တုိင်ပင်ပန်း ြခင်း၊ သနား ဘွယ်ြဖစ်ြခင်း၊ ဆင်းရဲ ြခင်း၊ မျက်စိ

ကန်းြခင်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းရိှြခင်း ြဖစ် သည်ကုိ မ သိ ပါတကား ။ ၁၈သင်သည်ဥစစာ ရတတ်ြခင်းငှာ ၊ မီး နှင့် ခǀတ်

ǇပီးေသာေရǞ ကုိ၎င်း၊ အဝတ် အချည်းစည်းရိှ၍၊ သူတစ်ပါး ေရှတွ့င် မ ရှက် ေစြခင်းငှာ Ǒခံ စရာဘုိ၊့ ြဖူ ေသာအဝတ် ကုိ၎င်း ငါ့

ထံမှာ ဝယ် ေလာ့။ သင် ၏မျက်စိ ြမင် ေစြခင်းငှာ ၊ မျက်စိ ၌မျက်စဥ်း ခတ်ေလာ့ဟု သင့် အားငါ သည် အြကံေပး၏။ ၁၉ ငါ

ချစ် သမǄ ေသာ သူတုိ့၏အြပစ်ကုိငါစစ်ေဆး ၍ သူတုိ့ကုိဆံုးမ တတ်၏။ ထုိေြကာင့် ကုိယ် စိတ်ကုိ ကုိယ်နǨိးေဆာ်ေလာ့။

ေနာင်တရ ေလာ့။ ၂၀ ငါ သည်တံခါး ေရှ ့ မှာရပ်၍ ေခါက် လျက်ေန၏။ အြကင်သူ သည် ငါ ၏အသံ ကုိ ြကား ၍ တံခါး

ကုိဖွင့် အ့ံ၊ ထုိသူ ရိှရာ သုိ့ငါဝင် ၍ သူ နှင့်အတူ စား ေသာက်မည်။ သူ သည်လည်း ငါ နှင့်အတူ စားေသာက်ရလိမ့်မည်။ ၂၁

ငါ သည်ေအာင်ြမင် ၍ ငါ့ ခမည်းေတာ် ၏ ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ ခမည်းေတာ် နှင့်အတူ ထုိင် ေနသက့ဲသုိ့ ၊ ေအာင်ြမင် ေသာ

သူ သည်ငါ ၏ ပလလင် ေပƝမှာ ငါ နှင့်အတူ ထုိင် ေနရေသာအခွင့်ကုိငါေပး မည်။ ၂၂ ဝိညာဥ် ေတာ်သည် အသင်းေတာ်

တုိ့အား အဘယ်သုိ့ မိန့် ေတာ်မူသည်ကုိ နား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကားြကား ပါေစဟုမိန့်ေတာ်မူ၏။

၄ ထုိေနာက်မှ ငါြကည့် လǄင် ၊ ေကာင်းကင် ၌ တံခါး ဖွင့် ထားလျက်ရိှ၏။ ေရှ ့ဦးစွာ ြကား ရေသာ အသံ ဟူမူကား၊

ဤအရပ် သုိ့တက် ေလာ့။ ေနာင် ကာလ၌ ြဖစ် ရ မည်အရာ တုိ့ကုိ ငါြပ မည်ဟု ငါ နှင့် ေြပာ လျက်ရိှ ေသာတံပုိး
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ခရာသံ က့ဲသုိ့ ြမည်ေလ၏။ ၂ ထုိအခါဝိညာဥ် ေတာ်ကုိ ငါ သည်ချက်ြခင်း ခံရ၍၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ ပလလင် တစ်ခုတည်

လျက်ရိှ၏။ ပလလင် ေပƝမှာ ထုိင် ေသာ သူလည်း ရိှ၏။ ၃ ထုိသူ ၏ အဆင်း အေရာင်သည် နဂါးသဲွ ့ ေကျာက် ၊ ပတတ ြမား

ေကျာက်နှင့်တူ ၏။ ပလလင် ၏ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ကား ၊ ြမ ေကျာက် အဆင်း အေရာင်နှင့်တူ ေသာ သက်တ့ံ ရိှ၏။ ၄ ထုိ ပလလင်

၏ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ အြခားေသာ ပလလင် နှစ်ဆယ် ေလး ပလလင် ရိှ၏။ ထုိ ပလလင် တုိ့အေပƝ ၌အသက်Ǌကီး သူနှစ်ဆယ် ေလး

ပါးတုိ့သည် ြဖူ ေသာအဝတ် ကုိ ဝတ်ဆင် လျက်၊ ေခါင်း ေပƝ၌ ေရǞ သရဖူ ကုိ ေဆာင်းလျက် ထုိင် ေနြက၏။ ၅ ပလလင်

ေတာ်ထဲက လǄပ်စစ် ြပတ် ၏။ စကားေြပာ သံ၊ မုိဃ်းǐကိး သံလည်း ြမည်၏။ ပလလင် ေတာ်ေရှ ့၌ ဘုရားသခင် ၏ဝိညာဥ်

ခုနစ် ပါးတည်းဟူေသာမီးခွက် ခုနစ် လံုးတုိ့သည် ထွန်း လျက်ရိှ ြက၏။ ၆ ပလလင် ေတာ်ေရှ ့၌လည်း ၊ ေကျာက် သလင်းနှင့်

တူ ေသာ ဖန် ေရကန် ရိှ၏။ ပလလင် ေတာ်၏အတွင်း ၌ ၎င်း၊ ပတ်ဝန်းကျင် ၌၎င်း၊ မျက်စိ နှင့်တစ်ကုိယ်လံုးြပည့် ေသာ

သတတဝါ ေလး ပါးရိှ၏။ ၇ ပဌမ သတတဝါ သည် ြခေသင့ နှင့်တူ ၏။ ဒုတိယသတတဝါ သည် နွား သူငယ်နှင့်တူ ၏။ တတိယ

သတတဝါ သည် လူ မျက်နှာ ရိှ ၏။ စတုတထ သတတဝါ သည် ပျံ လျက်ရိှေသာ ေရǞလင်းတ နှင့်တူ ၏။ ၈ ထုိသတတဝါ ေလး ပါးတုိ၏့

ကုိယ်ပတ်ဝန်းကျင်၌၊ တစ် ပါးတစ် ပါးလǄင် အေတာင် ေြခာက် ခုစီ ရိှ ၍၊ အတွင်း ၌ မျက်စိ နှင့်ြပည့် ြက၏။ သူတုိ့ကလည်း၊

အနန တတန်ခုိးနှင့်ြပည့်စံု၍၊ ပစစုပပန် ၊ အတိတ် ၊ အနာဂတ် ကာလအစဥ် ရိှေတာ်မူေသာ ထာဝရ အရှင်ဘုရားသခင် သည်

သန့်ရှင်း ေတာ်မူ၏။ သန့်ရှင်း ေတာ်မူ၏ ေန့ ညဥ့် မြပတ်Ǉငိမ် ၍ မ ေန ဘဲ ေြပာဆုိ ြက၏။ ၉ ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင် ၍

ကမ ဘာ အဆက်ဆက် အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာသူ ၏ ဘုန်း အသေရ ၊ ဂုဏ် ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ထုိ သတတဝါ တုိ့သည်ချီးမွမ်း

ြကေသာအခါ ၊ (aiōn g165) ၁၀အသက်Ǌကီး သူနှစ်ဆယ် ေလး ပါးတုိ့သည် ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင် ေတာ်မူေသာသူ ေရှ ့၌

ြပပ်ဝပ် လျက် ၊ ကမ ဘာ အဆက်ဆက် အသက် ရှင် ေတာ်မူေသာ သူ ကုိ ကုိးကွယ် လျက် ၊ (aiōn g165) ၁၁ အုိထာဝရ ဘုရား၊

ကုိယ်ေတာ် သည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူǇပီ။ ထုိအရာတုိ့သည် အလုိ ေတာ်ေြကာင့် ြဖစ်၍ ဖန်ဆင်း

လျက်ရိှ ြကပါ၏။ ထုိေြကာင့် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည်ဘုန်း အသေရ တန်ခုိး ေတာ် ကုိ ခံစား ထုိက် ေတာ်မူ၏ဟုေလǄာက်ဆုိ ၍၊

ပလလင် ေတာ် ေရှ ့၌ မိမိ တုိ့သရဖူ များကုိချထား ြက၏။

၅ ထုိအခါ တစ်ဘက်တစ်ချက် ၌ အကခရာတင် ၍ တံဆိပ် ခုနစ် ချက် ခတ်ေသာ စာေစာင် ကုိ ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင်

ေတာ်မူေသာသူ ၏လက်ျာ လက်၌ ငါြမင် ၏။ ၂အားǊကီး ေသာေကာင်းကင် တမန်တစ်ပါးက၊ ထုိ စာေစာင် ကုိဖွင့် ၍

တံဆိပ် တုိ့ကုိခွာ ြခင်းငှာအဘယ်သူ ထုိက် သနည်းဟု Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ေǙကးေြကာ် လျက်ရိှသည်ကုိ ငါြမင် ၏။ ၃ ထုိ

စာေစာင် ကုိဖွင့် ၍ြကည့် ြခင်းငှာေကာင်းကင် ၊ ေြမǊကီး ၊ ေြမǊကီး ေအာက် ၌ အဘယ်သူ မǄမတတ်နုိင် ။ ထုိ စာေစာင်

ကုိဖွင့် ၍ ြကည့် ထုိက် ေသာသူ တစ်ေယာက် ကုိမǄ ရှာ၍မေတွ ့ ေသာေြကာင့် ၊ ငါသည် များစွာ ငုိေǙကး ေလ၏။ ၄

ထုိအခါ အသက်Ǌကီး ေသာသူတစ်ပါးက ၊ မ ငုိေǙကး နှင့်၊ ယုဒ အမျိုး ြခေသင့ တည်းဟူေသာဒါဝိဒ် ၏။ အြမစ် သည် ထုိ

စာေစာင် ကုိ၎င်း၊ ၅ တံဆိပ် ခုနစ် ချက်တုိ့ကုိ၎င်း၊ ဖွင့် ြခင်းငှာေအာင်ြမင် ေလǇပီဟု ငါ့ ကုိ ေြပာဆုိ ၏။ ၆ ထုိအခါ ပလလင်

ေတာ်မှစေသာ သတတဝါ ေလး ပါး နှင့် အသက်Ǌကီး သူ တုိ့အလယ် ၌ ၊ အေသသတ်Ǉပီးသက့ဲသုိ့ ေသာသုိးသူငယ် သည်

ရပ် လျက်ရိှ သည်ကုိ ငါြမင် ၏။ ထုိသုိးသူငယ် သည် ေြမǊကီး တြပင်လံုး ၌ လǞတ် ေသာ ဘုရားသခင် ၏ ဝိညာဥ် ခုနစ်

ပါးတည်းဟူေသာမျက်စိ ခုနစ် လံုးနှင့် ချို ခုနစ် ေချာင်းရိှ ၏။ ၇ သူသည်လာ ၍ ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင် ေတာ်မူေသာ သူ

၏ လက်ျာ လက်မှ စာေစာင်ကုိ ခံယူ ေလ၏။ ၈ ထုိ စာေစာင် ကုိခံယူ ေသာအခါ ၊ သတတဝါ ေလး ပါးနှင့် အသက်Ǌကီး

သူနှစ်ဆယ် ေလး ပါးတုိ့သည်၊ သန့်ရှင်း သူ တုိ့၏ ပဌနာ တည်းဟူေသာမီးရǨိ ့ရာနံသ့ာေပါင်းနှင့် ြပည့် ေသာ ေရǞ ဖလား

တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ေစာင်း တုိ့ကုိ၎င်း၊ အသီးသီး ကုိင် ၍ သုိးသူငယ် ေရှ ့၌ြပပ်ဝပ် လျက်၊ ၉ ကုိယ်ေတာ်သည် အေသသတ်ြခင်းကုိ
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ခံေတာ်မူေသာအားြဖင့် ၊ အသီးအသီး ဘာသာ စကားကုိ ေြပာေသာ လူ အမျိုး အနွယ် ခပ်သိမ်းတုိ့အထဲ မှအကǀန်ု ပ်

တုိ့ကုိယူ၍၊ အေသွး ေတာ်နှင့် ဘုရားသခင် အဘုိ့ ေရွးနǨတ် ေတာ်မူ၏။ ၁၀အကǀန်ု ပ် တုိ့၏ ဘုရားသခင် ေရှမှ့ာ၊ ရှင်ဘုရင်

အရာ၌၎င်း ၊ ယဇ် ပုေရာဟိတ်အရာ၌၎င်း၊ ခန့်ထား ၍ ၊ ေြမǊကီး ေပƝမှာ စုိးစံ ရေသာ အခွင့်ကုိေပးေတာ်မူ၏။ ထုိေြကာင့်၊

ကုိယ်ေတာ်သည် စာေစာင် ကုိ ခံယူ ၍တံဆိပ် တုိ့ကုိ ဖွင့် ထုိက် ေတာ်မူ၏ဟု အသစ် ေသာသီချင်း ကုိသီ ၍ ေလǄာက်ဆုိ

ြက၏။ ၁၁ ထုိအခါ ငါြကည့် ၍ ပလလင် ေတာ်မှစေသာ သတတဝါ တုိ့နှင့် အသက်Ǌကီး သူ တုိ့၏ ပတ်ဝန်းကျင် ၌ ကုေဋ

သေခင ျ မကအတုိင်းမသိ များစွာ ေသာ ေကာင်းကင် တမန် တုိ့၏ အသံ ကုိ ငါြကား ၏။ ၁၂ ထုိသူတုိ့ကလည်း၊ အေသ

သတ်ြခင်းကုိခံ ခ့ဲǇပီးေသာ သုိးသူငယ် သည်၊ တန်ခုိး ၊ စည်းစိမ် ၊ ပညာ ၊ အစွမ်း သတတိ၊ ဂုဏ် အသေရ၊ ဘုန်း အာနုေဘာ်၊

ေကာင်းǊကီး မဂငလာကုိခံထုိက် ေတာ်မူ၏ဟု Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ေြပာဆုိ ြက၏။ ၁၃ ေကာင်းကင် ၊ ေြမǊကီး ၊ ေြမǊကီး

ေအာက် ၊ သမုဒဒရာ အထဲ ၊ အရပ်ရပ်တုိ့ ၌ ရိှရိှသမǄ ေသာ ေဝေနယျ သတတဝါ အေပါင်း တုိ့က၊ ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင်

ေတာ်မူေသာသူ နှင့် သုိးသူငယ် သည် ကမဘာ အဆက်ဆက်ေကာင်းǊကီး မဂငလာ၊ ဂုဏ် အသေရ၊ ဘုန်း အာနုေဘာ်၊ အစွမ်း

သတတ ိရိှေတာ်မူေစသတည်းဟု ေြပာဆုိ ြကသည်ကုိ ငါြကား ေလ၏။ (aiōn g165) ၁၄သတတဝါ ေလး ပါးတုိ့ကလည်း အာမင်

ဟုေခƝေဝƝ ြက၏။ အသက်Ǌကီး သူ တုိ့သည်လည်း ြပပ်ဝပ် ၍ ကုိးကွယ် ြက၏။

၆ သုိးသူငယ် သည် တံဆိပ် ခုနစ် ချက်တွင် တစ် ချက်ကုိဖွင့် ေသာအခါ ငါြကည့် လǄင် ၊ မုိဃ်းǐကိး သံ ြမည် သက့ဲသုိ့

၊ သတတဝါ ေလး ပါးတွင် တစ်ပါး က၊ လာ ၍ ြကည့်ေလာ့ဟု ဆုိ သည်ကုိ ငါြကား ၏။ ၂ ထုိအခါ ငါြကည့် လǄင် ၊ ြမင်း ြဖူ

တစ်စီးရိှ ၏။ ြမင်း စီး ေသာသူ သည် ေလး ကုိကုိင် ၏။ သူ ၌သရဖူ ကုိ ေပး ေတာ်မူ၏။ ေအာင်ြမင် လျက်၎င်း ၊ ေအာင်ြမင်

ြခင်းငှာ ၎င်း ထွက်သွား ၏။ ၃ ဒုတိယ တံဆိပ် ကုိဖွင့် ေသာအခါ ၊ ဒုတိယ သတတဝါ က၊ လာ ၍ြကည့်ေလာ့ဟုဆုိ သည်ကုိ

ငါြကား ၏။ ၄ ထုိအခါ ြမင်း နီ တစ်စီးထွက် ၍၊ စီး ေသာသူ သည် Ǉငိမ်ဝပ် ြခင်းကုိ ေြမǊကီး က ရုပ်သိမ်း ြခင်းငှာ၎င်း ၊ ေြမǊကီး

သားတုိကုိ့ အချင်းချင်း အေသသတ်ေစြခင်းငှာ ၎င်း အခွင့် ရ၏။ သူ ၌ဓါး Ǌကီး ကုိေပး ေတာ်မူ၏။ ၅တတိယ တံဆိပ် ကုိဖွင့်

ေသာအခါ ၊ တတိယ သတတဝါ က၊ လာ ၍ြကည့်ေလာ့ဟု ဆုိ သည်ကုိ ငါြကား ၏။ ထုိအခါ ငါြကည့် လǄင် ြမင်း နက် တစ်စီးရိှ

၏။ ြမင်း စီး ေသာသူ သည် ချိန်ခွင် ကုိကုိင် ၏။ ၆သတတဝါ ေလး ပါးအလယ် ၌ ေြပာသံ ဟူမူကား၊ ေဒနာရိ တစ်ြပားနှင့်

ဂျံုဆန် တစ်ခွက် ကုိရ၏။ မုေယာ ဆန် သံုး ခွက် ကုိရ၏။ ဆီ နှင့် စပျစ်ရည် ကုိ မ ပျက် ေစနှင့် ဟုဆုိ သည်ကုိငါြကား ၏။ ၇

စတုတထ တံဆိပ် ကုိဖွင့် ေသာအခါ ၊ စတုတထ သတတဝါ က၊ လာ ၍ ြကည့်ေလာ့ဟုဆုိ သည်ကုိ ငါြကား ၏။ ၈ ထုိအခါ ငါြကည့်

လǄင် ၊ ြမင်း မဲွ တစ်စီးရိှ ၏။ ြမင်း စီး ေသာသူ သည် မရဏာ ဟူေသာအမည် ရိှ ၏။ မရဏာ နုိင်ငံသည် ထုိသူ ေနာက် သုိ့

လုိက်ေလ၏။ သူသည် ေြမǊကီး ေလး စိတ်တစ်စိတ်ကုိ အစုိးရ ၍ ဓါး ေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်းေဘး၊ နာ ၍ေသေဘး၊ ေြမ သားရဲ

ေဘးအားြဖင့် သတ် ပုိင် ေသာ အခွင့်ကုိရ ၏။ (Hadēs g86) ၉ ပဥစမ တံဆိပ် ကုိဖွင့် ေသာအခါ ၊ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ်

ေတာ်ေြကာင့် ၎င်း ၊ မိမိတုိသ့က်ေသခံ ချက်ေြကာင့် ၎င်း၊ အေသ သတ်ြခင်းကုိခံရေသာသူ တုိ့၏ ဝိညာဥ် များကုိ ယဇ်ပလလင်

ေအာက် ၌ ငါြမင် ၏။ ၁၀ သူတုိ့ကလည်း ၊ သန့်ရှင်း ဟုတ်မှန် ၍ အစုိးပုိင်ေတာ်မူေသာအရှင် ၊ ေြမ ေပƝမှာ ေန ေသာ သူ

တုိ့သည် ငါ တုိ့အေသွး ကုိ သွန်းြကေသာ အြပစ်နှင့်အေလျာက် ဒဏ် မ ေပးဘဲ အဘယ်မǄေလာက်ကာလပတ်လံုးေန

ေတာ်မူမည်နည်းဟုǊကီးမား ေသာ အသံ နှင့် ေǙကးေြကာ် ြက၏။ ၁၁ ထုိသူ တုိ့ ၌ြဖူ ေသာဝတ်လံု ကုိ ေပး ေတာ်မူ၏။ သူ

တုိ့နည်းတူ အေသ သတ်ြခင်းကုိခံရလတ့ံ ေသာ မိမိ လုပ်ေဘာ် ေဆာင်ဘက်ညီအစ်ကုိ တုိ့သည် ြပည့်စံု ြခင်းသုိ့မ ေရာက်မီှ၊

ခဏ Ǉငိမ်သက် စွာ ေနရြကဦး မည်ဟု သူ တုိ့အားမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၂ဆėမ တံဆိပ် ကုိဖွင့် ေသာအခါ ငါြကည့် လǄင် Ǌကီးစွာ

ေသာ ေြမလǨပ် ြခင်းြဖစ် ၏။ ေန သည်အေမွး ြဖင့် ရက်ေသာအဝတ် ြကမ်းက့ဲသုိ့ မည်း ၏။ လ အလံုး သည် အေသွး က့ဲသုိ့
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ြဖစ် ၏။ ၁၃သေဘင ာ သဖန်းပင်ကုိ ြပင်းစွာ ေသာ ေလ တုိက် လǄင်၊ အချိန် မတန်ေသာ အသီးေǙက သက့ဲသုိ့ ၊ ေကာင်းကင်

ြကယ် တုိ့သည် ေြမ ေပƝသုိ့ ကျ ြက၏။ ၁၄ မုိဃ်း ေကာင်းကင်သည် စာေစာင် လိပ် သက့ဲသုိ့ လွင့် သွား၏။ ေတာင် များ၊

ကǀန်း များအေပါင်း တုိ့သည် မိမိ တုိ့ေနရာ အရပ်မှ ေရွ ့ ြက၏။ ၁၅ ေလာကီ ဘုရင် ၊ မǫးမတ် ၊ စစ်သူǊကီး ၊ သူေဌး ၊ သူǙကယ်၊

ခွန်အား Ǌကီးေသာသူ မှစ၍ ကǀန် များ၊ လူ လွတ် များအေပါင်း တုိ့သည် ေြမတွင်း ၌ ၎င်း ၊ ေတာင် ေပƝမှာရိှေသာ ေကျာက်

များ၌ ၎င်း၊ ပုန်းေရှာင် လျက်ေန၍၊ ထုိေတာင် များ၊ ေကျာက် များတုိ့ကုိ ေခƝ လျက် ၊ ၁၆ ငါ တုိ့အေပƝသုိ့ ကျ ြကပါ။ ပလလင်

ေပƝမှာ ထုိင် ေတာ်မူေသာသူ ၏ မျက်နှာ နှင့် သုိးသူငယ် ၏ အမျက် ေတာ်ကုိ ကွယ်ကာ၍ ၊ ငါ တုိ့ကုိဖံုးအုပ် ြကပါ။ ၁၇

အမျက် ေတာ် ထင်ရှားေသာေန့ Ǌကီး ေရာက် ပါǇပီ တကား။ အဘယ်သူ သည် ခံရပ် နုိင် မည်နည်းဟု ေြပာဆုိြက၏။

၇ ထုိ ေနာက်မှ ေြမǊကီး ၊ ပင်လယ် ၊ သစ်ပင် များ တုိ့ ၌ ေလ မလာ ေစြခင်းငှာ ၊ ေကာင်းကင်တမန် ေလး ပါးတုိ့သည်

ေြမ ၏ ေလး မျက်နှာေလ တုိ့ကုိကုိင် ၍၊ ေြမ ေလး မျက်နှာ ၌ ရပ် ေနသည်ကုိ ငါြမင် ၏။ ၂အသက် ရှင်ေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် ၏ တံဆိပ် ပါ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် အေရှ ့မျက်နှာ က တက်လာ သည်ကုိ ငါြမင် ၏။

သူသည်လည်း ေြမ နှင့် ပင်လယ် ကုိညှင်းဆဲ ရေသာအခွင့် ရိှေသာ ေကာင်းကင်တမန် ေလး ပါးကုိအသံ လǞင့် ၍၊ ၃

ငါ တုိ့ဘုရားသခင် ၏ ကǀန် တုိ့ကုိနဖူး ၌ တံဆိပ် မ ခတ်မီှ တုိင်ေအာင်၊ ေြမ ၊ ပင်လယ် ၊ သစ်ပင် တုိ့ကုိ မ ညှင်းဆဲ

ပါနှင့်ဟုǊကီးေသာအသံနှင့် ေǙကးေြကာ် ေလ၏။ ၄ တံဆိပ် ခတ်ြခင်းကုိခံရေသာသူ အေရအတွက် ကုိ ငါǒကား ၍ ၊

ဣသေရလ အမျိုးသား တ့ိ၌ အသီးသီး ေသာ အမျိုးအနွယ် ထဲက လူတစ်သိန်း ေလးေသာင်းေလးေထာင်တုိ့သည် တံဆိပ်

ခတ်ြခင်းကုိခံရြက၏။ ၅ ယုဒ အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်၊ ရုဗင် အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်၊ ဂဒ်

အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်။ ၆အာရှာ အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်၊ နဿလိ အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း

နှစ်ေထာင်၊ မနာေရှ အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်၊ ၇ ရိှေမာင် အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်၊ ေလဝိ အမျိုး

ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်၊ ဣသခါ အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်၊ ၈ ဇာဗုလုန် အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း

နှစ်ေထာင်၊ ေယာသပ် အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်၊ ဗယင ာမိန် အမျိုး ထဲက တစ်ေသာင်း နှစ်ေထာင်တုိ့သည် တံဆိပ်

ခတ် ြခင်းကုိခံရြက၏။ ၉ ထုိ့ေနာက်မှ ငါြကည့် လǄင်၊ အသီးအသီးဘာသာ စကားကုိ ေြပာေသာ လူ အမျိုးအနွယ် ခပ်သိမ်း

တုိ့ အထဲ မှထွက်၍၊ အဘယ်သူ မǄ မေရတွက် နုိင် ေသာ လူ များ အေပါင်းတုိ့သည် ြဖူ ေသာ ဝတ်လံု ကုိ ဝတ်ဆင် လျက်၊

စွန်ပလံွ ခက်ကုိကုိင် လျက်၊ ပလလင် ေတာ်ေရှ ့ ၊ သုိးသူငယ် ေရှ ့ မှာရပ် ေနြက၏။ ၁၀ သူတုိ့ကလည်း ၊ ပလလင် ေပƝမှာ ထုိင်

ေတာ်မူေသာ ငါ တုိ့၏ ဘုရားသခင် နှင့် သုိးသူငယ် သည် ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းချမ်းသာရိှေတာ်မူေစသတည်းဟု Ǌကီး

ေသာ အသံ နှင့်ေǙကးေြကာ် ြက၏။ ၁၁ ပလလင် ေတာ်မှစေသာ အသက်Ǌကီး သူ တုိ့နှင့် သတတဝါ ေလး ပါး၏ ပတ်ဝန်းကျင် ၌

ရပ် ေနေသာ ေကာင်းကင်တမန် အေပါင်း တုိ့သည်၊ ပလလင် ေတာ်ေရှ ့ မှာ ြပပ်ဝပ် ၍ ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ် လျက် ၊ ၁၂

အာမင် ။ ငါ တုိ့၏ ဘုရားသခင် သည် ကမ ဘာ အဆက်ဆက်ေကာင်းǊကီး မဂငလာ၊ ဘုန်း ၊ ပညာ နှင့်တကွ ေကျးဇူး ချီးမွမ်းြခင်း၊

ဂုဏ် အသေရ၊ တန်ခုိး သတတ ိ ရိှေတာ်မူေစသတည်း။ အာမင် ဟုေြပာဆုိ ြက၏။ (aiōn g165) ၁၃အသက်Ǌကီး သူ တစ်ပါး က

လည်း ၊ ြဖူ ေသာ ဝတ်လံု ကုိ ဝတ်ဆင် ေသာဤ သူ တုိ့သည် အဘယ်သူ နည်း။ အဘယ် အရပ်ကလာ ြကသနည်းဟု ငါ

အားေမးြမန်း လǄင်၊ ၁၄ ငါ က၊ သခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သိ ပါ၏ဟု ြပန် ေလǄာက်၏။ သူကလည်း ၊ ဤ သူတုိ့သည် Ǌကီးစွာ ေသာ

ဆင်းရဲ ဒုကခအထဲ ကထွက်ေြမာက် ၍၊ မိမိ တုိ့ဝတ်လံု ကုိ သုိးသူငယ် ၏ အေသွး ၌ ေလǄာ် ၍ ြဖူ ေစေသာ သူြဖစ် ြက

သတည်း။ ၁၅ ထုိေြကာင့် ၊ ဘုရားသခင် ၏ ပလလင် ေတာ်ေရှ ့ မှာ ေနရာကုိရ ၍၊ ဗိမာန် ေတာ်၌ ဘုရား ဝတ်ကုိေန့ ညဥ့်

မြပတ်Ǒပရြက၏။ ပလလင် ေပƝမှာ ထုိင် ေတာ်မူေသာ သူ သည် သူ တုိ့တွင် ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူမည်။ ၁၆ သူတုိ့သည် ေနာက်
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တဖန် ေရ စာကုိ မ ငတ်မွတ်ရ ြက။ ေနေရာင်ြခည် အလǄင်းမ ထိ ရ။ အဘယ် အပူ ကုိမǄ မခံရြက။ ၁၇အေြကာင်းမူကား ၊

ပလလင် ေတာ်အတွင်း ၌ ရိှေသာသုိးသူငယ် သည် သူ တုိ့ကုိ လုပ်ေကǀး ၍ ၊ အသက် စမ်း ေရ တွင်း သုိ့ လမ်းြပ လိမ့်မည်။

ဘုရားသခင် သည်လည်း သူ တုိ့မျက်စိ ၌ မျက်ရည် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ သုတ် ေတာ်မူမည်ဟုဆုိ ေလ၏။

၈သတတမ တံဆိပ် ကုိဖွင့် ေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ နာရီဝက် မǄ တိတ်ဆိတ် စွာ ေန ြက၏။ ၂ ဘုရားသခင့် ေရှ ့

ေတာ်၌ ရပ် ေနေသာေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါးကုိ ငါြမင် ၏။ သူ တုိ့ ၌ တံပုိး ခုနစ် လံုးကုိ ေပး ၏။ ၃ ေကာင်းကင်တမန်

တစ်ပါး သည်လာ ၍ ေရǞ လင်ပန်း ကုိ ကုိင် လျက် ယဇ်ပလလင် နား မှာရပ် ေန၏။ ပလလင် ေတာ်ေရှ ့၌ရိှေသာ ေရǞ ယဇ်ပလလင်

ေပƝမှာ သန့်ရှင်း သူ အေပါင်း တုိ့၏ ပဌနာ နှင့်အတူ ဆက်ကပ် ြခင်းငှာ ၊ မီးရǨ ိ ့ ေသာနံသ့ာေပါင်းအများ ကုိ ထုိသူ ၌ေပး ၏။

၄ မီးရǨိ ့ေသာ နံသ့ာေပါင်း၏ အခုိးအေငွ ့သည် သန့်ရှင်း သူ တုိ့၏ ပဌနာ များနှင့်အတူ ေကာင်းကင် တမန်၏ လက် ထဲက

ဘုရားသခင့် ေရှ ့ေတာ်သုိ့ တက် ေလ၏။ ၅ ေကာင်းကင်တမန် သည် လင်ပန်း ကုိယူ ၍ ယဇ်ပလလင် ၏ မီး နှင့် ြပည့် ေစǇပီးမှ

၊ ေြမǊကီး အေပƝသုိ့ ချ လုိက် သည်ြဖစ်၍ ၊ အသံြမည် ြခင်း၊ မုိဃ်းချုန်း ြခင်း၊ လǄပ်စစ် ြပက်ြခင်း၊ ေြမǊကီး လǨပ်ြခင်းြဖစ်

ြက၏။ ၆ တံပုိး ခုနစ် လံုးရိှ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါးတုိ့သည် မǨတ် အ့ံေသာငှာ မိမိ တုိ့ကုိ ြပင်ဆင် ြက၏။ ၇ ပဌမ

သူ သည် တံပုိး မǨတ်ေသာအခါ မုိဃ်းသီး ြဖစ် ၏။ အေသွး နှင့် ေရာေနှာ ေသာ မီး လည်း ြဖစ်၏။ ေြမǊကီး အေပƝသုိ့ ချ

လုိက်၍ ၊ ေြမ သံုးစု တစ်စု၊ သစ်ပင် သံုးစု တစ်စု၊ စိမ်း ေသာ ြမက်ပင် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ ေလာင်ကǀမ်း ေလ၏။ ၈ ဒုတိယ

ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပုိး မǨတ်ေသာအခါ ၊ မီး ေလာင် ေသာ ေတာင် Ǌကီး ကုိ ပင်လယ် ထဲသုိ့ ချ လုိက်သက့ဲသုိ့ ြဖစ်၍ ၊

ပင်လယ် သံုးစု တစ်စုသည်အေသွး ြဖစ် ၏။ ၉ ပင်လယ် ၌ အသက်ရှင်ေသာ သတတဝါ သံုးစု တစ်စုလည်း ေသ ၏။ သေဘင ာ

သံုးစု တစ်စုလည်း ပျက် ၏။ ၁၀တတိယ ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပုိး မǨတ်ေသာအခါ ၊ မီးခွက် က့ဲသုိ့ ထွန်းေတာက်

ေသာ ြကယ် Ǌကီး သည် ေကာင်းကင် က ကျ ၍ ၊ ြမစ် သံုးစု တစ်စုသုိ့ ၎င်း၊ စမ်း ေရ တွင်းသုိ့ ၎င်း ေရာက် ၏။ ၁၁ ထုိြကယ်

သည် ေဒါနရွက် ဟူေသာအမည် ရိှ ၏။ ေရ သံုးစု တစ်စုသည်ေဒါနရွက် ြဖစ် ၍ ေရ ခါး ေသာေြကာင့် ၊ လူ အများ တုိ့သည်

ေသ ြက၏။ ၁၂ စတုတထ ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပုိး မǨတ်ေသာအခါ ၊ ေန သံုးစု တစ်စု၊ လ သံုးစု တစ်စု၊ ြကယ် သံုးစု

တစ်စုြကတ် ၍ သံုးစု တစ်စုမုိက် ေလ၏။ ေန့ သံုးစု တစ်စု၊ ညဥ့် သံုးစုတစ်စုသည် အလင်း မ ရိှ၊ ၁၃ ထုိအခါ ငါြကည့်

လǄင် ၊ ေရǞလင်းတတ ေကာင်က၊ Ǚကင်း ေသးေသာ ေကာင်းကင်တမန် သံုး ပါးမǨတ် လု လတ့ံေသာ တံပုိး သံ ေြကာင့်

ေြမǊကီး သားတုိ့သည် အမဂငလာ ၊ အမဂငလာ ၊ အမဂငလာ ရိှြက၏ဟု ေကာင်းကင် အလယ်၌ ပျံဝဲ ၍Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ဆုိ

သည်ကုိငါြကား ၏။

၉ ပဥစမ ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပုိး မǨတ်ေသာအခါ ၊ ြကယ် တစ်လံုးသည် ေကာင်းကင် က ေြမǊကီး ေပƝသုိ့ ကျ

သည်ကုိ ငါြမင် ၏။ သူ ၌အနက်ဆံုး ေသာ တွင်း ၏ ေသာ့ ကုိ အပ်ေပး သည်ြဖစ်၍ ၊ (Abyssos g12) ၂ သူသည်အနက်ဆံုး

ေသာ တွင်း ကုိဖွင့် လǄင် ၊ Ǌကီးစွာ ေသာ မီးဖုိ ၏ အခုိး က့ဲသုိ့ေသာ အခုိး သည် တွင်း ထဲက တက် ေလ၏။ ထုိတွင်း ၏ မီးခုိး

ေြကာင့် ၊ ေန နှင့် အာကာသ ေကာင်းကင်သည် ေမှာင်မုိက် ေလ၏။ (Abyssos g12) ၃ကျိုင်းေကာင် တုိ့သည် မီးခုိး အထဲ

ကေြမǊကီး အေပƝသုိ့ ထွက် ၍ ေြမ ကင်းǇမီးေကာက် တန်ခုိး က့ဲသုိ့ေသာ တန်ခုိး ကုိရ ြက၏။ ၄ ေြမ ၏ြမက်ပင် မှစ၍ စိမ်း

ေသာအရာများ၊ သစ်ပင် များအေပါင်း တုိ့ကုိ ထား၍၊ နဖူး ၌ ဘုရားသခင် တံဆိပ် ခတ်ြခင်းကုိ မ ခံ ေသာ လူ တုိ့ကုိညှဥ်းဆဲ

မည် အေြကာင်း သူ တုိ့အား ပညတ် ထား၏။ ၅ တံဆိပ်ခတ်ြခင်းကုိ မခံေသာသူတုိ့ကုိကား သတ်ရေသာအခွင့်မရိှ။ ငါး လ

ပတ်လံုးြပင်းစွာ ေသာ ေဝဒနာ ြဖစ်ေစေသာ အခွင့်ရိှ၏။ ထုိကျိုင်းေကာင်ြဖစ်ေစေသာ ေဝဒနာသည်ကား၊ ကင်းǇမီးေကာက်

သည် လူ ကုိထုိး ေသာ ေဝဒနာ က့ဲသုိ့ ြဖစ်သတည်း။ ၆ ထုိ ေနရ့က် ကာလ၌ လူ တုိ့သည် ေသ ြခင်းကုိ ရှာ ြကလိမ့်မည်။
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ရှာေသာ်လည်းမ ေတွ ့ရြက။ အလွန် ေသ ချင် ေသာ်လည်း ေသမင်း သည် သူ တုိ့ထံမှ ေြပးသွား လိမ့်မည်။ ၇ ထုိကျိုင်းေကာင်

တုိ့၏ အဆင်း သဏဌာန်သည် စစ်တုိက် ြခင်းငှာ ြပင်ဆင် ေသာြမင်း ၏ အဆင်းသဏဌာန် နှင့် တူ၏။ ေခါင်း ေပƝ မှေရǞ သရဖူ

ကုိ ေဆာင်းဟန်ရိှ၏။ မျက်နှာ သည်လူ မျက်နှာ က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ၈ ဆံပင် သည်မိန်းမ ဆံပင် က့ဲသုိ့ ြဖစ် ၏။ သွား သည်လည်း

ြခေသင့ သွားက့ဲသုိ့ ြဖစ် ၏။ ၉ ရင်အုပ် တန်ဆာသည် သံ ရင်အုပ် တန်ဆာက့ဲသုိ့ ြဖစ် ၏။ အေတာင် ခတ်ေသာ အသံ သည်

စစ်တုိက် ၍ ေြပးလာ ေသာ ြမင်း ရထား အများ ၏ အသံ က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ၁၀အǇမီး သည် ကင်းǇမီးေကာက် နှင့် တူ ၏။ အǇမီး

၌ လည်း ဆူး ရိှ၏။ လူ တုိ့ကုိ ငါး လ ပတ်လံုးညှဥ်းဆဲ ရေသာ အခွင့် တန်ခုိးရိှ၏။ ၁၁ သူ တုိ့၏ ရှင်ဘုရင် မူကား ၊ ေဟǇဗဲ

ဘာသာအားြဖင့်အဗဒဒုန် ဟူ၍၎င်း၊ ေဟလသ ဘာသာအားြဖင့် အေပါလျုန် ဟူ၍၎င်း ေခƝေဝƝ ေသာ အနက်ဆံုး ေသာတွင်း

တမန် ြဖစ် ၏။ (Abyssos g12) ၁၂အမဂငလာ တစ်ပါး လွန် Ǉပီ။ ထုိေနာက်မှ အမဂငလာ နှစ် ပါးလာ ေလဦး မည်။ ၁၃ဆėမ

ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပုိး မǨတ်ေသာအခါ ၊ ဘုရားသခင် ေရှ ့ေတာ်၌ရိှေသာ ေရǞ ယဇ်ပလလင် ၏ ချို ေလး ေချာင်းထဲက

ထွက်ေသာ အသံ ကား၊ ၁၄ ဥဖရတ် ြမစ် Ǌကီး နား မှာ ချည်ေနှာင် လျက်ရိှေသာ ေကာင်းကင်တမန် ေလး ပါးကုိ လǞတ်

ေလာ့ဟု တံပုိး ရိှ ေသာ ဆဌမ ေကာင်းကင်တမန် အား ဆုိ သည်ကုိ ငါြကား ၏။ ၁၅ ထုိအခါ လူ သံုးစု တစ်စုကုိ အေသ

သတ်ြခင်းငှာ ။ တစ်နာရီ ၊ တစ်ရက် ၊ တစ်လ ၊ တစ်နှစ် အဘုိ့ ြပင်ဆင် ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ေလး ပါးတုိ့ကုိ လǞတ်

ေလ၏။ ၁၆ ြမင်း စီးသူရဲ တုိ့၏ အေရအတွက် ကား ၊ နှစ်သေခင ျြဖစ်၏။ ထုိ အေရအတွက် ကုိ ငါြကား ရ၏။ ၁၇ ထုိအတူ

ဗျာဒိတ် ရူပါရံု၌ ထင်ရှားေသာ ြမင်း တုိ့ကုိ၎င်း၊ ကန့် ၊ မီး ၊ ဝှာကိန သု ေကျာက်နှင့်Ǉပီးေသာ ရင်အုပ် တန်ဆာရိှ ေသာြမင်းစီး သူရဲ

တုိ့ကုိ၎င်း ငါြမင် ရ၏။ ြမင်း တုိ့၏ ေခါင်း သည်ြခေသင့ ေခါင်း က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ သူ တုိ့၏ ခံတွင်း ထဲက လည်း ကန့် ၊ မီးလǄံ ၊

မီးခုိး ထွက် ြက၏။ ၁၈ သူ တုိ့၏ခံတွင်း ထဲက ထွက် ေသာ ကန့် ၊ မီးလǄံ ၊ မီးခုိး တည်းဟူေသာေဘး သံုး ပါးေြကာင့် ၊ လူ

သံုးစုတစု ေသ ြက၏။ ၁၉အေြကာင်းမူကား ၊ သူ တုိ့တန်ခုိး သည် ခံတွင်း ၌ ၎င်း ၊ အǇမီး ၌ ၎င်းတည် ၏။ အǇမီး သည်

ေခါင်း နှင့် ြပည့်စံု ၍ ေǗမ နှင့်တူ ၏ ။အǇမီးအားြဖင့် ညှင်းဆဲ တတ်ြက၏။ ၂၀ ထုိ ေဘးဒဏ် ေြကာင့် မ ေသ ဘဲǙကင်း ေသာ

လူ တုိ့သည် နတ် တုိ့ကုိ၎င်း၊ မ ြမင် နုိင် ၊ မ ြကား နုိင်၊ မ သွားလာ နုိင်ေသာေရǞ ရုပ်တု ၊ ေငွ ရုပ်တု၊ ေြကးနီ ရုပ်တု၊ ေကျာက်

ရုပ်တု၊ သစ်သား ရုပ်တုတုိ့ကုိ၎င်း မ ကုိးကွယ် ဘဲ ေနြခင်းငှာ ၊ ကုိယ် လက် နှင့် လုပ် ေသာ အရာများကုိ ေနာင်တ မ

ရဘဲေနြက၏။ ၂၁ ကုိယ်ကျင့်ေသာ အကျင့်တည်းဟူေသာလူ အသက်ကုိ သတ်ြခင်း၊ သူတစ်ပါး ကုိǑပစား ြခင်း ၊ မတရား

ေသာေမထုန်၌မီှဝဲြခင်း ၊ သူ့ ဥစစာ ကုိခုိးြခင်း ၊ အမǨများကုိ လည်း ေနာင်တ မ ရဘဲေနြက၏။

၁၀ ခွန်အား Ǌကီးေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် မုိးတိမ် ကုိ ဝတ် လျက်၊ ေကာင်းကင် က ဆင်းသက် သည်ကုိ

ငါြမင် ၏။ သူ ၏ေခါင်း ေပƝ၌ သက်တ့ံ ရိှ၏။ သူ ၏ မျက်နှာ သည်ေန က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ သူ ၏ ေြခ သည်လည်း မီးခဲ တုိင်

က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ၂ ဖွင့် ထားေသာ စာေစာင် ငယ်ကုိကုိင် လျက်ရိှ ၏။ လက်ျာ ေြခ သည်ပင်လယ် ေပƝမှာ ၎င်း ၊ လက်ဝဲ

ေြခသည် ေြမǊကီး ေပƝမှာ နင်း ၍ ၊ ၃ ြခေသင့ ေဟာက် သက့ဲသုိ့ Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ေǙကးေြကာ် ေလ၏။ ေǙကးေြကာ်

Ǉပီးမှ မုိဃ်းǐကိး သံ ခုနစ် ချက်ြမည် ေလ၏။ ၄ မုိဃ်းǐကိး သံ ခုနစ် ချက်ြမည် Ǉပီးမှ ငါသည်ေရးမှတ် မည်ဟု အားထုတ်

ေသာ် ၊ ေကာင်းကင် မှ ထွက်ေသာ အသံ ကား၊ မုိဃ်းǐကိး သံခုနစ် ချက်ြမည် ေသာအရာ ကုိ တံဆိပ် ခတ်ေလာ့။ မ ေရး

မမှတ်နှင့်ဟု ဆုိ သည်ကုိ ငါြကား ၏။ ၅ ထုိအခါ ငါြမင် ၍ ေြမ နှင့် ပင်လယ် ေပƝမှာ ရပ် ေနေသာ ေကာင်းကင်တမန်

သည်၊ လက်ျာ လက် ကုိ ေကာင်းကင် သုိ့ ချီ ǇပီးလǄင်၊ ၆ ဘုရားသခင် ၏ ကǀန် ေတာ်မျိုးပေရာဖက် တုိ့အား ဝမ်းေြမာက်

စရာသိတင်းကုိ ဗျာဒိတ်ထားေတာ်မူသည် နှင့်စပ်ဆုိင်ေသာ ဘုရားသခင် ၏ နက်နဲ ေသာအရာ သည်၊ ကာလ မ ေနှး ဘဲ

သတတမ ေကာင်းကင်တမန် တံပုိး မǨတ်ြခင်း အသံ ြမည်ေသာ ေနရ့က် ကာလ၌ ြပည့်စံု ြခင်းသုိ့ ေရာက်မည်ဟုေကာင်းကင်
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၊ ေြမǊကီး ၊ သမုဒဒရာ ကုိ၎င်း ၊ အရပ်ရပ်၌ရိှရိှသမǄတုိ့ကုိ၎င်း၊ (aiōn g165) ၇ ဖန်ဆင်း ၍ ကမဘာ အဆက်ဆက်အသက်

ရှင်ေတာ်မူေသာသူ ကုိ တုိင်တည် ကျိန်ဆုိြခင်းကုိ Ǒပေလ၏။ ၈ ငါြကား ရေသာ ေကာင်းကင် အသံ သည် တစ်ဖန် ငါ့ အား

ေြပာ သည်ကား၊ ေြမ နှင့် ပင်လယ် ေပƝမှာ ရပ် ေနေသာ ေကာင်းကင် တမန်၏ လက် ၌ ဖွင့် ထားလျက်ရိှေသာ စာေစာင်

ငယ်ကုိ သွား ၍ ယူ ေလာ့ဟု ဆုိ လǄင် ၊ ၉ ငါသည် ေကာင်းကင်တမန် ထံသုိ့ သွား ၍ စာေစာင် ငယ်ကုိ ေပး ပါဟု ေတာင်း

၏။ သူကလည်း ယူ ၍ စား ေလာ့။ ဝမ်း ကုိခါး ေစလိမ့်မည် ။ သုိ့ေသာ်လည်း ပါးစပ် ၌ ပျားရည် က့ဲသုိ့ ချို လိမ့်မည် ဟုဆုိ

လǄင် ၊ ငါ သည် စာေစာင် ကုိ ေကာင်းကင် တမန်၏လက် မှ ယူ၍ စား ၏။ ပါးစပ် ၌ ပျားရည် က့ဲသုိ့ ချို ၏။ စား Ǉပီးမှ ဝမ်း

၌ခါး ၏။ ၁၁ ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း ၊ သင် သည် အသီးအသီးဘာသာ စကားကုိ ေြပာေသာ လူ အမျိုးမျိုး တုိ့ ၌၎င်း၊

ရှင်ဘုရင် တုိ့ ၌၎င်း၊ တဖန် ပေရာဖက် Ǒပ၍ ေဟာေြပာရ မည်ဟု ဆုိ ေလ၏။

၁၁တစ်ဖန်လံှတံ နှင့်တူ ေသာ ကျူပင် တစ်လံုးကုိ ငါ့ အား ေပး ၍ ငါ့ကုိ ေြပာဆုိ သည်ကား၊ ထ ေလာ့။ ဘုရားသခင်

၏ ဗိမာန် ေတာ်နှင့် ယဇ်ပလလင် ကုိ တုိင်း ေလာ့။ ဗိမာန် ေတာ် ၌ ကုိးကွယ် ေသာ သူ တုိ့ကုိလည်း ေရတွက်ေလာ့။ ၂

ဗိမာန် ေတာ်တန်တုိင်း ကုိ မ တုိင်း နှင့်၊ ပယ် ထားေလာ့။ တစ်ပါး အမျိုးသားတုိ့ ၌ အပ်ေပး Ǉပီ။ သူတုိ့သည် သန့်ရှင်း ေသာ

Ǐမိ ့ ေတာ်ကုိ ၊ လ ေလးဆယ် နှစ် လပတ်လံုးနင်းြက လိမ့်မည်။ ၃ ငါ ၏သက်ေသခံ နှစ် ပါးကုိ ငါ အခွင့်ေပးမည်။ သူ

တုိ့သည် ေလǄာ်ေတအဝတ်ကုိဝတ် လျက် ၊ အရက် တစ်ေထာင် နှစ်ရာ ေြခာက်ဆယ် ပတ်လံုးပေရာဖက်Ǒပြကလိမ့်မည်။

၄ ထုိသူ တုိ့သည်ကား၊ ေြမǊကီး အရှင် ၏ ေရှ ့ ေတာ် ၌ စုိက် ထားေသာ သံလွင် ပင်နှစ် ပင်နှင့် မီးခွက် နှစ် လံုး ြဖစ်

သတည်း။ ၅တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာ သူသည် သူ တုိ့ကုိ ညှင်းဆဲ ြခင်းငှာအလုိရိှ လǄင် ၊ သူ တုိ့၏ ခံတွင်း ထဲက မီး ထွက်

၍ ရန်သူ တုိ့ကုိ မျို တတ်၏။ တစ်စံုတစ်ေယာက် ေသာ သူသည် ထုိသူ တုိ့ကုိ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းငှာအလုိရိှ လǄင် ၊ ထုိသုိ့

အေသသတ်ြခင်းကုိ ခံရ မည်။ ၆ ထုိသူ တုိ့သည် ပေရာဖက် Ǒပေသာ ေနရ့က် ကာလ၌ မုိဃ်း မ ရွာ ေစြခင်းငှာ ၊ မုိဃ်း

ေကာင်းကင်ကုိ ပိတ် ရေသာအခွင့် ၊ ြမစ်ေရ၊ တွင်းေရ ကုိအေသွး ြဖစ် ေစ ရေသာအခွင့်၊ မိမိ တုိ့အလုိရိှသမǄေသာအခါ ၌

ေဘး အမျိုးမျိုး ြဖင့် ေြမǊကီး ကုိ ဒဏ်ခတ် ရေသာ အခွင့် ကုိ ရ ြက၏။ ၇ သူ တုိ့သည် သက်ေသခံ Ǉပီး ေသာအခါ ၊ အနက်ဆံုး

ေသာတွင်းထဲကတက် ေသာ သားရဲ သည်သူ တုိ့ကုိ စစ်တုိက် ၍ ေအာင် လိမ့်မည်။ အသက်ကုိသတ် Ǉပီးမှ ၊ (Abyssos

g12) ၈ သူ တုိ့သခင် သည် လက်ဝါးကပ်တုိင် မှာ အေသခံေတာ်မူေသာ အရပ် တည်းဟူေသာေသာဒံု ဟူ၍၎င်း၊ အဲဂုတတ ု

ဟူ၍၎င်း အတွင်းအနက်အားြဖင့်ေခƝေဝƝ ေသာ Ǐမိ ့ ǐကီး ၏ လမ်း ၌ အေလာင်း ေကာင်တ့ိသည် ေနရစ်ြကလိမ့်မည်။ ၉

အသီးအသီးဘာသာ စကားကုိ ေြပာေသာ လူ အမျိုးအနွယ် တုိ့သည် သံုး ရက် ခဲွ ပတ်လံုးအေလာင်း ေကာင်တုိ့ကုိ ြမင် ရ၍၊

သǏဂငဟ်ြခင်းကုိ ြမစ်တား ြကလိမ့်မည်။ ၁၀ ေြမǊကီး ေပƝမှာ ေန ေသာ သူ တုိ့သည် ထုိအေလာင်းေကာင်တုိ့ကုိ ြမင်ေသာအခါ၊

ဝမ်းေြမာက် ၍ ေပျာ်ေမွ ့ ြခင်းကုိ Ǒပြကလိမ့်မည်။ တစ်ေယာက် ကုိတစ်ေယာက် လက်ေဆာင် ေပး လုိက်ြကလိမ့်မည်။

အေြကာင်းမူကား ၊ အထက်က ထုိပေရာဖက် နှစ် ပါးတုိ့သည် ေြမǊကီး ေပƝမှာ ေန ေသာသူ တုိ့ကုိ ြပင်းစွာေနှာင့်ရှက်

ညှင်းဆဲြကသည်ဟု ငါ့အား ေြပာဆုိေလ၏။ ၁၁ ထုိေနာက် သံုး ရက် ခဲွ လွနǇ်ပီးလǄင်၊ ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်ကအသက်

ဝိညာဥ် သည် သူ တုိ့ ၌ ဝင် သြဖင့် ၊ သူတုိ့သည် မတ်တတ် ထ၍ ြမင် သမǄေသာသူ တုိ့သည် အလွန် ေြကာက်ရံွ ့ ြက၏။ ၁၂

ေကာင်းကင် က ထွက်ေသာအသံ Ǌကီး ကား၊ ဤအရပ် သုိ့တက် ြကေလာ့ဟု မိမိ တုိ့အား ေြပာဆုိ သည်ကုိ သူတုိ့သည်ြကား

လǄင် ၊ မုိဃ်းတိမ် ြဖင့် ေကာင်းကင် သုိ့ တက် ၍ ရန်သူ တုိ့သည် ြမင် ြက၏။ ၁၃ ထုိ အချိန် နာရီ၌ Ǌကီးစွာ ေသာ ေြမလǨပ်

ြခင်း ြဖစ် ၍ ၊ Ǐမိ ့ရုိး ဆယ်စု တစ်စုǏပိ ေလ၏။ ထုိ ေြမလǨပ် ြခင်း၌ လူ ခုနစ် ေထာင် ေသ ြက၏။ Ǚကင်း ေသာ သူတုိ့သည်

ေြကာက်ရံွ ့၍ ေကာင်းကင် ဘံု၏ အရှင်ဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း ြက၏။ ၁၄ ဒုတိယ အမဂငလာ လွန် Ǉပီ။ တတိယအမဂငလာ
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သည်အလျင်အြမန် လာ လိမ့်မည်။ ၁၅သတတမ ေကာင်းကင်တမန် သည် တံပုိး မǨတ်ေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင် ဘံု၌ Ǌကီး

ေသာ အသံ တုိ့ကား ၊ ေလာကီ နုိင်ငံ သည် ငါ တုိ့အရှင် ၏ နုိင်ငံြဖစ် ေလǇပီ။ ထုိအရှင် ၏ ခရစ်ေတာ် နုိင်ငံြဖစ် ေလǇပီ။

သူသည်လည်း ကမ ဘာ အဆက်ဆက်စုိးစံ ေတာ်မူမည်ဟု ေြပာဆုိ ြက၏။ (aiōn g165) ၁၆ ဘုရားသခင် ေရှ ့ေတာ်၌ မိမိ

တုိ့ပလလင် ေပƝမှာ ထုိင် ေသာ အသက်Ǌကီး သူ နှစ်ဆယ် ေလး ပါးတုိ့သည် ြပပ်ဝပ် ၍ ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ် လျက် ၊

၁၇အနန တတန်ခုိးနှင့်ြပည့်စံု၍၊ ပစစုပပန် ၊ အတိတ် ၊ အနာဂတ်ကာလအစဥ်ရိှေတာ်မူေသာ ထာဝရ အရှင် ဘုရားသခင် ၊

ကုိယ်ေတာ် ၏ မဟာတန်ခုိး ေတာ်ကုိ ယူေဆာင် ၍ စုိးစံ ေတာ်မူေသာ ေကျးဇူး ေတာ်ကုိ အကǀန်ု ပ်တုိ့သည် ချီးမွမ်းပါ၏။ ၁၈

လူမျိုး တုိ့သည် အမျက်ထွက် ြကသည်ြဖစ်၍ ၊ အမျက် ေတာ်သည်လည်း ေရာက် ပါǇပီ။ ေသ လွန်ေသာ သူ တုိ့ကုိ တရား

စီရင်ဆံုးြဖတ်ေတာ်မူ၍၊ ကုိယ်ေတာ် ၏ ကǀန် တည်းဟူေသာပေရာဖက် တုိ့အား ၎င်း ၊ သန့်ရှင်း သူတုိ့အား ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ်

ကုိေြကာက်ရံွ ့ ရုိေသေသာ သူ အǊကီး အငယ် တုိ့အား၎င်း၊ ဆု ေကျးဇူးကုိ ေပး သနား ေတာ်မူ၍ ေြမǊကီး ကုိ ဖျက်ဆီး ေသာ

သူ တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး ေတာ်မူေသာအချိန်ေရာက်ပါǇပီဟုေလǄာက်ဆုိ ြက၏။ ၁၉တဖန်ေကာင်းကင် ဘံု၌ ဘုရားသခင် ၏ ဗိမာန်

ေတာ်ကုိ ဖွင့် ထား၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ်ထဲမှာ ပဋိညာဥ် ေသတတာ ေတာ် ထင်ရှား ေလ၏။ လǄပ်စစ် ြပက်ြခင်း၊ အသံြမည် ြခင်း၊

မုိဃ်းချုန်း ြခင်း၊ ေြမလǨပ် ြခင်း၊ အလံုးǊကီးစွာ ေသာ မုိဃ်းသီး ကျြခင်းြဖစ် ြက၏။

၁၂ ေကာင်းကင် ၌ Ǌကီးစွာ ေသာ နိမိတ် လကခဏာ ဟူမူကား ၊ မိန်းမ တစ်ဦးသည် ေန ကုိဝတ် လျက်၊ လ ကုိ ေြခ

ြဖင့်နင်း လျက် ၊ မိမိ ေခါင်း ေပƝ၌ ြကယ် ဆယ်နှစ် လံုးြဖင့်Ǉပီးေသာ သရဖူ ကုိ ေဆာင်းလျက်ေပƝလာ ၏။ ၂

ထုိမိန်းမသည်ကုိယ်ဝန်ေဆာင် ၍ ဘွား အ့ံေသာ ေဝဒနာ ြပင်း ေသာေြကာင့် ေအာ်ဟစ် ေလ၏။ ၃ ေကာင်းကင် ၌ အြခား

ေသာ နိမိတ် လကခဏာေပƝလာ သည်ကား ၊ အဆင်းနီ ေသာ နဂါး Ǌကီး သည် ေခါင်း ခုနစ် လံုး၊ ချို ဆယ် ေချာင်းနှင့်တကွ

ေခါင်း ေပƝ၌ သရဖူ ခုနစ် ဆူကုိ ေဆာင်းလျက်ရိှ ၏။ ၄ သူ ၏အǇမီး သည် ေကာင်းကင် ြကယ် သံုးစုတစု ကုိဆဲွငင် ၍

ေြမǊကီး သုိ့ ချ လုိက်ေလ၏။ သားကုိဘွား လု ေသာ မိန်းမသည် ဘွား ေသာအခါ ၊ နဂါး သည် ထုိ သား ကုိ ကုိက်စား

မည့်အြကံနှင့် မိန်းမ ေရှ ့၌ရပ် ေန၏။ ၅ ထုိ မိန်းမသည်လူမျိုး တကာ တုိ့ကုိ သံ လံှတံ နှင့် အုပ်စုိး လတ့ံ ေသာ သား

ေယာက်ျား ကုိ ဘွားြမင်၏ ။ ထုိ သား ကုိ ဘုရားသခင် ထံသုိ့ ၎င်း ၊ ပလလင် ေတာ်သုိ့ ၎င်း ချီယူ ေတာ်မူ၏။ ၆ မိန်းမ သည်

အရက် တစ်ေထာင် နှစ်ရာ ေြခာက်ဆယ် ပတ်လံုးေတာ ၌ ေကǀးေမွး ြခင်းကုိ ခံရမည်အေြကာင်း ဘုရားသခင် ြပင်ဆင်

ေတာ်မူေသာ အရပ် သုိ့ ေြပး ေလ၏။ ၇ ေကာင်းကင် ၌ စစ် ြဖစ် ၏။ မိေကခလ နှင့် သူ ၏ ေကာင်းကင်တမန် တုိ့သည် နဂါး

ကုိ စစ်တုိက် ြက၏။ နဂါး နှင့် သူ ၏တမန် တုိ့သည် စစ်တုိက် ၍ မ နုိင် ြက။ ေကာင်းကင် ၌ လည်း သူ တုိ့ေနစရာ မ ရိှ ။ ၈

ထုိအခါဤ ေလာကတစ်နုိင်ငံလံုး ကုိ လှည့်ြဖား ၍ မာရ်နတ် စာတန် အမည် ရိှေသာ ေရှး ေǗမ ေဟာင်းတည်းဟူေသာနဂါး

Ǌကီး ကုိ၎င်း၊ ၉ သူ နှင့်အတူ သူ ၏တမန် တုိ့ကုိ၎င်း၊ ေြမǊကီး သုိ့ ချ လုိက်ြက၏။ ၁၀ ေကာင်းကင် ဘံု၌ Ǌကီး ေသာအသံ ကား

၊ ယခု မှာ ကယ်တင် ြခင်းြဖစ် ၏။ တန်ခုိး ေတာ်လည်း ြဖစ်၏။ ငါ တုိ့ ဘုရားသခင် ၏ နုိင်ငံ ေတာ်နှင့် သူ ၏ ခရစ်ေတာ် ၏

အာဏာ ေတာ်စက်လည်းြဖစ်၏။ အေြကာင်းမူကား ၊ ငါ တုိ့ ညီအစ်ကုိ များကုိ ငါ တုိ့ဘုရားသခင် ေရှ ့ေတာ်၌ ေန့ ညဥ့်

မြပတ်အြပစ်တင် ေသာရန်သူ ကုိ ေအာက်သုိ့ ချ ေလǇပီ။ ၁၁ သူ တုိ့သည် သုိးသူငယ် ၏ အေသွး အားြဖင့် ၎င်း၊ မိမိ

တုိ့သက်ေသခံ ချက်နǨတ်ကပတ် တရားအားြဖင့် ေအာင်ြမင် ၍ ၊ အေသခံ သည်တုိင်ေအာင် ကုိယ် အသက် ကုိ မ နှေြမာ

ြက။ ၁၂ ထုိေြကာင့် ေကာင်းကင် နှင့် ေကာင်းကင် သားတုိ့ ရǞင်လန်း ြကေလာ့။ ေြမǊကီး နှင့် ပင်လယ် သည် အမဂငလာ ရိှ၏။

အေြကာင်းမူကား ၊ မာရ်နတ် သည် မိမိကာလ တခဏသာရိှသည် ကုိ သိ ၍၊ ြပင်းစွာ ေသာ ေဒါသ အမျက်နှင့်တကွသင်

တုိရိှ့ ရာသုိ့ ဆင်း ေလǇပီဟု ဆုိြကသည်ကုိ ငါြကား၏။ ၁၃ ထုိ နဂါး သည် ေြမǊကီး သုိ့ ကုိယ်ကျ သည်ကုိ သိြမင် ေလေသာ် ၊
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သား ေယာက်ျားကုိ ဘွားြမင် ေသာ မိန်းမ ကုိ ညှဥ်းဆဲ ၏။ ၁၄ မိန်းမ သည် ထုိ ေǗမ နှင့်လွတ်၍၊ တစ်ကာလ ၊ နှစ်ကာလ ၊

ကာလတစ်ဝက် ပတ်လံုးေကǀးေမွး ြခင်းကုိ ခံရာ အရပ် တည်းဟူေသာေတာ အရပ် သုိ့ ပျံ နုိင်မည့် အေြကာင်း၊ ေရǞလင်းတ

Ǌကီး ၏ အေတာင် နှစ် ဘက်ကုိ ရ ေလ၏။ ၁၅ ထုိအခါ ၊ မိန်းမ ကုိ ေရ အဟုနြ်ဖင့်ေမျာသွားေစြခင်းငှာ ၊ နဂါး သည် မိမိ

ခံတွင်း ထဲက ြမစ် ေရစီးသက့ဲသုိ့ ေရ ကုိ မိန်းမ ေနာက် ၌ ထုတ်ပစ် ေလ၏။ ၁၆ ေြမǊကီး သည် မိန်းမ ကုိ မစ ၍ မိမိ ခံတွင်း

ကုိ ဖွင့် ǇပီးလǄင် ၊ နဂါး ၏ ခံတွင်း ထဲက ထုတ်ပစ် ေသာ ြမစ် ေရကုိ မျို ေလ၏။ ၁၇ နဂါး သည် မိန်းမ ကုိ အǏငိး ထား၏။

ဘုရားသခင် ၏ ပညတ် ေတာ်တုိ့ကုိ ကျင့် ၍ ေယရǨ ၏ သက်ေသခံ ေတာ်မူချက်ကုိ စဲွလမ်း ေသာသူတည်းဟူေသာထုိမိန်းမ

၌ Ǚကင်း ေသာ အမျိုးအနွယ် ကုိ စစ်တုိက် ြခင်းငှာ သွား ၏။

၁၃ ပင်လယ် နား၌ သဲ ေပƝမှာ ငါရပ် ၍ ၊ သားရဲ တစ်ေကာင်သည် ေခါင်း ခုနစ် လံုး၊ ချို ဆယ် ေချာင်းနှင့်တကွ ချို

ေပƝ၌ သရဖူ ဆယ် ဆူကုိ ေဆာင်းလျက်၊ ေခါင်း ေပƝ၌ လည်း ဘုရားသခင် ၏ အသေရ ေတာ်ကုိ ရǨတ်ချေသာ

နာမ ရိှလျက်၊ ပင်လယ် ထဲက တက် သည်ကုိ ြမင် ၏။ ၂ ထုိသုိ့ ငါြမင် ေသာသားရဲ သည်ကျားသစ် နှင့် တူ ၏။ သူ

၏ေြခ သည် ဝံ ေြခက့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ သူ ၏နǨတ် သည် လည်း ြခေသင့ နǨတ် က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ နဂါး သည် မိမိ တန်ခုိး နှင့် မိမိ

ပလလင် ကုိ၎င်း ၊ Ǌကီးစွာ ေသာ အာဏာစက် ကုိ၎င်း သားရဲ ၌ အပ်ေပး ၏။ ၃သားရဲ ၏ ေခါင်း တစ် လံုးသည် ေသ

ေအာင်ကွပ်မျက် Ǉပီးသက့ဲသုိ့ ြဖစ်၍ ၊ ေသ ေစေသာဒဏ်ချက် သည် ေပျာက် လျက်ရိှ၏။ ေြမǊကီး သားအေပါင်း တုိ့သည်

သားရဲ ေနာက် သုိ့ လုိက်၍ အ့ံြသ ြက၏။ ၄ ထုိသားရဲ ၌ အာဏာစက် ကုိ အပ်ေပး ေသာ နဂါး ကုိ ကုိးကွယ် ြက၏။

သားရဲ ကုိလည်း ကုိးကွယ် ၍၊ အဘယ်သူ သည် သားရဲ နှင့်တူ သနည်း။ အဘယ်သူ သည်သူ့ ကုိစစ် Ǐပိင်နုိင် သနည်းဟု

ေြပာဆုိ ြက၏။ ၅ ထုိသားရဲသည်လည်း Ǌကီးစွာေသာ စကားကုိ၎င်း၊ ဘုရားသခင် ကုိ ြပစ်မှားေသာစကားကုိ၎င်း၊ ေြပာ

တတ်ေသာ နǨတ် နှင့်ြပည့်စံု ၍၊ လ ေလးဆယ် နှစ် လပတ်လံုးစီရင် ရေသာအခွင့် ကုိရ ၏။ ၆ ဘုရားသခင် ကုိ ြပစ်မှား

ေသာစကားအားြဖင့်နာမ ေတာ်နှင့် တဲ ေတာ်ကုိ၎င်း၊ ေကာင်းကင် သားတုိ့ကုိ၎င်း၊ ြပစ်မှား ြခင်းငှာ နǨတ် ကုိ ဖွင့် ထား၏။ ၇

သန့်ရှင်း သူ တုိ့ကုိ စစ် တုိက် ၍ နုိင် ရေသာအခွင့် ကုိရ ၏။ အသီးအသီးဘာသာ စကားကုိ ေြပာေသာ လူ အမျိုးအနွယ်

ခပ်သိမ်း တုိ့ကုိ အုပ်စုိး ရေသာ အခွင့် ကုိလည်း ရ ၏။ ၈ ကွပ်မျက် ေသာသုိးသူငယ် ၏အသက် စာေစာင် ၌ ကမ ဘာ ဦး ကပင်

စာရင်း မ ဝင် ေသာ ေြမǊကီး သား အေပါင်း တုိ့သည် သားရဲ ကုိ ကုိးကွယ် ြက၏။ ၉ နား ရိှ ေသာသူ မည်သည်ကား ြကား

ပါေစ။ ၁၀ သူတစ်ပါး ကုိ ဘမ်းဆီး ယူသွားေသာသူသည် ကုိယ်တုိင်ဘမ်းဆီး ယူသွားြခင်းကုိ ခံရ လိမ့်မည်။ ဓါး ြဖင့် သတ်

တတ်ေသာ သူ သည်လည်း ကုိယ်တုိင် ဓါး ြဖင့် ေသ ရမည်။ ဤအရာ၌ သန့်ရှင်း သူ တုိ့လည်း သည်းခံ စရာ အေြကာင်း၊

ယံုြကည် စရာအေြကာင်းရိှ ၏။ ၁၁အǑခား ေသာ သားရဲ တစ်ေကာင်သည်၊ သိးသူငယ် ၏ ချိုနှင့်တူ ေသာ ချို နှစ် ေချာင်းရိှ

၍ ၊ နဂါး က့ဲသုိ့ စကား ေြပာလျက် ၊ ေြမǊကီး ထဲက ထွက် သည်ကုိ ငါြမင် ၏။ ၁၂ ထုိသားရဲသည် သူ့ အရင် ြဖစ်ေသာ ပဌမ

သားရဲ ၏ အာဏာစက် ရိှသမǄ ကုိ သံုးစဲွ ၏။ ေသ ေစေသာ ဒဏ်ချက် ေပျာက် ခ့ဲǇပီးေသာ ပဌမ သားရဲ ကုိ ေြမǊကီး မှစ၍

ေြမǊကီး သားတုိ့သည် ကုိးကွယ် ေစြခင်းငှာ Ǒပ ၏။ ၁၃ Ǌကီးစွာ ေသာ နိမိတ် လကခဏာတုိ့ကုိလည်း ြပ ၏။ လူတုိ့ မျက်ေမှာက်

၌ ေကာင်းကင် က ေြမǊကီး အေပƝသုိ့ မီး ကုိ ဆင်း ေစ၏။ ၁၄ ပဌမသားရဲ ေရှ ့၌ ြပ ပုိင်ေသာနိမိတ် လကခဏာတုိ့အားြဖင့်

ေြမǊကီး သား တုိ့ကုိ လှည့်ြဖား ၏။ ဓါး နှင့် ခုတ်ေသာဒဏ်ချက် ကုိ ခံရ ၍ အသက် ရှင်ေသးေသာ သားရဲ ၏ ရုပ်တု

ကုိ လုပ် ေစြခင်းငှာေြမǊကီး သား တုိ့ကုိ မှာထား ၏။ ၁၅သားရဲ ၏ ရုပ်တု သည် စကား ေြပာနုိင်မည်အေြကာင်း နှင့်၊

မိမိကုိ မ ကုိးကွယ် ေသာသူရိှသမǄ တုိ့ကုိ သတ် ြခင်းငှာǑပ နုိင်မည်အေြကာင်း ၊ ရုပ်တု ၌ အသက် ကုိ သွင်းေပး ရေသာ

အခွင့်ကုိလည်းရ ၏။ ၁၆ ေငွရတတ် ေသာသူ ၊ ဆင်းရဲ ေသာသူ ၊ ကǀန် ခံရေသာသူ ၊ လွတ် ေသာသူ ၊ အǊကီး အငယ်
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ရိှသမǄ တုိ့သည် လက်ျာ လက် ၌ ြဖစ်ေစ၊ နဖူး ၌ ြဖစ်ေစ၊ တံဆိပ် လက်မှတ်ကုိ ခံ ေစြခင်းငှာ ၎င်း၊ ၁၇ ထုိ တံဆိပ်

လက်မှတ်တည်းဟူေသာသားရဲ ၏ နာမ ြဖစ်ေစ ၊ နာမ ၏အေရအတွက် ြဖစ်ေစ၊ တခုခုကုိ မ ခံ ေသာသူ တစ်ေယာက် မǄ

မေရာင်း မဝယ် ေစြခင်းငှာ ၎င်း စီရင်၏။ ၁၈ဤအရာ၌ပညာ ရိှ ၏။ Ċဏ် ရိှ ေသာသူ သည် သားရဲ ၏ အေရအတွက် ကုိ

ေရတွက် ေစ။ လူ ၏ အေရအတွက် ြဖစ် ၏။ ေြခာက် ရာေြခာက်ဆယ် ေြခာက် လည်း ြဖစ်၏။

၁၄ ထုိေနာက်မှ ငါြကည့် လǄင် ၊ သုိးသူငယ် သည် ဇိအုန် ေတာင် ေပƝမှာ ရပ် ေန၏။ သူ၏ နာမ နှင့် ခမည်းေတာ် ၏ နာမ

ကုိနဖူး ၌ အကခရာတင် ေသာသူ တစ်သိန်း ေလး ေသာင်းေလး ေထာင် လည်း သူ နှင့်အတူ ရိှ ြက၏။ ၂သမုဒဒရာေရ

သံ ၊ Ǌကီးစွာ ေသာ မုိဃ်းǐကိး သံ က့ဲသုိ့ ေကာင်းကင် ကအသံ ကုိ ငါြကား ၏။ ထုိသုိ့ ငါြကား ေသာ အသံသည် ေစာင်း

သမားများ ေစာင်း တီးေသာအသံ က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ၃ပလလင် ေတာ်ေရှ ့၌၎င်း၊ သတတဝါ ေလး ပါးနှင့် အသက်Ǌကီး သူ တုိ့ေရှ ့၌၎င်း၊

သူတုိသ့ည် အသစ် ေသာ သီချင်း ကုိ ဆုိ ြက၏။ ေြမǊကီး မှ ေရွးနǨတ် ေသာသူ တစ်သိန်း ေလးေသာင်းေလးေထာင်မှတစ်ပါး ၊

အဘယ်သူ မǄ ထုိ သီချင်း ကုိ သင် ၍မရနုိင် ။ ၄ ထုိ သူတုိ့သည် ကညာ ြဖစ်၍ေမထုန်အမǨနှင့် မ ညစ်ညူး ေသာ သူ ြဖစ်

ြက၏။ သုိးသူငယ် သွား ေလရာရာအရပ် သုိ့ ေနာက် ေတာ်၌ လုိက်ေသာသူ ြဖစ်ြက၏။ လူတုိ့ အထဲ ကေရွးနǨတ် ၍

ဘုရားသခင် နှင့် သုိးသူငယ် အဘုိ့ အဦး သီးေသာ အသီးြဖစ်ြက၏။ ၅အြပစ် နှင့်ကင်းလွတ်ြကသည်ြဖစ် ၍ သူ တုိ့နǨတ်

၌ မုသာ မ ရိှ ။ ၆ ေြမǊကီး ေပƝမှာ ေန ေသာ သူ တည်းဟူေသာ အသီးအသီးဘာသာ စကားကုိေြပာေသာ လူ အမျိုး

အနွယ် ခပ်သိမ်း တုိ့အား ထာဝရ ဧဝံေဂလိ တရားကုိ ေဟာ ရေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး က၊ (aiōnios g166) ၇

ဘုရားသခင် ကုိေြကာက်ရံွ ့၍ ချီးမွမ်း ြကေလာ့။ တရား စီရင်ေတာ်မူေသာ အချိန် ေရာက်လာ Ǉပီ။ ေကာင်းကင် ၊ ေြမǊကီး ၊

သမုဒဒရာ နှင့် စမ်း ေရ တွင်းတုိ့ကုိ ဖန်ဆင်း ေတာ်မူေသာအရှင် ကုိ ကုိးကွယ် ြကေလာ့ဟု Ǌကီး ေသာ အသံ နှင့် ေြပာဆုိ ၍

ေကာင်းကင် အလယ်၌ ပျံဝဲ လျက် ရိှသည်ကုိ ငါြမင် ၏။ ၈ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး ကလည်း ၊ ဗာဗုလုန် Ǐမိ ့Ǌကီး

Ǐပိလဲ Ǉပီ။ မိမိ မတရား ေသာ ေမထုန်၏ အဆိပ် အေတာက်တည်းဟူေသာစပျစ်ရည် ကုိ လူမျိုး အေပါင်း တုိ့အား တုိက်

ေလǇပီးေသာ ဗာဗုလုနǏ်မိ ့ǊကီးǏပိလဲ Ǉပီဟုလုိက် ၍ေြပာဆုိ ၏။ ၉ ထုိမှတပါး၊ တတိယ ေကာင်းကင် တမန်က၊ အြကင်သူ

သည် သားရဲ နှင့် သူ ၏ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ် ၍၊ သူတံဆိပ် လက်မှတ်ကုိ နဖူး ၌ ခံ သည်ြဖစ်ေစ၊ လက် ၌ ခံသည်ြဖစ်ေစ ၊

၁၀ ထုိသူ သည်ဘုရားသခင် ၏ ေဒါသ ဖလား ၌ ေလာင်း ေသာ အမျက် ေတာ်စပျစ်ရည် စစ်ကုိ ေသာက် ရ လိမ့်မည်။

သန့်ရှင်း ေသာေကာင်းကင် တမန်တုိ့ေရှ ့ ၊ သုိးသူငယ် ေရှ ့တွင်၊ ကန့် နှင့်ေရာေသာမီး ထဲမှာ ြပင်းစွာေသာ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းကုိ

ခံရလိမ့်မည်။ ၁၁ ထုိညှဥ်းဆဲ ြခင်း၏ မီးခုိး သည် ကမ ဘာ အဆက်ဆက်တက် လျက်ရိှ၏။ သားရဲ နှင့် သူ ၏ရုပ်တု ကုိ

ကုိးကွယ် ၍၊ သူ ၏နာမ တံဆိပ် လက်မှတ်ကုိ ခံ ေသာသူ တုိ့သည် ေန့ ညဥ့် မြပတ် သက်သာ မ ရ ြကဟု၊ လုိက်၍Ǌကီးေသာ

အသံနှင့် ေြပာဆုိ၏။ (aiōn g165) ၁၂ ဘုရားသခင် ၏ပညတ် တုိ့ကုိ၎င်း ၊ ေယရǨ ၏ ယံုြကည် ြခင်းကုိ၎င်း၊ ေစာင့်ေရှာက်

ေသာ သန့်ရှင်း သူတုိ့သည် ဤ အရာ၌ သည်းခံ စရာအေြကာင်းရိှ ၏။ ၁၃တစ်ဖန်တံု၊ ေကာင်းကင် အသံ ကား ၊ ယခု မှစ၍

သခင် ဘုရား၌ ေသ ေသာသူ တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏ဟု ေရး ထားေလာ့ဟု ေြပာဆုိ သည်ကုိ ငါǒကား ၏။ ဝိညာဥ်

ေတာ်ကလည်း၊ ထိသုိ့ မှန် ေပ၏။ ထုိသူ တုိ့သည် ပင်ပန်း ြခင်းǇငိမ်း မည်အေြကာင်း ရိှ၍၊ သူ တုိ့၏ အကျင့် တုိ့သည်လည်း

သူ တုိ့နှင့်အတူ လုိက် ြက၏ဟုမိန့် ေတာ်မူ၏။ ၁၄တဖန် ငါြကည့် လǄင် ၊ ြဖူ ေသာမုိဃ်းတိမ် ရိှ ၏။ လူ သား ေတာ်နှင့်တူ

ေသာသူ သည် ေခါင်း ေတာ်ေပƝ၌ ေရǞ သရဖူ ကုိေဆာင်း လျက်၊ ထက် ေသာ တံစဥ် ကုိ ကုိင် လျက် ၊ မုိဃ်းတိမ် ေပƝမှာ

ထုိင် ေတာ်မူ၏။ ၁၅ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် ဗိမာန် ေတာ်ထဲက ထွက် ၍၊ ကုိယ်ေတာ် ၏တံစဥ် ကုိလǞတ် ၍

စပါးကုိ ရိတ် ေတာ်မူပါ။ ရိတ် ရေသာအချိန် ေရာက် ပါǇပီ။ ေြမǊကီး ၌ ရိတ် စရာစပါးမှည့် ပါǇပီဟု မုိဃ်းတိမ် ေပƝမှာ
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ထုိင် ေသာသူ ကုိ Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ဟစ် ေလ၏။ ၁၆ မုိးတိမ် ေပƝမှာ ထုိင် ေသာသူ သည် မိမိ တံစဥ် ကုိ ေြမǊကီး ၌

သွင်း ၍ ေြမǊကီး ၏ စပါးကုိရိတ် ေတာ်မူ၏။ ၁၇ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် ေကာင်းကင် ဘံု၌ ရိှေသာ ဗိမာန်

ေတာ်ထဲက ထွက် ၍ သူ ၌လည်း ထက် ေသာ တံစဥ် ပါ ၏။ ၁၈ မီး ကုိအစုိးရ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည်

ယဇ်ပလလင် ထဲက ထွက် ၍ ထက် ေသာ တံစဥ် ပါ ေသာ သူ ကုိ Ǌကီးစွာ ေသာ ေǙကးေြကာ် ြခင်းနှင့်ေခƝ လျက် ၊ သင်

၏ ထက် ေသာတံစဥ် ကုိလǞတ် ၍ ေြမǊကီး ၏ စပျစ်သီး Ǘပတ် တုိ့ကုိရိတ် ေလာ့။ အသီး မှည့် Ǉပီဟုေြပာဆုိ ၏။ ၁၉

ေကာင်းကင်တမန် သည်လည်း မိမိ တံစဥ် ကုိ ေြမǊကီး ၌ သွင်း ၍ ေြမǊကီး ၏စပျစ်သီး ကုိရိတ် Ǉပီးမှ ၊ ဘုရားသခင် ၏

အမျက် ေတာ်တည်းဟူေသာနယ်ရာ တန်ဆာǊကီး ထဲသုိ့ ချ ေလ၏။ ၂၀ Ǐမိ ့ ြပင် ၌ နယ်ရာ တန်ဆာကုိဖိနင်း ၍ အေသွး သည်

တဆယ်ေြခာက်ယူဇနာခရီးတေရှာက်လံုး၌ ြမင်း ဇက်ǐကိး ကုိ မီှသည်တုိင်ေအာင် နယ်ရာ တန်ဆာထဲက ထွက် ေလ၏။

၁၅တဖန်တံု ၊ ဘုရားသခင် ၏အမျက် ေတာ်ကုိ Ǉပီးစီး ေစေသာ ေနာက်ဆံုး ေဘးဒဏ် ခုနစ် ပါးရိှ ေသာ ေကာင်းကင်တမန်

ခုနစ် ပါးတည်းဟူေသာ၊ ေကာင်းကင် ၌ အ့ံဘွယ် ေသာ နိမိတ် Ǌကီး အြခား တစ်ပါးကုိ ငါြမင် ရ၏။ ၂ မီး နှင့်ေရာ ေသာ

ဖန် ေရကန် က့ဲသုိ့ ရိှသည်ကုိလည်း ြမင် ရ၏။သားရဲ နှင့်၎င်း၊ သူ ၏ရုပ်တု နှင့်၎င်း၊ သူ ၏နာမအေရအတွက် နှင့်၎င်း၊ လွတ်၍

ေအာင်ြမင် ေသာ သူ တုိ့သည်၊ ဘုရားသခင် ၏ ေစာင်း ေတာ်တုိ့ကုိ ကုိင် လျက်၊ ဖန် ေရကန် နား မှာ ရပ် ေနြကသည်ကုိ

ြမင်ရ၏။ ၃ ထုိသူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ကǀန် ေမာေရှ ၏ သီချင်း နှင့်သုိးသူငယ် ၏သီချင်း ကုိသီ ၍ ၊ အနန တ

တန်ခုိးနှင့်ြပည့်စံုေတာ်မူေသာ ထာဝရ အရှင်ဘုရားသခင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏အǑပအမူ တုိ့သည် ေကာင်းြမတ် ၍ အ့ံြသဘွယ်

ြဖစ်ြကပါ၏။ လူမျိုး တုိ့၏ဘုရင် ၊ ကုိယ်ေတာ် ၏အကျင့် ဓေလ့တုိ့သည် ေြဖာင့်မတ် ဟုတ်မှန် ြကပါ၏။ ၄ အုိထာဝရ

ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ် ကုိမ ေြကာက်ရံွ ့ ဘဲ၊ နာမ ေတာ်ကုိ မချီးမွမ်း ဘဲ အဘယ်သူေနရပါအ့ံနည်း။ ကုိယ်ေတာ်တစ်ပါးတည်း

သာလǄင် သန့်ရှင်း ေတာ်မူ၏။ တရား သြဖင့် စီရင်ေတာ်မူြခင်းအရာတုိ့သည် ထင်ရှား သည်ြဖစ်၍ ၊ လူမျိုး အေပါင်း

တုိ့သည်လာ ၍ ေရှ ့ေတာ်၌ ကုိးကွယ် ြကပါလိမ့်မည်ဟု ေလǄာက်ဆုိ ြက၏။ ၅ ထုိေနာက် ငါြကည့် လǄင် ၊ ေကာင်းကင်

ဘံု၌ သက်ေသခံ ေတာ်မူချက် ဌာပနာရာ တဲ ေတာ်ရိှေသာဗိမာန် ေတာ်ကုိ ဖွင့် ထားǇပီ။ ၆ ေဘးဒဏ် ခုနစ် ပါးရိှ ေသာ

ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါးတုိသ့ည် စင်ြကယ် ေြပာင်လက် ေသာ ပုိက်ဆန် အဝတ်ကုိ ဝတ် လျက် ၊ ရင် ၌ ေရǞ ရင်စည်း ကုိ

စည်း လျက် ဗိမာန် ေတာ်ထဲက ထွက်လာ ြက၏။ ၇သတတဝါ ေလး ပါးတွင် တစ်ပါး သည် ကမဘာ အဆက်ဆက် အသက်

ရှင်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ်နှင့် ြပည့် ေသာေရǞ ဖလား ခုနစ် လံုးကုိ ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါးတုိ့အား

ေပး ၏။ (aiōn g165) ၈ ဘုရားသခင် ၏ ဘုန်း တန်ခုိး အာနုေဘာ်ေတာ် ေြကာင့် ၊ ဗိမာန် ေတာ်သည် မီးခုိး နှင့်ြပည့် ၍

ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါး၏ ေဘးဒဏ် ခုနစ် ပါး မ ကုန် မီှတုိင်ေအာင်ဗိမာန် ေတာ်ထဲသုိ့ အဘယ်သူ မǄ မဝင် နုိင် ။

၁၆ ဗိမာန် ေတာ်ထဲက Ǌကီး ေသာအသံကား ၊ သွား ြကေလာ့။ ဘုရားသခင် ၏ အမျက် ေတာ် ဖလား ခုနစ် လံုးကုိ

ေြမǊကီး ေပƝသုိ့ သွန်းေလာင်း ြကေလာ့ဟု ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါးတုိ့အား ေြပာဆုိ သည်ကုိ ငါြကား ၏။ ၂

ပဌမ သူသည် သွား ၍ မိမိ ဖလား ကုိ ေြမǊကီး ေပƝသုိ့ သွန်းေလာင်း လǄင် ၊ သားရဲ ၏တံဆိပ် လက်မှတ်ကုိ ခံ ၍ သူ

၏ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ် ေသာ လူတုိ့ ၌ အလွန် ဆုိး ေသာ အနာစိမ်း ေပါက် ေလ၏။ ၃ ဒုတိယ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ

ဖလား ကုိ ပင်လယ် ေပƝသုိ့ သွန်းေလာင်း လǄင် ၊ ပင်လယ်သည် လူေသ ၏အေသွး က့ဲသုိ့ေသာ အေသွးြဖစ်၏ ။ ပင်လယ် ၌

အသက် ရှင်ေသာ သတတဝါ အေပါင်း တုိ့သည် ေသ ြက၏။ ၄တတိယ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ဖလား ကုိ ြမစ် ေပƝသုိ့

၎င်း၊ စမ်း ေရ တွင်းေပƝသုိ့၎င်း သွန်းေလာင်း လǄင် ထုိအရာတုိ့သည် အေသွး ြဖစ်ြက ၏။ ၅ ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊

ပစစုပပန် ၊ အတိတ် ၊ အနာဂတ်ကာလအစဥ်ရိှေတာ်မူေသာ အရှင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် ဤသုိ့တရားစီရင်ေတာ်မူသည်အမǨ
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မှာ ေြဖာင့်မတ် ေတာ်မူ၏။ ၆ ထုိသူတုိ့သည် သန့်ရှင်း သူတုိ့၏ အေသွး ၊ ပေရာဖက် တုိ့၏ အေသွးကုိ သွန်းေလာင်း

ြကသည်ြဖစ်၍ ၊ သူ တုိ့အား အေသွး ကုိ တုိက် ေတာ်မူǇပီ။ သူတုိ့လည်း ခံ ထုိက် ြကပါ၏ဟု ေလǄာက်ဆုိ သည်ကုိ

ငါြကား ၏။ ၇ ယဇ်ပလလင် ကလည်း ၊ မှန် ပါ၏။ အနန တတန်ခုိးနှင့် ြပည့်စံုေတာ်မူေသာ ထာဝရ အရှင်ဘုရားသခင် ၊

ကုိယ်ေတာ် စီရင် ေတာ်မူြခင်းအရာတုိ့သည် ဟုတ်မှန် ေြဖာင့်မတ် ြကပါ၏ဟု ေလǄာက်ဆုိ ေသာအသံကုိ ငါြကား ၏။ ၈

စတုတထ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ဖလား ကုိ ေန ေပƝသုိ့ သွန်းေလာင်း လǄင်၊ ေန သည်လူ တုိ့ကုိ မီး ေလာင် ရေသာ

အခွင့်ကုိရ ၏။ ၉ ပူ အားǊကီး ေသာအရိှနြ်ဖင့် လူ တုိ့သည် ေလာင် ြခင်းကုိခံရ၍ ၊ ထုိေဘးဒဏ် တုိ့ကုိ အစုိးပုိင် ေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် ၏ နာမ ေတာ်ကုိ ကျိန်ဆဲ ြက၏။ ဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း ြခင်းအလုိငှာ ေနာင်တ မ ရြက။ ၁၀ ပဥစမ

ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ဖလား ကုိ သားရဲ ၏ ပလလင် ေပƝသုိ့ သွန်းေလာင်း လǄင် ၊ သူ ၏နုိင်ငံ သည် ေမှာင်မုိက်

အတိြဖစ် ေလ၏။ နုိင်ငံသားတုိ့သည် ပင်ပန်း အားǊကီးသည်နှင့် မိမိ တုိ့လǄာ ကုိ ကုိက်ခဲ ြက၏။ ၁၁ မိမိ တုိ့ခံရေသာ

ေဝဒနာ နှင့် အနာစိမ်း များေြကာင့် ေကာင်းကင် ဘံု၏ အရှင်ဘုရားသခင် ကုိ ကျိန်ဆဲ ြက၏။ မိမိ တုိ့အကျင့် ကုိလည်း

ေနာင်တ မ ရြက။ ၁၂ဆėမ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ဖလား ကုိ ဥဖရတ် ြမစ် Ǌကီး ေပƝသုိ့ သွန်းေလာင်း လǄင် ၊ အေရှ ့

မျက်နှာ ဘုရင် တုိ့ သွားရာလမ်း ကုိ ြပင်ဆင် ေစြခင်းအလုိငှာ ထုိြမစ် ေရ သည် ခန်းေြခာက် ေလ၏။ ၁၃ ထုိအခါ ၊ နဂါး

၏ခံတွင်း ထဲက ၎င်း ၊ သားရဲ ၏ ခံတွင်း ထဲက ၎င်း၊ မိစ ဆာ ပေရာဖက်၏ ခံတွင်း ထဲက ၎င်း ၊ ဖား ေကာင်က့ဲသုိ့ ညစ်ညူး

ေသာ ဝိညာဥ် သံုး ပါးထွက်သည် ကုိ ငါြမင် ၏။ ၁၄ နိမိတ် လကခဏာတုိ့ကုိြပ ေသာ နတ်ဆုိး ၏ ဝိညာဥ် ြဖစ် သတည်း။

ထုိဝိညာဥ်တုိ့သည် ေလာကီ တ နုိင်ငံလံုးတွင်ရိှေသာ ရှင်ဘုရင် တုိ့ထံသုိ့ ထွက်သွား ၍ အနန တတန်ခုိးနှင့် ြပည့်စံုေတာ်မူေသာ

ဘုရားသခင် ၏ ေန့ Ǌကီး ၌ စစ်တုိက် ြခင်းအလုိငှာ စုေဝး ေစြက၏။ ၁၅ ေဟǇဗဲ ဘာသာအားြဖင့်အာမေဂဒုန် အမည်

ရိှေသာအရပ် ၌ စုေဝး ေစြက၏။ ၁၆အသံေတာ်ကား၊ သူခုိး က့ဲသုိ့ ငါလာ ၏။ အဝတ် အချည်းစည်းနှင့် သွားလာ ၍

သူတစ်ပါး ေရှ ့၌ ရှက် စရာအေြကာင်း မ ရိှေစြခင်းငှာ နုိး လျက်ေန၍ ၊ ကုိယ် အဝတ် ကုိ ေစာင့် ေသာသူ သည် မဂငလာ

ရိှ၏။ ၁၇သတတမ ေကာင်းကင်တမန်သည် မိမိ ဖလား ကုိ အာကာသ ေကာင်းကင်ေပƝသုိ့ သွန်းေလာင်း လǄင် ၊ ǇပီးǇပီဟု Ǌကီး

ေသာအသံ သည် ေကာင်းကင်ဗိမာန် ေတာ်၌ ရိှေသာပလလင် ေတာ်ထဲက ထွက် ၏။ ၁၈လǄပ်စစ် ြပက်ြခင်း၊ အသံြမည် ြခင်း၊

မုိဃ်းချူန်း ြခင်း၊ Ǌကီးစွာ ေသာ ေြမလǨပ် ြခင်းြဖစ် ြက၏။ ေြမǊကီး အေပƝမှာ လူတုိ့ ြဖစ် သည့် ကာလ မှစ၍ ထုိသုိ့ေသာ

လကခဏာနှင့် ထုိမǄေလာက်ြပင်းထန် စွာေသာ ေြမလǨပ် ြခင်းသည်မ ြဖစ် စဖူး။ ၁၉ Ǐမိ ့ Ǌကီး သည်သံုး ြဖာ ကဲွြပား ၍ လူ

အမျိုးမျိုးေနေသာ Ǐမိ ့ တုိ့သည် Ǐပိလဲ ြက၏။ ဘုရားသခင် သည် ြပင်းစွာေသာ ေဒါသ အမျက် ေတာ်၏ စပျစ်ရည် ဖလား ကုိ

တုိက် ြခင်းငှာဗာဗုလုန် Ǐမိ ့Ǌကီး ကုိ ေအာက်ေမ့ ေတာ်မူ၏။ ကǀန်း ရိှသမǄ တုိ့သည် လွင့် ေြပးြက၏။ ေတာင် များတုိ့သည်

ေပျာက်ကွယ် ြက၏။ ၂၀အချိန်အခွက်တစ်ဆယ် ရိှေသာ မုိဃ်းသီး သည် ေကာင်းကင် က လူတုိ့ အေပƝသုိ့ ကျ ေလ၏။ ၂၁

ထုိမုိဃ်းသီး ေဘးဒဏ် အလွန် Ǌကီး သည်ြဖစ် ၍ ၊ လူ တုိ့သည် မုိဃ်းသီး ေဘးဒဏ် ေြကာင့် ဘုရားသခင် ကုိ ကျိန်ဆဲ ြက၏။

၁၇ ဖလား ခုနစ် လံုးရိှ ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါးတုိ့တွင် တစ်ပါး သည်လာ ǇပီးလǄင် ၊ ငါ့ ကုိနǨတ်ဆက် ၍

၊ လာ ခ့ဲပါ။ ေရ အေပƝမှာ ထုိင် ေသာ ြပည်တန်ဆာ Ǌကီး ၌ စီရင် ြခင်းအမǨကုိ ငါြပ မည်။ ၂ ေလာကီ ရှင်ဘုရင်

တုိ့သည် မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိ သူ နှင့် ǑပြကǇပီ။ ေြမǊကီး သား တုိ့သည် သူ ၏ မတရား ေသာေမထုန်၏ စပျစ်ရည် နှင့်

ယစ်မူး ြကǇပီဟု ေြပာဆုိ လျက်၊ ၃ ငါ့ ကုိ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ေတာ သုိ့ ေဆာင်သွား ေလ၏။ ေခါင်း ခုနစ် လံုးနှင့် ချို

ဆယ် ေချာင်းရိှ ၍၊ ဘုရားသခင်၏ အသေရ ေတာ်ကုိ ရǨတ်ချေသာနာမ တုိ့နှင့် အြပည့် ရိှေသာ သားရဲ နီ အေပƝမှာ ထုိင်

လျက်ရိှေသာမိန်းမ တစ်ဦးကုိ ငါြမင် ၏။ ၄ ထုိမိန်းမ သည်အဝတ်နီ ၊ အဝတ်ေမာင်း ကုိ ဝတ် လျက်၊ ေရǞ တန်ဆာ၊ ေကျာက်
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ြမတ် တန်ဆာ၊ ပုလဲ တန်ဆာကုိဆင် လျက်ရိှ ၏။ စက်ဆုတ် ရံွရှ့ာဘွယ်ေသာ အရာနှင့်၎င်း၊ မိမိ မတရား ေသာ ေမထုန်၏

ညစ်ညူး ြခင်း နှင့် ၎င်း ြပည့် ေသာေရǞ ဖလား ကုိ ကုိင် လျက် ရိှ ၏။ ၅ နဖူး ၌ အကခရာတင် ေသာ ဘဲွ ့ မူကား၊ နက်နဲ

ေသာ အရာ၊ ဗာဗုလုန် Ǐမိ ့Ǌကီး ၊ ြပည်တန်ဆာ တုိ့၏ အမိ ၊ ေြမ ၌ စက်ဆုပ် ရံွရှ့ာဘွယ်ေသာ အရာတုိ့၏ အမိေပတည်း။

၆ ထုိ မိန်းမ သည် သန့်ရှင်း သူ တုိ့၏ အေသွး ၊ ေယရǨ ၏ သက်ေသခံ တုိ့၏ အေသွး နှင့် ယစ်မူး သည်ကုိ ငါြမင် ၏။

ထုိသုိ့ ြမင် ေသာအခါအလွန် အ့ံြသ မိန်းေမာ၍ ေန၏။ ၇ ေကာင်းကင် တမန်ကလည်း ၊ အဘယ်ေြကာင့် အ့ံြသ သနည်း။

ထုိမိန်းမ ၏ နက်နဲ ေသာအရာကုိ၎င်း၊ ေခါင်း ခုနစ် လံုးနှင့် ချို ဆယ် ေချာင်းရိှ ၍ ထုိမိန်းမ ကုိေဆာင် ေသာ သားရဲ ၏

နက်နဲေသာအရာကုိ၎င်း၊ ငါ ေြပာ မည်။ ၈ယခုြမင် ေသာ သားရဲ သည် ြဖစ် ဘူးǇပီ၊ ြဖစ် ဆဲမ ရိှ၊ အနက်ဆံုး ေသာ တွင်းထဲက

တက် ၍ ဖျက်ဆီး ြခင်းသုိ့ ေရာက် လိမ့်မည်။ ကမ ဘာ ဦး ကပင် အသက် စာေစာင် ၌ စာရင်း မ ဝင် ေသာ ေြမǊကီး သား

တုိ့သည် ြဖစ် ဘူး၍ ၊ ြဖစ် ဆဲမ ရိှ၊ ြဖစ် လတ့ံေသာသားရဲ ကုိ ြမင် ရေသာအခါ၊ အ့ံြသ ြကလိမ့်မည်။ (Abyssos g12) ၉ဤ

အရာ၌ ပညာ နှင့်ြပည့်စံုေသာ Ċဏ် ရိှ ၏။ ေခါင်း ခုနစ် လံုးကား၊ မိန်းမ ထုိင် ေသာ ေတာင် ခုနစ် လံုး ြဖစ် ၏။ ၁၀ ရှင်ဘုရင်

ခုနစ် ပါးလည်း ြဖစ် ၏။ ငါး ပါးကျ Ǉပီး၊ တစ်ပါး ရိှ ေသး၏။ တစ်ပါး ြဖစ် ေလဦး မည်။ ြဖစ် ေသာအခါ တခဏသာတည်

လိမ့်မည်။ ၁၁ ြဖစ် ဘူး၍ ြဖစ် ဆဲမရိှ ေသာသားရဲ သည် ရှစ် ပါးေြမာက်ေသာ ရှင်ဘုရင်ြဖစ် ၏။ ခုနစ် ပါးအဝင်လည်း

ြဖစ် ၏။ ဖျက်ဆီး ြခင်းသုိ့ ေရာက် ရလိမ့်မည်။ ၁၂ယခုြမင် ေသာ ချို ဆယ် ေချာင်းကား ၊ မင်း အာဏာစက်ကုိ မ ရ

ေသးေသာ ရှင်ဘုရင် ဆယ် ပါး ြဖစ် ၏။ ရှင်ဘုရင် ၏ အာဏာစက် ကုိ သားရဲ နှင့်အတူ တစ် ချက် တည်း ရ ြကလိမ့်မည်။

၁၃ ထုိသူတုိ့သည် သေဘာ တူ ၍ မိမိ တုိ့တန်ခုိး အာဏာစက် ကုိ သားရဲ ၌ အပ်ေပး ြကလိမ့်မည်။ ၁၄ သူ တုိ့သည်

သုိးသူငယ် ကုိ စစ်တုိက် ၍ သုိးသူငယ် သည် နုိင် ေတာ်မူမည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ သုိးသူငယ်သည် သခင် တုိ့၏သခင်

ဘုရင် တုိ့၏ဘုရင် ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ကုိယ်ေတာ် နှင့်အတူ ရိှေသာ သူ တုိ့သည် လည်း ေခƝ ေတာ်မူေသာသူ၊ ေရွးချယ်

ေတာ်မူေသာသူ၊ သစစာရိှ ေသာသူ ြဖစ်ြက၏။ ၁၅ယခုြမင် ၍ ြပည်တန်ဆာ ထုိင် ေသာ ေရ ကား ၊ အသီးအသီးဘာသာ

စကားကုိ ေြပာေသာ လူ အမျိုးမျိုး အစုစု ြဖစ် သတည်း။ ၁၆ယခုြမင် ေသာ ချို ဆယ် ေချာင်းနှင့် သားရဲ သည် ြပည်တန်ဆာ

ကုိ မုန်း ၍ သူ၏စည်းစိမ်ကုိ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။ သူ ၏အဝတ် တန်ဆာကုိခǀတ်၍ သူ ၏အသား ကုိ ကုိက်စား လိမ့်မည်။ ၁၇

သူ၏ကုိယ်ကုိလည်း မီး ရǨိ ့ လိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ သူတုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ အလုိ ေတာ်ကုိ Ǒပ ြခင်းငှာ၎င်း ၊

နǨတ်ကပတ် ေတာ်မ ြပည့်စံု မီှတုိင်ေအာင်သေဘာတူ၍ မိမိ တုိ့နုိင်ငံ များကုိ သားရဲ ၌ အပ်ေပး ြခင်းငှာ၎င်း၊ ဘုရားသခင်

သည် သူ တုိ့ ၌ အြကံ ေပး ေတာ်မူ၏။ ၁၈ယခုြမင် ေသာ မိန်းမ သည်လည်း ၊ ေလာကီ ရှင်ဘုရင် တုိ့ကုိ အုပ်စုိး ေသာ Ǐမိ ့

Ǌကီး ြဖစ် သတည်းဟု ေကာင်းကင်တမန် ေြပာဆုိ၏။

၁၈ ထုိေနာက်မှ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် Ǌကီးစွာ ေသာ တန်ခုိး နှင့်ြပည့်စံု ၍ ေကာင်းကင် က ဆင်းသက်

သည်ကုိ ငါြမင် ၏။ သူ ၏ ေရာင်ြခည် အားြဖင့် ေြမǊကီး ထွန်းလင်း လျက်ရိှ၏။ ၂ သူသည်ကျယ် ေသာအသံ နှင့်

ေǙကးေြကာ် ၍ ၊ ဗာဗုလုန် Ǐမိ ့Ǌကီး Ǐပိလဲ Ǉပီ။ Ǐပိလဲ Ǉပီ။ နတ်ဆုိး ေနရာ ြဖစ် ေလ Ǉပီ။ ညစ်ညူး ေသာ ဝိညာဥ် မျိုး ၏ တွင်း

ြဖစ်ေလǇပီ။ ညစ်ညူး ၍ စက်ဆုပ်ဘွယ်ေသာ ငှက် မျိုး ၏ မီှခုိရာ ြဖစ်ေလǇပီ။ ၃အေြကာင်းမူကား ၊ လူမျိုး အေပါင်း တုိ့သည်

သူ ၏ မတရား ေသာ ေမထုန်၏ အဆိပ် အေတာက်တည်းဟူေသာစပျစ်ရည် ကုိေသာက် ြကǇပီ။ ေလာကီ ရှင်ဘုရင် တုိ့သည်

မတရား ေသာ ေမထုန်ကုိ သူ နှင့် ǑပြကǇပီ။ ေလာကီ ကုန်သည် တုိ့သည် သူ ၏ကာမဂုဏ် စည်းစိမ် Ǚကယ်ဝြခင်းအားြဖင့်

ဥစစာ ရတတ်ြကǇပီဟု ေြပာဆုိ ၏။ ၄အြခား ေသာ ေကာင်းကင် အသံ ကား၊ ငါ ၏ လူမျိုး တုိ၊့ သူ ၏ အြပစ် တုိ့ကုိ ဆက်ဆံ

ြခင်းနှင့်၎င်း၊ သူ ၏ ေဘးဒဏ် များကုိ ခံ ြခင်းနှင့်၎င်း၊ ကင်းလွတ်အ့ံေသာငှာ ၊ သူ ၏အထဲကထွက် ြကေလာ့။ ၅ သူ ၏အြပစ်
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တုိ့သည် ေကာင်းကင် ဘံုတုိင်ေအာင် မီှ ြကသည်ြဖစ်၍ ၊ သူ ၏မတရား ေသာအမǨတုိ့ကုိ ဘုရားသခင် သတိရ ေတာ်မူǇပီ။ ၆

သူ သည် အကျိုးအြပစ်ကုိ ဆပ်ေပး သည်နည်းတူ သူ ၌ ဆပ်ေပး ြကေလာ့။ သူ ၏အကျင့် အတုိင်း နှစ်ဆ ထပ်၍ စီရင်

ြကေလာ့။ သူ ေလာင်း ေသာ ဖလား ၌ သူ့ အဘုိ့ နှစ်ဆ တုိး၍ ေလာင်း ြကေလာ့။ ၇ သူသည်ကုိယ် ကုိချီးေြမှာက် ၍

ကာမဂုဏ် ၌ ေပျာ်ေမွသ့ည်အတုိင်း သူ ၌ ြပင်းစွာ ေသာ ဆံုးမြခင်း၊ စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်းကုိ ြဖစ် ေစြကေလာ့။ ငါကား

မိဖုရား ြဖစ် ၏။ မုတ်ဆုိးမ မ ဟုတ်။ စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်းကုိ မ သိ ရဟု သူ သည် ေအာက်ေမ့ တတ်၏။ ၈ ထုိေြကာင့်

၊ သူ ခံရေသာေသြခင်းေဘး၊ စိတ်မသာ ညည်းတွားြခင်းေဘး၊ မွတ်သိပ် ြခင်း ေဘးဒဏ်များ တုိ့နှင့် တစ် ေန့ ြခင်းတွင် ေတွ ့၍၊

မီး ြဖင့် လည်း ကǀမ်းေလာင် ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ သူ့ ကုိ စီရင် ေတာ်မူေသာ ထာဝရ အရှင်ဘုရားသခင် သည် ခွန်အား

ဗလǊကီးေတာ်မူ၏။ ၉ မတရား ေသာေမထုန်ကုိ သူ နှင့် Ǒပ၍ ကာမဂုဏ် ၌ ေပျာ်ေမွေ့သာ ေလာကီ ရှင်ဘုရင် တုိ့သည်၊

သူ ကǀမ်းေလာင် ရာ မီးခုိး ကုိ ြမင် ေသာအခါ ၊ ၁၀ သူ ခံရေသာ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းေဝဒနာကုိ ေြကာက် ၍ အေဝး က ရပ်

လျက်၊ ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊ ြဖစ်ရ ေလြခင်း။ ဗာဗုလုန် Ǐမိ ့ Ǌကီး ၊ Ǐမိ ့ စွမ်း၊ သင် သည်တစ် နာရီ ြခင်းတွင် အြပစ် စီရင်ြခင်းသုိ့

ေရာက် ပါǇပီတကားဟူ၍သူ့ ေြကာင့် ငုိေǙကး ြမည်တမ်း ြကလိမ့်မည်။ ၁၁ ေလာကီ ကုန်သည် တုိ့သည် ထုိအတူငုိေǙကး ၍

စိတ်မသာ ညည်းတွားြကလိမ့်မည်။ အေြကာင်းမူကား ၊ သူ တုိ့ ကုန်သွယ် ဥစစာတည်းဟူေသာ၊ ၁၂ ေရǞ ၊ေငွ ၊ ေကျာက်

ေကာင်း ၊ ပုလဲ ၊ ပိတ်ေချာ ၊ ကတတ ီပါ ၊ ဖဲ၊ ပုဆုိးနီ ၊ အမျိုးမျိုး ေသာသိွန် သစ်သား ၊ အမျိုးမျိုး ေသာဆင်စွယ် တန်ဆာ ၊

အမျိုးမျိုး ေသာ သစ် ေကာင်း တန်ဆာ ၊ ေြကးဝါ တန်ဆာ၊ သံ တန်ဆာ၊ ေကျာက်ြဖူ တန်ဆာ၊ ၁၃သစ်ြကံပုိး ၊ အေမမုန၊်

နံသ့ာေပါင်း ၊ ဆီေမǞး ၊ ေလာဗန် ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ၊ မုန့်ညက် ၊ ဂျံုဆန် ၊ နွား ၊ သုိး ၊ ြမင်း ၊ ရထား ၊ အေစခံ ကǀန် ၊ လူ ဝိညာဥ်

တုိ့ကုိ အဘယ်သူ မǄ ေနာက်တဖန် မဝယ် ရ။ ၁၄သင် သည် အလွန်တပ်မက် ေသာသစ်သီး မျိုးလည်း ေပျာက် ကုနǇ်ပီ

ဆူǏဖိးေသာအရာ၊ တင့်တယ် ေသာ အရာရိှသမǄ တုိ့လည်း ေပျာက် ကုနǇ်ပီ။ ေနာက်တစ်ဖန် မ ေတွ ့ ရ။ ၁၅ သူကုိ့အမီှǑပ၍

ထုိအရာများကုိ ေရာင်းဝယ်သြဖင့်၊ ေငွရတတ် ေသာ ကုန်သည် တုိ့သည် သူ ခံရေသာ ညှဥ်းဆဲ ြခင်းေဝဒနာကုိ ေြကာက် ၍

အေဝး က ရပ် လျက်၊ ၁၆ ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊ ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊ ပိတ်ေချာ ၊ အဝတ်နီ ၊ အဝတ်ေမာင်း ကုိ ဝတ် ၍၊ ေရǞ တန်ဆာ၊

ေကျာက် ြမတ် တန်ဆာ၊ ပုလဲ တန်ဆာကုိ ဆင် ေသာǏမိ ့ Ǌကီး ၊ ၁၇ဤမǄေလာက် Ǌကီးစွာ ေသာ စည်းစိမ် သည် တ နာရီ

ြခင်းတွင် ပျက်စီး ပါǇပီတကားဟု ငုိေǙကး ၍ စိတ်မသာ ညည်းတွားြကလိမ့်မည်။ ခပ်သိမ်း ေသာသေဘင ာ သူǊကီး၊ အရပ်ရပ်

သုိ့ လǞင့်ကူး တတ်ေသာ သူအေပါင်း တုိ့နှင့် သေဘင ာသား ၊ ပင်လယ် ကုန်သည် ရိှသမǄ တုိ့သည် အေဝး က ရပ် ၍ ၁၈ သူ

ကǀမ်းေလာင် ရာမီးခုိး ကုိြမင် လǄင်၊ ထုိǏမိ ့ နှင့် အဘယ် Ǐမိ ့ တူ သနည်းဟူ၍၎င်း၊ ၁၉ ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊ ြဖစ်ရ ေလြခင်း၊

ပင်လယ် ကူး ေသာ သေဘင ာ ကုိပုိင် ေသာ သူ အေပါင်း တုိ့အား ကုိယ် စည်းစိမ်ကုိေပး၍ ေငွရတတ်ေစေသာ Ǐမိ ့ Ǌကီး ၊ တစ်

နာရီ ြခင်းတွင် ပျက်စီး ပါǇပီ တကားဟူ၍၎င်း ေအာ်ဟစ် လျက်၊ ေြမမǨန့် ကုိ မိမိ တုိ့ေခါင်း ေပƝမှာ ပစ်တင် လျက် ငုိေǙကး ၍

စိတ်မသာညည်းတွားြကလိမ့်မည်။ ၂၀ ေကာင်းကင် မှစ၍သန့်ရှင်း သူ တမန်ေတာ် ပေရာဖက် တုိ၊့ သူ ကုိ ြကည့်ရǨ၍

ဝမ်းေြမာက် ြကေလာ့။ ဘုရားသခင် သည် သင် တုိ့ဘက်၌ ေန၍၊ သူ့ ကုိ တရား စီရင် ေတာ်မူǇပီဟုေြပာဆုိသည်ကုိ

ငါြကား၏။ ၂၁ ခွန်အား Ǌကီးေသာ ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် Ǌကီးစွာ ေသာ Ǌကိတ်ဆံု ေကျာက်က့ဲသုိ့ေသာ ေကျာက်

ကုိ ချီယူ ၍ ပင်လယ် ထဲသုိ့ ချပစ် ǇပီးလǄင် ထုိနည်းတူ ၊ ဗာဗုလုန် Ǐမိ ့ Ǌကီး ကုိ ြပင်းထန် စွာ ချပစ် ၍ ေနာက်တစ်ဖန် မ

ေပƝ မရိှရ။ ၂၂ ေစာင်း သမား၊ အǇငိမ့်သမား၊ ပုေလွ သမား၊ တံပုိး သမားများ တီးမǨတ်ေသာ အသံ လည်း သင့် အထဲ ၌

ေနာက်တစ်ဖန် မ ြမည် ရ။ အမျိုးမျိုး ေသာ လက်တတ် သမား တုိ့တွင် တစ်ေယာက်မǄ သင့် အထဲ ၌ ေနာက်တစ်ဖန်

မ ေပƝ မရိှရ။ Ǌကိတ်ဆံု သံ လည်း သင့် အထဲ ၌ ေနာက်တစ်ဖန် မ ြမည် ရ။ ၂၃ ဆီမီး အလင်း လည်း သင့် အထဲ ၌

ေနာက်တစ်ဖန် မ ထွန်း မလင်းရ။ မဂငလာေဆာင်သတုိ့သား သတုိ့သမီး အသံ ကုိလည်း သင့် အထဲ ၌ ေနာက်တစ်ဖန် မ
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ြကား ရ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ေလာကီ မǫးမတ် တုိ့သည် သင် ၏ ကုန်သည် ြဖစ် ြကǇပီ။ လူ အမျိုးမျိုး တုိ့သည် သင် ၏ Ǒပစား

ြခင်း ပရိယာယ်အားြဖင့် လှည့်ြဖား ြခင်းကုိ ခံရြက Ǉပီဟု ေကာင်းကင်တမန် ေြပာဆုိ၏။ ၂၄ ပေရာဖက် တုိ့၏ အေသွး ၊

သန့်ရှင်း သူတုိ့၏ အေသွး၊ ေြမǊကီး ေပƝမှာ ကွပ်မျက် ေသာသူ အေပါင်း တုိ့၏ အေသွးကုိ ထုိǏမိ ့ ၌ ေတွ ့၏။

၁၉ ထုိေနာက်မှ ေကာင်းကင် ဘံု၌ စည်းေဝး ေသာ သူအများ တုိ့၏ အသံ Ǌကီး ကား၊ ဟာေလလုယ ၊ ငါ တုိ့ဘုရားသခင်

၏ ကယ်တင် ေတာ်မူြခင်းချမ်းသာ၊ ဘုန်း အသေရတန်ခုိး ေတာ်ေပတည်း။ ၂ စီရင် ေတာ်မူြခင်းအရာတုိ့သည်

ဟုတ်မှန် ေြဖာင့်မတ် ြက၏။ မိမိ မတရား ေသာ ေမထုန်အားြဖင့် ေြမǊကီး ကုိ ပုပ်ပျက် ေစေသာ ြပည်တန်ဆာ Ǌကီး ကုိ

စစ်ေြကာ စီရင်ေတာ်မူǇပီ။ ကုိယ်ေတာ် ကǀန် တုိ့၏ အေသွး ကုိ သူ ၏ လက် ြဖင့် သွန်းေသာ အြပစ်နှင့်အေလျာက် ဒဏ်

ေပးေတာ်မူǇပီဟု ေြပာဆုိ ြကသည်ကုိ ငါြကား ၏။ ၃တဖန်တံု ၊ ဟာေလလုယ ဟူ၍၎င်း ၊ သူ ၏ မီးခုိး သည် ကမ ဘာ

အဆက်ဆက်တက် သည်ဟူ၍၎င်း ေြပာဆုိ ြက၏။ (aiōn g165) ၄အသက်Ǌကီး သူ နှစ်ဆယ် ေလး ပါးနှင့် သတတဝါ ေလး

ပါးတုိ့သည် ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ ထုိင် ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ကုိ ကုိးကွယ် လျက် ၊ အာမင် ၊ ဟာေလလုယ

ဟုေလǄာက်ဆုိ ြက၏။ ၅ ပလလင် ေတာ်ေပƝ က ထွက် ေသာအသံ ကား၊ ဘုရားသခင် ၏ ကǀန် အေပါင်း တုိ့နှင့် ဘုရားသခင်

ကုိ ေြကာက်ရံွ ့ ေသာသူ အǊကီး အငယ် အေပါင်းတုိ၊့ ငါ တုိ့ ဘုရားသခင် ကုိ ချီးမွမ်း ြကေလာ့ဟု ဆုိ သတည်း။ ၆တဖန်တံု ၊

ဟာေလလုယ ၊ အနန တတန်ခုိးနှင့် ြပည့်စံုေတာ်မူေသာ ထာဝရ အရှင်၊ ငါ တုိ့ဘုရားသခင် သည် စုိးစံ ေတာ်မူ၏။ ၇ ငါတုိသ့ည်

ဝမ်းေြမာက် ရǞင်လန်း ြကကုန်အ့ံ၊ ဂုဏ် ေတာ်ကုိ ချီးမွမ်းြကကုန်အ့ံ၊ အေြကာင်းမူကား ၊ သုိးသူငယ် ၏ မဂငလာေဆာင် ပဲွကုိခံ

ချိန်ရိှǇပီ။ သူ ၏ မိန်းမ သည်ကုိယ် ကုိ တန်ဆာ ဆင်Ǉပီဟု စည်းေဝး ေသာ သူအများ တုိ့၏ အသံ ၊ သမုဒဒရာ သံ ၊ ြပင်းစွာ

ေသာမုိဃ်းǐကိး သံ က့ဲသုိ့ ငါြကား ၏။ ၈ ထုိ မိန်းမ သည်စင်ြကယ် ေြပာင်လက် ေသာ ပိတ်ေချာ ကုိဝတ်ဆင် ရေသာအခွင့်ကုိ

ရ ၏။ ထုိပိတ်ေချာ မူကား ၊ သန့်ရှင်း သူ တုိ့၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းြဖစ် သတည်း။ ၉ ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း ၊ သုိးသူငယ်

၏ မဂငလာေဆာင် ပဲွ သုိ့ ေခƝဘိတ် ြခင်းကုိ ခံရေသာသူ တုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏ဟု ေရး ထားေလာ့ဟူ၍၎င်း၊ ဤ စကား

သည် ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ေတာ်ထွက်စင်စစ် ြဖစ် ၏ဟူ၍၎င်း ငါ့ အားေြပာဆုိ ၏။ ၁၀ ငါသည် ထုိသူ ကုိ ကုိးကွယ်

ြခင်းငှာသူ ၏ေြခ ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် ၏ သူကလည်း ၊ မ Ǒပပါနှင့်၊ ငါကား သင် ၏ လုပ်ေဘာ် ေဆာင်ဘက်ြဖစ် ၏။ ေယရǨ ၏

သက်ေသခံ ေတာ်မူချက်ကုိ ေဆာင် ေသာသင် ၏ ညီအစ်ကုိ တုိ့၏ လုပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက်လည်းြဖစ်၏။ ဘုရားသခင်

ကုိ ကုိးကွယ် ေလာ့။ အေြကာင်းမူကား ၊ ပေရာဖက်ေဟာေသာ စကားချက်သေဘာသည် ေယရǨ ၏ သက်ေသ ြဖစ်

သတည်းဟု ငါ့ အားေြပာဆုိ ၏။ ၁၁ ထုိအခါ ေကာင်းကင် ဘံုဖွင့်လှစ် လျက်ရိှသည်ကုိ ငါြမင် လǄင်၊ ြမင်း ြဖူ ရိှ ၏။

ြမင်းစီးေသာ သူသည် သစစာ ဟူေသာအမည်၊ သမမာ ဟူေသာ အမည် ရိှသတည်း။ ထုိသူ သည် တရား သြဖင့်စီရင် တတ်၏။

တရားသြဖင့် စစ်တုိက် တတ်၏။ ၁၂ မျက်စိ ေတာ်သည် မီး လǄံ က့ဲသုိ့ ြဖစ်၏။ ေခါင်း ေတာ်ေပƝ၌ သရဖူ များ ကုိ ေဆာင်း

၏။ ကုိယ်တုိင်မှတစ်ပါး၊ အဘယ်သူ မǄမသိ ေသာ နာမ ေတာ်သည် ေရး ထားလျက်ရိှ၏။ ၁၃အေသွး ၌နှစ် Ǉပီးေသာအဝတ်

ကုိ ဝတ် ၏။ ဘုရားသခင် ၏ နǨတ်ကပတ် ေတာ်ဟူေသာ အမည် ရိှ၏။ ၁၄ ေကာင်းကင် ဗုိလ်ေြခ တုိ့သည် ြမင်း ြဖူ ကုိ

စီးလျက်၊ စင်ြကယ် ေသာ ပိတ်ေချာ ြဖူ ကုိဝတ် လျက်၊ ေနာက်ေတာ်သုိ့ လုိက် ြက၏။ ၁၅ လူမျိုး တုိ့ကုိ ဒဏ်ခတ် စရာဘုိ၊့

ထက် ေသာသန်လျက် သည် ခံတွင်း ေတာ်ထဲက ထွက် ၏။ သူ တုိ့ကုိ သံ လံှတံ နှင့် အုပ်စုိး ေတာ်မူမည်။ အနန တတန်ခုိးနှင့်

ြပည့်စံုေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏ ေဒါသအမျက် ေတာ် စပျစ် သီးနယ်ရာ တန်ဆာကုိ ဖိနင်း ေတာ်မူမည်။ ၁၆ ဘုရင်

တုိ့၏ဘုရင် ၊ သခင် တုိ့၏သခင် ဟု ဘဲွန့ာမ ေတာ်သည် အဝတ် ေတာ်၌ ၎င်း ၊ ေပါင် ေတာ်၌ ၎င်း ေရး ထားလျက်ရိှ ၏။ ၁၇

ေကာင်းကင်တမန် တစ်ပါး သည် ေန ထဲမှာ ရပ် လျက်ရိှသည်ကုိ ငါြမင် ၏။ ၁၈ သူသည် မုိဃ်း ေကာင်းကင်အလယ်၌ ပျံ
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တတ် ေသာ ငှက် အေပါင်း တုိ့ကုိ Ǌကီး ေသာအသံ နှင့် ေခƝ ၍၊ လာ ြကေလာ့။ ရှင်ဘုရင် အသား ၊ စစ်သူǊကီး အသား ၊

သူရဲ အသား ၊ ြမင်း အသား ၊ ြမင်းစီး ေသာသူ အသား၊ အေစခံ ကǀန၊် လူ လွတ်၊ အǊကီး အငယ် အမျိုးမျိုး ေသာ လူတုိ့၏

အသား ကုိ စား အ့ံေသာငှာ၊ Ǌကီးြမတ် ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ၏ ပဲွ ေတာ်သုိ့ စည်းေဝး ြကေလာ့ဟု ဟစ်ေြကာ် ၏။ ၁၉

သားရဲ မှစ၍ ေလာကီ ရှင်ဘုရင် တုိ့နှင့် သူ တုိ့၏ ဗုိလ်ေြခ များတုိ့သည်၊ ြမင်း စီး ေတာ်မူေသာသူ နှင့် ဗုိလ်ေြခ ေတာ်ကုိ

စစ်တုိက်ြခင်းငှာစည်းေဝး ြကသည်ကုိငါြမင် ၏။ သားရဲ ကုိဘမ်းမိ ြက၏။ ၂၀သားရဲ ၏တံဆိပ် လက်မှတ်ကုိခံ ၍၊ သူ

၏ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ် ေသာသူ တုိ့ကုိ လှည့်ြဖား ၍ သားရဲ ေရှ ့၌ နိမိတ် များကုိ ြပ တတ်ေသာ မိစ ဆာ ပေရာဖက်ကုိလည်း

ဘမ်းမိြက၏။ အသက် ရှင် လျက်ရိှေသာထုိသူနှစ်ဦးကုိ ကန့် နှင့် ေလာင် ေသာ မီး အုိင် ထဲသုိ့ ပစ်ချ ြက၏။ (Limnē Pyr g3041

g4442) ၂၁ Ǚကင်း ေသာသူ တုိ့သည်၊ ြမင်း စီး ေတာ်မူေသာ သူ ၏ခံတွင်း ေတာ်ထဲက ထွက် ေသာ သန်လျက် နှင့် ကွပ်မျက်

ြခင်းကုိ ခံရြက၏။ သူ တုိ့၏ အသား ကုိ ငှက် အေပါင်း တုိ့သည် ဝ စွာစားရြက၏။

၂၀တဖန် ေကာင်းကင်တမန် သည် အနက်ဆံုး ေသာတွင်း၏ ေသာ့ နှင့် သံǐကိး Ǌကီး ကုိကုိင် လျက် ေကာင်းကင်

က ဆင်းသက် သည်ကုိ ငါြမင် ၏။ (Abyssos g12) ၂ ေရှး ေǗမ ေဟာင်း၊ မာရ်နတ် စာတန် တည်းဟူေသာ

နဂါး ကုိ ကုိင်ဖမ်း ၍ ၊ အနှစ် တစ်ေထာင် ဘုိ့ ချည်ေနှာင် ေလ၏။ ၃အနှစ် တစ်ေထာင် မ ကုန် မီှ တုိင်ေအာင် ၊ လူ

အမျိုးမျိုးတုိ့ကုိ မလှည့်ြဖား ရမည်အေြကာင်း ၊ အနက်ဆံုး ေသာ တွင်းထဲသုိ့ ပစ်ချ ေလှာင် ထား၍ တံဆိပ် ခတ်ေလ၏။

အနှစ်တစ်ေထာင်ကုနǇ်ပီးမှတစ်ဖန် ခဏ လǞတ် ရဦးမည်။ (Abyssos g12) ၄ ပလလင် များကုိလည်း ငါြမင် ၏။ ပလလင်

ေပƝမှာ ထုိင် ေသာ သူ တုိ့သည် တရား စီရင်ရေသာအခွင့်ကုိ ရြက၏။ သားရဲ နှင့် သူ ၏ရုပ်တု ကုိမ ကုိးကွယ် ၊ သူ

တုိ့၏ တံဆိပ် လက်မှတ်ကုိ နဖူး ၌ မ ခံ ၊ လက် ၌ မခံဘဲေန၍ ေယရǨ ၏ သက်ေသခံ ေတာ်မူချက်နှင့် ဘုရားသခင် ၏

နǨတ်ကပတ် ေတာ်ေြကာင့် ၊ လည်ပင်း ြဖတ်ြခင်းကုိ ခံရေသာ သူ တုိ့၏ ဝိညာဥ် များကုိ ငါြမင်၏။ သူတုိ့သည် အသက် ရှင်၍

အနှစ် တစ်ေထာင် ပတ်လံုးခရစ်ေတာ် နှင့်အတူ စုိးစံ ရြက၏။ ၅ Ǚကင်း ေသာ လူေသ တုိ့သည် ထုိအနှစ် တစ်ေထာင်

မ ကုန် မီှ အသက် မ ရှင်ရြက။ ဤ ထေြမာက် ြခင်းကား၊ ပဌမ ထေြမာက်ြခင်းြဖစ်သတည်း။ ၆ ပဌမ ထေြမာက်

ြခင်းကုိ ဝင်စားေသာသူ သည် မဂငလာ ရိှေသာသူ၊ သန့်ရှင်း ေသာသူ ြဖစ်၏။ ထုိသုိ့ေသာ သူသည် ဒုတိယ ေသြခင်း ၏

လက်နှင့် ကင်းလွတ်လျက်၊ ဘုရားသခင် ၏ ယဇ် ပုေရာဟိတ်၊ ခရစ်ေတာ် ၏ယဇ်ပုေရာဟိတ်ြဖစ် ၍အနှစ် တစ်ေထာင်

ပတ်လံုးခရစ်ေတာ် နှင့်အတူ စုိးစံ ရြကလိမ့်မည်။ ၇ ထုိအနှစ် တစ်ေထာင် ကုန် Ǉပီးမှ ၊ စာတန် သည် ေထာင် ထဲက လǞတ်

ေသာအခွင့်ကုိရ၍၊ ၈အေရအတွက် အားြဖင့် သမုဒဒရာ သဲလံုး နှင့်အမǄ များေသာေဂါဂ ၊ မာေဂါဂ တည်းဟူေသာေြမǊကီး

ေလး မျက်နှာ ေပƝမှာ ေနေသာ လူ အမျိုးမျိုးတုိ့ကုိ လှည့်ြဖား အ့ံေသာငှာ၎င်း၊ စစ်တုိက် ဘုိ့ စည်းေဝး ေစြခင်းငှာ၎င်း တက်

လိမ့်မည်။ ၉ ထုိသူများတုိ့သည် ေြမǊကီး မျက်နှာေပƝသုိ့ တက် ၍ ၊ သန့်ရှင်း သူ တုိ့၏တပ် ကုိ၎င်း ၊ ချစ် ဘွယ်ေသာ

Ǐမိ ့ ေတာ်ကုိ၎င်း၊ ဝုိင်း ြက၏။ ထုိအခါ ဘုရားသခင်အထံေတာ်၊ ေကာင်းကင် မှ မီး ကျ ၍ သူ တုိ့ကုိ မျို ေလ၏။ ၁၀ သူ

တုိ့ကုိလှည့်ြဖား ေသာမာရ်နတ် ကုိလည်း ၊ သားရဲ နှင့် မိစ ဆာ ပေရာဖက်ရိှရာ ၊ ကန့် နှင့် ေရာေနှာေသာ မီး အုိင် ထဲသုိ့ ချပစ်

လǄင်၊ သူတုိ့သည် ေန့ ညဥ့် မြပတ် ကမ ဘာ အဆက်ဆက်ြပင်းစွာ ေသာေဝဒနာကုိ ခံရြက လတ့ံ။ (aiōn g165, Limnē Pyr g3041

g4442) ၁၁တစ်ဖန်တံု ၊ ြဖူ ေသာပလလင် Ǌကီး ကုိ၎င်း ၊ ပလလင် ေပƝမှာ ထုိင် ေတာ်မူေသာသူ ကုိ၎င်း ငါြမင် ၏။ ေကာင်းကင်

နှင့် ေြမǊကီး သည် မျက်နှာ ေတာ်ေရှမှ့ ေြပး လွင့်၍ သူ တုိ့ေနစရာအရပ် မ ရိှ ။ ၁၂ ေသ လွန်ေသာသူ အǊကီး အငယ်

တုိသ့ည် ပလလင် ေတာ်ေရှ ့ မှာ ရပ် ေနြကသည်ကုိ ငါြမင် ၏။ စာေစာင် များ ကုိ ဖွင့် ထား၏ အသက် စာေစာင်တည်းဟူေသာ

အြခား တစ်ပါးေသာစာေစာင် ကုိလည်း ဖွင့် ေလ၏။ ေသ လွန်ေသာသူ တုိ့သည် မိမိ တုိ့အကျင့် အတုိင်း ၊ စာေစာင် တုိ့ ၌
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ေရး ထားချက်များနှင့်အညီတရား စီရင်ြခင်းကုိ ခံရြက၏။ ၁၃သမုဒဒရာ သည် မိမိ ၌ ရိှေသာ လူေသ တုိ့ကုိ အပ်ေပး ၏။

မရဏာ နှင့် မရဏာ နုိင်ငံသည်လည်း မိမိ တုိ့ ၌ ရိှေသာ လူေသ တုိ့ကုိ အပ်ေပး ြက၏။ လူအသီးအသီး တုိ့သည် မိမိ

တုိ့အကျင့် အတုိင်း တရား စီရင်ြခင်းကုိ ခံရြက၏။ (Hadēs g86) ၁၄ ထုိအခါ မရဏာ နှင့် မရဏာ နုိင်ငံကုိ မီး အုိင် ထဲသုိ့

ချပစ် ေလ၏။ ထုိ ေသြခင်းကားဒုတိယ ေသ ြခင်း ြဖစ် သတည်း။ (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) ၁၅အသက် စာေစာင်

၌ စာရင်းမ ဝင်ေသာသူ ရိှသမǄ တုိ့ကုိလည်း မီး အုိင် ထဲသုိ့ ချပစ် ေလ၏။ (Limnē Pyr g3041 g4442)

၂၁ ေကာင်းကင် သစ် နှင့် ေြမǊကီး သစ် ကုိလည်း ငါြမင် ၏။ အဘယ်သုိ့ နည်းဟူမူကား၊ ေရှး ေကာင်းကင် နှင့် ေရှး

ေြမǊကီး သည် ေရွသွ့ား ြကǇပီ။ ထုိအခါ မှစ၍သမုဒဒရာ မ ရိှ ။ ၂သန့်ရှင်း ေသာǏမိ ့တည်းဟူေသာေယရုရှလင် Ǐမိ ့

သစ် သည် မိမိ ခင်ပွန်း ဘုိ့ တန်ဆာ ဆင်ေသာမဂငလာေဆာင်သတုိ့သမီး က့ဲသုိ့ ြပင်ဆင် လျက်၊ ဘုရားသခင် အထံ ေတာ်၊

ေကာင်းကင် ဘံုမှ ဆင်းသက် သည်ကုိ ငါြမင် ၏။ ၃ ေကာင်းကင်မှ Ǌကီး ေသာအသံ ကား၊ ဘုရားသခင် ၏ တဲ ေတာ်သည်

လူတုိ့ တွင် ရိှ ၏။ လူ တုိ့နှင့်အတူ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူမည်။ သူ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ြဖစ် ြကလိမ့်မည်။ဘုရားသခင်

သည် ကုိယ်ေတာ် တုိင်သူ တုိ့နှင့်အတူ ရိှ ေန၍ သူ တုိ့၏ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူမည်။ ၄ ဘုရားသခင်သည် သူ တုိ့၏

မျက်စိ ၌ မျက်ရည် ရိှသမǄ တုိ့ကုိ သုတ် ေတာ်မူမည်။ေနာက်တစ်ဖန် ေသ ေဘး မ ရိှ ရ။စိတ်မသာညည်းတွား ြခင်း၊ေအာ်ဟစ်

ြခင်း၊ပင်ပန်း ြခင်းလည်း မ ရိှ ရ။အေြကာင်းမူကား ၊ေရှး ြဖစ် ဘူးေသာအရာတုိ့သည် ေရွသွ့ား ြကǇပီ။ ၅ ပလလင် ေတာ်ေပƝမှာ

ထုိင် ေတာ်မူေသာသူ ကလည်း ၊ ငါသည် ခပ်သိမ်း ေသာအရာတုိ့ကုိ အသစ် ဖန်ဆင်း သည်ဟု မိန့် ေတာ်မူ၏။ တစ်ဖန်တံု ၊

ေရး ထား ေလာ့။ ဤ စကား သည် သစစာ စကား၊ ဟုတ်မှန် ေသာစကားြဖစ် ၏ ဟူ၍၎င်း၊ ၆အမǨ ǇပီးǇပီ။ ငါ သည် အာလဖ

ြဖစ် ၏။ ြသေမဃ လည်း ြဖစ်၏။ အစ နှင့် အဆံုး လည်းြဖစ်၏။ ေရငတ် ေသာသူ အား အသက် စမ်း ေရ ကုိ အဘုိး မယူဘဲ

ငါ ေပး မည်။ ၇ ေအာင်ြမင် ေသာသူ သည် ဤအရာတုိ့ကုိ အေမွ ခံရလိမ့်မည်။ ငါသည် သူ ၏ ဘုရားသခင် ြဖစ် မည်။ သူ

သည်လည်း ငါ ၏သား ြဖစ် လိမ့်မည်။ ၈ ေြကာက် တတ်ေသာသူ၊ မယံုြကည် ေသာသူ၊ စက်ဆုပ် ရံွရှ့ာဘွယ်ေသာသူ၊ လူ

အသက်ကုိသတ်ေသာသူ၊ မတရား ေသာေမထုန်၌မီှဝဲေသာသူ၊ Ǒပစား တတ်ေသာသူ၊ ရုပ်တု ကုိးကွယ်ေသာသူ၊ သစစာ

ပျက်ေသာသူ အေပါင်း တုိ့မူကား၊ ဒုတိယ ေသ ြခင်းတည်းဟူေသာကန့် နှင့်ေလာင် ေသာမီး အုိင် ထဲ၌ မိမိ တုိ့အဘုိ့ကုိ

ရြကလိမ့်မည်ဟူ၍၎င်း ငါ့ အား မိန့် ေတာ်မူ၏။ (Limnē Pyr g3041 g4442) ၉ ေနာက်ဆံုး ေသာ ေဘးဒဏ် ခုနစ် ပါးနှင့် ြပည့်

ေသာဖလား ခုနစ် လံုးကုိ ေဆာင် ေသာ ေကာင်းကင်တမန် ခုနစ် ပါးတွင် တစ် ပါးသည် လာ ǇပီးလǄင် ငါ့ ကုိနǨတ်ဆက် ၍ ၊

လာ ခ့ဲပါ။ သုိးသူငယ် ၏ ခင်ပွန်း တည်းဟူေသာမဂငလာေဆာင်သတုိ့သမီး ကုိ ငါြပ မည်ဟု ေြပာဆုိ လျက် ၊ ၁၀ Ǌကီး ြမင့်

ေသာေတာင် သုိ့ ဝိညာဥ် ေတာ်အားြဖင့် ငါ့ ကုိေဆာင်သွား ၍ သန့်ရှင်း ေသာေယရုရှလင် Ǐမိ ့သည် ဘုရားသခင် ၏ ဘုန်း

ေတာ်နှင့် ြပည့်စံု လျက်၊ ဘုရားသခင့် အထံ ေတာ်၊ ေကာင်းကင် ဘံုမှ ဆင်းသက် သည်ကုိ ငါ့ အားြပ ေလ၏။ ၁၁ ထုိǏမိ ့၏

အေရာင်အဝါ သည်၊ ေကျာက် သလင်း နဂါးသဲွ ့ က့ဲသုိ့ ၊ အြမတ်ဆံုး ေသာ ေကျာက် မျက်မွန်နှင့် တူ ၏။ ၁၂ Ǌကီး ြမင့်

ေသာǏမိ ့ရုိး လည်း ရိှ ၏။ ၁၃အေရှ ့ဘက်၌ တံခါး သံုး ေပါက်၊ ေြမာက် ဘက်၌ သံုး ေပါက်၊ ေတာင် ဘက်၌ သံုး ေပါက်၊

အေနာက် ဘက်၌ သံုး ေပါက်၊ တံခါး တစ်ဆယ့်နှစ် ေပါက်ရိှ ၏။ ထုိတံခါး တစ်ဆယ့်နှစ် ေပါက်၌ ေကာင်းကင်တမန်

တစ်ဆယ့်နှစ်ပါး ရိှ၏။ ဣသေရလ အမျိုး တစ်ဆယ့်နှစ် မျိုး၏ နာမ တုိ့သည် ထုိတံခါးေပƝ၌ေရး ထားလျက်ရိှ ၏။ ၁၄ Ǐမိ ့ ရုိး

အြမစ် သည် တစ်ဆယ့်နှစ် ထပ်ရိှ ၏။သုိးသူငယ် ၏တမန်ေတာ် တစ်ဆယ့်နှစ် ပါး၏ နာမ တုိ့ သည် Ǐမိ ့ရုိး အြမစ်ေပƝ၌

ေရးထားလျက်ရိှြက၏။ ၁၅ ငါ နှင့် စကားေြပာ ေသာသူ သည်၊ Ǐမိ ့ ကုိ၎င်း ၊ တံခါး တုိ့ကုိ၎င်း၊ Ǐမိ ့ရုိး ကုိ၎င်း တုိင်း ြခင်းငှာ ၊

တုိင်း စရာ ေရǞ ကျူလံုး ပါ ၏။ ၁၆ Ǐမိ ့သည် စတုရန်းေလး ေထာင့်ြဖစ်၏။ ထုိသူ သည် ကျူလံုး နှင့် Ǐမိ ့ ကုိတုိင်း ၍ Ǐမိ ့၏ အနံ
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၊ အလျား ၊ အြမင့် ၊ ယူဇနာတရာနှစ်ဆယ်စီရိှ၏။ ၁၇ Ǐမိ ့ရုိး ဒုကုိ တုိင်း ၍ ၊ လူ အေတာင် က့ဲသုိ့ေသာေကာင်းကင်တမန်

အေတာင်အားြဖင့်၊ တစ်ရာ ေလးဆယ် ေလး ေတာင် ရိှ ၏။ ၁၈ Ǐမိ ့ရုိး ကုိယ်သည် နဂါးသဲွ ့ ေကျာက်ြဖစ်၏။ Ǐမိ ့သည်လည်း

ြကည်လင် ေသာဖန် နှင့် တူ ေသာ ေရǞ စင် ြဖစ်၏။ ၁၉ Ǐမိ ့ ရုိး အြမစ် တုိ့သည် ေကျာက် ြမတ် အမျိုးမျိုး နှင့် ြပည့်စံုြက၏။

ပဌမ အြမစ် ကားနဂါးသဲွ ့ ြဖစ်၏။ ဒုတိယ အြမစ်ကား နီလာ ၊ တတိယအြမစ်ကား မဟူရာ ၊ စတုတထ အြမစ်ကား ြမ ၊ ၂၀

ပဥစမ အြမစ်ကား ေြကာင် ၊ ဆėမ အြမစ် ကား ေကျာက်နီ၊ သတတမ အြမစ်ကား ခရုသုလိတ် ၊ အėမ အြမစ်ကား မျက်ရဲွ ၊

နဝမ အြမစ်ကား ဥသသဖရား ၊ ဒသမ အြမစ်ကား ခရုသုြပတ် ၊ ဧကဒသမ အြမစ်ကား ဝှာကိန သု ၊ ဒွါဒသမ အြမစ်ကား ေဂƝမုတ်

ြဖစ်သတည်း။ ၂၁ တံခါး ရွက် တစ်ဆယ့်နှစ် ရွက်အသီးအသီး တုိ့သည် ပုလဲ တစ် ြပားစီ ြဖင့်Ǉပီး၍ ပုလဲ တစ်ဆယ့်နှစ်

ြပားြဖစ်ြက၏။ Ǐမိ ့လမ်းမ သည် ြကည်လင် ေသာဖန် က့ဲသုိ့ေသာ ေရǞ စင် ြဖစ်၏။ ၂၂ Ǐမိ ့ ထဲ၌ ဗိမာန် ေတာ်ကုိငါမ ြမင် ၊

အေြကာင်းမူကား ၊ အနန တတန်ခုိးနှင့် ြပည့်စံုေတာ်မူေသာ ထာဝရ အရှင် ဘုရားသခင် နှင့် သုိးသူငယ် သည် ထုိǏမိ ့၏ ဗိမာန်

ြဖစ် ေတာ်မူ၏။ ၂၃ ထုိǏမိ ့သည် ေန ၏အေရာင်၊ လ ၏ အေရာင်ကုိ အလုိ မ ရိှ ။ အေြကာင်းမူကား ၊ ဘုရားသခင် ၏ ဘုန်း

ေတာ်သည် ထုိǏမိ ့ ကုိ လင်း ေစ၏။ သုိးသူငယ် သည်လည်း ထုိǏမိ ့၏ ဆီမီး ြဖစ်၏။ ၂၄ လူ အမျိုးမျိုးတုိ့သည် ထုိǏမိ ့၏

အလင်း ကုိ အမီှǑပ သွားလာ ြကလိမ့်မည်။ ေလာကီ ရှင်ဘုရင် တုိ့သည်လည်း မိမိ တုိ့ဘုန်း အသေရကုိ ထုိǏမိ ့ ထဲသုိ့ ေဆာင်ခ့ဲ

ြကလိမ့်မည်။ ၂၅ Ǐမိ ့ တံခါး တုိ့ကုိ ေန့ အချိန်၌ အလǄင်း မ ပိတ် တတ်။ ညဥ့် မူကား မ ရိှ ။ ၂၆ လူ အမျိုးမျိုးတုိ့သည်

မိမိတုိ့ ဘုန်း အသေရ ကုိ ထုိǏမိ ့ ထဲသုိ့ ေဆာင်ခ့ဲ ြကလိမ့်မည်။ ၂၇ညစ်ညူး ေသာအရာ၊ စက်ဆုပ် ဘွယ်ေသာအရာ၊ သစစာ

ပျက်ေသာအရာ တစ်စံုတစ်ခုမǄမဝင်ရဘဲ၊ သုိးသူငယ် ၏ အသက် စာေစာင် ၌ စာရင်းဝင် ေသာ သူတုိ့သာလǄင် ဝင် ရ၏။

၂၂တဖန် ၊ ေကျာက် သလင်းက့ဲသုိ့ ြကည်လင် ၍၊ ဘုရားသခင် နှင့် သုိးသူငယ် ၏ ပလလင် ေတာ်ထဲက ထွက် ေသာ၊

အသက် ေရစီး ရာြမစ် ကုိ ေကာင်းကင်တမန်သည် ငါ့ အား ြပ ေလ၏။ ၂ Ǐမိ ့လမ်းမ အလယ် ၌ ၎င်း၊ ထုိြမစ်

နှစ်ဘက်၌၎င်း၊ အသက် ပင် ရိှ၏။ ထုိအသက်ပင်သည် အသီး တဆယ့်နှစ် မျိုးကုိ သီး တတ်၏။ မိမိအသီး ကုိလည်း

လ တုိင်းေပး တတ်၏။ အရွက် သည်လည်း လူ အမျိုးမျိုးတုိ့၏ အနာ ေရာဂါǇငိမ်းစရာတုိ့ ြဖစ်၏။ ၃ ေနာက်တစ်ဖန်

ကျိန် ြခင်းေဘးတစံုတခု မǄမ ရိှ ။ ထုိǏမိ ့ ၌ ဘုရားသခင် နှင့် သုိးသူငယ် ၏ ပလလင် ေတာ်ရိှ ၍ ဘုရားသခင် ၏ ကǀန်

တုိ့ သည် ဘုရား ဝတ်ကုိ Ǒပြက လိမ့်မည်။ ၄ မျက်နှာ ေတာ်ကုိြမင် ရ၍ သူ တုိ့နဖူး ၌ လည်း နာမ ေတာ်ေရးထား

လျက်ရိှလိမ့်မည်။ ၅ ထုိǏမိ ့၌ညဥ့် မ ရိှ ရ၊ ဆီမီး ကုိအလုိ မ ရိှ ။ ေန ၏ အေရာင် ကုိလည်း အလုိမရိှ။ အေြကာင်းမူကား ၊

ထာဝရ အရှင်ဘုရားသခင် သည် သူ တုိ့ ၌ ေရာင်ြခည် ေတာ်ကုိ လǞတ်ေတာ်မူ၍ သူတုိ့သည် ကမဘာ အဆက်ဆက်စုိးစံ ရ

ြကလတ့ံ။ (aiōn g165) ၆ ေကာင်းကင်တမန်ကလည်း ၊ ဤ စကား သည် သစစာ စကား၊ ဟုတ်မှန် ေသာစကားြဖစ်၏။

ပေရာဖက် တုိ့၏ ဝိညာဥ် ကုိ အစုိးရေသာ ထာဝရ အရှင်ဘုရားသခင် သည်၊ ကာလ မြကာမြမင့်မီှြဖစ် ရ မည် အမǨအရာ

များကုိ မိမိ ကǀန် တုိ့အား ြပ ေစြခင်းငှာ၊ ေကာင်းကင် တမန်ေတာ်ကုိ ေစလǞတ် ေတာ်မူǇပီ။ ၇ ငါသည်အလျင်အြမန် လာ

မည်။ ဤ စာေစာင် ၏ အနာဂတတ ိ စကား ကုိေစာင့်ေရှာက် ေသာသူ သည် မဂငလာ ရိှ၏ဟု ေြပာဆုိ ၏။ ၈ ငါ ေယာဟန်

သည် ဤအရာ များကုိ ြကား ြမင် ၏။ ြကား ြမင် ǇပီးလǄင် ၊ ထုိ အရာများကုိ ြပ ေသာ ေကာင်းကင် တမန်၏ ေြခ ရင်း၌

ကုိးကွယ် အ့ံေသာငှာြပပ်ဝပ် ၏။ ၉ သူကလည်း ၊ မ Ǒပပါနှင့်။ ငါကား၊ သင် ၏ လုပ်ေဘာ် ေဆာင်ဘက်ြဖစ် ၏။ သင်

၏ အစ်ကုိ ပေရာဖက် တုိ့နှင့် ဤ စာေစာင် ၏ စကား ကုိ ေစာင့်ေရှာက် ေသာ သူ တုိ့၏ လုပ်ေဘာ်ေဆာင်ဘက်လည်း

ြဖစ်၏။ ဘုရားသခင် ကုိကုိးကွယ် ေလာ့ဟုေြပာဆုိ ၏။ ၁၀တစ်ဖန်တံု ၊ ငါ့ အားမိန့် ေတာ်မူသည်ကား၊ ဤ စာေစာင် ၏

အနာဂတတ ိ စကား ကုိ တံဆိပ် မ ခတ်နှင့်။ အေြကာင်းမူကား၊ ကာလအချိန် ေရာက် လုနီးǇပီ။ ၁၁ မတရား ေသာသူ သည်
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မတရား သြဖင့် Ǒပေစ ဦး။ ညစ်ညူး ေသာသူ သည် ညစ်ညူး ေစဦး။ ေြဖာင့်မတ် ေသာသူ သည်ေြဖာင့်မတ် ေစဦး။ သန့်ရှင်း

ေသာသူ သည် သန့်ရှင်း ေစဦး ။ ၁၂ ငါသည်အလျင်အြမန် လာ မည်။ ငါ သည် အကျိုး အြပစ်ကုိ ေဆာင်ခ့ဲသည်ြဖစ်၍ ၊

လူအသီးသီး တုိ့အား မိမိ တုိ့အကျင့် အတုိင်း ဆပ်ေပး မည်။ ၁၃ ငါ သည် အာလဖ ြဖစ်၏ ြသေမဃ လည်း ြဖစ်၏။

အဦးဆံုး ေသာသူ ၊ ေနာက်ဆံုး ေသာ သူ ြဖစ်၏။ အစ နှင့် အဆံုး လည်း ြဖစ်၏။ ၁၄အသက် ပင် နှင့်ဆုိင်၍၊ Ǐမိ ့ တံခါး

အတွင်း သုိ့ ဝင် အ့ံေသာငှာပညတ်ေတာ်တုိ့ကုိ ကျင့်ေသာသူတုိ့သည် မဂငလာ ရိှြက၏။ ၁၅ ြပင် ၌ကား၊ ေခွး ြဖစ်ေသာသူ ၊

Ǒပစား တတ်ေသာသူ၊ မတရား ေသာေမထုန်၌မီှဝဲေသာသူ၊ လူ အသက်ကုိ သတ်ေသာသူ၊ ရုပ်တု ကုိကုိးကွယ်ေသာသူ၊

သစစာ ပျက် ြခင်းကုိ နှစ်သက် ၍ Ǒပ ေသာသူအေပါင်း တုိ့သည် ရိှြက၏။ ၁၆ ငါ ေယရǨ သည် အသင်းေတာ် တုိ့အဘုိ့

ဤအရာ များကုိ သင် တုိ့အားသက်ေသခံ ေစြခင်းငှာ၊ ငါ ၏ ေကာင်းကင် တမန်ကုိ ေစလǞတ် ၏။ ငါ သည်ကား၊ ဒါဝိဒ် ၏

အြမစ် ြဖစ် ၏။ အနွယ် လည်း ြဖစ်၏။ ထွန်းေတာက် ေသာမုိဃ်းေသာက် ြကယ် လည်းြဖစ်၏။ ၁၇ ဝိညာဥ် ေတာ်နှင့်

မဂငလာေဆာင်သတုိ့သမီး ကလာ ခ့ဲပါဟု ဆုိ ြက၏။ ြကား ေသာသူ ကလည်း ၊ လာ ခ့ဲပါ ဟုဆုိ ပါေစ ၊ ေရငတ် ေသာသူ သည်

လာ ပါေစ။ အလုိရိှ ေသာ သူ သည် အဘုိး ကုိမေပးဘဲ အသက် ေရ ကုိ ယူ ပါေစ။ ၁၈ဤစာေစာင် ၏ အနာဂတတ ိ စကား ကုိ

ြကား ေသာ သူအေပါင်း တုိ့အားငါ သက်ေသခံ သည်ကား၊ အြကင်သူ သည် ဤအရာတုိ့ ၌၍ ထပ် အသစ်သွင်း၏။ ဤ

စာေစာင် ၌ ေရး ထားေသာ ေဘးဒဏ် တုိ့ကုိ ထုိသူ အေပƝသုိ့ ဘုရားသခင် သက်ေရာက် ေစေတာ်မူမည်။ ၁၉အြကင်သူ

သည် ဤ စာေစာင် ၏ အနာဂတတ ိ စကား အချိုကုိ့ နǨတ်ပယ် ၏။ဤ စာေစာင် ၌ ေရး ထား ေသာ အသက် ပင် နှင့် ၎င်း၊

သန့်ရှင်း ေသာǏမိ ့ ေတာ်နှင့် ၊ ထုိသူ စပ်ဆုိင်ေသာ အခွင့်ကုိဘုရားသခင် နǨတ်ပယ် ေတာ်မူမည်။ ၂၀ ငါသည် အလျင်အြမန်

လာ မည်မှန် ေပ၏ဟု၊ ၂၁ဤအရာ များကုိ သက်ေသခံ ေသာသူ မိန့် ေတာ်မူ၏ အာမင် ၊ သခင် ေယရǨ Ǚကလာ ေတာ်မူပါ။

ငါတုိ့သခင် ေယရǨ ခရစ်၏ ေကျးဇူး ေတာ်သည် သန့်ရှင်းသူ အေပါင်း တုိ့ ၌ ရိှေစသတည်း ။



သန့်ရှင်း ေသာǏမိ ့တည်းဟူေသာေယရုရှလင် Ǐမိ ့သစ် သည် မိမိ ခင်ပွန်း ဘုိ့ တန်ဆာ ဆင်ေသာမဂငလာေဆာင်သတုိ့သမီး က့ဲသုိ့ ြပင်ဆင် လျက်၊

ဘုရားသခင် အထံ ေတာ်၊ ေကာင်းကင် ဘံုမှ ဆင်းသက် သည်ကုိ ငါြမင် ၏။ ေကာင်းကင်မှ Ǌကီး ေသာအသံကား၊ ဘုရားသခင် ၏ တဲ ေတာ်သည် လူတုိ့

တွင် ရိှ ၏။ လူ တုိ့နှင့်အတူ ကျိန်းဝပ် ေတာ်မူမည်။ သူ တုိ့သည် ကုိယ်ေတာ် ၏လူ ြဖစ် ြကလိမ့်မည်။ဘုရားသခင် သည် ကုိယ်ေတာ် တုိင်သူ တုိ့နှင့်အတူ

ရိှ ေန၍ သူ တုိ့၏ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူမည်။

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၁:၂‐၃



စာဖတ်သူလမ်းညǞန်

ြမန်မာဘာသာ at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



ခက်ဆစ်

ြမန်မာဘာသာ at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



ခက်ဆစ် +

AionianBible.org/Bibles/Myanmar---Burmese-Judson/Noted

Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do
not contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
လုကာ ၈:၃၁

ေရာမ ၁၀:၇

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၉:၁

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၉:၂

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၉:၁၁

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁၁:၇

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁၇:၈

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၀:၁

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၀:၃

aïdios
ေရာမ ၁:၂၀

ယုဒ ၁:၆

aiōn
မဿဲ ၁၂:၃၂

မဿဲ ၁၃:၂၂

မဿဲ ၁၃:၃၉

မဿဲ ၁၃:၄၀

မဿဲ ၁၃:၄၉

မဿဲ ၂၁:၁၉

မဿဲ ၂၄:၃

မဿဲ ၂၈:၂၀

မာကု ၃:၂၉

မာကု ၄:၁၉

မာကု ၁၀:၃၀

မာကု ၁၁:၁၄

လုကာ ၁:၃၃

လုကာ ၁:၅၅

လုကာ ၁:၇၀

လုကာ ၁၆:၈

လုကာ ၁၈:၃၀

လုကာ ၂၀:၃၄

လုကာ ၂၀:၃၅

ေယာဟန် ၄:၁၄

ေယာဟန် ၆:၅၁

ေယာဟန် ၆:၅၈

ေယာဟန် ၈:၃၅

ေယာဟန် ၈:၅၁

ေယာဟန် ၈:၅၂

ေယာဟန် ၉:၃၂

ေယာဟန် ၁၀:၂၈

ေယာဟန် ၁၁:၂၆

ေယာဟန် ၁၂:၃၄

ေယာဟန် ၁၃:၈

ေယာဟန် ၁၄:၁၆

တမန်ေတာ်ဝတထ ု ၃:၂၁

တမန်ေတာ်ဝတထ ု ၁၅:၁၈

ေရာမ ၁:၂၅

ေရာမ ၉:၅

ေရာမ ၁၁:၃၆

ေရာမ ၁၂:၂

ေရာမ ၁၆:၂၇

၁ ေကာရိန သု ၁:၂၀

၁ ေကာရိန သု ၂:၆

၁ ေကာရိန သု ၂:၇

၁ ေကာရိန သု ၂:၈

၁ ေကာရိန သု ၃:၁၈

၁ ေကာရိန သု ၈:၁၃

၁ ေကာရိန သု ၁၀:၁၁

၂ ေကာရိန သု ၄:၄

၂ ေကာရိန သု ၉:၉

၂ ေကာရိန သု ၁၁:၃၁

ဂလာတိ ၁:၄

ဂလာတိ ၁:၅

ဧဖက် ၁:၂၁

ဧဖက် ၂:၂*

ဧဖက် ၂:၇

ဧဖက် ၃:၉

ဧဖက် ၃:၁၁

ဧဖက် ၃:၂၁

ဧဖက် ၆:၁၂

ဖိလိပပိ ၄:၂၀

ေကာေလာသဲ ၁:၂၆*

၁ တိေမာေသ ၁:၁၇

၁ တိေမာေသ ၆:၁၇

၂ တိေမာေသ ၄:၁၀

၂ တိေမာေသ ၄:၁၈

တိတု ၂:၁၂

ေဟǇဗဲ ၁:၂

ေဟǇဗဲ ၁:၈

ေဟǇဗဲ ၅:၆

ေဟǇဗဲ ၆:၅

ေဟǇဗဲ ၆:၂၀

ေဟǇဗဲ ၇:၁၇

ေဟǇဗဲ ၇:၂၁

ေဟǇဗဲ ၇:၂၄

ေဟǇဗဲ ၇:၂၈

ေဟǇဗဲ ၉:၂၆

ေဟǇဗဲ ၁၁:၃

ေဟǇဗဲ ၁၃:၈

ေဟǇဗဲ ၁၃:၂၁

၁ ေပတရု ၁:၂၃

၁ ေပတရု ၁:၂၅

၁ ေပတရု ၄:၁၁

၁ ေပတရု ၅:၁၁

၂ ေပတရု ၃:၁၈

၁ ေယာဟန် ၂:၁၇

၂ ေယာဟန် ၁:၂*

ယုဒ ၁:၁၃

ယုဒ ၁:၂၅

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁:၆

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁:၁၈

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၄:၉

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၄:၁၀

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၅:၁၃

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၇:၁၂

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁၀:၆

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁၁:၁၅

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁၄:၁၁

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁၅:၇

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁၉:၃

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၀:၁၀

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၂:၅

aiōnios
မဿဲ ၁၈:၈

မဿဲ ၁၉:၁၆

မဿဲ ၁၉:၂၉

မဿဲ ၂၅:၄၁

မဿဲ ၂၅:၄၆

မာကု ၃:၂၉

မာကု ၁၀:၁၇

မာကု ၁၀:၃၀

လုကာ ၁၀:၂၅

လုကာ ၁၆:၉

လုကာ ၁၈:၁၈

လုကာ ၁၈:၃၀

ေယာဟန် ၃:၁၅

ေယာဟန် ၃:၁၆

ေယာဟန် ၃:၃၆

ေယာဟန် ၄:၁၄

ေယာဟန် ၄:၃၆

ေယာဟန် ၅:၂၄

ေယာဟန် ၅:၃၉

ေယာဟန် ၆:၂၇

ေယာဟန် ၆:၄၀

ေယာဟန် ၆:၄၇

ေယာဟန် ၆:၅၄

ေယာဟန် ၆:၆၈



ေယာဟန် ၁၀:၂၈

ေယာဟန် ၁၂:၂၅

ေယာဟန် ၁၂:၅၀

ေယာဟန် ၁၇:၂

ေယာဟန် ၁၇:၃

တမန်ေတာ်ဝတထ ု ၁၃:၄၆

တမန်ေတာ်ဝတထ ု ၁၃:၄၈

ေရာမ ၂:၇

ေရာမ ၅:၂၁

ေရာမ ၆:၂၂

ေရာမ ၆:၂၃

ေရာမ ၁၆:၂၅

ေရာမ ၁၆:၂၆

၂ ေကာရိန သု ၄:၁၇

၂ ေကာရိန သု ၄:၁၈

၂ ေကာရိန သု ၅:၁

ဂလာတိ ၆:၈

၂ သက်သာေလာနိတ် ၁:၉*

၂ သက်သာေလာနိတ် ၂:၁၆

၁ တိေမာေသ ၁:၁၆

၁ တိေမာေသ ၆:၁၂

၁ တိေမာေသ ၆:၁၆

၂ တိေမာေသ ၁:၉

၂ တိေမာေသ ၂:၁၀

တိတု ၁:၂

တိတု ၃:၇

ဖိေလမုန် ၁:၁၅

ေဟǇဗဲ ၅:၉

ေဟǇဗဲ ၆:၂

ေဟǇဗဲ ၉:၁၂

ေဟǇဗဲ ၉:၁၄

ေဟǇဗဲ ၉:၁၅

ေဟǇဗဲ ၁၃:၂၀

၁ ေပတရု ၅:၁၀

၂ ေပတရု ၁:၁၁

၁ ေယာဟန် ၁:၂

၁ ေယာဟန် ၂:၂၅

၁ ေယာဟန် ၃:၁၅

၁ ေယာဟန် ၅:၁၁

၁ ေယာဟန် ၅:၁၃

၁ ေယာဟန် ၅:၂၀

ယုဒ ၁:၇

ယုဒ ၁:၂၁

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁၄:၆

eleēsē
ေရာမ ၁၁:၃၂

Geenna
မဿဲ ၅:၂၂

မဿဲ ၅:၂၉

မဿဲ ၅:၃၀

မဿဲ ၁၀:၂၈

မဿဲ ၁၈:၉

မဿဲ ၂၃:၁၅

မဿဲ ၂၃:၃၃

မာကု ၉:၄၃*

မာကု ၉:၄၅*

မာကု ၉:၄၇*

လုကာ ၁၂:၅

ယာကုပ် ၃:၆

Hadēs
မဿဲ ၁၁:၂၃

မဿဲ ၁၆:၁၈

လုကာ ၁၀:၁၅

လုကာ ၁၆:၂၃

တမန်ေတာ်ဝတထ ု ၂:၂၇

တမန်ေတာ်ဝတထ ု ၂:၃၁

၁ ေကာရိန သု ၁၅:၅၅

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁:၁၈

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၆:၈

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၀:၁၃

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၀:၁၄

Limnē Pyr
ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၁၉:၂၀

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၀:၁၀

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၀:၁၄

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၀:၁၅

ဗျာဒိတ်ကျမ်း ၂၁:၈

Sheol
ကမဘာဦး ၃၇:၃၅

ကမ ဘာဦး ၄၂:၃၈

ကမ ဘာဦး ၄၄:၂၉

ကမ ဘာဦး ၄၄:၃၁

ေတာလည်ရာ ၁၆:၃၀

ေတာလည်ရာ ၁၆:၃၃

တရားေဟာရာ ၃၂:၂၂

၁ ဓမမရာဇဝင် ၂:၆

၂ ဓမမရာဇဝင် ၂၂:၆

၃ ဓမမရာဇဝင် ၂:၆

၃ ဓမမရာဇဝင် ၂:၉

ေယာဘ ၇:၉

ေယာဘ ၁၁:၈

ေယာဘ ၁၄:၁၃

ေယာဘ ၁၇:၁၃

ေယာဘ ၁၇:၁၆

ေယာဘ ၂၁:၁၃

ေယာဘ ၂၄:၁၉

ေယာဘ ၂၆:၆

ဆာလံ ၆:၅

ဆာလံ ၉:၁၇

ဆာလံ ၁၆:၁၀

ဆာလံ ၁၈:၅

ဆာလံ ၃၀:၃

ဆာလံ ၃၁:၁၇

ဆာလံ ၄၉:၁၄

ဆာလံ ၄၉:၁၅

ဆာလံ ၅၅:၁၅

ဆာလံ ၈၆:၁၃

ဆာလံ ၈၈:၃

ဆာလံ ၈၉:၄၈

ဆာလံ ၁၁၆:၃

ဆာလံ ၁၃၉:၈

ဆာလံ ၁၄၁:၇

သုတတံကျမ်း ၁:၁၂

သုတတံကျမ်း ၅:၅

သုတတံကျမ်း ၇:၂၇

သုတတံကျမ်း ၉:၁၈

သုတတံကျမ်း ၁၅:၁၁

သုတတံကျမ်း ၁၅:၂၄

သုတတံကျမ်း ၂၃:၁၄

သုတတံကျမ်း ၂၇:၂၀

သုတတံကျမ်း ၃၀:၁၆

ေဒသနာ ၉:၁၀

ေရှာလမုန်သီချင်း ၈:၆

ေဟရှာယ ၅:၁၄

ေဟရှာယ ၇:၁၁

ေဟရှာယ ၁၄:၉

ေဟရှာယ ၁၄:၁၁

ေဟရှာယ ၁၄:၁၅

ေဟရှာယ ၂၈:၁၅

ေဟရှာယ ၂၈:၁၈

ေဟရှာယ ၃၈:၁၀

ေဟရှာယ ၃၈:၁၈

ေဟရှာယ ၅၇:၉

ေယဇေကျလ ၃၁:၁၅

ေယဇေကျလ ၃၁:၁၆

ေယဇေကျလ ၃၁:၁၇

ေယဇေကျလ ၃၂:၂၁

ေယဇေကျလ ၃၂:၂၇

ေဟာေရှ ၁၃:၁၄

အာမုတ် ၉:၂

ေယာန ၂:၂

ဟဗကက ုတ် ၂:၅

Tartaroō
၂ ေပတရု ၂:၄

Questioned
၂ ေပတရု ၂:၁၇
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ဖူးစာ

ြမန်မာဘာသာ at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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